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POSTFACE BY THE AUTHOR 


(The personal experiences that ed him to undertake this study) — 537 


Jean-Claude Pressac deserves our praise: he has become one ofthe rare 
researchers who specialize inthe fieldof gas chambers extermination technique. 
this in spite of the fact that he is not a Jew and was very nearly a revisionist. 


After eight years at the la Flèche Military School, J-C Pressac chose, instead 
of becoming an officer, to break with the army and study pharmacy. 


As a newly-established pharmacist, he decided at the age of about thirty to 
writeaworkofhistorical fiction describing the universe that would have resulted 
‘from a German victory in the second world war. 


J-C Pressac went to Germany and Poland to get the necessary background 
for his novel, and discovered the world of the concentration camps and the 
‘mechanisms by which the Jews were exterminated. He was able to overcome his 
initial doubts thanks to his rational and scientific training, 10 resist the 
‘advances of Faurisson and his clique and listen only to the сай of truth. This 
was a demanding and dificult path to follow. for in his case И was not only a 
‘matter of a comparative study of the testimonies of victims and executioners to 
determine the points of convergence or contradiction concerning the gas 
chambers: J-C Pressac's original and eminently logical approach was to go to 
Auschwitz, working in the archives and inspecting the site, as often as was 
necessary -a total of over three months in about fifteen visits between 1979 and 
1987 - in order to thoroughly master his subject 


His now almost ten years that we have been cooperating with Jean-Claude 
Pressac. In 1980, in fact, we found the original album of photographs that an SS 
man had taken ofthe arrival of Hungarian Jews at Auschwitz in 1944, an album 
that had been brought back by a deportee, Lili Jacob, when the camps were 
liberated. The complete «Auschwitz Album» was published for the first time 
by our Foundation in August 1980. The following year a version for a wider 
public was produced by Random House. But as soon as our version was 
Published, J-C Pressac had contacted us to study the original photographs, whose 
quality was better than hat ofthe published version. When Le Seuil decided to 
produce a French version of the Random House edition, we рш them in touch with 
J-C Pressac and he was able to considerably enrich the French edition with his 


Preface 


by Beate and Serge KLARSFELD 


A scientific rebuttal of those who deny the gas chambers 


pertinent commentaries and an annex containing a number of photographs and 
‘explanations concerning Krematorien I, II, IV and V. This was published in 
1983. 


The previous year, 1982, in issue 107 of «Le Monde Juif», the journal of the 
Centre de Documentation Juive Contemporaine de Paris, directed by Georges 
Wellers, whose works are references on the subject, Jean-Claude Pressac had 
published an important article entitled «Les “Krematorien” IV et V de 
Birkenau et leurs chambres à gaz» 


Then, in 1985, when Editions Gallimard and Le Seuil jointly published 
-L'Allemagne Nazie et le Génocide Juif». a fundamental work containing the 
proceedings of the Collogium held in July 1982 at the Ecole des Hautes Etudes 
et Sciences Sociales, J-C Presac's detailed contribution «Etude et Réalisation 
des Krematorien IV et V d'Auschwitz-Birkenau» formed an integral part of 
it, 


That same year, 1985, our Foundation published in English a work by Jean- 
Claude Pressac entitled «The Struthof Album». 


«We decided in fact 10 publish a study, for the fortieth anniversary 
of Hitler's defeat, devoted to the terrifying episode of the 
assassination of 87 Jews, including 30 women, for the purpose of 
constituting a collection of skulls and skeletons to be kept at the 
Institute of Anatomy of a large German univiersity. Because they 
were Jewish, these men and women were selected, asphyxiated, 
dismembered and carved up by men of science. Racist science. We 
asked Jean-Claude Pressac to study, in particular, how these Jewish 
victims were gassed at Struthof. near Strasbourg...» 


«The record is a terrible one, but the world must confront it, for i 
‘exemplifies the horror of the Jewish condition during the Nazi 
period. Those things that happened must be known. They cannot 
and must not be forgotten. Such is the main ambition of the 
publications we have undertaken.» 


Meanwhile, in 1983, we had asked J-C Pressac to write a reference work with 
all the available drawings and photographs, devoted 10 the technique and 
‘operation ofthe gas chambers at Auschwitz-Birkenau. This initiative on our part 
was by no means exceptional because already in 1978 we had published in English 
а very detailed work entitled «The Holocaust and the Neo Nazi Mylhoma- 
nia», containing three parts: «The Launching of the Final Solution» by Dr 
Joseph Billig, «The Existence of Gas Chambers» and «The Number of. 
Victims and the Korherr Report» by Georges Wellers. In our introduction to 
this work, the first published by our Foundation, we explained our approach, 
which ten years later remains the same: 


«We have taken the initiative not only for the conception of this book, 
its edition and publication, but also for its distribution. Our objective 
is to provide people of good faith with the precise facts which incon- 
testably refute the lies of the Neo-Nazi progaganda relevant to the 
Holocaust. 


«Those propagandists who seek to rehabilitate Nazism are perfectly 
aware that what marks it indelibly is the infamous genocide of the 
Jewish people. They take advantage of the credibility of the public 
and the more or less unconscious desire of the later that this 
nightmarish mass murder had never taken place. That is why the 
Neo-Nazis have during recent years launched an offensive which 
has had a certain success. Their principal themes are the following: 
that Hitler was not responsible for the «final solution», that the gas 
chambers as a means of exterminating the Jews never existed, that 
ihe number of Jewish victims has been very considerably exapge- 
rated, 


«This propaganda is internationally co-ordinated, and the most vi- 
rulent of these Neo-Nazi publications appear in the major langua- 
ges. In the following pages, we shall give striking examples of this 
propaganda which seeks to weaken the cause of the Jews in general 
as well as that of Israel. 


«At our own risk, we have been leading the combat throughout the 
world and on the spot to challenge the impunity of the Nazi criminals 
and the development of Neo-Nazism. We have also decided to make 
publicly known the unequivocal refutations of this propaganda and 
to bridge certain obvious gaps regarding the history of the Holo- 
‘aust, In addition our publications are distributed free of charge to 
research centers on the Holocaust and to sources of information 
everywhere: major university and public libraries, the mass media. 


«We may cite as an example our «Memorial de la Déportation des 
Juifs de France», in which we reproduced the official Nazi data (last 
names, first names, places and dates of birth, nationalities) concer- 
ning 80,000 Jews who were victims of the «final solution» in 
France, as well as the description of each convoy. This work has put 
an end to the propaganda which claimed that the Jews of France had 
been spared, 


«The Holocaust and the Neo-Nazi Mythomania» is based on irre- 
futable German documents. Through an examination of often unpu- 
blished papers of the Service for Jewish Affairs of the SD, a careful 
study of the orders for the «final solution» and the Fuhrer's announ- 
cements of this solution, Dr Joseph Billig for the first time shows step 
by step how the decision to exterminate the Jews was reached. 


«Georges Wellers in a first study demolishes the Neo-Nazi 
arguments which are in contradiction with the accounts of those, 
SS or intemees, who themselves saw the gas chambers in operation. 


«In the second study, devoted to the number of victims, Georges 
Wellers brilliantly demonstrates that more than 1,800,000 Jews were 
liquidated by the Nazis in the Soviet Union. His conclusions are 
supported by indisputable figures which have never before been 
presented. He explores in addition the extraordinary report drawn 
up for Himmler by the Inspector of Statistics of the SS, Richard 
Korherr; who established with great precision the Jewish losses as of 
December 31, 1942, and as of March 31, 1943. 


«Georges Wellers thus succeeds in demonstrating that, in taking as 
а basis only the indisputable figures, one reaches а total of more than 
4,800,000 proven victims, all while leaving out of consideration other 
Jewish victims in numerous countries.» 


In a later study entitled «Essai de détermination du nombre des morts 
uschwitz» («Le Monde Juif», issue 112, 1983), Georges Wellers reduced the 
ures for deaths at Auschwitz to a level far below that, for example, generally 
ed in the publications of the Auschwitz State Museum '. Precision should be 
rule. For our рап, we have established the number of Jews deported from France 
75,721. This figure is virtually definitive and cannot possibly be modified by 
re than 1%. It will be seen that it differs considerably from the official French 


Figure of 100,000 to 120000 racial deportes and the German figure of 50000 0 65 000 
JewishdeporteesfromFrance. Neither inthe case ofthe figures cited by Georges 
Wellers, nor our own. is it a matter of «revisionism». It is quite simply the result 
of meticulous examination and critical analysis of documents and sources and 
extensive research to discover new documents. 


Mt was to this examination and this research that Jean-Claude Pressac 
devoted himself in the Auschwitz Museum, where he benefited from the 
‘enlightened help ofthe deeply regretted Archivist, Tadeus Iwaszko. Through our 
personal research inthe Soviet Union and the German Democratic Republic, we 
were able to obtain some documentation to add to the impressive amount he had 
been able 10 collect in Poland and his exceptional field knowledge of the 
Auschwitz-Birkenau camp. 


When we see what an isolated and tenacious researcher like Jean-Claude 
Pressac has been able to reconstitute, starting his work 35 years after the liberation 
of Auschwitz, we cannot but regret that it was not possible for Jewish research 
‘missions to study the Auschwitz site and its archives in 1945. But at that time there 
was, alas, no Jewish State, and ће Jews as such were not authorized to undertake 
such research. They were not even authorized to appear for the prosecution in the 
name of the Jewish people at the Nuremberg trials. As for the archives of the Soviet 


War Crimes Commission which worked for two months at Auschwitz, only 
fragments ofthem have come to light and ће Soviets themselves, who lost interest 
inthe subject after Nuremberg, do not seem 1o even know where they are. Thanks 
1o ће new possibilities opened up by Perestroika and the thawing of Soviet-lsraeli 
апа Polish lsraeli relations, we may hope that the historians and archivists ofthe 
Yad Vashem will succeed in recovering a valuable documentation that has so far 
‘remained unpublished. 


The present work will certainly open the way for other researchers to go more 
deeply into or modify some investigations or conclusions, and go further than 
Jean-Claude Pressac in the study of some particular problem or other, But we are 
‘certain that his book will remain a reference work pointing the way. In the last 
part of it, Jean-Claude Pressac relates with sincerity the personal path that led 
him, a Frenchman, not a Jew, of conservative political inclinations, to concentrate 
for somany years na problem that is of such great concern to the Jewish people, 


For our part, we shall continue through our actions and through our 
publications to strive for justice, commemoration and historical truth 


Beate and Serge KLARSFELD 


' Table summarizing the findings of Georges Wellers' research: 
Number of deaths at Auschwitz 


* EH = «Erziehungshäftinge- (prisoners interned for reeducation). 


I should be pointed out that the great historian Raul Hilberg estimates the number of Jews who entered Auschwitz Brkenau at between 1,050,000 and 1,100,000. 


(«Le Nouvel Observateur», 3rd July 1982). 
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DECLARATION BY THE AUSCHWITZ STATE MUSEUM 


— — 
—— 


AUSCHWITZ BIRKENAU STATE MUSEUM Oswieeim-Brzezinka, 11.09.1985 


МВР Oswiecim Account 718-92-7 
Tel. (2120-21 — (212024, 

Museum open every day 

from Sam 103pm 

Closed Mondays and holidays 

Tie arrival of vistos must be notified in advance (*) 


L. dz.1V-8520-219/2402/85 Monsieur 
REGISTERED LETTER Jean-Claude Pressac 
FRANCE. 


In acknowledging receipt of your letter of Sth August 1985 and in response to your request, the Museum 
declares that 


1. Jean-Claude Pressac visited the Auschwitz-Birkenau State Museum at Oswiecim ten times between 1979 
and 1984, and always used the archives concerned with the Hitlerite Auschwitz concentration camp at Os- 
wiecim, and in particular those concerned with the Krematorien and gas chambers. 


2. The Museum granted access to the archives to the above-named, according to his areas of interest and the 
direction of hs research. 


3. The archives held by the Museum constitute part of the documents produced in the offices of KL Auschwitz 
andin SS institutions existing in KL Auschwitz. This also includes the documents ofthe «Zentral Bauleitung. 
der Waffen SS in Auschwitz OIS». They are authentic documents. i.e. originals. Some of these documents, 
in conformity with the requests made, have been made available to Monsieur Jean-Claude Pressac, in the 
form of negatives, microfilms or photographic prints, constituting documents for his work on the construc- 
tion of Krematorium furnaces and gas chambers operating on the territory of KL Auschwitz I and KL. 
Auschwitz Il [Birkenau]. 


4. During Monsieur J.C. Pressac's visits to the Museum, the staff concerned with the activity in question pro- 
vided him with all necessary explanations. 


In the hope that you will rapidly be able to complete ће research you have undertaken, I convey to you, Sir, 
the expression of my respectful consideration. 


DIRECTOR, 
Kazimierz Smolen, 
(signature) 


m 


The word «visitor» may lead to confusion. Iis, or course, possible to «visit» the Museum in the normal way without arranging an 
appointment, bt a researcher who wishes to consult the museum archives has to announce his arrival in advance, which is only 
тотты. Access tothe Archives Service and consultation of the documents, respecting normal practices, is free and requires no official 
commendation other han simple prior request 
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chambers. 
ion installations. 


Delousin; 
and other disini 


CHAPTER 1 


FOREWORD ON ZYCLON-B 


In the years 196070, when certain bodies were requested io the rials that were 
idal gas chambers, they respon- 


v such as «Camps de 
Aroncanı Office Frag 
inschaft «Das Lich 


н, 1946, in French; Arb 


ofthe homicidal gas chambers 


er [running parallel по the ground tubes which in fact 


rounded by its «crystals» [Po 
y funnel used for pouring a liquid found atthe Natzweiler 


er camp in Fran 
While in many homicidal gas chambers the sh 
my. there were many testimonies that asserted thatthe 


O Ill coca 


This lack of knowledge and confusion led to a complete gap in 
people's minds, summed up perfectly in Konk’s drawing below [Prote 
fond. 


Before studying in detail the design and operation of the gas chambers, 
— or homicidal, both based on the same principe it is essential 
to study the toxic products used in them. In Auschwitz-Birkenau, only 
Zyclon-B was used, What is this product and what are its characteris 


The best documen for the historian concerning Zyclon-B is NI 
912 (CDIC ref CLIXa-21)[Documen s). It perfectly summarizes the 
“йегет characteristics of the product, ts toxicity. utilization, shelf life 
and how to protect people using it. It describes ihe complete gassing 
operation (0 destroy vermin) and the concentration o be used as a 
function of the duration of the application. I was Faurisson who was 
the first to publish it, while traditional historians had ignored it 


According to Faurisson, paragraph XI point 12 and paragraph 
XIV point 1 are vital, since they indicate that the premises must be 
id for at eat 20 HOURS and, according to him, this document: 


Meuse cl Zon Bio human bangs». 


But Fuurisson is not interested in the properties of HCN (prussic or 
"yirocyanic acid), because these demolish two of his «affirmations». 
In Krematorium he says that the gas chamber could not have been next 
to the fumace room because there would be the risk of the HC 
exploding. The concentration used for homicidal gassing is appro 
‘mately Ui and, as the risk of explosion appears at 75g/m (in fact 
э from 67.2), his argument collapses for Krematorium 1. I. does 
not apply in the case of Krematorin I and Ш, since the gas chambers 
Were in the basement and the furnaces on the ground floor, nor in IV and 
V, where the gas chambers were separated from the furnaces by an 
airlock, the morgucjundressing room and a vesti 
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Faurisson’s second affirmation was advanced as a desperate attempt 
to explain the presence of cyanides, found as the result of toxicological 
analyses of the upper ventilation grills of Leichenkller 1 (underground 
morgue, then gas chamber) of Krematorien I and Ш indicating the use of 
HCN in these basement premises. He explains that: 


a morue dentes Zen 8- 


Here again, he is ош of luck, for HCN has no effect on bacteria 
Disinfection is not camed outwith a powerful икесе och as Zyclon- 
B. but with а bactericide such as bleach. 


NI-9912 won an unexpected disciple over o Faunison: the pol 
calcanoonist Konk. Two pages (60and 6 of his album «Au Voteurs» deal 
it testimomes/war stories (60) and the ventilation of gas chambers (61 
retos). Page 60 is excellent, and | mean that. As for page 61, Konk has 
allowed himselfto be trapped by the argument of maniacs who spend their 
lives uying to demonstrate that something never exited. Konk, an 
absolute neophyte, started to have doubts when watching a scene of gassing 
м Treblinka in бе (йт Au nom de ous Ies miens (interview with Konk 
by the newspaper «Liberation» of Sh August 1986). He forgot that the 
Treblnka gas chambers used CO (carbon monoxide), contained in the 
exhaust gas ofa tank engine (gasoline or dise, both being equally deadly 
for humans). However, һи drawing shows he functioning of a Zycoo В. 
рж chamber. There is no connection Between the two, Konk should have 
informed himself directly at Auschwitz, so that he could have avoided 
wring and drawing nonsense. His SS man pouring the Zyclon-B is ot 
wearing a mask. This is posse, or he would dc as soon as he opened. 
the can. As for the ladder leaning against the roof, 1 do not know what 
Faurison thinks, but when, in my article on Krematorien IV and V, stated 
that an SS man climbed a smal ladder to reach te beten windows 
in the gas chambers, Faurisson called me an idiot for describing a practice 
ch in his opinion could lead only to Core 


There remains the question of the 20 hour, which despite appearan 
evi very difficult to integrate in the рил of «homicidal pas chamber 
1 shall argue on the basis of Leichenkeler 1 (500 t 550 cube metres) of 
Krematorien П and Il, The SS chose Zyclon-B for its high degree of 

city on warm blooded animals. including man. The meneulous care 
ipulated in NI9912 has no sense in homicidal gassing, because this 
changes the situation radically. The space where the pas was used was 
Closed and gas-tight, No furniture, bedding or Noor covering. The flor 
walls and ceilings were of bare concrete (except for about twenty dummy 
wooden shower heads installed ın the ceiling). Forced draught ventilation 
would be relatively efficient in these circumstances. Afer 15 minutes of 
ventilation the air in the room would be completely renewed. A homicidal 
passing (using $ to kg of Zyclon-B for 1 000 10 2 000 persons) wouid last 
shout 20 minutes: $ minutes for the action of the HCN bringing swift death 
(the quantity introduced being 40 umes the lethal done) and 15 minutes of 
ventilation BEFORE BEING ABLE TO OPEN THE GAS- TIGHT DOOR- 
Although а part of the toxic pas had been inhaled by the victims, this was 
negligible with respect to the quantity remaining. doe to the initial 
overdose. 


Here, Faurisson is right when һе states that the operating sequences 
as described by the witnesses give rise fo an almost insurmountable 
difficulty. For example. Camp Commandant Hoess and Dr Sech report 
EXACTLY the same sequence: pouring of Zyclon-B through the openings 


inthe ceiling. the pelles running down the four wie mesh columns 
and rapid difeson of HCN by evaporation in the room preheated 
ву human body heat. In to 10 minutes everybody was dead. Then 
бете was a FURTHER wait of 2010 30 minutes BEFORE switching. 
one ventilation. The door was opened and the extraction of bodies 
commenced inwmsdisely (ofor-). This is the process as SEEN 
AND HEARD by witnesses. But why wait 2010 30 minutes after 
the complete death of the victims before opening the door? This is 
a waste of time when we consider the rapid throughput rates 
imposed by the SS, always in a hurry. Нос and Nyiszli are 
mistaken as regards the moment at which the ventilation began. I 
as in fact switched on not more than 10 minutes AFTER the 
introduction ofthe gas and и was ft running FOR 201030 minutes 
BEFORE the door was opened. The witnesses siate the contrary 
and for them it is the truth. The fact is that as long as the gas-tight 
‘oor remained closed, no SOUND could be heard and people could 
see INTO the gas chamber only through the inspection peephole 
The switching on of the ventilation could not be heard because the 
mots was located in the roof space of the Krematonum and the 
meses were in the basement What i more there were five or 
six electric motors in the roof space, three of them being used for 
‘ther ventilation system. How was i possible to distinguish the 
ome of the pas chamber ventilation motor if that of the fumace 
room, of the same power, was running at the same time? In truth. 
¡de witnesses HEARD the noise of the ventilator fans WHEN the 
door was opened and they had THE IMPRESSION that the vent 
lon had Jo been switched on. 


Contrary to Faurison’s allegations, Dr. Nyiszli streses the 
iii of eliminating the Zyclon-B remaining, due to the ininal 
overdose, noting that 


— — то ou шш 1 caused à 
млан соңу avr ө те көтү agen]. Fr тш mann те 
ус a н moved o e om was алоо. 
en ga ranas Däreg А DCI gegen acu page 
E 


type of unimportant detail did not concern Hoes, who was too 
presccupsd with hs position as camp commandant and the pangs 
of conscience of the SS with respect to the extermination of Jewish 
Women and children. 


In Krematorien IV and V, whose gas chambers had only 
natural ventilation, 1 have found only one (admittedly slight) 
indication in «Le cahier d'Alfred Kantor» (Stck, 1972). where the 
ilustration ов page 57 shows the extraction of corpses from а 
ground floor gas chamber, hence Krematorium IV or V, by priso- 
fers wearing gas masks. In this case, without a mask itis obvious 
thatthe immediate handling of bodies afier gassing would end like 
Konk’s last drawing death for al. must be noted that witnesses 
very so evident to them that 
they forget them (for example the guillotine-type opening system 
ofthe doors of he mule furnaces of Krematorien IV and V was 
not described by any former member of the Sonderkommando), 


ZgcionB was produced by DEGESCH (Deutsche Ge- 
sellschaft für Schadlingsbekämpfung/German pest control 


company) located at 32-40 Weismbllerstrasse, Frankfurt am Main. 
Founded in 1917, by the technical committee for pest control of the War 
Ministry of the German Government of the time, this, admittedly 
Pacific, creation, was not exempt from certain ulterior motives with 
regard to chemical warfare (Ве use of HON as a chemical weapon is 
always topical because of its immediate and devastating action, making 
it suitable for use in the front line in order to «clear» the terrain before 
an attacking army). The trade name of clone has been replaced by 
that of «Cyamosi» through changing the porous support receiving the 
HCN. Photos 7,8,9 and 10 come from a brochure issued by Dogesch 
in 1972. Pe? shows insecticide gassing in a modem Пош mil and 
Praet an older one, using Zyclon in dise form (in he book by Joechen 
von Lang, «Eichmann, Finerropavires, Befund 1984, Eichmann 
says of Zyclon-B: ir came in the form of cardboard disks, Ше beer ma). 
The operators are wearing gas masks find with «Je type fier 
cartridges Pete), Pha shows the three sizes of ean available: 5005. 
kg and 1.Skg (rom left to righi) and the alternative forms of pellets 
and disks. The case in which hese cans are delivered is standard, 0.72 
by 0.50 by 036m and contains ether 12 cans of 15005, 16 of 1000g or 
30 of 00р. Preto 12 shows the label from one of hes cases in 194, 
ты ө shows Ве device now used to open the cans (in Auschwitz the 
SS used a metal tool with one end broadened and having teeth round the 
edge: the teeth fined into the cover of the can which came off with a 
Sharp blow with a hammer. A faithful demonstration of this technique 
canbe seen ina gassing scene in Andrzej Met film «La Passagóres, 
but there the SS wear thick rubber gloves to handle the Zyclon-B, while 
the Degesch operator do without them). The director of Degesch 


In order о give a eter understanding of the texts referring to 


Zyclo-B, the units used, the concentrations for disinfestation and its 
toxicity, here are some data conceming its principal active agent, HCN 
hydrocyani or prussic acid): 


Molecular weight: 27. 
Weight per ie: 120g. 

15 by volume represents 12m 

цу team 0.083% by volume. 

1 by volume represents 10000ppm (paris ре milion. 


ppm represents 0.0012 g/m" or 12m 1" 


With air, it constitutes mixtures whose lower and upper limits of 
combustion are respectively 5.6% (67.2ghm’) and 40% (480g/ 
т) 


Olfactory threshold: 210 Sppm (24 to бат). 
Maximum threshold used in work places: 10ppm deet) 


Exposure without a mask to a content of 100 10 200ppm (12010 
240mg/m or 3010 60 minutes may еш! in death. The lowest 
letal dose known for man by inhalation: 120mg/m in one hour 
and 00mm! in ten minutes. 


Immediately mortal concentration: 00mg/m' or gin 


A concentration of 24g/m (2%) may bring loss of consciousness 
{in ten minutes for a man with a mask. 


A concentration equal to or greater than L2g/v (1%) would not 
Flats on dor mona sein mim except in case of 


‘Concentration used in homicidal gassing in Birkenau: Ver 
(1%), ос 40 times the lethal (or mortal dose. 


Concentrations in gm? and contact times recommended in 
disinfesation: 


Mosquitos: 025 for 30 minutes. 
Bugs: 2. for 1 hour. 

Fleas: 125 for 2 hours. 

ie: 5 for 2 hours. 

Cockroaches: 5 for 2 hours. 

Destruction of all insects: 5 for 6 hours. 
Rats and mice: 2.5 for 2 hours 

(Or according to Degesch: 2-4g/m’ for 4 hours). 


Concentration used for disinfecting mills according to 
Degesch- Wei. This level, close to 1%, docs not 
present Degesch operators from distributing Zyclon-B 
disks with bare hands and apparently without ill- 
effects [rm 7 an}. 


A concentration of 15 to 30g/m? can be reached in 
restoration work (in the case of wooden works of art 
[statues] infested by deathwatch beetles). 


Foorison has succeeded in his writings in presenting passe 
acid as a dragon breathing fire, scarcely o be approached and with 
‘awed fet clinging strongly to the ground even when dead. This 
аросоуріс picture has but te to do with actual practice. И HCN 
‘was ie that, the staff of Degesch would long have been unem- 
ployed. Afer the first word war, the Germans acquired greater 
Experience than other nations in the handling of gaes. Thus, they 
Wer the only people to have perfect mastery of he use of gas liher. 
than air (hydrogen) in their Zeppelin airships while the Americans 
who filed their airships with à non-iflammable gas (helium) 
Suffered one setback after another. Just as the Hindenburg «aci 
dent put an end o this supremacy and to the reign of lighter than a 
raft бе fraudulent use of Zyclon-B to exterminate Jews «stopped» 
the spread of gaseous diinestation, although this technique s of. 
incontestable value 
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TRANSLATION OF DOC. NO. NI-9912 
Office of Chief of Counsel for War Crimes 


DIRECTIVES FOR THE USE OF PRUSSIC ACD ZYKLON) 
FORTHE DESTRUCTION OF VERMIN (DISNFESTATION) 


Prosa acd may not be brought ео contact with an open 
loses a ts elechveness (carbonic acid. water and nitrogen 


Эссе russie acid has practically no indicate iritant fet 
Mis gi orc and very dangerous. Prusse acá is one ol he 
‘most powertu poisons, 1 mg perk ol body weights усеп 
ка human beng, Women andchicren are general more 
“aceite than men. Very smal amounts of prussic ао do 
ти harm the human body, even 1 breathed — 
Вед and fiches are particularly susceptible 1o prussic aci. 


Toxic effects on insects 


The eects of pruss acid on insects do not depend on the 
temperature 1o he samo extent as hat of ober gases, at 
ls, i also elechve at ow temperatures (even а! 5 degrees 
Cert) The eggs ol many insects, particularly of bugs and ice. 
эе more svacepttie than the fo grown sects 


Tonic eects on plants 


The degree ot toxicity depends onthe type d vegetation on 
the parts Plants wih thick leaves ae les susceptible man 
‘hose win thin ones. Маден and dry rot are not kiled by 
russ acd. Prosic acd does not destroy bacteria. 


Method of using prussic acid 


ZYKLON i те absorption o а mitre ot prusi acd and an 
эту a carter, Wood fro discs, a reddish brown granular 
‘mass (Diagess - Оа gravel) or small blue cubes (Erco) are 
(ted as caros 


Арал rom serving s purpose ав an Indicator, his tant аво 
has the advantage ol simulating fo respralon o insects. 
Prusse acid and the hant are generated though simple 
‘evaporation. Zion wi aep tor 3 monins. Use damaged cans 
Fest The contents of a сап must be used up at once, Liquid 
prussic acd damages polsh, адын, paint et. Gaseous 
russi acd в hamioss. The any of the prussi acid 
— by the addon ol he iritant; he danger 
— win tis however considerably decreased 


туноп can be rendered [harmlose] by combustion 


Possible poisoning 

Sight poisoning 

Dizziness, headache, vomiting. general atng ot sickness, ole 
Al have symptoms pass I one immediata gets out nto the 
fresh ar. Alcohol doces resistance lo prusic acid gassing, 
ener do not dri alcohol before regen 


Prescribe: 1 tablet Cardazo! or Voriazol in order to prevent 
heart disorders, necessary repeat ator 2-3 hours. 


Severo poisoning 

Tho afectos person wil coapse suddenly and taint 

Fest al: tosh air, remove gas mask, loosen clothing, apply 
‘arial respiration. Lobein, Intormuscula 001 g. Do not ge 
‘camphor infections 

Poisoning trough he skin 

Symptome as tor 1. Treat in he samo way. 

Stomach poisoning 

Treat with Lobein, intramuscular 001 g. 

Ferrous sulphate 

Burt magnesia 

Protection against gas 

"When tumigating with Zyklon use only special Mor, eg. he 
e чөп «J ше brown) of ne Auergeselschafi Berin or o 
ie Draegewerio, Lobeck Should gas seep through the 


mask, leave the bulding immediately and change fiters aer 
iso checking the mask and ts to see whether hey are tight 


en NN Et 


a 


" 


The fiter гөп is exhausted f gas enters through he mask. 
using fitr «J, frst move around in the opan air for approx. 
2 mules so that acera amount of moisture lom the breath 
тау gather in me fiter insert. Under no crcumstances should 
"ters be changed inside даз шеа rooms. 


Personnel 


A disintetalon squad consisting of at least 2 members is 
employed tor each dismfestaton project. The fumigation criet 
ls responsible forthe tumigaton. His paricular dutes are 
Inspection, ang. release and safety measures. The отда. 
"lon chef is to appoint а дорду n case he has о leave. The 
дег olo fumgaton cit are lo bo followed without delay 


Untrained persons or persons who aro rained but who do nat 
yet hod а caricato may not bo caked in 10 werk on gassing 
— nor must hey bo taken into gas le rooms. The 
umigaion chet must also know whar to contact is person. 
‘al Every person must atl imos be able fo prove at he has 
fia authorization for the uso o prussic acid tor [pes] 
‘extormination purposes. 


Equipment 
Each member must at all Imos carry wih him: 


His own gas mask. 
At oast 2 special titer reen against Zion prusse 


E 
i 


Each disintostation squad must at al mos cary: 


1. At loast 3 special inserts as exa stock 
2 1 gas detector 

3. — Y instrument for Injecting Loboin, 

4, — Lobeln 001 o, ampules 

` — Cardazo, Vofazol tablets. 

S. — lever or pckhammar tor opening he cans of Zion 
T. ` Warning signs as por regulation. 

B. Material for sealing. 

9. Sheets of paper o serv as [aletibution) pads. 

10. Разм. 


Al equpmontis0bohoptclaan and in good order at ali umos. 
Damage 1o equipment is to be repaired at once. 

Planning tumigations 

сал the fumigation be cared out at all? 


" 
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The strength ofthe gas and the time required tor ito take 
«бес depend on: 


The уре of vermin 
The temperature 

‘The amount een e тө rooms 
Tha impervousness of me bul. 


For inside temperatures of more than 5 degrees Cant. tis 
customary to use 8 g prusie acd per m 


D 
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must be noted o his postion, 


ю airing 


Tho airing is connected with ho greatest danger or those par- 
— and ators. Thorelore t must bo card ou partc. 
larly carly and a gas mask shouid aways be worn. The 
элп should take] place according 1o te folowing principles: 
pure air shoul aways be win reach in he shores possible 
{ime and the gas shoul How out o Mal side whore it cannot 
‘endanger people who aro not participating. Should the ang 
be ПОЛ one trained man should romain in front of the 
бо in order o watch how ro gas а blowing away 


1. Take care to see that no strangers remain in the моу ol he 
[n 


2. Postineguardsin such a way that oy ме not annoyed by ho 
gas as t blows out, but can SD wach the entrances lo he 
блар 


з. Paton a gas mask 

4, Enter bulking. Close door, but do not an 

` First open me windows on tat id of he bulking whore har 
is nowina. Air foor by foor. Starton he ground toor and ar 
'each or take at loast 10 minutos rost 


% The doors leading о te сото, connecting doors between 
тота and windows must be opened In each room. 


7.  Paritons and other methods used to soal һе room which 
‘cannot be replaced qui shouid only be removed ar most 
‘ofthe gas has blown away. 


8. Care shouldbe taken to soo that ho heating system and ator 
oes оо not төөгө shoud thore be ost or danger lit 


9. Rooms with valuable contents, such as clothing stores өк. 
тау bo locked again aña ho windows have been opened 


10. Windows and doors which have been opened should be 
fastened in such a way iat hoy cannot sam. 


11. Covers in chimneys may bo removed ater no provisional 
release ofthe buiding. 


VE The aring shouid connue or at eas 20 hours 


13. Tho guard shouid remain near the bulding during the whole of 
this no, 


Хи Provisional release 


Aumigatedroom may be released provisionally as soon as the 
paper sing ot he gas detectors ofa кул blue tnan the centre 
Color pater, when the doors and windows are open. Only 


xn 


xv 


Remove remains of Zyion trom the tumigated roons. They 
should generaly be sant back о те factory in he same way 
fs cane or boxes. Before bores are sent back нот the 
fumigated rooms tha ‚acnpien "Равот. must be removed 
Ven Damp, wet or soiled remains as wal as damaged 
ans may no be sent back under any ocumstancs. They 
may be thrown on a rubbish or slag heap, but may never be 
emplea то drains 


Matresses, sum palassos, pllows, uphosters тіше 
and similar tems must be shaken oc beaten or ar least one 
hour in th open аг (any at loas 2 hours in the a) under 
the supervision of he tumigaten chef. 


possible te stuting o straw passos shouldbe changed. 
Tho ol stufng may not however be burnt. bu may sro usa 
affer has boon ard or a luther peros. 


‘Should he chimneys bo covered rom above, mese covenngs 
must be removed care since otherwise there a danger 
{hat the res in th stoves and hearth wil not have suit 
— which may causo carbon manon posting 


Aer tho final release has boon mado, мо caes of a 
fumigation торот are o Do led n in o proscribed manner 
‘Tha folowing points n parscuiar should be show 


a) ` Volume of fumigated rooms. 
D) Amount ol Zyklen used. 

©) Name of fumigation cha 
@ Names о other personne 


o) Timo required or gas o tao eflc 
f Timo at which infested rooms wore eeng 


Final release 


Under no circumstances less than 21 hours ar ring was 
started 


2. Altnsremovedtor beating are ube taken back into me room 
3. — Doonand windows t be dosed br one hour. 


4, Inns win heating facies a temperature otat least 15 de. 
Сез must be produced 


5. Gasstectog. The paper sp may not show a darker bie man 
the geen colour, even betwen Blas and matesses 
ave been placed on top each other, or in rooms hat 
"ae nt easly accessble and whch и 8 dic 1o ar. Should 
in be те case, ang must e continued and the check or 
gas peated afer a tom hours 


` Thaecktor gas must be made each oom ol buidngs which 
are an o bo used эз stooping accommodation as кюл as 
ost. Under по circumstances may anyone deep na room. 
Rre nas been umigated in me мун йону Pa топ 
Theendows must always romane during Pa est ngre Pal. 
the som is used aga 


Thelengaton chiet or һа dep may not leave the baking 
Ural a very ast room has bee уму released 


Issued by he Hast ination 
of ma Protectors Волата and 
Moraria in Prague 
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BUT 1 HAVE 
VIRTUALLY ALL THE WITNESSES SAID: 


Translation of inscriptions: ъ= ө. 


MECKED A DETAL OF MIS TESIS. THAT CONCERNING THE VENTILATION OF ZYCLONA 


THE VICTIMS WERE PUSHED INTO THE GAS CHAMBER 


THE DOOR WAS CLOSED AND ZYCLON-B INTRODUCED 


THERE WAS A WAIT OF A FEW MINUTES 
AND WHEN THE DOOR WAS OPENED: 
THAT 1з NOI POSSIBLE: 


BEEN POSSIBLE. DO THE SAME AS ME 


EVERYONE WOULD HAVE MEN DEAD! 
VENTILATED FOR HOURS (THE MANUFACTUER RECOMMENDS 20 HOURS 
NORM YOURSELVES! 


A ROOM HLLED WITH ZYCLONB GAS HAS TO BE 
EVEN WITH GAS MASKS IT WOULD NOT HAVE 


THAT'S THE PRESS. FORTY YEARS OF INFORMATION ON THE HOLOCAUST AND NOT ONE JOURNALIST HAS GONE 


TO INTERVIEW A SPECIALIST ON GASES 


DONT MY NEWSPAPERS READ NOVELS. 


кот. AREE we 
— 
VOLA CE QE ON PESE Tous 
HS 


POUR ALLER INTERVIEWER UN 


VOILA LA PRESSE 40 ANS D'INFORMATIONS SUR LHOLOCAUSTE ET PAS UN JOURNALISTE 
ouer 


POSTES VCTRES DANG ТА CAMERE 
Ha 


DES GAZ NACHETEZ PLUS DE JOURNAUX. LISEZ DES ROMANS. 


Part One of the work comprises a systematic and in-depth study, insofar as the remaining documents allow, of all the delousing gas chambers 
and other disinfestation installations, in order to describe their characteristics and operation. The aim of this presentation is to demonstrate the 
rudimentary nature of the delousing gas chambers and the gradual increase in their area and volume. We pass from a fully planned complex 
of nineteen 10m? chambers of the Degesch type built by Boos in the Stammlager to those of 490m' rapidly improvised by the Bauleitung in Birkenau 
BW Sa and Sb. As the existence of these last is confirmed by Bauleitung drawings and the fact that they can still be seen in buildings BW Sa and 
5b, their bluish walls bearing indisputable witness to their use with a hydrocyanic product, Zyclon-B, it is thus proven that the use of two 
underground morgues, each of 525m’, the Leichenkeller 1 of Krematorien П and III, as homicidal gas chambers presents no physical or technical 
impossibilities. The execution gas chambers in the United States are extremely sophisticated, but their design must be seen in the context of a 
highly technological country in peacetime, and they are presumably intended to be humane, which was nota prime concern of the 55. The presence 
of the delousing gas chambers also establishes that Zyclon-B, delivered by Tesch und Stabenow and by Degesch, was by no means destined solely 
for extermination purposes, but by far the greatest part of it was used for «Schädlingsbekämpfung» or pest control, both in these chambers and 
also in situ in the prisoners’ accommodation blocks. 


The Bauleitung SS used three different words to distinguish clearly between the methods of «disinfestation» used in their sanitary buildings. 
Each word has a very precise meaning and applies to a single type of procedure: 


`  «Entlausung/Delousing»: the delousing of prisoners’ effects by hydrocyanic acid (Zyclon-B) gassing in a closed space, relatively air-tight, 


fitted with mechanical ventilation and called a «delousing gas chamber»; 


- «Entwesung/Disinfestation»: destruction of pests (essentially lice) by dry heat in hot air chambers. This technique makes it possible to destroy 
the majority of pathogenic germs (and harmful insects), without going as far as the stage of disinfection (total destruction of pathogenic germs) 
nor as far as sterilization (destruction of all micro-organisms, pathogenic or not); 


-  «Desinfektion/disinfection»: the complete destruction of parasites and pathogenic micro-organisms in prisoners” effects using steam under 
pressure in autoclaves (very close to sterilization, but less complete). 


CHAPTER 2 


Translations of the more legible inscriptions (top to bottom) 


THE STAMMLAGER DELOUSING INSTALLATIONS 


1- THE TWO DELOUSING ROOMS IN BLOCK 26 


11- THE TWO DELOUSING ROOMS ON THE FIRST FLOOR OF BLOCK 3 күн 


Kach park 


Ш - THE DELOUSING ROOM IN BLOCK 1 


Although dated 23rd November 1943, this drawing 3230 of the 
rawing which has been 


original was probably d 
‘explain why in 1943 this drawing still shows a projected Krematorium. 
BW 47а, for which the drawings were 70, 871 and 875, The new 
Krematorium м y against the wall is shown in 
yellow outlined in red and is below Krematorium I, itself in yellow and 
surrounded by iis ean embankment 


in Block 1 


A: The delousing gas chamb 

В: The two delousing rooms 

с: The two clothing delousi 
Block 3 


he main camp 


the investigation of Hi in Poland, dated 1946, 
Volume L page 64, photo No. $ of the Polish version 


LES INSTALLATIONS DE DÉSINFECTION | — von ma te rn ct onde ro pl vo 104 
DU STAMMLAGER [21: | б 
LES DEUX CHAMBRES 


D'EPOUILLAGE DU BLOCK 26. 


Inventory drawing of building No. 11 (designating this building as 
No. 11 corresponds o the first set of numbers given by the Bauleitung. 
“This Block subsequently had the number 18 and then was given its final 
designation «Block 26». These changes in the number were brought 
about by successive tages in the development of the mai camp). 


Drawing 1046, scale 1:200. 
Drawn by prisoner No. 20033 on 19th February 1942. 
checked by Dejaco on 20 February 
and approved by Bischoff on 22/242. 


1- THE TWO DELOUSING CHAMBERS IN BLOCK 26 


According to he «DECLARATIONS» conserved t ihe 
volume 100, page 48, a clothing delousing installation vas nal 
uo rooms of the ground floor of Block 26 [Drawing 2]. The 
commenced in summer or early autumn 1940, was 
with diligence, by the prisoners. I was probably finished at the end 
1940 or carly in 1941 


Thedisinfesation agent isnot known: The plans on 
drawing suggest complex install 
from February 1942 and. 


Initially functioned in à primitive manne 


gua мери 
"yclon-B, made gas-tight by using tis of paper, and venit 
dvo air extraction fam. 


Translation of the inscriptions: 


ERDOESCHOSS/GROUND FLOOR 


Room 1: Ekennungsdiensiidemifiation service 
(photographs of. prisoners) 
2, з: Dunkelkammerdark re 
(for veloping. the photographs), 


B Jeideraum/Undressios room. 
Room 10: Waschraum/washroom 
(Ged win 24 shower 
Room 11: No designation: 


Rooms LM Енеммен, 


Cant corrido 


meret water (pipe) 


1- THE TWO DELOUSING ROOMS ON THE FIRST FLOOR OF 
BLOCK 3 


Two clothing delousing gas chambers operated in the main camp 
on the first floor of Block 3 in 1941-42. The photographs show what 
sill remains of the internal (Petes 09] and extemal [Photos 5,6, 1a 
Im equipment of this installation, comprising two gas chambers 
separated by the south-west access staircase of Block 3 [Document 3] 
Two big rooms were converted into gas chambers by simply puing an 
extractor fan in each room. Neither the acces doors (two for cach 
Toom). nor the double windows were made gas-tight. Gas-tighiness was 
achieved by sticking strips of paper over the gaps. 


The plan [Document] of the first Noor of Block three was annexed 
то the deposition [Document а] of an eyewitness, Andrzej Rablin, who 
worked in these gas chambers. [His deposition as presented here was 

rom Polish to French by the author, with the help of the 
ris not a leal translation, but each detail has been carefully 
verified. 


The drawing and account provide important information. The. 
show that an ordinary room can easly be transformed into a gas 
chamber by simply installing an extractor fan, the «safety regulate 
being reduced to their absolute minimum, the wearing of gas mask by 
the operators. may appear surprising thatthe witness did not wear any 
‘clothes, this being highly dangerous in an atmosphere containing 2% 
by volume of hydrocyanic acid, since a subject exposed to such a 
«concentration ofthe gas can ose consciousness after ten minutes by 
absorption trough the skin, even when wearing a gas mask, However, 
about 1.5kg cans of Zyclon-B would be necessary in ONE of the gas 
chambers in Block 3, to obtain this concentration (Hp). The 
‘witness does not specify the number Of cans used, but states that «the 
chisel, the hammer and THE can of Zyclon-B») were put ready in 
advance, In normal disinfestation, ahydrocyanic acid concentration by 
volume of approximately 0.110 0.05% is generally used, which in this 
particular case would mean only a 200 or 5300р can of Zyclon-B, without 
danger forthe operator, even naked. The best proof that the witness was 
not subjected to very high concentrations of hydrocyanic acid - 2% per 
сем actually being lethal in 30 seconds if no mask is worn = is that he 
vas still alive in 1961 and was abe to give this account. 


‘Translation of inscriptions on the plan: 


ler балы hor 
ENTREE (ord-ouest\(Northwest) entrance 
VENTILATEUR/Estracor fan 


MAGASIN Store 


COULOIR/Corridor 
“GASKAMMER»/Ga5 chamber 
CHAMBRE À GAZOs chamber 
ENTREE (sud-oues/{Southwent) entrance 


Document s: 


pn mad en 28 Frey 1961 Are RO br ht y 


ESSI] 


=. In ese rooms there were wooden rames with hooks on which we hung the comes. The 
windows were sealed by Ps of paper along the joines, as was the vertat. We received the 
Zycon В fom Capo Mau. a German. who was te only one 1 have ihe key othe store. Bezucha, 
"another prisoner, and did ne gassing. We put on our gas masks and wert in he com naked or 
wearing underpants. We did Pat because of e ico. There were very many ice n те comes. 
Sometimes, ing the gas chamber wih cones tok as much as wo days. The ice el on he oor 
and formed a layer about SO across under ne comes. When we went o spread megas, the 
"ce jumped on us and Ро layers disappeared vory fast The cans were opened wth а ind ol chisel 
with ag of teet Pat wo hi win a hammer. produced a ring of holes inthe сал. Since we were 
aad of bang bite by he ce, we put Pe chisel e hammer and Pe can of Zycen-B ready in 
‘advance, pened quchy nd Pw Po substance on he foo. Despite the speed o! Pis operan. 
the Ice jumped on our legs and to protect ourselves we spread a ite — 
immediately, | could feo! те ico drop of, desd. Sometimes at the moment when the gas 
evaporated ed to eel by handing — and damp. 
After row ihe crystals we went out. cosed Me door and stuck eps of paper over he gaps. 


Twenty our hours later. we put our gas masks on again, he extractor tans were switched on and 
wwe opened he windows. The venation continued or wo hours. The gas was very dangerous or 
ús. Balore we dosed Pe door and sealed win tips of paper, a Ие of Ihe gas wou escape то 
the condor Apart rom us two who were protected by gas masks, th rest dd not have any and. 
the entre or was aeced by gas. 


Once | was sighty gassed because the mask | was wearing was not у gae gh. 1 fel nothing 
at me me but two hours afterwards | had a bad headache, a pain i the meninges and a burning 
pain in бә лз. At frst did not go o Po KB [Krankenbau hospital lock] but went out of he Bock 
fo the birch aley [between Block 3 and the protective wal of the Stammiager to breath deeply while 
dong some knee bends. The headache went away far quickly, buf when | coughed a ite ood. 
Came ир. Doctor Wasiewski diagnosed inlammation and dehydraton о! the тош. Aur being 
Posptalsed | was cured in wo months.» 


andere only renato bol 


26 


Photo S: (Photo by the author) 


IIL - THE DELOUSING GAS CHAMBER IN BLOCK 1 


On the ground of the western comer of Block 1 [Photos 14, 15 and 

here was adelousing gas chamber. The Bauleitung gave the number 

685 to its modification draw 

lock 1 [Document 12], a number that dates the project at about 15-20 

ugust 1942, in the midst of a typhus epidemic [cf the diary of Joh 
20/8/42), probably as an additio- 

fects using Zyclon-B. The transforma. 


(«Gas and delousing chamber») for 


1 Kremer, reservist doctor, note of 


al drastic means to delouse 
on was carried out in very primitive fashion by bricking in the existing 
indows, but the 


olume of 65 o 70m’ (approximately 5.5т long, 3.25m wide and 3.8m 


ııe on which this was done is not known, With a 


1), two 200g cans of Zyclon-B were more than enough to eliminate 


е lice in 2 to 6 hours (recommended concentration: Sg/m'). The only 
naining opening, a small fanlight, was installed to permit natural 
entilationonce the door was open, It would appe 

ght door [Photos 16, 17 and 18] with which the gas chamber is fitted was 


thatthe 


not installed until June 1943. Before this there was another door, not 
gas-tight, and considerably higher [Photo 161. On 28th May 1943 Order 
459 [Document 13] issued by the SS Administration (Section «V4», also 
responsible for the Krematorien) was sent to the DAW metalworkin 
shop requesting the f ht door for the disinfesta 
chamber in the Stammlager. Only the gas chamber of Block 1 has such 
а door, which would appear to prove that Order 459 was for this 
e is a contradiction between tbe terms of this 
Order, which requests а gas-tight d 
Zyclon-B) but destined for a disinfestation chamber (using hot air). 
This contradiction is only apparent, for it seems that subsequently 


chamber. However, 
mber (hence using 


и for a gas ch 


hydrocy: abandoned in favour of hot ай. 
supplied by a boiler installed in the yard between Blocks 1 and 2. This 


rms «Gaskam. 


ic acid delousin 


modification would explain the juxtaposition of the 


mer» and «Entwesungskammer» for the same room. 


Translation: (Document 12 


Za. Nejdrawing number 
Hauch 

Mappe/file 
A-1. Schutzhaflager - Gebäude Nr. 15-16, Block I, BW 20 
LIA. preventive detention camp -building No. 15-16 
Block 1. BW 20 L 

Massstab/s 


Aufstockung-Erdgeschoss-Obergeschoss/additional 


Que 
Aufstockung. С 


ai, Ansicht/ctoss section, elevatio 


Bestandplan des Gebäudes N.15 (Block 1)/inventory 


drawing of building No.15 (Block 1) 
GAS U. ENTLAUSUNGSKAMMER/pas and delousing 
chamber 


Bestandplan des Gebäudes BW 20L Block enen 


drawing of building BW 20L Block |. 


28.5.43. Nr.459 Entwesungskammer KL. 


No, 459: Disinfestation chamber, Auschwitz | 


Auschwitz. Przedmiot: 1/Die Beschläge zu 1 Concentration. camp. 

Tür mit Rahmen, luftdicht mit Spion für Gas- Subject: 1 ` Door fittings for one door with frame, air 
kammer, 2/1 Lattentür.- Capo Kühne weiss ` en wih peephole for gas chamber 
bescheid. Bestellschein Ne 159/2 u. Da der 2 бе tah door -Capo Kohne knows atout 
Ушуну ҮЛ уо SETAS (уносан оми form No, 1542 aná 24 of м VA of 291/43 


Mirek. Ukonczono: 10.6.43. Executed by: Mirek. Completed: 


Photos 14and 1S 


Photo 17 


Photo 16 


and 18: 


» 


CHAPTER 3 


THE PRUSSIC ACID DELOUSING INSTALLATION IN 
THE STAMMLAGER RECEPTION BUILDING 


Worksite 160 represents the second phase of the sanitary arrangements 
planned to meet the extension of the main camp whose capacity was to 
be increased to 30,000 prisoners (Drawing 1. The «sanitary» installa- 
tions being a matter of urgency, ће first things to be planned at the end 
of 1941 were a new Krematorium, then a complex comprising a laundry 
building with another containing a reception area, a delousing block 
anda shower area [Drawing2]. The reception building with its delousi 
installation and showers forthe prisoners operated as follows: 


The north wing (on the right) houses a «rapid» circuit for 
prisoners already registered, enabling them to take a shower under the 
surveillance of the $$ who watched them undressing, showering and 
leaving (this was the arrangement on drawing 916 [Drawing 21. but on 
drawing 1361 [Drawing], the surveillance room has become that where 
the towels are issued). The prisoners followed the path indicated by the 
arrows on drawing 916. 


“The central aisle contains a more extensive circuit with a separate 
entrance. Thisis for newcomers selected for KL Auschwitz. Here they 
were registered, ttooed, stripped of their clothes and personal effects, 
tion, showered, dried themselves and 
either received civilian clothes (their own) which had meanwhile been 
deloused or the striped prison uniform when this was available. 

It was essential that the delousing of clothing, connected with the 
«extensive» circuit should be completed within a reasonable time, that 
is within a few hours and not 24 ог 48 hours as was the case with the two 
gas chambers in Block 3. The destruction of feas, lice, bugs and 
cockroaches requires а minimum contact time of only two hours with 
а hydrocyanic acid concentration of Sg/m'. To achieve this concentra- 
tion in the 10m? gas chambers of the reception building. 50g of HCN 
was enough. À 200g can of Zyclon-B was used for four gas chambers. 
1kg of Zyclon-B for the entire installation permitted effective delou- 
singin two hours, a period compatible with the length of the «extended» 
circuit. Furthermore, if the wait became too long or if there were too 


many new arrivals, there was in the basement of the right wing (under 
the «rapid» circuit) a waiting room called «Warteraum far Zugängel 
Waiting room for arrivals», strictly separated from the other installa- 
tions (and visible on drawing 1391 (Drawing 41). 


A delousing period of two hours (or even less if the HCN 
‘concentration was increased) required thorough ventilation of the 
installation after use. The fact that it was housed in a well-ventilated 
part of the building in direct contact with the outside air, indicates that 
а сепай natural ventilation was necessary for safety of operation, in 
addition to the obligatory forced ventilation. 


Unfortunately, no technical document on the operation of these 
gas chambers survives. The BOOS firm was the consultant and 
supplied the basic drawings, which have never been found. 


On the basement drawing 1391 ¡Drawing 4). a SOcm x 70cm 
channel runs under each row of gas chambers, just below the breaks in 
the walls shown in some of the chambers, certainly linking them 
together, The two channels could be part of a forced draught ventilation. 
system. 


The block of 19 gas chambers, а little too close to the reception 
building. was separated from it in June 1942 on 
drawing 1361 [Drawing 3} 


‘On ground floor plan of drawing 1361, there is perpendicular to 
the tenth gas chamber [Photo 8]. a staircase leading to а loft in the roof 
space and logically formed of a floor resting on the mesh of stzel rods 
(from 2 to 4cm diameter) above the gas cham ers [Photo7]. If tinere was 
any other equipment connected with the gas chambers (such as 
ventilation fan motors, and perhaps tubes for injecting Zyclon-B, etc.) 
й was probably located on this floor. 


The existence of a loft would explain the reason for the ten 
skylights which were there to illuminate this space and which would 


have been superfluous and simply of esthetic value ifthe loft were not 
used [Photos 8, 9 and 10) 


The present state of the premises makes it impossible to recons- 
tract the techniques employed. АП the openings between the suppor- 
ting pillars and the arches have been bricked in, with windows being 
installed in the centre. Big double or sliding doors in the middle of the 
four sides give access. The two wings communicating with the 
reception building have been demolished and the roof accordingly 
rebuilt. In the interior, the two rows of gas chambers, 19 in all, the 
stairway and the floor of the loft no longer exist. The floor has been 
‘covered with concrete, destroying any traces of the original arrange- 
ment. The present building is used to house various stores used for the 
‘general maintenance of the Auschwitz Museum. While the aerial 
‘photographs prove that the installation was still operating at the end of 
1944, we do not know by whom or why these changes were made, 
making it possible to recover 38 gas-tight doors. 


It should be noted that the delousing gas chambers planned for the 
Maidanek camp (KL Lublin), the «Gaskammern für Ventox u. Cyclon- 
Blausäure/Gas chambers for Ventox and Cyclon-prussic acid», but 
‘never built, were to be on the same principle of constructing a line of 
small cell-like rooms side by side (those for Ventox being bigger). This. 
rule also applied at Birkenau in the arrangement of Bunker 2 as gas 
‘chambers, the already modest floor area (7m x 15m = 105m?) being 
divided into four cells alongside one another but all of different sizes. 


The complete building with its three wings. ie. baths, reception 
and laundry, was started in the autumn of 1942 and not finished until 
‘April/May 1944. 


a 


Aufgestellt; Berlin, den 19/11/1942/Drawn in Berlin, 19th February 1942 


Wirtschafts. Verwaltungshauptamt 
Amt СЛ (SS-Sturmbannführery/C/I Office 


($$ major) 
(the black buildings exist, those im grey are planned) 


Wien-Krakau/Vienna-C: 


Metallwalzwerk/rolling mill 
Zivilarbeiter-Unterkunfi/civilian workers’ accommo 
Wohnhaus/house 
Führerheim/hostel for chiefs (or SS officers) 


Deutsche Ausrüstungs-Werke/German equipment works (DAW) 

- Zimmerei/earpentry shop 
Lagerplatz/storage ar 

+  Zimmerplatz/carpenters® yard 
Langholz/unsawn timber 

igegatter/saw mill 

+ Schnittholz/sawn timber 


Fernheizwerk/district heating plant 
` Kohlen/eoal 

` Abraum/ash 

- — Pumpenhaus/pump house 

` Kessethaus/boiler house 

- Pförtner/caretaker 


Wasserversorgungsanlage/water supply plant 
Pumpenanlage/pumping installati 
Maschinenanlage/machinery 
Wassertürme/water towers 

- — Brunnen weils 2 


Gleisanschluss zur Reichsbahn/private rail siding attached to the 
Heuschuppen/hay barn 


Kartoffelbunker/potato store 


Translation of inscriptions: (Drawing 1) 


Konzentral 


Kommandantur/camp headquarters 
Economic Administration Head Office ¿ , X 


Führer-Unterkunfüsenior staff quarters 
Kommandantur-Unterkunfustaff quarters 
Tankstelle/petrol station 
Fahrzeughallen/garages 


mslager/concentration camp 
Appellplatz für 30000 Haftling/assembly ground for 30000 pris 
Flache 30 000qm/area 30 000m 
Zellen-Gebiude/cell building 
gs-Revier/prisoners’ hospital 
gebiude/isolation. building 
Werkstitten/workshops 
Effektenkammer/effects store 
Effektens/effects 
Lagercingang/camp entrance 
Wat. Bad/prisoners" baths 
Zugangsgebäude/reception building 
Entlausung/delousing 
Grosswäscherei/main laundry 
набі. Küche/prisonery' kitchen 
Altes Krematorium/old Krematorium [Kr 1] 
Krematorium 
Wohnung Kommandant/commandant's dwelling 


Kasernenbereich/barrack — ares 


Mannschaftsbaracken/troops’ barracks 
Wirsch. Gebäude/dome: 
Garagen/garages 

Bauleitung/construction manag 
Provisorischer Kindergarten/temps 


kindergarten 


Neue Solabriicke/new bridge over the Sola 


Reichsbahn Sola-Fluss/river Sola 


Drawing 1: 


DEVELOPMENT PLAN OFTHESTAMMLAGER OR MAINCAMPOFKL 
AUSCHWITZ 


age nain camp) of 19th February 1942. 


larch 1941 by 
the beginning 
amp) Ausch 

rol 


ving 
voting up 
take || 
part 


of BW 30, at 
n, BW 30а or 


mnn 


y 


anuha dy 


ENTWURF FÜR AUFNAHMEGEBÄUDE MIT 
ENTLAUSUNGSANLAGE U. HÄFTLINGSBAD) 
ха for reception building with a delousing installation and 


AUFNAHMEGEBAUDE, ERDEGESCHOSS/reception building 
BW 160). ground floor». Drawing 96 
GA 
Walter DEJACO on 6/1/42 and approved by BISCHOFF on 8/1/42. 


The civilian draftsman who made this drawing worked in the 
Drawing Office under Untersturmführer Dejaco, His particular style of 

oducing drawings and keys is practically identical, to the point of 
confusion, with that of SS Unterscharführer Ulmer who also worked in 
the Bauleitung Drawing C 


ice. Ulmer was probably sent from Berlin 
to Auschwitz to work as a draughtsman and architect and was then 
unit as from February 1943. It is he who drew the 


ium project» drawings. The reception building 


но wings in which there are two distinct circuits fof 


Drawing У 
Bauleitung drawing 1361 


AUDE MIT ENTLAUSUNGSANLAGE UND 


building with delousing installation and prisoners’ 
baths (BW 160) 


Drawing 1361, scales, 1:10, 1:100 and 1:2 000, 
Drawn by prisoner 
‘checked by WERKMANN (civilian archi 


from Berlin) 


‘Translation of inscriptions 
(from top to bottom and left to right) 


n 
i 


Querschniut-Häftlingsbad/eross section of prisoners" 


СТ 


baths Y "re E n y "x 
a, iti KA ARES: i 


» 

ituation, 1:2 000 

12/delousing 

Iriss-Háflingsbad/plan of the prisoners’ baths 
Querschnitt durch den Sockel/section through the base 
Wäscherei-Gebäude/laundry building 
Grundriss-Aufnahmegebäude/plan of the reception 
building 
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AUFNAHMEGEBÄUDE MIT ENTLAUSUNGSANANLAGE UND 
HAFTLINGSBAD MASSSTAB 1:100 


Aufnahmegebäude-keller/reception building basement 
Drawing 1391, scale 1:100 

Drawn by prisoner 538 and checked by Werkmann on 19/6/42, 
approved by Bischoff 20/6/42. 


Translation of the inscriptions: 
Situation/situation, 1:2 000 
Wäschereigebäude/laundry building 
Kellergeschoss-Grundriss und Fundamentplan/ 
basement plan and foundations 


In the right wing 
Warteraum für die Zuginge/waiting room for new 


arrivals 


In the central wing 
Flickraum/mending room 


Translation of inscriptions: 


Translation of inscriptions: 


Reine Seite/clean side 


ге 
installation. 


гю 19) 


Waschraum für SS M./bathroom for SS 
personnel 


This drawing shows 
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Detail of an era photograph о 


Photo 13: 


registrement, Auschwitz I, le 25 aoüt 1944 


rs for registr 


timent. d'enregistrement 
isonniers qui vont être enregistrés 


hotographiques : A Auschwitz I, nous trouvons 
ceux envoyés «A droite», se dérou 


tre partie du| 
ant à Birkenau (photo 5). Devant le! 
bátiment d'enregistrement du camp principal, une longue file de prisonniers est 


visible. C'était indiscutablement le groupe qui devait échapper à 


mort dans| 


les chambres à gaz, pour être condamnés à une mort-vivante dans un détache 
ment de travail S.S. lis sont ia, pétrifiés pour l'éte 
et affectés au travail 


6, attendant d'être tatgués| 


Photo 14: 


Translation of the commentary on the photograph from «LE MONDE JUIF»: 


PHOTOS: REGISTRATION, AUSCHWITZ I, 
25 th August 1944 


Photographic evidence: in Auschwitz 1, we find the other part of tragedy, those sent «to the right», taking 
place at Birkenau (photo 5). Before the registration bui 

be seen, 

a living death in an SS labour detach 
detailed off for work. 


ing of the main Camp. a long line of prisoners can 
death in the gas chambers to be condemned to 
frozen for all eternity waiting to be tatooed and 


On the aerial photograph, the different parts of the reception 
building («rapid and «extended» circuits, gas chambers) are 
‘outlined with a solid line, the big laundry with a dotted line. 


Presented in the 97th issue of the CDIC («Le Monde Juif» 
Januar h 1980, «Auschwitz à vol d'oiseau» [a bird's eye 
view of Auschwitz]. the photograph [Photo 14] has been inter 
preted incorrectly. The entrance to the reception building for 
new arrivals selected as fit for work is located at point «Е» 
(complete photo). The line of prisoners in the yard is entering 
at «C», i.e. one of the entrances to the laundry. The prisoners 
already registered - are most probably waiting to hand in their 


clothes for washing and receive clean ones. 


This error by the authors, Brugioni and Poirier, shows the 


re that must be taken in 


nierpreting the evidence and 
demonstrates that a global knowledge (written archives, photo- 
raphs, original dra 


present state of the рп 


witness accour dal before any explanation can 


be put forward. 


The studies presented - among others - by the «revisio 
nists» are no exeption to this rule 
Jed them into serious error. Through establishing ce 
points - often unknown to the general public - they imagined 
that they had been able to disprove the existence of «homicidal: 
as chambers by rejecting any other document nepating their 
and ignoring. aining documentation containing 
ality. A further aggravating cir 
they have accepted something as fact, this 
becomes established and irreversible. My own expe 
те to be prepared 10 revise my initial interpretations 
n inexact and som 


nd a lack of respect for it has 


ашр) 


which were 
se 1 lacked this «global view». There were 
some Polish historians who possess this knowled; 
ial or intellectual cons 


nes even quite wrong, 
nd are still 
but it has 


never b 
traints, deliberate or otherwise. 


en fully exploited due to mi 


39 


CHAPTER 4 


KANADA I AND ITS CLOTHING DELOUSING 
INSTALLATION 


with a presentation of various gas-tight doors 


"The study of «Kanada I» (Documents 1 and 2] and its delousing gas 
chamber(s) using Zyclon-B is essential for several reasons. From the 
standpoint of the prisoners, И was the only place in the camp where a 
«normal» life was maintained despite the imprisonment, ensuring. 
regular food for those who worked there (taken from what the gassed 
victims had brought with them) and decent clothing (from the same 
source). Its here that woman and men had contact and «love stories» 
could develop, evoked in Andrzej Munk’s film «La Passagére» (1964), 
or the Rudolf Vbra's book «Je me suis évadé d'Auschwitz» (1988 for 
the French version). 


With its «decent» male and female prisoners, Kanada I could be 
photographed without fear by the SS. Ten photos from the «Album 
d'Auschwitz» [Photos 3 to 10] show the activities of sorting the victims" 
effects in this complex. 


For the historian the essential part of Kanada 1 is its Zyclon-B 
delousing gas chamber(s) which operated permanently from 1942 to 
1944 [Photos?,9 and 10]. A former prisoner, Josef Odi, explains how the 
operation was carried out. 


Deposition made on 25th August 1963 by Josef Odi, born 15th August 1923 at 
Brzeziny Slaskio, registered number 61615, now living at Oswiecim. ul. 
Wiezriowzo 20. 
Arrested on 20h Apri 1942 and prisoner at Auschwitz Birkenau on 22nd August 
1942 

Jose Odi worked in the Kanada I commando in tho spring of 1944. His 
description concerns only 1944, He had already furnished other information on this 
subject recorded in the PMO archives as рал f the «testimonies», volume 33, 
pages 112-116 and volume 51, pages 119/134. 


Entwesungskommando/Kanada 


was working inthe Entwesungskommando Kanada [Kanada isinles- 
tation kommando: should be called -Entausungskommando delcusing. 
Kommando because «delousing» was done in one or wo Zycion-B gas 
chambers] near ihe Bauhof fouling materials yard. There | disintected he 
‘tects olpeopie who had been killed. Furs and valuable objects that couid 


not be disinlested by steam were disinlested using Zycion-B, he same 
method hat was used in the gas chambers ю Kil men. In our Kommando 
there were about teen prisoners. We used this method in gas chambers 
specialy set up for sinfestaton. They had one or two entrance doors and 
a lew extractor fans. This disinlestation was organised аз olows: al he 
furs and va objects to be isla were hung up. As soon as Pis was 
‘done, we covered the floor. Two prisoners put on gas masks and hen went 
into the mide of the chamber with cans of Zycon-B. One prisoner stood 
near the entrance and watched to see that the two prisoners in the 
‘middle of the room didn't poison themselves. Using special chisets, the 
жо men opened he cans of Zycon-B, poured it on the for and withdrew 
rapid, closing the gas-tight doors behind them. One hour late, they 
‘opened the doors and he axracor fans were swiched on. The used Zycon- 
Bwas colectedby us and put back n the original cans and cases. We took 
these cases to the Theatergebäude theatre uiing] lobe sent to back to 
the gas manufacturer, 


Ол group als prepared the Zycon-B or he gas chambers. We ranspored 
tour or five wooden cases trom the Theatergebludeto Kanada. When the 
‘cases were ready, a vehicle trom the Health Service arrived and the 
‘cases were loaded in it. There wore 40 or 50 cans in each case, so about 
200 cans in all.» 


[A literal translation from the Polish, this testimony is not really «good». 
It was too late, 1963, and though the witness remembered what he had 
experienced, certain details of the environment escape him (underlined. 
with dashes). On the other hand, certain other details (foll underlining) 
are excellent.] 


At the liberation of the camp none of the homicidal gas chamber 
remained in their original state, they had been dismantled, dynamited or 
transformed. The only intact gas chamber(s) were in Kanada | [Photos 
111013). The Soviet film «Chronicles of the liberation of ће camp, 1945» 
shows a gas-tight door belonging to this or these gas chamber(s) [Photos 
14and 15]. The cans of Zyclon-B discovered in Kanada I had been used 
there for delousing purposes [Photos 16and 17]. Not one of them was full 
Also found was a box containing a chemical reagent used to check for 
the presence of hydrocyanic gas, a box to which the Soviets wrongly 
attributed a criminal use (Photo 


Since the homicidal and delousing gas chambers using Zyclon-B 
had been installed and equipped according to the same principle, they 
had identical gas-tight doors fabricated in the same workshops, the 


Auschwitz DAW woodworking and metalworking shops 
{Photos 28 to 31]. Confusion was inevitable, since at this time it was not. 
known how to distinguish between the two types of gas chamber. 
Photos taken after the war [Photos 191027] and before the remains of the 
Kanada I delousing installation were demolished make it possible to see 
that the two types of gas chamber were equipped in exactly the same 
way. The only difference is in the gas-tight doors: there is a hemisphe- 
rical grid protecting the peephole on the interior of the doors of 
homicidal gas chambers, a protection not fitted on the doors of 


Document 1: 
(Translation of a note of Rh July 1982 sent o the author by the РМО Archivist. 
Mr Tadeus: WASZKO) 


A =K.L. Auscuwinz I- 
KANADA L 


Key to the plan of Kanada I 


[The huts have been numbered (1 to 5) but the witness is not certain 
D huts the numbers refer. (The photos of Kanada! conti. 
med in the Auschwitz Album confirm this numbering]. 

1,2: Wooden huts [| and 2] of the Pferdestallstable type 
where the deloused linen and clothing was stored. Here 
the effects were cleaned, mended and patched and subse- 
quently transported 10 а brick building (7 on the dra- 
wing). 


la, 20 


4a: 


9%: 


Awnings extending the roof of the huts 10 protect the 
clean (deloused) linen. 


Wooden hut {3} of the stable type containing linen and 
deloused clothes. 


Hut [4] of the stable type. This contained suitcases 
and bags whose contents were to go 10 the delousing 
chamber. 


Wooden awning running the length of the sorting hut 
[4]. There was also a temporary shower installation 
for the prisoners who sorted the baggage. [Another 
aerial photograph seems to show that the awning was 
not on the east side of hut 4 but on the northern part 
of the west side] 


Wooden hut [5] of the stable type used for sorting the 
contents of the baggage. Any valuable objects found 
during soning were put im a special chest, the «Wert 
kiste». 


Temporary bay 


Brick building with a pitched roof, used as a store, 
with shelving inside 10 hold the deloused clothing. 
This is where parcels were prepared for subsequent 
dispatch by rail to the Reich (Germany), 


Brick building occupied by the Kanada l SS Kom- 
mandoführer and other SS employed in Kanada I. 


Brick house, which had been inhabited by a Polish 
family who were evicted, converted for delousing. 
Inside tubular frames had been erected for hanging 
clothes to be deloused using Zyclon-B gas. 


Room next to the delousing chamber where medicines 
and protheses were Kept. Some of the medicines were 
subsequently sent to ihe hospital, Block28 of KL 
Auschwitz 1 


Room used to store gas masks, cans of Zyclon-B and 
ihe tools for opening them (cold chisels with a toothed 
head). The cans of Zyclon-B stocked here came from 
the «Theatergebidude» main store, carried on à iwo- 
wheeled hand сап [Photo 3]. 


Place in front of the delousing chamber building 
where the deloused clothes were brought out 


Roof under which objects were kept 
Brick latrines for the prisoners working in Kanada I 


Probable location of the wooden watch towers for the 
surveillance of Kanada 1. 


Railway by which the wagons to be loaded with 
recovered, deloused and prepared goods arrived. 
he tins subsequently went to the Reich. 


Drawing of Kanada 1 by J.C. Pressac, based on that by T. Iwaszko and aerial 
photographs. 
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‚nd 17 have been deliberately grouped together, for the four of them. 
shown together sum up in striking fashion homicidal 

Soviet Commission, the first to undertake investigations on the site in 1945, unders 
completely put up job, 


ings using Zyclon-B, as the 


tation is support 
mando men were gassed in this 
re caught «by surprise», but 


chamber, and from very far off, In this situation, they would not allow 
themselves to be shut in like а lot of sheep. 


This «historic» montage is to be compared with that mentioned in the postface 
with reference to the Krematorium of K.L. Natzweiler in Alsace. 


Photo 19: (PMO neg, no 1002] 


кам and north sides (erre and right respectively) of the 
former building 1640 Kanada, he south cast end having 
no roof. Photo taken during the 1980s, when the hose was 
Once more in 


Photo 20: [PMO neg, no. 10089] 


East side of the former ling 164 where during he war 
‘here was a gas chamber using Zyclon В for delovsing clo- 
thing On extreme righi. rather faim, but stili legible, the 
number 164 Behind the tree there ia window, once more 
initial postion, having been Blocked up during he war, 
Where one of the extracto fans was installed. Tohe left the 
night door with soother ventilation hole. The clerical 
— box for the fan has been removed (cf. Photo 13) 


Photo 21: (PMO neg. no. 10091) 
Exterior of the gas-tight doo, sill as it looked in January 
1945 (GI Photo ТА) 

Photo 22: (PMO neg. na. 10098) 

The gav tight door, open, taken on a подъем ошеа 
Jine (as in Photo 9, but more chose up. 

Photo 23: [PMO ne. no. 10100) 

Detail ofthe peche covered with а wire grid, ofthe ga 
tight door ake тип fuer away than Photo 19) 
Photo 24: [PMO neg. no 10095] 

View of the emplacement of the extractor an closet othe 


as tighi door. On be righi the race of the elect able 
Jedi to the conto бол, the top of which ууч visible, 


Photo 28: [PMO neg. mo 10092) 


View of the interior of the avg doo, 
remain of the strips of fl 

‘he dor an the frame to make it 
prephale IS NOT protected by a hemispherical pr 
Photo ML] ef the following «ect, Furthermore 

holding the metal bars ARE ON THI 

ose ofthe shutter though which the Zyco B 
was introduced in e homicidal gas chambers of 
Krematorien IV and V и Birkenau pee Part 11, Chapter?) 


Photo 26: [PMO neg. no. 10099) 


closed, photographed from 
ч опа south north line. kr 
Hey thatthe dad patches onthe alto height he door 
ме Busha characteristic ig ofthe prolonged use of the 
room for gaseous delousing using hydrcyani эс, the 
maln component in Zyclon B 


Photo 27: [PMO neg. no. 10003] 


View of e emplacement of а ind extractor fan, position 
known, probably in me southeast май behind the bi 
"ing. taken rom inside the gas chamber. Tbe dark marks 


around the ventilator are probably the lush races of 
eigene 


SUNDRY GAS CHAMBER 


ON THE LIBERATION 
OF THE AUSCHWITZ CAMP IN 1945 


Photos 28 to 31 demonstrate the practical 
impossibility, without further information, of 
distinguishing between gas-tight doors coming 
from homicidal gas chambers and those from 
disinfestation gas chambers. Of the same model, 
they were all made іп, ће metal working and 
carpentry shops of the Auschwitz DAW [Deutsche 
Ausrástungswerke/German equipment works») 


Photo 28: ONE Paris, document DL ХХИ, 
er Central Commission Archives syen. 10] 


Gas chamber door produced as evidence of the 
ns of homicida ps chambers by the ICRA 
lawyer during Zeenen: trial. Exhibit fur. 
nished by the archives of the Warsaw Central 
Comision for the investigation d Here cr 
mes in Poland Imeription: „буе oie Bei 

des Raumes LEBENSGFFAHR Tosi 
‘DANGER он entering i тот», Tis 
et convincing proof of homicidal use, Clas 
KL Auschwit- Bien IFESTATION 
ges chamber door» Oswiecim. 1945, an incorrect 
ерши as it should be DELOUSING, 1 hae 
тя been possible о find where this door was 
Tecate and we do mot know to which delouing 

on it belonged. The ip of paper adhe 
img той are а мие spn thot was deln gar 
hamber door. One of the key cations would be 
жэл internal door of the Kanada pas chamb 
Chambers И өс compare Photos 2 and Photo 
‘ofthe Kanada I pas chamber 
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¿Ote fe 31 Y For" Fote Tejo 


Photos 2931) and 332} (PMO 


LOCATION OF BIRKENAU DELOU 
DISINFECTION INSTALLATIONS STUDI 


DISINFESTATION AND 
IN CHAPTERS 5, 6 AND 7 


Bauleitung drawing 3764 


fary» equipment the delousing. меча and 
caen plats (in yellow) and the four Kremato- 


Picture needs S 
fot working. The sewage plants eating waste water and excrement must have been responsible 
fora good deal of the unpleasant smell 
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‘The study of «Work sites» Sa and Sb in the first construction stage 
‚(Birkenau 1) presents delousing gas chambers using Zyclon-B and 
Shows the evolution of the «disinfestation» techniques used in these 
buildings. 


When Birkenau I was completed it was a matter of urgency 10 
have a delousing installation, like that of Stammlager Block 3. A 
project drawing of 8/11/41 [Drawing 2] was made, showing showers and 
delousing grouped together, ап arrangement that had not been possible 
initially in the main camp. The prisoners" health situation being 
catastrophic [Document 1], the only product suitable for drastic measu- 
res was one already used, Zyclon-B, which being in the form of a gas. 
had necessarily to be used in a closed space, a «Gaskammer/gas 
chamber», ‘The two buildings, BW Sa and Sb had one gas chamber рег 
building, each ventilated by two extractor fans. 


As from April 1943 it was envisaged to replace delousing gas 
chambers by a less dangerous technique, that of hot air disinfestation 
‘chambers [Bauleitung drawing 22620844]. This conversion was concre- 
tized on drawing 2540 of Sth July 1943 [esses]. 


At present, however, only BW Sb still has а gas chamber in 
conformity with drawings 801, 1293 and 1715 [Drawings 2, 3 and 4]. 
Various improvements made to BW Sa and Sb meant that they were 
fitted with real saunas, Later, the Sa gas chamber was dismantled, the 
ventilation of the roof modified, the extractor fans removed and the 
holes filled in. According 10 drawing 2540 [Drawing 5), two hot air 
disinfestation chambers of greatly reduced size were installed there, 
these being the same model as one already operating 

of BW 5a, together with an autoclave. This associ 
repeated laterin the design of the «Zentral Sauna», but on a much larger 
scale. 


In BW Sa and Sb, the delousing of the prisoners and their clothing. 
always followed the same pattern. Simplifying the procedure somew- 
hat, the prisoners entered, from left to right on the first two drawings 
[Drawings 2and 3), through the windbreak entrance into the «dirty» room. 


CHAPTER 5 


THE DELOUSING AND DISINFESTATION INSTALLATIONS 
IN KGL BIRKENAU BUILDINGS BW 5a and 5b 
(Summary study) 


THE DELOUSING AND DISINFESTATION GAS CHAMBERS OF BAUWERKEN 5a and 5b 
(Birkenau I) 


where they undressed [Photo 16] and their clothes were taken through the 
«dirty» anteroom and airlock to the gas chamber. After destruction of 
the lice using hydrocyanic acid, the effects were once more available 
Lo the prisoners, rid of parasites, but still just аз dirty. For their part, ће 
prisoners passed under the showers, whose temperature varied accor- 
ding to the whim of the hot/cold water «mixer» on duty, then emerged 
‘on the «clean» side and waited for their treated clothes so that they could 
‘get dressed again. The overall operation could proceed more or less 
correctly or be transformed into a nightmare if the Capos or the SS were 
so inclined. 


‘This modus operandi had a serious fault: the dirty clothes, that 
had been alive with lice, were given back with the lice dead but the 
clothes still dirty. Arrangements were made to try to alleviate this 
problem, the use of autoclaves [Photo LS] and hot air chambers [Photos 
1210 14 | making it possible to disinfest and disinfect at the same time, 
as well as to roughly clean. It should be noted that the introduction of 
this new system and the sauna meant that the direction of the disinfes- 
tation circuit was changed on the last two drawings [Drawings 4 and 5] 10 
right to left, the sequence for the prisoners being: undress / sauna / 
shower/wait/dress. As fr the clothes, itis not possible to state whether 
they went in the autoclave, then in a gas chamber or were subjected 
10 only one of these treatments. 


BW Sa [Photos 9, 10 and 11] and Sb [Photos 6,7 and 5] cach had a 
delousing gas chamber of 108m: floor area, an enclosed space, separa- 
ted from the main body of the building by airlocks, with two ventilation 
outlets in the roof ridge and ventilated artificially by two extractor fans. 


A stove, fired from the airlock, i.e. from outside the gas chamber, 
completed the equipment initially. The part of the building enclosing 
the gas chamber being separated from the main part of the building and 
more sensitive to variations in the outside temperature, this single stove 
was not enough and two others were added (photographic evidence: 
Photos 6 and 8). The fact is that clothes do not give off natural heat like 
human beings and in winter it was necessary o heat the gas chamber 
to reach the point at which hydrocyanic acid evaporates, 26° C. 


The characteristics of a traditional and «home-made» delousing. 
gas chamber in KL Auschwitz can be defined as follows: 


= Room separated from others by one, or two, airlocks; 
= An extractor fan for ventilation; 


= — One or more stoves to obtain the hydrocyanic acid vapourisation 
temperature; 


= The openings: 


The doors and windows being of normal construction, 
they had to be scaled by sticking strips of paper over the. 
cracks: 


Gas-tight doors could be installed, gas-tighiness being 
achieved by fixing felt sealing strips on both the door and 
the frame and a tight fit being ensured by two angled bolts 
being screwed into the catches in which the latch bars 
were housed. 


‘After the transformation of BW Sa, the path taken and the 
introduction of hot air by forced draught into the disinfestation cham- 
bers are clearly indicated. The source of the hot air, on the other hand, 
is not known and the generators are not mentioned. It can be assumed 
that it either came from the main boiler house or that there was a 
separate heating system connected with the blower system, near to the 
disinfestation chambers. 


In the two delousing gas chambers of BW Sa and Sb there 
appeared in the course of time a bluish colouring of the walls, known 
as the «blue wall phenomenon», which permits the immediate distinc- 
tion on sight between delousing and homicidal gas chambers. The 
 delousing and homicidal installations where hydrocyanic gas was used 
were of strictly identical design: a closed space of any desired volume 
‘with one or two gas-tight or temporarily sealed doors and fitting with 


‘one or two fans for ventilation (sometimes natural ventilation only). 
‘Their method of use was radically different, Lice are less susceptible 
to the toxicity of hydrocyanic acid than is man. А hydrocyanic gas 
‘concentration of 0.3 g/m’ (lethal dose) is immediately fatal for man, 
while in order to destroy lice a concentration of 5 g/m applied for at 
least to hours is necessary. 17 this concentration is maintained for 6 
hours, all insects are destroyed (source; Degesch]. In Birkenau, the 
quantity poured into the homicidal gas chambers was forty times the 
lethal dose (12 g/m’) which killed without fail one thousand people in 
less than five minutes. Afterwards the fans were switched on or the. 
natural ventilation started, Then came the cremation ofthe corpses over 
a period of 24 hours (in Krematorien I and Ш), The contact time for 
the hydrocyanic acid with the walls of the homicidal gas chambers 
never exceeded about ten minutes per day at a temperature below 30 
degrees Celsius. In the clothing delousing gas chambers a minimum 
concentration of $ g/m’ was used during several cycles per day, the 
duration ofthe cycle varying according to the contact time chosen. This 
hydrocyanic saturation for 12 to 18 hours a day was reinforced by the 
һем given off by stoves (situated in the chamber) providing a tempe- 
rature of 30 degrees Celsius. The walls were impregnated with warm 
hydrocyanic acid for at least 12 hours a day, which was to bring about 
in situ the formation of a dye, «Prussian blue» or potassium iron (Ш) 
hexacyanoferrate (1), whose composition varied according to the 
conditions of formation. The bluish colouring of the walls, internal and 
extemal, was not visible at the liberation of the camp, but appeared in 
‘subsequent years, under the influence of various physico-chemical 
factors which have not been studied. The «blue wall» phenomenon 
makes is possible now to distinguish visually, empirically, but with 
absolute certainty, between delousing gas chambers, where 
the phenomenon is present, and homicidal gas chambers where it is not. 
Without additional heat, the too brief contact of nevertheless 
high concentrations of hydrocyanic acid with the walls of 

i в was not able to provoke a development of 
the reaction appreciable enough to be visible, 
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Document 1: 


-ONELOUSE. YOUR DEATH. warning posterin German and Polish keptintbe PMO reserve stock 
and coming from Block 25 of the Stammlager. 


The shame of the SS and he 0 


reo the KL Auschwitz, hee are a vector for exabematoos typhus 


A symbolic picture in view of the criminal gassing of both the lice AND their carmen. 
symbolic p 


In this extract from «Témoignages sur Auschwitz» (Edition de l'Amicale des 
déportés d'Auschwitz, 10 rue Leroux, Paris 16ème, 1946, pages 123 to 127) a 
delousing operation at Birkenau in August 1943 is perfectly evoked by Macha 
Ravine, and the scene in the «sauna» takes place in BW 5а or Sb. 


THE FIRST DELOUSING 
Experienced at Birkenau (Womens Camp) 


The whole camp was nested win ice. They were п he blankets. o staw mavesses and n our cores. 
I you put in a hand clothed in a black glove, when you pulled out was covered with ice. We made such 
experiments when our disgust win те He was so great that we wanted to amuse ourselves with our own 
‘misfortune. There was no lack o leas or bugs ether. Thanks to the ice, he camp was riddled with typhus! 


That nis iness was a real plague and сата of mousands of victims was just one more actor in he. 
xtermiation process and the Germans watched win satisfaction. But he danger was such thatthe SS who 
wero in daly contact win me prisoners were themselves threatened. They therefore decided о combat typhus 
by -deiousing-. For weeks belo t happened, Pere was tak oin he сатр, and al kinds ol unbelevabi stories 
were told. For example, that he ice wore going to be exterminated wih the gas that was used for humans; that 
ж were gong to be taken naked into те Zauna (disifestaton). maybe o бе gassed ourselves. ete 


A tew days before the date fad, a kommando of men (aiso prsoners)came into our camp and installed 
bigbasinsofdisifestng quid between the Blocks, then vehicles arved carrying gas cycinders. We watched 
aliat wth great apprehension and waited forthe delousing Ike an execution. was 10 be done by Block. This 
was inthe month of July 1943, a period when there were many transports coming rom Greece and the Blocks 
wor ul to bursting port. There were а thousand or eleven hunched peopl in a space where our or fue hundred 
cout oniy just. 


Оо те appointed day, at 2 o'clock in he morning there was a general tum out. First we had to carry our 
straw mattresses and blankets o thedsestaton. A Pousand women crapgng Per matresses and blankets 
and having go back and for as many as ree mes. Then, о ou great древа we had ю undress compo 
and make a und of our cotes and plunge tint he basn of isetestng аа The astngushing sign otour 
Bundles was o be the number sewn ол ur sleeves. To complete our misery. we were forced o reinqush our 
personal bags, made of rags, but which contained al he woridy wealth of us prisoners. Some women had only 
a damaged spoon, a bread rason. a piece cl a comò, a hanckerchiet Others, beter aba o со ater Promsaves, 
also had a krito, а towel, a raw swede, stolen rom the back of he кус taking em to the Rachen. Some had 
‘apiece of soap, a spare blouse, bought wih the camp money, bread, which we sacrificed each ime we wanted 
1o have some «luxury» object. We therfore joined ай our wordy possessions to our bundle, wih те ет 
conviction that rone of these precious things would ever rum o өе owner. We wouid have 1 ast or a tew 
days to be ab to -reorpanise- once more а ite personal property. without which no civiised person can ive. 
Thus deprived betore baing doused we had wat cro rolcal so at he Bock che, an SS man, could count 


Wo were a thousand women аз naked asthe day we were bom. We had iost our modesty beore he Nazis 
ın merous scones п which hey considered us о be guinea pigs. As ior hem, n cur eyes hey no longor counted 
as humans. But here were also п Me camp male prisoners of the dsinfestaton Kommando and our pride was 
‘nized, Furthermore, was extremely сой at 6 o cock n he moring and wo were shivering al over. Squeezing 
eege rows of fve, тезе ranks of skeletal and oedematous women formed a macabre spectacle going tar 
beyond Dantes Imagination. When the гойсаї was over we went fo he -Zauna- and the thousand women 
paraded before a representative body of the SS with at het head ine sinister assassin Tauber who examined 
us, very pleased with this new sadiste invention. Near the group of SS was a women report writer 
(Rapporschreberin), a prisoner, who worked dret lor the Kommandant. She was wearing a splendid blue 
ress, which contrasted in sing fashion wih our miserable nudity. Thus escorted we covered те fve hundred 
‘meres separatng us tom Zauna. There, every woman had af her body har shaved and her head cropped dose 
We were introduced o a steam room inthe form of an amphitheatre where we collapsed, happy o escape from. 
their odious stares. We were giad to be in ine welcome warmth of which our bodes were constant deprived 
"rough lack of cod and mins. We stayed nere a ow hours weh empty stomachs. Those who had kapt some 
oftheir bread ravon the day before had ieftin thet bags which ad been confiscated. In ther distress at losing 
lok possessions, they had orgoten the read. We began tobe tormented by hunger, but no one thought of 
feeding us. Perhaps we would have cur meal at midday? But that was stil ar off. and normaly, during 
extraordinary events ike tis one, they forgot to feed us. 


Але waiting some hours, we were made о enter a freezing shower room. The water loo was у cold. 
We riedto бот against ths sudden change, but we were brutaly and wth extraordinary haste pushed undor ho 
water and had to submit to this rial which caused pneumonia andpleurisy among many of us. We waited in vain 
roues, and hey had aiso forgot 1o give us any soap, despite al the ceremonial preparations for ha dolousing 
and the importance that was attached 1o it So, washed and stil naked, we went into another room of the Zauna 
buldog, whose door was wide open. Shivering weh ok, aue and hunger we waited for something to oat. Noon 
was long gore when а naly атакі We Brow cursores on e bis iko staring armas. I Mo mast of tbe 
struggles we received our soup n red bows, exaggerated large as compared with the meagre ration of qui. 
Those women who knew how to push themselves forward got wo ог tree bows, while the others who watod 
lor thor turn got nothing Deprived of our spoons. тө ale tho soup Ike dogs, greedily licking the bows. 


Aer те soup (twas 5 o'clock nthe afternoon) they took us back, st naked, ю our Blocks, By now wo 
more оо trod to feelourhumilaton so keenly as we had n the morning The Block which had been dsinestod, 
was not yet open and we had ю жай outside. Our clothes, taken out of the basin, woe spread on the ground in 
— Block. Ina scene of indescribable chaos, each women ined о find hor bund, but twas impossible 
The order was given o throw them on he roo so that they wouid ду. Finaly the door was opened and we rushed 
‘ese and wert to ow bunks of bare boards. The matresses and blankets wor sd i Po dsinfestaton bung, 
There were ton naked women 1o a bunk. We were shwering wth cold and squashed against one another lo 1y 
10 get warm to be able to sloep and forget this tebe day, but the sleep дст соте because despite our eier 
se couch get warm enough. We a had one single thought: death was very sweet as compared wi our suena, 
and humilaton. Late in the night some managed o al asleep, but a! 3 o'clock wo were woken up as usual. Wo 
had to go outside, stil naked, or rolcall ts impossible for me to describe the suffering: tho coid the humiliation 
‘once more. Ar the rolcallwe squashed gether again and waited or sunrise tobe ablo 1o rotnovo our clothes 
by cimbing onthe root. Those who were youngest and strongest managed more easly, and took rom the open 
and mixedup bundles the best bolongings and made themselves. ano wardrobe: forthe others thre were oniy 
rags. 


‘Soon dried in he sun, the Block took on a ragicomic aspect. Some ofits inhabitants were well dressed. 
‘the among the others some had only panties and a short petticoat, no blouse and no skirt: others had а skirt 
ando antes orpattcoat. The rowing ала shouting never ceased. People snatched clothes trom each oor. 
each one claiming, when was anything of any value, that й belonged to her. Heaps of rags remained on tho 
ground wetanddety. No one intervened. The women Block chis remained quit in hei rooms and ook no 
rote. A thousand women, many of them wives and mothers and who in civilan Ие occupied а respectable place 
in society, ought amongst themselves for torn and lousy clothes to defend their miserable existence. That right 
жч again went о bed without any blankets, but we were wearing а few rags on our bodies and that seemed a 
blessing compared with the previous night. The next day was another work day. The delousing was over, wo 
were clean but һай naked in clothing that would have boen comic # had not been so dispairingiy tragic. We 
paraded in ranks, in pertect order through the gates of the camp where the band boat lime to our marching. Our 
captos lookedon with satisfaction: the countless army ot slaves ofthe Reich was going to work to croato a «new 
order А tew days later, he ico reappeared. The frst deusing had thus resuted in nothing other han hundreds 
of cases of pneumonia and some of tuberculosis and we watched our ranks diminish day by day. Stil another 
‘method of extermination. The camp wel mented ts пате: «BIRKENAU, extermination camp». 


Macha RAVINE, 35,334. 


It should be pointed out, purely on the basis of the evidence and without any 
ulterior motive, that the witness considers that whatever the SS do is always 
directed against the prisoners. The typhus that regularly ravaged the camp is per- 
ceived as just one more means of extermination, despite the unsuccessful attempts 
by the SS to eradicate it through large-scale delousing, Because they themselves. 
were threatened, of course. 


Translations of the inscriptions. 
the four BW 5a and SB drawings: 


(The same terms found on different drawings are 
translated only once, in the order of 
their appearance) 


Ansicht/elevation 
Giebelansich/gable end elevation 
Windfang (WF)/windbreak. 
Aborte/toilets 
Grundriss/plan view 
Gaskammer/gas chamber. 
Schleuse/airlock 
Rollierung/smoothing by roller 
Vorraum/vestibule 
Schnitt A-B/eross section A-B 
(wclean» side) 
= Schnitt C-Dfeross section C-D (of the 
gas chamber) 
- Wasch und Brauseraum/w: 
and shower room 
Unreine Seite, Auskleideraum/dirty 
side, undressing room 
- — Reine Seite, Ankleideraum/clean 
side, dressing room 
+ Drainage/drainage 
- Klappe/trap. 
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Drawing 2: Bauieitung drawing 301 0/11/1961 {PMO neg. No. 20932411 
ENTLAUSUNGSANLAGE FÜR KGL/elousing installation for prisoner of war camp 


Scale 1:100 
Deren ВА November 1941 by prisoner No. 127. 

checked on 100 by SS Unterstumfährer Walther Dejaco 

and approved on Ls by SS Наразы ће Kar schol, ead of the Bauleitung 


i sasit 
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Schnitt a-b* 


Be u Entwässerung der Entlausungsbaracke im LG L. 
Mabsiab 1:100 


Drawing 3 Base 


swing 4 
Bauleitung drawing 1715 of 259/1942 [PMO neg. No. 2093091 


ENTLAUSUNGSBEBAUDE IM KOL/EINBAU EINER SAUNAANLAGE/DECKBLATT 
ZUR Nr ВОРОМ camp delousing halding/isalltion of э saunakermetion sheet for 


drawing 801 


‘Sennin a ro section of sauna 
Schi cdongitdinal section of sauna 

— extraction or natural ventilation 

ОЕ Gelindefground level 

Sounsofensoum stove 

stame 
enge 
Entscsongsoppanidiifesaon equipment 
Entwesungskammertisinfeuuion chamber 
Urine Sleite diny side 

Reine Sleite elean side 
EN 

— Raum éresing room 

Gereinigie Wischekiean linen 

‘Sem Heraklithsplatenpane of cm heraklith 


ir А $ а 
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Drawing $: Bauleitung drawing No, 2540 of 57/1943 [РМО neg. No 209325) 
EINBAU EINER MEISSLUFTENTLAUSUNG IN DER ENTWESUNGSBARACKE IM FI. stallion of hot air deloning 


infestation ling of the womens! camp. 


Seale 1:100, 

deren by prisoner No. 127 on Sih Joly 1943. 
checked by SS Ustentumnführer Dogco and Jansch ator 
and approved by an unidentified officer the came day > Brausenaun (0 Brautenyshower mom ($0 shower). 


THE BW 5b GAS CHAMBER 


Photo: Noch si 


Photo Sou 


\ fr deine purposes 


The sci hadtine 


in the BW Sb gas chamber 


ech longer time, rom 1610 
фу stoves (for example there were three 


BW Sh the chimney 


From left torigh on photo 6 the outside entra 
"ese in all, for % and # wo adátiond chine 


THE BW 5a DISINFE: 


TATION CHAMBER 


Photo 9: Nor side Photo 11: South side 


seen on Photo 1, he windows ofthe chambers and the 
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In the second stage of the construction of Birkenau camp, Bal, 
a stable-type WC block in the Gypsy Camp (B.Ile) was transformed at 
the end of 1943 or in early 1944 into a disinfestation installation for 
effects. Only u was photographed. 
Auschwitz up essentially of a 
у of eight di 'upied almost half the 
areaof the hut, controlled and operated in pairs [Drawing 2]. Ina morning 
there were thr lasting about 45 minutes. Electric 
nbers had forced ventilation. Located 
‘exactly in the corner of B.Lle [Bauleitung drawing 3764 of 23/3/44] its 
nts are not precisely known. The disinfestation 

vector or product used a dicated in «Der Auschwit 
Prozeß» by Herma 
Zürich, a report of th 


Amann is a former Auschwitz prisoner: 
belonged toa dishfostatón Kommando. Wor was ta chief. Our job was 
10 dolouse tho accommodation Blocks and the people. At frst. we used 
тобо disrfestaton voice and lator, AN ELECTRIC HOT AIR CHAMBER 

was buit in he Birkenau Gypsy Camp.» 


We delousedte clothes, the people andthe buildings. Whena Block was 
obe doused, it was evacuated. The people were sent fo the dsnfestaton 
‘service where they wore shaved and had a iniment applied. During ts эт. 
‘tho clothes wore placed in a steam boiler, where they remained for an hour 
anda halt Meanwhile, ho prisoners bathed hen had towaiton the «clean» 
side othe disinlestation service. The blankets remained in the Block to be 
ветена - 


‘This installation was dismantled after the war. 


Photo: 
Bauleitung photograph (РМО neg. No. 20995420] 
installation in the pops camp» 


CHAPTER 6 


THE DISINFESTATION INSTALLATION OF THE GYPSY CAMP 
IN SECTOR B.IIe OF BIRKENAU 


Entiwefungsanlageligeunerlager 


Chauffage 
en sou 


Essai de reconstitution 


P: position du 
photographe 


Translation of insci 


Essai de reconstitution../ 


Attempted reconstitution of the intemal layout 
of the disinfestation hut of Bulle 


cheminée/ 
Chimney 
chaufferie en sol 


Boiler room in basement with access by external 


position du photographe 


Position of the photographer 
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CHAPTER 7 


THE BIRKENAU «ZENTRAL SAUNA» WITH ITS DISINFECTION AUTOCLAVES 
AND ITS ТОРЕ DISINFESTATION OVENS 


THE BIRKENAU «ZENTRAL SAUNA» or «NEUE SAUNA» designated worksite BW 32 


A study of the «Zentral Sauna» is necessary for several reasons: 


1, The revisionists (e.g. Faurisson) have situated here what they consider to be the only gas chambers in 
Birkenau; 


2, dn order to distinguish between and separate as far as possible the extermination and disinfestation 
installations, since the confusion between the two has often been used as а system of defence by SS 
defendants (such as Dejaco); 


3. In order to show that a realistic and in-depth study proves that there were no gas chambers in this 
complex; 


4. In order to enable the reader to compare the documentation produced by the author (drawings, 
contemporary and recent photographs, correspondence and testimonies) with hat of the revisionists. 


‘The Zentral Sauna was the most comprehensive disinfection and disinfestation installation in KGL. 
Birkenau. Designed after the «sanitary crisis» of August 1942 (typhus epidemic), the first three drawings 
for it date from November 1942 [Drawings 1, 2ang 3]. Its equipment was to include three disinfection autoclaves 
and four Topf disinfestation hot air chambers [Drawing 4]. However the Bauleitung did not rapidly commence 
construction on worksite 32 for two reasons: first, the epidemic having been brought partially under control 
the need for a large sanitary and delousing installation was felt less urgently; second, as a consequence of 
а more «controlled» situation, obtaining funds from the WVHA-SS for a major installation was less of a 
priority. The November 1942 drawings were received by Berlin in January 1943. Designed for carrying out 
several sanitary operations at the same time both on the prisoners (haircut, medical examination, disinfection 
and shower) and on their clothing and effects (disinfestation), the main fault with these initial plans was the 
inadequate space allowed for reception and waiting areas for the prisoners. The Bauleitung corrected this 
fault by having four more virtually definitive drawings produced in March 1943 [Drawings 67 and 8). The 
Berlin WVHA-SS was probably informed of this since in the letters from WNHA of 28th April 1943 the first 
three drawings are considered cancelled and the Auschwitz Bauleitung is recommended to size the 
construction as accurately as possible for its purpose [cf correspondance]. The drainage drawing [Drawing 
9) for the building was produced in May, after acceptance of the new configuration of BW 32. The necessary 
credits were made available at the beginning of June and work started immediately, spurred by the perfectly 
justified fear of a resurgence of typhus as summer approached. After a number of last-minute alterations [Dra- 
‘wing 10] the installation was completed inthe autumn of 1943 [Drawing 11; Photos 12, Land М]. It entered service 
in December 1943 [Photos 15, 17,28, 0, 31,35 and 41] and functioned until the liberation of the camp in January 
1945. It fell intact into Soviet hands [Photo 1]. It is not known whether photos were taken of the interior 
of the building at that time. In the 50s or 60s the roof of the central part of the Zentral Sauna fell in. A fairly 
complete restoration was then undertaken by the Auschwitz Museum. This must be borne in mind when 
studying the present state of the premises [Photos 18 to 24,27 10 29,3210 34, 6 $0, 42 and 43]. As the level of the 
water table has risen over the years due to a lack of maintenance of the drainage system installed by the SS, 
the basement of the Zentral Sauna is completely flooded with water which itis no longer possible to remove, 
despite the installation of a pump for this purpose. 


[THE CORRESPONDANCE CONCERNING THE ZENTRAL SAUNA (BW 32) 


Inthe Archives of the Warsaw Central Commission for the investigation of Hitlerite 
crimes in Poland there is a microfilm from the Soviet «October Revolution» central state 
archives dated 1969 and with the reference number M 5986 in the Section «Arch sammlung 
n0.1372, Beschreibung no.5, Evidence no.156», with a series of 14 pages of leners tracing 
the history of the reasons for the building of a disinfection and disinfestation centre 
subsequently to be called the «Zentral Sauna», a building that was a sauna only in name. 
Not possessing а copy of these letters, I give below a short resumé containing the full list 
with, in brackets after the dates, the file number in the Section 


Tih April 1943 (14): The Auschwitz Bauleitung sent the project drawings for a 
disinfestation installation to Berlin (no doubt the new drawings for BW 32, numbers 
2151, 2157, 2159 and 2184). 


28th April 1943 (13 and 12), the Berlin WVHA replied to the Bauleitung after 
assessing the drawings: 


"Dio Ware, Aus-, Ankieiderdume sind nicht grösser ais oti vorzusehen he waiting. 
undressing and dressing rooms shouid not be any Digger than necessary». 


The first three drawings for BW 32 had not in fact contained such big waiting rooms 
for the prisoners. Offering such comio» to the «enemies ofthe Reich- could be 
considered -sabotage- of the war effort, which meant economies on the home from 
in favour of the external fronts. In addition, the WVHA noted that the initial 
drawings received on 13th January 1943 were -cancesed- (ungültig) [the bureaucrat 
in Berlin who replied to the Auschwitz Bauleitung was somewhat negligent in his 
work, because his numbers 1801, 1845 and 1850 should really be 1841, 1846 and 
1850] 


Ath June 1943 (9 and 8), after work had started on BW 32, the Bauleitung wrote to 
the Berlin WVHA reporting on progress. The installation was now urgently required 
because of the drastic health situation in the Gypsy Camp (Birkenau B.a.Ile). The 
«Entwesungsofen/disinfestation ovens» (see drawing D 60283) were supplied by 
"Topf & Sons of Erfurt, the autoclaves by another specialist firm in Múnich. The 
future Zentral Sauna was also carefully described. 


Sth June 1943 (7) letter thought to be a handwritten note from SS General Kammler 
of the WVHA. 


th June 1943 (6 and 5), 30th June 1943 (10), Sth July 1943 (11) and 17th July 1943 
(4): letters reporting on the progress made on the ~Entwesungs- und Desinfektionsge- 
‘bade im K G Ldsifestaton and dsietecton Бойго atthe POW camp. 


20th July 1943 (2). the Bauleitung stressed the -Hygienische sofort Massnahmen im KL 


Bereichimmedate health measures in the concentration camp area». The letter mentioned. 


the fight against rats and spoke of the installation of a -Leichenhale/corse hal 
Imorguej- in view of the increased number of deaths. 


4th August 1943 (3 and 1) two letters signed by the Head of the Bauleitung 
Bischoff, again spoke of building a Leichenhalle. 


This exchange of correspondance highlights three important points: 


= The dreadful state of hygiene and health in July 1943 in the gypsy camp, a source. 
of proliferation of pests carrying diseases such typhus; 


= The presence of rats in the prisoners’ accommodation (on top of the SS, Capos and 
Vorarbeiten); 


- те direct intervention of the Berlin WVHA in the design of a disinfesttion and 
disinfection building, the Zentral Sauna, which was after all a fairly straightforward. 
project. This dirigism on the part of Berlin was to serve as an alibi for one ofthe 
Krematorium «architects», Untersturmfuhrer Walther Dejaco, for example, in his 
deposition of 3rd April 1962 before the Reutte Regional Tribunal (penal proc 
dings against Dr. Georg Meyer and others), and during his own rial in Vienna in 
January-March 1972.) 


‘THE EFFECTS DISINFECTION AND DISINFESTATION OPERATIONS : 


‘These operations as carried out at the Zentral Sauna were described in a letter sent to the 
‘Auschwitz Museum by a Czech former prisoner: 


(Summary) 
The procedures used were: 


1. Hot air: Large and heavy effects, such as coats, outer clothing, et. 


2 Steam: "Адн effects, suchasundercothes shirts and any type clothing considered as light. 
for example the -Zebra-Klokdr-, prison uniforms. Blankets wore also included 
inthis group. 


3. Other: Leather objects, such as shoes, bels, et. were disinfected using Karbol, Lizotor water 
containing hydrocyanic acia, a mixture obtained by pouring Zyclon-B crystals 
into tho water. 


This letter mentions that the operations continued 24 hours a day, with three shifts of 
prisoners on this task, changing every eight hours 

Ik will be noted that the methods described by this former prisoner were almost identical 
with those used in the US Army at that time [sce following page]. 
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DICAL FIEL 


These extracts from the US Arm; 
1 makes it possib 
The p o r 
oom and th agent was h 


US ARMY DISINFESTATION METHODS 


MANUAI ANITATION > pubi United States W 
Mi e meth 
orking ree autoclave Birk 


w 


Extract from а revisionist publication 


[Copy of pages 310 and 311 of «Vérité historique ou vérité 
le dossier de l'affaire Faurisson, la question des 
‘Chambres à gaz» [Historical truth or political truth, the file on the 
Faurisson he question of gas chambers], by Serge Thion, La 
Vieille Taupe, April 1980] 


politique 


Translation: 


Document 1V 
Photographic documentatio 


Two photographs (1 and 2) of a real gas chamber in 
Auschwitz-Birke toclave for the disinfection 
of clothing (1): the n from the outside. (2) the 
interior with the га clothing. Explanation: the 
gassing of clothes was not an easy business, It required 
relatively complicated installations.  Zyclon-B was rarely 
used, considered 100 powerful, difficult to ventilate and was 

ships. The 


м. It is an 


assing buildings, silos 


generally kept for 


products used were «N», Cartox, Ventox, Areginal, cic 
Imagine, therefore, the extraordinarily sophisticated 
equipment that would have had to be designed and built 


several batches of 2 000 people with Zyclon: 
Zyclon-B 


B 


Document IV 


Documentation photographique. 


Deux photos (1 et 2) dune vraie chambre à ры dAuschwitz-Birkenan- 
vagi d'un autoclave poor la désinfection des habits (1. >): Uer 
гадаем (2. 1 Linie avec ss rings pour — 
tee: e рик des vétements n'était pus unc mince — 
iasallaions dune complication relative. On utilisait rarement le Zyklon B, 
jit rop paimant, ice à venere rierv en principe au pra des biti- 
enis, des sion, ds navires. On vili le « Nn, le «Canon», le « Venton», 
Again, c Jegen, par conséquent, — — 
— qu'il тай Ыы concevoir et conve pour puer 
Chaque jour plusieurs Curis de 2000 hommes avec du Zykion В acc. 
beraten, envi de Zyklon B et, surtout, aration) 


30 


moro: 


PHOTO à 
m 


OR GAS CHAMBERS 


AUTOCLAVES 


«Document IV» above is presented by Faurisson in support of his thesis that gas chambers are very complex pieces of equipment, Photo 
à is the present state of the scene in Photo 38, and Photo 2 is the equivalent of 28. The documentation provided is limited to these two pho 


tographs. 


ing photos 1 and 2 stating that a gas chamber 
s techniques (in 10 volumes), 


I would point out first of all the immediate contradiction in the first two lines expl 
is an autoclave. The definition of autoclave according to the Encyclopédie internationale des sciences et 
Presse de la Cite, volume 2, page 87, is as follows: 


The autoclave (from Greek autos and Latin clavis, «which closes itself»), is an apparatus derived from the principle of the pressure 
cooker of Denis Papin (1647-1714) whose hermetic closing is obtained by internal pressure of steam (underligned by the author) 
ch produces a sharp rise in temperature, to which the enclosed objects of materials are subjected (generally to sterilise them). 


ion of the gas depends on its concentration and the duration of contact. The gas 
in normal practice, though there may be exceptions, is infinite 


In a conventional delousing gas chamber, ће ope 
ll the entire volume of the gas chamber, and the pressure exerted by it 
€ nature of an «autoclave». 


(ten documents, which nevertheless must have existed, indicating in black. 
d the autoclaves with steam (a statement of the obvious), it is not possible t 
e for monitoring the steam pressure and a thermometer 


Through the lack of any specific German wi 
that the Topf disinfesting ovens worked with hot air and 
bers. But Photo 3S showing a pressure pau 

e this initial lack of proof 


at the autoclaves were not gas ch 


prove 
for the temperature suffices in itself to make up 


ion of documents. The argument may therefore. 
revisionist 
nthe 


in this type of squabbling over the strict interpr 
duration may confuse many people with only limited knowledge of Auschwitz. Thi 
d drawing or letter makes it possible to expla 


The 

remain undecided for a long tim 

long as there is no new evidence. The day when a newly discover 
wisionists» will be routed. 


visionists» are past maste 
nd 


tactic «pays off» 
lity in black and white the « 


CONCLUSIÓN 


wings, contemporary photographs and present-day photographs of the Zentral 
J understand the way in which the Bauleitung members worked and the 
jtorien Il, II, IV and V are no exception to this 


The presentation of project drawings, definitive dra 
Sauna will have enabled the re amiliarise himself with 
evolution and transformations that may occur in a building. The design of Birkenau Kre 
find 


evolution there. 


rule and we sha 


of the Zentral Sauna autoclaves to show the difficulty of finding documents to refute certain affina: 


Ihave also taken the example 
made by the revisionists, i.e. that an autoclave is not a gas chamber, 


tions - quite mani 


Lastly 1 would point out to visitors that the Zentral Sauna is not normally open to visitors but the Polish staff of the museum never 


refuse a request to se 
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[The first three drawings presented are simply Bauleitung projects that were never actually realised.] 


Drawing 1: Bauleitung drawing 1841 of 24/1142 [PMO neg. no. 20047) 


Desinfektion. u. Entwesungsanlge im K G1, Endgeichosdiinfecton and 
мема tan POW camp [Birkenau], ground Noor 


Drawn by prisoner $38, 
checked by Dejaco and approved by Bischoff on 28/11/32. 


| 
Translation of the inscriptions: | 


Massstab. 1:100/cale 1:100 
Personal/staff 
Material/stores 

Alle Masse sind Rohbaumasse und sind nochmals zu prüfen. Maschine 
maufstellung siehe bes, Zeichn/All the dimensions are rough and need 
to be checked, For the installation of machines see separate drawing 
Reine Seite/clean side 

Unreine Seite/diny side 

Tem Heraklithplatten/7em Heraklith panel 

Kammer 1, 2, Vehamber 1, 2, 3 

Eingang zum Keller/entrance to baseme 


floor pl 


Bürojoffice 
SS-W.CJSS WC 
Vorr./vestibute 
W.F./windbreak 


р Ausgang/exit 
Ankleideraum/dressing room. 

/ Gang/corridor 
[ГАЙ "Boilerraum/hot water tanks 


À Handtücher/towels 
Trockenraum/drying room 

2 Ве showers 

Brauseraum, $4-Brausen/shower 

Auskleideraum/undressing room 

Scherraum/sshearing room» (where prisoners” h 

Untersuchungsraum/Medical examination room 

Arzuldoctor 

Wertsachen/valuables 


oom, $4 showers 


d were cropped) 


Given the Bauleitung designation B.W. 32, his building is a sauna only i 
name. Its function is reduced to the disinfestation of the prisoners and thet 
$ clothing. 


db. re e 
LIE LEN. 


RRA The circuit followed by the prisoners is via the entrance where they afè 

Î «received». the «depot» for their valuables, the undressing room where they 

Sé, ‘undergo medical examination and have their heads shom. Their clothes are sent 
Saan AR | to the autoclaves or hot air chambers. The prisoners then go to the shower in 


groups of fifty, receive a towel to dry themselves and wait for their disinfect 


Ra, 
if ' } and disinfested clothes that they put on in the dressing room. After a final 
F: inspection by the SS they emerge from the «ssim». in which it should be 208 
о ` ? = that the dressing and undressing rooms, though they appear large, are extremely 
E A ЕГ — — Sëll cramped in view of the numbers 


Drawing 2 
Bauleitung drawing 1846 of 28/11/42 [PMO nes no. 2092007 


Desinfektion. u, Entvesungsanlage, Kelleridiinfecion and 
— basement 


"Translation of the inscriptions: 


Kellergeschossgrundriss/basement plan 
Nichtunterkellerter Teil/part with no basement 
Heizraum/boiler room 

Handpumpe/hand pump 
Frischlufteintrit/fresh. air intake 
Brennstoffr./fuel store. 


Drawing 3 
Pleine drawing 50 of 24/1142 [РМО neg. ло. 208302] 


Desinfektion u. Entwesungsanlage, Anschendifecion and 
iifesaion malen, elevations 

Drawn by prisoner S38 on 24/11/42, 

checked by еко and approved by Bischoff on 28/12. 


Translation of inscriptions: 


Seitenansicht/side elevation 
Vorderansicht/front elevation 
Hinteransich/rear. elevation 

Schnitt A-B/cross section А-В 

n Estrich. I8cm Vorlage/ 
10cm concrete with 2cm screed, 18cm hand fill 
Schnitt C-Díeross section C-D 

Spar-Binder siehe /eichnung/roof truss 
eparate drawing 

Dachdeckung: Dachpappe/roof covering: roo- 
fing felt 

OK. Gelände/ground level 
Massivdecke/solid ceiling 
Isolicrung/damp-proofing 
Fisenbeton/reinforced concrete. 


Drawing 4: 
Topf & Sons drawing D 60283 of 1/283 


TOPF:ENTWESUNGS-OFEN/Topf disintentation oven 
Drawn by LA Tot Sons Erfurt ов 1872/4 for the «Bauleitung des Waffen SS 


und Polizei, Auschwitz O SWaffen SS and Police Cons 
heit, Upper 


BRULEITUNG DER WAFFEN Hh UND POLIZEI 


HUI Hn ITZ Qu. 


anslation of | 


scriptions: 


Tragkonstruktion für das Flugelrad/blower housing 
für die Entlastung der Heizkanale/..to relieve the 
hot air ducts 

Auflageblech für die Trennwand/support plate for the 
separating wall. 


(The dimensions on the drawing are in millimetres), 


“This drawing comes from the Moscow «October Revolution. 


ion in 1968. 
trial of the 
officers Dejaco 


This document, while it contains the word «Ofen/oven or fur 
mace», and was drawn by Topf & Sons of Erfurt, the firm that built 
the Auschwitz-Birkenau сг aces, HAS NOTHING TO 
DO WITH THE KREMATORIEN. It shows one of the pairs of 
«Entwesungsofen o. -kammer/disinfestation ovens or chambers», 
using hot or very hot air, which were subsequently installed in the 
Zentral Sauna. The length of a pair of «ovens», 4.74m, is shown 
al Bauleitung drawing 2159 of the Zentral sauna, The 
of 4.52m cannot be verified as drawing D 60283 
is incomplete and probably shows only about one quarter to one 
third of the original. The two recesses in the wall, one above the 
word «Waffen» and the other on the extreme left, indicate the 
positions of the motors - presumably for v n in their 
niches on Photos M and 36. 


т 


Drawing 6 
Bauleitung drawing 215? of 243 [РМО neg то. 209308 


Desinfektion und Entwesungsantape im KL. Achwitz/POW. 
‘camp disintection and diifesaion instalation 
Enipschossgronrisvgrond flor plan 

Seale 1:100 


The drawing is in very bad condition with its number egi (2152) 


Drawn by prisoner S38 on 2/43, 
appart checked by Dejaco and а civilian employee (ZA) on 2/43 
‘The counlersignature cannot be deciphered 


Translation of inscriptions 


Kleider.Lager u. Ausgabe-Raum/clothinp store and issue room 
Warte und Ankleide-Raum/waiting and dressing room 
Klosettanlage/toitets 
Kleider-Ausgabe-Raum/clothing issue room 
Wertsachen/valuables 
Aufnahme/reception 
Warte und Auskleide-Raum/waiting amd undressing roo 
Abgang/exit 
Zugang/entrance 
Mat./stores 
Heizergrube/stoking pit 
Entw. Kammer 1, 2, 3, A/disinfestation chambers 1, 2, 3, 4 
Reine Seite/clean side 
Unreine Seite/diny side 
Envwesungskammer siehe bes. Detaile der Fa. Торо the 
tion chambers see detaled drawing from Topf 
‘Alle Masse sind Rohbaumawe und sind vor Baugeginn zu prifen/all 1 
dimensions are rough shell dimensions and are 10 be checked before wo 
begins 
Trocken-Raum/drying room. 
Hantücher/towels 
Aufsicht/surveillance 
Boiler-Raum/hot water tanks 
Hrause-B/baihs and showers 
Scher-Raum/»shearinge room 
Untersuchungs-Raum/medical examination room 
W.C.N.C 
W.F /windbreak 
Arztidoctor 
Eingang für den Arztdoctors entrance 
Eingang zum Kellerfentrance 10 basement 

sse/road. 


‘This drawing, has significantly larger dressing and waiting rooms than those of the original project drawings. The circuit taken by the prisoners is thus modined, They enter by the door marked 
en andres take th «dirty side» corridor, go to he «shearing» then to the medical examination. Naked and shom, they are isifeted and showers and dry themselves with towels, all under. 
а nce of the SS. They hen take the «clean side» corridor and wait for their disinfested clothes or receive others if need be, before dressing and leaving throught the «Abgang». 


n 


Drawing s: 

Bauleitung Drawing 2151 

Desnfetons-und Enwesungsanlage im! 
und FudamentplanPON camp disinfect 
foundation plans 


GL (BW. KGL. 32) Kellergeschossgrundriss 
and dsinfestation instalation, basement and 


Drawn by prisoner 538 on A43, checked by Dejaco and approved by Bischof on 2/43 


[This drawing is not presented as it was copied on inventory draving 
No.3084, reproduced below, with the addition of the «Druckkessel/ 
pressure vessel»] 


Drawing 7: 
Bauleitung Drawing 2159 (РМО neg. no. 200305] 


Desinfektion und Entwesungsanlge im К.О 1. Auschwitz BW. 32/Auschwitz 
TOW camp disinfection and disinfestation installation, BW 32 


checked by Dejaco and eountensigned by Bischoff on NAA 


This drawing shows the final external appearance of the 
Zentral Sauna, as it can still be seen in Birkenau today. 


Translation of inscriptions: 


cross section ab 
lithplatten/Sem Heraklith panel 
Spar-Binder/roof 

OK, Gelinde/ground level 

Isolicrung/damp-proofing 

 Aufschüttung/fill 

für die Stirke der Eisenbetonplatte ist stat. Berechnung massgebend/ 
the thickness of the reinforced concrete slab is to be determined by static 
calculation. 

Vorlage 12 

lean concrete 

Vormauerung 12em/l2cm frost-resistant layer 
Schn 

Grundwasserspiegel/water table level 
Massivdecke/solid 

Nord-Ansicht/nort 
Ost-Ansicht/east elevation 
West-Ansicht/west elevation. 


m brick or 


Ziegelmaverwerk oder Magerbeton/bed of 12 


cdfcross section ed 


eiling 


The cross section 


b does not show the additional pressure vessel installed 


The four chimneys for the hot air disinfestation chambers and the collective 
опе connected to the basement boiler room producing hot water for the central 
heating and showers and steam for the three autoclaves are perfectly visible. 


їп the right hand comer of the drawing, handwritten in red is «Geprüft/ 
checked, 14th July 1943, No. 34142/43 with a date, 16th August 1943 and the 
signature of Teichmann, a Bauleitung civilian employee. 


Drawing $: 
Bauleitung drawing 2134: 


Dengen und Enw Fundamenirubefoundation excavations for he 
disinfection and dsinfesation installation 
Fundamengrube der Entwesungsofenanlage ir tesch 
foundation excavation for he diifettln oven installation for BW. 32 э à 
watertight basin. 


Scale 1:100, drawn by prisoner 528, checked by Dejaco and counterigned by 
Bischoff on 17/43, 


"This drawing, with three cross sections of the disinfestation 
«ovens» is not presented. It indicates that Entwesungsofen = 
Entwesungskammer and that the agent used in this installation 
is dry heat i.e., very hot air. 
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Drawing 
aucun drawing 245] (PMO neg. no. 2004171 


Kanalnation ud Kanal 23. Lageplan 1:200 (Kanalisation KG. 
Seen ВМ ee ol the бнліснайоп installation, and sewer 23, 
sta pln 1200 (drainage of te effects camp [Kanada 11) BW, 18) 


“The designation BW 18 covers ай денге and sewage work whatever the caba 
— vage a Birkenau 


‘Seale 1200 

Drawn by per 89711 and 89722 [though probably ony the second number valid 
the fira being rvek through on 247543, 

checked by Janisch and approved by Bischof on 295443, 


Translation of inscriptions: 


Prüfschacht/manhole 
Steinzeugrohr/earthenware pipes 


Effektenlagerstrasse/Effects. сатр road. 


This drawing is an example showing that each building in 
Birkenau had to have effective drainage (evacuation of waste water 
and rainwater), a precaution made necessary by the proximity of the 
water table and the great number of prisoners. 


“This drawing served to establish the names of the roads along 
which the Hungarian Jews were moving when they were photographed 
by the SS in May-June 1944 (photos published in «L'Albunr 
d'Auschwitz», Seuil, November 1983). 


"To look at the left hand drawing, the paper should be turned so 
that this is at the top, the pressure vessel having been installed 
vertically. lt was placed in the «Heizergrube» situated betwe 
tisinfestation chamber 4 and the first autoclave (position seen on 
basement projection of drawing Мин). Itis connected directly to the two 
hot water tanks ofthe «Boiler Raum» which supplied 50 showers 


"This supplementary. 


wing shows that the Bauleitung did not 
thority, to modify a construction plan. 
considered defi odification has left traces on the dra- 
wings. but there were others that were implemented without any 
drawings being changed, mention of them being found only in Baulei- 
tung correspondance, Their realisation can be materially verified inthe 
remaining buildings or ruins of the camp. The design of an installation 
planned by the Bauleitung will often remain virtually unchanged on the 
drawings but there may be many internal modifications during its final 
implementation. It is only quite rarely that these last-minute changes 
appear оп the inventory drawing [а composite drawing specially 
produced to accompany the handover documents of a new building] 


деләр Drawing 2876 [PMO seg mo 200500) 


Aucune cs Dc! m Hatwesungsgehoidinllation o a pressure vessel in the disinfestation balding 


Dean by prisoner 129753 on 20/43 
checked Jannch ond approved by Bischof 


Translation of the inscriptions: 


Schnitt a-bfeross section ab 

Schnitt c-deross section cdd 

Ost-Ansichv/east_ elevation 

Nord-Ansicht/north elevation 

Kellergeschoss und  Fundamentplan/basement and 
foundation plans 

Ofenfundament/oven foundation 

Brunnen/well 


pi 
SN Ae  testallation 
Krematorium/Krematorium (IV) 
Krankenbau/hospital (B.a.tIf) 
Erdgeschosy/ground floor (see drawing [Drawing 5] with 
illegible number of 2/343 for translations) 


їп the «Boilerraum/hot water tank room»: 
2 Rückschlagventil 2 1/272 2 1/2" non retum valves. 


2 Absperventil 2 1/22 2 1/2" cut-off valves. 
W.R./washroom. 


The ground floor plan shows that the pressure vessel is connected 
iiti o KEW a a. een 
to the three autoclaves. The plans of the basement and 

show that next toeach autoclave on the dirty side is a drain, Send 
a grating, for the evacuation of waste water. 


Drawing 11: 
Bain Drawing 3084 [PMO neg. no. 209307) 
Вечара der Dette und Entwenungsalage(K GL Auschwitz Inventory drawing ofthe Вески and dsinfstatio installation 
(Auschwitz POW camp) 


ене 1200 
Drawn by prisoner 23241 
and checked by Dejaco and Teichmann (civilian worker on 24/1043, 
approved by Joann on Зо 31/1043. 
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RECEPTION АТ THE ZENTRAL SAUNA 


Entrvefimpsantage mit €ffettenbaracten 
im 4.6. ©. 


lil аваг 


THE FIFTY SHOWERS OF THE ZENTRAL SAUNA 


Photos 22, 23 and 24: 


Tire views of the shallow bath stat at the entrance to he showers, filed with water and hydrocyanic acid in which he prisoner’ Боду hair was disinfested just before be shower 


The following testimony is an adaptation of a letter from a former Czech prisoner to the head In other words, Dr. Nyiszli considered that there must have been a lile pocket of very moist 
of ihe PMO archives, not yet classified air around the girl's face, and as hydrocyanic acid easily dissolves in water the gas was absorbed 
by the water vapour and she breathed a much less toxic atmosphere than the other victims. Of 

Bolor he shower and diring the dsifestaton of tner eects he prisoners undensentadishfestng course, HCN dissolved in water remains its highly poisonous properties, as shown by the fact 
treatment Just inside ta entrance door 1o he showers Реге was a smal concrete baih tofa типе hat it was used for delousing the prisoners and by the fact that in the preparation of Laurier 


of water and yocyari acid. cbtanedby pouring уот B crystals n he water. ThepisoneramWng Cerise water that used to be used in pharmacy in the fairly recent past, the HCN content had 
ornis shower nakedand кал his ead shaved, stepped nio ii basin and another stationed alongside цо be carefully measured for fear of poisoning the patient. 
e basin. hs hand protected by a glove, passed he mature over his head, undar the arms and over тө 
pubichat = 
In the author's opinion, however, the survival of this gir (who was nevertheless killed by an 
Ys interesting to consider this account in connection with an episode in Dr. Miklos Nyiszli's SS man shortly afterwards, by a bulletin the back of the neck) can be explained otherwise. Dr 


ook Aa À doctor's account (London, Granada Books 1949). In chapter ` Nyiszli states at the beginning of his account that she was found «Against the wall, near the 
19, he cites the case of an adolescent Jewish giri who survived te action of Zyclon-B inthe entrance of rhe immense room» (page 89). By chance she must have pressed her face 
— gas chamber of Krematorium П, and explains it as follows (page 92) And nose -against а low air -extraction grill in the gas chamber. Fresh air still remained 


extraction duct and she was able to breath almost normally while all those around her 
ا ا‎ succombed to the gas. When the extractor fan was switched on she absorbed enough to be 
By chance she had talon wth her face against he wot concrete for. Tat Ыл of humidity had kept her slighly poisoned and suffer convulsions, the stat in which she was found by the Sonderkom. 

from being asphyxiate. or сусоп gas does not react under hum conato. mando men, who saved her only for a very short time. 


Present state of be five big windows of be shower mom. Above, he 


Photo 22 Photo 23 Photo 24 


7» 


maen 


ин! 


THE AUTOCLAVES 


Photo 2 


Proto 30 


THE ТОРЕ DISINFESTATION OVENS OR CHAMBERS 


Photos 37 and 38: 


PARTTWO 


FOREWORD 


THE SOURCES 


List of contents of files BW 30/1 to 30/46 conserved in the PMO Archives 


THE SOURCES 


Our knowledge of the history of the KL Auschwitz-Birkenau Krematorien comes mainly from the Archives of the Auschwitz State 
Museum (PMO). For the study of Krematorium I, situated in the Auschwitz Stammlager, the relevant files are BW 11/1 to BW 11/5 and BW 
14 [their content are listed at the end of Part Il, Chapter 2 «Krematorium I or the Old Krematorium»]. For the four Birkenau Krematorien, 
the main sources are BW 30/1 to BW 30/46. To complement this essential base, documents from various other sources have also been used: 


Other files from the Auschwitz State Museum: 


- BW 1/4: 98 pages. Contains the complete list of drawings (nos 1 to 2040) produced by the Auschwitz Bauleitung Drawing Office for 
the different buildings constructed or converted in the camp and for the SS during the period 1941 to January 1943; 


- BW 2/- series: Contains the different Bauleitung drawings concemed with the development of the Birkenau camp. Drawn as the camp 
evolved (from BW 2/1 of 7th October 1941 to BW 2/41 of 21st June 1944), these drawings make it easier to understand the decision to 
locate the Krematorien in Birkenau; 


= Microfilm 12,012: Contains the coke consumption for the five Krematorien from 16th February 1942 to 25th October 1943, making it 
possible to assess the rates at which Krematorium I at Auschwitz and the four Birkenau Krematorien were operated. 


‘Documents from the «October Revolution» State Archives in Moscow: 


= Unreferenced: Comprise the handover documents for three of the four Birkenau Krematorien and documents сопсет the organiza- 
tion of the Bauleitung. 


Documents from the Weimar State Archives (GDR), the following files among others: 


= Bestand 211, 2/381, 2/555 and 2/555a: Contain documents concerning Messrs Topf & Sons of Erfurt, including annual reports and certain 
personnel files. 
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Files of drawings 


BW 30/01: 


BW 30/02: 


BW 30/03: 


BW 30/04: 


BW 30/05: 


BW 30/06: 


BW 30/07: 


BW 30/08: 


Bauleitung drawing 932 of 23/1/1942 
Neg. nos 17079 and 20818/3 

Entwurf für das Krematorium - Grundriß von Untergeschoß 
Project for the Krematorium - Basement plan 


Bauleitung drawing 933 of 19/1/1942 [1 and 2} 
Neg. nos 17080, 20957 [1] and 20818/4 [2] 

Entwurf für das Krematorium - [Schnitte] Grundriß von Erdgeschoß. 
Project for the Krematorium - [Sections] Ground floor plan 

[1] Ground floor and sections (933 and 934) 

[2] Ground floor only (933) 


Bauleitung drawing 934 of 27/1/1942 
Neg. nos 6228, 17809 and 20818/5 
Entwurf für das Krematorium - Schnitte 
Project for the Krematorium - Sections 


Bauleitung drawing 936 of 15/1/1942 
Кер. nos 17810 and 20818/6 

Krematorium: Nord, Süd; Ost u. West 
[Elevations]: North 937], South, East and West 


Bauleitung drawing 937 of 15/1/1942 
Neg. no. 20818/7 

Krematorium: Ost (Stammlager) 

[North elevation of Kr I of KGL Birkenau, indicated as East because of its original 
planned location іп the Auschwitz main camp] 


Bauleitung drawing 938 of 15/1/1942 
Neg. no. 20818/8 

Entwurf für das Krematorium - Süd (Stammlager) 

Project for the Krematorium - South elevation (Stammlager) 
[East elevation in Birkenau] 


Bauleitung drawing 980 of 3/2/1942 
Neg. no. 20922/1 

Entwurf für das Krematorium - Werksatz 
Project for the Krematorium - Roof frame 


Bauleitung drawings 1173 and 1174 of 15/1/1942 

Neg. nos 17812 and 20818/9 

Entwurf für das Krematorium - Project for the Krematorium 

1173: — Längschnitt durch den unterkellerten Teil - Longitudinal section through 
the basemented part 

1074: [Std] Schnitt durch Leichenkeller 1 mit Be- und Entlüftungskanälen - 
[South (elevation)] Section through Leichenkeller 1 with ventilation and 
air extraction ducts 


List of contents of files 


BW 30/1 to 30/46 


Ken 


Ken 


кеп 


кеп 


Ken 


кеп 


preserved in the PMO Archives 


BW 3009: 


BW 30/10: 


BW 30/11: 


BW 30/12: 


BW 30/13: 


Bauleitung drawing 1300 of 18/6/1942 кеп 


Bauleitung drawing 1301 of 8/5/1942 Ken 
Neg. no. 209223 

Entwurf für das Krematorium - Fundamentplan 

Project for the Krematorium - Foundation plan 

(First drawing to bear the reference BW 30) 


Bauleitung drawing 1311 of 14/5/1942 кеп ! 
Neg. no. 20922/5 
Entwurf für das Krematorium 
Deckblatt zum Grundriß vom Untergeschoß 
Project for the Krematorium 
Correction sheet for basement plan 


Bauleitung drawing 2003 of 19/12/1942 кеп 
Neg. no. 20922/4 
Krematorium im KGL | 
Deckblatt zur Zeichnung Nr 932 u. 933 
Verlegung des Kellerzuganges an die Straßenseite 
Kellergeschoß, Erdgeschoß [BW 30] 
POW camp Krematorium 
Correction sheet for drawings 932 and 933 
Relocation of the basement access to the road side. 
Basement, ground floor [Worksite 30] 
(The only known Krematorium drawing produced by Dejaco himself) 


Bauleitung drawing 1541 of 14/8/1942 кеп 
Neg. no. 209226 
Krematorium, KGL BW 30 
Treppe vom Erd- zum Dachgeschoß 
Krematorium, POW camp, Worksite 30 
Stairway from ground floor to roof space 


Bauleitung drawing 2197 of 19/3/1943 кеп 
Neg. no. 209461 
Bestandsaufnahme des Krematoriums П, KGL Auschwitz 
Situation 1:5000 
West Ansicht, Süd Ansicht - Schnitt 1-J 
Erdgeschoß, Werksatz 
Schnitt А-В, Schin G-H 
Kellergrundriß, Schnitt C-D, Schnitt E-F 
Nord Ansicht, Ost Ansicht 
Inventory drawing of Krematorium Il, Auschwitz POW camp 
Situation, scale 1:5000 
West elevation, South elevation - Section H 


BW 304/15: 


BW30-304/16: 


BW30-304/17: 


BW30/18: 


BW30a/19: 


BW30/19a: 


BW 30/20: 


Ground floor, гоо! frame 
Section А-В, Section G-H 
Basement plan, Section C-D, Section E-F 
North elevation, East elevation 

(Two other copies of drawing 2197 are known, one showing the drainage, 
the other both drainage and lighting) 


Bauleitung drawing 2136 of 22/2/1943 кеш 
Neg. nos 6231 and 2092277 
Krematorium Ш, BW 30a. Ergänzungsblatt 
Vorderansicht, Seitenansicht, Erdgeschoß Grundriß 
Krematorium Ш, Worksite 30а. Amendment sheet 
Front elevation, side elevation, ground floor plan 
[Copy of the original] 


HUTA drawing 109/16a of 9/10/1943 кеши 
Also dated 25.X1.43 
Neg, no. 20922/8 
KB (or Projekt) Nr 7015, TB [Technisches Büro] Nr 109, 
Blatt Nr 16а 
Krematorium 2(3) 
Construction (or project) no. 7015, Technical Office no. 109, 
Sheet no. 16a 
Krematorium Il (and Ш) 
(HUTA drawing based on Bauleitung drawings 933 and 934) 
HUTA drawing 109/15 of 24/9/1943 кєп 
Neg, по. 20922/9 
Krematorium 2(3) 
Kellergeschoß u. Fundamente 
Krematorium П (and Ш) 
Basement and foundations. 
(HUTA drawing based on Bauleitung drawing 932) 


HUTA drawing, no number or date кеп 


[Excavation] 
Plan view, Section. 
[Copy of the original Huta drawing 109/13a] 


HUTA drawing 109/14a of 23/9/1943 кеш 
‘Also dated 25.XL43 
Neg. no. 2092211 
Krematorium 3 - Erdaushub 
 Grundrib, Schnitt a-a, Schnitt b-b 
Krematorium Ш - Excavation 
Plan view, Section a-a, Section b-b 


HUTA drawing 109/13a of 21/9/1943 кеп 
Also dated 25.X1.43 

Neg. по. 20922/10 

Krematorium 2 - [omitted title: «Erdaushub»] 

Krematorium II - [Excavation] 


Konrad SIEGNITZ drawing 1305 of 7/8/1942 кеп 
(Holzliste 637 to 39) - (Timber lists 637 to 39) 


BW30/21: 


BW 306-3062: 


BW 30b-30c/23: 


[Baugeschäft Konrad Siegnitz, Eisenbeton u. Hochbau, 
Beuthen, upper Silesia, Lindenstraße 38] 

Neg. no. 20946/3 

Vollmar Bohlen Binder Dachkonstruktion 
Für Bav: KGL BW 30 
Zentralbauleiting der Waffen-SS und Polizei - Auschwitz 
Lingschnit, Draufsicht, Schnitt Haupidach 
Schnitt Seitenflügel, Schornsteinschnitt, Punkt A 

Roof frame in « Vollmar» [Vollmechanisierung/Full mechanization?] beams 
For building: POW camp BW 30 
Waffen SS and Police Central Construction Management Auschwitz 
Longitudinal section, Plan view, Main roof cross-section 
Wing cross-section, Chimney section, Point A 

In statischer Hinsicht geprüft. Beuthen, upper Silesia, 
Lindenstraße 46, on 31/8/42. Prüfingenieur bei der statischen Prüfstelle, 
Beuthen, Upper Silesia, Baurat A Bsdok. 

Static calculations checked by the authorised inspection engineer Baurat A Bsdok 
of Beuthen on 31/8/42 

Received at the Bauleitung on 3/9/42 by Ertl and Bischoff 


File containing two HUTA drawings: 


(1) - Huta drawing 109/10 of 13/11/1942 кеп 
Neg. no, 20946/4 
Auschwitz Kr - Decke über dem Müllverbrennungsraum 
Unterzug I u. П (Pos. 41 u. 42) 
Schnitt а-а, Türstürz (Pos. 16) 
Auschwitz Kr - Ceiling over the waste incinerator room. 
Cross-beams 1 and Il (items 41 and 42) 


Section a-a, Door lintel (item 16) 
(2) - Huta drawing 109/11 of 1/3/1943 Ken 
Neg. по. 20946/5 


Krema - Deckenbalken im Müllverbrennungsraum 
Schnitt a-b, Unterzug im Müllverbrennungsraum 
Krema - Main ceiling beam in the waste incinerator room 

Section a-b, cross-beam in the waste incinerator room 


Bauleitung drawing 1678 of 14/8/1942 кау 
Neg. no. 20946/6. 
Einäscherungsanlage im KGL 
Giebelansicht, Schnitt a-b, Ansicht 
ErdgeschoBgrundriB, Fundamentplan 
in the POW camp. 
. Section a-b, Elevation 


Bauleitung drawing 2036 of 11/1/1943 куу 
Neg. nos 6234 and 20818/10 
Einischerungsanlage im KGL 
Deckblatt für die Zeichnung Nr 1678 
Querschnitt A-B, Querschnitt C-D, Ansicht. 
ErdgeschoBgrundri8 
‘Cremation installation in the POW camp. 
Correction sheet for drawing 1678 
Cross-section А-В, Cross-section C-D, Elevation 
Ground floor plan 
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BW 30b-30c/24: 


BW 30/34A: 


Konrad SIEGNITZ drawing 1361 of 14/10/1942 
(Holzliste 659 u. 660) - (Timber lists 659 and 660) 
Einäscherungsanlage im KGL Auschwitz 
Binderquerschnitt, Lamellendach über Schleuse bzw. Aufenthaltsraum, 
Draufsicht, Binderschnitt A-B, Schnitt C-D 
‘Cremation installation in the Auschwitz POW camp. 
Main beam cross-section, Lamellate roof over ай lock and prisoners’ rest 
room, Plan view, Main beam section А-В, Section C-D 
[Drawing received by the Bauleitung 7/12/42] 


File containing 14 rather pale blueprints of known drawings. Those marked with 
an asterisk are clearer and more legible than the originals. The list is as follows: 


Bauleitung 1678 KrIV 
Bauleitung 1678 — KrIV* 

Bauleitung 936 — КП 

Bauleitung 932 КЕШ 

Bauleitung 2136 — Krlll* 

Bauleitung 2136 КШ 

Bauleitung 2036 KrIV* 

Bauleitung 2197 — Krll* 

Bauleitung 934 Kril * 

Bauleitung 1678 KrIV 

Huta 109/15 Kr Il (Bauleitung 932) * 
Huta 109/164 Kr Il (Bauleitung 933-934) 
Huta 109/13  Kril(?) 

Huta 109/144 — ke 


Files containing documents other than drawings 


BW 3005: 


BW 30/26: 


BW 30/27: 


(Microfilm 1322] 15 pages. 
Correspondence on the Birkenau Krematorien. 

Letters exchanged between the Bauleitung and Messrs Topf & Sons of Erfurt. 
Page 15 lists the drawings produced for the construction of 

Krematorium П (and III) by Huta of Kattowitz. 


63 pages. 
Correspondence on the four Birkenau Krematorien. 
Pages 1-20: Huta estimates for the shell of Krematorium II, with corrections by 
the Bauleitung. 
Page 21 is the Bauleitung's acceptance of 13th July 1942 of the Huta tender for the 
shell of the new Krematorium (It) for thesum of 133,756.65 RM (page 22). 
In fact two mirror image buildings were constructed (Kr II and Ш). 
Pages 23 and 24 are concerned with the damp-proofing of the building (subcontracted 
by Huta to Vedag of Kattowitz). 
Pages 25-51 are estimates for work done by Huta on Kr II and Ш. 
Pages 52-58 are construction contracts for the chimneys of Krematorien IV and V 
between the Bauleitung and Messrs Robert 
Kochler of Myslowitz. 
Pages 59-62: correspondence between the Bauleitung and Messrs Konrad Siegnitz of Beuthen 
on the roof of the future Kr IV. 
Page 63 is concemed with an order of 16th February 1944 for 2 bottles of 
acetylene gas from the Vereinigte Industriegaswerke delivered on 18h 
[and which have nothing to do with the Krematorien') 


[Microfilm 130] 41 pages. 
Correspondence on the Birkenau Krematorien and camp. 


BW 3028: 


BW 3029: 


BW 3050: 


BW 3031: 


BW 30/32: 


BW 3062A 


BW 30/33: 


BW 30/4: 


Photographs of documents seized by the Soviets in 1945: letters exchanged. 
between the Bauleitung and Topf concerning the Krematorien. Several 
of the texts are in Russian, having been somewhat roughly translated. 
The Topf letter of 7th July 1943 conceming the furnaces for. Krematorien 
IV and V mentions their genesis and price and the «Mogilev Contract». 
Some of these documents, preserved in the «October Revolution» State Archives. 
in Moscow, are 10 be found on microfilm M 29 of the Warsaw Central 
Commission for the investigation of Hitlerite crimes in Poland. 


[Microfilm 1256] 145 pages. 

Timesheets conceming the construction of Krematorien IV and V: 
shells by Messrs Riedel & Son of Bielitz; 
chimneys by Messrs Robert Koehler; 
drainage by Messrs Karl Falck of Gleiwitz; 
some work on the furnaces was done by Messrs Josef Kluge of Alt-Gleiwitz. 

‘The Riedel & Son timesheet for Krematorium IV for 28th February 1943 (page 73) 
has the entry «Fit gas-tight shutters» and that for 2nd March (page 68) «Floor to be 
covered with hard fill, tamped down and concreted in gas chamber», 


[Microfilm 1257] 66 pages. 

Timesheets for work done by Messrs Josef Kluge. 

Page 1 concems one week's work on Kr Il in December 1943. 

Pages 2-53 concern work on Krematorien IV and V from Ist February to 22nd March 1943. 

Pages 54-66 concem worksite BW 45 [Hauptinsgemein] in the women's camp of ВАЛ and 
ВАШ of the POW camp and have nothing to do with the Krematorin. 


[Microfilm 1255] 97 pages. 

Correspondence exchanged between the Bauleitung, Huta and Vedag conceming the 
damp-proofing of Krematorien I and Ш 
carried out by Vedag. 

Pages 1-85: damp-proofing of Krematorien I and Ш. 

Pages 86-97: Huta static calculations for Krematorium IL. 


[Microfilm 1258] 416 pages. 
«Schlosserei (metalworking shop) file. 

Bauleitung orders issued in 1943-44 for equipment from the Auschwitz DAW metalworking shop. 
‘Only a small percentage of these orders concern the BirkenauKrematorien. 


41 pages. 

‘Correspondence exchanged between the Bauleitung and Messrs Konrad Siegnitz 
‚concerning the roofs ofthe four Krematorien. 

In this file there is mention of an «Abfertigungshalle für Transporte/Clearance. 
hall for transports» [BW 48] at the beginning of June 1944 («Hungarian Action 


14 pages. 

‘Correspondence exchanged between the Bauleitung and Huta concerning the cost of the 
shells of Krematorien П and Ш. 

The last three pages are letters from the Bauleitung to the WVHA-SS in Berlin conceming the 
«new Krematorium» (the future Krematorium ID. 


20 pages. 

Timesheets concerning drainage work carried out by Messrs Triton of Kattowitz for Krematorien III 
and IV: 

Pages 2-8: Summaries for 2nd to 9th June of work done on Kr IV, BW 30b; 

Pages 10-20: Timesheets for 2nd to 13th April concerning Kr Ill, BW 30а 


[Microfilm 1060] 116 pages. 
«Krematorium II u. II/BW 30 u. 30a, Schriftwechsel» 
Correspondence on ће genesis and construction of Krematorien I and Ш. 


BW 30/4A: 


BW 30/35: 


BW 30/36: 


BW 30/37: 


BW 30/38: 


BW 30/39: 


BW 30/40: 


Sundry letters, notes and telegrams exchanged between the Auschwitz Bauleitung, the Camp 
Commandant, the WVHA-SS in Berlin and Messrs Topf & Sons of Erfurt on the subject of 
Krematorien Il and Ш. 

Pages 1-5: Josef Kluge timesheets for work on Krematorium III. 

Pages 6-11: Robert Koehler timesheets for the relining of the Krematorium II chimney. 
Before 1980 it was this file that contained most of the incriminating evidence against the 55 
regarding the installation of homicidal gas chambers in Krematorien II and Ш [«Vergasungskeller/Gassing 
cellar» «Gasdichte Tür/Gas-tight door», etc.]. 
Additional proof is now available from other sources. 


[For memory. File containing 14 blueprints of Bauleitung and Huta drawings of the Birkenau 
Krematorien made after the war for the Soviet and Polish Commissions] 


103 pages. 
Book of Bauleitung orders to the materials administration concerning the four Krematorien. 
Covers the period from I2thOctober 1942 (Order No. 9613) to 13th January 1943 (Order No. 9699). 


[Microfilm 1673] 105 pages. 
Timesheets for work done by Huta on Krematorien Ш, IV and V and by Industrie-Bau AG 
of Bielitz on Krematorium IV. 
‘The first two Huta reports (pages 1 and 2) are separate. They are dated Sth and 6th October 1942 and 
concem Krematorium Il, making it possible to estimate when construction work started. 
‘The other Huta timesheets concer: 
25th January to 27th February: Krematorium Ill; 
22nd March to 30th April: Krematorium V: 


‘The Industrie-Bau timesheets, dated 4th January to 8th March 1943, concern BW 30b, Krematorium IV. 


[Microfilm 1587] 115 pages. 

Huta timesheets for work on the shell of Krematorium II, dated from 17th November 1942 to 7th January 
1943, conceming the construction of Leichenkeller 1 and 2 and showing the number of men 
employed and the hours worked per day. 


81 pages 
Huta timesheets for work on Krematorien I, IV and V: Riedel & Son and Robert Koehler timesheets 
for work on Krematorien IV and У. 
Pages 1-21: Huta work on Krematorien Ш and IV from 9th November 1942 to 7th January 1943. 
Also Koehler timesheets for the construction of chimneys, confirming the use of prison labour by this firm. 
Pages 22-42: Huta work on Krematorium II from 8th January to 21st February 1943. 
Pages 43-81 comprise the «green ink» manuscript recording the work done by Riedel & Son and 
Robert Koehler (chimneys) on Krematorien IV and V from 23rd January to 10h April 1943. 
‘This manuscript corresponds exactly with and uses the same terms as file BW 30/28 и is not a 
slavish copy. Reference is made on 28th February to «Gassdichtenfenster/Gastight shutter» 
and on 2nd March 1943 to «Gasskammer/Gas chamber» in Krematorium IV. 


75 pages 
Timesheets for drainage work done by Messrs Karl Falck of Gleiwitz for Krematorien I, Ш and IV. 
"The order for the work to be done on Krematorium II was signed by the Bauleitung on 27th August 1942 
(page 68). Work on the three Krematorien proceeded as follows: 
9th to 19th November 1942 and 13th January to 31st March 1943:work on Krematorium Il; 
Ist April to 13th May 1943: Krematorium Ш: 
26th to 31st May 1943: Krematorium IV. 


64 pages 

Huta static calculations for Krematorien П, Ш and IV. 

‘These calculations were made between 29th August and 23rd December 1942 for Krematorium II (and III) and for 
Krematorium ГУ, with supplementary calculations for the roof and chimneys. 


BW 30/41: 


BW 30/42: 


BW 30/43: 


BW 30/44: 


BW 3045: 


BW 3046: 


52 pages 
‘Timesheets filled in on a weekly basis by the Topf & Sons foremen working on Krematorien II and Ш. 
Four Topf employees worked on the construction of the fumaces and the installation of the ventilation systems 
Martin Holick, Willi (Wilhelm?) Koch, Messing and Seyffarth. 
From 7th September 1942, Martin Holick and Willi Koch worked on the foundations and underfloor flues of the 
five 3-muffle fumaces of Krematorium Il. Holick finished on 13th October and Koch 
continued until 22nd November. 
From 4th January to 11th June 1943, Messing worked on fitting the furnace blowers and motors, the forced 
‘draught installation in the chimney of Krematorium П, the ventilation systems of the different rooms 
in the two buildings, and their corpse lifts. 
From Ist to 14th February 1943, Seyffarth worked on the furnace foundations and underfloor flues of Krematorium Ш. 
Messing's «diary» formally proves that Messrs Topf were witingly involved in converting the Leichenkeller 1 
of Krematorien II and Ш into homicidal gas chambers. 
Furthermore, as from mid-March 1943, Messing refered to theLeichenkeller 2 of these two Krematorien as 
« Auskleidekellerfundressing cellars». 


2 pages 

Letter of 28th June 1943 from the Auschwitz Bauleitung to the WVHA-SS in Berlin concerning the cremation 
capacity of the five Krematorien at Auschwitz-Birkenau. 

Photocopy transmitted on 15th May 1981 to the Curator of the Auschwitz Museum by the Committee of Anti-Fascist 
Resistants of the German Democratic Republic. 

Except for Krematorium L the figures given are entirely theoretical, obtained by calculation, then increased by about one 
third. 


34 pages 

Documents communicated by the Moscow Prosecutor to the Warsaw Central Commission for the investigatio of 
crimes in Poland for the trial of the «Krematorium architects», Walter Dejaco and Fritz Ent, held in Vienna 
beginning of 1972. 

This file contains essentially the handover documents for Krematorien П, Ш and IV, with the inventory drawings of 
Krematorien П and IV in annex. 

Conserved in the «October Revolution» Central State Archives in Moscow, these documents confirm the conversion of 
the underground morgues into gas chambers and prove that there was a homicidal gas chamber in Leichenkelle 1 
of Krematorium П. 

In fact, the Moscow Prosecutor communicated about sixty documents to Warsaw, those not being handed onto the 
Auschwitz Museum being concerned with the organization of the Auschwitz Bauleitung. giving the names and 
functions of those in responsible positions. 

156 of these documents were supplied to the author by the Warsaw Central Commission under the reference 11839]. 


{Microfilm 1612] 26 pages 

Patent for a «continuous corpse cremation furnace» applied for on 4th November 1942 by Fritz Sander, а Topf engineer, 
and a patent for «air-cooled grate plates for mechanical grate firing» applied for on 16th November 1942. 

‘These documents were received by the Auschwitz Museum on 17th January 1985 and came from the Justice Ministry in 
Bonn. 

The patent applications have nothing to do with the Birkenau Krematorien but are very relevant to а study of the firm 
of Topf & Sons of Eur 


37 pages 
Documents conceming Messrs Topf & Sons of Erfurt, and the head of their Krematorium Division, the engineer 
Кип Prüfer. Conserved in the Weimar State Archives (GDR). 


[Microfilm 1674] 23 pages 
More documents concerning Messrs Topf & Sons of Erfurt. Only part of these come from the Weimar 
State Archives. There are some pages from the personal file of Kun Prüfer, two Bauleitung letters concerning him 
(of 29th January and 12th February 1943, from file BW 30/34), the first patent application by Fritz Sander (of 26th 
October 1942) for a continuous corpse cremation furnace [cf BW 30/44] and extracts from the Topf balance sheet 
as at 31st December 1941 drawn up by the accounant Dr Zerban of Erfurt. 
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MESSRS ТОРЕ & SONS 


THE FIRM ОЕ ТОРЕ & SONS, 1878-1963 


[The following history is a fairly complete exposé of 
the documentation collected by the author concer- 
ning the now defunct firm of Topf & Sons, originally 
of Erfurt, later of Wiesbaden. Only the essential 
documents are presented. The authoris at present of 
the opinion that his research into this firm should be 
pursued, and if the findings are interesting he will. 
produce an in-depth study, fully documented and 
illustrated.] 


A historical study of the firm of Topf & Sons of Erfurt may 
appear irrelevant in the context of the homicidal gas chambers of KL. 
‘Auschwitz-Birkenau, for the production of cremation fumaces was 
only one of the firm's areas of activity, and was in no way blamewor- 
thy given the tradition in Germany, a country where, unlike in France, 
the cremation of the dead is normal practice. In these circumstances it 


PART TWO 


CHAPTER 1 


GENERAL STUDY 


OF THE CREMATION FURNACES PRODUCED BY 


MESSRS TOPF & SONS OF ERFURT 


Brief history of Topf & Sons 


1878 - 1963 


is only natural that there should be firms producing the necessary 
‘equipment. During the Second World War, the two main suppliers of 
fumaces for the concentration camps were ТОРЕ & SONS of Erfurt 
and H KORI of Berlin. 


Despite this apparent innocence, Messrs Topf & Sons was the 
only civilian firm to have been directly and witingly involved in the 
extermination of the Jews in Auschwitz, not simply as the supplier of 
cremation furnaces, but in the fitting out of the gas chambers in 
Birkenau Krematorien Il and Ш. This complicity, scarcely suspected 
by anyone after the war, led the elder of the two directors at the time, 
Ludwig Topf Junior, to commit suicide on 31st May 1945. The arrest 
by the Russians on 4th March 1946 of four Topf engineers (Gustav 
BRAUN, production manager; Kurt PRÜFER. head of the «cremato- 
rium construction» division: Fritz SANDER, inventor of a continuous 
cremation furnace; and Karl SCHULTZE [or SCHULZE]. probably 
Prüfer's deputy) should have led о a detailed examination of the role 
оГ Topf in the extermination installations in Birkenau, which would 
have been entirely possible at the time. The first Camp Commandant 
of Auschwitz, Rudolf Hoess, having been arrested by the British on 
11th February 1946, testified before the Nuremburg Military Tribunal 
on 15th April 1946 and was then handed over to the Polish authorities 
оп 25th May 1946, Judged in Warsaw between 1 lth and 19th March 
1947 and condemned о death on 2nd April, he was hanged behind the 
«Old Krematorium» in the Auschwitz camp on 16th April 1947. Given 
the speed with which Hoess was brought to justice, there is no reason 


why the four Topf engineers should not have had similar treatment and 
appeared before the Warsaw High Сооп in March 1947. However, this 
appears not to have been the case and they disappeared without trace. 
Its likely that their being charged and imprisoned was occasioned by 
their participation in the construction of cremation furnaces, notin the 
Auschwitz Krematorien, but in Buchenwald (near Erfurt), where there 
were two of the three-muffle furnaces designed by Prüfer. This isthe 
‘most probable origin of their disappearance and presumed execution. 


The fact that an enterprise, generally considered to be honoura- 
Ме and respectable, for the Wiesbaden Chamber of Commerce and 
Industry in December 1947, not knowing of its darker side between 
1941 and 1943, deemed it «worthwhile and deserving of a subsidy», 
should have got itself involved in the most criminal of all the 
programmes of ће Third Reich, calls for a historical study in order to 
fy who was, or were, responsible. 
Contrary 10 what has been believed up to now, there is a world of 
difference between Topf's participation and that of Degesch of Frank- 
furt am Main, the suppliers of Zyclon-B. Degesch certainly supplied 
the poison, but the same product was used for BOTH disinfesting the 
‘camp and its inmates AND for gassing the Jews, but the managing 
director, Dr Gerhard PETERS, did not lear of this «abnormal» use of 
his product until summer 1944, and then only by chance, whereas 
Prüfer and Schulftlze collaborated closely on the criminal conversion 
of the Birkenau Krematorien, for Prüfer had been designated «technical 
advisor» for the entire «installation» (the four Krematorien) by the 
‘Auschwitz Bauleitung. 


‘The firm was founded by Johann Andreas TOPF (1816-92), 
whose initials were later used in the name of the enterprise, It would 
seem that J A Topf had four sons: Gustav, the eldest, two others whose 
first names are not known, and Ludwig, bom in 1863, who was 
subsequently to be known as Ludwig Topf Senior to distinguish him 
from his eldest son, Ludwig Topf Junior, Between 1865 and 1875, 
J A Topf produced heating installations. Being also a master brewer 
{«Braumeister»), he ran his own brewery from 1875, and although this 
was regarded as an experimental operation, it was joined by а malting 
installation, also experimental, and then by a laboratory, which the 
eldest son, Gustav, managed and developed. In 1878, two more sons 
entered the firm and what was to be its final name was duly registered: 
ЈА ТОРЕ & SÖHNE. In 1882, the last son, Ludwig (Senior), then 
‘aged 19, entered the family firm in his tum. However, during the 
1890s, Johann Andreas and two of his sons died. Dr Gustav Topf had 
also probably died, leaving Ludwig in sole charge of the firm. Early 
їп the new century his wife, Else, gave him a first son, Ludwig Topf 
Junior, then in 1902 a daughter Johanna and finally, on 30th November 
1904, the second and last son, Erast-Wolfgang. Ludwig Topf Senior 
developed the business enormously until his death in 1914 at the age of 
1. Ownership then passed to his widow Else Topf. At that time, the 
firm employed about one thousand people and exported its products to 
over thirty countries throughout the world. 


9 


Meanwhile, a certain Kurt Prüfer [Document 1], Бот in Erfurt on 21st 
April 1891, had been hired by the firm on 15th June 1911 at a monthly salary 
of 90 RM. He started work the next day as building foreman [«Bauführer» 
The new man was admittedly short on education, but he had ambition and was 
not afraid of work. After finishing basic secondary schooling [«Realschule»], 
he worked on building sites from the age of 1410 17 and there he quickly realized 
that his rudimentary education offered no future, At 16 he started attending 
courses in building subjects, then for two years he studied structural engineering 
[«Hochbau»] at the Erfurt Royal Vocational Schoo! of Building. From the age 
of 19 to 20, he was employed as building technician and foreman by two other 
firms before being taken on by Topf. Although Topf by now had a «с 

rium construction ınot have worked the 

called up on 12th October 1912, he was employed in the malting installations 
By now he was much better qualified: he could produce de 
construction and installation drawings, perform static calculations and install the 


division, Prüfer ca 


equipment produced, He was out of luck however, for while he was doing his 
military service with the Erfurt 71st Infantry Regiment, the Great War broke out 
‘on 2nd August 1914, He went right through the war without injury, and by the 
time it was all over, on 9th November 1918, he had the rank of Sergeant of the 
Reserve [«Vizefeldwebel der Reserve»), The temptation to remain in the army 
may have touched him at his precarious time, for he was not demobilized until 
March 1919, having had to work on winding up the affairs of his unit. Back in 
civyy streci From April 1919 to 12th March 
1920, he spent two semesters studying civil engineering [«Tiefbau»], at the 
Erfurt National Vocational School of Building. He was taken back by Topf on 
the following Ist April. In 1925 he was promoted to eng 

led to a commission of 1% on any sales he made. In 1928, he bec: 
of the «Krematoriumbau»[crematorium construction] division. 
inflation of the years 1922-24 does not se 
Topf, thus confirming that this inflation was above all a def 
weapon aimed at preventing payment of th 

Allies. 


Prüfer continued his education. 


e head 


The runaway 
to have had any effect on Messrs 


чгерап 


In 1929, Emst- Wolfgang Topf entered the firm to assist his elder brother, 
Ludwig Junior, and his mother. It was an inauspicious time. The Wall Street 
«Black Friday» of 24th October 1929 was disastrous for the world economie 
situation. Protectionism, falling volumes of tr nployment 
resulted. In Germany, there were one and a half million unemployed at the end 
оГ 1929, The country was on the verge of bankruptcy several times in 1930, 1931 
“and 1932, and in July 1932 there w 
ten million who worked scarcely half time. 


le and mass u 


ere seven million unemployed and a further 
Nothing was going right: the 
government was floundering and business was at a standstill. 1932 was a dark 
year for Topf. There were few if any orders, and the two directors, probably 
fer having made many of the workers redundant, were considering pruning the 
supervisory staff. Hitler came to power on 30th January 1933, but the situ 

did not improve overnight and the first few months of the new year re 

catastrophic, On 29th March, Prüfer was warned that he would probably lose 
his job on 30th September. However, the two directors were reluctant to get rid 
of him and gave him the means to defend himself commercially: on 13th April 
his commission was increased from 1 to 2%, with retroactive effect from Ist 
April. Losing Prüfer would have been a real blow to Topf, as the entire 
crematorium division was now dependent on him. Outide Topf, competing 
firms had got to know of his impending departure and it seems that in June ог 
July, Didier of Berlin expressed interest in hiring him. The two directors were 
‘warned about this by their Berlin representative. On 28th September, the 
threatened redundancy was postponed ший 31st March 1934. The Nazi regime 
was becoming established, internal unrest was waining and business was picking 
up. On 15th March 1934, the thre 
Prüfer had had a very close call, and he was never to forget it 


of dismissal was finally removed. Engineer 
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Document 1 [Weimar Sat Archives, Bestand md 


Photograph from Kurt Prüfer’ personal file taken between 1935 and 1940, showing him м the age of about 45, when he was senior and in 
charge of Topf s Division D IV -Crematorium Conrscon^. Having escaped Seed redundancy fing Hier's accession o power, nd being 
Жа of becoming unemployed м his эре, he subsequently did not Best о do dal wid the Devil. Legitimaiely involved in cremation activities 
in onc o el а fm and strengthen is position жима De did everything to pall өй th deal of a lifetime in selling furnaces o KL Auschwitz 


м the same tine involving Topf а the creation of homicida! pas chambers ш Brice 


It is not known when Prüfer joined the Nazi Party [Document 2], but it was probably 
їп 1934 or 1935, after the threat of redundancy had been removed and his position 
in the firm had been consolidated. Finding himself unemployed at the age of 42 
‘would have been terrible for Pri finding for 
themselves today. Only two Berlin firms, Didier and Kori, would have been able 
to offer him a position similar to that he held with Topf, but as the situation in 1933 
was scarcely any better for those two firms, itis doubtful that he could have been 
taken on. Having arrived at his position thanks to working his way up, he was 
vulnerable in the face of younger men with better paper qualifications and a lower 
starting salary. His only hope la ime that was being established, and 
he must certainly have known some of the new elite from his war years. What is 
more, Prüfer fitted the profile of those power or close to them: war veteran, 
self-taught, versed in construction techniques, an engineer. The New Gi 

based on people like him, and his enrolment in the Nazi Pa 
same time both his thanks to those who had saved hi 
ire markets. 


as so many others are unfortunat 


in the new re 


id the 
situation and his licence to 


center fu 


As from 1935, the German economy took a d с better, and 
as from Ist January, Ludwig Junior, Johanna and Emst- Wolfgang officially took 
control of the firm. In fact, only the two brothers actively managed it, and had been 
doing go unofficially for five years [as shown by their initials, «LT» for Ludwig 
Topf and «ET» for Emst- Wolfgang Topf, found on the firm's correspondence), The 
prospects became so favourable that it was no longer a matter of redundancies but. 
rather of recruitment, For example, one Gustav Braun was hired in Be 
production engineer at the beginning of May. On 30th November, the new structure 
ofthe firm was registered with the Erfurt Chamber of Commerce under the numb 
HRA 3234. Immediately afterwards, on 2nd December, Prüfer was made chief 
engineer [«Oberingenicur»]. In addition 10 his new status, because of his expe 
iat of his army unit in 1914-18 and his membership of 

le delegate for the Topf personnel, a voluntary post th 


rience with the secre 
Nazi Party, Prüfer was 
he did not hold very long. 


In 1939, Topf had about one 
10 the Wehrmacht and stepped up the purchase of materials in order to be able 10 
fulfil these army contracts. Given the ial to the war 
economy», Topf duly contributed to the «Adolf Hitler Endowment Fund of German 
Industry». By the end of 1940 the firm had completed 342,328.87 RM worth of 
contracts for diverse installations for the army, 

with «Technoimport» in Moscow. Fort 
clouded somewhat by the death of their moth 
Senior. By this time, Prüfer appeared to be 
of himself. confident of his own value and that of his products, of 
in his manner [report of 15th May 1939 by Herr Machemehl and telephone 
Sth July 1940 transcribed by Herr Kleinhans]. 


200 employees. The firm became a supplier 


їп addition, there were trade links. 
e two directors, these brilliant results were 

Else Topf, the widow of Ludwig 
man who had arrived. He was sure 


Thanks to his Party card, Prüfer was able to introduce himself into concen: 
tration camp SS circles, where the demand for cremation furnaces was increasing 
fortwo reasons: high mortality and fear of disease. His first order was to come from 
Dachau, the camp that had been the first to «open», on 22nd March 1933, but he 
was not the only one to have been consulted. The camp administration had first 
asked the design office of an industrial furnace manufacturer, [«Ingenicurbúro 
Industricofenbau»] W MULLER of Allach, to produce a cremation furnace, Allach 
the location of the famous SS porcelain factory, part of which was transfered 
close to Dachau in 1937. Múller had already supplied the SS with fur 
porcelain. This firm first proposed a gas-fired cremation furnace, then on learning 
that the camp had no town gas supply, Maller proposed a coke-fired furnace in Jur 
1937. They seem to have been unsuccessful however, and it was Prüfer who landed 
the contract. In November 1939, he installed in Dachau a two-muffle cremation 
furnace, of a design not found anywhere else, at a cost of 8,750 RM. 
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Document 2 [Weimar State Archives, Bestand 28880} 


Application, dated Hb November 1943, for the attribution of an honorary distinction to Kur Prüfer. to mark his 25 years of service with Messrs Top. 
Te anniversary was celebrated on бй December 1943, and on this occasion. the two directors of the firm felt they had а «particular obligation» to 
express their hanks ad gratitude to him. At this date, the exploitation of the «Auschwitz market» was at an end, but Prüfer bosses, perfectly aware 
Of he especial» nature of some of the installations, nevenheless expressed their warm thanks on this occasion. 


Alongside question 7 of the application fomm: «ls the person to receive the honour a member of the NSDAP [Nazi Party the typed answer is Ve 


[In order to try to explain the «singular» design of this model as compared 
10 what was to become the «conventional» double-muffle furnace as found 
at Auschwitz and Mauthausen, two theories are possible. First, this model 
might have been a prototype, designed by Prüfer, experience with which led 
to the development of the «conventional» Topf double-muffle furnace as it 
appears on drawings DS6.570[or 576] of 21st December 1939 and 057.253 
of 10th June 1940 (see these drawings in annex). However, the delay of only 
‘one month between the installation of the Dachau furnace and the drawing 
forthe Buchenwald furnace would seem to rule out the possibility that it could 
have been used as a test installation. This leaves the second hypothesis, i.e. 
that the Dachau fumace was reconstructed using original components 
AFTER the war. The revisionists would have it that US General Unrein stated 
in 1960 that the Dachau furnaces had been built after the Liberation by former 
SS members under the direction of Americans. KL Dachau had in fact been 
‘equipped with one Topf double-muffle fumace and four Kori single muffle 
fumaces (the two in the centre being built as a unit). Comparing the Dachau 
Kori fumaces with others of the same type found in other camps reveals that 
they are of the «Reform» model, costing 4,500 RM each, and are in their 
original state. As for the Topf furnace, it could be that it had been dismantled, 
then reconstructed after the war using the metal parts found in the camp 
(as was the case with two double-muffle furnaces in Auschwitz Krematorium 
1) and since no drawings were available it was rebuilt from memory, with 
some of the components being arranged differently from how they were 
originally. This would explain General Unrein’s remarks. Be that as it may, 
the presence in this famace of metal parts typical of Topf fumaces proves 
that, reconstructed ог not, а Тор! fumace had been present in the camp 
BEFORE it was liberated by the Americans.) 


“Thanks to Prüfer, Topf gradually introduced their «cremation» products into 
four ofthe concentration camps, DACHAU was equipped in November 1939 with 
‘one double-muffle furnace. BUCHENWALD, being near Erfurt, was supplied 
exclusively by Topf. who installed a double-muffle furnace at a cost of 8,174 RM. 
in December 1939 and inaugurated the two very first three-mufMle furnaces, costing 
between 11,000 and 12,000 RM each, in that camp (they entered service at the end 
of August and the beginning of October 1942 respectively). At MAUTHAUSEN, 
а «conventional» double-muffle furnace was delivered in December 1940 for the 
GUSEN annex camp, at а cost of 9,003 RM, then a second, identical, furnace to 
the mother camp in 1942-43, but this was not completed until July 1944. Finally, 
at AUSCHWITZ-BIRKENAU, Topf installed three «conventional» double-muf- 
fle fumaces (the first cost 8,060 RM and was installed in November 1940, the 
second and third were installed at the beginning and end of 1941, respectively) ten 
three-muffle furnaces (five being completed in March and the second five in June 
1943) and two twinned four-muffle fumaces (also known aseight-muffle furnaces) 
at a cost of 13,800 RM each, which entered service at the end of March and 
beginning of April 1943. Topf's main competitor in this rather specialized market 
was the Berlin firm of Н Kori, who succeeded in supplying their single muffle 
fumaces ata unit cost of 4,000 0 4,500 RM toa greater number of camps than Topf. 
Among others they supplied Dachau with four single-muffle furnaces; Flossenbürg. 
‘one, of simplified design: Ravensbrück two; Sachsenhausen four; Mauthausen one; 
Majdanek five, built asa single block; Stutthof two. Thus, during the war, Kori built 
twenty to thirty cremation muffles in the camps. But with Prüfer's «deal of a 
lifetime» Topf beat them hands down, having installed 66 cremation ти ез during 
the same period, 46 of them at Birkenau. This competition between Topf and Kori 
concemed only «brick built» furnaces, Le. built in situ, using refractory materials, 
brick and manufactured metal parts. 


However, in various camps (such as Natzweiler-Struthof, Westerbork, 
Sachsenhausen, Majdanek, Gross-Rosen, Stutthof. Mauthausen, Ravensbrück. 
Trzebinia, Blechhammer) there were also one or two single-muffle «pocket 


furnaces» [«Taschenofen»] (called «mobile» because they could be transported 
asa single unit) with metal casing (see annex). Itis most probable that this low- 
capacity model, burning heavy fuel oil and costing about 3,000 RM, was 
manufactured by H Коп of Berlin, for in the majority of camps where they were 
used they were installed first, awaiting the construction of a Kori furnace in situ, 
which formed a second phase of cremation equipment. Some of the metal parts 
of these pocket fumaces, such as the muffle doors and the secondary draught 
dampers, were identical with the Kori brick-built fumace, which would seem to 
prove that both came from the same firm. There was also a third «dangerous» 
firm, Didier, run by Herr Peters (not to be confused with Dr Peters of Degesch), 
whose headquarters were probably in Berlin. It’s field of activity does not seem 
tohave included to the concentration camps, unless й was this firm who produced 
the pocket model, possibly as a subcontractor for Kori, 


"This new concentration camp market opened up an undreamed of outlet as 
from October 1941: the Auschwitz camp. The two double-muffle furnaces 
installed in Krematorium 1 were no longer adequate and a third of the same type 
жаз ordered atthe end of September. But this additional order, worth 9,000 RM 
10 Topf, was chickenfeed compared with what was to follow. On 22nd October, 
Prüfer met the new head of the Bauleitung («Construction Management») at 
‘Auschwitz, SS Captain Karl Bischoff. The SS wanted to build another cremato 
rium in the camp, considering that Krematorium 1, even with 6 тис», would 
soon reach saturation point. Bischoff was well-placed to know this, because he 
had been posted to Auschwitz to build a POW camp [KGL] (for Russian prisoners) 
1o hold 125,000 men. The site chosen was Birkenau, flat land, but marshy and 
therefore requiring drainage, The working conditions and then living conditions 
were terrible and were to remain so. The result was an extremely high mortality 
rate, which required a modern and efficient crematorium. Bischoff was not yet 
sure where the new crematorium would be located, but in his conversation with 
Prüfer it was to be in the main camp. On 30th October, it was included in the 
estimates for the POW camp, at Birkenau. Wherever the location was tobe, Prüfer 
could hardly believe his ears, for Bischoff was thinking big, very big. And Prüfer, 
encouraging him is this direction, was reflecting and calculating. The result of 
this conversation was agreement on a project for a crematorium with five three- 
‘muffle furnaces, fed by two big underground morgues. In addition there was to 
be a single-muffle waste incinerator. The cremation capacity envisaged was 60 
‘corpses per hour, or a throughput of 1,440 in 24 hours. The expected cost of the 
entire building was 650,000 RM and the minimum Topf could expect would be 
5 three-mutfle fumaces at 12,000 RM each, making 60,000 RM. to say nothing 
of the waste incinerator worth about 5,800. RM and the sundry other supplies 
{in fact Topf received a total of 110,000 RM for their installations in Krematorum 
I as the «new Krematorium» came to be designated]. It is quite likely that at this 
date Prüfer had not even designed the three-muffle furnace yet, But he set to work 
the moment he got back to Erfurt 


When the two men met, Prüfer must have appeared to Bischoff to be a real 
‘magician in cremation matters. The engineer designed his fumaces to be efficient 
and cheap. Instead of simply building single-muffle furnaces alongside one 
another until the capacity desired by the client was reached, with no possibility 
of reducing the price except by giving a quantity discount, Prüfer's idea was to 
group several muffles in the same furnace and thus reduce the cost of production, 
and hence the price, considerably. His double-muffle furnace had two fireboxes. 
His three-muflle fumace also had only two fireboxes. Andas for the four-muffle 
furnace (which could be twinned to give an eight-muffle furnace), two fireboxes 
‘were still sufficient. This meant less metal parts, economies in construction and 
lower cost and price. Bischoff must have been captivated and it is clear from 
‘subsequent events that the two men got on well. Bischoff could not resist ell 

his chief in the SS Economic Administration Head Office in Berlin. 
Dr Ing Kammler, about Prüfer's remarkable knowledge of «cremation 
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science», This information was soon to bear fruit, for on 4th December 1941, Topf Prüfer had negotiated contracts for over 60,000 RM worth ofthree-muffle furnaces 
received an order from Himmler's headquarters for four-twinned four-muffle (or _ for Auschwitz and 55,200 RM worth ofeight-muffle fumaces for Mogilew: a total 
four eight-muffle) furnaces, giving 32 cremation muffles, for the Mogilew prisoner of 115,200 RM for Topf. The designer of both these models was Prüfer himself, 
of war camp in the Soviet Union. On 9th December 1941, Topf accepted what was who had worked on them during his free time. On 6th December, Prüfer put his 
to be known as the «Mogilew Contract». Following this order and before its ` request for a bonus in writing and sent it to the two Topf brothers. On 24th 
acceptance by Topf, Prüfer requested a meeting with his two directors, in order to December, an exceptional bonus of 150 RM was duly paid [Documents]. In late 
ask for a well-deserved bonus. The truth is that thanks to Prüfer's designs, the firm 1941 and early 1942, the business deals negotiated by Prüfer for Topf, even though 


Was very competitive in e fel of cremation fumaces, They could now offer an hey may арса especial or even monstrous, wr in fact normal and in no way Espot tu ipea АА 


eight-muffle fumace for 13,800 RM, whereas an equivalent battery ofsingle-muffle reprehensible. 


(Ep ged EE 
Zä 4 Lewd Р" 
A A. 


Document 3 [Weimar State Archives. Bestand 25850] 
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Translation: 


[Cachet humide du secrétariat Erfurt, den 6 Dezember 1941. 
de la Direction de la Topf:] 


6 - DEZ 1941 


Herren 
Ludwig u. Ernst Wolfgang Topf t - 


Sehr geehrte Herren Topf ! 


Wie Sie wissen, habe ich die 3 Muffel- als auch die 8 Muffel- Einäscherungsöfen durchgearbeitet 
und hierbei meistens meine Freizeit - zu Hause - benutzt. 
Diese Ofenkonstruktionen sind auch für spätere Zeiten bahnbrechend und darf ich wohl annehmen, daß 
Sie mir für die geleistete Arbeit, eine Prámie gewahren werden. 


Heil Hitler ! 
Kurt Prüfer. 


Braun), einverstanden 
? muß bespr.[ochen] werden. 
T 


[Top left: Rubber stamp of the Topf management secretariat, dated 6th December 1941, with the intitials of ће directors: «LT» for 
Ludwig Topf and «ET» for Emst-Wolfgang Topf, and the inscriptions «For reply» and «Replied on»] 


Erfurt, 6th December 1941 
To Messrs 
Ludwig and Emst Wolfgang Topf 
inside the house 


Dear Messrs Topf. 


‘As you know, I designed both the 3 muffle and the 8 muffle cremation furnaces, and this using mainly my free time - 
at home. 


These furnace constructions pioneer the way for the future and I venture to hope that you will grant me a bonus for the 
work involved. 


Heil Hitler! 
Kurt Prüfer 
On the order of LT/ET, 
150 RM paid 24/12/41 
[initials] 
Braun), agreed. 
? must discuss 
T 


‘This hand-written letter from Prüfer, on its own, directly proves that he was the designer of the 3 and 8-muffle furnaces and is indirect evidence that 
he participated in the extermination of the Jews at Birkenau. 


The author has made a point of materializing Prüfer's bonus in actual notes below the letter so that the reader can assess the extraordinary deviations. 
and no less extraordinary potentialities of the present era. For there is reason to worry about the demential causality involved in rewarding the cerebral 
effort that made it possible to reduce about 900,000 living people to ashes with two miserable pieces of paper bearing the portraits of two models of 
German success: on the 100 RM note, Justus Liebig, a remarkable chemist, discoverer of a method of measuring carbon and hydrogen inorganic bodies, 
whose work was behind the development of German chemistry; on the 50 RM note, David Hansemann, Prussian politician and economist, who. 
developed the railways, improved the lot of manual workers and concerned himself with capital management, having been Minister of Finance and 
Director of the Bank of Prussia. 


As plans for the POW camp took shape, Bischoff decided to build. Documents 

the five three-muffle furnace crematorium in the main camp and EE 
to build another with two Ihree-muffle furnaces at Birkenau. He 

informed Prüfer, who had his drawing office start work on this. 


E 
Birkenau project, which was worth another 24,000 RM to Topf. E vorlegen Le — 
* 


But Bischoff had favoured Prüfer too much, and following a 
high-level meeting at the Auschwitz Bauleitung on 27th February 
1942, with the presence of Dr Ing Kammler from Berlin, the Л, 
project for the two-furnace crematorium, considered by Kam- 

mler to be superfluous to requirements, was dropped and the five- 
furnace crematorium was shifted from the main camp to Birke- 
mau. Prüfer, annoyed by the cancellation of this order, claimed. 
the sum of 1,769.36 RM to cover the cost of the design work 
already done for the two three-muffle furnace crematorium. 


Kran Sof! 
In May 1942, the large-scale gassing of arriving transports (ES ФУ 


of Jews began in Birkenau Bunkers 1 and 2. As far as Prüfer and — 
Messrs Topf were concerned, he shift from «normal» to «abnor- й 

mal» commercial operations occured about this time, between 
April and June 1942. The Bauleitung started modifying the 
drawings of the new five-fumace crematorium, produced at the 
end of January 1942, to convert the premises into an instrument 
of extermination, Prüfer could not fail to have been informed, as 
it was he who supplied the technical data for his building to the 
young Bauleitung SS Second Lieutenants. We know absolutely 
nothing about the attitude of the Topf management when they 
learned about the physical elimination of the Jews in which they 
were necessarily participating with their cremation furnaces, But 
there were only two possible lines of conduct: to flatly refuse to 
proceed, or to accept the situation, more or less reluctantly. The 
SS had powerful argmenis: first of a «moral» nature, it was an 
order of the Führer [sFührerbefehl»]; second, there were pic- 
p rich enough to overcome any outmoded scruples, for it was 
по longer a matter of one or perhaps two crematoriums to build, 
but FOUR, all using Topf fumaces. All the circumstances. 
combined to make thes installations necessary: the mass graves 
ofthe victims gassed in Bunkers 1 and 2 were a catastrophic health 
hazard, the Jewish convoys were becoming ever more frequent, 
and a typhus epidemic was raging through the camp. The one 
solution to all these problems was incineration. The SS could 
have done this in open-air pits, but Prüfer was there, with an eye 
to profit, and was able to guide the SS towards a more modern 
solution, his own furnaces. He provided all the information they 
could require. In July-August 1942, the different contracts (for 
the shells of the buildings, damp-proofing, roofs drainage, fur 
haces and chimneys) for the four Birkenau Krematorien were 
signed, The total amount involved was 1,606,500 RM and the 
264,000 RM for Topf was enough to remove any lingering 
scruples. Prüfer was at the peak of his career. His first two three- 
muffle furnaces had started work in KL Buchenwald on 23 
August and 3rd October 1942 respectively, and tests had proved 
that they functioned perfectly and their throughput was one third 
higher than planned. The equipment destined for Birkenau 
Krematorien II and III was therefore reliable and efficient. As 
Soon as the construction of the last two Krematorien (IV and V) 
had begun, Prüfer seized the opportunity on 15th November 1942 
to boost his bonus of December 1941. He received a further 
450 RM on 12th December [Document 4]. 


This second hand-written letter from Prüfer formally proves that the two three-muffle furnaces 
in KL Buchenwald, which certain people have claimed were built AFTER the war, were in fact 
installed in mid 1942. While the first bonus of 150 RM was paid for the designing of the 3 and 
8-muffle furnaces, the second bonus of 450 RM was connected with the number actually sold 
by this date. Of the 14 manufactured, 12 were definitely installed (2 at Buchenwald and 10 at 
Birkenau) and it would appear that 2 remained in stock, no buyer having been found. 
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Document sb 
[Тор left: Rubber stamp «Submit to LTIET«] 
[Upper right, below the date: Rubber stamp of the Topf management secretariat, as on document 3, here dated 17 November 1942] 
[tampon humide:] LT vorlegen Erfurt, den 15. November 1942 Баш, Ih November 1942 
Er To Messrs 
E and L Topf 
Herren inside the house 
Fal, Topf ! {Cachet humide du secrétariat de 
im Hause . la Direction du) 17 NOV. 1942 шелк Da poes — 


Sehr geehrte Herren Topf ! {au crayon:] LT vorlegen. 
Nach der Absprache mit Ihnen die Ende vorigen Jahres stattfand, haben Sie mir fur die Neukonstruktion 
der Dreimuffel - Einäscherungsöfen, eine Entschädigung zugesagt. 
Diese sollte gezahlt werden, sobald daß einwandfreie Ergebnis fur die Arbeitsweise der Öfen vorlag. 
Vor 12 bezw. 6 Wochen sind die beiden ersterrichteten 

Topf-Dreimuffel -Einascherungsofen 
im Krematorium Buchenwald in Betrieb gekommen. 
Der erste Ofen hat bereits eine große Anzahl Einäscherungen hinter sich, die Arbeitsweise des Ofens und 
demzufolge die Neukonstruktion hat sich bewährt u. ist einwandf 
Die Ofen leisten 1/3 mehr, als von mir überhaupt vorgesehen war. 
Es sind bis jetzt 8 Stck Dreimuffel-Einäscherungsöfen fertiggestellt bezw. im Bau. Weitere 6 Stck sind 
in Arbeit. Dieseshalb bitte ich Sie, die mir versprochene Entschädigung baldigst anweisen zu wollen. 

Stets gern zu Ihren Diensten 


RM 450,- 
Provision erhalten 
12/12.42 


‘After the conversation I had with you at tbe end of last year, you agreed to pay me a bonus for the new construction of three-mufle cremation furnaces, 
This was 10 be paid once it was established thatthe fumaces operated correctly 
12 and 6 weeks ago, respectively, the first two 
Торі three-muffle cremation furnaces 
centered service in the Buchenwald crematorium. 


"The first furnace already has a great number of cremations behind it, and the functioning of the fumace and hence the new construction has proved 
itself and is faultless 


‘The fumaces have a throughput 1/3 greater than 1 had foreseen, 


то date, В three-muffle cremation fumaces are completed or under construction. A further 6 are being manufactured, 1 would therefore ask you 
10 pay me the promised bonus as soon as possible 


Always gladly at your service, 


Respectfully yours, 
Кип Prüfer 
Bischleben 
Hermfann]. Göringstrfaße] 2 
450 RM 
Provision received 
12/12/42 


‘The end of 1942 was a prosperous period for the Topf crematorium 
construction division in all respects: new markets had opened up (in the. 
‘concentration camps and the East) and new products had been designed 
and sold. Quite apart from Kurt Prüfer's fumaces, the engineer Fritz 
SANDER filed a patent application on 26th October 1942 for his design 
fora CONTINUOUS cremation furnace [Documents Sand 6], which was. 
contrary to the law then in force in the Third Reich, but had been 
conceived to «absorb» the high mortality rate caused by events of the 
time (їп the Soviet Union). This patent application seems to have been 
lodged in haste, for it was corrected and resubmitted on 4th November. 
1942, On 16th November, another patent application was made, this 
ime for a method of air cooling furnace combustion grates in order to 
prolong their life (Document 7]. Although this patent application was 
found attached to that of Fritz Sander, the author of this improvement 
is not named, In addition, in order to meet Auschwitz Camp 
Commandant Hoess” desire to build on the experience already 
acquired by the SS with open-air cremation pits, Prüfer drew up a 
project for an «open» furnace, mentioned in a letter of 12th February 
1943. This new «invention» was never actually implemented because. 
Birkenau already had more than enough cremation capacity. 


From January to June 1943, a Topf fitter, Messing, worked in 
Krematorien П and Ш, installing the furnace pulsed-air blowers, the 
forced draught system and the different ventilation systems (for the 
undressing rooms, gas chambers, fumace rooms, dissecting and annex 
тоот) and finally the corpse lifts. His timesheets, covering the work 
done each week, constitute damning evidence of the criminal 
conversion of these buildings. In the second week of March, the 
ventilation system of Leichenkeller | (the gas chamber) in 
Krematorium Il, designed and built for the conditions of a morgue, 
was tested by Messing to see if it could satisfactorily evacuate an 
atmosphere poisoned by hydrocyanic acid gas. These tests were 
conclusive. As from 15th March 1943, the date of the first homicidal 
‘gassing in Krematorium II, Messing could not help but see the 
‘extermination of the Jews, directly or indirectly, until he finally left the 
camp on 8th June 1943, He was back in Erfurt on 11th June and it is 
inconceivable that he did not talk about what was happening in 
Birkenau, even to close friends. This would imply that by word of 
‘mouth all or part of the German staff of Topf must have known about 
the true utilization of the furnaces that were being manufactured. 


Krematorium IV was completed on 22nd March, Kr Lon 31st, Kr. 
V on 4th April and Kr Ш on 25th June 1943. However, things went by 
по means as smoothly as Prüfer had expected and the SS hoped. At the 
beginning of May 1943, Krematorien II and IV had to shut down, Kr 
I1 witha damaged chimney and Kr IV with damage to both fumaces and 
chimneys, It was possible to reline the Kr II chimney, but the damage 
to Kr IV was irreparable, since it was not so strongly built and inferior 
materials, the only ones available at the time, had been used. The 
problems with Kr IV showed that Kr V could not be much better as it 
was built identically, s it had to be used very carefully in order to try 
fe. The Bauleitung were extremely annoyed about the 
shutdown of Krematorien IV (permanent) and V (partial), which meant 
they had wasted between 400,000 and 410,000 RM. Prüfer was 
implicitly held responsible, and as from summer 1943 relations bet- 
ween him and the Bauleitung became somewhat strained and began to 
tum sour. 
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Document $ [Beriebsorchr VEB Erfurter Matserci und Speicherhon, Erfurt) 


Translation: 


Ae dia 
Bot ot « 


rticunr dieses A 
de Desocreit.n 


1 vortereitete } 
fenneiorter Bus 4 


Yon diesen Atrog and alien dnlacna eins Ab renas 
Stoke muriocho: siten «odon. 

Ke Heil Hitler 
Der Erfindert Me мге: 


fnrbecoheinigure cu 
UM 


J A Topf & Sons, Erfurt 
Engineering Works 

Technical heating installation constructors 
Established ТОРЕ 1878 


To the 
Reich Patent Office 
Berlin SW6l 26/10/1942 
Gitschinerstraße 97/103 
Author 
Sander 
Patent application 
We, the firm 


J A Topf & Sons, Erfurt 


hereby notify the discovery described and presented in the enclosures and 
request the issue of a patent for it 


The description concerns: 


Continuous operation corpse incineration furnace 
for intensive use 


As inventor, we designate the chief engineer Fritz S a n d e r, Erfurt, 
Beaumontstrafe 21, П 


‘The legally prescribed filing fee of 25 RM for the cost of the procedure is being 
sent at the same time to the Reich Patent Office Postal Cheque Account No. 217] 


in Berlin. Enclosed please find: 
1. The second copy of this Application: 
2. Two identical descriptions, each with 4 patent claims: 
3. 1 print of the drawing: 
4. 1 drawing for file; 
5. 1 one stamped and addressed acknowlegement of receipt card. 


"rue copies of this Application and all enclosures have been retained. 
Heil Hitler! 


The inventor The firm 


Erfurt, 
Beaumontstraße 21, П. 


Enclosures: As listed in 1 10 5. 


Document 6 [PMO microfilm 1612) 


25 — ZurPatentanmeldung v.26.10.42. 


SNS 


SS 


Eier А-В 


Document 6 Translation 
of inscriptions on the 
sketch in he French txt 


funds corps 
- fumées/smoke 
lo corpsicorpses 
1 GE 
` foyerfrebor 
cendres 


Sander filed his patent application for a continuous cremation furnace 
in response to the particular situation obtaining in the East: the creation 
of big assembly camps connected with the destruction and dislocation 
‘caused by the war. High death rates were to be expected and the burial 
of the corpses of people dying from infectious diseases represented a 
health hazard, while individual cremation was impossible due to a lack 
‘of human and material resources. The solution was therefore a mass cre- 
mation furnace, contrary to the law, but made necessary by the 
circumstances. 


Inordertomake a continuous cremation fumace the first idea that comes 
to mind is based on the production line principle: the corpses are put on 
a conveyor, pass through a cremation furnace and emerge as ashes at ће 
other end. But such a system would require moving parts operating 
under harsh conditions, thus subject to rapid deterioration. The 
advantage of Sander's design is that everything takes place INSIDE the 
furnace iself, The firebox is at the bottom. The corpses are introduced 
at the top, one at a time, and slowly slide down three inclined refracto- 
ту grids under their own weight, arriving at the bottom as ashes. No 
moving parts, subject to wear, for it is the corpses themselves that move. 
On Figure 1, corpses are introduced at i, and slide down inclined grids 
a, al and 2, gradually being consumed by the fire of the firebox n. The 
ashes are collected in m and the smoke is evacuated through p. 


This patent application, which is very generalized, conceming only the 
principle of continuous cremation, may be summarized as follows: 


The dimensions of the furnace are lacking, but it may be estimated as 
being about 2 m wide, 2.5 m deep at the top and 3 m at the base and 6 т 
high. If this furnace had ever been built, there would have been serious 
problems with the refractory slides q, which could be used to stop 
corpses from descending, and the inadequate number of inspection and 
intervention apertures for dealing with blocages. The scheme was never 
put into practice, one possible reason being that such a fumace would 
have been in direct competition with the creations of Prüfer, Sander's 
superior 
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Document 7 [PMO microfilm 1612] 


Drawing accompanying a Тор! ptet application of 16th November 1942 for «Air cooled grt plates for mechanical grate firi 
essentially а warme (period of shortages) patent, making it possible to fire  umaces with foc of differing quali. depending on what 
ds available, while maintaining e correct heating capacity and without damaging tbe fire ra 


Document 5 [Weimar Store Archives. Bestand 25554] 


AETENNOTIZ 


Gefolgschaftasbt. d 


Herr Prüfer war vem Se.S. = 13.6. im Unter 


Sollen diese Tage bezahlt werden ? 
' (P. war bis zu seiner Verhaftung täglich 


Translation: 


18/6/45 
ч. [Ritter] 


Memorandum 


from 
Personnel section 


[Upper right: Rubber stamp of the Topf management 
secretariat, dated 25th April 1945] 


Subject: Kurt Prüfer 
Herr Prüfer was held for questioning from 30/5 - 136 


Should these days be paid ? [manuscript] Yes 
(P. worked 5 hours a day until his arrest) 


J A TOPF & SONS 
Personnel Section 
signed] Ritter 


ee BEE SE EC CC е= 


However, the problems with the Auschwitz SS did not 
stop Prüfer celebrating his 25 years of good and faithful service with 
Messrs Topf on 6th December 1943 [Document 2]. At this time the firm 
had 838 employees, of whom 181 were foreign workers and 160 were 
prisoners of war of various nationalities. Under the Vichy France 
compulsory labour scheme, a number of French draughismen, (classi 
fied as design draughtsmen) had been sent to Topf and worked on 
tracings in Herr Schmidt's grain silo division. They seem to have been 
totally unaware that Topf had any dealings with KL Auschwitz. [In 
1985, the present author, having found several personal files of these 
draughtsmen, chose three who had arrived at Topf at the beginning of 
1943, and was able to find two of them still alive in France. The first 
did not even know that the firm produced cremation fumaces and had 
never heardanything at all about the gassings at Auschwitz. The second 
had seen a little brochure showing a modest crematorium to be installed 
near a cemetery, but he too had no idea of any connection between Topf 
and Auschwitz]. It is likely that the figure of 838 employees given in 
the Topf balance sheet as at 31st December 1943 did not include the 
engineers and managerial staff, but this still implies a significant drop 
since 1939, when there were 1200 employees. The decline is по doubt 
explained by the directives to German industry to concentrate on arms. 
production, a sector in which Messrs Topf, with their boilers, fumaces 
and grain silos, were not active. 


As from the end of 1943, the sale of big furnaces like the three- 
and eight-muffle models, came to а halt and not one was built in 1944. 
tis possible that the breakdowns of Birkenau Krematorien IV and У. 
duly reported to the SS-WVHA in Berlin, had persuaded those 
reponsible for concentration camps not to order any more furnaces 
from Topf. But in addition, the structure of such camps was changing 
under the pressure ofthe disastrous course of events on the Southern and 
Eastern Fronts, ‘The enormous waste of human life was slowed and 
prisoners fit to work were used as slave labour in the desperate war 
effort. Camps were split up in order to have the labour closer to where 
it was needed. At Auschwitz, the Monowitz camp, created atthe request 
‘of IG Farbenindustric, took over from the «error» of Birkenau and then 
gave rise to a swarm of subcamps [«Nebenlager»] all over Upper 
Silesia. The same phenomenon was to be seen in the other big camps. 
Despite a certain «good intention» on the part of the SS to improve, or 


country was deteriorating day by day, meant that the life of the average 
Черопее scarcely changed, or even became worse, since he was obliged 
to work hard on extremely low rations and was atthe same time 
treated outside the factory, often by their own cadres (such as Kapos, 
Vorarbeiter, Block leaders, etc., who were generally incompetent, 
thieving and depraved). The still very high death rate meanthat the 
cremation fumaces had to follow the prisoners to their subcamps. 
Small single-muffle units were installed, not so much asa function of 
the number of prisoners, but according to availability and opportuni- 
ties. Virtually all these late installations were Kori «pocket furnaces». 
Topf was forced out of this twilight market, and insult was added 10 
injury when the small crematorium buidings that had been erected in 
two Auschwitz Ш [Monowitz] subcamps, Blechhammer and Trzebi- 
nia, were fitted with the «mobile» furnaces of Topf's direct competitor, 
Kori. 


On Sth May 1945, the Third Reich capitulated. Erfurt had been 
‘occupied by American troops on 10th April (General Patton’s 3rd US 


Army). The liberation of Buchenwald concentration camp and the 
discovery of its two three-muffle cremation fumaces for human bones 
‘could but inspire the victors to take an interest in the activities of the 
firm who had produced them: Topf. whose name proudly appeared on 
a plate on the furnaces. Prüfer was arrested on 30th May [Document 8) 
ON THE VERY NEXT DAY, THE MANAGING DIRECTOR, 
LUDWIG ТОРЕ. COMMITTED SUICIDE [ihe date of his death 
being recorded on page 3/4 of the Topf balance sheet as at 31st 
December 1945, drawn up by Dr Zerban-Jähnert between June and 
‘August 1946]. This suicide would be incomprehensible if Ludwig 
Topf had remained simply another furnace manufacturer. His act is a 
posthumous formal admission that his firm had participated in the 
‘extermination of the Jews at Auschwitz, all the more so because 
‘members of the firm subsequently blamed his death on а «general 
It is ironic that the suicide was somewhat 


жаз deputized as general manager. 


Prüfer owed his quick release to his gift of the gab. Being used 
to dealing with the military, and with the SS in particular, Patton's 
soldiers could not intimidate him, and he got the better of them as he 
had done with the head of the Auschwitz Bauleitung. Bischoff, at the 
end of 1941. What made it ай the more entertaining for Prüfer was that 
this was new ground for him and his interrogators were green and 
credulous, All they had against him was that he built cremation 
furnaces in the camps. He had to show them that his fumaces were 
‘simply there for health reasons, essential instruments for the proper 
functioning of the camp in that they helped avoid the spread of 
epidemics and they were certainly useful in the present deplorable state 
of Germany. As they did not suspect Pres role in the conversion of 
the Birkenau Krematorien for homicidal purposes, it appears that the 
Americans did not seize the Topf records, which were at that time full 
of damning evidence conceming the «deal of a lifetime». Since his 
involvement with Auschwitz was not known, Prüfer’s arguments 
carried the day and he soon found himself not only free, but with an 
order fora furnace for the town of Erfurt from the occupying power who 
had imprisoned him! 


‘On 14th June 1945, back in the Topf offices, Prüfer destroyed all 
traces of the contracts concluded and the correspondence with KL 
‘Auschwitz. He purged his own file, leaving only what could be of use 
to him in the future, such as the letters proving that he was the inventor. 
of the 3 and S-muffle furnaces. Having covered himself, he got back 
10 work. 


The Americans left Erfurt in July 1945 and were replaced by the 
Soviets. Prüfer did business with the new occupying forces, who 
ordered two refuse incinerators [«Abfallvemichtungsofen»] from him, 
‘one for the Blumenthal barracks in Erfurt [though it is possible that this 
was in fact ordered by the Americans] and the other for the town of 
‘Amstadt. Despite Ludwig's regrettable act, fears began to subside at 
Topf. In the afiemoon of 11th October, a Soviet soldier appeared at 
Topf and asked for the manager [Braun's Aktennotiz of 11/10/45). 
Received by Braun, he then asked for Prüfer, who was absent, having 
‘gone to Anstadt to supervise the construction of the refuse incinerator, 


‘ordered by the Soviets themselves. The soldier then asked Braun a lot 
of questions about the furnaces and about Prüfer and his position in the 
firm. Braun replied that Prüfer, being head of the «crematorium 
construction» division, was concerned solely with incineration fuma- 
‘ces. The soldier knew that Ludwig Topf was dead, as asked about the 
Circumstances. Braun was hardly going to admit that his boss, perfectly 
“aware of Prifer’s secondary activities in helping prepare for gassings 
had feared the worst and committed suicide as soon as Prüfer was 
arrested, o he spoke about Ludwig's being very down, mental troubles 
having followed a nervous condition that had appeared almost a year 
earlier and had subsequently deteriorated. The Russian then asked 
about the other Topf, Emst-Wolfgang. He was not there either, having 
gone to Stuttgart and Frankfurt to settle the assurance business connec- 
ted with the succession. The Soviet Military Government had given 
permission. He should have been back already, but the formalities were 
taking longer than expected. The Russian asked about the firm's other 

and whether lifts were built in some of the installations. 
Braun replied affirmatively on this point, and added that Topf activities 
were also connected with the food industry and brewing. Finally, the. 
soldier said he would be back at $ o'clock the next moming to talk to 
Prüfer. Не did mot say about what. 


Iis not known whether the Russian soldier did return, and if so 
how Prüfer got rid of him, but he remained free. As for Emst- 
Wolfgang Topf, probably warmed by Braun about this disturbing visit. 
he never retumed to the Soviet Zone, prefering to remain in the Wes 
‘and live with his sister Johanna in Wiesbaden. The fact that Prüfer did 
not leave with his family during the night of 11th October or during 
the next few days to join Emst- Wolfgang Topf shows how sure he must 
have been of his impunity, having successfully «resisted» the Ameri- 
‘cans and then purged all incriminating Topf documents. 


However, the sword hanging over the heads of the senior Topf men 
finally fell, and on 4th March 1946 Gustav Braun, Kurt Prüfer [Docu- 
тен 9), Fritz Sander and Karl Schullt}ze were arrested and imprisoned. 
For the historian, the trace ends there for the moment. Furthermore, 
under Soviet Military Government Order No. 124/126, the Topf firm 
was sequestered while awaiting a legal decision on its degree of 
culpability in the concentration camps. An interim administrator, Herr 
Wiemokli, also a member of the firm, was nominated о replace Braun. 
The wives of the four engincers received payments from Topf for a 
period of two years, which would imply that their husbands were still 
in prison AND alive. But, in 1947, the firm became the «property of 
the Land» [elandescigener Betriebs]. then on Ist July 1948, it was 
declared «property of the people» [«volkseigener Betrieb». Times 
чеге changing quickly. Topf lost its independence and was attached to 
NAGEMA of Dresden, and its name «Topf & Sons» smacking too 
much of the patriarchy, was replaced by «Erfurter Maschinenfabrik 
Карета». The announcement of this nationalsation allowed Emst- 
Wolfgang Topf to rehabilitate himself. Admitted, in financial terms 
he had lost almost everything, but morally he would have regained his 
lost respectability. ‚After making contact with the members of the 
Wiesbaden Chamber of Commerce and Industry on 9th December 
1947, and after puting out feelers, he was ready to start up in business 
again. The plan was to transfer his design office to 39 Kapellenstraße, 
Wiesbaden, and to subcontract the manufacture of the Topf machines. 
“The technical documentation that he was able to produce convinced the 
Chamber of Commerce that his projet was «worthwhile and deserving 
of a subsidy». When the old firm was nationalised [declared «Volks 


«igenturm»], the transfer could be made. The fact that Germany was 
divided into two Zones made it possible for Emst Wolfgang Topf to 
transform the legal sequestration of his firm into «unjust expropria- 
tion» by a communist regime. If he had had о produce written proof, 
his deception of the authorities would have been revealed, but he 
forestalled this by claiming that he had had no advance notice of this 
‘cdespoilment» [and for good reason!}, arguing that there were about 
fifty other Dresden firms in the same position. Thus he was able to hide 
the fact that his firm had been sequestered and change his own status 
from that of one suspected of having been involved in crimes against 
humanity into that of a victim of the «Reds», His efforts to whitewash 
the name of Topf had succeeded. 


Before the war, Topf had sales branches in Berlin, Dresden, Stuttgart, 
Ulm and Munich. As of June 1948, those of Berlin and Dresden were 
out of reach because of the partition of the country, and had most 
probably been destroyed anyway. The ones that remained, Stuttgart, 
Ulm and Munich, were all in the south of Germany. Topf intended to 
start up a production plant in one of these towns. The implantation of 
the «new» Topf firm was adapted to the geography of the future Federal. 
Republic of Germany. In the centre was the registered office in 
Wiesbaden, In order to cover North Germany, the «heating and 
furnaces» division was established at Recklinghausen in the Ruhr, with 
a design office staffed by 3 to 5 people and the possibility of adding a 
fabrication shop. In the South there was to be a production unit for 
malting and grain processing installations. Itis not known whether this 
ingenious programme was implemented in full, but it was certainly 
partly implemented in the centre and north. When it was registered with 
the Wiesbaden Court of First Instance on 16th August 1951 under the 
number A 4995, the situation of the firm was as follows: the registered 
office (management, general administration and sales) was now at 50 
Wilhelmstrabe, an avenue with greenery, much classer than Kapellens- 
trabe; a temporary factory was planned for Wiesbaden before final 
implantation in South Germany; in Recklinghausen, the design office 
was functioning in liaison with an establishment specialized in the 
fabrication of heating equipment and fumaces (nothing is known about 
the size or number of employees in this unit). The Recklinghausen 
design office corresponded to Prüfer's old «Krematoriumabteilung», 
“and on 31st October 1951 one of its engineers, Martin Kletier, filed 
a patent application for a single-muffle cremation furnace, entitled 
“Procedure and equipment for the cremation of corpses, carcasses and 
parts thereof». The patent was issued on 13th November 1952 
[Documents 10, 11 and 12]. Prúfer's influence was still to be seen, even if 
only in the readoption of his «guillotine» system of closure for the 
muffle doors, as on the 1941 drawing 058,173 and as installed on his 
8-muffle fumaces. The unhealthy reddish glow of this patent, recalling 
only too well the demential rows of furnaces in the Birkenau Krema- 
torien, was the final burst of intellectual effort from the firm of Topf, 
which was never to attract further any attention thereafter. 


‘After its transfer to the West, the new Topf was never more than a very 
pale shadow of the old Itis not known to what extent the younger Topf. 
‘was able to persuade his former engineers to come to Wiesbaden, and 
if so how they managed to cross the frontier, but itis unlikely that many 
joined him. lt seems much more probable that Emst-Wolfgang 
restarted the Topf business virtually on his own and with very limited 
resources. The initial registered capital for the new company in 1951 
‘was 1,500 DM, which was three or four times the average monthly 
wage at that date. He was relying above all on а wealth of technical 
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documentation, his only real asset, that he had been able to take 
with him or have collected before nationalization (this is confir- 
med by the very small amount of Topf records found by the 
industrial authorities of the German Democratic Republic). The 
few engineers that he was able to employ must have worked on the 
basis of this data founded on years of experience. However, Topf 
of Wiesbaden was never to approach the level of activity of Topf 
of Erfurt, 


Over the following twelve years, the firm seems to have 
continued more or less successfully, though not with the kind of 
tumover known before the war, and its low level of activity never 
seems to have been affected by the threat of a trial for participation 
їп the creation of the Birkenau gas chambers, even though the 
name of Topf was mentioned over and over again in the concen- 
tration camp literature. The Wiesbaden firm was finally wound 
up on 18th March 1963, when Emst-Wolgang Topf, the mana- 
‘ging director, was 59 and his sister Johanna, the sleeping partner, 
61. «ТОРЕ de SÖHNE> ceased to exist on this date. According 
to the law of the Federal Republic of Germany, the firm's 
correspondence had to be kept for a further ten years, ший 1973, 
and the contracts for thirty years, until 1993. At the present time 
the Topf records conceming their business with KL Auschwitz- 
Birkenau have still not been found, and itis more than likely that 
Prüfer «eliminated» them many years ago. 


D 


Document 9 [Weimar State Archives, Bestand 25550) 


i Beren Xacheneht \ ' 


Totes: apt 2 0 of oi A 
Berr rifet tet om 4.3.46 nachmittags trfisfttert borden oe" 
der bte Jetzt nicht zurückgekefet. Tie Vir» tet die Fefalte-| 

La aflang {п voller 01е erfolat. Te à & #рс{1беле1 wirde 

gich etr. Netto-Geñalt von 


\ ` erneten, Uu \ 

Puforune der kiezltoñen Desprecfung, die regen der Bezaflung 

|j aines Meil-Betcagen erfolgte, vire munmeñe dieser festru- 
setzen, der cts Dorschusszaflung peletatat verden soll. 


Translation: 


Document 10 


Herr Machemehl 


[Upper right: Rubber stamp of the 
Topf management secretariat, dated 
25th April 1946] 


Subject: Kurt Prüfer 
Herr Prüfer was imprisoned on the aftemoon of 4/3/46 and has not yet returned. For March the salary was 
paid їп full. For April the nett salary would be. 

28640 RM 


Following the recent conversation regarding the payment of an April salary, it is now necessary to fix the. 
amount to be paid on account. 


{manuscript} 150.- 
[signed] Schiller 


[Production manager, Gustav Braun's 
former posi] 
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El auf Grund des Ersten Uberleltungegescizes vom B.Jal 1949 —] 


Die Erfindung betri ein Verfahren zur Verbren- 
mung von Leichen, Kadavern und Teilen davon durch 


ылмы шше Vcore un cine Var: | Tempus, Danis a cler nu mem 
Des des Verlahrcns. im кайгы in Verbindung mit М (Оон), 

p e ENS peer pie TEE 
— im Ro Tr | Fetkoem und damit ues. CH Vertido 


(nons va 
BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND. 


AUSGEGEBEN АМ, 
5. JANUAR 1953 


DEUTSCHES PATENTAMT 


PATENTSCHRIFT 


X 861 731 
KLASSE 24d GRUPPE 1 
T 1962 үүө. 


J. A. Topf & Söhne, Wiesbaden 


Verfahren und Vorrichtung zur Verbrennung von Leichen, 
` Kadavern und Teilen davon 
Patenten im Семет der Bundesrepublik Deulchand vom 24 Juni 1990 an 
— bekannigemacht am 21 Oktober 1951 
Potesereng Vekunsigemacht am 12 November 1952 


Zündumprratur legt bei en 
Bei bisher erreichten. Lufttemper 


Erlahrungsgemäß vermag erst die 


dungen (Fete) weisen sum Tel eine sehr niedrige 
Zündtemperatur auf und verbrennen bei höchsten 


—— stat 
Gehalt (etwa SCH eint 
Seren einen Widerstand engen. Seint 


bis soo" С konnte somit de im Erveiðkörper ental 
dene Stickstofonponente in ihrer die Verbrennung | 
bemmenden Wirkung nicht aufgehoben werden. 


Lutt von 800 bis 900° die Trennung des N von Je 


juren ven 400 


Einwirkung 


Document 11 


Document 12 


Document 


Zu der Parenschrift 861 731 
Haag Gei 


Zu der Pare 861 731 
Haag Gei 


Documents 10, 11 and 12 


[Federal Republic of Germany, German Paten Office, Patent No. 861731, issued on Sth 
January 1953) 


Document 10 is the first page of the last Topf patent, for a single-muffle 
cremation furnace designed by Martin KLETTNER. The main feature of 
the invention was the almost complete combustion of the corps (so that 
the volume of ashes remaining was rarely enough to fill a normal um) by 
а system of hot ай recovery. The time taken to cremate a corpse was 
from 30 045 minutes. The guillotine-type closing system for the muffle 
door was that designed by Prüfe for his 8-muffle fumace. Itis not known 
whether this model, litle marvel of technical design, was ever marketed. 
It incorporated much of ће experience gained by Topf in the concentra- 
tion camps. 


Document 11 is the cross-section of the furnace and 12 the lon 
section, Both drawings are attached to the patent. 
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Drawings of Topf furnaces 


Three drawings of Topf furnaces are known at present. They are 
presented in order to familiarize the reader with their working and the 
location of the different components. It was ten three-muffle Topf 
furnaces (those of Krematorien II and III, which were derived from the 
two-muffle models on the first two drawings) that accounted for most 
of the «cremation work» associated with the extermination of the Jews 
at Birkenau. A knowledge of their internal organization makes it 
possible to understand their construction, the way they worked and the 
repairs they underwent. 


These drawings were produced by the drawing office of Topf's D 
Division, and beara five-digit number prefixed by «D». Chief engineer 
Kurt Prüfer was the head of the subdivision D IV, «Krematoriumbau/ 
crematorium construction». There would have been at least three other 
D subdivisions (I, П and III) designing things other than crematoriums, 
connected with heating techniques or not, so that the D drawing office, 
serving all the subdivisions, did not draw furnaces only. This assertion 
is supported by the rate of production of drawings, as far as this can be 
calculated, which averaged a little under FOUR a day (1,400 per year) 
from the end of 1939 to the end of 1941, then fell to ONE drawing a day 
for the period from the beginning of 1942 to mid-1943. Though Prüfer 
wasextremely active, his work did not require as many drawings as that. 


The first drawing, submitted to KL Buchenwald, comes from the archives of the Nuremburg 
Military Tribunal (reference NO-&444). There is a copy in the CDJC in Paris, under he reference 
CXXXVIII-129. The other two drawings, concerning KL Auschwitz and Mauthausen, are 
preserved in the Federal Archives at Koblenz under the reference NS 4 Mauthauser/Sá. 


Drawing DSGS er 576 of 21/12/39 is of a double-muffle, oil-fired furnace, also available 
inacoke-fired version [Photo 1]. Planned for KL Buchenwald, itis not known whether this furnace 
was actually installed. The Buchenwald camp, not far from Erfurt, was «Prüfer territory», for it 
was here that he sold his first two three-muffle fumaces, which entered service on 23rd August and 
3rd October 1942 respectively and were found intact in 1945. While they had lateral pulsed-air 
blowers, like the Birkenau furnaces, it would appear that they were not coke-fired like them, but 
oil-fired. The method of charging the corpses at first used a trolley on rails, exactly as in Auschwitz 
Krematorium 1, but this was later replaced by a metal «corpse stretcher». This later method was 
developed at Auschwitz- Birkenau, inthe light of experience, and it was no doubt Prüfer who passed 
it оп to Buchenwald. These fumaces were used much les intensively than those at Birkenau, 
cremating only 6 or 7 corpses per muffle per day on average. 


Historically, it is no longer possible to present this Nuremburg drawing as being «criminal». 
Produced entirely without any supporting documentary context, as were many German documents 
at that time, this drawing was supposed to prove «ipso facto» the criminality of KL Buchenwald, 
‘whereas in fact it was only a pictorial representation of a perfectly ordinary piece of «public health» 
equipment. Whether used as incriminating evidence or not, the fact that his drawing was retained, 
сепаййу with a covering letter whose content is not known, shows the stupid way in which the 
documents of the defeated were «evaluated» by a tribunal of the victors. I is just as ridiculous as 
if in the Landru trial the prosecution had presented a catalogue of harmless kitchen ranges and 
declared that this brochure was obvious proof of the crimes of the accused, and had omitted to 
mention the purchase of ће railway tickets: one return [for Landru) and one single [for his lady 
victim] 


Technically, his was for forty years the only Topf drawing that made it possible to really 
understand the structure of the three double-muffle furnaces in Auschwitz Krematorium I, even 
though they had been reconstructed from memory in 1945. There are certain errors and anomalies. 
оп the drawing. The height of 2.10 m indicated on the cross-section is incorrect and should be 
1.90 m. The vents through which the pulsed air was blown into the furnace (looking like two pins, 
‘one entering each hearth from the top comer) are not shown on the longitudinal section. The motors 
and ducting are not shown for either the pulsed air system or the oil burners are not shown. The 
longitudinal section of the coke-fired version invalidates the positions of the underfloor smoke. 
flues and the damper. On the other hand, the smoke evacuation path in the furnace, being noted, 
gives an indication valid for the fumaces in Auschwitz Krematorium 1. 


Translation of inscriptions: 


Betr. KL Buchenwald/Re: Buchenwald concentration. 


Scale 1:20, No. D 56 570 [or 576] 
ofen mit Ölbrenner/ 
with oil bumer 


OUFuel] oil 
GrundrißjPlan view 


Photo 1 {CDIC. Pa 
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Drawing 57.253 of 10/6/40 [Photo 2] is much more valuable. It was 
found in the КІ. Mauthausen correspondence, attached to a Topf letter 
of 23rd November 1940 in which the firm extolled the virtues of its 
products and assured the Mauthausen Bauleitung that they had made the 
«right choice», telling them that KL Auschwitz already had a similar 
furnace in activity and had just ordered another. Topf had enclosed 
with their letter a drawing of the furnace produced for Auschwitz. The 
coke-fired, double-mufle fumace ordered by KL Mauthausen for the 
Gusen subcamp [Lager Unterkunft Gusen] was installed in 1941, and 
is miraculously still there today. A second furnace, whose metal com- 
ponents were first sent in August 1942 by an entirely deliberate error 
to Auschwitz and then forwarded, was built at the Mauthausen main 
‘camp [Photos 2a, 2b, 2e and 24). 


Historically, the letter of 23/11/40 and the attached drawing of 
10/6/40 cross-check with the chronology put forward by Danuta Czech 
inher «Calendar of events in the Auschwitz-Birkenau camp», where the 
work of transforming the old power magazine (or dry goods store) of 
the Austro-Hungarian barracks into a crematorium [Krematorium I] is 
said to have started on Sth July 1940. The letter indicates that two 
double-muffle fumaces were installed at first, and this was indeed the 
case, 


Technically, drawing 057253 makes it possible to situate the 
underfloor smoke flues in Auschwitz Krematorium I and to see that the 
reconstruction of two fumaces effected by the Poles after the war is far 
from being a faithful reproduction of the original state, in particular as 
regards the coke-fired hearths at the rear of the fumaces. The exagge- 
rated simplification of the cross-section means that the smoke evacua- 
tion path in the furnace and the positions of the pulsed air vents remain 
unknown. The cremation capacity of the Gusen double-muffle furnace 
was estimated in a Topf letter of 14th July 1941 addressed to KL 
Mauthausen [although Gusen acquired a very large degree of autonomy 
from Mauthausen, it still depended on the latter as regards cremation 
matters] as being from 10 to 35 corpses in 10 hours of operation [see 
Reimund Schnable, «Macht ohne Moral» (Might without morals), 
Rüderbergverlag, Frankfurt am Main 1957, page 346]. If we arbitra 
rily take the maximum figure of 35, this gives a total capacity of 84 
corpses in 24 hours, so that three such furnaces could cremate 252 
corpses in 24 hours. Auschwitz Krematorium 1, which actually had 
three such furnaces, was officially stated to have a throughput of 340 
corpses a day, or one third higher than the Topf maximum figure. It is 
impossible to know whether this was the usual SS exaggeration or a true 
figure, 


Schnitt A-B/Section A-B 
Einführungstür/Corpse londing door 


Ascheentnahmetü/[Human] ash removal door 


Schnitt C-D/Section C-D 


[Plan view - Lower left] 

- — Schienen für den Einführungswagen/Rails for the 
[corpse] londing trolley 
Schomstein 10-14 m hoch/Chimney 10-14 m high 
Saugzuganlage/Forced draught installation 
Rauchkanal/Smoke flue 
Koksgenerator/Coke-fired hearth 

- Schacht/Pit 
Aufbahrungsraum und Leichenzellen/Laying-out room 
and corpse cells 


Schnitt a-b/Section a-b 
OK Fussboden/Floor level 


Ofenfundament/Furnace foundations 

- — Grundriß/Plan view 

- Holzklötze 80/140 100 tief einsetzen/80 x 140 wooden 
blocks set 100 deep 


Alle Masse sind in mm angegeben/All dimensions are given in 
mm 


Photo 2 
undesarchie biens, NS 4 Manthausen 4] 


Betr. SS Neubuuleung KL Aus 

е: SS Comtrclon Management KL Arche) 
"Topf drawing. Scie 125, No. D ST 153 
raw on 10/60 

dier Einischeruno 
anda 

Coke tied cremation fumace. 
and plan of foundations 


by Michel Foleo) 


Front (2a), side (2b), side/rear (2) and rear (24) views of the Topf coke 
fired double-muffle furnace installed under the New Hospital of 
Mauthausen KL. Its metal components were i to Auschwitz in 
August 1942, where there was talk of installing the furnace near 

Birkenau Bunkers 1 and 2, before they were finally sent on to th 
correct destination. It would appear that they were left in storage for over 
a year before the furnace was actually built in July 1944, It did not enter 
il April 1945, and even then was used very little, or according 
to some sources not at ай, Photos 2b and 2 show the external part of the 
pulsed air duct leading to the cremation muffle, but the blower and its 
noved. The place where they were installed can be 
seen on the floor bel vc patch of cement contrasts with 

the tiled surround of the furnace. In the lower centre on Photo 20 the 
of the secondary air intakes. There were six of these, their purpose 
mperature 


motor have been 


being to cool the furnace if it tended to overheat (muffle 
over 1100" С), 


А fumace of the same model had already been ordered by KL 
Mauthausen from Topf in November 1940 for the Gusen subcamp. It 
соч 9,003 RM and entered service in January 1941. Its throughput is 
known from notes made by the prisoners in November 1941, when 600 
‘corpses were cremated in a period of twelve days. This gives an avera 
of exactly 50 corpses a day for the fumace, or 25 corpses per muffle, a 
rate of roughly one corpse per muffle per hour. This is a modest 
performance compared with Auschwitz Ki 
was a little over two corpses per muffle per hour. The ratios betw 
cremation rates of the double-muffle furnaces at Auschwitz and that at 
Gusen were between 2:1 and 3:1 and those between the three-muffle 
furnaces at Birkenau and the one at Buchenwald over 10:1. As the 
furnaces were virtually identical as regards design and construction, they 
must have had roughly the same performance, so that it is difficult to 
believe the extremely high rates ci irkenau. 
Knowing that the official cremation rates communicated by the Ausch- 
witz SS to their superiors in Berlin (letter of 28th June 1943) we 
entirely theoretical, being obtained by calculation and intended above all 
то demonstrate the «efficiency» of the camp, it is necessary to correct 
them, Even reduced by one third, the «official» figure is barely credible. 
ing SS usually multiplied the true figures by a factor of 2 10 
5, and where comparisons are possible, division by something in this 
range brings the totally unrealistic into the realm of the possible 


imed for Ausch 


[The details concerning the KL Mauthausen cremation furnaces were 
very kindly supplied to the author by Mr Pierre Serge CHOUMOFF. 


no 


Photo 2e 


Photo 2 


ш 


112 


Drawing DSK173, probably dating from January or February 1941, represented the very latest thing 
(м the time!) in Topf coke-fired single-muffle furnaces, using a minumum of metal parts in its 
‘construction [Photo 3]. The muffle door was now of the «guillotine» type. This drawing was sent 
to KL Mauthausen, probably in connection with a project for one of the subcamps. Itis not known 
whether the furnace was actually installed or not. The furnace characteristics were similar to those 
‘of a Kori single-muffle furnace already installed in Mauthausen in May 1940 [Photos 3a, 30 and 3c]. 


Historically, 058,173, which has nothing to do with Birkenau, makes it possible to understand 
the structure of the twinned four-muffle furnace [«Doppel-Viermuffelofen) created by Prüfer 
to increase the capacity of his «conventional» furnaces in order to meet the demands of the SS (the 
final stage of evolution was to be the combination of Prfer’s science and the SS's experience: a 
circular open-air furnace based on the principle of the cremation pits). Composed of two four- 
muffle fumaces constructed as а unit, this fumace, known as the seight-muffle furnace», was to 
inspire the building of Krematorien IV and V. The recesses for the guillotine doors are visible 
‘on Bauleitung drawings 1678 and 2036 of the future Krematorium IV (and V). While no survivor 
from the Sonderkommando had thought to describe these muffle doors, which differed from those 
of the three-mufMle fumaces in Krematorien Il and Ш, the longitudinal section shows the mecha- 


‘Technically this drawing makes it possible to reconstitute the arrangement of one half of 
a four-muffle furnace (in fact invariably twinned to give an eight muffle furnace), which was just 
like two single-muffle furnaces mounted side by side. However, the location of the frebox(es) 
Tone or two for the four-muffi unit} remains to be determined (somewhere at the rear and to the 
side, on a lower level than the muffles and accessed by a stoking pit [«Heizgrube»]. It should be 
noted that neither this drawing nor the two others show the paths of the secondary draught channels. 
It could be that these were deliberately omitted by the Topf D division drawing office, who did 
mot want to reveal all the details of their cremation techniques, designed essentially by Prüfer. 


Photo 
Bundesarchiv Koblenz, 4 Mauthausen] 


Be SS Neubuuliung KL Маа 
Re SS Construction Management, KL Mauthausen 

"Topf drawing, Seale 125, No. D 57 173 

Drawn [January or February] 1941 

inmate Einäscheungsofe Single mue cremation fumace 


Translation of inscriptions: 


{Longitudinal section]: 

- — Absperrschicber/Sliding. [«guillotine»] door 

- — Ascheennahme/[Human] ash removal 

- — Rauchkanal/Smoke flue 

- Einäscherungsraum/Cremation chamber [muffle] 
- — Drucklufüeitung/Pulsed air duct 

- — Generator/{Coke-fired] hearth 


[Cross-section] 
- — Rauchkanalschieber/Flue damper 
- — Rauchkanal/Smoke flue 


[Horizontal section] 
- Druckluft-Gebläse/Pulsed-air blower 


Photo 3 [Bundesarchiv Koblenz, NS 4 Mauthausen!54] 


Photos a, 3b, and 3e [Photos by Michel Foleo 


Front (3). side/rear (36) and rear (e) views of the coke- 
fired single-muffle Н Kori furnace installed under the 
Bunker at KL Mauthausen, which entered service in May 
1940. This «brick-built» furnace has a double system for 
closing the muffle: a double door, and inside this а 
«guillotine» plate, the later being operated by means of a 
counterweighted handle at the side of the furnace. It would 
appear that the Topf engineer Prüfer was inspired by this 
model in designing the ne closing system for the 
muffles of his four-muffle furnaces at the end of 1941. His 
doors were a much tighter fit, and in general the Topf 
furnaces were much more sophisticated that the Kori 
furnaces, wh fes in 
a given space. 


It should be pointed out that following the installa 
tion of this «brick- built» model, a second Kori furnace, but 
this time one of the oil-fired «mobile» type [like the one at 
the Trzebinia labourcampl, was installed at Mauthausen. It 
entered service in February 1942 and was dismantled їп 
1945, before the camp was liberated. 


114 


The cremation furnace at the TRZEBINIA labour camp 


{Most of the information in this note is taken from the study by Doctor 
Franciszek PIPER, entitled «Das Nebenlager Trzebinia» [The Treebi- 
ibcamp] published in «Auschwitz Notebooks» No. 16, PMO 
Publications 1978, pages 93 10 135.1 


The Trzebinia labour camp [«Arbeitslager», abbreviated to «AL» 

ot 4] was located 24 kilometres northeast of Auschwitz and was 
established in August 1944 to provide labour for an oil refinery, the 
rzebinia Erdöl Raffinerie Gmbh». The huts had been built in 1942. 
10 house Belgian workers employed on building the refinery and, 
having subsequently been occupied by British prisoners of war at the 
end of 1943, they were surrounded by a barbed wire fence. Then in 
‘August 1944, the Monowitz camp [also refered to as KL Auschwitz Ш] 
detached a number of SS and prisoners (virtually all Hungarian and. 
Polish Jews) to Trzebinia, the latter to work on extending the refinery 
There were a litle over 800 prisoners eptember 1944, 
with about twenty SS to guard them. This figure had fallen to 650 by 
the first half of January 1945, 


he cam 


The bodies of any prisoners who died were normally taken by 
truck to Birkenau to be cremated there, but Himmler's order of 26th 
torien II and II is thought 
to have led the SS to installa ice directly at AL Trzebini 
itself. The subcamp was therefore equipped very late, at the end of 
November 1944, with an oil-fired «mobile» furnace manufactured by 
Н Kori of Berlin, The two simi 
Majdanek camp, had to be abandoned because of a lack of fuel ой, but 
o such problem at Trzebinia, where the refinery could in 
theory provide all the fuel required. However the real reason for the 
installation of the furnace re for the evidence of 
resident of Trzebinia and a corpse transport authorization indicate that 
the furnace was installed and started work in the second fortnight of 
November 1944, while Himmler's order was dated the 26th. This 
would imply that the order could not after all be the reason for the 
decision to have a crematorium at Trzebinia, and the real reason 
remains a mystery 


и furnaces used in 1942 in the 


there was 


Photo 


Photo 
Deg. тө. 6677] 


Franc pte to he Тень labour camp in 145, 
looking out, The camp comprised x hu. 


vium. surrounded by a barbed wire face and 
ckt four макомот, On the photo 10 
er of the ме ut cup the SS ith 
the prisoner accomodation hui 2, 3 nd 4 (in he 


ofthe nance no visible on е photo, was hul 6, 


This single-muffe Kori cremation furnace suddenly appeared in the 
Monowitz camp [Drawing 5] in the summer of 1944 (according to the 
recollection of Mr Jacques Zylbermine) and was stored, raised off the 
ground by wooden beams, in the eastem or southeastern part of the 
assembly ground for three or four months until November 1944, when 
it disappeared as suddenly as it had appeared. Transported to AL 
Trzebinia, it was permanently installed in a small brick building, 
7.30 m long, 3.15 m wide and 2.50 m high, with a corrugated iron roof 
from which a chimney projected to a height of 4.80 m [Photos6and 7and 
Drawing t2]. SOcm in front of the muffle door, there was a frame 
carrying two rollers to support a corpse charging stretcher of the type 
used in the four Birkenau Krematorien. The cylindrical fuel ой tank 
was mounted just above the furnace casing to one side [Photos 8, 9 and 
10} and the oil was pulverised in two bumers (upper and lower) (Photo 
A and Drawing 12] driven by air from a blower situated at the top of the 
furnace on the other side [Photos 7, 8 and 9]. The main (upper) burner 
was used to incinerate the corpses, while the secondary (lower) one 
[Photo 11] was used at a later stage to complete the incineration of the 
albuminous parts (not so easy to burn) that fell through the transverse 
supports [oot shown on Drawing 12]. The burners were manufactured by 
Messrs Kubitz of Berlin who supplied these specialized items to Kori. 


‘After the prisoners had been evacuated in the evening of 17th or 
18th January 1945, the police or the local militia blew up the cremation 
fumace by introducing two hand grenades into the combustion chamber 
and closing the doors. The explosion destroyed only the front of the 
fumace [Photos 7, 8 and 9], blowing the front plate completely out. The 
main burner atthe rear was also blown out by the blast [Photo 11]. No 
human bones were found in or around the fumace, which raises the 
‘question of whether it was in fact ever used at this late date. Whether 
it received enough fuel ой to effect the fifty or so cremations claimed, 
‘or whether because of lack of fuel the SS continued to send the dead to 
Birkenau Krematorium V are questions that cannot be answered at this 
stage. If the furnaces was used, there is no question of talking about its 
cremation performance, which could be estimated at one corpse a day, 
for it would never have operated continuously, its role being strictly 
sanitary, nothing whatever to do with mass extermination. 


Somewhere between 1970 and 1975, the Trzebinia fumace was. 
transported to the Auschwitz museum and installed in the «laying-out 
room» of Krematorium I, where visitors can see it today and reflect on 
the fact that either it was never used, or it reduced to ashes a maximum. 
of fifty unfortunate Jewish slave labourers. 


Photos 
[PMO neş. no. 6240) 


Polish drawing of the Monowit camp (Auschwitz Ш), scale 1:1000, a сору based on 
German originals. hs tile «Obozu — 
by IG Farben (ће Пат who financed the camp), who numbered from to IV the various 
camps (housing civilian workers, such as those sent under the Vichy France compulsory 
Jabour scheme, British prisoners of war, and other prisoners) located on a strip of land 
bordering the industrial complex to the south. The assembly round where the Kori 
mobile битсе was temporarily stored isthe space to the ight of the sookhouse bung 
391. in the frm of an ЭН»). 
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PLAN SYT 


Photos 62047 [PMO neg. mas 6682 and ваха] 


Inne cat ide. Very tk oe cor 

be building another gen 
out y he it exlonion " 
Temarios cepe rai ames Abo бе айни синте ee One 
M Photo 7, and between the crematorium and ie tin ut on Photo 6, is water 3 in the northwest comer ofthe cam. 
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3,9, 10 and 11 [PMO neg. nos 6645, 0686, 6687 and 6689) 


ini crematorium withthe remains of the Коп single mulie 
pit. in 1945. Photos looking north, 9 northwest, 10 west 
photon was taken a чап had been made. 

h which proved negative and 

ors mide the furnace. In he centre of 
in froot of the furnace se 


Housing from which he fn and motor have been removed Bot 


doy he second 
er metai case of the 
Photo 1! shows the rear of e Kori fumace. where 
yeh remains, the marn bumer having been Blow out 
a. On the righe are the air ines from the blower and on the eft the oil line from 
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Translation of inscriptions: 


[Manuscript] Zalacznik Nr 2/Annex no. 2 


OBOZOWE KREMATORIUM W TRZEBIONCE/TRZEBINIA CAMP 
CREMATORIUM 


[Drawings of the building (sections and plan view)] 
«ја 1:50/Situation 1:50 

lator/Blower fan 

Motor/motor 

zbiomik oleju ciezkiego/heavy fuel oil tank 
dopust powietrzo wiomego/secondary air intake 


[Cremation furnace section] 
Przekroj 1:25/Section 1:25 
Wentylator/Blower fan 
Motor elektr Electric motor 
doplyw oleju ze zbiorika/oil line from tank 
palnik gomy/upper burner 
palnik dolny/lower burner 
powietrze wiome/secondary air 


[Burner sectior 
PALNIK OLEJU CIEZKIEGO/HEAVY OIL BURNER 
Firmy KUBITZ Berlin/of the KUBITZ firm, Berlin 
[Scale] 1:5 
rozpylany olej z powietrzenvoil pulverized bs 
doplyw powietrza/air line 
doplyw oleju ciezkiego/heavy oil line 
regulacja wstepna/primary regulation (fuel shutoff) 
regulacja scislejsza/secondary regulation (flow гер, 


[Rubber stamp] 
ZAKLAD TECHNOLOGII/TECHNOLOGY DEPARTMENT 
Ciepla i Paliwa/Heat and Fuels 
AKADEMII GORNICZEI W KRAKOWIE/CRACOW ACADEMY 
OF MINES 
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 OBOZOWE KREMATORIL 


W TRZEBIONGE 


PART TWO 


CHAPTER 2 


KREMATORIUM I OR THE «OLD» KREMATORIUM 
OF THE MAIN CAMP (STAMMLAGER) 


The installation, utilisation and transformation 
of the first cremation facility at Auschwitz 
designated BW 11 and then BW 14 
as from September 1944. 


INTRODUCTION 


Krematorium L, the first cremation installation in Auschwitz, was part of the «normal» equipment of the camp, but came to be used as an experimental criminal instrument for killing 
people by hydrocyanic acid intoxication in the morgue, which was transformed into a gas chamber. This prototype murderous role was relatively limited in extent, but makes Krematorium 
Ta powerful symbol, created by the shock of the revelation of extermination practised on a large scale, both for the SS who saw this concretization of official decisions and for the prisoners 
who were forced to work there as members of the Sonderkommando. 


Krematorium I has two vial functions: first, its present role of being the only Auschwitz Krematorium where a gas chamber can be visited (in summer sometimes by as many as 
$ 000 to 7 000 people of various nationalities per day) and, second, its historical role of having been the «test bed» for gassing and cremation in Birkenau Krematorien of type III 
IKrematorien IV and V being of a new and different type, based not on the principle of Krematorium I but that of Bunkers 1 and 2]. 


Unlike Krematorien П, HI, IV and V. there are very few German documents concemed with Krematorium 1. These do not make it possible to formally establish proof of homicidal 
‘gassing in its morgue and this lack of documentary evidence, together with the present state of the premises, has favoured revisionist attacks aimed at demonstrating that the gas chamber 
did not really exist. The fact is that while the building itself is still the original one, its internal arrangement, as found in January 1945, has been restructured and the inallations connected 
with its cremation and gassing activities have been reconstructed and reconstituted, a fact which in the eyes of the revisionists negates their existence. 


As evidence to establish the reality of homicidal gassing there remain only the testimonies of participants, the best known of whom аге: 


ALTER FAJNZYLBERG (alias Stanislas Jankowski, prisoner 27675), former member of the Sonderkommando who made a deposition at Cracow on 16th April 1945. This was 
subsequently published in the special number of the «Heften von Auschwitz» [Auschwitz Notebooks] by the PMO in 1971 [Document A is a translation of an extract from pages 42 and 
43 of the 1972 edition, concerning Krematorium 1]. Following the «Faurisson Affair», Alter Fajzylberk made a new declaration before а Paris notary on 29th September 1980 [Documents 
Bl, B2 and B3, on which his statements concerning Krematorium I are indicated by a double line in the margin]. 


FILIP MÜLLER. former member of the Sonderkommando, who recounts his period in the camp in the book «Sonderbehandlung » [Special treatment]. Verlag Steinhausen Gmbh, Munich 
1979, which appeared in French as «Trois ans dans une chambre à gaz d Auschwitz» [Three years in an Auschwitz gas chamber]. Pygmalion, Gerard Watelet, Paris 1980, and in English 
as «Eyewitness Auschwitz», New York, Stein and Day, 1979. The French version is the one discussed here. 


RUDOLF HOESS, founder Commandant of ће camp, who wrote his memoirs in prison before being judged and executed. The greater part of this work has been published very faithfully 
in French by the PMO in a book entitled «Auschwitz vu par les SS» [Auschwitz seen by the SS]. [In the English text, references are to «Commandant of Auschwitz» by Rudolf Hoess, 
"Translated by Constantine Fitzgibbon, Pan Books, 1961]. 


PERY BROAD, former SS Unterscharführer in the Political Section of the Camp, who in 1945 wrote a text that he gave to the British who had taken him prisoner at the end of the war. 
This document has been the subject of several PMO publications, the only one used here being the «Déclaration de Pery Broad» in «Auschwitz vu par les SS», 1974 edition. 
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Document А 


"ти MITTEN DES GRAUENVOLLEN VE, Handschriften von mitrliedern ies Sonderkonmando. 


Sonderheft (I) P.N.O. 1972 


Traduction des pages 42 et 43, 


Le crésatoire d'Auschwitz était une bâtisse sans баде, de plein pled (de 50 m de lone 


ваг 12,15 de large) dans laquelle se trouvaient cinq petites 


ices et une grande pièce 
sombre de 30 sur 5 mbtres + 

tte grande 
et la lunidre électrique ainsi qu'une porte d'entrée venant iu corridor et une seconde qui 
conduisait aux fours. Cette valle n'a;pelait Leichenhalle/le hall à caduvres, Elle servat 
au atokare des cadavres et en mêne tense on y pratiquait aussi le "або апат" — où " 
battage" — ournonaé ainsi, c'est ù dire l'exécution par les ames den détenus, Directenent 


1e ni 


А cette salle, y était sccolée une seconde dans laquelle s» tenaient les fours pour la cré- 
mation deo cadavres, Il y avait trois fours aveo chacun deux ouvertures, Dans une de cos 
ouvertures, 12 corsa pouvalent trouver plane, cependant on n'y р) 
que co nombre Walt plus rapidement. On apportait les corpa aux foure sur un cherint 
spécial qui servait A 1'enfournenent 
sur des grilles Lea brilait le coke, 
une cokerie pour l'enaw;asinage du coke 


cast pan plus 


avres dano le four, les cadayren 


En outre se trouvaient dans In 


jous Lea 


insi qu'une salle particulière pour Len 


des cadavres et encore une salle qui était un dépot de vêtenenta, 


ménotenage de "Stanislas JANKOWSKI" fait en avril 1015 à Cracovie. ул 


IN MITTEN DES GRAUENVOLLEN VERBRECHENS: Handschriften von Mitgliedern des 
Sonderkommando. Sonderheft (1) PMO 1972, pages 42 and 43. 

[AMIDST A NIGHTMARE OF CRIME, Notes of prisoners of Sonderkommando found at 
Auschwits. P.M.O., Special issue, 1973. Pages 40, 41 and 42] 


From the testimony of «Stanislas Jankowski», Cracow, April 1945. 


‘The crematorium at Auschwitz - a one-storied building (some 50 metres long. 12-15 metres 
wide), in which there were five smaller rooms and one big hall, dark, 30 by 5 metres. 


This big hall had no windows, only two vents in the ceiling, electric light and one door leading 
from the corridor, the other door leading to the ovens. This hall was called Leichenhalle (hall 
of corpses). It served as mortuary and at the same time for so-called «shambles» [sdemolition» 
or slaughtering»), that is, for shooting prisoners. Directly adjoining was another hall where 
the cremating ovens for buming corpses were There were three ovens and each had two 
openings. 12 corpses could be put into one opening, but no more than 5 were usually 
put, as they burnt more quickly in that quantity. The corpses were put into the ovens 
in so-called special cans which, after dumping the corpses, were removed from the ovens. The 
corpses lay on grates under which coke was buming. The crematorium, moreover, possessed 
a coke store where coke was kept, then a special room for the ashes from the corpses and stil 
another room which was a clothes store. 


vait pan de fenêtres et cosportait seulement dour clapets аз plafond 
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Documents ВІ, B2 and ВЗ : 

[PMO microfilm 1254] 

Declaration by Mr. Alter Fajnzylberg 
made on 29th September 1980 before 
Maitre Pierre Attal, Paris Notary 


BEFORE Maire Pierre Anal. Paris Notary, undersigned 


APPEARED Mr. Алег Fajuyiberg. retired, 
doricid in Pans (nineteenth arrondissement} 
Avenue Jean Jaurès, No27. 


Bom in STOCKEK (Poland), 2308 October 1911. 


О! French natonaity by naturalsaton (дену 
Card No 3801 788, issued by the Préfecture 
де Police de Pari son 15th Apri 1975. 


WHO requested the undersigned notary ю record the 
одоти decaraton i order to ensure ts conservation and t 
communicate in whole or ın part 


Deported trom the COMPIEGNE camp, I arved at the 
Auschwitz concentration camp on 277 March 1942 Aner 
‘having workedin he carpenters’ shop tere, | was ransteradio 
юе Sonderkommando (special kommando) of Krematorium | 
‘ofthe camp in November 1942. In July 1943, was ranstored 
lo the Brkenau camp, roe Monetres from Auschwitz and 
detaled to the Krematorium V Sonderkommando. On 
18th January 1945, when the Germans evacuated the camp. 
taking with them a great numberof deportes, | managed to 
‘escape rom the convoy afew kiometres кот the camp. 


During ту detenton in Auschwitz, | winessed mass 
executions. The SS shot people in the hundreds using 
‘machine guns in the big room of the Krematorium, 30 metres 
ong and 5 metres wide, called by the SS the -Leichenhale! 
corpse hal. Belore bringing hei victims into те yard of the 
Krematorium, the SS shut the nine Jews of the 
Sonderkommando in the adjoining coke store. There we coud 
hear the shots and Ihe cries ofthe vims. Then hey broughtus 
out and made us салу the bodies, covered in blood and sti! 
warm, to the furnaces. tis at Auschwitz that | saw forthe frst 
me agassingin — room had no windows, 
but here were ventlators in he cling. The two tick wooden 
doors ofthe room. one ne side wal, the omer in he end wal, 
had been made gas-tight. The room was it by electicty. The 
victims of this gassing were about 400 Jews brought trom 
Soen The men of he Sondedommando, псіхал тузет. 
зан them enter the yard then we were shut inthe coke store 
When the Sonderkommando men came ол. they saw and saw 
олу fer clothes in the yard. 


PARDEVANT Maitre Pierre ATTAL, notaire A PARIS, 


soussigné, 


A COMPARU : 


Monsieur Alter Szmul FAINZYLBERG, retraité, demeurant 


A PARIS (dix-neuvième arrondissement) Avenue Jean Jaurès n*37. 


Né à STOCKEK (Pologne) le vingt trois octobre 
mil neuf cent onze. 


De nationalité française par naturalisation 
(carte nationale d'identité n° 3.801.788 délivrée par 
la Préfecture de Police de PARIS le quinze avril mil 
euf cent soixante quinze). 


LEQUEL a requis le notaire soussigné de consigner ses 
déclarations ci après, pour en assurer la conservation et pour en dé- 
livrer toutes expéditions ou extraits : 


Déporté du Camp de COMPIEGNE, je suis arrivé au Camp 
Concentration d'AUSCIMITZ le vingt sept mars mil neuf cent quarante 
deux. Après y avoir travaillé dans un atelier de menuiserie, J'ai été 
affecté au SonderKossando (Commando Spécial) du crématoire I du camp 
en novembre mil neuf cent quarante deux. En Juillet mil neuf cent 
quarante trois, j'ai été transféré av Camp de BIRKENAU, distant de 
trois kilomètres d'AUSCHWITZ et y affecté au SonderKomando du cré- 
matoire Y . Le dix huit Janvier mil neuf cent quarante cing, lorsque 
les Allemands ont évacué le camp, emmenant avec eux un grand nombre 
de déportés j'ai réussi à m'évader du convoi, à quelques kilomètres 
du Camp. 


Pendant ma détention A AUSCHWITZ, J'ai été témoin 
S S fosillatent 


d'éxécutions en massi 


cour du crématoire, les SS enfermaient les neuf Juifs du SonderKozsanéo 
dans l'entrepót de coke avoisinnant. Nous pouvions y entendre les coups 
de feu et les cris des victimes. Puis on nous faisait sortir et porter 
les cadavres, ensanglantés et encore chauds, au four, C'est à AUSCHWITZ 
que j'ai vu pour la première fois, un gazage qui a eu lieu dans la salle 
aux cadavres "Leichenhalle". Cette salle n'avait pas de fe 

avait des ventilateurs au plafond. Les deux portes en bois épais de la 
salle, l'une ouvrant sur la longueur de la salle, l'autre sur la largeur 
de la salle, avaient été rendues étanches, l'éclairage de la salle étai 


Document B2 


асте cents 
, dont mot, 
dans la cour, alors qu'on nous avait enfermés 
‚ntrepdt de coke, Lorsque les homes du SonderKommando en 

tis, {le n'ont vu et je n'ai vu que leurs vêtements dans la 


ns Ver 
t sori 
or. 


Trente mi, 
iderkomzando de trans; 
\ cinq mètre: 


nutes plus tard, on а ordonné aux homes du 
Porter leurs dépouilles au four, situé envi- 
Plus loin A partir de la porte de la Leinchenhalle, 


A BIRKENAU, où j'étais depuis juillet mil neuf cent 
J'ai été témoin d'un grand nombre de garages, effectués 
isieurs fois par semaine. 

En 1944, lors de l'arrivée des convois de plusieurs 
\Са{пез de milliers de Juifs de Hongrie, les garages ont eu lieu 
tidienneuent et mêne plusieurs fois pat Jour. 

A BIRKENAU, on enfermait le SonderKommando lors 
l'arrivée des victimes et de leur entrée dans la chambre à gaz 

Cette règle n'était pas cependant toujours appliquée : 

Aussi, j'ai pu, comme membre du SonderKoumando, voir 
njection du gaz par un 55 quí versait le contenu d'une boite métal- 
ме noire, ronde, d'un diamètre d'environ dix A douze centimètres et 
te d'environ vingt cinq centimetres dans une espèce de petite ci 
ée ou tube qui ressortait de quelques dizaines de centimètres du 
t de la chambre à gaz, 

Le $$ portait un masque. Il a refermé aussitôt l'ouver- 
e par lequel il versaít le contenu de la boite, 

Le SonderKoemando a commencé à sortir les cadavres de le 
sbre à gaz quinze À vingt minutes après le versement par le SS du 
tenu de la boite, Les portes de la chambre à gaz étaient ouvertes. 
ir y était purifié par la ventilation. Lorsqu'on commençait à 
tir les cadavres se trouvant près de la porte, on n'éprouvait aucune 
e. En travaillant dans le centre de la chambre, on avait quelquefois 
petit laruofement, 

Je tiens à ajouter les précisions suivante: 

J'ai vu des hommes du Sonderkommando arracher de li 
che des cadavres les dents et les prothèses en or. Les cadavres 

été enlevés, une voiture enlevait les Vêtements et tout ce qui 
it "or", 


Je crois devoir ajouter que les juives hongroises qui 
ient gazées en 1944 entraient dons la chambre à gaz, sans avoir 
cheveux tondus. 
Је précise que j'ai été déporté à AUSCHWITZ sous le 

de "Stanislas JANKOWSKI". J'ai fait sous ce nom en avril 1945, 
déclaration devant un magistrat de CRACOVIE membre de la Commission 

on sur les crimes perpetrés par les hitlériens en POLOGNE 
a quia été publiée aux Cahiers d'AUSCHIITZ. 


laratı 


FAJKZYLBERG, 


Je lui ai indiqué que ma véritable identité était Alter 


Mon numéro matricule du camp de AUSCHWITZ - BIRKENAU, 


tatoué sur mon bras gauche et sur ma poitrine est "27.675". 


comparant eût déclaré persister dans 1 


Telles sont mes déclarations. 


DONT ACTE, sur trois pages. 
Fait et passé à PARIS, Avenue de Clichy n* 34 (XVIII*) 
En l'Etude du notaire soussigné 

L'AN MIL NEUF CENT QUATRE VINGT 

le vingt neuf septembre 

Lecture faite par le 


taire soussigné et après que le 
déclarations ci-dessus, celut- 


ci a signé avec le notaire. 


Carrières, 


Suivent les signatures. 
En marge se trouve 1а mention 1 
ENREGISTRE à la Recette Principale des Grandes 


PARIS, le 05/10/1980 Bord. 227 Case 1 
RECU ı DEUX CENTS FRANCS. 


--— memos 
p wm mots rayés mis, obtenue 
par tror "YÉROGRAPHIQUE XEROX 200" age par 
amie da Kinisre de la Justice du aix septembre mil neuf 
cent soixan'e huit 


Thity minutes lator, he Sonderkommando was ordered to ransport the 
corpses to the furnace, situated about five metres from the door of tho 
Lechenhalle, ina Separate room. 


in Birkenau, whore was as rom July 1943, witnessed a great many 
_gassings cared out several times a week. 


in 1944, when convoys brought hundreds of thousands of Jews от 
Hungary, there wore gassings everyday, andeven several imes a day, 


o Birkenau, the Sonderkommando was locked up when the victims 
arrived and entered the gas chamber. 


This rule was not aways applied, however, 


Thus as a member of the Sonderkommando, | was able to see the 
injection of gas by an SS man who poured the contents of a black can, 
of diameter about 1010 12 centimetres and about 25 centimetres high 
Inte a Kind of smal chimney or tube which projected a few tens of 
‘centimetres trom ho roof ofthe gas chamber 


‘The SS man wore a mask. Heimmediatelyclosedheopening through 
which he poured the contents of he can. 


The Sonderkommando started fo remove the bodies Кот the gas 
chamber 1510.20 minutes after the SS man had poured inthe contents 
le can. The doors othe gas chamber were open. Tho ai was рилбей 
by ventlaion. When we started to remove he odios near the door, wo 
foit no ieffects. Working in the conte of the chamber, our eyes 


| would add tho folowing dotais 


| saw Sonkorkommando mon pul god tooth and flings rom the mouths 
‘ofthe corpses. When the corpses had been removed, a vehicle took 
away the clothes and al that was «gold» 


oo shoukd add that the Hungarian Jews who wore gassed in 1944 
‘entered the gas chamber without having oi hair shaved. 


coral that was deported to Auschwitz under the name of -Stanislas 
Jankowski, In Api 1945, made a declaration under this name before 
a Cracow magistrate, a member of the Central Commission for the 
Investigation of Hirte Crimes in Poland, a declaration that was 
published in he Auschwitz Notebooks. 

1 indicated to him that my rue identity was Alter Fajnzyberg. My 
registration number in the Auschwitz Brkenau сатр, tatooed on my. 
left arm and my chest is 27.675. 


‘Such в my declaration. 


(Declaration signed before a notary on 29th September 1980 and 
officially deposited in Paris on 3rd October 1980) 
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Document CIb {PMO File BW 11 page 3] 


m iei qe qup ceni ër 


Order No 451 Div. V4 


Auschwitz Waffen SS and Police Central Construction Management. 
You are requested to deliver the goods listed below. 


Quantity | Designation Price 


1 Repair crematorium chimney and motor room. 
2 Install a steel door. 


{hand written] 
Lubitz, execute immediately and draw up an invoice. 


Bischoff 19/5 


Kg Lubitz 
20/5/42 


Auschwitz, 13.5.42 Head of the Administration 
о! Auschwitz Concentration Camp. 


Signed Rick. 
SS Lieutenant 


The conditions set out on the back of this order are to be observed. 


Like all human testimony, these accounts frequently contain unlikely affirmations, and a critical comparison, for example 
‘on the equipment of the gas chamber, gives contradictory results. 


1. ALTER FAJNZYLBERG affirms that an incineration muffle in one of the three furnaces (the mouth opening was 
0.60 x 0.60m, and the intemal dimensions 0.70 x0.70 x2.10m, or 1.029m according to Topf drawing 057253) 


could «swallow» TWELVE bodies at a time (which is mathematically possible, but not practically), but that 
^ normally five were «fitted in». The latter figure is closer to reality which was on average three (normal adult) bodies. 
NN Y ata time. The witness clearly gave way here to the general tendency to exaggerate at that time (in the years 1945- 
Peres 50). His description of the equipment of Krematorium I is valid (though the building had been converted into ап 


air raid shelter and the furnaces had been removed), except for its length (S0m) and the dimensions given to its gas 
‚chamber: 30 x $m (150m?) instead of 17 x 4.6m (78.217). This error in estimation is more than excusable, in 
particular as the PMO. in a note to his figures [30 x Sm], indicates he following dimensions: 17.00 x 4.50m giving 


dimensions as he did їп April 1945, a proof of the sincerity and authenticity of his statements. 
2. FILIP MÜLLER wrote that in May 1942 (the date of his arrival at the camp, page 23), the chimney of 


Krematorium I was of circular section (p. 37) [an initial state confirmed verbally o the author in 1981 by a former 
prisoner, Mrs. Hertig. No. 68919, who lived in the town of Auschwitz before being intemed in the camp]. The Topf 
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Document C2b {PMO File BW 11/57 
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Document C2a 


Ha 
бы. 45237 N * 0,81. 


меене (1:3): 1204 


FROM vir) Mi, by ft/S 


(Dossier Р.М.0. BW 11/S. p. 5) 


Je (tataas) 40540. да 40. 


1,49» 


Construction and modificatiion of Auschwitz, 20th May 1942 


in the crematorium, an underfloor flue was repaired. In the motor room, 
walls were built, a ceiling made, and the internal walls repaired and plastered. 


Labour used: 3 bricklayers 

labourers 

5 prisoners 
Date work done: 14 and 15/5/42 
Hours worked: 2x 11 h. = 22 hours 

Materials used 
Walls (2 x 222 + 2)0.90 + 0.50 x 0.13 = 0.59 т 
2 
[SKETCH] Vault 2 x 2.95 x 0.13 = 061m 
chimney =1.20m 

motor room 


‘Cement mortar used in the 
brickwork (1:3): 1.20x0.33 = 0.40 m 


(PTO) 


3 


drawings for the installation of the third furnace («neuer Ofen/ncw furnace») 59042 a and b of 25th September 
1941 indicate that the chimney was a square section and thus had already been rebuilt. This casts a doubt on the 
presence of the witness during the fire that he describes (pages 45 and 46) and the resulting damage to the chimney 
that had to be rebuilt more solidly, hence of square section. However, there isa series of documents concerned with 
эп order of 13th May 1942 by the camp administration [Documents Cla and С1Ь| requesting the repair of the 
Krematorium [I] chimney (first item), which is wrong, because the description of the work [Documents C2a and C2, 
Cia and Ci] and the final report [Documents Cas and Cab] show that the repair was actually only on an underground 
flue («Kaminnterkanal»). These documents fully confirm the witness's account of the accident (jets of cold water 
оп fire bricks heated to a а temperature of 800-1000°C), but negate the existence of a «round» chimney in May 1942, 
because even the sketch on the description of the work [C2a] shows it to be square. 


This error on the form of the Krematorium I chimney. first noted by the Auschwitz Museum, is minor, since the 
damage caused by the accident is confirmed by the repair documents. F. Müller, who can be seen in Claude 
Lanzmann's film «SHOAH» (script published by Fayard in 1985, where he states on page 73 that «the firebricks 
‘exploded suddenly, and the [underground] flues linking the Auschwitz Krematorium to the chimney were obstruc- 
ted», an explanation perfectly in line with the repair documents) is a valuable witness with a «technical» eye, even 
if like anyone else, he is sometimes mistaken (on facts going back 40 years!) 


RUDOLF HOESS describes one of the first gassings [of 900 Russian prisoners of war] at which he was present, 
in the morgue of Krematorium I (page 164). Two details are unlikely: the squeezing of 900 persons into 78.2m* 
and the «rapid» drilling of several holes in the ceiling to pour the Zyclon-B. Drilling through 10 to 15ст of concrete 
was not a job that could be done on the spur of the moment. 
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Document Cie 


Document Сз [PUO fle BW 115. p 


P 411 «ho his ~u 
| eect: (Ghar) + Fo Kg 


[ T pae lar de Te ¢ 
bai — 
Soe 3 50 Ms Flach де 

neige 1612 tnra. 4,50 уб 

; Dua Ën einer Geet 651195 7 


AROHIWURM | Mei, Ay 1/5 


Document Сза 


(Dossier PALO, BW ILS, p. 6) 


Plaster: (2 x 2 x 2.35) + (222 x 2 + 1.87 x 0.70) = 8.55 m? 


8.55 x 0.02 =017m 
Bricks: 1.21 x 400 = 484 or approximately 500 bricks 
Cement: (0.40 + 0.17) х472 = 270kg 
For repairing the door = 50kg 
Waste: 30kg 


= 350 kg = 7 bags cement 
1 2 Steel | beams, no 12, together 4.50 linear metres 
Il Expected repair of a steel door65/195 cm 
11 Repair of underground chimney lue: 
Firebricks 50 bricks 
Refractory cement 50 kg 


Obercapo bricklayer 17401 
Signature ilegible 


Hoess participated in the «special actions» strictly in accordance with his obligations and occupied his mind with 
the almost insurmountable tasks imposed by the exponential growth of his camp, thus not allowing his conscience 
Lo dwell on the moral questions. He was present, without seeing. In the author's opinion, this attitude explains 
the involuntary errors found throughout his autobiography. 


4, PERY BROAD's testimony raises problems yet to be solved. His account of the various «activities» of the camp 
isone of the most striking. But the form and tone of his declaration sound false. His writings cannot be the faithful 
reflection ofthe thoughts of an SS man and indeed reading them gives the impression that they were written by 
a former prisoner. Pages 148 and 149 and 153 to 156 have to be read carefully for this to be seen. Lastly, who 
wrote (page 172): «for these SS monsters, the spectacle of the suffering of ill-treated Jews constituted an 
amusing pastime!» (true as that may have been)? 


‘The basis of P. Broad's testimony seems authentic, despite many errors, but its present literary form is visibly 
coloured by a rather too flagrant Polish patriotism. Furthermore, the original manuscript of his declaration 
isnot known. However, this text should not be rejected and its «special tone» can be explained: either Broad had 
adopted the «language of the victor» (hypothesis put forward by Pierre Vidal-Naquet), or his declaration has been. 
«slightly» reworked by the Poles (present author's opinion). 


‘Whatever criticisms one might level at the accounts of these four witnesses, all affirm one identical fact: homicidal 
s took place in the morgue of Krematorium I. Even if their accounts diverge on the number of holes through 
den D was poured or on the number of extractor fans, details in fact unlikely to be noted and remembered 
unless one actually designed or installed them, the utilisation of the morgue for criminal purposes is established. 
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Document Cia Document Се [РМО fle BW 3025] 


Bericht 


| os Report 
* оп the work carried out in the Krematorium. 
liber eusgeführte Arbeiten in recetorium. Repair of the underground flue. Erection of brickwork in the motor room and construction of the roof. 
Repair of internal walls and plastering of samo. 
Labour: з bricklayers 
veperatur des Unterkanals. fave der ¡linde in "otorenhsus e — 
herutellen der Deoke. lepéretur der Innexzeuerw und ver- 
lode innerer " Work begun: 14/5/1942 
putsen deroolbem. Work completed: 15/5/1942 
Hours worked: 2x 11 x 3 = 66 bricklayer hours 
Axbettnotnestas 2 x 22 x 2 = 44 labourer hours 
3 Meurer " 
Materials used: 500 bricks. 
2 Iilfearbeiter 350 Kg cement 
D me 2 steel beams NP 12 = 4.50 linear metres 
5 Häftlinge 50 firebricks 


50 kg refractory cement. 


The cost of the work done is to be invoiced to the Auschwitz Concentration Camp Admini 
accordance with the Order of 13th May 1942. 


ration in 


‘Auschwitz, 1st June 1942. 


AxbeitesixsEiNzrei&: 2 x 11 x 3 = 66 leurorotunien Signature illegible. 
2x 22 х 2 = 44 ililfomrbeiterntunden, 


EEE CES THE CREATION OF KREMATORIUM I 
300 Stck Ziegeloteine The former powder magazine, or according to other sources, victualling store, of the Austro-Hungarian and sub- 
390 xg Zement sequently Polish barracks where Auschwitz concentration camp was set up in June 1940, was modified, starting about 
2 ойох Finentrtigor NP 12 = 4,50 1408 Sth July of that year, to be used as a crematorium installation for incinerating dead prisoners. The work was carried 


50 "  chmmottesteina out by the first inmates (Polish political prisoners), who arrived on 14th June. 
50 kg — Sehemottenehl This conversion, one of the fist if not the very first, was planned and the drawings produced by the 

KL. Auschwitz SS-NEUBAULEITUNG/Construction Management. Only the list of the twelve initial drawings has 
been found, not the drawings themselves [Documents Dia, Dib and D2]. The only ornament on the building, a wrought 


Die Kosten der sungeführten Arbeiten sind leut Dentellschein iron lamp hanging over the main entrance [Photo 1], was also planned. The installation of а crematorium had been 

4 = in Вой decided even before the first prisoners arrived. In the correspondence exchanged between J A. TOPF & SONS of 
vn ары — Erfurt, а firm with a section specialising in the manufacture and installation of crematorium fumaces [section D ТУ, 
zu stellen, Krematoriumbau, directed by the chief engineer Kurt Prüfer] and the SS-Neubauleitung of KL. Mauthausen 


[Bundesarchiv Koblenz NS 4 Mauthausen/54], there is а letter of 23rd November 1940 mentioning that Topf had 
received an order for second two-muffie furnace of exactly the same type аз that proposed for the Mautausen camp 


опорні ойе 1. Juni 1942. (and destined for the Gusen subcamp). The Topf drawing of this furnace attached to the letter, No. D57253 of th June 
1940 [Document E], actually refers to Auschwitz and shows the first furnace to be installed in Krematorium 1. I gives 
details of the internal structure. 
1 
Uns i 


ment Сла (Dossiers Р.М.0. BW 11/5, p. 1 et 2, et BW 3025. p. 3) 


19 


Document Dia Document D2a 


^ 
#40) 


М du plan; Krematorium B.47a. B.W. 11 u. B.W. 30. (Légendes et traductions] [Non Détenu où 


‹ 1300 - Entwässerung des Krematoriun Drainage du crématoire m 
Allan br ЖИНИ 1311 = Defemblatt zum Солия} vom Untersescho Fouille rectificative au plan du sous-sol (9321 H 
2 м 1341 > Einzelheiten zu Turen, Dachlader Details des ports, conrevents du toit (sur plan 338)" dë 
N LA) 1434 - Errichtung eines Schornsteines am Krematorium 

p Édification d'une cheminée au crématoire [type 1/111) IND mais E dans dossier BW 30/40, p.47] 
zm Skizze Fenster in Docheschod/Dessin [de] fenétre au grenier Tib] 
‚Schornstein Krematorium 3/Cheminée crématoire ЭУ) IND mais E dans dossier BW 30/40, p.54) 

Einsscherungsanage E 
Installation d'incinération C.P.G. Rez-de-chaussée [Crématoire type IV/V] (Е) 


Page 42 du "Livre des plans" de la Bauleitung con- 
servó aux Archives du P.M.O. (Photo de l'auteur) 


1uoumoocr 
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Document Dib and D2 
[Pages 41 and 42 of he Bauleitung «Catalogue of drawings»: PMO file BW 1/8) 


(Photos by the author) 


Drawing no B 47a Krematorium [Tite and translation} [Not Held or Extant] 


2a — Kelleicelar[LolchonkoleriCorpse celar) = 
10 EinbaueierEinascherungsaniage/instalationofacrematon tacilty 
11 Erdgeschoss/Ground оог — 
аза Horzontalschnit VericalechnitHorzontal secton-verical secton mm 
Erdgeschoss. Schnitte/Ground oor. Sections -— 


Werksatz AnsichtovRool ramo, Elevations, =" UU 


‘Schmiedeisome Lampe wough ron lame 
372 EinbaueinerEinäscherungsanlage/instaltion of acromation acit 
870 Naubau Kramatorum - AnsichUNewcrematorlum guer — 
871 — Naubau Krematorium -Erdgoschoss/New crematorium - ground flor ~~~ 
875 Neubau Kromatorium - Auftllung der VorbrennungsotervNew crematorium locaton of the incineration furnaces NH 
902 Grundrss/Ground plan (in Schublade/n drawer) —— 
9908 Erdgeschoss/Ground loot = 
924 — SchniteSactons 
925 Ansicht Woston West denger 
998 Ansicht Norden North elevation 
937 AndchtOstenEast denten ` 
938 ` Ansht-Süden/Soun elevation. 
980 — WedsatzRoo! rame 
MTS ` Schnttdurch Leichonkellor mit Bo- u Entüftungsanlage/ 

Section trough corpse collar with ventilation and air extraction - 
1174 Querschnitt durch don untorkolrtonstei Longitudinal section through the basemanted part 
1241 Bestandplandes Gebäudes 47a-KrematorumInventorydrawingolbulding 47a-crematorum ~- 
1301 Fundameniplan/Foundaton drawing In Schubladen drawer) — 
785 ` LolchonhaleKGL/Corpse hall POW camp [Birkenau] 
812 Lechonhaliolüras KGLCorpse hall forthe POW camp — 
8790 Vorschlag zur Erichtung eines prov. Krematorium KGL 

Projector he construction of а provisional crematorium POW camp 
1040 Leichonhale fürKGL/Corpse hal or POW camp 
1062 Kremalorum KGL/CromaorumPOW camp — 


1900 Entwasserung des Krematorlum Drainage of the crematorium ===- 
mm ` DefekblattzumGrundiiss vom Untergeschoss/Correcton sheet or basement plan drawing [302] Е 
1341 ` Einzelheiten zu Türen, Dachladen/Details of doors, rof braces [ónwg 938] m 
1434 Erichung eines Schornateinos am Krematorum/Construcon о! a chimney at the crematorium [уре AI [NH but E in BW 30/40, p.47] 
1740 Skizze Fenster im Dachgeschoss/Sketch of window n loft м 
VHS ` Schormstin Krematorium 3ichimney crematorium AV] INH but E in BW 3040, p 54] 
208 Einäscherungsanlage KGL Erdgeschoss/Crematon city POW camp ground for [ype VV crematorium] -— E 


THE FURNACES 


This Topf drawing, showing a fumace with two cremation 
chambers (also known as mufles) heated with coke by two hearths 
Situated at the rear, was the basic model for the first two furnaces, 
installed in Krematorium I. Although shown on this drawing, the 
lateral pulsed air installation does not seem to have been fitted to the 
famaces according to Topf drawings DS9042 [a and 


Description 


The upper opening [top left on section А-В in drawing 057289] 
enabled one of more bodies to be introduced using a charging trolley 
[Photos 22, 29, 24). The ashes of the bodies were collected through the 
lower orifice [visible lower left on Photo 24}. In the case of registered 
prisoners he ashes were placed in metal ums [Documents F1 and 2]. The 
family were informed of the death [Document РЭ), and could obtain the 
um on request, after paying the «costs» of cremation. Since the 
cremations were often collective, it was virtually impossible that the 
‘um received by the family would contain the right ashes. 


The hearth was fed with coke and the cinders were removed from 
behind the furnace, in a small pit reached by a stairway [right hand side 
of section А-В on drawing 087253]. The smoke reached the external 
chimney via underground flues. 


Topf drawing DS9042 [a and b] of 25th September 1941 
is concemed with the installation of a third two-muffle furnace, known 
as the «new furnace», also with a lateral pulsed air installation which 
was installed as indicated in ће fumace operating instructions provided 
by Topf [Documents Gta and b, G2a and b) 


‘The trolley for charging the bodies into the furnace was operated 
as perfectly described by Henryk TAUBER in his deposition of 
24th May 1945 [Part Ш, Chapter 3]. The main problem with this 
trolley was that it tended to tip up when the charging trough or slide was. 
loaded with several corpses. This «nose-down» tendency meant that 
this type of trolley was abandoned in Krematorien II and Ш in favour 
of a «Leichenbreit/corpse stretcher» that was easier to handle, 


Fitted with three two-muffle fumaces, Krematorium I could 
incinerate up to 340 corpses in 24 hours, according to a Bauleitung 
letter of 28th June 1943 (31550/Ja/Ne). This was a PRACTICAL 
‘THROUGHPUT achieved as follows: 


—  Forthe first two two-muffle fumaces: 1.510 2 bodies per 
‘muffle per hour, 


—  Forthe new two-muffle furnace: 3 to 4 bodies per muffle 
per hour. 


‘The coke consumption of the three furnaces was estimated at about. 
1000kg per 12 hours of operation, calculated on the basis of 
а Bauleitung note (Aktenvermerk) of 17th March 1943 (24757/43/14/ 
Lm) [file BW 30/34, page 54]. The third furnace was the prototype for 
the future three-muffle furnace designed by Kurt Prüfer, chief engineer 
at Topf, ten of which were built and installed in Birkenau 


Krematorien П and Ш. This furnace entered service in December 1941 
[Documents НІ and H2). 

‘The initial chimney was of circular section, but as the result of 
damage it was replaced by onc of square section. The date of this 
transformation, before September 1941, is not known. Between the 
furnace room and the chimney there was a shed housing the motor for 
for the three fumaces [Docu- 


Layout {according to Topf drawing D59042 of 25th September 
1942] 


The main entrance door (north-west) opened onto a vestibule 
leading to the fumace room. This included two rooms in annex: а coke 
store with its own entrance from outside containing a itle office [which 
no longer exists] and an um room. Entering the vestibule from outside, 
the first door on the right opened on a laying-out room [which now 
‘contains the oil-fired cremation furnace from the Treebinia labour 
camp], the left hand door [bricked up since 1944] opened onto the third 
furnace and, finally, the second door on the right opened onto the 
‘washing room communicating directly with the «Leichenhalle» or 
morgue that communicated with the furnace room through another 
door. 


‘The bodies of dead prisoners should have taken the circuit: 
laying-out room, washing room and morgue, where they would be 
stored while awaiting cremation. In fact, they were directly stocked in 
the morgue. The delay between death and cremation was three or four 
days [Documents FI and F2). Their ashes, theoretically deposited in 
individual ums, were sent to the family at the latter's expense. 


The morgue 


From an «ordinary» morgue it gradually became a place for 
«knocking over», a term designating execution by shooting in the back 
‘of the neck with а small calibre firearm, a practice used by the Political 
Section of the camp on those it condemned. Rather than transporting. 
to the Krematorium the bodies of prisoners executed in the yard 
between Blocks 10 and 11, at the other end of the camp, much effort 
was saved by taking the victims directly on foot from Block 11 to the 
morgue of the Krematorium and shooting them there. 


Atthe end of 1941 the morgue was transformed into a homicidal 
gas chamber operating on Zyclon-B, the regulation hydrocyanic acid 
disinfestation agent used the Wehrmacht, produced by Degesh and 
distributed in the east of the Reich by Tesch und Stabenow (Testa). 


“The present area ofthe gas chamber is ват, including the airlock 
at the south-east end. Initially, it covered 78m? and had a volume of 
224п° [ог a litle less than half the volume of the gas chambers in 
Krematorien П and IIT]. The two gas-tight doors, one opening on the 
furnace room and the other on the washing room, had three thicknesses 
of board and were sealed with felt [one of these gas-tight doors with no 
peephole is visible leaning against the wall where the third furnace used 
to be]. In the ceiling there were at least three openings for pouring 
Zyclon-B {Photo 14] which was thrown in directly and scattered 


131 


over the victims, 3kg [Ikg per opening] were required to kill the 500 
10 700 people that the morgue could hold. It would appear that one or 
two extractor fans were installed in the ceiling [according to the 
testimonies of Fajnzylberg, Müller and Broad]. 


The homicidal gassings 


The first experimental gassing took place on 3rd September 
1941, using Zyclon-B in the basement of Block 11, the openings of 
which had been crudely sealed with earth. The victims were 250 sick 
prisoners and 600 Russians. The next day, an SS man wearing a pas 
mask went to see the results and saw that some of the guinea pigs were 
still alive. More Zyclon-B was introduced. On the evening of the Sth 
nobody moved any more, The corpses were then transported by а group 
of prisoners to Krematorium I to be incinerated. Shortly afterwards 
900 Russian prisoners according to former camp Kommandant Hoess 
[in fact between 500 and 700], were gassed directly in the morgue of 
Krematorium I, which avoided the need to transport the bodies. Then, 
їп January 1942, operations began at Birkenau Bunker 1, which had 
two small gas chambers for the extermination of Jews. 


During the gassings, a certain area around Krematorium 1 was 
sealed off. Furthermore, it was forbidden 10 look at the roof of the 
Krematorium which was visible from the windows of the SS hospital 
located on the first floor of the building nearest to the Krematorium, 
separated from it only by the «Kasernenstrasse». The Krematorium 
forecourt was closed off and served as an undressing place for the 
victims who were then pushed into the morgue. The two gas-tight doors 
were closed and Zyclon-B was injected through three openings in the 
roof. Outside, a truck kept its engine running during the whole 
‘operation to drown the cries. 


It is not known how many deaths were caused by this gas 
‘chamber, which was used only occasionally and not continuously, The 
number is probably not more than 10 000. 


Krematorium 1 functioned as a cremation installation from 
November 1940 to July 1943, Its gas chamber was used sporadically 
from the end of 1941 to 1942, but precise dates are not known. ‘The 
installation was abandoned in 1943, its three furnaces dismantled and 
chimney demolished. 


Conversion to an air raid shelter 


Because of the American bombing (the first raids on the IG. 
Farben Buna factory at Monowitz and on Auschwitz] were on 
13th September 1944), the «old» Krematorium, unused since the 
construction of the four «new» Krematorien at Birkenau, was conver- 
ted into an air raid shelter forthe patients ofthe SS hospital. Two similar 
Auschwitz Bauleitung drawings of 21st September 1944 [4287a and b] 
show the interior arrangement, designated Ba 
tions concemed only the entrance Vestibule, the laying-out room 
‘washing room and the morgue. This last was divided into four rooms, 


Document FI 


thus creating a suite of six rooms, whose communicating doors were 
staggered in order to reduce ће blast effect of a bomb exploding in the 
vicinity. The suite included an operating table and a double wash basin. 
With mirror (in the laying-out room), and two WCs (in the washing 
тоот) [Documents Jt and 32). Entry was through two air locks (one 
ed in the vestibule through building a wall between two of the 
supporting pillars, the other being built at the opposite end of the suite, 
їп the southernmost room). 


The second, unused part of the old Krematorium (furnace room 
and its annexes) was used as a medical store [according to the former 
prisoner Hermann Langbein]. 


Krematorium I after the Liberation 


The building was found as the SS had abandoned it 
would appear that the photos of the interior showing the state of the 
premises were not taken at the beginning of 1945, which is a pity 
because the restructuring of the building back into а Krematorium 
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Documents FI and F2 


2017 
WITALSKI Name/family name 
KARL Vornameigiven name 
19913 geboren/born 
28341 gestorben/died 
2441 gebrannt/cremated 


6-491 
"KREMATORIUM 


No 721 
WROBEL 
SZCZESNY 
12 595 
19 10 40 


Side and oblique views of a metal um from Auschwitz Krematorium |, kept in the museum «Reserve stocns», 
catalogued PMO-I-6-490. These photographs are by the author, but similar pictures in black and white are 
1o be found under references PMO neg. 760/16 (side view) and 760/17 (lop view) 

The precise text inscribed on the cover of the urn is: 


“KREMATORIUM [the star having five-points] 
[circular inscription on the edge of the lid, upper left 


Nr Urkunde/[cremation] certificate number 


Alter the death of this prisoner, FIVE days passed before his cremation, a period requiring his remains to be 
кер! in a large morgue, due to the great number о! deaths. 


Another identical urn, but coming from Mauthausen, is kept in the Reserve stocks under reference PMO-II 
The photograph of its cover is catalogued PMO neg. no. 760/24 and the inscribed text is: 


23 10 40 [the delay between death and cremation here is FOUR days] 


began immediately after the liberation. During this work, a dance was 
organised on the roof [Photos] of the gas chamber, an event no doubt 


10 be explained by the euphoria resulting from the end of the war. 


The chimney [Photos к, 9 and others] was rebuilt in the form of the 
second model. Four openings supposedly for pouring Zyclon B were 
made in the roof [Photos 15 and 18] which was covered with roofing felt 
thus hiding the traces of the original openings. Four of ће five partition 
walls of the air raid shelter were demolished. The space obtained 
[Photos 26 and 27] became the present gas chamber with an arca of 94m' 
(not including the air lock), while the original gas chamber was 78m 
‘and did not have any access by the air lock remaining to the south. The 
‘communicating door between the morgue and the fumace room was 
reopened, unfortunately just beside the original location [Photo 26). The 
first two furnaces [Photos 22,23 and 24] were rebuilt from memory and 
as a function of the metal parts found in the «Bauhof» (open air depot 
for building materials). The third furnace was not rebuilt [Photo 25]. 
The entrance door to the medical store [Photos 6 and 10] was converted 
into a window. 


CONCLUS 


Because of the lack of original documents 
the transformations that have been made [sce the drawing ofthe pre 
state ofthe premises at the end of this chapter}, it was not possible before 
rally demonstrate the existence of a homicidal gas ch 
the former morgue of Krematorium 1, even though the t 
former prisoners and SS formally affirm its existence. This is why the 
revisionist attacks [see the remarks by R.Faurisson on Krematori 
in «Vérité historique ou vérité politique» by S. Thion, La Vieille Taupe. 
April 1980, pages 314 10 317] have essentially been concemed with this 
building. which is by far the most visited in the camp. But at the end of 
February 1988, a certain Fred LEUCHTER, an Americain engineer 
specialised in the design and improvement of legal methods 
of execution in the United States (including gas chambers). having 
been commissioned by the «revisionists», went to Poland and, without 
the authorization of the P.M.O., took seven samples from bricks and 
cement in the «Leichenhalle» of Krematorium 1. The «report» that 
Leuchter wrote on his return [AN ENGINEERING REPORT ON THE 


and 


10! 


ALLEGED EXECUTION GAS CHAMBERS AT AUSCHWITZ, 
BIRKENAU AND MAJDANEK - POLAND. April 5, 1988] indicates 
the cyanide levels found in the analysis of each sample, expressed 
milligrammes of cyanides per kilogramme of sample (mg/kg). Six of 
them were positive (3.8/1.9, 1.3, 1.4, 1.3, 7.9, 1.1 mg/kg) and or 
negativo (taken from the floor according to the sampling plan). These 
results, virtually all (6 out of 7) positive, prove the use hydrocyani 
acid in the «Leichenhalle» of krematorium I, hence its use as a 
homicidal gas chamber. Today, despite its poor reconstitution, the 
krematorium I must be considered as an authentic symbol of homicidal 
gassings at Auschwitz, since several thousand people did indeed die 
there through gassing. 


When it tumed out that Krematorium I no longer sufficed for 
cremating the numerous dead in the camp, the SS considered building 
а «new» Krematorium in the main camp about 20 
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An dan 
anondeur der 3icherheitspolisei 
und des SD, im Distrikt 

nkau 


NT voa der cortigen Date ais geit dem 10.1.1041 ..... 
Ikamidu рода / chutshft. 7101 alewlos tallas 
жо. LALLIN o + ia leaders . 
dat ds 214.134 за 14,25 Cbr ua "errtle 


venfehler o 


Le негш чел Pa tele auromwite vorstoroane 
cefenlagesNue wird ernucht, den Angehlrigen hlorvon "lttoilumg sa 


meine vo lo алеп bakannt wu hun, dasa die Leiche maf staatekose 
ten olnıfnchert und din Mene won Aataweren La Urnenhein des hiesie 
den "тези уала bebresotzt wird, 

‚non angaden Ann übansenennten sind Ale пйөһөзөп Anzehörimen: o, 
Frnkou, Jégnfa Doniatows-larontr, б. een 
len wurde: bereits von niar wis tolezrofinor von “ote dos Оз» 


hefrau, tently 


in “enatnie genetat. 


[X 
SS-Obersturabennführer u.Lommmndank 


Transition of document FS 


39244 
Te 

the Commandant of the Security Police 
and ihe Security Service, district of 
Cracow 


sig. Hoes 
SS 1л. Col and Commandant 


Cenified in conformity with the original: 
Jan Sebo 
Examining Judge for the district 


The Polish prisoner held in our protective custody service ..MICHALEWICZ Stanislaus... bom ..18.11.1900.. im Lemberg died on 
2191942... at 1425 hours of heart failure in the prisoners’ hospital of Auschwitz Klconcentration) L|cumpl 


In accordance with regulations you are requested 10 inform the next of kin and advise them that the corpse was cremated at the 
‘expense of the state and that the regulation um has been deposited in the cinerarium here. 


“According to the delartions of the above-named, the next of kin is wife, Stanislawa, M, Cracow, 6 Jozefa Poniatowskiego.. She 
has already been informed by telegram of the death of the above-named, 


and extending the building line to the southeast. This project, Бот at the 
‘end of October 1941 out of conversations between the new Bauleitung 
Director, SS Captain Karl Bischoff and the Topf chief engineer 
Кип Prüfer was precisely described ina letter of 22nd October 1941 sent 
by the Bauleitung to Topf [PMO files BW 30/27 page 27 and BW 30/ 
43 page 116]. The study was undertaken by the Bauleitung services and 
probably resulted in three drawings of a «new Krematorium» (Neubau 
Kremat), Nos. 870, 871 and 875, showing respectively its extemal 
aspect, the ground floor and the furnace installation [Document Dia]. 
Although these drawings have not been found, they must have closely 
resembled those of the «Entwurf für das Krematorium/ 
projected Krematorium» of the «930 series» on which the building is 
shown in йз final form. Drawing 3250 (drawn in 1941-42 and used by 
the Bauleitung in 1943 to show the location of the watch towers around 
the camp), showing its situation im the main camp, and that of 
19th February 1942 [Document К] established by the SS Economic 
Administration Main Office show the implantation of a 
new Krematorium similar to that of the 930 series, but with a collective 
extemal chimney built onto its annex wing and not emerging from it as 
shown on the 930 drawings. On ISth January 1942, the Bauleitung 
Drawing Office, headed by SS Second Lieutenant Walter Dejaco, newly 
promoted to this rank, had finished the drawings for the «Krematorium 
project»: 935 (west elevation), 936 (north elevation), 937 
(east elevation) [Document 1] and 938 (south elevation) [Document М]. 
The orientation of the building proves its destination: the main camp (as 
already shown on the drawing of 19th February 1942 [Document К). 


‘This series of elevations was completed by drawings 932 (basement), 
933 (sections) and 934 (ground floor). They were all checked by 
Dejaco and countersigned by Bischoff on 28th January 1942, The 
locations of the two underground «Leichenkeller/corpse cellars» men- 
tioned in the letter of 22nd October 1941 do not appear on the drawings 
935, 936, 937 and 938. 


But, on 27th February 1942 (file BW 30/25, page 1 (letter of 
Sth March 1942) and BW 30/34, page 37 (letter of 30th March 
1942), it was decided following a conference with Oberführer SS 
Dr. Ing Kammler of the SS Economic Administration Head Office in 
Berlin, to transfer this new Krematorium from the main camp to the 
POW (prisoner of war) camp in Birkenau, where this building, 
classified by the Bauleitung as «Bauwerk/Worksite» 30, was built and. 
accepted under the designation «Krematorium Il». 


‘This decision seems to have remained purely theoretical for a 
good month, for a letter of 2nd April 1942 [Document N] addressed by 
the Bauleitung to Topf, written by Dejaco and signed by Bischoff, still 
speaks of the «[new] Krematorium to built in the 
Auschwitz concentration camp» (Le. in the Stammlager, the main 
camp). 
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/ J.A. TOPF & $ОНМЕ 


MASCHINENFABRIK UND FEUERUNGSTECHNISCHES BAUGESCHAFT 


нА 
An den 


Reicherührer SS 
und Chef der deutschen ioli: 


wiel ung Faffen-55, 


Aunchwitz /0, 8, 
К 


Topf-Sinischerungs-Ofon. - 


Unter Bezugnshre auf die Unterredung zwischen Ihrem 
Herrn stellvertretenten Bauleiter, Überscharführer 
Urtbanosek und unseren Herrn Überingenleür 
Prüfer überreichen wir Ihnen beiliege: et- 
ne Bodienunravorsobrift des Topf-zinüscherungs-Ofe 
und der fop/-Sen| їп -faoher Ausfertirung. 


sir bitten Ste, exemplar der Bedienungsvorschrit- 


ten im Ofenroun urter Olas anfeuhäingen, damit die dort 
- stehenden Üfan richtir bedient werden. 
/ ei 
Tiefbau "ext zer" ра / ^ DA 
EE JS x Ze éd / / 
UR. cse / 
f, ee 


ARCHIWUM 


Document Gia 


Translation of Document Gla 
IPMO. file BW HII, p J 


J. A. ТОРЕ & SOHNE 
24 sepsi 

To 

Reichsführer SS 

and Chief of German Police 

and Waffen SS Bauleitung 

Auschwitz, Upper Silesia 


Subject Хош ef. Our Ref D IV 
Том cremation _fumace ти [Prüfer] 


Further (o the conversation between the representative of your director of construction, Oberscharführer U r b a n c z e k and our 
chief. engineer, 
MrP r û fe т, we enclose herewi 


three copies of the operating instructions for the Topf cremation fumaces and the Topf forced: 
draught installation, We would ask you to post a copy of each set of instructions under glass cover in the fumace room, 10 ensure 
that the furnaces are operated correctly. 


We greet you with 
Heil Hitler! 
J А ТОРЕ & SONS 


Two signatures. illegible 


Auschwitz SS Construction Management 
Received 26h Sept 1941 


Enclosures 3 operating. instructions for cremation fumaces 


3 operating instructions for forced draught instal 
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Betriebsvorschrift des 
koksbeheizten Topf-Doppelmuffel-Einäscherungsofen 


`. Wer Beschickung der beiden Koksgeneratoren mit Koks müssen die 
beiden Rauchkanalschieber am Ofen geöffnet werden, desgl.auch der Haupt- 
beier bzw die Drehklappe am Schornstein. 
Nunmehr kann in den beiden Generatoren Feuer angefacht und 


sl d т, hierbei beachten, dass die Sekundárverschlüsse rechts 
‚ntnahmetüren (Koksgenerator) geóffnet sind. 


ten laufen zu lassen. Hierbei ist zu 
` luft in die beiden Kammern ein- 


der Frischluft erfolgt durch die Drehklappe die 
in müssen die rechts und links 
‚halb geöffnet werden, 
motterost nach der darunter 
diese mittels der Kratze nach 
diese Teile noch 
Asche in den Aschebe- 


"Rauchkanal п geschies- 
szukühlen. 

steigt die Temperatur im Ofen Daher 
jeratur nicht über 1100°C kommt (Weissglut 
tursteigerung kann durch Lufteinblasen verhindert 


Document С2а 


Document G2 
IMO fle BW 1111, page 3] 


OPERATING INSTRUCTIONS FOR COKE-FIRED TOPF 
DOUBLE-MUFFLE INCINERATION FURNACE 


Before charging the two hearths with coke, the two furnace dampers and the main rotary damper in the chimney 
must be open. 


The fire can now be lt and maintained, being sure to open both secondary openings to the right and left of the cinder 
removal doors (of the coke furnace). 


Once the cremation chamber (muffle) has been brought to a good red heat (approximately 800°C), the corpses 
can be introduced one after the other in the cremation chambers. 


Now the pulsed air blower situated to the side of the furnace should be swilched on and run for about 20 minutes, 
ensuring that the two cremation chambers do по! receive too much or too litle fresh air. 


Regulation of the fresh air is by means of a rotary valve in the air duct. In addition, the air intakes, to the right and 
left of the chamber doors, should be half open. 


‚As soon as the remains of the corpses have fallen from the chamotte grid to the ash collection channel below, they 
should be pulled forward towards the ash removal door, using the scraper. Here they can be left for a further 20 minutes 
to be fully consumed, then the ashes should be placed in the container and set aside to cool. 

In the meantime, further corpses can be introduced one after the other into the chambers. 

The two coke fumaces must be fed with fuel from time to time. 

Every evening, the furnace fire bars must be cleaned of clinker and the cinders removed. 


In addition, care must be taken that at the end of operations, as soon as the furnace, having burnt everything. is 
that all the air valves, doors and dampers are closed, so that the furnace does not cool. 


After each incineration, the rises in the furnace. For this reason, care must be taken that the internal 
temperature does not rise above 1100°C (white heat). 


This increase in temperature can be avoided by introducing additional fresh air. 


Betriebsvorschrift über die 


»IOPF'- Saugzuganlage 


Falls der Zug im Ofen nicht ausreicht, muss die 
am Schornstein eingebaute Saugzuganlage in Betrieb ge- 
nommen werden 

Hierbei beachten, dass zuerst der Motor ange- 
stellt wird und dann erst darf die Drehklappe im 
Schornstein geschlossen werden Die Wasserzufuhr 
zum wassergekúhlten Lager muss auch sofort laufen. 

Nach Schluss des Einäscherungsbetriebes 
muss zuerst die Drehklappe im Schornstein ge jffnet 
werden und dann den Motor und die Wasserzufuhr 
abstellen. 

Zu beachten ist fernerhin, dass 
nügend Wasser im Behàlter vorhanden 


immer ge- 
ist, 


Document G3a 


Document G3 {PMO fle 8W/11/, page 2] 


OPERATING INSTRUCTIONS 
FOR THE TOPF FORCED DRAUGHT INSTALLATION 


If the furnace does not draw properly, the forced draught installation incorporated in the chimney must 
be brought into service. 


Here, care must be taken to first switch on the motor and only afterwards close the rotary damper in 
the chimney. The cold water supply from the tank should also be opened immediately. 


At the end of the incineration, the rotary damper in the chimney must be opened first and then the 
motor and the water supply shut off. 


In addition, care must be taken to ensure that there is always enough water in the tank. 


=| 


Document 


G3c 


anot'nne cheninéo 


lo In nowiribre 


REANIM І o. 


ALTES, KREKATORTUM 


Document Ge 


Topf forced draught installation: schematic diagram 
(reconstitution of operations) 


= Cheminde/Chimney 

+ Reservoir d'eau/Water tank 

= Moteur/Motor. 

- Saugzuganlage (forced draught installation) 

= Aérations/Ventilators 

- Ancienne cheminée de la poudriére/Old powder store 
chimney 

= Ofen/Fumace 

- Ofenraum/Fumace room 

= Leichenhalle/Morgue 


KREMATORIUM I OR OLD KREMATORIUM 
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Document Н! 


Document н: 


Letter dated Oh December 1941 from Section D IV of the Пат Topf & Sons of Erfurt. [K Prüfe] o he Auschwitz Waffen SS and Police Construction Management, conceming the furnaces of the cromstorium 


Bauleitung der Waffen-SS und 


Polizei, 

Auschwitz /0.-8.. 

L 2 
men nos 
Krematorium, = 


Binlischerungs -Ofen, 


Y ML Marly mp. 
J. АЛОРЕ & SOHNE 


Unser Herr Monteur Mähr hatte für den neuen Einlischerungs- 
Ofen die Fundament-Anlage sowie eine Reparatur an den beiden 
koksbeheizten Doppelmuffel-Einscherungs-Üfen durchgeführt 
und diese Arbeiten im Tagelohn verrichtet, Tir danken Ihnen 
bestens für den uns erteilten Auftrag auf 


Monteurseste ung: 


den wir unter Zugrundelegunr unserer Ihnen bekannten Sätze 
und Bedingungen für Monteurgestellung angenommen haben. 


Wir können Ihnen mitteilen, daß ein Waggon mit Schamotte- 
material von unseren Zioferwerk, der Firma Plützsch, 
Fichtenhainichen b. Rositz, verladen worden ist. Diese 
Materialien waren als Ersatzmatertalien für Reparaturarbei- 
ten von Ihrer dortigen Verwaltung des K.L. bestelit worden. 
Wir können jedoch Atese Zaterisliem, die zum Neubau eines 
Ofen ausreichen, für den neuen Ofen einstweilen verwenden 
und bitten Sie, für rechtzeitige Benachrichtigung an uns 
bemüht zu sein, damit wir einer Monteur zum Aufbau des Ofens 


Be nn 


{Dossier PM.O. BW 11/1, p4) 


Document H1 


"BP JATOPF & SOHNE ERFURT TAG BAT 


d эп-$5 und Polizei, 


mach dort entsenden kinnen.- Gir haben also nichts unver- 
sucht gelassen, wenigstens einen zagron Scaamotte заг den 
Лек zu bringen, damit wir den Ofen aufbauen können, 


Gern zu Ihren Diensten, empfohlen sir uns Ihnen bestens yf 


Beil 


ро; SH S 
Lettre de la firme Topf & Sohne d'Erfurt, émanant de sa section D IV (К. Prüfer), à la Direction des 


Sermons de a Wat EE ste 9 Sombre 1941 et cr 
fours d'incinération du crématoire (1). oe Eu 


Traduction des quatre premières lignes: 


"Notre monteur Mahr a exécuté les fondations du nouveau four d'incinération ainsi qu'une réparati 
deux fours d'incinération à double moufle chauffés au coke et accompli ces travaux à la journée.” "7 


(Dossier Р.М.0. BW 11/1. p. 4) 


— — 


AmoHiwum | «2, 84 70/4 


min La ae 


Document H2 (Dossier РМО. BW 11/1, p.5) 
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Translation of the first four lines: 


«Our fitter Mähr has prepared 
the foundations for the new 
‘cremation furnace and carried 
out repairs on the two coke 
fired double muffle cremation 
furnaces, this work being char- 
ged on a daily labour basis.» 


Document JI (PMO BW 114. p.11 


Document 12 [PMO BW ПН, verso p] 


Document JT ER 


Must, bfl ya 


Миран j A 
LAU PAAR AR gat 
2A 2 ec 
бенен) 


Ait 


2 M 
Kascht 


Projets de contingenloment pour le bunker de protection were 55 (vie ua] 
erémat (oie) Ch entier] 14 Trés on 4 exemplaires. 
Acht ч 


Signature ымен u 
Dossier PD. DW 11/4, 1) 


(Чү 
M EEN 
EE aur, Bly 44/4 


m 


Ivo complet de 50 cm avec] écoulement 


Termin Caper) : 


EINEN fe ШАЛГА.‏ ا 
bv teclas] ër a wd Se 7 EM)‏ 
(dan Zut a a aen | AROHIWUM | 2) 807.‏ 


Document 32 Ti 
1 kompl. Waschbeoken 5o on m. Ablsufventil 
2 Konsolen B 1,8 
1 deruchyerschlas 1. 22 
1 lapfhahn 1/2" 1. 0% 
12 mtr. Rohr, verse 3/4" 165 Be 19,56 
5 =  *  sohwar 11/2" 386 Е 19,30 
1 Spiegel 


1/4 


-— 


Auschwitz 6.11.44 


Rationed materials required for the SS air raid shelter (old crematorium) BW 14 in 4 copies. 
Auschwitz, 14.11.44 
Signature illegible 


Rationed materials for the conversion of House 7 
1 50 ст washbasin complete with evacuation 


2 supporting brackets Won 18 
1 siphon Zinc 22 
1 12" tap Zinc 038 
12 metres 3/4” tube galvanized 163 Won 19.56 
5 metres 1 1/2" black tube 386 Won 19.30 


1 mirror. 
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Note of non-ferrous metal requirements, drawn upon 
6th November 1944 by the Bauleitung and concer- 
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Document К: [PMO neg. 209814 
Author's 11 acing of рөп of a drawing of the Auschwitz main camp (Stammlager) development plan, drawn in Bertin o 
Economic Administration Head Office. 


9 February 1942 by Office C I of the 


‘Translation of inscriptions: 


Altes Krematorium/old crematorium 
Wohnung Kommandant/Commandant's house. 
Sola Fluss/Sola river. 
Kasernenbereich/barrack area 
Mannschaftsbaracken/troop barracks 
Wirtschlafts] Gebäude/domestic offices 
Garagen/garages 
Bauleitung/construction management 

- — Provisorische Kindergarten/provisional kindergarten 
Lageplanskizze/location drawing 
Maßstabjscale 


“This drawing shows the location of a new crematorium to be built on a southeast, or roughly south, extension of the building line of the 


old crematorium, planned by the SS Economic Administration Head Office in Berlin and drawn on 19th February 1942. 


Bauleitung drawing 937, scale 
Drawn on 15th January 1942 by SS Sergeant Ulmer, checked on 28th 
January by SS Second Lieutenant Dejaco and approved on the same day by 


Following the transfer of this crematorium to Birkenau, the orientation of this facade 
was changed from east to NORTH. The end of the half-buried roof of Leichenkeller/ 
corpse cellar 2 was drawn in the extension of the building o the right. 
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«Entwurf für orium/ 


1:100 
942 by SS 


Entrourf für das‘ 


Krematorium 


January by SS 
nt Dejaco 

and approved on the same day by 
SS Captain Bischoff 


Document N: 
[PMO BW ITI. p.12] 


Translation 


2. April 1942 


Eftgb.-No, 5944 /42/ре/ qu. 


Einfchreiben 


Ze po- und Ämtilftungonninge für des am erriahtend 
Keonatoriun in Kefe Auzehwits 7 


Borges Ihr Schreiben voy 12.5.42, Ihrer Abteilung D = Sohn, 
Alger 4 Pline 


An die 
Piran Тор? u, Söhne 


Erfurt. 


In der Anlage erhalten Die einen Satz goùnderto Pläne, 
über das zu errichtende Xresa:oriun in Kl, Anochwitne 
In den Plänen ist die gewünschte Führung der Be- und 
BntlU£tangokanile eingezeichnet, Ze wird gebeten, sich bei 
Ausarbeitung boss. Abänderung Ihren Trojokts 1t, Zeichnung 
D 59 366 nach Möglichkeit der in unsaren linen eingezeichnote; 
XKennlführung anzupar 
Dio Führung der Pe- u. Mtllftung über Dach soll in 
Yoru gemanertor Kamine erfolgen, 
Um baldige Erledigung wird woger der Dringlichkeit 
Pauvorkubens geboten. 


Der Leiter der Ze 
dor Yaffon—} und 3 


2nd April 1942 
REGISTER 


Correspondence register no 5999/42/Dejaco} Qu 


Subject: Ventilation and air extraction installation for the crematorium to be built in Auschwitz Concentration Camp 
Ref: Your letter of 12.3.42 from your department D - Schm 
End: Four drawings 
To 
Messrs Тор! & Sohne 
Erfurt 
Please find attached a set of modified drawings for the crematorium to be built in Auschwitz Concentration Camp. 
These drawings show the desired positions for the ventilation intake and outlet ducts. We would ask you, in any 
development or change in your project as shown on drawing О 59 366, to adapt as far as possible to the duct positions 
shown on our drawings. 
The intake and outlet ducting above the root is to be in the form of brick chimneys. 
We would ask you to finish this work as soon as possible, in view of the urgency of the construction project. 


Head of the of Auschwitz Waffen-SS and 
Police Central Construction Management 


{initialed by Bischoff] 
SS Hautptsturmführer (Specialist) 


The four drawings enclosed with his letter by Dejaco and showing the ventilation ducting of the future Krematorium II can be no other 
than: 


932 — (drawing of the basement); 

933 — (cross-section of the building and of basement morgues [Leichenkelle] 1 and 2 and 934 (ground flor) [these two drawings are 
frequently presented together as а single drawing]: 

980 (drawing of roof frame); 

1173 — (longitudinal section of he building at the junction between Leichenkeller 1 and 2) and 1174 (cross-section of Leichenkeller 1 
where it connects with the main building above ground) [always presented together as a single drawing]. 
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EXTERNAL VIEWS OF KREMA 


TORIUM I 


[rye on 1946-1047 wee, sa chominbe reconstruite, La [endire du truco 
t celle éclairant le ême four ont 418 restaures O. någ 400) 


ee 
fied in. The cena d 
Shelter, the second one alongmde tto the medical sore 


ме сен du crómatio en 104, am cheminée, эшш на tt “her de 
a fenétre du Sie est comt E 
anker, la seconde 3 cité à la riserve de produits p fant Ё 4; Angle ouest du crématoie 1, état actuel. Photo de l'auteur, 1089) 


rot à 


— 


Photo 5 
[Photo by he autor, 1983] 


Northwest facade of Krematorium I, present эше. 


Photo n° S: Façade nord-ouest du crématoire 1, état actuel (Photo de l'auteur 


Photo 6 


Jours dans son Stat originel, (Photo extraite du livre du Saul P А " 

‘Bute du bien’, Casterman, 1967, hors-texte de la page 16. Cette А es ч fenêtres e i ы d Photo bythe author, 1985) 
d tasê dans la partie sud-ouest ди crématoire un bunker de protection sériema pour l'hüpial SS. 

(moto de l'auteur, 1983] Northern 


the PMO} 


Photo n° 9: Angle est de la cheminée, état actuel. Entre la cheminée et le mur de la 
salle des fours, était placée dans un abri l'installation de tirage induit, 
facilitant la marche des trois fours. (Photo de l'auteur) 


hoto n° 8: Angle nord de la cheminée du crématoire. 
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Photo 10 


Photo 11 


e sud-est du deuxième sas, dé 
ment comme celles des victimes. 


Photo 14 
Source: Warsaw Central Comission, Stanislove Luco series, pn. 5149) 


DANCE ON THE ROOF OF THE OLD CREMATORIUM 


View of e root of Krematorium I, looking south-north, in 1945 (May). The chimney has no yet been rebuilt. The features of the roof are: 


мосу» for the fornace rom [two wih а dark cap) 


lamps mounted 
cd bore de 


proves ha he present covering of roofing [ch and the sine surround of the roo are not original 
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EXTERNAL VIEWS OF KREMATORIUM I 


[ROOF] 


Photo 21 


Photo 18 
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TOPE & SOHNE DRAWING D 59642 a] 


[PMO neg. no. 2081811 
of 25th September 1941, scale 1:100 


Grundriss/plan drawing. 
Neuer Ofen/new furnace 
Drucklufigebliise/pulsed 
blower 

Drehscheibe/turntable 
Ofen/furnace 
Ofenraum/furnace room 
Koks/coke 

Urnen/urn: 
Vorraum/vestibule 
Aufblahrungs]raum/laying out 
тоот 

Waschraum/washing room 
Leichenhalle/morgue [corpse hall] 


— 


EST 


should be pointed out that the length of 
atorium 1 is not 36.57 metres but 27.57 
The forced draught installation housed in 
d between the chimney and the furnace room 
shown. The pencil lines ig the 
riphery round the Krematorium I building are | 
и original] 


e En EEE 


TOPF а SOHNE DRAWING D 59042 [b] 
ИРМО neg 2031] of 25th September 1941, scole 1:100 
Einbau einer Einischerungsanage für K L Auschwitziconsiraction of cremation facility for Auschwitz Concentration Camp. 


The drawing and inscriptions are similar to the previous one, but his one bears in 
addition violet stamp of Messrs Topf, with the signature in blue of a representative of 
the firm at Auschwitz, The underground smoke flues are outlined in deep pink. «Neuer 
Ofen» is written in blue-black ink and the furnace walls are shown red on the outside 
and yellow on the inside, as in the small sketch on the left. 


‚Einbau ‚einer Eindscherungsanlege 


fir 
KL AUSCHWITZ = 
"um = 


KREMATORIUM 4 


RECONSTRUCTION OF THE SYSTEM OF UNDERFLOOR SMOKE FLUES FOR THE THREE FURNACES OF KREMATORIUM I 
based on Topf drawings D 57253 and 59042. The flues all lead to the forced draught installation located between the furnace room and the chimney 


Drawing by Jean Claude Pressac 


INTERNAL VIEWS OF KREMATORIUM 1 


(Furnace room and gas chamber) 
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BAULEITUNG DRAWING 4287 a] 


ИРМО neg. na. 20321] 
(E21 September 1944, scale 1:100, dawn by prisoner 57347. 

Ausbau des alten Krematorium/conversion of the old crematorium 

ufschutzbunker für SS Revier mit inem Operaionsraum ar rid shelter for the 

SS hospital with an operating theatre. 


Querschnitt/cross-section. 
Terrain/ground level 


This drawing was entered in the catalogue of drawings on 16th October 1944, Only the 
arca in the lower part of the drawing was converted into an air raid shelter, а suite of six 
rooms, with an air lock at each of the two entrances. It was used as a bomb shelter for 
Falun E Because of its new 

the construction [Bauwerk] number of the building changed from that of 
Kreator (BW 1) 1 ha of he SS hospital (BW 14). Other modifications made 
to Krematorium I are not shown on this drawing, The remaining rooms of the 
crematorium were used as a medical store. 


ON BITTE 
p : | ^ 


D Za 
— m 
E Asi oF 


SE 


This drawing was entered in the catalogue of drawings on 28th December 1944. The WCs are 


BAULEITUNG DRAWING 429710] 
ж T Translation of inscriptions. now connected to the sewers. Itis not known what type of ventilation fans, Гапу, were installed. 
EMO SENI Morale PME other than those already appearing on drawing 428718] The communicating door between the former furnace room and the morgue was bricked in. The 
medical store was reached via a door installed where the window illuminating the third furnace 

Ausbau des alten Krematorium/conversion of the old crematorium 
eto end) — Mehr ЖИЕ =. geen used to be. After the Liberation, this door was removed and the window reinstalled. The three 
кашын шша а ины i ee ` Entloftung/ventiation cremation furnaces had been dismantled, but the metal parts were stored. The stoking pits must 


have been covered by temporary wooden floors. The windows and door leading to the third 
furnace of the medical store were also filled in. With part of the building converted to an air 
raid shelter, this is the state in which the SS abandoned Krematorium 1 in January 1945. 


with an operating theatre. 
Bestandplan für wasserversorgung und Kanalisation/inventory drawing for water supply and Wasserleitung/water supply pipes 


drainage. 
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KREMATORIUM I or the «OLD CREMATORIUM» 
of the Auschwitz main camp: 
Present state of the premises 


Rendement pratique du crématoire 1 donné par la Baulleitung dans une lettre du 28 juin 1943: 340 corps en 24 
heures. 
Practical throughput of Krematorium I according to a Bauleitung letter of 28h June 1943: 340 bodies in 24 
hours. 
CHEMINEE(roisiéme édification/CHIMNEY (third version) 
Portes: Porte pleine à trois panneaux de bois 
Porte vitrée dans sa partie supérieure 
Porte présentée comme «étanche au gar» 
Doors: Solid door of three wooden panels 
Door with window in upper part 
Door described аз «gas-tight» 
Trou circulaire d'un emplacement de ventilateur 
Circular hole: emplacement of extractor fan 
Emplacement des restes du FOUR 3, nouveau modèle Topf au rendement amélioré par l'adjonction d'une 
soufflerie d'air pulse [four non reconstruit) 
Emplacement of FURNACE 3, а new Topf model made more efficient by the addition of a pulsed air blower 
{furnace not rebuilt} 
Chariot d'introduction des corps retrouvé au camp à la Libération. 
Corpse charging trolley found in the camp after the Liberation 
FOUR 1 [Modèle Topf à deux creusets incinérateurs, plan no 57253 du 10.640] 
FURNACE 1 [Topf model with two cremation muffles: drwg 57253 of 10/6/40] 
Ancienne cokerie renfermant des parties métalliques restantes du four d'incinération du crématoire IV et trois 
fenètres de versement du Zyclon-B ayant appartenu au crématoire IV ou V. 
Former coke store now containing the remaining metal parts of the cremation fumace of Krematorium IV and 
three Zyclon-B introduction shutters from Krematorium IV or V. 
Plaque tournante/Turntable 
Rails de guidage de la plaque toumante 
Turntable guide rails 
(les fours 1 et 2 furent reconstitués après la Libération selon les souvenirs des anciens détenus) 
(Furnaces | and 2 were reconstructed from prisoners’ memory after the Liberation) 
Entrée principale/Main entrance 


VESTIBULE 
Aceès à l'ancien dépositoire puis salle d'opération du bunker de protection aérienne renfermant actuellement 
l'ancien four d'incinération de 1'Arbeitslager TRZEBINIA 

Access to the former laying out room, subsequently the operating theatre of the air raid shelter and now housing 
the former cremation furnace of the TRZEBINIA labour camp 

Accès à la salle des fours/Access to the furnace room 


Fosse d'alimentation des deux foyers du four 
Stoking pit for the two hearths of the fumace 
Ancienne salle des umes/Former um room 
Four à huile lourde/Oil-fired furnace 

Ancienne salle de lavage des corps, incluse maintenant dans la chambre à gaz 
Former corpse washing room, now forming part of the gas 

Emplacement du mur séparant la salle de lavage de la morgue-chambre à gaz 
Emplacement of wall separating the washing room from the morgue/gas chamber 
Emplacement de la porte de communication entre la salle des fours et l'ancienne morgue 
Original emplacement of the door between the furnace room and the former morgue 


the Liberation 
Cheminée d'aération supposée du bunker de protection aérienne 
ik id shelter 


Chambre à gaz (ancienne morgue)/Gas chamber (former morgue) 
sas d'accès au bunker/Second bomb shelter air lock 

Entrée du second sas du bunker, actuellement dite des victimes 

Second entrance to the bomb shelter, now called the victims" entrance 


Superficie de la chambre à gaz/Floor area of the gas chamber: 
+ present: 98m? - dm? (air lock) = 94m? 
+ original: 17.00m x 460m = 7821 
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PART TWO 


CHAPTER 3 


BUNKER 1 or «The Red House» 
and 
its supposed mass graves 


Study of Bunker 1 according to the testimonies of 
Rudolf HOESS, Pery BROAD, Szlam[a] DRAGON, Maurice BENROUBI, 
Milton BUKI and Moshe GARBARZ 
and of its supposed mass graves, later cremation pits. 


I Deposition by the eyewitness Szlam[a] DRAGON 


[Extract from Volume 11 of the Hoess trial, annex 17] 


Deposition recorded on 10th May 1945 by Judge Jan Sehn, concerning. 
Bunker 1 


<ve hurd fin actual act 800] mars har on ftom блин 2 here was 
ui cottage designated Bunker 1. This was also a small brick house 
‘vided into just two parts and able to contain altogether 2000 naked 
persons. [Mares exaggeration by ne winess,practcaly he rule among 
м те оу accounts. Hoss ges he four of 800: а «technician of deaf, 
he know what he was taking about. oven ithe also tended o massage ne 
foros trough «rotssral pides] These rooms each had one entrance 
door and a small window. Noar Burka 1, there was a smal bam and two 
huts. Th pits were much further on. Тлеу war connected this Bunker 
(Пу narrow gauge ral.» 


“The drawing of Bunker 1 by 5. Dragon [Document 1], joined 10 his 
deposition, shows that the floor of Bunker | was higher than the 
surrounding land. In his deposition the two sets of steps leading to the 
doors are not mentioned. 


Flan du "bunker" SL, =. ODTIS 
Bakio "toara" в. 115 
/tateounix do рго\окойш praceTuchunia éwiadka oslasy Dragons а win 
voe n 
[ruere ma protocolo a'interrozat 
Y. 19654 


ire du tésoin Salany Dragon les 10 et IT 


portes étanches su ma De drwei gasonsoselos ¢ 


= — / a — 
= Qu okleaká de wrauonnia py loma — C 


de stet 


/Maxio aintejery mekreólomy sosta? praes Beiriego Steng Jasa 
ohms w obecnadei Prokuratora Bivarda Pecbalskiege ma polstenio 
hospobredaich ogladsin na siele, eras wyjadaind d-indra Dragons 
байлар, wiotemyoh proes niego © toku dokonywania oglgisia 1 reiege 
* | эчмә fees! à, - 


Translation of the inscriptions: 


‘Annexe au protocole d'interrogatoire du témoin Szlamy Dragon les 10 et 11 У 1945/ 


Annex to the interrogation protocol of the witness Szlamly] Dragon of 10th and 11th May 1945. 


pores étanches au gaz/Gas-tight doors 

chambres à gaz, bunker/Gas chambers, bunker 

lucames où l'on jetait le zyklon/Windows where the Zyclon was thrown in 
escaliers/Steps 


Document 1 


Plan of «Bunkers No 1 
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IU Testimony of the SS man Pery BROAD 


1 cite only for memory the «declaration by Pery Broad», publis- 
hed by the PMO in «Auschwitz seen by rhe SS». Historically, this 
account is not exploitable in its present version despite its «true» and 
all too «striking» atmosphere, since it has been rewritten by and for the 
Poles and diffused exclusively by them. Document NI-11397 of 14/12/ 
45 gives only a fleeting impression of the exact tone that this «decla- 
ration» must have had. As for his famous account of 13/6/45 given 10 
the British Intelligence Service and which really served as a basis for 
the Polish «declaration», the chief archivist assured me that the PMO 
did not possess the original, which was thought to be in England. 
Having never seen even a photocopy of the initial account of 13/6/45, 
I» was used by the translator Helena. 
zinska, as the Museum has not kept it. Furthermore, 1 fear th 
Pery Broad, even in his. Iccount, was buta poor observer of the 
extermination installations. He describes Bunkers | and 2 thus: 


<Not tar rom Birkenau, which was rapidly expanding here wire two neat 
— peasancotages bultonapoasan ste. Separtedbyacopse, 
thay wore whtewasned and covered wit nce hatched roots Al around 
Mero woro hul res.» 


‘There is an error in this text: the copse is a veritable forest, 800 metres 
across. Broad's testimony is above all а chronical of a few striking 
events at the camp, incapable of providing precise details about the 
Bunkers and Krematorien. After assessing its reliabi 

cious historian will be able to use И unless and until the «declaration» 
has been stripped of the Polish influence, or in other words until the 
original is published. 


DU The testimony of Maurice BENROUBI concerning 
Bunker 1 


Born on 27th December 1914 in Salonika, Greece, arrested in Le 
Mans on 16th July 1942, deported from Angers on 20th July 1942 by 
French convoy No. 8 (see «Le Mémorial de la deportation des juifs de 
France» [Memorial of the deportation of Jews from France) arrived at 
Auschwitz-Birkenau on Thursday, 23rd July 1942, registered under the. 
number 51.059 and evacuated from the Jawischowitz camp on 17th 


January 1945. 


Historical note 


Mr. Maurice Benroubi, prisoner 51.059, was incorporated wi- 
thout knowing it in a group that might be called the «grave digger 
commando». In orderto goto his work, he passed through the entrance 
gate of Birkenau I, took a northwesterly direction, crossed the future 
Birkenau П, practically at the place where Krematorien IV and V were 
чо be built, entered the forest and finally reached the Bunker | graves 
located in the heart of the Birkenwald [Birch Wood]. 


‘The operations of gassing and burying were kept strictly separate, 
as decided by the SS in charge according to their own criteria. In 1942, 
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cremation of the victims was not yet practised on а large scale, due 10 
a lack of resources, although the SS had started to seriously study this 
question (cf. the project of 21/8/42 proposed by Topf and Sons for the 
rapid construction of cremation furnaces near the «special action 
bathing installations», the official designation of Bunkers I and 2). 


The corpses of those gassed were loaded onto wooden platforms 
2 metres by 3, fixed on wagon chassis. About 20 of these corpse 
transport wagons ran on narrow guage rails from Bunker | to the west 
into the Birch Wood. After 300 to 400 metes, the rails emerged into 
a huge clearing where the mass graves were dug. The dimensions were 
20x 3x 25 metres and there were apparently between a few dozen and 
à hundred of them, in which the victims were laid head о foot, without 
any disinfecting product such as slaked lime being used. The full graves 
were covered with a thin layer of carth and left like hat, According to 
Mr. Benroubi, no particular odour was perceptible either at the graves 
оса the two gas chambers of Bunker 1. The filth in which the prisoners 
lived - 40 days without a shower in the case of Mr. Benroubi - no doubt 
explains this lack of sensitivity to the smell. However, Himmler's 
inspection visit to Birkenau in July 1942, triggered a «study» visit by 
Camp Commandant Hoess, accompanied by Second Lieutenants 
Hóssel and Dejaco to learn about the art of cremating at the Chelmno 
{Kulmhof} centre on the Ner on 16/9/42. The result was that in 
November 1942, all the Birkenau graves were emptied and the human 
remains, some of them in an advanced stage of decomposition, were 
bumt. Between its creation and that date, the Birkenau camp had 
already cost 107,000 lives, taking all origins and causes of death 
together, as noted by commandant Hoes in his autobiography. 


Transport from the «Jewish ramp» of Auschwitz station to 
Bunkers 1 and 2 after the «selection», a practice that commenced in 
July 1942, was by truck. 


‘There are no ruins of Bunker I, which was demolished at the end 
of 1942 or in early 1943. The information that has reached us on this 
provisional instalation is scanty and based only on the testimonies of 
the few survivors. The rooms of an ordinary farmhouse were turned into 
gas chambers by roughly scaling the windows, fitting gas-tight doors 
and making small apertures fitted with shutters in the wall alongside 
these doors at about head height. Through these the Zyclon-B was 
introduced. 


According to several witnesses at the Dejaco and Ertl trial in 
‘Vienna in 1972, the Bauleitung produced no architectural drawings for 
this installation. Only Hoess seems to have made one, drawn by 
himself and in secret. In his autobiography [«Commandant of Ausch- 
witz», pages 207-8], he recounts that together with Eichmann at 
beginning of September 1941: 


We inspected the area in order to ind a Ikely spot. We decided that a 
peasant farmstead, situated n he nor west comer of what iater became he 
rd ung sector at Bekorau woud be те most sabio enero 
by gassing}. twas isolated and screened by woods and hedges, and it was 
also not tar rom me away. The bodes could be placed n ong, deep pts 
up nine nearby meadows. We had not at Mat tme thought of burning the 
corpses. We calculated that afer gas rooting he premises then avaiable. 
it wouid be possible ю kil about 800 people simultaneously with a sub 
gas. These figures were bore out later in practice.» 


he then goes on to say: 


A ow days tor I sent o he Rechsturer SS by couner a detailed location 
plan and description of the instalation [Bunker 1) Ihave never received 
эл acknowledgement о а decision on my raport. Eichmann toid me iater at 
he ReichstOhrer SS was in agreement with my proposals.» 


‘This correspondence has not been found to date. 


Himmnler's ate and indirect response was purely one of form. His 
real answer to Hoess, one month after the later had sent his plan, was 
the arrival of SS-Hauptsturmfuhrer [Captain] Bischoff to head the 
Auschwitz Bauleitung. Himmler, while he had been correct in hi 
assessment of Hoess’ capacity to successfully develop the «special 
activity» of Auschwitz, had no illusions on certain of his «protégé's» 
qualities. Eichmann confirms this in his memoirs dictated to the 
journalist Sassen in Buenos Aires in 1957: 


in general, Hoess was certainly too limited to be able 1o control эй the 
complexity of Auschwitz, but for that he had a complete general staff- 


MAURICE BENROUBI'S TESTIMONY : 


-We Фе camp. We passed rough small clearngs, a itie wood. About 
very 300 metres there was a watch lower, 


Sunny, a deportoo өл те aris and tated rung n тө deecton of me 
camp shouting «Nein, neo, no, | want о go back to the camps. We. 
topped. an SS man shouted 1o him to come back. Ho dd nol obey. he SS 
shot him. Four deportees went to ech him. Three hundred metros further. 
оп another deporie dd exact esame asthe frst. cou not understand 
а ping... [t should be pointed out that Mr. Benroubi atthe time of his 
 deporiaton d по! speak or understand German, Yiddish or Polsh. He was 
{amar with олу French Spanish and Greek. He describes mso as ч 
deat and dumb man n the made ota tro- Freguenty t was not untl after 
the ovont mar he reatsed what had happened | 


Ten mins ш, an in he distance big heaps of corpses, as f nere was 
adeathfaciorynearby, As we approached, we could see hem better. They. 
were a mixed up together ike wooden dummies. Some had thor chooks 
om. Their gold teeth had been extracted. There were women, chidren, 
babies. 


We marched 200 metres and stopped in a clearing. Two SS officers were 
here and gave orders to the SS men. Further оп about one hundred 
Sonderkommando men were pushing platforms of 3m by 2m mounted on 
wheels along а narrow guage ralway, inking the two gas chambers of 
Bunker 1 win he test graves o the Biker and on hese patos there 
were corpses lying one on top of he other. They put them in tront graves 
about 20m long, 3m wide and 2 50m deep. 


‘There were about ten graves ready to receive the martyrs. Parallel to these 
‘pen graves there wore some that had been covered with earth and these 
‘extended over about 300 metres. It cout not have been long since hey were 
covered over. On the earth in places there were tickles of ight coloured 
ecomposedtat mixed win ood After receming orders. he Capes spitus 
Into groups. Some otour comrades took picks and shovels andjumped into 
the graves. As for me, 1 went with other comrades to join the 


Sonderkommando to transport the corpses ike them. The men ofthe 
Sonderkommando receivedus with stone throwing and called us all sorts of 
names. They laughed and amused themselves Ike criminals, making 
themselves accomplces of the SS ю please them. Basicaly, was hat the 
naziregime... all ola piece. 


Inthis Kommando, the Capos, the SS and the Sonderkommando al hit us, 
аға threw us on бе heaps of bodies o laugh atour toar. The SSfredonus 
and every day we had о take to assassinated comrades back to ho camp 
1000 counted at the evening roll сай. 


At midday the Sonderkommando ate separately and we ato tar fom them, 
‘almost a double ration and a few potatoes, There was also a distribution of 
‘bread om a convoy, stale and even толу. Some comrades exchanged 
non mouldy bread fr moulé in order to have a bigger quantity. Lime pools 
of water formed in тө graves and as wo wore vey fist, wo quid jumped 
down and lapped up the water and climbed out again very fast. We were 
reduced to һе state of animats. 


One morning, we had hardy arrived and were geting ready to pick up the 
picks and shovels, when an SS who was waiting for us ordered the guards 
tokeep marching andtofolow him. Wo crossed he entre clearing and took 
the rack along which the wagons arrived. 


We arrived п another clearing. There wore two big concrete blocks [ho 
‘baking known as «Bunker 1-] at east 20m wide and portas as many long. 
Noar these blocks here wore three mountains of bodies. One of төп, one 
ol women and one of chidren under ten. 


‘The Sonderkommando men recived us as on penious occasions wih stone 
rowing and abuse. We stoppedin tront olihe big heaps of corpses and tho 
Capos made us understand mat we had to load the corpses on tho wagon 
atoms and ransport hem to the empty graves. We rushed to o wagons 
‘and started working ike mad.. for what matored most was toget away from 
the gas chambers. 


Оле morning, the doors ofthe Bunkers, as they called them, were open. | 
noticed that there wore shower heads and along the walls clothes hooks. | 


remember that a comrade made sns to me to mako те understand that wo 


‘shout never look that drcton, which meant also, wf you don want obo 
shot at by а sentry, dont look«, In fact! saw mat ай the comrades were 
working wit thelr backs 1o the Bunkers fo avoid giving even the sightest 
lance towards the wo extermination Bunkers. 


(One day, ring at work І saw electiclans instaling lamp posts by te empty 
graves and fing big lamps. | immediately realised that here were also going 
obe night shits. 


The same day, 4h September 1942, after the rol cal, here was а «selection» 
and contar o what normal happened every tme here was а selection, hs 
time the nazis chose the strongest, he most heathy. 


We waited a good hour before departing. A commrade said to me: «What 
are you doing amongstus? Didnt youhear the order that hose who worked. 
in the Sonderkommando were not o step out of the ranks?» | was 
aumbtounded. 


Ator ко hours march we arrived at tha Jawischowitz camp. 


[Zone probable 
' implantat ion] 
[du Bunker 1. 
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Document 2: 
шов plan showing the probable location of Bunker | and the mass graves 


Translation of inscriptions (from top to bottom and left to right): 


Bauabschnitt 2 für 60,000 GeffConstruction stage П, for 60000 prisoners 
Kliranlage/Sewage treatment plant 

Desinfektion u Entwesungsanlage/Disinfection and delousing installation 
Effektanlager/Effects camp 

Appellplatz/Parade ground [for roll calls] 

Krematorium IV | Achimuffelofen/t eight-muffle furnace 

Krematorium У 1 Achtmuffelofen/l eight-muffle furnace 
Blockfuhrerstube/Block leaders rooms 

Zone probable d'implantation du Bunker l/Probable area of location of Bunker 1 
Vers les fosses/To the mass graves 

Bauabschnitt 3 für 60,000 Gef/Construction stage MI, for 60.000 prisoners 


Additional details 


1 had a conversation, recorded on magnetic tape, with Mr. 
Benroubi. These additional details come either from his personal 
account, or in response to the questions he was asked. 


Arrival at the Bunker 1 gas chambers and reception of the victims: 


The chien - about 50 or 60 - него hang hands in ranks ol fve and эттей 
эпте Bunker accompanied by about ten deportees in clan clothes, glad 
1 be wi em. The members of те Sonderkommando greeted тет kind. 
Some people had babies in hei arms and the Sonderkommando helped. 
em, advancing towards them some hundreds of metres before the gas 
‘chamber with a trendy atitude, е when you receive members ofthe 
атут 


To ve те deportes confidence and make hem enter Фе showers, іе he 
gas chambers, quiet, the Sonderkommando bandits were dressed in 
white and acted as ny belonged 1 the hospital sevice = 


On Bunker 1: 


The Bunker was a brck-bullt house, wi me windows flied in... We had 
dotum our backs othe Bunker when we picked up he corpses, never look 
atthe gas chambers.» 


And yet, if one dared a furtive glace: 


-Twenty metres rom me, there was а door stil open, ofthe rating or sing 
уро and beyond ton one side a ground oor door rough which we could 
see shower heads. From tho back no writing was visible. The 
Sonderkommando took the people out o he gas chambers and twenty 
metros away made them rto separate ples of women, cren and ой men « 


There was no odour around he gas chambers, orth graves, despite the 
коз oft tat oozed ол of them. 


IV/ Declaration by Mr. Milton BUKI (former given 
names Majlech Michal) 


Declaration made before a notary on 15th December 1980 in Jerusalem 
under reference No. 623/80. Extracts conceming Bunker 1: 


-On 10h December 1942, L. was arrested by the Germans and 
transported to Auschwitz where | arrived on the 127 of that month. 


The next morning at 5 o'clock. an SS officer accompanied by several men 
ordered us o go outside and took us to a brick farmhouse onthe edge of 
‘a wood. in tront of this house there were about 40 corpses of shot [?] men. 
We loaded тезе bodes orto trolleys mounted on narrow gauge rails The 
door ofthe house was then opened by an SS man. We saw that he interior 
was hl of corpses. some yng some standing and others hanging onto one 
another. About twenty minutes or perhaps hallan hour ater the door was 
‘opened, we were given те order 1o remove the bodies and ioad thom on the 
reien 


The bodies were all naked and some had blue stains on them. We took 
ке roles toa grave about 40 metes ong and ink about 6 metres wide 
which was about 100 metres [actual 300 10 400] кот the house, Before 
the grave hero was another group of deportees who trew the bodies into 
the hole... We learned that we formed part of a group called a 
^Sondertommando» whose job was lo transport the bodies of the 
‘gassed to те grave. 


Wie, onthefrstoccasion we were taken to he house ater the passing 
had already taken place, later we were already hore when the convoy 
mm Under hese conditons | was abi o seo ће whole process. The 
man, women and chen were made to undress in a shed near ho house 
They were hen obliged 1o wak very quickly or even un between ho ranks 
0155 whohaddogs. inthis way hey reached ihe open door of ihe house 
and went in. They wore toid that it was simply a shower or disnlecton 
purposes, fter which hey would be admitted to the camp to work there 
under normal conditions. When the interior ofthe house was absolutely 
^u, the door was closed. Doctor Mengele who was often [present or 
another doctor replacing him, gave an SS man the order o njct ho gas. 
Todo his һе clinbed several steps by the side wall of the house and 
introduced rough а Ите chimney [opening] the contents ofthe can that 
һе apened wi a krite. About wenty minutes ater tho rjecton of ho gas, 
те door was opened and the work of removing the bodies commenced 
about hal an hour afterwards. After being taken back to Block 11, we 
Could see the flames that consumed the bodies In the grave.» 


This witness certainly never knew that he had worked at 
Bunker 1, but two details prove that he did: «a red brick cottage», this 
is the red house and «a few steps» to climb for access to the opening 
where the Zyclon-B was introduced is a detail not reported by S. 
Dragon but confirmed by his drawing. The witness speaks of one gas 
chamber and one access door. Looking at the drawing of Bunker 1, 
it can be seen that an observer situated below and to the left would 
be able o see only one door (DI) and only one side opening for 
introducing the toxic gas (01). The gassing took place in chamber 
K 1. The period, December 1942, indicated by the witness for his 
time at Bunker | is correct. Before November 1942, the bodies were 
not incinerated, afterwards they were. 


V/ The testimony of Moshe Maurice GARBARZ 


Written with his son Elie and published by editions Plon in Paris ın 
1984 under the title «Un Survivant». Trapped like Mr Benroubi, Mr 
Garbarz escaped from the work at Bunker 1 in the same way as he 
did: through being detailed for the Jawischowitz coalmine. 
[Extracts from «Un Survivant»: 


(1) DEPARTURE FOR THEMINE [page 119) 


By the seventh day, had lost my last hope ol escaping, was finished, 
nas кароо. in fhe evening, for some unknown reason, wo came back 
‘othe camp a cae, Perhaps our SS had a iot of work and proto 
10 avoid leaving us hanging about over there. We had hardly gone 
"rough the gate when the camp loudspeakers made an announcement: 


163 


Volunteer are wanted lor a coalmine, but he seven electricians must not 
present themselvos =. 


For me, t was а case of leaving my present kommando or dying here. Seeing 
the gassed victims and wallowing in the reddish mud was absolutely 
unbearable and made moil. imade my decision: hey catch me, too bad! 
"тоор to diel. 


‘Theylined us up bore an SS doctor. We undressed sothat he could check 
‘that we were not «musulmans», that is that there stil remained some fish. 
оп our buttocks. In addition, he made us jump over a ditch 50 or 60 
centimetres wida; for me it was chis play, but not for all ће deportes. 
Fortunately our 55 man was not here, otherwise he would have recognised 
me. 


However, while Mr. Benroubi was unaware of his «luck» which he in 
fact thought was a misfortune, Mr Gabarz knew exactly what he was 
doing. The two men worked almost side by side as from 41h September 
1942, without ever getting to know one another. 


[Extracts from «Un Survivants: 
(2) THE SONDERKOMMANDO [pages 10910 115] 


One morning the work of our electrician kommando was interrupted 
inspection. We had to ine upin a single row and notin ves. An SS came 
‘long. Ho chose seven deportes, including mysel and Grastain (ће tuturo 
‘che electrician of Jawischowiz). We seven had no idea what ob awaited 
us. Al we knew was that twas electrical work. Iwas scared: «Now they're 
going 1o see hat know nothing about electri, hat fm an amatour and a 
‘bad one at hat 


The SS dd not ask wo woro ralradesmen. [noted ofer strange things: 
‘nad never soon such a small kommando, seven people! What в more, an 
'SS look the place of Capo and then not an ordinary SS man, but an. 
Unterscharthrer, the equivalent think, of a sergeant.. 


But back to my new kommando. The SS was marching three metres rom. 
us. Idontknowwhelher ho was arado! being attacked or whether he was. 
тру гулд o avo breathing our smelt. Contrary o habi, he sad nothing 
Ho didnot accuse us of marching too slowlyorincorrecty. Ifi had not learnt 
oknowihe SS, Iwouid have thought tha this оле was a man ik other төп, 
and nota machine tor kiling and torturing. 


oniy. during the march, he addressed us in fiend terms, too end. 

the voice of a father addressing his chidren, explaining our future 
privileges. Each of us would have tree cigarettes and a botte of beer or 
another drink of our choice the water there was torio. We wouid eat our 
апо па weeks time, ме worked wel, we wouid have new clothes and 
the officiai right to wash ourselves, we couldnt wish for a better fate. 


All seven of us, on arrival, without exchanging a word, understood why our 
58 had been so benevolent. Inmedatoly my stomach tumed over. We saw 
big rectangles raced оп the ground twenty or thirty metres wide by ty or. 
sity metres ong. In one of hem the ground was stained red. Three regulary 
spaced posts wih rectos on op stood in he me. The second rectangle 
was a simple outine onthe ground, ће sol was the normal colour and instead- 
fine posts, three holes had been dug. 
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‘The SS explained: -You see the instalation here he pointed at he posts in 
“the trstrectangie.) Over еге (he showed the second rectangle) he same 
"ing. You're the electricians, get 1o ite. Then he withdrew tity or forty 
metres. Why sotar? Ido not know. Perhaps me previous kommando had 
revolted? 


We began our work. Ол team of seven ciudad олу мо real professionals 
One had been given special hooks to hoist himself o Pe op of he posts. He 
‘disconnected the electricity and brought down the wires and he reflector. 
Then wo got ourselves into positon to pullout e posts. And hen wallow in 
{the red, and the red was blood. The trst contact with t gave us the shivers 
and we lost the power to speak. And yet we already knew about But 
between knowing and experiencing Реге в just no comparison. Underneath 
us there were men ike us and, or sure, he team of our seven predecessors 
was aiso beneath our fet. 


We carried the three posts, wedged төт in the holes that had already been 
dug and instaled the retectors. This frst day we scarcely worked tree 
hours. Then we stayed shutin he hut where we ate. We were forbidden o 
look at what was happening outside. 


The second day we were on the site a ite earier than the frst We had to 
wat at a distance не he besondertommando [Pars what my comrades 
ала! calle tin Yidish: the German word s Sondertommando -specar 
Kommando- возле & work work hat shat descr or you па moment 


As тө days mont by cur Untorscharirer became more and more napigent 
in his surveillance of us. What was the point? It was impossible or us to 
‘escape. So we saw everything without realy nying to. 


We saw a sort of bam closed on three sides, identical to those where 
‘our farmers keep the hay, and not lar rom three or four pretty te. 
buildings ike country houses, only ihe frst of which was close enough 
to be clearly visible. 


The convoys arrived, адий men and itf boys together, women, giris and 
‘babies together. They went completely nakoa in groups of wenty towards. 
юе ите house. Despite те distance, wo cout see Pat hey were not ara. 
А strange kommando, dressed in white, led them: for men олу. pus mo- 
55. When the poopie had entered ine house, they were shut in by ata 
strong doo. 


When the door was wel and ry боле. an SS passed with a can (1e can 
| saw looked exacty Фе a pot o pain) and disappeared tom our eyes, hidden 
by iho house. Then, we heard a bang, hat of some opening, a trap door 
‘rather than a window. Twice, after this bang, we heard ie prayer SHEMA 
ISRAEL [-LISTEN ISRAEL. Elemal is our God, he Eternal is one.» a basic 
Jewish prayer then wo heard спев, but very tainty. 


From sme to ne, at he last mine, just bere disappearing behind тө door 
he people understood. I saw one group of men revo. The case had been 
foreseen: a kommando of our or fve people was wating beside Pe entrance 
‘and pushed them inside while an SS used his revolver o shoot some in the 
ead. 


The external aspect of the Ите house was so ordinary hat such incidents 
wore very are. In Seven days, Isaw only one revoit with ту own eyes. But 
‘others took place, for several times, from afar, we heard the same 
‘characteristic sound ol a shot at point blank range. 


Butietus return to the morning of the second day. The rectangle where we 
had the previous day installed the posts had been dug out and ranstormed 
into a kindof empty swimming pool with cleanly cut edges, about one metre. 
{ity deep. The ground had been ей around our posts to stop them fling. 


‘Some rails were installed, starting one metre from the tie house. As 
soon as the Jews were gassed, anew team came slong and added rails 
as tar as the edge of the swimming pool This group aiso belonged 1o the 
besonderkommande. The men of this kommando ate wel they were 
property dressed. They lived entirely separately and no longer returned to 
aur camp io sleep. The SS sad atin a week we woui be ervoled wih төт. 
So | now had less than a week in which | had to у something, however 
desperate. 


We saw the special kommando put platform trolleys on the rails. Then 
hey brought out he men, women and children who had been gassed 
ю load them on безе fiat wagons. In order not o ose any on те way, теу 
stacked them ike sacks of four, fve widimays, fve lengthways. 


het коб was tough and er Capo, a German, wouid ot alow a moments 
Test. Ho was constanty crying: «Schneller! Schneler! (Faster! Faster) 
‘otherwise I wipe you out. gas you on he spot!» and he kicked them. Al 
же men, women and children were very qucky frown in the hole and 
covered wih earth 


Then we went into action, wallowing in human blood o recover the lamp 
posts. союш) not understand why Фе corpses Bad. The pressure when they 
‘heaped earth on mem? Or he effect of he gas? My six companions had 
поселка almost new shoes, but not me because ту mountain shoes were 
Hin goodconditon. 


At right, another kommando certainly came to dig а new swimming poo! 
around and in he Куно! our lamp posts because we found tthe пем moming 
enen 1 never saw Pis kommando, but a comrade said hat once һе was. 
in a group that had mis task. Ho was taken rom his hut, with many other. 
deportes, perhaps 200. They dd not belong ıo the besonderkommande but 
were кот те camp and had not guessed the purpose of this hole. 


On бе tourt day we were alowed to approach he special kommando atthe 
door ot agas chamber. What we saw shocked us. Whole amies holding 
together in bunches. Dead chidren stil cinging lo Meir mothers and 
‘separating өт was a hm ask. Al of nem had buiging eyes and sted 
howled taces. That day they had brought а transport of women with heir 
children. it seemed ous hat most of hem had strangled their chidren and 
wo cou understand hat watching the спа agony would be unbearable. 
They had prefered to shorten ^e suteng by king them with ther own 
hands. 


For ве men ofthe besonderkommando, t most ave been justas bad. We 
imagined one of them by chance seeing his mother or sister or lather or wile 
or a member of his family. What could he do? Nothing. 


One day Grastain, he electrician, went into one ol tho ite houses to repair 
анне and old us. «The tenor в emoty ала very dark WOU any encon. 
didn" have те to look in deta, was too scared.» 


From our position, we could see the victims only at ne moment when they 
arrived near ine ciosestgas chamber. Some fus thought that hey took ofl 
ei cones in he bam. but I disagreed. In Pere hey нода have discovered 


а store of masses of hair, classified by colour, stocks о! dos, spectacles, 
clothing, everything well sorted and neatly stocked. They would realise that 
‘twas a rap. Furthermore, the women would refuse ю undress in pubic. No, 
inmyopinion there were, a Ийе further away and hidden trom our eyes, huts 
where the people undressed before passing behind the barn without evor 
‘seeing its contents. 


(Recent Ihave been ring о collect ай my memories ofthe gas chambers 
int a coherent whole. But ту head ey appear as a seres of photographs, 
ә and fred. | can ook at hem опо at a fne, but have Cay in arranging 
тет logical 


Sa, he hole was enormous, designed to bury several thousand Jews. In any 
сазе fithad contained only a ow corpses, the ground would not have been. 
impregnated with blood. Now, four houses and twenty persons per house 
was not enough to fl such a swimming pool 


believe hat the besonderworkeda gocdpartofihe night. We saw only he 
Last group of victims, тө previous ones being already buried in the grave. 
However, such an explanation does not agree wih another of my memores: 
оле morning on arriving | went to the edge of the grave. Iwas made to back 
‘away, but had a chance to soe the depth and was stil empty. I think that 
at particuiar night, he besonder for once had rosted and hat he grave was 
тру gang ıo бо led wth he odes of comrades d n a camp. was 
necessary to get id of he bodies and at tho ime the Krematorum was stil 
not completed. 


Those ио gasing houses belonged to he frt уре of instan at Birkenau. 
They wore lator replaced by industrial gas chambors where a thousand 
people at a бто were kqudated and hen not buried but тодан passed 
on ю the Krematorium. 1 fortunately was not a winess of Mat, but was 
informed indirect 


‘On the other hand, eat rom the mouth of an oyo witness, Erko Hajbum 
(a pisoner win he number 49269 who had not come rom Piers but om 
Beaune-A-Rolande) what happened to our swimming pools for corpses. I 
leave him to tel tho story: 


“When the first Kremalorum furnace was operational, ihe 
victims wore removed to be burn. Iwas in he kommando that 
‘sintered the dead, thousands of dead. 


We waded trough a mixture of purfying bodies and mud. We. 
should have had gas masks. The bodies seemed to come up IO 
the surface, аз i the ground din! want hom. What you went 
"rough, Maurice, is nothing beside that. Alora week I though 
Iwas going madand decided commit suicide by letting mysel 
де, as many comrades had done around mo. 


was saved by a friend who worked at Kanada, he big Birkenau 
sorting centre. He couldn stand seeing ай hese clothes and 
personal objects coming rom gassed Jews. Ho succeeded i 
geting into the bricklayer kommando as an instructor, and he 
gave me his place. 


Two months later meta deporte stii employed on disinterring 
{he dead No more mud: te ground had tozen. The sol and P 
bodies had to be broken up wilh pickaxes.» 


VU The floor area of Bunker 1 (Rudolf HOESS) 


‘According to Camp Commandant Hoess, Bunker 1 could contain 800 
victims, while Bunker 2 with a total surface area of 10Sm' and a usable 
area of 90m? could take 1 200, Le. 13 persons per square metre. This 
is an exaggerated figure, since it is possible to squash together only 8- 
10 persons per square metre, In reality, Bunker 2 «absorbed» no more 
than 700-900. However, if we assume that the figures given by Hoess 
are both exaggerated in ће same proportion, it is possible to calculate. 
the useful floor area of Bunker | by dividing its capacity by the number 
of persons per mè, Le. 60m? and including the walls a total ground area. 
fa little under 70m? which could hold only a batch of 450-600 victims. 


CONCLUSIONS 


In order to try to adopt a valid approach to Bunker 1,1 have cited 
six witnesses: two SS and four former prisoners: 


1. Rudolf Hoess speaks only of the genesis of Bunker 1. He was the 
direct initiator of the installation comprising, according to him, a 
converted farmhouse and two undressing huts. Extermination 
capacity 800 persons. 


2, Pery Broad never described Bunkers | and 2, but in reality only 
Bunker 2, as can be proved, i.e. the white house(s). 


3. Salamla] Dragon, while he worked at Bunker 2 and knew this 
place perfectly, devoted only a few lines to Bunker 1, which means 
that he visited it but itle. Yet he is the only one to give a precise 
description of the unit known as Bunker 1: small house converted 
into two gas chambers, а small barn and two huts. In the light of 
certain other testimonies, this description, which was considered 
sound, calls for a certain caution. 


4. Maurice Benroubi mentions Bunker 1 as comprising only «two 
blocks» with one or more gas chambers. His account is not 
situated, but the indication of 300 to 400 metres separating the 
graves from the Bunker called a «brick house» (of reddish colour), 
indicates that he was certainly speaking of Bunker 1. 


5. Milton Buki by 1980 remembered only a «farm cottage of brick» 
with a few. steps and the mass graves some distance off. These 
elements indicate fairly certainly that he was speaking of 
Bunker 1. 


6. Moshe Garbarz was only able to see Bunker very far off as he 
worked at the graves and I hesitated a long time before situating. 
his account. Was it Bunker 1 or Bunker 2? 1 have decided in 
favour of | because of a single detail that agrees with S. Dragon's 
deposition: the presence of a bam. Historically. this is not 
sufficient, but with all due caution, two factors come to reinforce. 
the thesis that Bunker 1 was involved: the strange Sonderkom- 
‘mando dressed in white and his participation in the erection of the 
lamps for night work, facts mentioned by Mr Benroubi. But in 
order to accept that Mr Сафага" account is concemed with 
Bunker 1, it has to be admitted that a straight path wide enough 
for the circulation of the wagons (hence 6 or 7 metres wide) was 
ut through the forest and gave a direct view between two places, 
Bunker | and its graves, Nothing Mr. Benroubi says confirms this 
point, and would even seem to contradict it. Another clue would 
indicate that it was Bunker 1, the distance of the observation. In 
the area of Bunker 2 and its graves, observation is direct and of no 
more than 50 to 100 metres maximum. A distance of 300 to 400 
metres would better explain the account of this witness. In 
addition to the barn, he also mentions two or three houses where 
there were small gas chambers able to handle about twenty 
persons at a time per house, or 30 in all. This is far from the figure 
put forward by R. Hoess, 800. Lastly, I would stress that Mr 
Garbarz' testimony is by по means early, his book dating from 
1984, 


It is impossible to make a synthesis of all these accounts. A 
drawing of Bunker 1 and the associated installations would make 
possible to judge the value of the testimonies, which include many 
personal impressions, but few precise details on the gas chambers. 
These participants could hardly have imagined in 1942 that they would 
become the «privileged few» who witnessed an incredible episode and 
lived коле the tale. All they knew was hunger, cold and the wish to save 
their own skins. The rest did not exis. 


‘There was no drawing made except, it would appear, for a 
situation plan drawn by Hoess, and Bunker 1 was carefully dismantled 
without leaving any ruins. Without any material traces, the location. 
[Document 2] internal organisation [Document 1] , and the arrangement 
of the different annexes of Bunker | will never be clearly elucidated. Its 
purpose, the extermination of human beings by gassing, cannot be 
called into question, if only because of the constant repetition of an 
identical process in the accounts of former prisoners, unless like certain 
revisionists of bad faith we claim that the witnesses were all lying 
including the SS. 


THE SUPPOSED MASS GRAVES, 
SUBSEQUENTLY CREMATION PITS, 
ATTRIBUTED TO BUNKER 1: 

IN REALITY SEWAGE DECANTATION BASINS 


The plan ofthe Birkenau camp [Document] is that presented by G. 
Wellersin «Les chambres à gaz ont existe» [Te gas chambers did exis) 
which was taken from Hermann Langbein's book «Der Auschow 
Prozess», [the Auschwitz Trial, pp. 930-931. 


Comparison with other plans of Birkenau reveals hat it is of very 
mediocre quality as regards many details. 1 present it here simply to 
demonstrate the difficulty historians had in situating Bunker 1 and its 
incineration ditches in 1965, and indeed still have today, and the errors 
that can result, 


Documents and , together with drawings 25342) [Document] and 
3386 [Document 7] prove without doubt that these are the provisional 
sewage decantation basins of B.A. I, dug alongside drainage ditch F 
while awaiting the building of the future sewage treatment plant for B.A. 
III, which was in fact never completed. 


Thanks to the testimonies of survivors of the burial Kommando, 
we now know that the Bunker 1 graves were 300 to 400 metres to the 
WEST of the Bunker, not to the SOUTH, and were dug actually IN the 
Birch Wood in order to be hidden from view. 


It can be seer that drawing 253402) shows neither orientation nor 
situation, but by reference to drawing 3386, showing the second planned 
version of sewage plant II, we can locate the four basins in the proximity 
of Graben [drainage ditch] Р, on the western edge of the third construc- 
tion stage of Birkenau. Photo 1 also confirms this location of the basins. 
On Photo 2, atthe end of the basin is the Bestehender Weg [existing road] 
shown on drawing 3386, 


1 have presented Langbein’s «Auschwit 
reproduced by G. Wellers, not to accuse them of 
their books are sound and honest and have become classics of K.L. 
‘Auschwitz history, but to illustrate the difficulty of rectifying a mistaken 
interpretation even on a minor point. In this case two photographs and 
two drawings are required. 
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Document $ 
—— 


Translation of inscriptions. 
(from top to bottom and left to right) 


pt 
A ooo ooo 
— | OOO E Ee 
Dosen | Сі сус ooo 
oo ooo 
a о с == 
=== ooo 
ae сс soo 
a сс саас 
ooo 
En 2 — — soo 
Y on. ooo 
A ja a= === 
como -om 
Lieux | O = ви шш 
é'incinération | me u m mm 
et fosses иш en wm - em wm 

communes . 

ooo mm 
oom === 
томо моко" 


= d 
- 
= 4 


Bunker | (Gaskammer)/Bunker | (gas chamber) 
Verbrennungsstátte und Sammelgräber/ 
Cremation site and mass graves 
Krematorium У 
Krematorium IV 
wuna/The «Zentral Sauna» disinfestation installation 
«Kanada»/Kanada effects sorting camp 
Kläranlage/Sewage treatment plant 
Krematorium Ш 
Krematorium II 
Kläranlage/Sewage treatment plant 
Teilweise ausgebaut, sogennante «Mexiko»/ 
Partly completed, known as «Mexiko» 
Neue Rampe/New ramp (where deportes detrained) 
Kartoffelbunker/Potato store 
SS-Hundestaffel/SS dog handlers 
S-Unterkünfie/ 
Kommandanture/Camp Headquarters 
Unterkünfte/SS accommodation 
Nach Auschwitz/To Auschwitz 
Zum Bahnhof Auschwitz/ 
To Auschwitz station 
und zur alten Rampe/and to the old ramp 
Haupttor/Main gate 


accommodation. 


Plan du camp. A gauche les crématores et chambres à gaz (d'après Langbein. Der 
Auschwitz Prozess, рр. 330331). 
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Document 9 
[PMO fle BW 3054, page 37) 


Translation: 
Krema П BW 30 
Copy/Go 30h March 1942 
To be registered 
Correspondence register по S816/42/Er/Lp 
Subject: ‘Crematorium, incineration furnace for Auschwitz POW camp 


[Birkenau] 

Reference: Conversation with the Head of Office CHL SS Major Wirtz, on 
25/3/42 at Auschwitz 

Enclosure: Т photocopy, 3 drawings, 1 copy 


SS Economic and Administrative Head Office 


Amisgruppe С 
Head of Office CAN 


Unter den Eichen 126-135 


As shown on the enclosed drawings, two 3-muffle incineration fumaces were originally planned for 
the Waffen-SS POW camp at Auschwitz. 


During our conversation of 27/242 with the Head of the Amtsgruppe, SS Oberführer [senior 

Colonel] Dr Ing Kammler, at Auschwitz, it was decided that the 5 three-muffle fumaces planned 

for the KL [concentration camp] should be installed at the KGL [POW camp], and that consequently 

the two 3-muffle fumaces would be superfluous to requirements. Messrs Topf & Sons of Erfurt now 

want to invoice the operating and administrative costs incurred in studying the project at 
1769.36 RM 


During our conversation of 25/3/42 with the Head of Office CHL SS Major Wirtz, it was agreed that 
the two 3-muffle incineration fumaces should be transfered to another construction project 


We would therefore ask you 10 inform Messrs Topf & Sons of Erfurt. In order to clarify the situation 
we enclose a copy of this matter. 


Head of Waffen SS and Police 
Construction Management Auschwitz 


Signed Bischoff 
SS Captain (S) 


For Auschwitz Archives 
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Extrait du plan п° 3754 | lu 23.03.44 donnant la position de 
l'opérateur pcur les apes Let?” vati 


Document sa. 
Fragment of drawing 3764 of 210/64 showing бе poi, ofthe рше, “2 for 
Documents (PI] and Sp, 


Translation of inscriptions: 


Bauabschnitt 3 fur 60,000 Gef/Construction stage Ш for 
60.000. prisoners 

Graben F/Drainage ditch F 

Provisorische Erdbecken/Provisional earth basins 
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Document 4 [Photo 1/Р1]: 
[Photo PMO neg. no. 20995/456] 


North-south view of the westernmost provisional decantation basin. On the extreme left, the north ends and 


west sides of three of the «Unterkunft u. Effektenbaracke, Wäsche/accommodation and effects buildings, 
linen» constructed to the west of В.Ш, along drainage ditch F. 
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Document 5 [Photo 2/P2]; 


[Photo PMO neg. no. 209951457] 
South-north view of one of the four provisional earth decantation basins of Birkenau IIL 
The ¡wooden maintenance bridges crossing the basin have not yet been installed. In the 
background is the «existing road» mentioned on drawing 3386. These basins are still 
visible today, as they appear on the photo, but overgrown with trees and scrub. 


Document 6 
Drawing 25342) [PMO neg. no. 20943119) 
Sëcher KGL BA. Ш BW 18 


— camp Birkenau I, BW 18 
PROVISORISCHE ERDBECKEN Kläranlage II/Provisionsl carth basins, se- 
wage plan tT 

Seal 1:200 


Drawing 25341) drawn by prisoner 23346 on 18/43, 
checked by an unknown and approved by Bischoff on 5/4. 


Translation of inscriptions 


Die Höhen sind auf Adria bezogen/heighs are 
with respect to «Adriatic». 

Holz. Gelinder/wooden bridges 

Maßstab. 1:100/scale 1:100 

Verteilzunge mit Detail/distribution gate 
[sluice] with detail 


Document 
Drawing 3386 [РМО nex. No. 2094330] 


KOL AvscheitKlinlage B A IILBW 18 
Auschwitz POW camp sewage treatment plant Birkenau Ш BW 18 
MECH-BIOLOG. KLÄRANLAGE BA I SYSTEM SAG Mechanical 
and biological purification plant for Birkenau TI SA G System 

Seale 1:100 


Drawing 3386, drawn by prisoner 72231 on 16/1243, 
checked by Janisch оп 22/1243 and approved by Joann. 


Translation of inscriptions. 


- — Provisorische Erdbecken/provisional earth 
basins 

- Spüterer Ausbau als Schlammfaulbehälter/ 
later conversion to sludge digester basin 


- — Emscherbrunnen/digester reservoir 

= Schieberschachi/sluice well 

- — Beschickungsbehälter/feed tank 

= Schlammschacht/sludge well 

- — Pumpenhaus/pump house 

= Biologische Tropfkörper/biological bacteria 
bed 

- Nachkliirung/final decantation 

- — Graben F/drainage ditch F 


‘This drawing shows the second version, the first being. 
identical to that of Birkenau B.A. П, of the Birkenau B.A. 
Ш sewage treatment plant proposed by the Bauleitung, 
this one integrating in the installation the four 
provisional earth basins, transforming them into sludge. 
digester tanks. 
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Historical note 


Located 350 metres due west of the Zentral Sauna, the installation 
помп as Bunker 2 seems, according to Szlam[y] Dragon and the 
MO, to have consisted of a whitewashed farmhouse (hence the name 
white house») whose converted interior held four gas chambers of 
ferent sizes, with an overall floor area of 105m two sheds serving 
undressing rooms and a certain number of cremation ditches, four on 
hth December 1942 according to ће witness S. Dragon. His despo- 
tion perfectly describe the «working» of Bunker 2, which operated 
om summer 1942 to spring 1943: when it was abandoned in favour 
f Krematorien IV and Il, which had recently entered service. 


In summer 1944 Bunker 2 was reactivated to participate in the 
Hungarian action». It was now known as Bunker V. logical enough 
hen one considers that in the Birkenau camp the new Krematorien Il, 
I, IV and V were usually referred to as 1, П, Ш and IV respectively. 
¢ old, abandoned Krematorium 1 at Auschwitz being forgotten. It is 
cul to say at this stage whether the Bunker was used in the same 
ay in 1944 as in 1942 or whether the internal walls had been knocked 
own so that it now comprised a single gas chamber roughly 7m wide 
14 15 long. Filip Müller relates that it operated in 1944 as in 1942, 
ut his evidence in the form of a book dates from 1979, and by then he 
as certainly familiar with the deposition ofS. Dragon. Doctor Miklos 
yiszli speaks ofa «thatched-roof house whose plaster was peeling off» 
nd suggests that «partitions must have divided the interior into 
ms», implying that there were none when he went to Bunker 2 У. 
he doctor relates an episode in the summer of 1944 in which the 
inctioning, of Bunker V had changed. From a gas chamber it had 
med into an undressing room. His account concerns а period when 


PARTTWO 


CHAPTER 4 


BUNKER 2 (Subsequently renamed BUNKER V) 
or the «WHITE HOUSE» 
and its undressing huts 


Study of Bunker 2 and its undressing huts 
according to the written testimonies of 
Szlam[a] DRAGON, Pery BROAD, Rudolf HOESS, 
Miklos NYISZLI, Filip MÜLLER, 
the pictorial testimony of DAVID OLERE 


there was a lack of Zyclon-B because of a supply problem and during 
which the victims were pushed directly into the cremation ditches after 
being killed by a shot in the back of the neck, or even still alive. 
David Olère sketched such a scene of pure dementia, situating it behind 
Krematorium V, a place where Staff Sergeant Moll acted in a particu- 
larly brutal way (described in Part Il, Chapter 7 on Krematorien IV and 
V). David Oltre's 1945 sketch showing a thatched cottage must be a 
memory from before this insane period, when Bunker V was working 
«normally» with Zyclon-B. 


For the study of Bunker 2/V, | present as witnesses: 
Salamly] DRAGON, the main one, Pery BROAD, Filip MÜLLER, 
Miklos NYISZLI and David OLÈRE. There are still others of 
course. The first two testimonies are concemed with the period 1942- 
1943 and the last three with the summer of 1944. They do not contradict 
‘one another, for they are describing different periods. The present ruins 
of Bunker 2/V make it possible, should there be any need, to judge their 
testimony. 


Y The testimony of Szlamy DRAGON 
concerning Bunker 2, recorded on 10th May 1945 [Volume 11 of the 
Hoess trial, pages 102 10 121] 


Те next day, ол the moming of 107 December 1942, once af he komman- 
des had gone o work, MOLL (hen Unterschartüer/Sergeant. iater tobe 
HauptschartührerStaf Sergeant and head ofthe Birkenau Krematoien) 
arrived at Block 14 and gave the order: -Sonderkommando vaus- [get 
outside}. Itwas Is hat we learnt ihat we were detailed, not tothe rubber. 


согу (Вола) oa Sondeommando and we dé not ease what his was 
dornobody had ever venus те sightest explanation oft. On Mol sorde, 
we went out of he block and were divided into two groups of 100 men each 
tobe marched ол of he camp by the SS. 


We wore taken nto a forest whore there was a cottage covered with thatch. 
аз windows brickedin. On the door leading to me interior ofthe cottage was 
а metal pate wih the inscription -Hochspannung - Lebensgelahr High 
tension - danger» [Document 3: Figure 2). Thirty or forty metres rom this 
cottage төгө were wo wooden huts (huts V and in Drawing 1). On the other 
“sido of ho cottage Рене were our pts 30 metres long. 7 metres wide and 3 
metres deep (above in drawing 1). the edges black with smoke. We were 
lined up in tront of he house. Мой arrived and toid us we would work here 
at tuming oid and busy people, hat we wouid be given something o eat and 
In he evening wo woud be taken back io he camp. Не aded tat hose who 
а not accept he коб would be beaten and have the dogs set on төт. The 
SS who escorted us were accompanied by dogs. Then he spit us into a 
number of groups. туге! and eleven others were detailed, as we learnt 
later to remove the bodies om mis cottage. We mere al given masks and 
едю he door of he cottage. Wen Мо! had opened the door, we saw that 
the cottage was \ of naked corpses of both sexes and of all ages. Mol 
ordered us to move hese corpses rom the cottage 1o the yara, iront ofthe 
door. We started work wih tourmen carrying one body. This annoyed Мой. 
He roled up is sleeves and threw a body into te yard. When. despie his 
‘example, we said we were incapable of doing that, he allowed us o cary 
Бет, hwo mento a body. Once he corpses were laidin the yard, the dentist, 
assisted by an SS тал puted out ne teeth Dragon forgets the removal of 
‘ings and jewels. unless these had been removed өгге, and те barber, 


жо watched by an SS man, cut of те har. Another group loaded е bodies 
‘onto wagons running on rails that edt the edge of he pits. These айз ran 
between twopits [Document 1: Drawing 1|. Stil another group proparod tho 
ри for burning the corpses. First of ай, big logs were put in he bottom 
(Document 9 sketch by David Olère. The logs are on the right, along the wall of 
‘he undrening hut), ton smaller and smalor wood, in criss-cross fashion, and 
‘nally dry twigs. The folowing group throw the bodies into the pit. Once all 
‘he odes had been brought fom fhe cottage 1o he pit Mol poured kerosene 
over hem п бө our comers of ho pit ала sot fre o it by throwing in a burning 
uter comb (roughly tinged piece of rubber). That is how the corpses were 
burnt. While Mol was staring he fre, we wore in tront ofto cottage, (on the 
north-west side) and could see what he was doing, 


Абу having removed al he bodies fom the cottage, we were obliged 1o clan 
it thoroughly, washing the loot with water and spreading sawdust and 
whitewashing he wal. The interior ofthe cottage ив divided into four paris 
by partion wails running across {Document 2: Drawing 21 one of which 
could contain 1 200 naked people, the second 700 the third 400 and fourth 
20010250. 


[Making a total of 2 50010 2 550 people which represents a density 
of 28 people per square metre over an area of 90m. This is 
physically impossible and S. Dragon's estimate of 2 500/2 550 is 
clearly wrong. 1 do not think that this witness was intentionally 
misleading, but he was following the tendency to exaggerate which 
seems to have been the general rule at the time of the liberation and 
which is what gave rise to the figure of 4 million victims for 
K.L. Auschwitz, a figure now considered to be pure propaganda. It 
should be divided by four to get close to reality.] 


m 


Inthe biggest room hera wore two МӨ windows and just one n each of the 
ihe tree others [Document 2: Drawing 2}. These windows were closed by 
иө wooden doors. Each тот had a separate access. On me entrance door 
"here was a metal sign withthe inscription «Hochspannung Lebensgetahr« 
as already mentioned above. When the door was opened, this sign was 
invisible but one cou see another „Zum Baden the baths» [Document 
3:11) The people entering these rooms tobe gassedsawon the exitdoor 
another sign with the inscription «Zur Desifektonto disntecton-. tis 
obvious that behind is door, hore was по disinfection. That was the door 
through which we removed the bodies. Each room had ts own exit door 
[Document 3: Figures 3and 4). 


The room have just described айту reproduced n тө drawing made 
by M. Nosal. an engineer ling in Oswiacim. This cottage was designated 
Bunker 2. 


Ater ho construction at Birkonau of Krematorium II ha huts situated next 
10 Bunker 2 wore also dismantied. The pts wore filed with earth and the 
Surface was smoothed. The Bunker sel was kapt url he end. enger 
unused for a long time and thon was started up again for gassing the 
Hungarian Jews. They then buit new huts and dug now pûs. 


‘Bunker 2 could contain over 2 000 people in all ts rooms [see above 
comments on mis pont} 


| would ike o point out thatthe window ftings of Bunkers Y and 2 and the 
doors ofthese Bunkors ando! Kromatorion IV and V were similar ала made 
ofthe same wood. 


S. Dragon went to live in Israel, He was a witness at the 25th 
session ofthe Dejaco-Ent tral in Vienna on Ist March 1972. When 
the hearing was resumed at 1. p.m., he stated that he had worked in 
а Krematorium which was small building with a gas chamber and 
stated that «Dieses Gebaüde war aussen weiss/this building was 
white on the outside», He was in fact speaking of Bunker 2. 
S. Dragon's total confusion between Krematorium I and Bunker 2 
caused the hearing to be suspended so that a Hebrew interpreter 
could be called. Atthe 26th session on 2nd March, he very honestly 
said «Ich kann mich heute nach 30 Jahren nicht mehr erinnern... 


can't remember today after 30 years...» He had also forgotten the 
drawings (1 and 2) made in 1945 according to his indications. The 
intervening time had done its work, a blessing for the witness, a 


disaster for justice and for History. 1 have added this anecdote to 
show the irreplaceable value of early testimony. Afterwards, 
witnesses constantly go over the same story, altering itas the years 
goby 


Figure 1: Extérieur ouvert. 


Figure 2: Extérieur fermé. 


Figure 3: Intérieur formó. 


Document 3 


Translation of inscriptions: 


arat $ Dragon's testimony regarding the nodes on the doors of the pas chambers of Bunker 2 


Façade sud-est/South-east elevation 
Figure 1: exterior open - «TO THE BATHS» 


Figure 2: exterior closed - «High tensi 


Danger» 
Figure 3: interior closed - «TO DISINFECTION» 


Figure 4: Chambre à gas 2/Gas chamber 2. 


Flan du "banker" n°2, 
Jemen mu protocole d'interrogatoire du tésoin Salany Drazon 


es 10 et 11.5.1945, 


Oi 

Bakio азанга эһ ў 
/ssinosoik do pretokolu praestuchania daimäka Зайлау Dragons li! 
# 10 4 11.5.1945 r./ 
ekle аш} зу mdredlony sostat pres Serie: fleiosego Jana seb 
na w obeonoiot Prokuratora тагда Puohalekiage ва podutanto bonne 
dredniob ogiytsia aa aisjoou, oras vyJassied drindka Drajema Sale, 
siokonyoh praes niego © toku dokonywania ogletaia 1 rette Jogo 
prsesiuchania,./- Best Sledosy: 


F, 


э = arti vajdolore do vosór gasowyoh = Forte d'entrée À la chambre à gus. 
K = козогу gugowe = chambre à gas. 

+ Oc okienku do rzucania options = lucarnes où l'on jetait le cle 
Y = drani véier а soar gasonyoh = partes d'extraction de la chastre À gas. 
4 = tor kolejki do dotée dle spalania stor = vole ferrós conduisant aux fosses 
1 = erter obrotowe = aiguíllago rotatif. [pour la combustion des dépout 


Da 

de situation du "bunker" n°2 
Jeng mu protocole déposé par le tósoin Srlasy Dragon les 10 et 11.5. 
1945./ 


akis 
— — 
/nakgpunik do protokota senaaó éviadka Saleay Dragons а 10 4 11.3. 
1943 rJ 


Drawing 1 
Situation drawing of «Bunker» No. 2 


‘Translation of inseriptions: 


- — Fosse/{Cremation} pit 
- Chemin de fer à voie étoite/ 
Narrow guage railway 

- — Chambre/[Gas} chamber 
- Chemin d'acees/Access road 
- Baraque/Hut 


Drawing 2 
Plan of «Bunker» No. 2 


Translation of inscriptions: 


- Nord/North 

= Porte d'entrée à la chambre à 
‘gaz/Entrance door to the gas 
chamber 

= Chambre à gaz/Gas chamber 

= Lucames où l'on jetait le zyclon/ 
Openings through which the 
Zyclon was thrown 

- Pontes d'extraction de la cham- 
bre à gaz/[Corpsel ext 
door of the gas chamber 

- Voie ferrée conduisant aux fos- 
ses pour la combustion 
des dépouilles/Rails leading 
to the pits where the corpses 


were burnt 
2 - Aiguillage rotatif/Wagon 
1 turntable 
less Plan n° 2 = Flan n° 1 
Document 2 Document 1 
Documents 1 and 2 


Drawings annexed to Slam[y] Dragon's testimony of 10th and 11th March 1945 
[Volume 11 of the Hoes rial and PMO microfiin 205] 


m 


M/ Declaration by Pery BROAD concerning «the two 
irmhouses»: 


-Notfarirom Birkenau. which was rapidly expanding, there were two pretty 
and neat peasant cottages in a pleasant site. Separated by a copse. they 
were whitewashed and covered wih nico thatched roofs. Al around were Fut 
re This was one's impression at frst sight 


Nobody would have bolaved that he number of people assassinated п hese 
мю тойлау ooking houses corresponded fo he population of a big own, 
However. a carol observer would have noticed frst o al on he walls of 
Mose houses signs with an inscription in severa languages: -to disintec: 
lion». He would thon have discovered hat the houses had no windows. but 
оп he other hand had an astonishing number of doors of an extraordinary 
thickness, sealod wih rubber and под win latches that could be screwed 
tight Noar to Mosa doors toro wore small wooden shutters 


He would also have noticed, beside these houses, several big stable: type 
huts, similar to those prisoners ved in at Birkenau 


There is perhaps a translation error with the word «copse: 
Replacing this by «small wood», the declaration validates itself. In this 
сазе Pery Broad сап be speaking only of Bunker 2 (white cottage 
with an astonishing number of doors - see Document 5), though also he 
mentions the existence of Bunker 1 that he never seems to have see 
The doors sealed with rubber are entirely They were sealed 
with felt. The inscription «to disinfecti 1 languages would 
ippear to show that Broad was in fact talking of the installation known. 
as Bunker V in summer 1944, His declaration therefo s Bun. 
ker 2/V only 


111/ The testimony of Rudolf HOE 
of Auschwitz», page 211] 


[«Commandant 


During the spring of 1942 the actions were comparatively small but the 
transports increasedin the summer, and wo were competed to constructa. 
Prior extermination butting. The peasant farmstead west of the tuture ste 
Ot crematoria Шапа IV [IV and V] was selected and made ready. Two huts 
near Bunker 1 and three near Bunker 2 wore erected, in which the victims 
undressed. Bunker 2 was the larger and could had about 1200 people ~ 


{or about 13 people per square metre, a physically impossible density] 
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Document 4: Drawing 3 


Foundation plan [Drawing by the aho 


Quest 


zr 


Han proportionnel des fondations restantes du SINKER e 


(dit maison Manche de Birkenau ) 


15m 


Im == 


Les portes 


celles de gor 


du 2yclon- 


'entrée sont figurées par des flèches bleues, 
е par des vertes et les orifices d'introduction 
par des rouges, ( d'après le témoignage de Sslamy Dragan) 


Extracts from «Der Auschwitz Prozess» by Hermann Langbein, Vo. 
lume 1 


Page 72: Testimony of Dr. Johann Paul KREMER, reserve Second 
Lieutenant, who was at Auschwitz from 30/8/42 to 18/11/42: 


«Ок farmhouses had been converted into bunkers and tod witha siding 
door at closed perfect. Above here was an opening. Naked men wary 
sentin there. They entered without suspecting anything, voy lew resisted 
andiheseworo taken aside and һо! The gas was introduced by a member 
ofthe SS. Todo his. ha had to cimb a ladder- 


1и is impossible to say whether Dr. Кге 
21 


jer is speaking of Bunker | or 


Page 73: Testimony of SS private HOBLINGER, replying to q 
tions: 


was detailed o ho transpor service and drove the Sanka, (abbreviation 
for Saniatsirafivagen medical ruck) which was to сапу the prisoners 


Then we cow to the gas chambers. The mecca odores climbed a ladder. 
they had gas masks up there, and emptied the cans. | was able to observe 
the prisoners while hoy wore undressing. aways proceeded quiet and 
without them suspecting anything, П happened very quickly. 


Presiding Judge: -How long did тө gassing take? 
Hôbinger: “About one minute. When the gas penetrated, we could could 
hoar cries ol horror. One minute afterwards, everything was sont. Thogas 
was brought in cans by the SDG (Saniütsdonsigradu'SS NCO medical 


orders 


[ht is again impossible to situ 


te this scene specifically at Bunker Lor 


Nord, Sud, Est, Ouest/North, South, East, West 
BUNKER 2 (dit maison blanche de Birkenaw/BUNKER 2 
(known as the Birkenau «white house») 

Plan proportionnel des fondations restantes du Bunker No 
2/Scale plan of the remaining foundations of Bunker 2 
Les portes d'entrée sont figurtes par des fléches bleues, 


celles de sonic par des vertes et les orifices d'introduction du 
Zyclon-B par des rouges (d'après le témoignage de Szlamly] 
Dragon/ 


The entrance doors (E) are shown by blue arrows, the exit 
doors (S) by green and the Zyclon-B introduction orifices by 
Ted (based on the testimony of Szlamfy] Dragon). 


BUNKER 2 (ESSAI DE RECONSTITUTION DES FAGADES SUD) 


Document 5: 
[Drawing by the author] 


A reconstitution of the south side of Bunker 2, based on the drawings by S. Dragon and the existing ruins. This would be how it looked 
from summer 1942 to mid-March 1943. The dashed lines indicate the foundations, as they appear on Drawing 3. 


Figure 5 
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The ruins of Bunker 2 


Document 


The remains of the walls of Banker 2: on the 
lettesouthwestandinthe cete he southeast 
The bricks standing on end mark be endo the 
— walls and the figures, 1,2. V4 emily 
{he gs chambers as on drawing 2 
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“Te remains of Bunker 2/V seen from the eastern comer, withthe southeast wall 1o the ét and the northeast 1o the Fight. The cre- 
mation pits were in the background behind the Bouse. A few metes rm the southwest wall are two tres o which he one on бе 
left in particular should be compared with the tc in David Oli v sketch (Document 9) 


The remains of Bunker 2/V seen from the south 
comer, locking along the southeast wal. Only 
"be Wick af the corner are visible, he rest being 


IV/ The testimony of Dr Miklos NYISZLI 


Extract from Chapter Thirteen of «Auschwitz: A doctor's eyewitness 
account» by Dr Miklos Nyiszli, translated from the Hungarian by 
Tibère Kremer and Richard Seaver, Granada Books, London 1973, 
pages 69 10 72. 


CHAPTER THIRTEEN 


Early one morning, | received a phone сай ordering me to report 
immediately to ће «pyro» tor the purpose of bringing back to number one 
‘crematorium [Krematorium II al тө medicines and eye glasses that had. 
‘been colected there. Ar being sorted and clasaifed they wouid be shipped 
o various parts of Germany. 


Tho pyre was located about five or six hundred yards rom number four 
erematorum [Kr d drecty behind the t birch forest o Birkanau in a 
‘clearing surrounded by pines. lay outside heKZ s[concentationcamp's] 
ler barbed wire fonce, between тө frst and second Ines of guards. 
‘Since Iwas not authorized to venture so ar from he actual contines ot the 
camp, | requested some sort of writen permission trom the office. They 
issued me a safeconductgoodiorinreo persons, tor planedon taking wo 
men with mo to help carry he material back tothe crematorium, 


Wa sot off in tho direction of he thick twisting spiral of smoke. Ай those 
unfortunate enough to be brought hero saw this column of smoke, which was 
visible rom any pointin the KZ, rom the тотеп! hey frst descended rom. 
Ihoboxcars and inedupfor selection was visible at every hour ofthe day 
and night. By day lt covered the sky above Békonau with a thick cloud; by 
night it ighted tho area with a holis gw. 


Our path took us past ie cromatoriums. Altershowing SS guards our sate 
conduct we passed through an opening cutin he barbed wire and reached. 
an open road. The surrounding countryside - a patchwork of bright green, 
‘grassy clearing - seemed peaceful. But soon my watehtul eyes discerned, 
about a hundred yards away, the guards of the second Ine, ether lounging 
оп бе grass ог siting beside thoir machine guns and police dogs. 


Wo crossed a clearing and came o a smal pine forest. Once again we found 
our way blocked by a fence and gate strung with barbed wire. A large sign. 
similar o those on the crematorium gates was posted here: 


ENTRANCE IS STRICTLY FORBIDDEN TO ALL THOSE WHO. 
HAVE NO BUSINESS HERE, 

INCLUDING SS PERSONNEL NOT ASSIGNED TO THIS 
COMMAND- 


inspite ofthis sign, we entered without the guards even asking for our pass. 
The reason was simpl: he SS on ду here wer Кол the crematorium. and 
the 60 Sonderkommando men who worked at the pyre were also 


crematorium personnel tom bt Ш) At present те day shit was 
on. They worked Кот seven in he morning Sl seven in the evening, when 
hey wer replaced by he night watch, which aiso consisted of 60 men, taken 
om number four [Kr V] 


Passing though the gate, we reached an open place which resembled a 
courtyard, in he middie ol which stood a haichad-rof house whose piaster 
was peeing ofl. ts sive was hatot a pical German county house. ands 
smal windows were covered wit plans. Asa matier of tact. no doubthad 
been a country house for at least 150 years, to judge by s hatched root. 
which had long since turned black. and its often replastered, faking was. 


The German State had expropriated the entre vilage of Birkenau near 
Auschwitz in order to establish he KZ there. Al he houses, with the 
— of his one, had been demolished and he population evacuated. 


What in tact, must is house have been used or? Had been meant tobe 
edin? In ıhatcase partitions musthave divided e interior into rooms. Or 
haditorginaly been ane large roam, witout parsbons, meant io be used as 
ıa hangar or storeroom? I asked mysel hese questions, but was unable to 
supply те answers. In any case. i was now used as an undressing nam 
for Pose oo het way ю he pyre. П наз here Pat hey deposed тг shabby 
сооз, hé glasses, and Pei shoes. 


аж er at те sup rom ne ish ramp-was sont тга. Pose 
ю wrom fero was no oom no ur cromos. Tho worst in of doa 
ated ет. Hor төт wer го faces o lake Ror Porst o! several dys 
voyage, no falacias signs to lay het misgivings. no gas chamba ey 
caut pied was asco тот. Мазі аромат nouse. oce pated 
lou ad covered wit aich. whee widow had beso replaced hy 
3 


Behind he house enormous columns of smoke rose skyward, using the 
odor of broiled Hash and burning ha. In the courtyard, seri crowd af 
about 000 souls: on all sides, thick cordons of SS. holding leashed pole. 
dogs. The prisoners were ед. tree or four hundred at a time. into he 
undressing room. There, hustled by a rain ol runcheon blows, they spread. 
a het ches and aî Dy he door at he адай sido ot he hause to. 
hei paces to those who were o flr. Once out of he door, they had no 
lime even to glance around them or to realize the horror of thet situation. A 
Sonderkommando immediately seized tei arms and steered fem between 
ho double row of SS who ined e ising рат, which, farkad on eier site 
by woods, ran or 50 yards [150in the French] ote руге, which tl now had. 
been hidden by the reos. 


‘The pyre was a dich 50 yards ong. si yards wide and free yards deep, а 
weler of burning bodies. SS soldes, stationed at fve yard intervals, along 
fhepathway side of lhe dich, awaited het victims. They were holding smal 
caiberarms - six milimeters -изөй in the KZ lor administering a buletin the 
‘back of the neck. At тө end of te pathway, tno Sonderkommando men 
seid the victims by the arms and dragged them for 15 or 20 yards nto 
positon before he SS. Their cries of terror covered the sound of the shots. 
A shot. nen, immediately afterwards. even before he was dead, те victim 
was hurled into the flames. Fity yards father ол, а scene simiar in al 


respects was beingenacted. Oberscharföhrer Mole [Mol] wasin charge of 
these butchers. As a doctor and as an eye-winess, swear that he was the 
Third Reichs most abject, dabolc and hardened assassin. Even 
(Doctor Mengele showed rom time fo time that he was human. During the 
‘selections at the unloading amp, when he noticed a healthy young woman 
who wanted above al to join her mother in the left-hand column, he snared 
at her coarsely, but ordered her o rejoin the righ-handgroup. Even the 
асе shot othe number one crematorium d Oberschaarütor Mussels, 
died a second shot into anyone who the frst shot had not kiled outright. 
 Oberschaarüver Моде wasted no tma over such res. Here, the majority 
обе men were thrown alve nto the fames. Woe o any Sonderkommando 
man by whose action те living chain, which extended from cloakroom lo 
prre was broken, with the resul hat one of the members ol he fring squad 
was forced o wait afew seconds before receiving his new victim. 


Mole was everywhere at once. He made his way treessly rom one pyre to 
the next. tothe cloakroom and back again. Most of the deportes alowed 
‘themselves to beled without resistance. So paralysed were they wih ight 
and ют hal hey по longer roared what was about to happen 1 Рет. The 
marty of he eer and chien reacted in tis way. There wore, however, 
a goody numberof adolescents among tse brought her, who instinctively 
‘Wed ıo resist wih a strength бот of despair. Molle happened to witness 
Such a scene, he ook his gun fom his hoste. A hot a butt on fred tom 
a distance of 40 1o 50 yards [20 or 30 in he French and he tugging person. 
fel dead Po ams of fhe Sonderkommando who was dragging him towards 
the pyre. Mole was an ace shot. His bulis often pierced he arms of he 
Sonderkommando men rom one side 1o he ner when e was dissatished 
wilh ther work. in such cases һе inevitably aimed for he arms, without 
otherwise manilesing his dissatistacton, but also without giving any 


When De teo ares were operatio simultanecust ie outst varied tom 
ez lo six thousand dead a day. Signy beer han the crematorium, but 
‘here death was a thousand times more tbe. or here one died twice, frst 
bya but in the back of the neck, hen by fre. 


Comments on Dr Miklos Nyiszli's account 


Doctor Nyiszli has adopted the «usual» numbering for the 
Krematorien. I suffices to add one to obtain ће «Bauleitung» number. 
According to his account, Bunker V appeared to him like a thatched 
house. In 1944, the original white colour must have deteriorated for him 
to sce it as yellow. It is also unlikely that the Poles appreciated his 
saying «its style was that of a typical German country house», Upper 
Silesia being for them above all Polish. 


The figures given scem very implausible. Five thousand persons. 
in the summer of 1944 represents one convoy. Subtracting those 
directed to Krematorien Il, Ш and V, there would remain less than a 
200-300 people. The throughput of the cremation ditches cannot be 
verified and hence cannot be taken into account. 


Disregarding this matter of figures, the account describes a 
particularly gruesome episode in the history of the extermination: that 
without Zyclon-B. Even though it may sound shocking, death by 
gassing was used as a relatively «humane» method of mass execution. 
The SS were so aware of this that «special treatment» without gas was 
in their eyes wrong. The anecdote taken from Н. Langbein's «Der 
Auschwitz Prozess», Volume 1, page 88, is by the author himself, 
speaking as a witness: 


in 1944, cla wore trown alve into he big fes that were burning near. 
ne Krematorion (and Bunker V). We heardthatin the main camp and told 
ne garrison doctor. Doctor WIRTHS refusa to believe те. He went to 
"Birkenau to check. When I came to write at his dictation the next day, he 
‘simply sad: «twas an order of Camp Commandant Hoess.» was ivan 
because hve was no longer enough gas». 


In connection with this lack of gas there is a letter preserved by 
the CDJC in Paris, ref. CDXLV-8 (copy) of 8th February 1945 
(reasonable date in view of the transmission delays), requesting the 


from American prisoners for use in the fight against lice in Auschwitz, 
because Zyclon-B could no longer be used for normal disinfestaion 


purposes, the little av 
purposes. 


ilable being earmarked for extermination 
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Document 9 


‘Sketch by David Ole dating from 1945 and representing Bunker V in summer 1 
reactivated and operating as э gas chamber. 


“This mental snapshot drawn by Р. Ole в а view of the southwest comer of Bunker V (Of 
Drawing 1 have shown in red doned ines the angle of view for this pictum] 


Inexact details: 


ture of the terrain, Reacting against the monotonous 
Birkenau, David Oltre, in some of his drawings, hag 
introduced a hilly landscape, clearly for artistic reasons only. 


The orientation of the hut on the right. We we should see the ent 
not the side. 


e right is probably a reminder: 
Bunker 1, which no longer existed in 1944. 


Exact details: 


‘The relative positions of the ditch, Bunker V and an undressing 
are well respected though they are shown somewhat 100 d 
together. 


for introducing the gas 
io correct 


The hut is of the stable type. 


Part of the north-west wall was indeed set back as shown by the rl 
but in the reverse direction. 


This scene recorded a year after the events by D. Olère is of such remarkal 
precision as to be almost as good as a photograph. 


State of the site at the liberation of the camp, as recorded by the 
Soviet Commission 


The two drawings [Documents 10 and 11] presented come from the Moscow «Oc- 
tober Revolution» Central State Archives. The references are not known. They were 
drawn at the beginning of March 1945 by a Pole for the Soviet investi 
sion that started work immediately on the liberation of the Auschwitz camp. 


The first drawing [Document 10] is an overall plan of the western part of K.G.L.. 
Birkenau, where there were six extermination points: Krematorien Il, III, IV and V 
and Bunkers 1 and 2/V. While the location of five of them, of which ruins remain, 
is physically defined, this is not the case with Bunker 1. The drawing locates it 
ately seven hundred metres northwest of B.A Ш. Present knowledge would 
it rather in the proximity of the northwest comer of B.A Ш and the 
location of its cremation pits would be in the wood which borders it to the west as 
shown on the drawing. Entirely dismantled by the SS, Bunker 1 can no longer be 
precisely situated, 


The second drawing [Document 11} shows in detail the area around Bunker 2/V. 
lts four gas chambers are shown as running southwest/ortheast, whereas in reality 
the remains of the foundations and the drawing attached to Szlam[y] Dragon's 
deposition of 10th May 1945, indicate southeast/northwest. It seems that the 
‘draughtsman made an error of orientation, Today, of all this there only remain the 
‘original foundations of the house that was fitted with four primitive gas chambers and 
the cement outlines, built by the Auschwitz Museum to show the location of the two 
undressing huts. The drawing shows a cremation ditch of 30m? (7m long by 4.3m 
wide) as having been in activity. The survey, made а little more than a month after 
the liberation of the camp, faithfully records the state in which the premises were 
abandoned, Not having been destroyed, except for the house that had contained the 
раб chambers, he installation was almost certainly as it was іп the summer of 1944, 
at the moment of the Hungarian extermination, when it was designated Bunker V. 


"This document makes it possible to appreciate the validity of Chapter Thirteen 
of «Auschwitz: a Doctor's eyewitness account» by Dr. Miklos Nyiszli. Nyiszli 
slightly overestimates the distance separating Bunker V from Krematorium V (his 
«number four»), five or six hundred metres instead of three or four hundred metres. 
He correctly describes the path for getting there, the clearing surrounded by the forest 
with, in the centre, the old farmhouse then used as an undressing room. An auxiliary 
means of extermination, Bunker V was according to Nyiszli, used only to eliminate: 
«The surplus from the Jewish ramp... hat is, those for whom there was no room in 
the four crematoriums», a surplus representing «a terrified crowd of about 5,000 
souls», led in groups of three to four hundred at a time into the house to undress, the 
victims emerged naked and were propelled towards two pits «fifty yards long, six 
yards wide and three yards deep», killed by a shot in ће back of the neck and thrown 
into one of the two pits. While these murders without gassing and the sequence of 
operations are confirmed by other witnesses, the fact remains that Nyiszli's figures 
are worrying. 


Nyiszli considers that the «surplus of a convoy» was 5,000 people, while this 
‘number represents in fact the greater part of a single convoy (the average being 5.400), 
Part of this number would be declared fit for work and enter the camp, while those 
declared unfit were destined o die. Krematorien I and Ш could «absorb» about 3,000 
«unfit» per day; Krematorium V about 1,000; the rest or «surplus» were sent to Bunker 
2/У. А «surplus» would more probably be 200 to 300 people. If the state of the site 
оп 3rd March 1945 corresponded to that of summer 1944, which is more than likely, 
the TWO ditches of 300m? described by Nyiszli, would be reduced to A SINGLE ONE 
of 30m: A pit ofthis siz is more compatible with the incineration of 20010 300 people 
than 5,000. 
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"Translation of inscriptions: (ор to bottom and left o right) 


PLAN D'ENSEMBLE/Plan of the area: 
Location of the Krematorien, gas chambers and corpse incineration ditches 


Scale 1:5000 
Scale 1:10000 


EXPLICATIONS/Key: PLAN DE SITUATION/Location drawing 
1: Krematorium 


2: Gas chamber 
3: Corpse incineration site Auschwitz, 3rd March 1945 


Hatched areas: incineration zones 
Dotted areas: marshland 
Trees: wooded areas 


РАЙОН РАСПОЛОЖЕНИЯ 
ГАЗОВОЙ КАМЕРЫ №2 И KOCTPOB ДЛЯ СОИСЖЕНИЯ TP:/TIOB. 
з Bnprenay 
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Abri contre les bombos. // 
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ZONE D'IMPLANTATION DES CHAMBRES A GAZ No 2 ET FOYER D'INCINERATION DES 
CADAVRES A BIRKENAU/ 

Overall plan showing the location of gas chamber [Bunker] No.2 and the associated corpse 
incineration sites at Birkenau 


Chemin par lequel arrivaient de la rampe du camp les gens, [transportés] par chemin de fer, pour 
ёге imoxiqués/Path by which people arriving by train at the camp «ramp» arrived to be gassed 
Baraques ou se déshabillaient les gens les uns aprés les autres avant de pénétrer dans la chambre 
à gaz/Huts where people undressed one after the other before entering the gas chamber 
Abri contre les bombes/Air raid shelter 

- Роме près de l'abri anti-bombe/Post near the air raid shelter 

- Bassin [Fossel/Cremation pit (30m) 

- — Poste/Post 

- Arbres/Trees 

- Chambre à gaz divisée en 4 parties/Gas chamber divided into 4 parts 

= Souches [d'arbres)/[Tree] trunks 
Barrière/Barrier 
Bois de chauffage pour le foyer/Fuel wood for the cremation pit 
Endroit ou les allemands brúlaient dans des foyers les cadavres intoxiqués des chambres à gaz/ 
Area where the Germans burnt the corpses from the gas chambers: 5,900m? 

Ехесшё [parlDrawn [by]: [signature] 
Auschwitz, le 3 Mars 1945/Auschwitz, 


3rd March 1945 


THE UNDRESSING HUTS OF BUNKER AN 


V/ Testimony of Filip MULLER 


Extracts from «Trois ans dans une chambre à gaz d Auschwitz» (Three 
years in an Auschwitz gas chamber] by Filip Müller, editions Pygma- 
lion/Gerard Watelet, Paris 1980. 


Page 169: 

n Bunker 2, now renamed Bunker V - an ой whitewashed tarm separated 
‘rom he camp by a Hio wood there was also great activity. Nobody could 
imagine hat in this county house, peacelul and ordinary, thousands ol 
people wouid bo exteminatd by gas. Kommandos of prisoners of a rades, 
epes metal workers, road ters, succeeded in less tan a yaar [is 
must be an отог a month would be more accurato] i geting Pis nsataton 
ofdeathoperatonal- 


Page 180: 
A low days later ho had tree more crematon pis дир behind 
— V. Ho тез had Ne pis at hs disposal Per now. Fremen, 
eoklarmstuatedioe westofKrematoóen Vand V, which hed abeady. 
boon used as an extermination stain 1942, was brought back nto service 
under ne desgnaton Bunker Vand four crematon pts were aug near De 
four rooms serving as gas chambers. The undressing rooms in which he 
ist төс cones before Deng gassed were Fans 1o Free wooden 
hats. Thro were по longor any rumen cos hooks or oer cam age 
in the tor of signs or any other attempt io misioad -= 


offer this account by F. Müller for what it is worth. Much too 
late, thirty six years after the event, it is at the limit of credibility. Filip. 
Müller is an important witness, but in chosing to describe material and 
precise facts in a book and in 1979 (Ist German edition) he has 
accumulated errors, thus making his account historically dubious. The 
best approach is to read it as а novel based on true history. 


SS man Bóck's testimony 


Extract from «Der Auschwitz Prozess» [The Auschwitz Trial] by 
H. Langbein, Volume 1, page 74: 


A comrade of Hölblinger, another member of the SS, 
accompanied him one day in the vehicle to the... [Bunker]. [His 
name was Böck]. 


Deputy Judge Hummerich: «Were you presentata gassing operation one 
dy". 


Bück: -Yes, was one evening. | accompanied the driver Hablnger. А 
‘transport had arrived кот Holand and the prisoners had 1o jump rom the 
wagons. They were wel-of Jews. There were women with Persian turs. 
They arrived by express tran. [They disembarked at he -Jewish ramp- at 
‘Auschwitz station, not drecty at Birkenau. This account concerns 1942]. 
The trucks wore aready ther, with wooden steps belore them, and the 
 paopleckimbad aboard. Then hey al started of. nthe pace where Bikanau 
once stood, here was олу a lang farmhouse (Bunker 2), and beside tour 
о fve big huts. Inside, he people were standing on clothes which were 
‘bulking up on the foor. The -Blockführerblock leader- and the 
"Unterscharfüversergeant« carrying a cane were there. Hobinger said 
оте: -Lers go over here now». There was a sin: to disintection-. He 
sa -You se, уте bringing chicran now. They opened the door, Prev. 
!5echidrn in and closed the door. There was a erbe cry. A member of 
{he SS imbad on he roof. The people went on суйуу lor about on minutos. 
Then the prisoners opened the doors. Everything was in disorder and 
contorted. Heat was given oft The bodies were loaded on а rough wagon 
and taken toa dich. The next batch were already undressing in he huts. 
Atter hat Lido look at my nile oc ош woeks ~= 


Comments of Bóck's testimony: 


There is only one clue to show that the scene took place at 
Bunker 2: «a long farmhouse». In this type of account, this is already 
a good deal. SS Böck seems to have been a decent enough man. The 
gassing of children upset him so much that he saw the SS medical 
orderlies «climb on the roof» (they did not climb so high) and did not 
look at his wife for four weeks. Not everyone is cut out 10 be an 
executioner: Hermann Langbein writes: 


-Böck в те олу SS witness who demonstrated sincere aversion beore 
Pecout- 


| would just ask one question: «How many gassings did Böck see?» If 
бе saw only the one he described before the court, it is not so surprising 
that his «aversion» should remain intact. 1f he had been forced by his 
duties to see them regularly, his attitude might have been different. It 
is all too easy to become hardened. 
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West-cast view of the site of hut 1 on Drawing 1. Upper left, at a distance of 300 metres, the 


Zentral Sauna disinfestation installation [75]. 


Document 14: 


Looking south-cast from the acces 
path over the site of hut 2 of Drawing 
1. On the left is hut | and in the 
backgkround the Zentral Sauna [ZS]. 


«Stable» type huts were erected in summer 1942 and remai- 
ing 1943, serving as undressing rooms for the 
people destined for the gas chambers of Bunker 2/V. After 
they were dismantled in 1943, the SS had new ones erected 
in summer 1944 for the same purpose. It would appear that 
the number of huts in 42-43 was different from 1944, but in 
any event there were either two or three. The photo shows 
two concrete outlines symbolising these huts built by the 
Auschwitz Museum and based on the declarations of 
S. Dragon. In the foreground, the access path {labeled 
chemin d'accés] to the installations of Bunker 2/V for those 
‘coming from the Birkenau ramp. 


HISTORY OF KREMATORIEN П & Ш 


Design - Construction - Utilization - Destruction 


The sections «Design» and «Construction» will be dealt with 
chronologically, as in the «Kalendarium der Ereignisse im Konzentra- 
tionslager» [Calendar of events in the concentration camp] by Danuta 
Czech, certain items of which are incorporated in the present text. The 
documents on which the argument is based either accompany the text 
ог appear in the annex of documents, Thus, everything set out here, 
frequently as the result of extensive study presented separately in 
annex, reflects our present state of knowledge concerning these buil- 
dings. 


‘The «Utilization» section takes the form of a guided tour in the. 
ruins of Krematorien I1 and Ш and refers the reader to the excellent 
testimony of Henryk Tauber [Part III, Chapter 3] for further details. 


Krematorium I1 functioned as a homicidal gas chamber and 
ration installation from 15th March 1943, before its officially 
coming into service on 31st March, to 27th November 1944, annihi 
ting a total of approximately 400,000 people, most of them Jewish 
women, children and old men. 


Krematorium Ш was used in similar fashion from 25th June 1943 
to 27th November 1944, killing about 350,000 victims. 


‘Thus approximately three-quarters of the Jewish victims of KL. 
Auschwitz- Birkenau were gassed and reduced to ashes in these two 
buildings. 


PART TWO 


CHAPTER 5 


KREMATORIEN II AND III 


Plans, construction and general study 


Complete history of Birkenau Krematorien II and III, 


covering their design, construction, utilization and destruction 


DESIGN AND IMPLANTATION IN THE POW CAMP 


The main orders issued by Himmler as a result of his visit to 
Auschwitz KL [Concentration Camp] on Ist March 1941 were that the. 
Stammlager [main camp] should be extended to receive 30,000 priso- 
ners and that a camp should be built at Birkenau to hold an expected 
100,000 Soviet prisoners of war. 


The Camp Commandant, Rudolf Hoess, despite all his good will 
as an old Party Member, was technically incapable of undertaking and 
‘completing such a task, but nevertheless the extension of the Stammla- 
ger was begun in summer 1941, using bricks from the demolition of the 
Zasole district, situated immediately to the north of the KL. 


In order to build the Birkenau POW Camp (Kriegsgefangenen- 
lager or KGL), Amstgruppe C (Bauwesen/Construction) of the SS 
Wirstschaftsverwaltungshauptamt or SS-WVHA [SS Economic and 
‘Administrative Main Office] in Berlin detached SS Captain Kari 
Bischoff as Sonderbauleiter [Special Head of Construction} later to 
become «Leiter der Zentral Bauleitung/Head of the Central Construc- 
tion Management» of the Auschwitz region. 


‘The first plan of the KGL was produced on 7th October 1941, 
‘drawn by Fritz Ertl, then an SS Corporal, and approved by Bischoff on 
the following day [Document 1]. The camp comprised three parts: a 
‘Quarantine Camp (the future B.I) containing a «Leichenhalle/Corpse 
hall» and two internment camps (Camps I and I, whose total area was 
ıa little greater than that of the future В.Ш). There was no plan for a rail 
link with the nearby Auschwitz station. A week later, on 14th October 
1941, a second plan was produced [Document 2] on the same basis as the 


earlier one, but this time including barracks for the SS guards to the cast 
anda double track railway running from the station and ending between 
Camp 1 and the Quarantine Camp, still equiped with a «Leichenhalle» 
Lo serve аз а morgue 10 store corpses before their transfer 10 the 
Stammlager for incineration in the crematorium there. 


With an overall total of 130,000 persons expected for the 
Stammlager and KGL together, it was foreseeable that the two or three 
2-muffle furnaces of the single existing crematorium (i.e. 1 muffle for 
22,000 or 32,000 prisoners) would prove insufficient. At the end of 
October 1941, Bischoff had a conversation with Kurt Prüfer, Chief 
Engineer of the «Krematoriumbau» department of the firm Topf & 
Söhne of Erfurt, concerning the construction of a new crematorium in 
the Stammlager (behind the existing one), the new building to have a 
furnace room with five 3-muffle furnaces, two «Leichenkeller» [base- 
‘ment morgues] and a dissecting room, all these rooms being ventila- 
ted (having air extraction systems). The components for the furnaces 
were to be delivered within three months [Document 3]. This would 
bring the number of muffles for the two camps up to 21, or roughly 1 
‘muffle for 6,000 prisoners. This plan for a new normal crematorium 
implied the temporary storage of the KGL dead in morgues in Birkenau 
before cremation in the Stammlager. 


The Drawing Office of the Bauleitung produced three plans for 
this project in November and December 1941, entitled «Neubau- 
Kremat[orium]» and numbered 870 (elevation), 871 (ground floor 
plan) and 875 (fumace installation). 


Bauleitung drawing 885 of Sth January 1942 [Document 4] showed 
a further extension to the KGL, now planned for a probable population. 
‘of 110,000 1o 120,000 prisoners. Camps Land П were extended, to reach 
their final dimensions, those of the second and third construction stages 


(В. and В.Ш). The Quarantine Camp still contained its «Leichen- 
halle» in the northwest corner. In addition, Camp 1 now contained in 
the west a «Verbrennungshalle/Cremation hall» with FIVE «Leichen- 
hallen». Camp Il was given similar installations. Though the incine- 
ration capacity of these «Verbrennungshallen» is not known, it must 
have been very limited in view of the disturbing number of storage. 
morgues planned (ten), probably half-ungerground structures as were 
later the Leichenkeller of Krematorien П and Ш. 


The Quarantine Camp Leichenhalle (appearing on the drawings 
‘of Th and 14th October 1941), was drawn in detail by the Bauleitung 
at the end of 1941 under drawing number 785, entitled «Leichenhalle 
KGL». A second drawing, no 812, «Leichenhalle für das KGL» is 
probably connected with this, unless it shows one of the ten corpse halls 
{appearing on drawing 885) from which another drawing, 1040, 
"Leichenhalle für KGL» was probably derived. The drawing of the two 
«Verbrennungshallen» was also produced in January 1942 under the 
number 879, «Vorschlag zur Errichtung eines prov. Krematorium 
KGL» [Proposal for the construction of a provisional POW Camp 
crematorium). Unfortunately, however, although we know the num- 
bers and titles of these drawings, it is impossible to make use of them 
їп compiling the history of the camp. for none of them has yet been 
found. 


The multiplication of «Leichenhalle» in this prisoner-of-war 
‘camp remains incomprehensible, for it contradicts the existence of the 
‘camp itself: either an infrastructure was to be created to house Soviet 
prisoners, or they were to be killed rapidly, in which case there was no 
need for a huge internment camp. The majority of the some 12,000 
‘Soviet prisoners who were actually sent to Auschwitz died during the 
construction of the Birkenau Quarantine Camp (the future B.D), before 
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even starting on Camps 1 and II (the future В.П) where the ten 
«Leichenhallen» were to be. The fact remains that the drawing of these. 
ten corpse halls is inexplicable without additional documentary evi- 
dence, unless they are in some way connected with the creation of 
Bunker 1, located in the immediate proximity, though this link is 
tenuous, as we shall see, 


During January 1942, Bunker 1, situated in the vicinity of the. 
northwest comer of the future BL was in fact created. It was an old 
Birkenau farmhouse roughly converted into two homicidal gas cham- 
bers. Bunker 1 was not planned as an extermination installation (which 
it later became), but as a crude experimental station for studying the 
possibilities for the rapid extermination of numbers of people through 
making them inhale toxic gas. The product selected, hydrocyanic acid 
fixed оп a porous substrate, was marketed under the trade name 
«Zyclon-B» as a disinfestation agent. It could therefore be ordered in 
the normal way from civilian firms manufacturing or distributing it, 
without attracting the type of attention that would have been inevitable, 
for example, with orders for suffocating gas of the «Green Cross» type. 
The method adopted stemmed directly from the destruction of insect 
and animal vermin using the gaseous phase of the Zyclon-B in an 
enclosed space (for example when delousing clothing) or in buildings 
infested by vermin such as bugs, mosquitos, lice, fleas, rats and mice. 
Because the lethal dose for humans was not known, the SS had made 
a botched trial gassing in the basement of Bunker 11 of the Stammlager 
‘on 3rd, 4th and Sth September 194 the victims being 850 Soviet POWs 
and other prisoners. It was subsequently seen to be more convenient to 
gas people as required in the very place where all corpses inevitably had 
togoeventually: the morgue of Krematorium I. But rials to perfect the 
technique could not be carried out in this crematorium attached to the 
camp, hence the idea of establishing Bunker 1 in an isolated location 
‘on the edge of the Birkenau wood. It was very little used, if at all, for 
the extermination of prisoners found unfit for work after selection, up 
to 4th May 1942 [according to Danuta Czech’s «Calendar of events»), 
and its use for the extermination of Jews without prior selection did 
not begin before 12th May 1942 [according to the «Calendar», but 
‘contrary to what is stated there, И seems to have been practised from 
January 1942]. 


The Bauleitung Drawing Office, headed by SS Second Lieute- 
nant Walter Dejaco, continued work on a new crematorium for the 
Stammlager and between 15th January and 3rd February 1942, the 
following drawings were completed: 935 (west elevation), 936 (north 
elevation), 937 (east elevation), 938 (south elevation), 933 (ground 
floor plan), 934 (furnace and chimney sections), 932 (basement) and 
980 (roof frame) [see these drawings in annex]. Dejaco had met his 
deadline, as less than three months had passed since Bischoff's order 
of 22nd October 1941. 


According to a tracing of the KGL and its surroundings on a scale 
of 1:10,000 [Document 5), the гай link between the camp and Auschwitz 
station appeared as at 4th February 1942 to be planned with no 
extermination of the Jews in mind, for there was no crematorium 
planned inthe vicinity. The future B.I was half completed. The cleared 
sector to the north corresponded to the dimensions of the drawing of 
14th October 1941, but a new extension zone to the north was outlined, 
considerably larger than that appearing on drawing 885. To the east, 
the extension of the Stammlager continued apace, with an expanding 
industrial zone. 
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On 12th February 1942, two 3-muffle fumaces were ordered from 
Topf & Söhne for the KGL [Document 6). Iis likely that each furnace 
was to be installed in a Verbrennungshalle (which appeared on drawing 
885), which for the planned 110,000 to 120,000 prisoners meant one 
тше for 20,000 people. The Topf three-mufflefurnace had been de- 
signed at the end of 1941 by Chief Engineer Kurt Prüfer [Document 7]. 
What Prüfer had proposed to install in Birkenau was the firm's very 
latest product and the fruit of his own efforts. The throughput of this 
prototype furnace, which had not yet been tested, was expected to be 
225 cremations per day, which made the theoretical total daily capacity 
of the two Verbrennungshalle 450. 


However, on 27th February 1942, as the result of a visit by the 
Head of Amisgruppe C of the SS-WVHA in Berlin, Dr Ing Kammer, 
it was decided that the new crematorium with five 3-muffle furnaces 
planned for the Stammlager would in fact be installed at Birkenau KGL 
(which would then give 1 muffle for 7,500 prisoners) and the order of 
12th February for two 3-muffle furnaces was cancelled, a decision that 
was bound to upset Messrs Topf, and above all Prüfer, who received a 
commission on the sale of his furnaces. 


Topf naturally wanted to be compensated for the technical and 
commercial work already done for the order for the two 3-muffle 
fumaces, the cost of which they estimated at 1,769.36 Reichsmark. 
This sum was requested from the Auschwitz Bauleitung in a letter of 
11th March 1942 [Document 8]. After having confered on 25th March 
1942 with SS Major Wirtz (Head of Office C Ш [Technical Tasks}, one 
of the six sub-divisions of Amtsgruppe C). Bischoff diverted the two 
3-muffle fumaces to «another» use. (This destination is not known, but 
there would appear to be only two possibilities: either installation in the 
‘Stammlager to replace the new crematorium now transfered to Birke- 
nau, or another installation at Birkenau, associated with the homicidal 
activity to come from Bunker 1 in May and then Bunker 2 at the end 
of June.) Bischoff subsequently requested Wirtz, in a letter of 30th 
March 1942 [Document 9) о inform Topf of this, in order to «clarify the 
situation». This was done on Sth April 1942, suppressing the expenses 
claimed by Topf, but the firm found the procedure somewhat high- 
handed and the dispute did not end there. In June 1943 Topf again 
approached the Bauleitung to claim their money. and Bischoff, thin- 
king the affair had been settled since 8th April 1942, immediately 
refered it to the Head of Office C Ш of the SS-WVHA in Berlin, since 
the origina decision to cancel the two 3-muffle furnaces had come from 
him. The outcome of this dispute is not known (letters of 3rd June and 
100 July 1943 [file BW 30/34, pages 34 and 20). 


The decision of 27th February 1942 to transfer the new cremato- 
rium meant that the drawings of the «930 series» had to be modified 
slightly to reflect the reorientation of the building to suit the new site 
in Birkenau. The four elevation drawings, 935, 936, 937 and 938 were 
combined into single one, bearing the number 936. The marshy nature 
of the land at Birkenau also meant that the planned cellars (Leichenkel- 
ler) had to be raised to a semi-basement configuration. This led to 
drawings 1173 (reuse of the earlier drawing 935, reoriented to the south 
and completed by a sectional drawing of Leichenkeller 1), 1174 
(unpublished) and the addition to drawing 934 of sectional drawings of 
Leichenkeller 1 and 2 [see these drawings in annex]. Asa result the 
dates of 15th January attributed to drawings 936, 1173-1174, 23rd 
January for 932 (second version) and 27th for 934 are all incorrect 


because they were not modified because of lack of time or some other 
reason. These drawings must have been modified for the most part in 
April 1942, and perhaps some were completed early in May. In fact the 
drawing of the foundations, 1301, which necessarily had to take 
account of the nature of the soil, was produced on Sth May. The 
correction sheet to foundation drawing 932 was produced on 14th 
May, last date in the first modification of the 930 series, for drawing 
1311 «rectfies» one that was already almost entirely redrawn. 


Between April and June 1943 there is a historical «рар» in the 
Bauleitung correspondence concerned with the Birkenau crematorium 
which makes it impossible to give precise answers to the following 
questions: 


- Wien was the decision taken to modify the crematorium for 
criminal ends by installing a gas chamber in Leichenkeller 1 and 
an undressing room in Leichenkeller 2 (the only initial indication. 
known being drawing 1300 of the drainage system of the buil- 
ding, dated 18th June 1942)? 


- Why was the сай for tenders for the construction of the future 
Krematorium I issued о civilian firms in July 1942, a very late 
date in view of progress with the «resettlement of the Jews» which 
meant that convoys were already arriving in Auschwitz? 


On Sth June 1942, a civilian civil engineering firm, Huta of 
Kattowitz, working on the construction of B. in Birkenau, produced a 
1:2000 drawing of the POW camp [Document 10] showing the location 
of the (narrow gauge) railways used to transport building materials. 
This drawing contains an apparent contradiction: to the west of ВІ, 
there was a branch running towards the area occupied by the future 
Krematorium II, whereas to make this drawing Huta had used Baulei- 
tung drawing 885 (with to the west of Camp Та Verbrennungshalle and 
five Leichenhallen) which did not have a crematorium, This apparent 
premonition is explicable in view of the fact that Krematorium II 
appeared on a Bauleitung drawing of the POW camp dated 6th June and 
Huta, in direct contact with the SS, could not fail to be informed of this. 


А 1:2000 drawing of Birkenau POW camp showing the contours 
of the ground for construction stage П [Document 10a] shows 
Bauabschnitt (construction stage) 1 in the final phase of evolution, 
having reached йз final form, the double-track railway, B.I in its final 
form and В.Ш, identical to В.П, giving a total capacity of 140,000 
prisoners. Construction stages П and Ш now had only TWO Leichen- 
hallen each, without Verbrennungshalle but with, in the westem 
extension of ВІ, ONE crematorium with five 3-muffle fumaces (the 
future Krematorium I) apparently for «normal» use (1 muffle for 9300 
prisoners). This drawing, without an identification block, came from 
the Bauleitung Drawing Office, where it was produced in early June 
1942, a date that can be established by comparison with a similar 
drawing of the POW camp showing the three construction stages, the 
double-track railway, and a single crematorium (the future Kremato- 
rium ID, signed by Bischoff and dated 6th June 1942 [PMO neg no 
10263). 


‘On 18th June 1942, prisoner 17133 drew a plan of the drainage 


system forthe new POW camp crematorium, Bauleitung drawing 1300. 
This number puts the drawing at the beginning of May, whereas it was 
dated mid-June and checked on 9th July by Eggeling and Tófferl and 
approved by Bischoff the following day. This drawing, of a technical 
nature, required two months of work because it was necessary to carry 
‘out studies and measurements on the ground in Birkenau and the 
intervention of two Bauleitung specialists, constraints which perhaps 
explain the time taken, unless this was due to the modifications made 
to Leichenkeller 1. This is the first drawing to contain a criminal 
element, for the drainage of Leichenkeller 1 (the future gas chamber) 
is now separated from that of the rest of the crematorium, whereas there. 
had been just a single drainage system on the earlier basement drawing 
922. 


A second farmhouse, three hundred metres west of the future 
Zentral Sauna», was crudely transformed into four small homicida! 
gas chambers, parallel to опе another, which came into service on 30th 
June 1942 under the designation «Bunker 2». The arrangement of the 
gas chambers was directly inspired by that of the Zyclon-B delousing 
chambers installed by civilian firms. 30th June 1942 marks a turning 
point in the history of Birkenau, for while there may have been some. 
‘extermination of Jews before this, it was on an ad hoc and totally 
improvised basis, whereas henceforth it was to be carried out on ап 
industrial basis. This was perhaps not always true in practice, but it was 
certainly the intention of the SS, who between early July and mid 
August 1942 launched a programme of FOUR crematoriums with 46 
incineration muffles, without counting the 6 already existing 
Krematorium 1, for a present and existing total of 20,000 prisoners, ог 
1 muffle for 400 people. Of course, this calculation is incorrect to the 
extent that it divides the existing number of prisoners, without adding 
those planned to come, by the number of existing and planned crema- 
tion тийе, but it does perfectly illustrate the criminal nature of the 
‘multiplication of crematoriums. It suffices to imagine a village of 4,000 
inhabitants with its church in the centre and beside it a crematorium 
equipped with three 3-muffle furnaces as they existed in Birkenau. The 
installation would have human fuel for scarcely a week of operation. 
We need not dwell on this picture. 


It may appear surprising that the «Industrial» extermination of 
Jews at Auschwitz-Birkenau was planned and put into practice so ше: 
planned between June and August 1942 and actually implemented. 
between March and June 1943 by the entry into service of the four. 
Krematorien. For from the standpoint of criminal technique, the 
massacres of the Jews perpetrated in the late summer of 1941 were 
rudimentary and unorganized trials (those carried out by Eiansatzgrup- | 
pen A, B, C and D in the Soviet Union; the mobile gassing trucks in the 
Eastern territories; lastly the trucks at Kulmhof [Chelmno on the Ner] 
in December 1941), likely to be stopped at any moment under the 
pressure of internal or extemal events. It was not until the second. 
quarter of 1942 that the «production line» stage was reached, irrever- 
sible and practically official in the leading circles of the Reich and the. 
‘extermination regions: Belzec (17th March 1942), Sobihor (17th May 
1942), Treblinka II (June or July 1942, depending on the source). 
Lublin-Majdanek (September 1942, a date that would probably be 
revised to considerably later if a serious study of its gas chambers werê 
to be made). In this tight chronology, Auschwitz-Birkenau would be. 
placed in late June/carly July 1942. 


Document 1 
[PMO fle BW 21, neg ro 2113811] 


LAGEPLAN DES KRIESGEFANGENENLAGERS-AUSCHWITZ OS] 
‘Situation plan of Auschwitz POW Camp, Upper Silesia 


Sonderhuucitung für die Emehtung eines Kreigsgefangenenlagen der 
"Waffen SS in Auchvit OS) 

¡Special Construction Management for tbe erection of a Waffen-SS prisoner 
‘of war camp in Auschwitz, Upper Silesia 


мыёмаыземе 1:2000 
 GereichneuDrawn 7/1041 by SS Corporal Ent 
— Approved 8/108] by SS Captain Bischoff 


Translation of inscriptions: 


Erläuterung/Key: 
Unterkunftsgebäude/Accommodation building 
Wirtschaftsgebäude/Administration building 


Waschbaracke/Ablution block 
Reviergebiude/Sick quarters 
Entlausungsgebiude/Delousing building 
Leichenhalle/Corpse hall 
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Document 2 
PMO fle BW 22, neg no 211352] 


LAGEPLAN DES KRIEGSGEFANGENENLAGERS- AUSCHWITZ OS/ 
Station plan of Auschwitz POW Camp, Upper Silesia 

Sondertuulitung für ie Emichtung cies Kreipsgefanpenenlgers der 
affer SS in Auschwitz 

Special Construction Management or the erection of а Waffen-SS prisoner of 
war camp in Auschwitz. Upper Silesia 


берей 15/0041 by SS Corporal Ent 
GenchnigiApproved 15/101 by SS Captain Bischoff 


Translation of inscriptions: 


Erläuterung/Key: 
Unterkunftsgebiude/Accommodation block 
Wirischaftsgeblude/Administration building 
Abortbaracke/WC block 
Waschbaracke/Ablution block 
Reviergebäude/Sick quarters 
Entlausungsgebäude/Delousing building 
Leichenhalle/Corpse hall 


{In ihe camp] 

Quarantäne Lager/Quarantine Camp 

Lager Camp | 

Lager ШСатр H 

Unterkunfte für Wachtruppe/Accommodation for 
guards 


At the beginning of July 1942, the Bauleitung invited two 
building firms already working on the construction of the POW camp. 
Huta [Document 10] and Lenz & Co [Document 11], both of Kattowitz, to 
tender for the construction of the shell of ONE crematorium (the future 
Krematorium П) at Birkenau [Document 12] 


On 13th July 1942, Huta submitted its tender at a pri 
133,756.65 Reichsmark, a price which was to undergo several modifi- 
cations (described in detail below). On 15th July, Lenz & Co refused 
Lo tender on the grounds of labour shortage. 


Оп 17th and 18th July 1942, Reichsführer Himmler visited the 
Auschwitz- Birkenau complex for the second time. On the 17th he 
‘witnessed the complete process of a «Sonderaktion/special action» 
[Document 1211] on a Jewish convoy: he saw the 
ofthe latter in Bunker 2 and the removal of their bodies which were then 
buried in mass graves. In recognition of his untiring activity in the 
development of the camp, SS Major Hoess was promoted toL 
Colonel. Hoess was in luck, for only five days after Hi 
departure he had to decree by Komandanturbefehl 19/42 of 23rd July, 
a state of «Lagersperre/isolation of the camp» because of an 
‘outbreak of typhus. Disinfestation and delousing measures were 
stepped ир. 


Оп 29th July 1942, the Bauleitung awarded Huta a contract worth 
133,756.65 RM for building the shell of the new crematorium at 
Birkenau [Document 13]. Two mirror-image buildings were in fact 
‘constructed, but no known document mentions a second order or its 
date. Huta themselves were to prepare the site and erect the shell of the 
building: brickwork, facings, floors, concrete and reinforced concrete, 
for 116,366.65 RM while the damp-proofing work was subcontracted 
10 Vedag ata price of 17,390 RM. The Huta price amounted to scarcely 
more than one fifth of the total price of a crematorium: Krematorium 
ML cost $54,500 RM and Krematorium П probably 646,000 RM before 
inspection [BW 30/43, page 29)). Other contracts were subsequ 
awarded: construction of two chimneys (Messrs Robert Kochl 
supply of ten incineration furnaces, the ventilation systems and t 
corpse lifts (Messrs Topf & Sons, who received 110,000 RM per 
crematorium): design of the roof frame (Messrs Konrad Segnitz) before 
supply and erection of roof frames and covering (Industrie-Bau AG, 
who invoiced those of Krematorium Ш at 9,418.04 RM); drainage 
work (Messrs Karl Falck) [see list of enterprises in annex]. 


Huta subsequently recalculated its estimate (including the work 
to be subcontracted to Vedag) and arrived ata total of 140,795.65 RM, 
Which was reduced by the Bauleitung to 115,832.90 RM (half of the 
saving being achieved under «bricklaying» where the SS provided 
their own prison labour). After some negociation, on 7th May 1943 
Huta claimed 120,443.16 RM for Krematorium If and an identical sum 
for Krematorium Il. After a new agreement had been reached between 
the partes, the accounts were closed on Ist November 1943 at а sum 
of 119,007.23 RM for Krematorium II (or a 12% reduction on the 
original tender), Of the 120,443.16 RM claimed for Krematorium II. 
the Bauleitung accepted only 116,532.69 RM (or a 15% reduction on 
the agreed price), which was claimed by Huta on Ist November 1943, 


tg 
Arie, n5 1/41 тө. 2 
mu von Topf-Dreimuffelöfen, Bemgsuganlagen und Mille 

ii , Mauleiter K.Bisohoff und Тыа 
— Besprechung swischen den hiso. Muleiter 


GC OU V. BV 30 


PS, A 
Eater: 
Be Вано лала der Waffen und Polinei Auschwits nimmt фет ouf 
— swischem Ihres Herrn Prüfer unc ^em hiesigen 
MMsehoff und erteilt Maen Auftrag aufi 


da den Ofen liefern Sie die gesamte Chasot:e und 
Sowie alle gusseisernen Teiley die r hrleitung und die 

Seitens der hies, Pauleitung werden die zu den Ofen gehörenden 
rialien wie Ziegelsteine, fard, Talk und Zement und die 

men Yerankerungen geliefert, 

Für die Bestellung wird un Ihren ausführlichen Kon enancohing 
essen Preise dann dienes Auftrag zugrunie ghlegt werden, — 
dst weiterhin noch ein Fostenanschlag über die ntlüftungsaninge am 
den beiden Leichenkellern, Sezier- und Oferruum, 

Be das Projekt dringend iei, wird geteter, die Zaichmungen für des 
— und der sonstigen Папаја sofort anmufertigen und der 
Benlaiteng innerhalt 14 Tagen паказ ellen. 

Me Mefereng — Toile vu den (fen muse — 
3 Monaten geschehen, 

Та en 8 Wochen stellen Sie der hiesigen Deuleitung eines Ihrer 
War Verfügung, der Sie Puntamentertelten — 

2 ве Uber das Projekt wurden Ingen Herrn Prüfer — 

+ Gët Bach Giouen Plänen missen Bie der Bauleitung dis 
erferderlichen Schornst-ingusrschnitte und Miben 


Copy 

Correspondence register no. 715 241 Ho. 22nd October 

1941 

Subject Order for Topf 3-muffle fumaces, [suction type] forced draught instal 
lation and waste incinerator. 

Reference: Conversation between our Head of Construction, K Bischoff and your 
Herr Prüfer. 

Enclosure: 


Messrs J Topf & S 
ERFURT 


hne 


The Waffen-SS and Auschwitz Police Construction Management refers 10 the conversa 
tion that took place between Herr Prüfer and our Head of Construction К Bischoff, and 
hereby orders from you: 


5 Topf ihreesmuffle fumaces with pulsed air installation; 
2 Topf. forced-draught installations cach approx. 10,00 m' flue gas per 
hour 

1_Topf_waste incinerator, 


insulating materials as well 
ır Construction 
ces, such as 


With the furnaces you are to supply all the refractory ar 
as all cast iron parts, ducting and pulsed-air blowers, For its part 
Management will supply the construction materials necessary for Ihe fu 
bricks, sand, lime and cement and the cast iro» anchors. 


For this order we request a detailed estimate, the prices on which will serve as a basis 
for the contract. We should also like to have an estimate for the air extn 
installations for the two corpse cellars, the dissecting room and the furnace room. 


As this project is urgent, we would ask you to immediately establish the plans for the 
furnace foundations and the various flues and to submit these 10 the Construction 
Management within 14 days 


Delivery of the above-mentioned furnace components shall be within 3 months 


Within about 8 weeks you are to make available to our Construction À 
of your fitters, who will supervise the construction of the foundations. 


agement one 


Two drawings concerning this project have already been given to your Herr Prüfer, Оп 
the basis of these drawings you are to fumish the Construction Management with dat 
regarding the required chimney section and height 


Signed: 


For Second Lieutenant Janisch [copy of BW 30/27 page 27] 
For Second Licutenant Kirschneck [copy of BW 30/34, page 116] 
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then this sum was further reduced to 110,519.22 RM, with difference. 
of 6,013.47 RM that was not acceptable to Huta [the figures cited come 
from file BW 30/26]. Final settlement with Huta for the work done on 
the two Krematorien dragged on to such an extent that on 29th January 
1944 [BW 30/324, page 1] the firm had still received only 100,000 
RM for Krematorium I (he outstanding balance being 19,007.23 RM) 
and 90,000 RM for Krematorium Ш (balance 26,532.69 RM). As at 
that date, the Bauleitung owed Huta a total of almost 200,000 RM 
(equivalent to the price of Krematorium IV!) for the balance on the 
Krematorien and sundry other invoices. It was not easy to do business. 
with the SS, even when supplying them with the means to do excellent 
business with the Jews. 


In order to combat the typhus epidemic that was raging through 
the camp in August 1942, it was necessary to eliminate the vector of the 
disease, lice. The most effective delousing agent was Zyclon-B, and 
without this product it would be impossible to eradicate the disease. On 
the eve of the «Lagersperre» order, authorization was received by radio 
Lo send a S-tonne truck [offically classified as 4.5 tonnes and capable 
of carrying a payload of 4950 kg on the road and 4100 kg off-road, and 
‘with a cubic capacity of approximately 20 m'} to Dessau, tothe Zyclon- 
В production plant in order to collect «gas intended for gassing the 
camp against the epidemic that has broken out». On 29th July, 
authorization was received for another truck to go to Dessau to load 
«gas urgently required for disinfection», These two trucks would have 
brought back a maximum of 4,000 to 5,000 one kilogramme cans of. 
Zyclon-B, if this was the size chosen. On 26th August, Zyclon-B was 
Tunning out or lacking. and a Renault truck (probably a 3.5-tonne AHN) 
was sent to Des 1 for special treatment», On 
2nd October, м ll present, having reached a 
peak in September, the camp required «material for the resettlement of. 
Jews». Finally, on 7th January 1943, to keep control of the now 
endemic typhus, another truck was sent to Dessau for «disinfection 
material». These five movement authorizations are the only ones in 
‘existence that mention this type of transport. They reflect the two 
different utilization of Zyclon-B. But in what proportion? 


As we know the quantity of Zyclon-B delivered, the dose 
necessary to Kill one thousand people (according to Camp Comman- 
‘dant Hoess) and the number of people gassed during this period 
(obtained from the «Calendar») it is easy to determine the percentage 
used for each purpose over the period 22nd July to 26th August: 2103% 
for homicidal gassing and 97 to 98% for disinfestation purposes. 
‘This extremely surprising distribution totally invalidates the interpre- 
tation and presentation of these «authorizations» by the traditional 
historians, who claim that the word «disinfection» was used о «camou- 
flage» homicidal gassings and that a gigantic massacre was going on, 
ап argument supported by the «shock» image of big trucks scurrying 
back and forth between Auschwitz and Dessau, bringing back 5 tonnes 
of Zyclon-B on each trip (a quantity of 5,000 kg is enough to kill 
1,250,000 people. more than the total number of Jews sent to Ausch- 
міш). 
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The truth is that the SS used the extermination of the Jews, 
about which their superiors had a general knowledge, without being 
informed of the practical details, to hide the terrible hygienic condi- 
tions in the camp, and to cover up their enormous consumption of gas 
for disinfestation purposes. If knowledge of the disastrous state of 
affairs had reached Berlin, this would have had unfortunate consequen- 
ces for Hoess, who had recently been congratulated by Himmler and 
promoted in rank, and for his entourage. What did the Auschwitz SS. 
care, in the month of August 1942, about the twenty or thirty thousand. 
Jews killed in the seclusion of the Birkenwald forest at the cost of a 
hundred kilos of Zyclon-B, when their ówn lives were at risk and the. 
very existence of the camp threatened? It was necessary at all costs to 
stop the epidemic, which led on the 29th August to the radical and 
extremely effective solution of gassing all the sick or convalescing 
prisoners so as to get rid of both the lice AND THEIR CARRIERS. 
[«Hefte von Auschwitz 3», Kalendarium... p.55]. So the SS made the 
Jews take the blame (the usual practice) for the huge Zyclon-B 
requirements, in order not to be accused of incompetence in the running. 
of the camp and lack of control over the conditions obtaining there. 
However, this strategy was to have very long term effects because of 
the duration of the epidemic and the discovery of the sad truth by the 
igher authorities in September. That the SS should have worded two 
transport authorizations in such a way that after the war they should 
become crushing proof linking the Jews, their resettlement and special 
treatment with hydrocyanic gas, together meaning death for those 
unable to work, becomes something of a statistical miracle when we 
consider the proportions in which the gas was used: 2 to 3% homicidal 
as against 97 or 98% disinfestation. The terms used in these authori- 
zations, generally considered today to be incriminating slips, were 
deliberately used by the SS in what was a desperate period for them, 
when they were submerged by an epidemic and were trying to escape 


Inthis context of drastic disinfestation measures, Hoess signed on 
12th August 1942 a special order telling the SS to be careful after the 
gassings taking place [Document 14], because of indisposition caused by 
inhaling a very small amount of Zyclon-B. This text, which previously 
appeared to be damning proof of the existence of homicidal gas 
chambers can no longer be accepted as such. The distribution of 
FORTY TWO copies of this order, to all comers of the camp and to 
semi-civilian enterprises is proof that there was nothing whatever 
«secret» about it, and that on the contrary the gassings concerned the 
whole camp at this date. If the accident had occured at Bunker 1 or 2, 
hidden away in two small areas of the Birkenwald [Birch Wood], the. 
‘order might possibly have been worded similarly, but it would have 
been sent only to the medical service and the SS medical orderlies who 
actually used the Zyclon-B. The recommendations made in the order 
Justify some ofthe reservations expressed by R Faurisson regarding the 
handling of Zyclon-B, though we cannot accept his presentation of 
hydrocyanic acid gas, devastating by definition, as being highly 
persistent. 


Document 4 
[PMO file BW 26, neg no 2115504] 


LAGEPLAN DES KRIEGSGEFANGENENLAGERS- AUSCHWITZ OBER SCHLESIEN/ 
‘Situation plan of Auschwitz POW Camp, Upper Silena. 


Sonderbaulcitung би die Errichtung cines Keiggefangenenagen der Waffen SS in Auschwitz OS/ 
Special Construction Management for the rection of a Wallen SS prisoner of war camp in Auschwitz, Upper Silesia 


MabsatScale 1:2000 
елесте Лани 5/1/42 by SS W Uhlmer 
‘GepratuChecked 5/1/42 by SS Second 
Lieutenant (S) Walter Deja 


Translation of inseriptions: 


Erläuterung/Key 
Unterkunftsgebäude/ Accommodation block 
Wirtschafisgebäude/ Administration building. 
Abortbaracke/WC block 
Waschbaracke/Ablution block 
Entlausungsgebäude/ Delousing building 
Leichenhalle/Corpse hall 
Verbrennungshalle/ Cremation hall 
Reviergebäude/Sick quarters 
Vorrätebaracke/Stores 


Па the camp] 
Quarantäne Lager/ Quarantine Camp 
Erdanschüttung/ Earth embankment 
Lager ИСатр | 

Lager ШСапр 1 
Unterkunfte für Wachtruppe/ 
Accommodation for guards 


Document $ 
[PMO fle BW 27, neg no 2113819] 


‘Tracing, without the identification block, of KGL Birkenau, Auschwitz 
station and part of the Stammlagr. Seale 1:10,00, dated 4/2/42, 
Ке 


Document $ 
[PMO fle BW 27, neg no 2113819] 


‘Tracing, without the identification block, of KGL Birkenau, Auschwitz 
station and part of the Stammlagr. Seale 1:10,00, dated 4/2/42, 
Ке 


Document 6: 
{PMO file BW 3025. pase П 


5. Kür: 1942 


— سے 


Steis, #55 /48/2x0/8Ms 


Tromatorii rungs-Ufen E.0.L.Ansohwits 
nudi Баги. von 12.2.1942 ° 
Benge: ./. 
Anger sde 
Pixma 
Pd.TopfàsUhne, 
Erfurt 


Dweyserstr, 7/9 


Anlässlich der am 27.2.1942 stattgefundenen 
Besichtigung der hiesigen Zentralbauleitung dureh den 
Oruppenohef der Amtegruppe 0 des !—'irtschafts-Verwnle 
tungohauptantes, |-Oberführer Dr, Ing, X a n m l e г, wurde 
angeordnet, dass die für das ir natorius in Frioge= 
gefengenenlager bestellten LinlsohcrungsUfen nicht zur 
Ausführung gelangen, sondern die lt, Auftragsschreiben 
von 22,0ktober/41, Bftgb.-Nr. 215/41/Ho, bestellten 
5 Stok, DreimuffelUfen in Kriessgefangenenlager einge= 
bant werden, 

Der von der Zentralbavledtung mündlich cre 
teilte Auftrag wird daher surtiokgezcgen und gebeten, 
die Stornierung des Auftragen sohriftlieh nash hier 
zu bestlitigen, lr 


Translation: 


Correspondence register по. 5296 /42/Er/Jh Sth March 1942 


Subject Crematorium, incineration fumace for POW Camp Auschwitz [Birkenau] 
Order по 42/261/1 of 12/2/42 

Reference: 

Enclosure: - 

Messrs 


J A Topf & Söhne 
Erfurt 
Dreyserstraße 7/9 


On the occasion of the 
the Head of Amisgruppe C of the SS 


‘on 27/2/42, made to our Central Construction Management by 
:onomic and Administrative Main Office, SS Oberführer [senior 
Colonel] Dr Ing Kammler, it was decided that the incineration furnaces ordered for the prisoner of war 
сатр will not be proceeded with, but that the 5 three-muffle furnaces ordered by u of 22nd October 
1941, correspondence register no 215/41/Ho will be installed in the prisoner of war camp. 


The verbal order issued by the Central Construction Management is therefore withdrawn 
and we would therefore ask you to confirm cancellation of the order 
[Ends initials] 
[BischofP's initials} 


— conuruch 
He started work in this firm оп 6th June 1911 a a monthly 
salary of 90 RM. 


IK Prüfer personal file held in the Weimar Staatsarchiv (GDR), 
Bestand 2885) 
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а Vorartesten sowie al 
Bauvorhaben Übertragen 
"und Verwrltunsorosten in 


Ў рег Chef des Атлес 


Besnaische rechgeitete 


ges Unterschrift 
S5-Sturebennfübrer 


Fol. Auschwitz 


Documents 
{PMO fle BW 3034, page 5] 


‘Translation: 
BW 30 Krema П 

Copy/Go Sm April 1942 

Office C IU3a-4-Wi/Hel 

Subject: Auschwitz - Incineration fumace for POW Camp 

Reference: — Your letter of 11/3/42 

Enclosure: - 

Messrs 

J A Topf & Sohne 

Erfurt 


The 2 big three-muffle incineration furnaces originally planned for Auschwitz POW Camp 
[Birkenau] have been allocated to another construction project 


Ай the preliminary technical and commercial work and all the drawings are transfered to а new 
construction project, so that the operating costs and overheads to a total of 1,769.36 RM no longer 
apply 


Further details of the new construction project willbe furnished in due course. 


Head of 
Technical Tasks Office 


Signature 
SS Major 


2) Waffen SS and Police Central Construction Management Auschwitz 
3) Waffen SS and Police Construction Inspectorate Posen 

4) Wv on 

5) For file C MI/3a-4- 


For Archives 
signed] Kirschneck 
SS Second Lieutenant (S) [Specialis] 


Document 10 
{PMO fle BW 29, neg no 211350] 


Drawing by Huta Hoch und Tiefbau Aktiengesllschaf] of Katowi of the 
Quarantine Camp and Camp Tof the Birkenau POW camp, scale 1:2000, 
SC 


[The identification block has been enlarged and placed in the top right hand comer 
where there is nothing on the drawing] 


Document 10a 
PMO fle BW 24, neg no 20135] 


Bauleitung drawing with no identification block. 
‘Lageplan des KriegsgefangenenageiSiuation plan of POW 
E 

MaßstayScal 1:200 [should be 2000] 


Hobenkoten des Gelandes im Abschnitt П GKL/Ground level 
‘contour in construction stage П of POW camp. 


Probably drawn on 6/6/42 


neg no 211351111 
by Lenz & Co (Schlesische 


as received by the Auschwitz Bauleitung on Th January 


- Abrechnungszeichnung betr- 
Wohnbarackenbau im KGL Auschwitz/ 
9979? Estimation drawing of accommodation 
4 block in Auschwitz POW camp 
lin fact Birkenau) 
+ (Detaile siche Massenberechnung)/ 
ЗН; estimate) 
тт 


Fundamentp(lJan/Plan of foundations 
= Querschitt/Cross. 


i 3.) Xostervorana 2-1. 


Baha. 1401 /42/ahm 


Datta, —— intet Vos fus den oM Red do. 
Эммы chee " 3 N 


artic е 


Auslämhiehterfelde- oai. 
Unter den Heen 128 - 135 


In der Anlage werden mehfolgente Konten-Voransehläge mit der 
Bitte um Genehmigung des Vertragsabschlussee in Vorlage ge- . 
к bracht: 
1.) ste von mye яда Ambos 
"n ab u. Tiefban-Ar tien- 
storit, Se 
CE abschliessend mi 


gun Anbot * rima 
trieben Тала À 0. mm 

Katteuits, Grundmanratr.R3 

чыкт, 


ede peeves Fret vom 31.12,41 
abechlieseené mi 
samt reghtrag vom 7.7.42 mit є 
Le iere à Rre? vou 7.7.42 
. Gheehliessend 


zu 227 321.59 


vom 13.7.42 für = 
zum Anbot der 


Tate, loeh- und 7i: en 
Kei Priedrionstr.19, sbechlies- 3 


Document 121 


scription no. 108 and deposit no. 32. pages 5,46 and 47] 


Translation of page 45: 


Head 
Berlin Lichterfelde West 
Unter den Eichen 126-135 


13th October 1942 


Correspondence register no. 16093 /42/Ja/Mh 


Subject: Award of contracts for construction work in the Waffen SS 
prisoner of war camp at Auschwitz, Upper Silesia 

Reference: None 

Enclosures 14 

SS Economic and Administrative Head Office 


Office CAN 


Enclosed please find the following estimates, with request for authorization to conclude contract 


Estimate of 27/1/42 
Kattowitz, Friedrichstraße 
total of 


of Huta, Civil E 
9. with 9 annexes 


RM 227 321.59 


Estimate of Messrs Lenz & Co, Industrial Builder, 
Kattowitz, Grundmannstrabe 23. ie 
Estimate по 1 of 31/1 
with а supplement of 
Estimate no 2 of 7/742 


1 amounting 10 RM 145 543.70 
м2 RM 406.40 
ting 10 RM 53 85498 


Estimate of 13/7/42 for the construction of the new 
ding 10 the tender by Huta 


з. Kattowitz, Friedrichstraße 19 


amounting 10 RM 133 756.65 


PTO 
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198 


—— 
to 


А % derselben den Pirmen, * 
dis vergessts?e Lienstutelle, bereits vergeben 
wien, De Verträge werden mach Oenehmigang übgeschlousen. 


mat.) 


it dem Aemasbeiten für das I,0.L. mente, 


e A "а пет 2H 


Dex Pires Mata warden die Arbeiten sm 4. und 6.10.41, der 
ma Lens am 5.10.41. mündlieh mit der Auflage "übertragen, 
an Bauarbeiten suteginnen. Beide Firmen erklärten bei 


‘Deginn, eim bindendes Axbot niobt erstellen mu künnen, de sio 


KO 


Translation of page 46: 


en by ZLII B-So-R/3/Se/Lo of 1/11/41 


The construc 


Both 


ers t0 be employed. 


The 
o, Industrial Builders, Kattowitz, Grundmannstraße 23, were 


mit den Lagerverbil$nissen, insbesondere mit der teistmugafihig- See 


(keit der rüftlinge nicht vertraut waren. * 


Die'Waehtrürlioh eingereichten Angebote warden geprüft; die 
Preise entsprechen den ortwübliehen, у 


эш 3.) 


(En den Tonden des ronnterims masato noch im Juli 1 ege" 
der duseh Ale Sonderektioner geechaffenen Lage sofort begommen 


Bosh- uns Tíefoen-i.-0., Kattonits, Priedriehatr.19 


ei work has already been allocated to the firms, 
ts will be concluded on receipt of this authorization. 


available. 
d other m 


subject 


е POW camp construction work, it was necessary to мап at once in October 194] on special 


given verbally, to Huta on 4th and 6/10/41 and to Lenz on 8/10/41, with the 
ns declared that they could not make а 
they did not know the conditions of work within the camp, 


es subsequently submitted have been checked and found to be in accordance with local usage. 


Huta, Civil Engineers, Kattowitz, 


4 # 
Y 


iatartristes Lens à 00., A.-0., Fattorite, Orumimannatr.2), | 
фа achon im X.0.1.. arbeiteten, eingeladen. 


Ma Schles, Industriebau Lens а Oo. hat 18. Zusehrifi vom 19.7.42 
legen Axbeitermangel kein Anbot abgegeben. Aus diesem Grande së: 
Me dla Firm ruta beauftragt, sofort mit den Arbeiten geass (e 
inbot von 13.7.49 ва beginner. 


"te Semtralbauleitung bitet nach Genehmigung um Makserndung dr 


ledgeoohloscemen Original ostenyoranschläge steeks Vertrages>- 
Jeshluss. U o 


Der Leiter der Semtralbanlei 
der effen-H und Polisei SE, 


£e 


— — 


Document 12111 


Translation of page. 


3 
invited to tender, as they were already working in the POW camp. 


their letter of 15/7/42, Messrs Lenz & Co declined 10 tender because of a shortage of labour. For 
e work immediately on the basis of their tender of 13/7/42. 


Accordi 
this reason 


a was asked 10 cor 


The Central Construction Management requests your approval and the reum of the enclosed original 
estimates with a view to concluding the contracts 


Head of the Waffen 
Construction Man 


nd Police. 
yent Auschwitz 


{signed} Bischoff 
SS Captain 


Copy w: 
Waffen 55 Construction Inspectorate 
for the Eastern Reich 

Posen 


s from a file probably conta 
rom KL Auschwitz-Birkenau by the Soviets in January/February 1945. The letters were subsequently 
тїт M 26 kept in the Archives of the High Commission for the Examination of Hitlerite Crimes 

of 41 pages (microfilm 130) contains photographs of these 


ng about one hundred originals and copies in German and Russian and 


documents, including several letters id 
but in the author's opinion all the essential documents have been communicated, for it is always the same ones th 
photographed and produced.] 


On 15th August 1942, a situation plan of the whole POW camp 
was completed [Document 15], projecting its extension to four construc» 
tion stages, numbered (from south to north) IV, 1, I, II, with a capacity 
'of 60,000, 20,000, 60,000 and 60,000 respectively. or a total of 200,000 
prisoners. A letter of 27th August 1942, signed by BischolT and. 
addressed to the SS Construction Inspectorate at Posen for the Head of 
Office C/V of ihe SS-WVHA in Berlin, confirmed that the «lodging» 
capacity of the POW camp was to be increased to 200,000 prisoners. 
[Soviet «October Revolution» Archives, microfilm 295, ref. 7021-108- 
32, page 41]. A double-track railway was still shown between В.1 and 
В.П, as well as the construction of TWO crematoriums (labelled 1 and. 
2, the future Krematorien II and Ш), which gives 1 muffle for 7,000 
prisoners, a proportion considered «normal», However, the two 
crematoriums, though certainly still designed without homicidal gas 
chambers, are formally connected with the SPECIAL ACTIONS 
[Document 1211] carried out in Bunkers 1 and 2, i.e. they were to be used. 
‘essentially to incinerate the corpses from these two installations, which 
were hitherto buried in mass graves. 


The date of 15th August 1942 is to be considered as the end of 
the gestation period for the FOUR KREMATORIEN of the POW camp 
and the beginning of their construction. In fact the contracts for the 
building work on Krematorien II and IIL were awarded on 29th July. 
"The first drawing for the future Krematorium IV (емо fle BW 306-3022. 
drawing 1678] was produced on 14th August. The contract for the 
‘construction of the four chimneys for the TWO OTHER KREMATO- 
RIEN (IV and V], of a different model from Il and Ш, was awarded to 
Messrs Robert Koehler on 20th August 1942 [file BW 30/26, pages 52 
and 53]. Thus the incineration capacity of the camp was to be increased 
10 52 muffles, while on 19th August 1942 at the evening roll call there 
were 22,925 prisoners in the camp. 


AS AT MID-AUGUST 1942, the criminality of the Krematorien, 
normally by definition installations planned for health reasons, is 
‘evident from the fact that THEIR CAPACITY WAS EXCESSIVE IN 
RELATION TO THE REAL NEEDS OF THE CAMP, without there. 
being any need to demonstrate the presence of homicidal gas chambers 
inside them, which is in fact difficultto establish at that date. Although 
a criminal trace has been detected on drawing 1300 of Krematorium I1, 
itis unique and thus open to dispute, as it can be differently interpreted 
in relation to other factors, By contrast, drawing 1678 of Krematorium 
ТУ (and V) makes it possible to prove that the building was directly 
planned for criminal purposes. These ате the only early traces. The real 
traces of the installation of homicidal gas chambers in the four 
Krematorien first appear in mid-January 1943 and go on appearing until 
the end of June 1943, 


س 


© jentral-Bauleitung tz PCR 
ошаш Der Waffen-z% u. Polizei өм: — ierant, 
^  Aufchwit; 0/5. Gemfpr.: Myslowitz 22259 7 


Bol Rickanwort Angabe des 
Bee AA RH AB а, Aktenzeicions norwendig iat 


‚ "Huta" Hoch-u. Tiefbau-A.G. 
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Bete.: Befchränkte Rusfheeibung Ne. 36 
Erd-, Maurer-, Putz-, Estrich-, 


ооа -Jgolierungsa, Beton- Iun 
Que э тэш) ORC 

far BY, 30 K.0.L. Neubau des Krematoriuns Nw 
(Bum, Venas) 


She Angebot vom „13.7.1942 «уап mit 4 _ 133-756,65 
. ben Zufchlag. Damit ¡ft ber Bauvertrag ¿ullandegekommen. 
Gie werden aufgefordert, fld) zur urkunblidyen Gelllegung bes Bauvertrages innerhalb 8 Tagen, 
bier eingufinden. in-doppelter Ausfertigung ; 
Der Empleng diejes Schreibens UN umgebend ril ber Zeien zu ; 
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Document 13 
{PMO fie BW 3026, page 21] 


Acceptance of tender for, dated 208 July 1942, and ent by the Auschwitz Waffen SS and Police 
‘Ceara Cnsrscion Management Hua a structural and civil engineering firm, conceming he ie 
preparation, brclaying facing, orig, insulation sad concreting work for be new crematorium 
Fig BW [workste] 10 at Birkenau, in accordance with the estimate of 13th July 1942 amounting 
10 133,756.65 RM. The acceptance was signed by the Head of the Bauleitung. Кай Bischof, and 
as received by Huta on Sh August 1982 Two buildings wete in fact constructed, the second being 
he future Krematorium I, worksite 30a, No aceeienc of tender has been found for i 


Da 
7 T 
| I 
Konzentrationslager Auschwitz ¶ Auschwitz, — 
Kozzandontür 1 ih [PMO Archives. no reference] 
M 
Sonderbefehl. ||: 
tor m | Translation: ` 
Ein heuto mit leichten Vergiftungserd y 
Blaustiure aufgetretener Kranmhcitofal; opal Wi Auschwitz Concentration Camp Auschwitz, 12th August 1942 
allen en Vorgnsungen Beteiilgtci und allen Ub Kommandantur 
+» pagehörigen bekcantzugeben, de® nsbdsondcre bese faecal 
| der vergasten Räune von Hrnngehörigen ohne огуз onsen — 
-tons 5 Stunden hindurch ein Abstand van 15 Ketta von || | A case of indisposition with «ig mpm 2f poisoning by hyocyani gs — 
= orbes | к makes it necessary to wam all those participating in the gassings and all other SS members that 
|| ges Remade sorbet werden uf, ziorbel iat bependera est | | i = — LL Ea] 
die Vindrichtung, zu achten, LJ 5 hours and keep at a distance of at least 15 metres from the chamber, In addition, particular. 
| Das jetzt verwendete баз enthült weniger beigcgetzto attention should be paid to the wind direction. 
Geruchstoffe und ist daher besonders gefährlich. E 2 
A i ٩ ing used at present contains less odorous waming agent and is therefore especially 
Do» f-Standortarzt Auschwitz: lohnt dia Verantkéztung für pom d 
efhtretendo Unglüoksfülle £n ^en Fällen ab, boi болел es Viet: xam Le E 
ANNE RE kir ien: garrison doctor declines all responsibility for any acci should occur in the case 
vod #-Angehörigun diese Richtlinien nicht eíng8hniten | — leve wot. ed delo ee 
werden. | " 
ү Signed: Ho 
! ‘SS Licutenant-Colonel and Commandant 
pem: HUO | | | 
Hoberoturabenafibrer und Karmerdente For files 
[unidenified signature] 
SS Captain and Adjutant 
FedeRe: * Distribution: 
: Ip u 
V 4 In ni 7 to SS-T-Stuba 1 each 
w^ PRIM Glen n 7 Admini SS Hosp, HWL, DAW, Radio station 
3 Store Telegraph station 
#Nauptsturmführer und Adjutonte 2 Construction Management Telephone exchange 
i 2 Political Section SS Canteen 
Yerteiitri 1 — 9H SS-T-Stuba Transport Section 
7 Stück an Hetastuba. e 2'Stüick ent 1 Agriculture KL Labour Offic 
Т" Vordaltung Fenoviex IL DAgeFonkat, П (Stables Women's KL Labour Office 
3 АР on M HR listen B 1 Protective Detention Camp Detachment VI 
2 * = Polpt Abt. Pexantinengeneinschoft de jog cain Eee! tds ышы ат 
1 > "9./H-T-Stuba, Fahrberoi‘ ice : 
1 +, " Landwirtschaft Arbeitseinsatz 1 Zeppelin Special Kommando 
1 ro or Reitstall Arbeitseinsatz FRL 1 
1 *  "Schutzbaftlager Abteilung VI 
AR " FEL, Auzendienststelle des 
1 ^ " Gericht soffizier tes Tele 
1 $j * Personalnbts4lung Sonderkozmando Zeppelin. 
2 " Haus der Yaffen-i) | 


THE BUILDING OF KREMATORIEN II AND III 


On Sth August 1943, Huta, not being equipped to damp-proof the 
basements of Krematorien Il and Ш, called in a specialist firm, VEDAG 
‘of Breslau [the correspondence subsequently exchanged between Huta, 
Vedag and the Auschwitz Bauleitung turned into a dialogue the deaf 
which would be funny but for the nature of the subject]. 


At this date, work on BW (worksite) 30 (Krematorium II) had 
been under way for a week, according to Bischoff [letter of 13/10/42], 
though in fact, no SS or civilian document mentions the exact date 
оп which work commenced. All the existing «Tagesberichte/Time- 
sheets» for the firms who must have been the first to work on this site 
+ Huta, Topf de Sons and Karl Falck - start considerably later (24-25 
August for Huta, according to estimation based on two isolated time- 
sheets and a letter of 3/9/42 from the Bauleitung to Huta; 7th September 
for Topf, according to recapitulatory reports by their fitters Martin 
Holick and Willi Koch; 9th October for Falck). Yet BW 30 was visited 
‘on 20th August by senior SS and civilian officials. Thus preparation 
must have begun by mid-August, while work got under full swing 
towards the end of the month. 


Vedag replied favourable on 12th August to Huta's request to 
them to carry out the damp-proofing work for the basements. 


‘On 14th August 1942, on the basis of technical documentation. 
supplied by the Topf Chief Engineer, Prüfer, the Bauleitung produced 
drawing 1678 showing the implantation of Prüfer's latest brainchild, 
the 8-muffle furnace, also known as the double 4-muffle furnace (this 
drawing becoming in fact the first one for the future Krematorium 
TV).At2 o'clock in the afternoon of 19th August 1942, Prüfer went to 
a meeting with members of the Auschwitz Bauleitung in order to 
discuss the uncertain future of the two simplified 3-muffle furnace 
installations originally ordered for the POW camp and the installation 
‘of the five 3-muffle furnaces in the new Krematorium (the future Kr ID) 
[Document 16]. After discussion with SS Second Lieutenant Ertl, it was 
sd that two Topf «fitters» (ог foremen), Martin Holick and Willi 
Koch, should be rapidly detached to worksite 30. Then Prüfer 
suggested that the two simplified 3-muffle furnaces to be located near 
the «Badeanstalten für Sonderaktionen/Bathing installations for spe- 
cial actions» (Bunkers 1 and 2), should be taken from the Mogilew 
consignment. But this Mogilew contract was exclusively made up of 
8-muffle furnaces, with по 3-muffle furnaces. 


[It would appear that Prüfer was acting quite dishonesty (or, depen- 
ding on the point of view, as a clever salesman), trying to exploit to 
the full the disastrous health situation in the camp. Motivated 
‘essentially by the prosperity of his firm and his own personal gain, he 
probably wanted to ensure the implantation of his furnaces (being 
‘also the creator of the 3-muffle furnace, standard and simplified 
model) in three stages. First, rapidly install a 2-muffle fumace 
intended for Mauthausen but sent in error [2) to Auschwitz; second, 
rapidly deliver two 3-muffle furnaces, taken from Topf stocks and not 
from the «Mogilew contract», installing one near Bunker 1 and the 
other near Bunker 2; third, being able to see with his own eyes the 
catastrophic state of the camp and having direct knowledge of what 
‘was going on there, he could foresee what was to happen (large-scale 
physical destruction of the Jews) and thus professionally assess the 
Cremation requirements of the SS, suggesting the installation of one 
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or two 8-muffle fumaces in addition to the others, having already 
supplied the Bauleitung with technical details of this new furnace at 
the beginning of August. Prüfer, having finally succeeded in doing 
a remarkable sales job in supplying cremation furnaces to KL 
Auschwitz-Birkenau (total sales: three 2-muffle fumaces, ten 3- 
muffle and wo -muffle. But from all this he received a maximum 
‘commission of only 2,000 RM, something like $ 4,000 today) had 
Slightly overestimated the real cremation requirements of the camp 
and his plan failed. First, the 2-muffle fumace was in fact sent on to 
Mauthausen; then the two 3-muffle fumaces remained on his hands. 
(for only twelve 3-muffle fumaces were found in 1945 in Buchen- 
wald and Birkenau, whereas fourteen had been manufactured [letter 
from Prüferto Ludwig and Emst Topf dated 15/1 1/42]: lastly, he was 
not able to install one or two furnaces in addition to the four of the 
original Mogilew contract, because two furnaces from this con- 
tract were sent to Birkenau to equip Krematorien IV and У. At the 
beginning of July 1943, there remained in the Topf stores in Erfurt 
two unsold 3-muffle furnaces and three 4-muffle half furnaces of the. 
Mogilew contract, paid for but not delivered (only one half furnace. 
had been actually been sent to Mogilew, on 30/12/41)] 


As for the five other 3-muffle furnaces to equip the second Kre- 
matorium (the future Kr Ш), no decision could be taken, because the 
construction of this building depended on the decision of the Reich 
Security Head Office [RSHA] in Berlin [and not the SS-WVHA, 
which confirms that at this date the construction of Krematorium Ш was. 
not envisaged for health reasons but was planned strictly in the context 
of «Sonderaktionen/Special actions» which were the exclusive pur- 
view of the RSHA]. Taking advantage of the appalling state of the 
camp, Prüfer tried to palm off on the SS a 2-muffle furnace intended for 
KL Mauthausen and arrived by providential error at Auschwitz. Late 
in the afternoon, Prüfer, Ertl, SS Sergeant Kirschneck and the chimney 
expert Robert Koehler went to Krematorium I in the main camp 10 
inspect the chimney and assess damage caused by repeated over- 
heating. 


"The next day, 20th August 1942, Ent, SS Corporal Janisch, 
Koehler and Prüfer went to Birkenau to visit worksite 30 [Documents 17 
and 17]. Then Prüfer pressed for written confirmation of the order for 
the two 3-muffle furnaces intended for Bunkers 1 and 2, and for the 
double-muffle furnace delivered in error. 


Оп 24th August, Ertl gave Prüfer the go ahead for the delivery of 
two 8-muffle furnaces, these naturally to be taken from the «Mogilew 
contracte. On the other hand, the Bauleitung rejected the suggestion. 
of installing the double muffle furnace, which was subsequently sent to 
Mauthausen [Documents 18, 184 and 186]. The period from 21st to 24th 
August must have been nerveracking for Prüfer. It was be no means 
certain that that a civilian like him would succeed in taking two 3- 
muffle furnaces, being manufactured or already in stock at Erfurt, from 
the «Mogilew contract» which had no fumaces of this type. and 
transform them into the very latest 8-muffle furnaces, which were in the 
Contract. It was not for nothing that Prüfer had become a member of 
the Nazi Party and had access to Himmler. Precisely because of his 
‘contacts in high places, he was starting to have considerable influence 
over the Auschwitz Bauleitung in cremation matters. He emerged 
‘triumphant from this difficult situation, in that he was officially invited 
by the SS-WVHA in Berlin on 26th August to divert from the Mogilew 
contract to Birkenau two 8-muffle furnaces to equip the future Krema- 
torien IV and V. 


On 2nd September, Vedag learned from Huta the the damp- 
proofing work was to be carried ош in the basements of a crematorium 
(which that firm did not know) and in fact would have to be repeated 
(Krematorien I and IID. Vedag gave a guarantee of two years. 


On 3rd September, the Bauleitung informed Huta that the exca- 
vations for the future Leichenkeller 1 and 2 of Krematorium II had been. 
‘completed ten days earlier (25th August) and it was high time that the. 
damp-proofing work began [Document 1 


‘On 6th September, а new garrison doctor, SS Major Wirths, 
arrived at the camp to take the health situation in hand. 


‘On 7th September, Vedag agreed to Huta's request to carry out 
the work required, while pointing out that they could not start without 
authorization to release the proofing materials necessary. On the same 
бау, Huta informed Vedag that they had received and immediately 
passed on to the Bauleitung the requests for the release of felt and 
bitumen, thatthe construction of Kr II would have to proceed rapidly 
and thatthe firm was waiting for other release forms forthe proofing 
materials required for Krematorium III. Furthermore, Huta wamed the 
Bauleitung that damp proofing the basements with two layers of 
bituminous felt, as shown on the initial quotation, was not sufficient, 
“and three layers would be necessary. At worksite 30, Тор! foremen 
Holick and Koch were starting work on the foundations for the five 3- 
muffle furnaces. 


On Sth September, Bischoff visited worksite 30 and saw that 
work was held up because of the lack of damp-proofing materials. He 
immediately informed Huta and offered to make the necessary mate- 
rials available. The same day, Vedag requested Huta to send them the 
material release forms signed by the Bauleitung. 


The deaths caused by the typhus epidemic were becoming a real 
problem for KL Auschwitz, a situation that was aggravated by the 
output» of Bunkers 1 and 2. Camp Commandant Hoess, accompanied 
by SS Second Lieutenants Hoessler and Dejaco, therefore went on 16th 
September to ће Linzmannstadt Сепо and from there went to visit the 
«Sonderanlage/Special installation» [open air cremation ditches] run 
by SS Colonel Blobel, to assess the possibility of using the same method 
at Auschwitz, 


On 17th September, Huta informed Vedag that its requests for the 
release of materials had been sent to Himmer's headquarters and did not 
go through the regular channel of the «Reichsstele fur Mineralöle/ 
Reich office for mineral oils». 


Оп 18th September, Huta explained to the Bauleitung that the 
delays occuring at worksite 30 due to the lack of damp-proofing were 
not caused by Huta but by Vedag, a civilian firm subject to regulations 
regarding the release of bituminous substances and which refused to 
employ its materials without authorization from the Reich office for 
mineral oils. Knowing that the Bauleitung SS were extremely irritated 
by this procedure, Huta advised them to take responsibility for damp- 
proofing the basements, using their own resources. The same day. 
authorization for the release of proofing materials for Vedag was drawn 
up by Himmler's headquarters. 


Document 15 
[PMO file BW 2110, eg no 2113877) 


LAGEPLAN DES KRIEGSGEFANGENENLAGERS-AUSCHWITZ OS]. 
Situation pla of Auschwitz POW Camp, Upper Silesia 


Scale 1:2000 


Drawn IN by prisoner 15592 
Checked by El and approved Bischof on the same day 


Translation of new inscriptions: 


Bauabschnitt/Construction stage 
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PERSA, 42445 del 


Aklsarazaszı 
нз EAT DEE, 
зата ASS ma PA 


3 Muffel-inäscherungsäfen in Kremterian —— — 
— von £ Stick у MuffelBfun in — — 
1%, Plan Er. D 99 = 570 und Pr, D 99 999 gie 
Rinsslheitem we besprechen, 


Mierbes wurde folgendes featgulaghy 

1.) ^pütestena 26, = 27, August “riffs der Monteur Nelik seg 
Pushemealà hier sin, der Monteur Koch in oa. 14 Tagen. 
mit dem Amfüem der 5 Pick J NaffelBfen im К„0,1„ wird 
sofort Yagınen, Die Pu. — ла ft dio 
— — der Öfen und comia die Errichtung ee 
— 14. Dëss má Angaben der Ta. Зер! me 
Mime dureh, 


— — bei dem 
— —— —— ——— 
vorgeschlagen, 61e [fen eme einer — 
Mem Lieferung nach Bellew vereent gon чы wurde oo- 
Watch der Diemstetellenleiver valeur — 
—— in Berlin — wer, klurven 
dal, ia Lomtnis geotet und gebeten, des weitere varun- 
— sm wollen. 


Э.) Bestglish Rrrickiemg — att $ Dret- 


% 


мо 


3027, pages 13 and d] 


Translation: 


Correspondence register no. 12115/42/Er/Ha 


Summary record 


Subject Visit of Chief Engineer Prüfer of Messrs Topf & 
construction of incinerat 


Sons of Erfurt regarding the 
installations at Auschwitz POW camp [Birkenau] 


Proceedings Herr Eng. Prüfer came to our office on 19/8/42 at 2pm in order to discuss details 
of the installation of 5 3-muffle inciner- ation fumaces in the POW camp Kremato 
rium and a new type of simplified installation of 2 3-muffle fumaces, as shown on 
drawings D 59,570 and D 59,599. 


The following was agreed: 


1) Te fiter [Martin] Holifc}k will arrive here from Buchenwald not later than 26th or 27th August 
and fitter [Willi] Kock in about 14 days. The construction of the $ 3-muffle fumaces will 
commence immediately. Messrs Köhler [or Koehler] of Myslowitz will line the furnaces and the 
flues and will erect the chimney in accordance with Topf & Sons drawings and instructi 


cach of the 2 3-muffle fumaces near the «bathing installation for 

suggested that these fumaces should be taken from a consi 
ment already prepared for shipment to Mogilew. The Head of the appr service of the 55 
Economic and Administrative Head Office in Berlin [SS-WVHA] was immed- iately informed by 
telephone and requested 10 take the appropriate steps. 


3) Regarding the construction of a 2nd crematorium with 5 3-muffle fumaces, together with the 
ventilation and air extraction systems, it will be necessary to await the result of negotiations 
already under way with the Reich Security Main Office [RSHA] on the subject of rationed 
materials. 


-2- p 


— 
— wurden von dar Pa, Topf n. SUMMO | 

irrtümlich dis Teile sinss 2 
абама cosanát, welehe jedesh für thane keete | 


4) Тһе components of a double-muffle incineration fumace have been sent by error to Auschwitz by 


varen, 
To is, whereas they were in fact intended for Mauthausen. 
ES — um pf & Son they fact intended for Mauthaus 
ТЇЙ m bringen, Die fehlenden 2 BiafUbritiroa шы 2 Asche [Manuscript note in the margin]; 
` entmehmetüren künoen inswischen der Lieferung der Fumace going back to Mauthausen! Ertl 24/8 


5 Dreisuffel-Sinäscherungsöfen ontnemen werden, 


Engineer Prüfer suggests installing the fumace here. The 2 charging doors and the 2 ash removal 
5.) Die Beiden in den nen gueauerten Soherasteia für das doors that are missing could be borrowed im the meantime from the consignment of 5 J«mullle 
ау par PRE cremation furnaces 
Köhler und #-Unterocharfübrer Kirschnek besichtigt und 5) The damage to the new brickwork of the chimney for the existing Krematorium [Kr | in the 
die zu ergreifenden Kaßnahmen L-eprochen, - Da das Stammlager] was examined by Herr Köhler and SS Sergeant Kirschnefelk who discussed what 
Schornsteiafutter infolge der großen Ritas arbeitet, measures 10 take. As the chimney lining works because of the great heat, it must be free in the 
алас агаа Goel Айы Ла upper рап and not firmly bonded to the extemal brickwork 
Aufensantel fest verbunden sein. 6) On Thursday 20ih August 1942, the worksite for the 5 3-muffle fumaces in the POW camp [BW 


30] was visited by SS Corporal Janisch and Herr Kühler and the necessary details were discussed. 
6.) Am Donnerstag den 20, ugxat 1942 wurde gemeinsam nit 
Aas, Janisch u, Herrn Köhler die Baustelle des 7) Eng. Prüfer requested a written order for the delivery of the 2 3-muffle furnaces and the double 
5 Dreimaffelofens im K.C.l, Weéichtigt, und die erfor- muffle incineration fumace and a rapid decision on whether the fumaces are 10 be taken from the 


consignment intended for Mogilew 
derlichen Einzelheiten &urchbesproohen, = — 
A Ж Manuscript note in the margin] 
At la Debe Te) Ing, Prüfer bet um schriftlichen Auftrag Uber die ree e e 
[n Lieferung ier 2 Stuck 3 Puffel- und den Doppelmuffel- 1. Agreed 
¿Mod talt Einäscherungsofen, sowie um baldige kitteilung, 2. the two S-muffle fumaces can be taken from the Mogilew consignment (in accordance with the 
aepo. ae baal ake т Mi BUE а insrucons of Head of Service SS Major Lenade) 
Enl 248 
LE AË 
ar S) 10 transport authorizations are to be immediately sent to Topf & Sons for delivery of the refractory 
8.) Sum Antransport des fehlenden “chamotio- und sonstigen and other missing materials. 
Materiales sind der ju. Zopf u, Sine sogleich 10 Precht-| 
vriefe einzusenden. [signed Ent] 
SS Second Lieutenant (Specialist) 
Sighted by 
dintereturafuirer (3) [initialed Bischoff] 
SS Captain (Specialist) 
S E Auschwitz, 214 August 1942 
w 
= i [This new 4-muffle furnace could be twinned to give an &-muffle fumace. It was probably designed by Prüfer in 
November 1941. Himmler ordered four pairs from Topf at the beginning of December 1941 for the Mogilew camp 
— teyden 21. e must 1942. (located in the Soviet Union, 200 km East of Minsk). This deal was known as the «Mogilew Contract».] 
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Asa result of Hoess' visit to SS Colonel Blobel, the exhumation 
ind incineration of the corpses buried earlier began at Birkenau on 20th 
Seplember, first on pyres, then in open-air ditches. To accelerate the 
process, the bodies were doused with crude oil, which was later 
replaced by methanol. 


On 22nd December, the Bauleitung Drawing Office produced a 
situation plan of the POW camp, drawing 1697, this time with three 
construction stages (with a maximum capactiy of 140,000 prisoners), 
still with only two Krematorien (II and Ш), giving 1 incineration muffle 
for 4,700 people. Even though the construction of Krematorien ГУ and 
У had been decided upon, their location did not yet figure on the 
drawing. The double track railway did not stop «at the gates to the 
Krematorien» but continued beyond them [Document 20]. 


SS Lieutenant-General Pohl, head of the SS-WVHA, inspected 
the Auschwitz camp on 23rd Sepember and was able to see that an 
epidemic was raging there. 


Between 18th and 26th September, Vedag finally sent the long- 
awaited damp-proofing materials to Bauleitung, but this did not prevent 
them from asking Huta on 26th for «standard» materials release 
authorizations in order to regularize the situation. At the same time they 
asked Huta to pass on a letter to Vedag foreman Krause whose exact 
address they did not kno 


Probably at Pohl’s request, Dr Ernst Robert Grawitz, Head of the. 
German Red Cross, made a thorough inspection of the camp on 25th 
September, He saw the sick quarters overflowing, corpse storage, the 
Temporary water treatment installations, the extermination of the Jews 
and the incineration of corpses in open-air ditches. 


On 29h September, Huta sent Vedag the release issued by 
Himmler's head- quarters, hoping that this would settle the question of 
the formalities, But this was not to be, for on Ist October Vedag replied 
To Huta that so far as they were concerned this release had no legal value 
ıd the papers had to be filled in, signed and sent solely to the Reich 
office for mineral oils. Despite these administrative difficulties, damp- 
proofing work at BW 30 proceeded without a hitch until 2nd October, 
‘when worked stopped due to a problem with drain pipes that had to pass 
through the proofing material, 


On 7th October, the Bauleitung signed the second request for the 
release of damp-proofing material, this time for worksite 30a (Krema- 
torium Ш), 


Оп 13th October, the Auschwitz Bauleitung informed the Head 
of Office СЛУ of the SS-WVHA in Berlin of the cost of the contracts 
for the construction of the KGL (POW camp) according to ће estimates 
of the civilian firms Lenz & Co and Huta, and the cost of the shell of 
a new crematorium in this camp [Document 12], This letter mentions the 
urgency of constructing the new crematorium, an argument often 
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advanced as proof of its criminal intent, but this argument is invalid 
because for the SS, ALL construction was urgent. On the other hand, 
this. document is still vital, for it proves that the Krematorien were 
associated with «special actions». 


Оп 14th October, there was a meeting in the Auschwitz Baulei 
tung building between its senior staff and two Huta representatives, 
Herr Stephan and Herr Sadora. The floors of the basements in 
Krematorien II and Ш, originally planned to be 12 ст thick, were 
increased 10 50 cm of non-reinforced concrete [Bauleitung drawing 
9331-9341(p) and Huta drawings 109/13a, /14a and /1ба]. 


On 17th October, Vedag foreman Krause, working with Baulei- 
tung materials on the damp-proofing of the basements of Krematorium 
Ш, estimated that this would be finished by 31st October. 


On 19th October, Vedag asked for release requests for the damp- 
proofing materials for Krematorium III, not wanting to deliver them 
without «standard» authorization (which is why the SS had advanced 
materials to foreman Krause). Messrs Karl Falck completed the first 
stage of the drainage work at worksite 30, commenced ten days earlier 
‘on 9th October. 


On 24th October, Huta sent the Bauleitung a first batch of twenty 
pages of static calculations accompanied by its drawings 109/3, 4, Sand 
6 of Krematorien П and II, Huta project number 7015/1V. These static 
calculations also concemed the chimneys, identical for the two buil- 
dings, which were no doubt designed by the Bauleitung on the basis of 
drawings supplied by Topf. 


‘On 26th October, there was an incident at worksite 30a concer- 
ning the sizing of the concrete before damp-proofing, with disagree- 
ment between SS Second Lieutenant Janisch and foreman Krause, the 
latter considering the operation unnecessary in view of the damp and 
rainy weather. It is not known how the argument ended, but the 
suspicion must be that it cost Krause very dear, because a letter of 4th 
May 1943 indicates that he had been called up in the Wehrmacht [PMO 
file BW 30/30, page 3], whereas if he had played his cards right he 
should have been able to volunteer for the Waffen-SS and get himself 
detached to the Auschwitz Bauleitung, a real «cushy number» compa- 
red with the «external» fronts. 


During the period 27h October to 11th November, the only 
documents referring to BW 30 are the «Arbeitszeit Bescheinigungen/ 
Timesheets» of the fitter Willi Koch concerning the foundations for the 
furnaces and the underfloor flues, and the «Bauberichten/Construction 
reports» on the erection of the furnaces /PMO fle BW 3041). 


Оп 12th November, Huta produced drawing 109/9 (Dissecting 
ing). and on 13th, drawing 109/10 (Waste incinerator room 
supporting beams and the lintel). These were sent to the 
Bauleitung on 14th October, together with more static calculations 
‚concerning project number 7015ЛУ. 


room 


Documents 17 


Documents 1 


Documents 17 and 17a 


[PMO neg 20098247 (17) 
nd 248 (17a) 


An example of a worksite inspection vt, 
‘of which there were many at Birkenau, In 
this particular cae, the sie is the 
— Water 
treatment installations located tothe castol 

‘extemal rod running along Birkenau 

panel with. «Graber/Drainage 
ditch» ССТ running through the second 
construction stage (ВАШ. These 
photography were taken in the summer of 
1943 and the SS officer le probably SS 
Lieutenant Johann, who was shortly 10 
— Head ofthe Bauleitung 


Document 18 Document 18a 


avechrisei чу —— 
tontra = Bauleitung , : 


der Waffen-an und Polizei 


Auschwitz, don 30.Septenterl9t 


Document 18b 
Photo by Michel Folco] 
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2 Hinkeleisen 90/9 2000 16. 
Verladung von Ofenteilen. 4 * ` ea 235 * 

enger Veranlassung der Pirsa J. А. Topf und Söhne, 1. 5/5 1235 * 
Anla.: 1 Auftsellung 1 Winkel 0/5 гую * 
Zeiten dur La NEA 2 Winkeleteen 60/6 1945 * 


sven ШТ, 2000 * 


DEEN An das 
Жуз 4 a qu 


Konzentrationslager 


Lat? E көзөп 30/5 u» 
Sab. M: dx. 2 . 90, 2000. * 
lo diee init > er mo * 
Die Zentraibeuleitung der Vaffen-S ый Polizei Anel an КД 
hat an 22, September 1942 im бав lo. 320 224 an die богу» ч 160 з 
Anschrift und sur Verfügung dor Pirse J. A. Topf und Зы, — 
— in Erfurt die in der Anlage verseichtétén eile da de 


sun kokebeheieten Topf-Doppolanffol-Bänhocherunga-Ofen versant) 


lasbeieen 70/10 
Die in der Anlage genannten 010150110 stammen aus einer 17x Gd 
Sendung der Piraa Topf und Sno, ie dez Waggon No. a Se 


bolgeladen waren. 


went mit je 2 


2 Anuatikanslachleber-Rahmen 


“The famous «globe -ironing double ule furase, which, after its metal pat 
had vist Auschwitz, was finally installed at KI. Mauthausen, where ii si 
visible today. i mow the only Topf double amule incineration furnace til in 
Js original iate, hough the lateral Blower, which was to the lef, and о electric 
"molor have been removed. The бие doubl-mufl furnaces in Auschwitz 
— I were denia! in type, but when two of chem were reconstructed 
im 1945, tis was done from memory, and according w the etl parts available, 
жы without referring to the Mauthausen furnace. This resulte in incom re- 
Samson of he гем par where the firing earths were, and an increase o one 
third in the length ofthe incineration mae, thus artificially increasing the 
Volume of the пты Пех and ence their cremation capacity 
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der Zentraltauleitung 
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Documents 18 deft) and 18a (right) 


[Bundesarchis Koblenz, NS 4 Mauthansen d, page 25 (recto and vero] 


Letter of 30h September 1942 from he Auschwitz Bauleitung to KL Mauthausen confirming shipment oa 22 September 
ofthe metal paris of a Topf double maf mace. 


Vero ie eter with 


ofthe Topf incineration famace parts which were sent from Erfurt, arrived in error at Auschwitz 
and were then sent on to Matane. 
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Document 19 
(PMO fle BW 3030, page 21) 


Zentral» Bauleitung 
der Waffen-ff und Polizei 
Bnp 0.6. 


Bergb.lo. 422/142/5: 


Betr. Jaolierungsurleiten am Krenstortun in 
Krlogsgefängesenlager 


Bezg.ı кие, der Taustelle éurch #=Нв%ш2.(5) 
schoff am 2.9.42 


ape -.- 


Pirna 

о Huta, Hoch- und "ieftau- 
Aktiengesellschafi 
Kattowitz 08 


Die zwei Wannen des obigen Gebäudes sind bereite 
seit ca. 10 Tagen fertiggestellt, modaB mun unbedingt 
sofort die Jeolierungsarteiten in Angriff zu nehmen sint, 

Nach mehreren Rücksprachen dieserhalb mit Ihren 
Beufünrer,Herrn Stephan, wurde der Jeginn Arbeiten 
fiir Montag, den 7.9.42, sugesngt. 
tet, daß dieser Termin auf jedén 
да die weit vorgerickte Jahrenzeg 
sÜgerung mehr zulist, 


Der Lo! 
der 


Translation: 


Waffen SS and Police 
Central Construction Management 
Auschwitz 


3rd September 1942 


When replying quote 
reference number 


Correspondence register no. 12771/42/Str/Qu 
Subject: Damp-proofing work in the Krematorium of the POW camp 
Reference: Inspection of the worksite by SS Captain (S) Bischoff on 3/9/42 
Enclosure/ 

Низа, Hoch- und Tiefbau- 

Aktiengesellschaft 


Kattowitz, Upper Silesia 


The two excavations for the above building were completed about 10 days ago [since 25th 
August), so that the damp-proofing work absolutely must begin immediately. 


After several conversations on this subject with your foreman Herr Stephan, the мап of this 
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work has been fixed for Monday, 7/9/42. 
without fail, for the la 


[initials of a Huta man] 


ness of the season allows of no further delay 


The Bauleitung expects this date to be respected 
Head of the Waffen SS and Police 
Construction Management Auschwitz 


[signed], Bischoff 
SS Captain (S) 


Document 20 
{PMO file BW 2/11, neg no 211388) 


LAGEPLAN DES KRIEGSGEFANGENENLAGERS-AUSCHWITZOS/ 
‘Situation plan of Auschwitz POW Camp, Upper Silesia. 


VORFLUTPLAN/PHn of drainage dichos 
‘Seale 1:2000 

Drawing 167 

Drawn 229/42 by prisoner 15592 

(Checked by SS Second Lieutenat Ent 

and approved by SS Captain Bischoff on the same day 


The fist conirsction stage was to contain 20.00 prisoners, the secos 60000 and the third 60,00, giving а total of 140000 
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Document 21 
{PMO le BW 3027, pose I7] 


пе ў 
bereeden 
ý Genera) majo: 
— “Inge теат 


nen Sieben 12-135. 


Тм vonat Teranber run te wesen Sntiaveon: und 
^ntwesun: dis irbeit an rehrere n "aer rubei, enslesoher 
findet seit 16. wrezber aun Siaherteitasriniez eine fonde: 
er 'estepo bei ir Hiel er Zivilarbeitern ateit, n 

7rfo) e Terhunzur, der “acereperre voraten Me “Je 
vwilerbeiter seit 6 Vonnten das laser nio^t -e^r verlassen. 
âne sevrlacbu j vor 23.12.42 - 4.2.8) ist daher urnmeinglieh, 

vron vorstehende Tustinie «ir! der emin zur 
Veriizetellun, woraveniahti!ah be! rshalter лег suter tte 


und leiohb)eibente:. irbeitseirent: -ie fel werdet: і 
Н Trenntorium IT v. . мз, 
+ Trecatorizn T1 2.3.73, 


"ze steier IY 22.2.19 


er letter der “ertraihantef tan 
der affen=i uni Ue do! отон . 


rer: Maoeff H 


anpteturnnhrer. 


Translation: 


Copy for files 


Correspondence register no. 47 Geh/42/Er/L Auschwitz, 18/12/1942 


TELEX 
SECRET! 


Subject: Completion of Krematorien 


SS Economic and Administrative Head Office 
Head of Amisgruppen C 

SS Brigadier-General and Waffen SS Major-General 
Dr Ing [Engineer] Kammler 


Berlin Lichterfelde West 


Unter den Eichen 126-135 


During the month of December, work had to be interrupted several times for delousing and 
disinfestation. Also, starting on 16th December, for security reasons, there was a special action amor 
all the civilian workers. 


Because the camp has been isolated, civilian workers have not been able 10 leave the camp for 6 months 
incorrect: since mid-July, ie. 5 months]. A period of leave from 23/12/42 to 4/1/43 is therefore 
essential 


In view of the circumstances, the expected completion dates, assuming weather conditions rema 
favourable and that personnel remain unchanged, are as follows: 

Krematorium Ш — 31/1/1943 

Krematorium MI 31/3/1943 

Krematorium IV 28/2/1943 


Head of the Auschwitz Waffen SS and Police 
Central Construction Management 


[signed] Bischoff 
SS Captain 


Distribution: 
1. SS Second Lieutenant Елі 

2. SS Second Lieutenant Janisch 
3. Registration. 


For Archives [manuscript] POW camp general file 
[unidentified initials] 


Document 22 
{PMO fle BW 30134, page 100 and anne $ ю Volume 11 of the Hoes Trial page 64) 


Translation: 


IMamuscipi SS Second Lieutenant (Specialist) Kirschnick! 
Botr.ı Kwcratoricm II. Tauruat: 
gv Teznochreiben ёво fh- 
ages 1 Prüfbericht 


Copy 


Correspondence register no. 22250/43/Bi/L. 29h January 1943 


Subject: Krematorium IL State of construction 
Reference: SS-WVHA telegram 2648 of 28/1/43 
Enclosure: 1 Inspection Report 


ta 


E в, 

бет сале гог und Genereinzfor 

Gor voffcuej Ins Inge Гот, 
лбе ое zap, 
gan 


Head of Amisgruppen С 
SS Lieutenam-General and Waffen SS Major-General 
Dr Ing [Engineer] Kammler 


Berlin Lichterfelde West 
Unter den Eichen 126-135 


Da: Krenatoriun II vasto untar Bincats ellos vere © 
faügbaren Krüfto trots uncasdaror Gchwlordgkeiten zul 12 
wettor boi Tag- und Hechbstricb bis anf bauliohe LC 
kosten fartiggostellt. Mo Den worden da Patosia боз CS 
Otertrccalone Prüfor Cor eusführcnden Pirma, лса +012 me | 
Etno, Trfurt, angefonert und fintionioren 6214200. I12 
Zicorbotondocke des Loicheskollero konnte Infolge L:cat: 
wirkung noch nioht ouogoechalt werden, Die Set }с0сой tx» | 
badentent, de der Tercan hierfür boalltct sonica 
kann, > n 


Krematorium II has been completed but for minor details, thanks to employing all available forces, 
despite enormous difficulties and freezing weather, using day and night shifts. The fumaces have 
been lit in the presence of Herr Chief Engineer Prüfer of the firm responsible for their construction, 
Topf & Sons of Erfurt, and they function perfectly. Because of the frost, it has not yet been possible 
to remove the formwork from the ceiling of the corpse cellar. This is of no consequence, however, as 
the gassing cellar can be used 10 this end fic. as a morgue). 


Because the wagons are blocked, Messrs Topf & Sons have not been able to deliver on time the 
‘ventilation and air extraction installations as requested by the Bauleitung. These will be fitted as soon 
as they arrive, so that it is probable that the installation will be entirely ready for service on 20th 
February 1943. 


Please find enclosed a report by the inspecting engineer of Topf & Sons, Erfurt 


_ Mo Рита Topf u, SUbpo konnte Infolge Fagscrarsrze, 
aso To und Entlüftungeaninge nicht wie von der Zontralba. 
lcitung cofordort rochtsoitig anlieferm, Naoh Biniroffon 
dor pee und Entlüftungoenlogo wird jedoch mit den Ecken 
sofort begonnen, боёлсо vorauooichtlich аш 20,2.43 dto 
vollst'néig betriebofortig ist. 

Yin Bericht deo Priiftngonioure der Firma Topf u. 
Eöhne, Erfurt, wird beigelegt, 


Head of the Auschwitz Waffen SS and Police 
Central Construction Management 


[signed] Bischoff 
SS Captain 


Dor Leiter dor Zontralbeuleíturc Distribution: 
dor vatfon-h und Polisei Auschrits 1 SS Second Lieutenants Janisch and Kirschneck 
1 Registration 
fi-Basptoturaführor For Archives 
sch m, Kirschaook [signed] Pollok 


(akt Kresatoriem) SS Second Lieutenant (S) 


au 


SÉ Lory (CAP MA e D 


Abschrift 2). Jamar 1943. 


Betrifft; Prüftericht des Ing. Prüfer, 


an die x * 
кш ре! 

Auschwitz 0/8 
Auf Grund der heute vorsittags stattgefundenen Besprechung mit 


der Bauleitung und der darauf folgenden Besichtigung der Krena- 
torien II, III, IV und Y habe ich folgendes festgestellt, 


EE IM teniah Ma ie a e 


fertiggestellt (теске des Leichenkellers 2 kann wegen Prost 


sodass der Einbau voraussichtlich eret in lo Tagen 
kann. Somit int dio Inbetriebnahme des Krematoriuns 
II bestimmt am 15,2,43 mögliche ` 


x des Ofengediiutes sowie der Sobornstein sind 
ae wh aire unm ied eegene A 
wird in B Tagen begonnen, Der Einbau der 5 Stick f 
Aooberungsüfen kann in ca 5 "ochen erfolgen, Die Inbetriebmahne 
dieser Minüscherungsüfen is: frithoutens sux 17.4.43 möglich, 


Ыга seris die Fundamente sind fertiggestellt, Rit dem 


Aufbau des Achtmuffel-Bininchorungsofens wird аш Montag, den 
142,43 begonnen. Die Arbeiten werden sun 20,2,43 beendet sein, 
Кгевазегізв Y 

Die Pundamente der Auasenmauerr sowie eines Schornsteins sind 
in Bau, Die Fertigstellung dieses Krematoriuns wird im Wesent- 
lichen von der Witterung abhängen. 


Document 23 
{PMO fic BW 3013, pope 101) 


Translation: 


[Manuscript] SS Second Lieutenant (Specialist) Kirschneck BW 30 
Copy 
29h January 1943 
Subject Inspection report by engineer Prüfer 
To Waffen SS and Police Central 
Construction. Management 


Auschwitz. Upper Silesia 


Аз a result of this moming’s conversation with the Bauleitung and the subsequent visit to Krematorien 
П. Ш, ТУ and V, 1 have established the following 


Krematorium Ш 


This complex is completed. from the standpoint of construction. but for secondary details (the form- 
work cannot yet be removed from corpse cellar 2 because of the frost). 


The 5 three-muffle incineration furnaces are completed and are at present being warmed through to 
dry them. Delivery of the ventilation and air extraction systems for the corpse cellars has been de- 
layed by the blockage of wagons, so that it will probably not be possible to install them for another 10 
days. It will therefore certainly be possible to bring Krematorium II into service on 15/2/43 [in fact it 
was officially handed over on 31/3/43, a month and a half lae] 


Krematorium Ш 


The extemal walls of the furnace building [actually room] and the chimney are completed. In 8 days 
installation of the incineration furnace flues will begin. Installation of the 5 three-muffle incineration 
fumaces can be done in about 5 weeks. It will be possible to bring these incineration fumaces into 
service at the earliest on 17/4/43 [in fact Kr III was handed over on 25/6/43, two and a half months late]. 


Krematorium IV 

The shell and the foundations are completed. Construction of the eight- muffle incineration furnace 
will begin on Monday 1/2/43. Work will be completed for the 28/2/43 [in fact Kr IV was handed over 
on 22/3/43, less than a month late] 


Krematorium V 


The foundations of the extemal walls and of one chimney are under construction. Completion of this 
Krematorium will depend mainly on weather conditions. 


A MM 
WA NUN 


PMO file BW 30134, page 102) 


-2- 


‘The inspection of the above-mentioned Krematorien and their intemal installations has shown 


despite the great amount of construction work involved and the difficulties due to weather 
and the supply of materls, work has progressed rapidly. 
Signed for 1 A Topf & Sons 
Chief Engineer Prüfer 


Eor Archives 
[signed] Pollok 
SS Second Lieutenant (S) 


that 
conditions 


The cremation of disinterred corpses in open air ditches was 


The last date shown on the Topf «Bauberichte», 30th November, 
seems to mark the end of the main construction work on the five 3- 
‘muffle furnaces, but they were not yet entirely complete or operational. 


‘On 16th December, the 179 prisoners at worksite 30 and their 
‘capo (the number was at a maximum at that date, on average it was about 
‘one hundred) worked only in the moming, 4 hours instead ofthe usual 
8 [PMO file BW 30/37, page 83). This was probably connected with 
the security operation that was mounted over the next two days. 


‘On 17th December, the camp Gestapo, for reasons of security, 
undertook а «Sonderaktion/Special action» (which probably in fact 
‘began the previous day) AMONG THE CIVILIAN WORKERS (of 
whom there were about 40 or SO at worksite 30). [[NB: the term «special 
action» in this context means checks and interrogations among a 
‘specific category of person and has nothing to do with the selection of 
those fit for work and the gassing of the гем]. In fact, a telex of 18th 
December signed by Bischoff [Document 21] specifically mentions the 
‘operation as being from 16th December, and two Huta «Tagesberichte/ 
Timeshects» confirm it indirectly the report for 17th stating: «Today 
there were neither civilian workers nor prisoners at the worksite [30] 
‘and that for 18th: «Again, no civilians at the worksite», Bishcoff’s telex 
is the ONLY document conceming the Krematorien that is classified 
«SECRET», and yet it contains nothing out of the ordinary. The 
‘mention «Secret» is probably a result of the Gestapo action, which made 
the Bauleitung SS more security conscious - for four days. Once the 
alert was over, they fell back into their administrative routine to such 
‘an extent that they made several «slips» that are now considered to be 
definite criminal traces, beginning about the middle of January 1943. 
The telex, in announcing in the same breath the completion dates for 
three Krematorien and the sending of civilian workers on holiday, 
borders on the surrealist, in that it disregards a basic fact: buildings do- 
‘not advance when nobody is working on them. The delays in the official 
handover of the Krematorien as compared with the dates announced 
were: one month for Krematorium IV. just under two months for 
Krematorium Il and just under three months for Krematorium Ш. In 
‘order to make up for the twelve working days lost, the SS had to institute 
night shifts to work on the Krematorien. 


Оп 19th December, SS Second Lieutenant Dejaco PERSONAL- 
LY DREW drawing 2003 [see annex} concerning the partial rearran- 
gement of the ground floor of the western part of Krematorium Il and 
the junction between Leichenkeller 1 and 2 in the basement. The 
elimination of the -Rutsche/[corpse] chute» makes the drawing incom- 
prehensible, unless one accepts that the plan was for the corpses 
destined for incineration to enter the two morgues on their own two feet, 
hence STILL ALIVE. This drawing gives rise to the question: why did 
the SS want to bring live people into morgues, places generally reserved 
for the dead? The gradual adaptation of the Krematorien to become 
instruments of large-scale murder enables this question to be answered. 


On 22nd December, the Bauleitung informed Messrs Topf intheir. 
tum of the planned completion dates for Krematorien I, Ш, IV AND 
V (the planned date for this last being 31st March 1943 and the actual 


handover date being 4th April, only four days later), the dates for the 
first three having been announced in the telex of 18th December, and 
requesting that these dates be respected and that Topf and their principal 
representative for these buildings, Prüfer, take all necessary steps to this 
end. It should be noted thatin this letter the Bauleitung, still under the 
influence of the recent Gestapo «Sonderaktion» in the camp, coyly 
refers to the Krematorien as «Anlagen installations», a foolish attempt 
at dissimulation in view of the clearly stated subject of the letter: «KGL 
Auschwitz, Krematorium» [PMO fle BW 3027, ае 19 


From Wednesday 23rd December 1942 until Monday 4th Janua- 
ту 1943, WORKSITES 30 AND 30a WERE DESERTED, THEIR CI- 
VILIAN PERSONNEL BEING ON HOLIDAY WITH THE APPRO- 
VAL OF THE SS. 


Having left Erfurt on 4th January 1943, the Topf (шег, Messing, 
arrived at Auschwitz on the morning of the Sth for the recommence- 
ment of work on BW 30 and 30a. That same afternoon, he started the. 
job of fitting the three (suction-type) forced draught installations on 
three sides of the collective chimney of Krematorium П, а job that took 
‘him ший 24th January. 


Оп 13th January, the Bauleitung reminded the Auschwitz DAW 
(German Equipment Workshops) that its woodworking shop was to 
produce on time the articles ordered for the different worksites around 
"he camp. Particular mention was made of the doors ordered by the 
Bauleitung on 26th October 1943 «for Krematorium 1 [to become Кг 
Ш) at the POW camp [Birkenau] of which there is urgent need, «zur 
Durchführung des Sondermassnahmen/for implementing the special 
measures» [Volume 11 ofthe Hoess Trial, Annex 4, microfilm no 205]. 
‘The same day, Messrs Karl Falck began work on the drainage of 
Krematorium Il, a job that lasted until 30th March. 


‘On 18th January, the DAW replied that the doors for worksites 
30 and 30a had been made in accordance with he five tracings attached 
чо the letter and that the Bauleitung should inspect them for conformi- 
ty. It was Kirschneck who did this. The DAW also told the Bauleitung 
that any required changes could be made up to 21st January. However, 
it was not until 23rd that the Bauleitung told the DAW that one door 
thickness had to be increased and at the same time requested delivery 
of the windows for the roof space of Krematorium II (the two at cach 
gable end and the thirteen dormer windows). 


Between 26th January and 7th February, Messing fitted the 
pulsed air blower motors (known as «secondary motors») on the five 3- 
muffle furnaces of Krematorium П. 


‘On 27th January, the Bauleitung informed Huta that their engi- 
neer, Herr Stephan, had not used a frost protection agent when pouring 
the concrete roof of Leichenkeller 2, despite the cold weather. Further- 
more, the pit for the corpse lift (of Kr Ш), which should have been 
allowed for in the foundations, had been forgotten. It was now being 
dug, thus compromising the handover date for Krematorium II [7] and 
should be temporarily stopped, but the work was continuing despite the 
orders given. If either of these faults caused the slightest damage ог 
delay, Huta would have to take the consequences. Krematorium I had 
tobe finished by 31st January. This letter was not without its effect, for 
Huta finished the shell of Krematorium II almost on time, 
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Auf Orund der heute voraittag stattsefundenen 


14. Auch ist für diesen Ofen der Anbau be- 


Document 24 
PMO fle BW 3034, paşe 105 
Translation: 
[Manuscript] BW 30 Krema 1 
Crrespondence register no. — /43/Kirschneck/Lp Auschwitz, 29/1/43 
SummaryReport 


[Manuscript] Invalid ! 


As a result of this moming's conversation with the Bauleitung and the subsequent inspection of 
Krematorien П, Ш, IV and V. the following completion dates were agreed upon, and can in my opinion 
be respected. 


Krematorium Ш 


In this complex, 1 observed that the bui 
‘completed, as is the large corpse cellar 1. 


Corpse cellar 2 is completed as far as possible apart from removal of the formwork for the ceiling, work 

which depends on there being no frost. The $ 3-muffle incineration fumaces are ready and are at 

present being warmed through for drying. The electrical connections for the pulsed-air blower motors 

forming part of the furnace installation are at present being installed [by the Topf finer, Messing]. The 

three big [suctioniype] forced draught installations in the chimneys are in place and ready to operate. 
led [by Messing]. 


with the furnace room and its ancillary rooms is entirely 


Mere again, the electrical connections for the motors are being i 


The corpse hoist is being installed on a temporary basis [awaiting delivery of an electric lift 
The ventilation and airextraction systems for the corpse cellars have not yet arrived due to the 
blockage of wagons, which was only lifted а few days ago. The wagons are now moving again and this 
material is expected any day. They can be installed in about 10 days. 

It will therefore certainly be possible to bring Krematorium II completely into service on 13/2/43. 


The waste incinerator installed in this complex of buildings will be completed in the next few days. 
The annex construction housing this incinerator is already completed. 


2. 
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Document 25 
PMO fle BW 30134, page 99) 


Translation: 


Imamuscript] SS Second Lieutenant (S) Kirschneck BW 30 
Copy 
2nd February 1943 

Correspondence register no. 22356/43/Bi/Ko 
Subject: Inspection report of 29/1/43 by Engineer Prüfer 

of Messrs Topf & Sons of Erfurt conceming the state of 

construction of Krematorium Il 
Reference: 
Enclosure: 1 сору 
Camp Commandant 


55 Lieutenant-Colonel 
Hoess 


KL. Auschwitz 


Please find enclosed for your information am inspection report by Engineer Prüfer of the firm involved, 
Messrs Topf & Sons of Erfurt, conceming the state of construction of Krematorien П, Ш, IV and V of 


the POW camp. 
Head of the Auschwitz Waffen SS and Police 
Central Construction Management 
SS Major 
Distribution: 
Registration, Krematorien I-V, POW camp 
For Archives 
[Signed] Pollok 


SS Second Lieutenant (Specialist) 
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On the morning of 29th January, two days before the planned date 
or bringing Krematorium H into service (31st) Bischoff, Kirschneck 
and Prüfer, probably accompanied by other Bauleitung SS and repre- 
sentatives of all the civilian firms working on the Krematorien, went 
to Birkenau and thoroughly inspected worksites 30, 30a, 30b and 30c. 

> In the afternoon, Kirschneck drew up a detailed report of the inspection 
[Documents 24 and 24]. As soon as he had finished, Prüfer read it and 
‘coolly rewrote it, simplifying the text to «erase» some of the obvious 
delays. Prüfer entitled the shortened text «Prüfberich/Inspection 
report» and gave it to Bischoff [Documents 23 and 2]. Then Bischoff in 
response to a request made the previous day by the SS-WVHA in Berlin 
or a progress report, sent the Prüfer report off to his chief, Kammler, 
informing him that Krematorium II was completed [Document 22] and 
‘claiming it was operational, which was far from the case. He wrote that 
he expected the building 10 be ready for official handover on 20h 
February, whereas the actual date was 31st March. This «victory 
communiqué» brought Bischoff immediate promotion: he was made a 
"Major the next day, 30th January. Bischoff had very cleverly manoeu- 
vred his superior, and the delays that inevitably appeared were atribu- 
{ed to Prüfer and hence to Messrs Topf, which was only fair, However, 
in his letter Bischoff made an enormous gaff, explaining to Kammler 
that though it had unfortunately not been possible to remove the 
formwork from the ceiling of Leichenkeller 2, because ofthe Silesian 
cold, this was of litle importance, because the «Vergasungskeller» 
‘could be used in йз stead [as a normal morgue]. There was the fateful 
word, «gassing cellar», written by Bischoff himself and designating 
Leichenkeller 1, as can be seen after cross-checking with 
Kirschneck's report and Prúfer's simplified «inspection report». This 
is the first of the «slips» that SS and civilians could not help making, 
involuntarily or otherwise, as the criminal conversion of the Kremato- 
rien progressed, since inthe course of their work they had to give precise 
designations to the homicidal install 
January 1943 was extremely busy, because in addition, Bischoff and 
Prüfer considered the possibility of constructing a SIXTH INCINERA- 
TION INSTALLATION, KREMATORIUM VI, based on the principal 
of open-air incineration ditches and the experience gained with them 
їп the Birkenau woods between 20th September and 30th November 
1942. Prüfer was to produce the drawings and Pollok was to follow 
progress for the Bauleitung [Volume 11 of the Hoess trial, Annex 1, 
Page 58). Prüfer being a fast worker, both in business and in designing 
fumaces, itis most likely that on his retum home from Auschwitz, and 
according to his habit, he produced the plans for this project at home 
(2 Hermann-Göringstraße, Bischleben) and during his free time (hence. 
probably on Sunday 31st January). The drawings ofthis envisaged new 
Cremation installation have not come down to us. It was designated as 
эп «offene Verbrennungskammer/open cremation chamber» or 
«großer Ring-Einäscherungsanlage/Big ring incineration furnace. 
Pollok reported that its dimensions were «48.75 by 3.76 тегез». 
Bearing in mind that that this «furnace- pit» was most probably circular, 
these dimensions could apply to the overall installation or to the 
diameter and depth of the pit. In the latter case, the surface area of the 
furnace» would be 1,865 m? and the cubic capacity approximately 
7,000 m’, which is absolutely gigantic and technically quite utopian. 
In order to remain exploitable within the limits of human strength, the 
diameter would have to be no more than about fifteen metres. 


[In the author's opinion, the foundations and the circular wall would 
have been poured in reinforced concrete, the whole being protected 
by a thick layer of firebrick. On the bottom there would have been 
short pillars of refractory material, about one metre high, supporting. 
а framework of refractory beams on which the corpses would rest 
Firing by coke or coal would be effected through three (or more, 
depending on the diameter of the pit) openings spaced equidistantly 
around the circumference, in the form of trenches sloping from 
ground level о the floor of the «fumace-pit». It is very possible that 
Prüfer would have considered improving the efficiency of this 
infemal site by installing pulsed-air blowers, which would have 
enabled him to sell more of his own firm's products. Operation would 
have been cyclical: the hearth would be lit, corpses would be thrown. 
onto the grid of refractory material, then, when the space between his. 
and the floor of the pit had become choked with ash and clinker, it 
would have been necessary to let it cool and clean it out completely 
before beginning anew cycle. The advantages would have been great 
incineration throughput for very little fuel consumption. The disad- 
vantages: a fire visible day and night for kilometres around, terrible 
heat, the danger in case of sudden gusts of wind, an ubearable smell 
and, above all, the work of cleaning out and recharging the fumace 
pit, would be exhausting if not morally dangerous. The fact is that 
optimal operation would require that the pit should not cool too much 
between cycles, to enable the following cycle to start easily, which 
would mean that the prisoners cleaning out the pit and preparing it for 
the next firing would be forced to work in a very hot furnace. Even 
though this project never came to anything, its principle was not 
forgotten, and was put into practice in a primitive way in the open- 
air incineration ditches dug near Krematorium V and Bunker 2/V. In 
the author's opinion, the future Krematorium VI would most proba- 
bly have been installed in the birch wood, 300 metres north of 
Krematorium V. The reader may be interested to know that fora long. 
time one of the Birkenau guides used to tell visitors that Krematorium 
VI was planned to be electric. The victims would have stepped on 
a conveyor belt and been taken into the Krematorium where they 
would have been electrocuted and incinerated in a continuous 
production ine operation. The location was tobe in В.Ш, which was 
an error of only 200 to 300 metres, since Krematorium VI would 
probably have been to the west of B.II, in the woods. This poor guide 
was in fact only repeating what had been written by a Soviet 
journalist, Boris Polevoi, in «Pravda» on 2nd February 1945. Le- 
Bends die hard.) 


On Monday Ist February, a team of bricklayers, civilians and 
prisoners, working for Messrs Robert Koehler, completed the three- 
flue collective chimney of Krematorium III [Documents 26 and 26а]. 


On Tuesday 2nd February, the newly-promoted SS Major Bis- 
chof sent the Prüfer report to Hoess, о inform him of progress on the 
four Krematorien (Document 25]. This letter shows that Hoess did not 
participate in the visit to the worksites on the morning of Friday 29th 
January. 


On 3rd February, Kirschneck sent a telegram to Topf, listing their 
fitter, Messing's, requirements for the air extraction systems for the 
whole of Krematorium П. At 4.15 pm, Topf senior engineer Schulz 
telephoned from Erfurt, saying that the requested material would be 
despatched without fail on Saturday 6th February. 


On Sth February, Prüfer wrote to the Bauleitung regarding Mes- 
sing’s request, saying that he was having the blowers and ducting taken 


from a consignment intended for another camp and confirming that 
they would be on a wagon that should arrive at Auschwitz on 6th 
February. Asking the Bauleitung to excuse this delay, he announced 
that two other foremen were shortly to arrive at Auschwitz, Holick 
(already on his way) and Seyffanh, and that a specialist fitter would 
later be arriving to help Messing to install the ventilation and air- 
‘extraction systems. On the subject of the «large circular incineration 
fumace», for the supply of which the Bauleitung had [already!] 
received an estimate, Prüfer gave them until 9th February to confirm 
the order, so that he could immediately start on the manufacture of the 
metal parts. Krematorium VI was never built for the simple reason that 
KL Auschwitz had no need for it. With five Krematorien and a total 
of 52 incineration muffles, the cremation capacity was more than 
adequate with respect о its real needs, to the extent that in July 1943, 
just after the official handover of Krematorium Ш (the last to be 
completed), the three two-muffle furnaces (6 muffles) of Krematorium- 
1 were taken out of service. The same day, Huta sent to Herr Stephan, 
their foreman at Krematorien II and Ill, a letter conceming the 
‘complaints made by the Bauleitung on 27th January. Huta exonerated 
him with respect to the non-use of frost protection agents during the 
‘pouring of the concrete roof of Leichenkeller 2, a practice the firm was 
against in all circumstances, but asked him to give his reasons for 
forgetting to dig the pit for the corpse lift of Krematorium Ш sufficien- 
Чу deeply, while its dimensions were perfectly indicated on Bauleitung 
drawings 1173-1174 and 1301 and that of Krematorium I had already 
been correctly completed. 


On 8th February, Messing, who had still not received the venti- 
lation material required for Krematorium П, stopped work there, and 
in order not to waste time, fitted the anchors for the 8-muffle furnace 
‘of Krematorium IV, probably being engaged on this until and including 
10th February. 


Оп 10th February, work began on piercing the opening for and 
building the western access stairway to Leichenkeller 2 (future un- 
dressing room) of Krematorium III, under the supervision of Huta 
foreman Kolbe. This was done in six days, being completed on 15th 
[PMO file BW 30/38, pages 25 10 27]. It is not known when this 
‘operation was carried out for Krematorium IL. The only mention of its 
realization dates from 26th February, or eleven days AFTER that of 
Krematorium Ш was completed. This paradox cannot be explained 
without further documents. The same day. the Bauleitung telegraphed 
Topf to again confirm the orders for the «mechanical» installations 
(five 3-muffle furnaces and the ventilation systems) for Krematorium 
Ш and two corpse lifts (one for II and the other for Ш), as well as a 
provisional mechanical goods hoist (for Krematorium I), all this 
material being for immediate procurement or manufacture and to be 
delivered as soon as possible in order for Krematorium II to be ready 
for service on 10th April [Document 27]. 


On 11th February, the Bauleitung finally received, apparently 
five days late, the wagonload of material promised by the Topf 
‘engineers Schulze and Prüfer. On checking its contents, Messing found 
that the blower for Leichen keller 1 and the air extractor fan motor for 
Leichenkeller 2, both for Kr 1, were still missing. This time, things had 
gone too far, and й was Jährling, a civilian Bauleitung employee, who 
asked Topf to explain themselves. He recalled that on 214 January 
"Topf had announced that ALL the ventilation and air extraction 
equipment (for Krematorium II) would be despatched on 22nd, whereas 


when this first wagon arrived there were so many parts missing that 
Messing was unable to continue his work. In response toa telephone 
enquiry, Prüfer had maintained that the material had in fact been sent. 
Ae nothing further arrived, the Bauleitung had, at Messing’s request, 
sent a telegram to which Schulze had immediately replied by telephone, 
‘saying that the parts had not yet been manufactured but would be sent 
оп 6th February. Prüfer had confirmed in writing on Sth February that 
"he material should in fact be delivered the following day, adding that 
it had been taken from another consignment! On 10th February, the 
Bauleitung, still having received nothing, had cabled to Topf the 
confirmation of orders for equipment for Krematorium Ш. The arrival 
‘of the second wagon on 11th February with the material still incomplete. 
had caused another telegram to be sent, and also a letter concerned 
essentially with the lack of the blower and its motor for Leichenkeller 
1 (the future gas chamber), «for which the need is most urgent», How 
ever, Messing recommenced work on installing the ventilation systems 
of Kr and continued uninterrrupted until 13th March. The Bauleitung 
SS, having triumphally announced to their superior in Berlin, Kam- 
тег, that Krematorium I] was completed, were very annoyed that it 
should still not be operational for lack of ће ventilation essential for its 
operation. The fault lay with Messrs Topf, and in particular with Prüfer, 
who promised instant miracles to ће Bauleitung, whereas in fact things 
dragged on and material failed to arrive. However, Prüfer's failure to 
Keep his word was very largely due to the incompatibility between his. 
genuine desire to rapidly manufacture and зей his firm's products and 
the ever-increasing shortages of all sorts of goods and materials in 
Germany, which frequently slowed or halted production. Still on 11th 
February, the Bauleitung had Jährling send Topf the order for the 
delivery and installation of the waste incinerator for Krematorium Ш. 
(this mater being not yet settled), for a price of 5,791 Reichs marks 
according to the Topf quote of Sth February. 


Оп 12th February, Messrs Topf sent а first letter [Document 27] 
acknowledging receipt of the telegram of 10th conceming Kremato- 
rium Ш and the corpse lifts, then, in a second letter repeating the text 
of the telegram of 10th, it attached that of 11th concerning the fans and 
motors for Leichenkeller 1 and 2 of Krematorium Ш [Part Il, Chap- 
teró]. It announced that Prüfer would arrive at Auschwitz in the 
afternoon of 15th February, and the despatch of a replacement motor 
for Leichenkeller 2. The same day, the consignment note for the 
shipment of the missing parts was drawn up, and the Bauleitung 
received on 14th February. Through the intermediary of Pollok, 
Bischoff informed Kammler at the SS-WVHA in Berlin ofthe difficul- 
ties encountered with Topf, thus putting the blame for the delay in the 
coming into service of Krematorium If onto this firm. In addition, still 
through Pollok, Bischoff informed Camp Commandant Hoes of the 
project for Krematorium VI, stemming from the experience gained 
with open-air incineration ditches. The Bauleitung envisaged a work- 
force of 350 prisoners for its construction, almost as many as were 
employed on the construction of the four new Krematorien. This 
project was, of course, never implemented because the additional 
cremation capacity was not required. 


On 17th February, the Bauleitung Drawing Office produced а 
general plan of the Birkenau POW camp, drawing 1991 

three construction stages in their final form (total cap 
‘mately 100,000 prisoners) and equipped, for the first time on any 
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drawing with FOUR KREMATORIEN (labelled 2, 3, 4 and 5), giving 
опе incineration muffle for 2,200 prisoners, a ratio that does not appear 
really criminal [for purposes of comparison, KL Lublin- Majdanek, 
with an average population ranging from 15,000 to 20,000 prisoners, 
had a cematorium with five muffles, giving a ratio of 1 muffle for 3,000 
to 4,000 people], but it was criminal if one considers the state of 
progress in the building of prisoners” accommodation barracks with 
that of the Krematorien. If the SS had had them built as and when the 
construction stages were completed, it might have been possible to 
believe that these buildings were «normal», serving only to cremate the 
dead among a growing population, but as they had all been planned at 
the same time (all four in July/August 1942), it is obvious that this was 
not for health reasons but for some quite different purpose. In addition 
to the two sets of railway tracks appearing on earlier drawings, there 
жаз now a third, with a broad space between it and the other two, like 
а particularly wide station platform. This was to be the «ramp» where 
the selection was made between those Jews fit for work and those not 
[Document 28]. This drawing also shows the precise state of the buildings. 
м Birkenau: planned, under construction or completed. 


On 18th February, Kirschneck informed Messrs Industrie-Bau 
AG, the firm responsible for the roof of Krematorium Ш, of an 
‘extension of 2 metres in the southern wing housing the waste incinera- 
tor, and inviting them to send a quotation for the additional work. 


On 20th February, Kirschneck informed the camp labour office 
that on 18th, of 200 prisoners sent to the construction sites of Krema- 
torien IL (and Ш), only 40 were «strong» (capable of work) and on 19th, 
still out of 200, only 80. Pollok signed this letter in Bischof 's stead. 


On 22nd February, the Bauleitung Drawing Office drew comple- 

mentary sheet 2136 for Krematorium Ш (BW 30a) with a front 

elevation, a side elevation and a plan of the ground floor. The principal 

‘modification was in the length of the annex wing, which was 12 metres 
ne 14 for Krematorium IIL 


On 24th and 25th February, Messing installed the air extractor fan 
in Leichenkeller 1 (the future gas chamber). 


On 26th February, on a hand-written note, countersigned by 
Kirschneck, concerning the terra-cotta pipes for the drainage of Krema- 
torium П and the supply of doors and windows for Krematorium Ш, 
there was mention of the entrance to the future undressing room of 
Krematorium II (BW 30, Eingang Keller 2), accompanied by a rough 
sketch showing the western access stairway [Document 29]. This is the 
first trace of this stairway, which could be used only by living people 
(assuming drawing 2003 was totally respected), which did not appear 
оп the initial drawings but did on the inventory drawing, 2197 [see 
annex}. At 620 pm, SS Second Lieutenant Kirschneck (his name 
having been written on a copy by Jährling during filing) sent to Topf 
a telegram requesting the immediate despatch of TEN GAS DETEC- 
TORS for BW 30, i.e. Krematorium II /PMO file BW 30/34, page 48, 
presented in Part Il Chapter 6 «The ventilation systems of Kremato- 

n Il and Ш. and Chapter 8 «Criminal traces»]. This telegram on 
its own establishes that Messrs Topf, and in particular their represen- 
tative at Auschwitz, Prüfer, had compromised themselves up to the 
neck in installing a gas chamber in Krematorium Il. Since Topf's 
production consisted essentially of brewery equipment (cauldrons, 
vats, ele), metal conduits and containers (ventilation ducting, grain 
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Document 26 
[PMO пес no. 2009880] 


Example ofthe contraction of collective chimney with three (or four) flocs. typical in the 
сотун of te gang of bricklayers working оп i feo cians, two prisoners and an 
SS paard ба actual fact here was one SS man Fran entire worksite, where 100 à 150 
ciiam and prisoners would be working). Тып gang i very probably wording for Messrs 
Roter Koehler of Mysiowst, afm specialized не the comunion of cane), ad bere 
building that of e tee Утка heating plani», located several hundred mers. 
en of he Stamenlager e main camp. 


Document 26a 
IPMO ves no. 20095188) 


ëmm, 12 Qarpana 1943 гола 


Doraus abso" Kourope 
VA er iaa 


КА А2129 : Крематора" 2 и Э К.Г.Д. 
Тодтъердьлем подучелне вае" те Armani от 
10 Zei geeg „дед paaro VOI à ` 
Баа раз пәлтъерҗаен повучене pajero заказа 
ма пить штук троеиы» „уфельмы» LOVES DKA? дра 
مر مه‎ дисте дда под em VEER и одии ромеи" 
дист „дя трупов, Taxes saxasaso практическое праспоообае- 
dae подача угаа u пуштособленве даа ijBUNDOjTS пепла, 
Вам мадде айт дочтаьжшь полную установку адя крематория 
% d, Олиьдем, что fréit BOP mopu „Ла немелде oT- 
праъки boa мали о частями. #лтаюша обазателыю додана 
BUT убать b трое 10 апреля 1943 гола, 


I? а мый 


Document 27 
{PMO fle BW 3007, page 14] 


Translation: 


COPY / ORDER / 
J A TOPF & SONS 
Erfurt, 12th February 1943 


SS and Police Central Construction Management 
Oswiecim 


CONCERNING: Krematorien 2 and 3, POW camp 
We acknowledge receipt of your telegram of 10h February reading as follows: 


We once again confirm receipt of your order for five triple muffle fumaces, including two electric lifts 
for the corpses and one provisional hoist for corpses. Also the order for a practical device for charging 
coal and a device for transporting ashes. You are to deliver the whole installation for Krematorium 
3. We expect you to take the necessary steps to immediately despatch all machines and parts. The 
complete installation must come into service on 10th April 1943 


J ^ TOPF & SONS 


Icenified a true copy] 
Captain / KU 


[Not having a photograph of the original, the author presents here the Russian translation of the doc 
However, s the telegram concerned was twice transcribed in almost identical terms (on 11th February in 
а Bauleitung letter to Topf and on 12th in the reply), it is possible to make a comparison between the two 
German originals and the Russian translation. This last is a somewhat botched job, with a real error in the 
third line, where «we confirm our order» becomes «we confirm [receipt of] your order», to say nothing 
of the transformation of the Roman numerals I and Ш into 2 and 3 and the word «Anlage K IIl/installation. 
K IIl» into «Krematorium 3». This letter is presented in Russian in order to demonstrate the difficulty, 
if not impossibility, of working with such translations, probably made in haste and in the heat of the 
moment in 1945, using unqualified translators taken from among the Soviet troops who liberated the 
Auschwitz-Birkenau camp. The German texts and the English translation are to be found Part Il, 


Chapter 6, «The ventilation systems of Krematorien II and Ill».] 
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Document 28 
PMO fle BW 2/14 neg по 201351101 


Situation plan of the Auschwitz POW camp [Birkenau] 


Scale 12000 
Drawing 1991 drawn by prisoner 15592 on 170 February 1943, 
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Auschwitz, an 6.7.1542 


PER 
матин ишт ита тиери 038 pase 71 
AROHIWUM E 30% 
ڪا‎ — 


Translation: 
өз Fla Auschwitz, Еген, Il mg 111 KOL, P 30 u. Jo a = — — 
| Darts сешге1зеа vos 2242443 et Pike O Ka 
те Correspondence register по. 24365/43/J4/Lm Auschwitz, 6/3/43 
Subject: KL Auschwitz Krematorien II and I| POW camp, BW 30 and 30а 
Reference: Your letter of 22/2/43 DIV Prf 
М Enclosure: D 
Topf & Sons 
Erfurt 


In accordance with your suggestion, the service agrees that cellar | should be preheated with the air 
$ coming from the rooms of the 3 forced draught installations. The supply and installation of the 
Grund Ihren Voruchlngon erklärt eich dio mMer: te ductwork and blowers necessary to this end are to be effected as soon as possible. As you рой 
dane der Zoller 1 nit der ji2uft ous soe Here кш. in MM content Vek We would ask you to send in tri 
: eae or lon. 

бш 3 Bougzuganlagon vorgevirzt wird, Die ме — — 


AL the same time, we would ask you to send an additional quotation for the modification of the air 
extraction installation in the undressing room. 


‚After receipt of these quotations we shall send a written order. 


Head of the Auschwitz Waffen SS and Police 


Central Constructi igement 
{Bischofs initials] 
SS Major [abriing's initials] 


Distribution: 

1 KL and Agriculture Bauleitung 
2 Files KGL BW 30 and 30a 

1 Oficial in charge 
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Document 29 
PMO fle BW 3024, page 6€, micof 1060) 


This rough sketch rpresensLeichenkeller 2 o Krematoiu Il, attache othe western side of the aline The upper 


gend reserved for he se of the SS involved wih the passings 
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zw 


> en gota 
77 ` unterhalten werden, hierbei ist tz ENGE — 


BETRIEBS VORSCHRIFT 
des koksbeheizten Topf-Dreimuffel- 


;  Einéischerungsofen SZ 
4 


Koksgeneratoren mit Koks 


Nunmehr kann in den bi 
schlüsse rechts und links der 


das seitwarts am Ofen stehende 
ca. 20 Minuten laufen zu lassen. 
Verte 15! Zu beobachten, -ob zuviel oder zu к] Frischluft in die 
drei Kammern eintritt. 

Di уш der Foc erfolgt durch die Drenklappe 
die sich Polls Luftrohrieitung befindet Weiterhin misse- "e 


rechts und links der Einführtüren angeordneten zuftentntte halb 
едип! werden... — — ——— —— — — 


Schamotterost nach der dar. 


ann wird die Asche in den 


neve Leichen in die Kammern 


müssen von Zeit zu Zeit 


~ JedenAbend müssen Generatorroste von den Koks- 
herausgenommen werden. 
Betrrebsschluss, 


sobald 


! steigt die Temperatur im Ofen. 
Daher bitte beachten, dass die Inrjentemperatur nicht Uber 1000*C. 


kommt (Weissglu: 
diese Femperaturstager ad kann durch Lufteinblasen 


Document 31 


Operating instructions for the Top coke fred moi incineration fuac 
ш installed in Krematorien I and Ш) 


Document produced by Dr Miklos Nyiszli in his ok «Auschwitz: A doctor's 
‘eyewitness account» [ve Par П, Chapter 2 or bibliographical deal] 


“Te instruction are exactly the ame as for the doble mul furnaces and an 
English translation can е found оо Par Chapter 2 “Krematorium I. 


cocks) and, of course, incineration furnaces, they did not manufacture 
gas detectors, objects associated with systems totally foreign to their 
vity, sofhey must necessarily have had to order them 
firm. Why did the SS use Topf as an intermediary 
instead of directly approaching a specialist supplier? The answer must 
be that in this was they avoided awkward questions or the putting of two. 
and two together that might have occured if some civilian firm not 
knowing the «special activity» of the Auschwitz camp had received 
such an order. On the other hand there were no such worries in dealing 
with Prüfer, who was after all technical advisor for the Krematorien. 


From 26th to 28th February, Messing was working on the air 
extraction ducting of Leichenkeller 2 (the future undressing room). 
which was in the form of a metal tube twenty centimeters or so in 
diameter running the whole length of the room [see the drawing by 
David Olère, Part II Chapter 6]. 


On Friday 27th February, following the letter concerning the 
weak state of the prisoners detailed to worksites 30 and 30а, the 
Bauleitung informed the camp labour service that this commando, 
since it could not be employed on worksite 30, had been sent to 30b. 
(Krematorium IV), probably to do simple handling jobs better suited to 
their physical condition, and requested that the number of prisoners be 
increased and the commando be ready to work on both sites 30 and 30а, 
the next day. On the same day, the Bauleitung sent to Messrs Topf its 
requests for the release of metal parts for the ventilation and air 
extraction installations and for the forced draught system for Krema- 
torium П, asking Topf to specify the needs more precisely, naturally as 
“a matter of urgency. In addition the Bauleitung informed Industric-Bau. 
AG that work on the roof of Krematorium II should be commenced 
immediately, the cost being estimated by the Bauleitung at 
9418.04 RM. 


On 28th February, following a conversation with Prüfer, Jährling 
wrote out the Bauleitung's firm orders for two electric corpse lifts (one. 
for Kr П, the other for Ш, to be used to raise the corpses from the 
basement morgues to the level of the furnace room on the ground floor) 
for a total of 18,742 RM (9,371 RM each), fitted with a transport cage 
1.80 metres long, 1.35 wide and 2.10 high. This was in addition to a 
Demag goods hoist of 1,500 kg capacity at a price of 968 RM, to be 
delivered immediately to temporarily equip Krematorium IL. 


On Ist March, the contract for the roof of Krematorium III was 
awarded to Industrie-Bau AG, on the basis of its tender of 27th February 
(drawn up by the Bauleitung D for a sum of 9.41804 RM. On the 
same day, Huta transmitted to its foreman at Auschwitz, Herr Stephan, 
Sheet 11 [see annex] of Project 7015/1V (Krematorien П and Ш) drawn. 
that day and conceming the ceiling supporting beam and cross beams 
‘of the waste incinerator room (probably of Krematorium Ш, for this was. 
modified with respect to Krematorium Il, the annex wing being made 
longer). 


From Istto 7th March, Messing worked on the ventilation system. 
of Leichenkeller 1 (future gas chamber) which he brought into service 
on 7th, 


(On 3rd March, the Bauleitung sent to Industrie-Bau AG a release 
request form for iron to be filled in immediately. This was for 25 Kg. 
required for the additional 2 metres of roof on the southern wing of 


Krematorium Ш and was on top of the request for 800 kg already made 
for the roof as a whole. 


On Sth March, the Bauleitung ordered from the metalworking 
shop of the Auschwitz DAW [German Equipment Workshops} «1 
уск Handgriff für Gastür © 12/1 handle for gas [tight] door, 12 
[mm] diameter» for Birkenau Krematorium П. The order was received 
on 6th March and completed on 10th. This was not an ordinary door 
handle, but a metal bar 20 to 30 cm long, riveted at cach end and fitted 
horizontally on the door to facilitate its handling. 


On 6th March, the Bauleitung ordered from the DAW metalwor- 
king and wood working shops «one gas [tight] door, 100 [cm wide] by 
192 [cm high] for Leichenkeller | of Krematorium Ш, BW 30a, to be 
made on the same pattern as dimensions as the cellar door of the 
Krematorium opposite [II] with a 8 mm double glass peep-hole, with 
rubber scaling strip and fittings». The door had still not been made by 
31st March. This order proves that the Leichenkeller 1 of Krematorien 
Il and Ш were fitted with gas-tight doors [sce this extract from a letter 
‘of 3Ist March 1943, Part П, Chapter 8, «Criminal traces»). The same 
day, the Bauleitung sent a letter to Messrs Topf, written by Jährling and 
signed by Bischoff. agreeing to the written suggestion (by Prüfer) [this 
has not been found, and was probably destroyed because it discussed the 
project in «too realistic» terms] that the CORPSE CELLAR [LEI- 
CHENKELLER] 1 SHOULD BE PREHEATED with the hot air 
coming from the three small rooms housing the motors for the forced 
draught installation [Document 30]. This installation, driven by three 
15 HP (11 KW) motors driving the three fans drawing the flue gases. 
from the furnaces to the chimney, produced a lot of heat, and neither the 
SS nor Prüfer had planned any way of dissipating it. I is more than 
likely that it was again Prüfer who had the bright idea of geting round 
this problem by channeling the unwanted heat to the Leichenkeller 1. 
where heat was required to bring the temperature of the room up as 
quickly as possible to 25 or 30 degrees centigrade (the temperature of 
evapouration of hydrocyanic acid being 26-27 °C). If the gas chamber 
were to be preheated, the toxic effect would be instantaneous, produ 
cing a «flash» death, Prüfer, while claiming to act out of «humanity» 
towards the poor Jews, was doing everything in his power to push his 
firm's sales, on which he got a commission of 2%. In the author's 
opinion, this letter is one of the most vital elements in proving the 
‘existence of a homicidal gas chamber in Leichenkeller 1 of Kremato- 
rium П. Otherwise it is incomprehensible and absurd that there 
should be plans to heat a morgue, a place that by definition should 
һе kept cool. Furthermore, one cellar of Krematorium II is formally 
designated an «Auskleideraum/Undressing room». The letter does not 
y which cellar, but Messing, in his timesheets, indicates it 

«Auskleidekeller l/undressing cellar I (for 2)». Thus. this 
document contains two damning «slips», important indirect proofs 
‘demonstrating the «abnormality» of the Leichenkeller: Leichenkeller 
1 can no longer be an underground morgue because there are plans to 
«preheat it; Leichenkeller 2 can no longer be a morgue because it has 
become a place where people get undressed. However, before Prüfer's 
bright idea could be put into practice, one of the forced-draught motors 
caught fire, damaging the installation. This fire caused the system to 
be withdrawn from service in Krematorium П and totally abandoned in 
Krematorium II. Natural draught was henceforth used in all four 
Krematorien, which meant lost commission of several 
hundred Reichsmark for Prüfer and the impossibility of preheating the 
Leichenkeller 1. 


werde: kun, Pir Eresetorium II u, 
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BW 30/34. page 65] 
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‘On th and 9th March, Messing continued working 8 hours a day 
‘on the air extraction system of Leichenkeller 2, which he designated 
«Auskleidekeller/ undressing cellar» 


On 10th March, Messing worked for SIXTEEN HOURS straight, 
testing the ventilation and air extraction systems of Leichenkeller 1 of 
Krematorium П. These tests were intended to determine first the 
effectiveness of the ventilation, then the waiting time necessary 
between the introduction of the toxic gas and the opening of the gas- 
tight door. The ventilation system of Leichenkeller 1 had initially been 
designed for a morgue, with the fresh air entering near the ceiling and. 
the cold unhealthy air being drawing out near the floor, Its use as a ga 
chamber really required the reverse situation, with fresh air coming in 
‘near the floor and warm air saturated with hydrocyanic gas being drawn 
‘out near theceiling. But the SS and Prüfer chose to maintain the original 
«morgue» ventilation system in the gas chamber, hoping that it would 
be efficient enough. The famous ten gas detectors, ordered through 
Topf, were used to check this point, and probably also to check the gas- 
tightness of the door sealing. It would appear that by the evening it was 
established that the Ventilation was almost satisfactory, and that 20 10 
30 minutes appeared sufficient to bring the HCN concentration down 
10 a reasonable level so that the door could be opened and the future 
corpse) «extraction commando» could star its work in reasonable 
Safety. In the author's opinion, it was still necessary to make some 
adjustments and modifications before the optimal result was achieved. 


On 11th March, principal engineer Schulze [written Schultze} 
obtained from Bischoff a certificate of presence at Auschwitz for Ist 10 
12th March, having had to remain on site, in accordance with the 
contract, for the installation of the ventilation and air extraction systems. 
{of Leichenkeller 1] of Krematorium IL. This certificate states that the 
ventilation of the gas chamber was to come into service in the evening 
of 12th March. In fact it was not ready until the following evening. The 
same day, Jährling sent the Camp Kommandantur Administration three 
copies of the «Betriebsanweisung/ Operating instructions» for the 3- 
muffle fumaces of Krematorium Il [Document 31] supplied by Messrs 
"Topf and being no different from those provided for the third double- 
mufe furnace [known as the «new furnace» of Kr I], Two copies were 
displayed in the furnace room [one of them being «recuperated» by 
Dr Miklos Nyiszli in November 1944] and the other was filed. 


Оп 12th March, Messing was again at work on the ventilation of 
the «undressing cellar» [Leichenkeller 2] of Krematorium П, probably 
for parts to be manufactured locally or the completion of other 
work before finishing off the ventilation system of Leichenkeller 1. The 
same day, Jihrling calculated the theoretical coke consumption to 
allow for the four Krematorienand obtained a figure of 8,264 kg for 12 
hours of operation (И being implied that ће furnaces would operate 12 
hours a day) [Document 32]. His calculation contained TWO ERRORS 
[T]. the first concerning the consumption of Krematorien IV and V, and 
the second an error in addition (a mistake of 800 kg - he should have 
‘obtained a total of 7,464, not 8,264). Bischoff initialed the incorrect 
result without question. The figures were considered to be maximum 
consumption («Spitzleistungen/Peak production»). Jahrling admitted 
he could not determine annual consumption because it was not known 
how many hours a day the furnaces would be working. 
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[The correct theoretical consumption was calculated by Jährling on 
17th March [Document 33] giving a figure of 7,840 kg of coke for the 
four Krematorien in 12 hours of activity PER DAY. Very proud. 
of himself for having achieved a «good» result, Jahrling signed it and 
added his status «Z.a. Ing Civilian employee, Engineer» a detail that 
should have been omitted considering his arithmetical abilities! The 
result of 12th March, instead of being cancelled and destroyed, was 
filed with that of 17th, on which Kirschneck nevertheless. wrote 
«dieser Vermerk is richtig!this note is correct!».. While it might be 
thought that these calculations were the result of incompetence and 
irrealism, this is not the case and the theoretical result, apparently 
very approximate, turns out quite accurate when compared with 
another PMO file. 


PMO microfilm 12,012 contains the coke delivery notes for the. 
Krematorien (without distinguishing between them) from 16th Fe- 
bruary 1942 to 25th October 1943. a period in which Krematorium I 
was the only one in operation for the first thirteen months, followed. 
by the completion and bringing into service (between 22nd March and 
25th June 1943) of the four Birkenau Krematorien and the abandon- 
‘ment of the «old Krematorium» at the Stammlager. The some two 
hundred and forty delivery notes preserved make it possible to 
determine coke requirements month by month: 


1942 1943. 
Feb 22tonnes Jan tonnes 
(from 16th only) Feb 40 

Ми 39 Mar 1445 

An 39 An a 

My 32 Му 95 

жа 295 Jun 6 

wi 165 ш 6 

Aw 315 Aug 71 

Sep 52 Sep 6 

оа 15 oa 82 

Nw 17 

De 39 


Disregarding February 1942 (incomplete data) and stopping at the 
end of February 1943, we can determine the average monthly coke 
consumption of Krematorium I over a twelve-month period: 31.1 
tonnes. As Krematorium I had 3 double-mufMe furnaces, опе muffle 
required approximately 5.2 tonnes of coke per month. The note of 
17ih March 43 establishes a theoretical daily consumption of 7.84 
tonnes for the four new Krematorien with a total of 46 muffles, which 
also gives a monthly consumption of 5.2 tonnes of coke per muffle. 
These two concordant figures, coming from different sources, show 
that the theoretically calculated figures of the note of 17th March can 
be considered valid and that in PMO microfilm 12,012 the delivery 
notes for the supply of coke to Krematorium 1 [Document 34] are 
complet. 


As from March 1943, the delivery notes [Documents € and 36] indicate 
on total consumption, without any breakdown between the different 
Krematorien. Disregarding March 1943, when Krematorium I was. 
probably still working and large quantities of coke were used in 
drying out and warming through the Birkenau furnaces, then assu- 
ming for the sake of argument that all the Birkenau Krematorien were 
‘operational at the beginning of April, then the overall consumption 
жаз 497 tonnes of coke in seven months (April to October) and with 
а monthy consumption of 5.2 tonnes per muffle, then the total coke 
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Document 33: [Dossier Р.М.О. BW 30/34, page 541 


TS tonnes de coke le 16.03.42] IE " ЈА, 12072 
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Document 35: 
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Document 37 
{PMO sey. no. 21004] 


‘Situation plan of the POW camp. Auschwitz Upper Silesia Bikers] 
Seale 12000 


ofthis plan, which was used by the Soviet 
‘Commision in 1945 o state e Birkenau Krematorien, 


Drawing 1678 ol Мда? Weit 
206 ы 11/443 nt 
Drawing 2216 of 20243 [Overall plan] 


“The wooden hut installed in the morth yard of Krematorium I served 
an dressing rom until Зз Mach 1943, and was eeng 


received by the four Krematorien WAS ONLY SLIGHTLY MORE 
THAN THAT REQUIRED FOR 14 MUFFLES OUT OF 46 (inclu- 
ding March 1943, the result changes very little, being slightly over 15 
muffes). From April to October 1943 Krematorium II, II, IV and V 
worked the equivalent of only TWO MONTHS at full capacity (out 


of seven). Admittedly, they incinerated the corpses of between 
165,000 and 215,000 victims during that time, but it is apparent from 
the files that Birkenau was OVER-equipped with cremation capacity, 
because until the end of October 1943 they were used to ONLY A 
QUARTER OR A THIRD OF THEIR MAXIMUM CAPACITY 
(Which means that the 15 incineration muffles of JUST ONE instal- 
lation of the Krematorien I/II type or the 16 mufflesof Krematorien 
IV AND V would have amply sufficed for the incineration of the 
‘corpses from the extermination of the Jews and that two Krematorien, 
Mand Ш, or three Krematorien, Ш, IV and V were superfluous to 
requirements), This over supply of cremation capacity is confirmed 
by Camp Commandant Hoess in his autobiography [Commandant of 
Auschwitz», Pan Books 1961, page 216]: 


Number I [Kr I] fled completly atier a short time and later ceased 1o 
bo used alogater. Number IV [K V] had io bo repeatedy shut down, since 
or ros had been burning for rom our to six weeks, the ovens or he 
chimneys burt out. The gassed bodies were mostly бит in pits behind 
‘crematorium IV [Kr Vj [in fact this was ће situation oniy in the summer of 
1944 during the extormination of tho Hungarian Jows] 


It should be noted that before May 1944 the SS made no attempt to 
repair Krematorien IV and V, considering (and the coke consumption 
figures prove it) that ON THEIR OWN the 30 muffles of Krematorien 
Il and Ш [the 6 of Kr I finally having been withdrawn from service] 
were AMPLY SUFFICIENT for «routine» extermination. The only 
major repair undertaken was that of the Krematorium П chimney, in 
May to July 1943, as at this time the SS could not let their cremation 
capacity tend towards zero. In the author's opinion, the excess 
cremation capacity at Birkenau, which remained a constant feature 
even during the extermination of the Hungarians, was due to two 
factors first, the absolute panic that seized the SS in July/August 1942. 
when they were confronted with а raging typhus epidemic and were. 
ina situation where they had to combat this by every possible means 
and at the same time urgently find an «industrial» technique for large- 
Scale extermination; second, the influence of Topf engineer Prüfer, a 
Бот fighter who new how to profit from the SS panic and appear as 
their saviour, selling them all he could and taking a profit for himself] 


On Saturday 13th March, after a working day of FOURTEEN 
HOURS during which Messing put the finishing touches to the job, the 
ventilation and air extraction systems of Krematorium II Leichenkel- 
ler 1 WERE FINALLY DECLARED «FIT FOR SERVICE». 


ON SUNDAY 14TH MARCH, Messing continued installing the 
ventilation of Leichenkeller 2, which he called «Auskleiderkeller II/ 
Undressing cellar П», IN THE EVENING, ABOUT 1,500 JEWS 
FROM THE CRACOW GHETTO WERE THE FIRST VICTIMS 
ТО BE GASSED IN KREMATORIUM П. They did not undress in 
Leichenkeller 2, still cluttered with tools and ventilation components, 
but in a stable-type hut temporarily erected in the north yard of the 
Krematorium [Document 37]. 


On 17th March, Jährling again calculated the theoretical daily 
coke consumption of the four Birkenau Krematorien, this time without 
any errors: 7.84 tonnes for 12 hours (one day of operation) [Docu- 
ment 8]. 


In view of the approaching date for the official handover of 
Krematorium П, the Bauleitung Drawing Office produced an inventory 
drawing on 1th March, drawing 2197, to be attached to the deed of 
transfer, Drawing 2197 toa large extent copied drawings 932,933,934, 
936 1937, 938], 980, 1173-1174 and 1311, bringing them all together 
and modifying them according to the changes since made (but not 
completely). Three versions of 2197 were produced, with the differen- 
ces concerning only the «Kellergrundriss/Basement plan» [see these 
drawings in annex). The most complete is 219700), showing the 
building's drainage (inspired by 1300) and lighting systems. This 
drawing is essential for understanding the inventories, attached to the 
deed of transfer, describing the equipment installed on each floor of 
Krematorium Il, and it even makes it possible to correct an error on one 
of these inventories. One of the two commissions of enquiry (probably 
the Polish Commission) had 2197 redrawn after the war, because it is 
barely legible [Document 38). On the same day, Huta requested their site 
superintendent at Auschwitz, Herr Stephan, to find out which of his 
workers had worked on the night shifts intituted to complete Kremato- 
rium Il, and for how long, so that this nightwork could be invoiced to 
the Bauleitung, who had ordered it. On 19th March the Bauleitung drew 
up the «Ubergabeverhandlung/Deed of transfer» for the handover of 
Krematorium IV to the KL Auschwitz Administration. Accepted on 
22nd March, Krematorium IV was officially the first Birkenau Krema- 
torium to come into «action» (built in five months and completed less 
than seven months after being designed). In actual fact, the fumaces 
of Krematorium П had been operational since the beginning of March 
and the gas chamber since the 14th. 


On 24th March, the engineers Prüfer and Schulze, summoned by 
the Bauleitung, arrived at Auschwitz to find a solution to the problems 
encountered in the operation of Krematorium I during the first gassings 
(1,500 Jews from Cracow) the on the 14th and 2.200 from Saloniki on 
20th). A summary record of this meeting, which lasted two days, was 
compiled by Kirschneck on 25th [Document 39], There was bad news for 
Topf: the famous forced draught installations, which had done nothing 
but cause problems, were о be dismantied. This decision meant that 
the installations planned for Krematorium Ш were to be abandoned and 
the planned preheating of Leichenkeller 1 was no longer possible. Also, 
а more substantial blower casing, in cast iron, was lo replace the 
wooden one in place, probably to prevent leakage. Finally, the corpse 
charging trolley (of the type used in Krematorium 1) was to be 
abandoned in favour of the easier-to-use «Leichentrag [or Leichen- 
brett) stretcher [or boand]». As a result the rails running along 
the furnace room and carrying the turntable were removed and replaced 
by a concrete trough which was kept full of water to make it easier to 
drag the corpses from the lift to the furnaces. The rails in front of the 
furnaces, however, were left in place even though now redundant 
[Documents 40,41, 43 and 43}. During Prüfer and Schulze's stay at the 
camp, almost 2,000 Jews from the Saloniki ghetto were gassed on 24th 
and a further 1200 on 25th. The two engineers must have witnessed 
this, in view of their degree of involvement in the homicidal instal- 
lations of Krematorium IL. 

[Document 39, the summary record of the meeting of 25th March 1943, 
is a «criminal trace» conceming the existence of homicidal gas 
chambers.) 


KREMATORIUM И 


Document 38 


On 29h March, Jährling, on behalf of the Bauleitung, confirmed 
to Topf by lener that the wooden case or housing of the two air extractor 
fans (for the Leichenkeller 1 of Krematorien II and Ш) were to be 
replaced by a cast iron model. From 29th to 31st March, Messing was 
‘completing the installation of the undressing room ventilation system, 
‘which became operational on 31st. 


On 30th March, Kirscheck wrote a brief note to the effect that 55 
‘Second Lieutenant Eggeling (an agricultual engineer) was to be respon- 
sible for all water supply and drainage work for Krematorium Ш. 


[The drainage system of Krematorium Ш was simplified as compa- 
Ted with that of Krematorium II. For example, the Kr II gas chamber 
[Leichenkeller 1] sewer manhole was brick-built with an internal iron 
ladder, whereas in Kr Ш it was simply a few sections of low-cost 
concret pipe [Documents 4,45, 46,47 and 48]. In the author's opinion, 
{his type of simplification of construction, based on the experience of 
building Krematorium II, was used wherever possible in Kremato- 
rium Ш, which probably explains its lower overall cost: 554,550 RM 
for Kr Ш, as against probably 646,000 RM for Kr Il] 


Оп 31st March, KREMATORIUM II WAS OFFICIALLY AC- 
CEPTED BY THE CAMP ADMINISTRATION. 


[When a Krematorium was handed over to the camp administration, 


the Bauleitung compiled a set of documents comprising: 


A. The deed of transfer («Ubergabeverhandlung») 

В. А description of the building («Gebäudebeschreibung») [this 
was in fact on the verso of the above, A and B being a single 
sheet]. 

С. An inventory drawing («Bestandsaufnahme») of the building. 
оп a scale of 1:200 (Kr H and IID or 1:100 (Kr IV and V). 

D. Three inventories (basement, ground floor, roof space) indica- 
{ing the nature and number of electrical, sanitary or other 
installations on each floor for Kr I and Ш (3 sheets), or just one 
inventory (ground floor) for Kr IV and V (1 sheet. 

E. The construction contract («Bauantrag») with an explanatory 
report («Erliuterungsbericht») (2 sheets). 

F. A summary of the expenses incurred and the total cost of the 
building («Kostenverschlag») (2 sheets). 


In theory, such а file should have been handed over each time one of 
the Krematorien was accepted, making a total of 32 documents and 
drawings. However, only 20 documents are known at present: 


Krematorium Il: А, B, C, D (E and F missing. C is drawing 2197). 
Krematorium III: A, D, E, F (B and C missing. Probably no specific 
drawing). 

Krematorium ТУ: A, С, D ,E ,F (B missing. C is drawing 2036) 
Krematorium V: (АП documents missing. Probably no specific 
drawing). 


The known documents are preserved in PMO file BW 30/43.] 
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Documents 40 and 41 


[PMO neg. nos 213341121 above) and 213341120 (below 


lay on the charging slide in front of 
fin lin fact corpse] charging rolley» found in storage at the liberation of ihe camp. While photographs were being taken. a former prisoner ay on the charging 
‘cremation тше о show how it was used. is difficult to imagine that sch a holley would enable 3 to 7 corpses at a time obe charged the muffle of Top furnace as testified 
by certain former Sonderkommando members after the war (one went so far as о say 2). The maximum capacity was more ike 3 corpses, not in god health but reduced о 
enden: condition: 


Document 42+ 
(Photo by the author) 


Inte ins of Krematorium И fumace room, view of the ree sets of rails, set in the Moor in front of fuae 1. on which the corpi charging trolley was to run. Though redundant 
ferie charging method was changed, these rai were not removed 


Document 43 
och by David Olre] 


View of the fumace room of Krematorium NI, booking east-west, drawn by David Ofte after his return from deportation. Te sketch shows the simplified charging methodi, using the 
Gore stretchers, The absence ofthe rails in front of the fumaces in Ole’ memory is significant: voce hey served то purpose, his visual memory did not reta them. The shallow 
rough of water, along which e Victims” corpses were dragged rom he Ш at the end of the oom, i oa the пм. 


Document 44 
(Photo by the author) 


trance to the Lekhenkeller | (as chamber) sewer manhole, situated onthe outside, against e centre of e weten wall. The to rung of be metal Duker can һе see. 


Document 45 
(Photo by e author) 


View of the inside of the manhole of document 46 with its accens Ladder. On the left inthe rod running from he waste water stop cock to its control wheel above ground. The cation 
can be seen on Вайейит drawing 1300 of 1/6/42, 


Document 46 
(Photo y he thor) 


Concrete cover with metal hande, weighing about 20 kg, originally made for the manhole of documents 4 nd 45, в pt othe remain of an opening om he roof f Leichenteller 
1 (he gas chamber) о Krematorum П, tough which Zycln- was poured. 


Document 47 
(Photo hy he author) 


General view, ooking roughly vouth-north, of the ruins of the Krematorium I gas chamber, very overgrown with vegetation. In the entre the four supporting pilars are ч! upright- 
"op ol be sewer manhole ion the ef against the west wall, raised considerably above the round 


Document 48 
(Photo by the author) 


‘Close-up view of the manhole of document 47, made up of 4 to 6 sections of concrete pipe and with a concrete lid in nwo pieces (only one of which remains). This type of manhole 
has no uin acces ladder. In he background i one of the pillars that supported he roof of be Krematocim Ш gas chamber 


8 


Zentraltauleitung der Weffen-# 
und Polizei 


Auschwitz 


- 0/3 


„ыыы O 


Zenirlltsuleitung der Zuffen-# und Polizei Auschwitz; 


{ Vertreten durch: 2 


= Bauwerk “r, К.0.1. 


I “Reschroitung : siehe Rückseite 


Mene aufgeführte pause und die in dor Anlıgo 1 6 
Tier 


andert, 


E3596 


(бле sverzaltz:g) des VeL, Auschwite Чзегсолдеп worden. 
Die Untezkuftsverwaltung hat nachfolgente ‘iunsche geäuerts 


Mese Arbeiten werden auf dea schnellsten Vege fortiggestellt, 


Ubergebeverzandlungen geschlossen und gefertigt: 
хубат, aenkom. "бз. 1 943 
ver %зеубсъелде: vernchmerdes 


Bei Ausführung der Arbeiter in Firenregie nit #iftlingen kommt 
Haft - und Garantiezeit nicht zur Anwendung. dn 
Die Arbeiter wz: Sen teils von Fa.A.G.*HUTA®, teile von 
Dacheturl v.Infuctrictau A.0.BielitzKusrhinen u. 
Ofenaningen у. Ра. Тор? v. Schi furt. 


? Jahre Jarantiezeit. 


& 4 


Document 49: [Dossier Р.М.О. BW 30/43, 


Auschwitz, den Is. Karz 1945 
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Document 39 
[PMO fle BW X025. page] 


‘Translation: 


[illegible] BW 30 and 30a 
Correspondence register no. 45269/Kir/Lm Auschwitz, 25/8/43 


Summary record 


Subject: Visit by two representatives of Messrs Topf & Sons, Erfurt 
Chief Engineers Prüfer and Schulze 
Reference: — Telegraphed summons with a view to eliminating the faults in 


Krematorien H and Ш at Auschwitz POW Сатр [Birkenau] 


Place and Date: Auschwitz Waffen SS and Police Central Construction 


Management 24/3 and 25/3/1943 


Krematorium UI 


Since the three forced draught installations have nor given satisfaction in any respect, and even suffered 
damage after the first real utilization because of 100 high temperatures, they are to be dismantled at the 
expense of Messrs Topf & Sons and taken back by that firm. The ZBL [Zentral Bauleitung] counts on the 
fact that it will suffer no loss of material and that the corresponding quantity of iron will be posted 10 its 
redit [this concerns the materials rationing}. The ZBL will take the three electric motors (each of 15 HP) 
with their connections, switch and starter, provided they have not been damaged by the high tempera- 

The hot air supply installation for Leichenkeller 1 [1] must be eliminated because of this 
ion, and the materials will be stored by the ZBL [in the Bauhof]. In place of the wooden blower 


for the air extraction instalation of Leichenkeller 1 [1], a cast iron blower has been chosen. The ZBL will 
assume the additional cost of the blower housing. For the $ three-muffle fumaces, the coffin [!] charging 
trolley will be replaced by corpse stretchers; the trolley will be stored by the ZBL. Installation of the 
Demag goods hoist transport platform will be effected by а Topf fitter 

In view of the experience with Krematorium Il, the forced draught installations planned and delivered 


will not be installed, but will be stored by the ZBL. (For use in the district heating plant) 


[initialed by Bischoff] 
[signed] Kurt Prüfer 


Distribution: 
1 Messrs Topf 

1 Machine store 

2 Files 

1 Register POW camp BW 30 


‘The description of the building [Document s0] associ 


with the 
deed of transfer for Krematorium II [Document 49] shows that Leichen- 
keller | was fitted with a «GASDICHTE TÜR/GAS-TIGHT DOOR» 
[Document SI], and the basement inventory [Document 52] also lists 4 
«DRAHTNETZEINSCHIEBVORRICHTUNG[ENJ/WIRE MESH 
INTRODUCTION DEVICES» with 4 «HOLZBLENDEN/WOODEN 
COVERS» [incorrectly attributed by a Bauleitung clerk to Leichenkel- 
ler 2. See the explanation in Part П, Chapter 8 ]. These, apparently 
«neutral» terms, designated, with no possible shadow of a doubt, the 
heavy mesh columns into which the Zyclon-B was poured in the form. 
of pellets, the top of which, outside the roof, were closed by wooden 
covers. This proves formally that Leichenkeller 1 of Krematorium IT 
was fitted out as À GAS CHAMBER USING ZYCLON-B. It is not 
possible with these documents alone to prove that it was «homicidal». 
But, Messing's designation of Leichenkeller 2 as the UNDRESSING 
CELLAR, together with the fact that in the ceiling of Leichenkeller 1 
about twenty emplacements for dummy showers still exist in the 
ruins (these are not shown on the Krematorium II basement inventory, 
whereas the 14 of Kr Ш are), introduce the missing, «human», element. 
We now have the set: 


(undressing cellar) +(gas-tight door + 4 mesh columns 
+4 covers + about 24 dummy showers), 

which no longer corresponds to: 

(corpse cellar 2) + (corpse cellar 1), 

but to: 

(undressing room) + (homicidal gas chamber). 


Still on 31st March, letter written by Kirscheck and signed by Bischoff 
reminded the Auschwitz DAW [German equipment workshops] of the 
‘order of 6th March for one «Gastir/Gas door», 100 by 192 cm to be 
made for Leichenkeller 1 (the gas chamber) of Krematorium III [See 
Part Il, Chapter 8] 


As from Ist April, al efforts were concentrated on Krematorium 
III whose construction had virtually ceased in order to finally complete 
Kr I1 (on 31st March) and also finish Kr V as quickly as possible (4th 
April). The Krematorium III drainage work was started on this day by 
Messrs Karl Falck, who worked on it until 13th April. Messrs Triton 
also helped with this job from 2nd to 13th April. Still on 1st April, Topf 
sent the Bauleitung an invoice for 25,148 RM for the installation of one 
furnace, without indicating either the model or where it was installed. 
In the author's opinion it was probably an estimate for the «circular» 
furnace of the envisaged Krematorium VI, which was never built. 


On 4th April, Krematorium V was officially handed over fo the. 
camp administration. It would appear that it was not yet completely 
‘operational, since the gas-tight doors of the gas chambers were fitted on 
16th and 17th April by a gang working for Huta. 
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Document 50 
{PMO file BW 3043, page 4] 


Translation: 


Description of building 


General: Single-storey building, partly over basement, comprising: 


Basement: 


Corpse cellar 30.0 x 7.0 [m] with ventilation and 


air extraction ducts, 1 gas-tight door, 1 corpse cellar $00 x 793 


Im]. wind break 


sti 


Ground. floor: 


and vestibule, | gold processing room, | office 


th safe, 1 antechamber with lift [temporary goods hoist), 3 
ays, 1 [corpse] chute. 


1 wind break, 1 corridor, 1 dissecting room with 


table, 1 laboratory, | washroom, 1 WC, | [corpse] washing room, 


1 incineration room 


ith 5 3-muffle cremation furnaces and 


blower installation, with corpse charging trolley on rails, coal [in 
fact coke] or clinker trolley on rails, | brick separating wall for 
the ass of corpses [outside yard], | motor room [in fact three), 
1 waste incinerator room, | brick separating wall for waste [ano- 
ther outside yard], | fuel store, 1 capo's room, 1 tool store [irons 
for firing and operating the fumaces), | room with urinal and 
WC land shower], 1 prisoners’ rest room, 1 corridor, | stairway. 


Roof. space: 


tion, 1 loft with 


1 heraclite-built room for prisoner accommoda- 
fumace room air extraction ducts, | loft with air 


extraction for the whole Krematorium and | temporary goods 


hoist. 


Brickwork with no facing 
Brickwork, plastered and whitewashed 
Ackermann reinforced parpends 
Concrete floor with cement screed 
Reinforced concrete with cement screed 
Gable roof with dormers, tile covered 
Single glazing 


Basement and ground floor 
Electric lighting 
1 chimney installation 1546 m high 


21 
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Document S2: [Dossier P.M.O. BW 30/43, page 12] 
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Heil Hitler 1 


[PMO file BW 3030. page 


Translation 
of the text of the letter from Vedag (bituminous felt manufacturers) to Huta (civil engineers) 


Your ref Your letter Our ref 


Go.M.350 


Posting date 


6th April 43 


Subject: Auschwitz 


Krematorien | and 11 [actually II and Ш] 


foreman informs us that the floors are 10 be damp-proofed with only one layer, as these buildings 
ilt to be only temporary. One floor is already finished, while the second floor is 10 be damp-proofed 
in the next few days. We indicate 10 you as 


Agi 
damp-proofing: 


complete and finished execution of single-layer 
1.65 Rmk per square metre 
We would ask you, however, to note 


that for single-layer damp-proofing of a floor, it is not possible to 


give the usual guarantee of 2 years, which 


and we recommend you to also cover 


yourselves by informing the customer 


Heil. Hitler 
[manuscript] Wrote to the SS on 12/4/43 
[initials] 


[2 Vedag initials] 


theuppe par fe Leenkelle of 
к 11 Af 
of scrapings were collected and obje 


On 6th April, Vedag informed Huta that they could not give the. 
usual two year guarantee because the floors (probably the basements of 
Krematorium Ш) had been sealed with only one layer of damp-proofing 
material. The firm bad been wamed of this by their foreman at 
Birkenau, who said it was BECAUSE THESE BUILDINGS [Krema- 
torien П and 111] WERE BUILT TO BE ONLY TEMPORARY «weil 
diese Bauten nur als Vorübergehend ausgeführt werden») [Decw- 
men 53). 


[This statement about the future of the Krematorien goes conside- 
rably further than does Camp Commandant Hoess in his «Comman- 
dant of Auschwitz» 


-Thocromatoria нөгө erected at he end ol the two main thorougPtares. 
Inthe Birkenau camp, trstyin order not to increase the aroa ofthe camp 
‘and consequent the safety precautions required and secondly so hat 
they would not be too far from the camp, since ! was planned o uso tho 
gas chambers and undressing rooms as bath houses when the 
‘extermination actons сато о an end- 


So Hoess envisaged that once the extermination was over, i.e, when 
there were no more Jews left in Europe, the gas chambers and 
undressing rooms would be converted into baths and showers. It was 
already with this in mind that Bischoff, through the intermediary of 
Jührling, requested Topf on 15th May 1943 to draw up the plans for 
100 showers using water heated by the waste incinerator of Krema- 
torium IIl (this system was found in the crematorium of KL 
Natzweiler (Struthof), where the incinerator supplied the heat for the 
hot water tank for the showers next door to the incinerator room). 
‘Traditional historians have [wrongly] interpreted Hoess' remark as 
proof that the Leichenkeller 1 of the Krematorien could be used both 
‘as showers AND as gas chambers, because they did not know exactly 
how a homicidal gas chamber functioned at Birkenau. They thought 
they were equipped with REAL SHOWERS with the associated. 
pipework and imagined that the SS could deliver toxic gas or 
harmless water, as they wished. A precise knowledge of the 
‘operation of the gas chambers makes it possible to confirm thi 

Ноев» was indeed thinking of the FUTURE of the Krematorien, 
AFTER the extermination. In the author's opinion, this idea 
probably applied to 1942 and would have been the first stage in the 
‘<white-washing> of the Birkenau Krematorien. For even if the war 
had ended later than it did, in 1946 or 1947, with the victory or defeat 
of the Germans, i.e. in either case permitting the «round up» and 
«removal» of the Jews, itis certain that at least three of the Birkenau 
Krematorien, having fulfilled their «mission» and in view of their 
‘excess number, would have been destroyed, the remaining one being 
converted to appear simply a normal cremation installation for 


projected later use of the Krematorien for the annihilation of the 


Messing, after having worked on Sth April on 
system of the Krematorium Ш furnace room, worked from 6th to 11th 
оп Leichenkeller 1, where he installed the ventilator fan [in fact the. 
extractor fan] 


[The ventilation system of Leichenkeller 1 in Kr IIl was «improved» 
as compared with that of Kr Il, by having an increased number of 
fresh air inlets. On 18th February, 50 perforated galvanized plates, 
7x 18 cm, had been ordered for Leichenkeller 1 of Kr П (for the air 
inlets near the ceiling, spaced at intervals of 120 cm) and on 19th an 
unknown number of protection «grills» of 10 mm diameter iron rod 
(for he air extraction ducts, near the floor). These two orders were 
completed on 15th March (the absence of these parts in no way 
affecting the operation of the gas chamber). Still on 15th March, an 
order was issued for Leichenkeller 1 of Kr Ш for 95 perforated zine 
plates, 7 x 18 cm, (for the upper air inlets, here spaced at 60 cm 
intervals) and for 45 10 mm iron rod protection «grills» (for the 
lower, air extraction ducts and spaced about every 150 em). The 
order was completed on 23rd March. Some of the perforated zinc 
plates [Document $4] were found after the Liberation in the «Bauhof» 
(lying under the iron supports for the brickwork of the 8-muffle 
fumace of Krematorium IV). Scrapings from the surface of some of 
them were subjected to toxicological analysis which revealed THE 
PRESENCE OF CYANIDES. The protection «grills», whose form 
was not known (there was a sketch in the order book of the DAW 
«WL» metalworking shop, but the original is not in the possession 
ofthe PMO and is thought to be in the Soviet Union), were brought 
to light during the excavations carried out in 1968 in the ruins of the 
northern part of Leichenkeller | or Krematorium TII, along the 
eastern wall [Document 55] and makes it possible to show their con: 
figuration [see sketches in the French text: left, face view; centre, 
side view; right, oblique view] 


ац ха 


Bi 


Document $6 
{PMO neg. no. 14500] 


Excavations carried out on 4h August 1968 by a 
group of Germans from the «Sühnezeicben» organiza. 
on in the note par of he rains of the Krematorium 
TI gas chamber, It was possible 1o clear, и he bane of 
‘he casera wall, tre «pill» covering the ад extra 
(on vents in the lower part of Leichenkeller Viz 
— the walls of the excavation were not consol 
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PMO file BW 30130, page 3 (original) and BW 30134, page 65 (file copy)] 


Translation: 


Auschwitz, 4th May 1943 


Correspondence register no. 28095/43/Ja/L 


Subject: Krematorium H (D and Ш (ID. Damp-proofing work 
Reference: Letter Dz/Wi of 12/4/43 
Enclosure: = 


Messrs Huta 
Civil Engineers 
Kattowitz 
Friedrichstraße 19 


With reference 10 the above-mentioned letter, we would inform you that the Bauleitung agreed 
al the time to the suggestion by damp-proofing foreman Krause of Messrs Vedag that the damp- 
proofing should be in а single layer. In view of the extreme urgency of the work and the 
suggestion made by foreman Krause, the Bauleitung did not consider it necessary 10 refer back 
10 your firm. The damp-proofing expert who has replaced foreman Krause, who has in the 
meantime been called up in the Wehrmacht, has told the Bauleitung that the 2 year guarantee 
for the damp-proofing of the cellars can be given only if there are at least two layers of damp- 
Proofing material. 


The Bauleitung agrees that the damp-proofing of the floors of the other cellars shall be in two 
layers, provided that your firm will give a 2 year guarantee in this case. For the work already 
done with a single layer of damp-proofing. the Bauleitung waives the 2 year guarantee. You 
are nevertheless hereby requested t0 immediately submit to the Bauleitung an additional quote 
for damp-proofing: 


1. in one layer; 
2. in two layers 


Head of the Auschwitz Waffen SS and 
Police Central Construction Management 
[signed] Bischoff 
SS Major 


[Manuscript] 

To Herr Dr! bR. 

The prices for 2 layers appear on the main quote! 

for a single layer the price is to be determined 
linitialed] 7/5 


On 12th April, Huta covered themselves vis-d-vis the 
Bauleitung by telling them that the since the floors of the 
Krematorium 111 [«ll» in the text] basements had only a single layer 
of damp-proofing, Vedag refused to give the usual guarantee of two 
years and that under these conditions Huta were unable to do so. 


On 13th and 14th April, Messing worked on the air extraction 
system of Leichenkeller 2 of Krematorium Ill, calling it in his time- 
sheets «Auskleidekeller/Undressing cellar» 


On 16th April, Topf & Sons wrote to the Bauleitung concerning. 
the damaged blowers of the forced-draught installation of 
Krematorium 1 [designated «I» in the letter, even though the subje 
of this letter is without doubt Kr I and IIIJ, requesting them to be 
returned to Erfurt immediately on removal. Topf credited the Bau 
g with the sum of 3,705 RM, but refused to return the metal 
ration coupon arguing that they could no longer use it for other orders. 


Having received an order from the Bauleitung on 16th April for 
the fitings for ONE «Gast0r/Gas [tight] door» (which was ready o 
20th), the Auschwitz DAW metalworking shop that same day 
requested the iron required for FIVE such doors [for worksites 30a 
and 30b, Krematorien Ill and IV]. The metalworking shop was killing 
two birds with one stone, for the fittings to be produced were for the 
«Самог» of Krematorium III and for the four doors of the two [at this 
date!] gas chambers of Krematorium IV. 


17th to 24th April, а gang from Messrs Josef Kluge of 
Gliewitz covered the dissecting table of Krematorium Ш with granite 
azzo») and took it to the Krematorium, where it was installed 


From 19th to 22nd April, Messing continued work on the air 
n system of Leichenkeller 2 of Krematorium Ш, still calling 
it the «Auskleidekeller/Undressing cellar» 


‘Worksite 30a was deserted on Ist and 2nd May, despite the fact 
that it was way behind schedule (it should have been finished on 10th 
April) because of the Labour Day holiday. Nobody was gassed on 
these two days. 


On 4th May, Janisch replied for the Bauleitung to the Huta letter 
of 12th April [Document 86]. The scapegoat was naturally somebody 
who was absent, damp-proofing foreman Krause of Vedi 
meanwhile called up in the Wehrmacht, who had authorized the 
single-layer of proofing material. His replacement refused it, saying 
that two la ecessary for Vedag to be able to give their two- 
year guarantee. The Bauleitung, probably tired of these futile 
arguments which were holding up work on Krematorium Ш, was 
conciliatory on this matter, agreeing that work should continue with 
two layers provided a damp-proofing guarantee was given, and 
Waiving the guarantee with respect to the work already done with 
only a single layer, 
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In the afternoon of the same day, SS Major Alfred FRANKE- 
GRICKSCH, adjutant to SS General Maximillian VON HERFF 
[Documents 57 and 57a], Head of the SS Central Personnel Office [SS 
Personal Hauptamt, 98-99 WilmersdorferstraBe, Berl 
Charlottenburg], accompanying the General on a tour of inspection 
in the «General Government» {the half of the Polish territory occupied 
by the Germans and placed under the authority of Hans Krank], arrived 
їп K L Auschwitz (although reported, the presence of General von 


‘On Sth May, the Auschwitz DAW metalworking shop received an 
order from the Bauleitung, made out the previous day, for the produc- 
tion of «2 handrails [for stairways), each 7.70 m long. 1 m high (se 
sketches 1 and 2)» and «2 handrails, each 12.20 m long, I m high (see 
sketch 3)» «for the 2nd basement stairways» (die 2-ten Kellertreppen]. 
This order requesting delivery for 14th May, was not completed until 
25th. [As the original orders of the «WL metalworking shop/ Schlos- 
serei W the possession of the PMO, the three sketches are 
notknown.] A study of Bauleitung drawings 2003 and 2197 reveals that 
the two 7.70m guardrails, of different form, were for the access 
stairways to the basement vestibules of Krematorien П and Ш (running 
from the north yard of Kr П and the south yard of Kr Ш) [Figures 1 and 
21. The two others of 12.20 т, identical in form, were for the access 
stairways to the undressing rooms (Leichenkeller 2) of Krematorien Ш 
and Ш [Figures]. They were removed when Krematorien П and Ш were 
dismantled in December 1944 and found intact in the «Bauhof» after the 
Liberation of the camp [Document 59] 


On {1th May, Jährling wrote an urgent telegram to Messrs Topf of 
Erfurt, signed by Kirschneck and sent by the civilian employee Ludwig 
at 18.01 hours, requesting that Prüfer set out for Auschwitz without 
delay and that the drawings and calculations for the chimneys and the. 
installation instructions for the temporary Demag Ш goods hoist [for 


eer von Н 
Born in Hannover ca 17% April 1893, did ah September 1945 in a prison camp in England 
Lett As SS Brigadier General, probably in August 1942, when he 

Righe Wearing he uniform ofthe phe rank he held: SS Lieutenant General 


Herff is doubtful). Franke-Gricksch visited Krematorium П and is 
supposed to have witnessed the gassing of those unfit for work from 
a convoy of 2,930 Greek jews (from the Salonika ghetto). Following 
this visit, between the evening of 4th May and 16th May he wrote 
a report on what he had seen at Auschwitz-Birkenau for his chief, von 
Herff, and for Reichsführer SS Himmler. This report was entitled: 
«JEWISH RESETTLEMENT ACTION» [Document 58] 


Documents Sa 


Documents #7 and 57a (Personal archives) 
4. Alfred Franke Снага chief 


"made Head of the SS 
ael Office a positon e hed мий May 1945 


Krematorium HI] be sent at once, This telegram does not state which 
building(s) the chimneys were for. 


[This urgent telegram was the first of a series, the total number of 
which is not known, reflecting the general air of panic reigning in the 
Bauleitung. The crematorium situation in Birkenau had suddenly 
deteriorated as the remaining telegrams in the series show: Krema- 
torien IV and Il, handed over on 22nd and 31st March respectively, 
WERE OUT OF ORDER, with damaged chimneys: Kr I], although 
not completed. could have been operational IF it had been possible 
10 feed the fumaces with corpses from the basement, but this was not 
the case, as the goods hoist could not be installed because the 
instructions were not available! (Messing started installing in on 17th 
May and completed the job on 9th June). Only Krematorium V was 
functioning correctly.) 


Hearing nothing from Topf, Jährling sent a second urgent tele- 
gram on 14th May. this time signed by Bischoff, requesting the static 
and thermal calculations for the chimneys of Krematorien Ш and IV and 
insisting that Prüfer should come to Auschwitz ¡Document 60]. The 
civilian employee Schwender sent the text at 1600 hours. This 
telegram in fact confirmed a telephone conversation between Jahrling 
and Topf in the morning, in which he had leamed that Prüfer was on 


— 


а business tip in the Rhineland, but would do his best to arrive in 
Auschwitz by Monday 17th May. Only ONE AND A HALF HOURS 
LATER, Schwender sent another urgent telegram to Topf, signed by 
Bischoff and, in view of the late hour, dated and filed the next day (Do. 
coment 61]. In this telegram, Jährling requested the urgent study of an 
installation to obtain hot water from the waste incinerator of Krema. 
torium Ш, then under construction, to supply about one hundred 
showers (probably to be located in an annex building built on the 
southern wall of the Krematorium). Prüfer was supposed to bring the 
relevant drawings with him on 17th May, [This plan was never im 

Jemented, although such installations were built in other camps, for 
example in the crematorium of K L Natzweiler (Struthof) where the 
incinerator was the main source of heat for the showers]. Although 
this request for a hot water system for a hundred NORMAL showers 
was in no way criminal, it was recorded in the Krematorium III, 
worksite 30а, file under the heading «SONDERMASSN[AHMEN]/ 
SPECIAL MEASURES» because the building was connected with 
these measures, the killing and cremation of Jews unfit for work, 


On Monday 17th May, it is more than likely that Prüfer arrived 
at Auschwitz as arranged. As we have no formal proof we cannot be 
categorical, but if Messing began installing the lift of Krematorium 
Ш precisely on 17th May, this was not simply a whim on his рап, but 
because he had received the installation instructions brought by 
Prüfer. The engineer was certainly present on 18th [Topf letter of 9 
643]. According to subsequent telegrams it is clear he had not 
brought the drawings and calculations required for the repair of the 
chimneys of Krematorien II and IV. and in fact he could not 
reasonably produce them until he had seen the location and extent об 
the damage. It was only after inspecting Krematorien П and IV that 
the following decisions could be taken, after consultation with 
Bischoff: repair Kr ЇЇ as quickly as possible, abandon the operation of 
the Kr IV furnace completely and improve the operation of Kr V by 
fitting its gas chambers (and those of Kr IV, still intact) with an aif 
extraction system. 


[This abandonment of Krematorium IV was not formally stated (and: 
for good reason! This is particularly evident on reading the letter Of 
28th June 1943 on the throughput of ће Krematorien) ut it can be 
deduced from several pieces of evidence: subsequent correspon 
dence between the Bauleitung and Topf makes no mention of il 
repair, Camp Commandant Hoes im his memoirs states th 
Number H [Kr IV] filed completely after a short time 

Ceased to be used altogether; after the first fifty days 

to 10th May 1943). during which time operations had to be iners 
ted at least once for repairs lo fis pared in бе 
гитке we 


What is more, Krematorium V being of identical design, i was bE 
feared that it would suffer the same damage unless i was usd mori 
moderately. Despite ihe fact that Kr V had to be handled with cafe 
EE 
onal. In May) 
У was B 
—— 
breakdowns, so open-air cremation ditches were dug 
chambers. It would appear that Krematorium V really worked 
only two months in 1943, annihilating about 15,000 victims 
Summer 1944, it can be «credited» with about 0,000 people 
but they were cremated in the open-air ditches} 


itabsolutely had to go on being used ший Kr 
Service. It was then mothballed, barely oper 
1944, despite repairs the fumace of Ki 

inefficient as ever and operations were freque 


Figures 1,2 and 3 
Drawings by the uhr] 
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Figure 3 shows the plan and obige views: 
undressing rooms of Krematorien ond П. 
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Маш guard ls from the access stairway tothe basemen 
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cof Krematorium I oris perfectly 
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‘This report was shown to Professor Charles W Sydnorof Hampton- 
Sydney College, Virginia (United States) in 1976 by a person from. 
Richmond (Virginia) who had discovered it after the second world. 
war. This man, apparently Eric M Lippmann according to the 
signature, was at the time employed by the US Army on collecting. 
‘documents and seeking anything that might be used as evidence in 
the Nuremburg trials. He seems to remember finding the carbon. 
‘copy of the original report among a set of documents in a place he 
‘cannot recall exactly, somewhere in Bavaria. The original was not 
there, Having immediately realized the value of this report, which 
described the whole process of exterminating the Jews in Ausch- 
witz, he made a typed copy for himself, as he had to hand the carbon 
‘over to the American Prosecutor at Nuremburg, He certified in 
longhand that he had made а true copy, and signed it «Eric M 
Lipmann». The two sheets that he typed are now preserved in the 
‘Tauber Institute of Brandeis University with other documents from 
the Third Reich. 


[The author would like to stress that in 1945-47 it was not so easy. 
to reproduce documents as it is today. Finding the original of a 
document, whose content is perfectly well known, requires long 
and laborious research with frequently uncertain results. 

cal interference can lead to utter confusion in this type 
investigation, as has been shown by the recent case of a highly- 
placed person in Austria] 
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Document 1 


Document SII 


[Photocopy of he ped copy of he carbon copy in SS Major Francke-Grisc career file, kindly mansmined t0 Serge Klarsfeld by Charles W nor, Jr] 


Translation: 


Jewish resettlement action. 


The Auschwitz camp has a special task in the settlement 
of the Jewish question. The most modem methods make it 
possible to implement the Führer Order very quickly and 
discreetly. The so-called «resettlement action» for the Jews 
proceeds as follows: The Jews arrive in special trains (goods 
wagons) towards evening and are taken by a special line 10 a 
special area of the camp. There they are unloaded and 
examined by а medical board in the presence of the Camp 
Commandant and several leading SS in the first place to see 
if they are fit for work [«selection»]. Here anybody who can 
һе integrated into the work process in anyway is sent 10 a 
pecial camp: Those with some temporary ailment are sent 
immediately to the quarantine camp [ВШ] and are brought 
back to health through а special diet. The basic principle is: 
keep as many prisoners as possible for labour. The «resetle- 
ment action» of the old sort is completely rejected, for it is not 
permissible to systematically destroy substantial labour 
capacities. 


‘The unfit go to a biggish house, into the basement 
rooms, which are accessible from the outside. They descend 
5 ог 6 [1] steps and come to a long, well-built and ventilated 
basement [Leichenkeller 2], fitted with benches on the right 
and left. It is brightly lit, and above the benches are numbers. 
The prisoners are told that they are to be disinfected and 
washed ready for their new tasks. They therefore have to 
undress completely to be bathed, In order to avoid any panic 
ог disorder, they are told to arrange their clothes neatly and 
leave them under a number so that they can find their things 
again after the bath. Everything proceeds in complete calm. 
They then go through а small corridor [«Gang» on drawing 
932) and arrive in a big basement room [Leichenkeller 1] that 
resembles a shower room. In this room, there are three big 
pillars (2). Into these it is possible from above, outside the 
basement, to lower certain products. After 300 to 400 people 
have gathered in this room, the doors [3] are closed and from 
above the containers with the products [cans of Zyclon-B 
pelles] are lowered into the pillars. When the containers 
reach the floor of the pillars, they produce certain substances 
that put the people to sleep [|| in one minute. А few minutes 
later, the door on the other side [4] is opened, leading to a lift 
[«Aufzug»]. The hair of the corpses is cut off and the teeth are 
broken out (gold teeth) by qualified people (Jews). It has been 
Observed that Jews have hidden jewels, gold, platinum, etc 
in hollow teeth. After this the corpses are loaded into the lift 
and go to the first floor [S]. There, there are 10 big cremato- 
rium furnaces [6] in which the corpses are bumed. (As fresh 
corpses burn particularly well, the whole process reguires 
only 1/2 to 1 Zentner [25 to 50 kg] of coke). The work itself 
is carried out by Jewish prisoners who will never leave this 
camp. 


The result to date of this «resettlement action»: 500,000 
Jews DL The present capacity of the «resettlement action» 
fumaces: 10000 in 24 hours [S]. 


IFanke-Gricksch reports that «The unfit go to a BIGGISH HOUSE, into the basement..», without saying that it is 
а crematorium, or which one. Later in his account we lear that the «house» is equipped with «big crematorium 
fumaces», so it must have been a crematorium. Only Krematorien П and Ш had semi-basements, whereas 
Krematorien L IV and V had none. On 4th May 1943, only Krematorium II was complete and operational, while 
Kr HI was not yet ready. Franke-Gricksch’s «biggish house» can therefore be nothing other than Birkenau Krema- 
torium Il. The errors in his reportar: 
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«5 or 6 steps» (for the access stairway at the western end of Leichenkeller 2) instead of 10. Simple lack of 
attention on the part of a man who used this stairway only once. The error would be more serious on the part 
of a Sonderkommando member, using it several times a day. 


«three big pillars» [columns for pouring Zyclon-B] instead of four. The explanation of this error is that Franke- 
Gricksch must have just gone a few paces into Leichenkeller 1, not down to the end, and thus noticed only three 
of the four columns. 


«the doors [of Leichenkeller 1] are closed» instead of the door, singular. This is probably due to confusion. 
with the double door of Leichenkeller 2 leading to the corridor, through which he had just come before having. 
a quick look over the threshold of Leichenkeller 1. 


«the door on the other side is opened, leading to а lift». There was not an entrace door at one end and exit at 
the other, but only one door to Leichenkeller 1, through which the victims entered and from which the corpses 
were removed. This is the most glaring fault, but may be explained by the route taken during Franke-Gricksch's. 
visit 


«goto the first floor» instead of the floor above, or ground floor. A common mistake made by many witnesses. 


«10 big crematorium fumaces», instead of 5 three-muffle furnaces or 15 muffles. As with Leichenkeller 1, 
Franke-Gricksch probably did not go the whole length of the furnace room, but stocd at the westem entrance. 
in front of the first furnace and listened to the explanations given. It could be that the figure ten was the total 
he was given for the capacity of Krematorien П and III together (10 three-muffle furnaces), 


«500,000 Jews» [in May 1943], instead of a true figure of probably somewhere between 200,000 and 250,000. 
This figure would have been provided by tbe Auschwitz SS guide and Franke-Gricksch is merely repeating. 
the inflated figure given to make the camp look efficient. 

«10,000 in 24 hours», instead of the «official» figure of 4,756 per day for the FIVE Krematorien (1, 11, III IV 
and V), itself a theoretical figure that was never achieved in 1943, as proved by the Krematorium coke 
consumption. The maximum daily throughput of the 4 Birkenau Krematorien was in the order of 3,000 
incinerations. What is more, in May 1943, Kr III was not yet in service. This is simply another Auschwitz 
SS propaganda figure passed on by Franke-Gricksch.] 


[Thé report was found in his carcer file and is now thought to be preserved in 
the National Archives Collection of World War П, War Crimes Records, in 
Washington, under reference NA RG 238. The author is unable to be certain 
whether or not Franke-Gricksch was a direct witness of the gassing of the 
Greeks found unfit for work. The enthusiastic tone of the report throws some 
doubt on his DIRECT participation, despite his description of the gassing, and 
this would explain certain errors. Unlike other dignitaries of the Third Reich, 
who after witnessing the «special treatment» of the Jews, became silent about 
it, visualising the insane consequences, Franke-Gricksch is quite lyrical about 
the technique used by the Auschwitz SS to implement the «Jewish resettlement 
action», the title he gave to his report, which in fact was to be the very first 
report on the extermination of Jews in the Birkenau Krematorien, at a time 
‘when Kr III was not even finished. In addition, this report was produced under 
very favourable circumstances: it was the first, the author was an SS witness 
writing freely (not testifying before an Allied tribunal) and he had visited the 
site, guided and given explanations by one of the people responsible for its 
‘operation. However, as compared with the testimony of former Sonderkom- 
‘mando members collected after the war, his report is disappointing, and 
contains eight errors, six of which can be attributed to its author, Franke- 
Gricksch. 


There are two hypotheses possible: either Franke-Gricksch visited Kremato- 
rium П when it was empty, or he witnessed a batch of unfit for work being. 
gassed and then incinerated, In 1942-43, most of the «special actions» took 
placeat night for obvious reasons of discretion, and since Franke-Gricksch was 
expected in Cracow in ће evening of 4th May itis almost certain that he would 
have been unable 1o sce the arrival of the Greek Jews, which probably took 
place after his departure. This is the author's firm belief, but he is unable to 
prove it. 


‘The most striking and serious error in his report is his stating that the gas 
‚chamber (Leichenkeller 1) had a door at each end. This can be explained only 
if there was some kind of break in his visit to the crematorium that caused him 
to lose his bearings somewhat. His error becomes comprehensible if we 
assume the following itinerary: descent from the outside to the undressing 
room [Leichenkeller 2), walk through its entire length to the double door at the 
far end, through this into the short corridor and then the vestibule, from which 
he took a few steps into the gas chamber [Leichenkeller 1], whose operation 
‘was then explained to him, He emerged from the basement via the northem 
stairway into the yard, then entered the ground floor of the crematorium 
through the north entrance and was shown into the fumace room. Here the 
virtues of the Topf fumaces were extolled, probably while he was standing 
before Fumace 1, Then he took the corpse lift down to the basement, in front 
‘of the entrance to the gas chamber (where, not recognizing the vestibule he had 
passed through some time before, he thought this was ANOTHER door o the 
as chamber). He probably went back upto the ground floor on the corpse 

and left the Krematorium through the main, north, door. The «break» tl 
‘occured when he emerged from the basement by the northern stairway, instead 
‘of more logically taking the corpse hoist directly up to the furnace room. One 
indication that Franke-Gricksch did not actually witness a gassing, is his 
description of the successive states of the victims: they walk in, are put to sleep 
and are then corpses to be incinerated. Finally, the Franke-Gricksch report is 
very short on detail regarding Krematorium II, even though it does correctly 
describe its criminal operation. It's only real, and very important, merit is that 
it gives a clear and precise explanation of the term «Jewish resettlement acti 
Umsiedlungsaktion der Juden». The original method was wholesale annii 
lation, the second method involved selection into three groups (those fit for 
work being used as labour, those temporarily unfit being rapidly cured and used 
аз labour, those unfit being sent to a «biggish house» [Krematorium II] where 
they are «put to sleep» and reduced to ashes). The title of the «Auschwitz 
Album» by Serge Klarsfeld, «Umsiedlung der Juden aus Ungarn» [Resettle- 
ment of the Jews from Hungary], despite the fact that it has been possible to 
compare certain scenes in the photographs with a «peaceful country outing 
against background of barbed wire», can no longer give ise to any discussion, 
and covers the second type of «resettlement». 
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Document 60 
TP MO fle BW 3034. pape 41] 


Translation: 
Imanuscripi] Krema Il 
Correspondence register no. 28785/43//Lm Auschwitz, 14/5/1943 
TELEGRAM 
URGENT ! 


Address: ¶ Topfwerke Erfurt 
Text Bring thermal and static calculations for chimneys of Krem II and IV. Presence 
Chief Engineer Prüfer absolutely necessary immediately. 


Sig, Bischoff 
Transmitted 
14/4 (error, should be 5] /1943 1600 hours 
Sig. Civilian Employee Schwender 
NB. Telephoned this moming to the Topf works. Chief Engineer Prüfer is on a business trip in 
the Rhineland and has been told by his firm by telephone that he is urgently required in Auschwitz. 
Arrives here Monday [17th May]. Not possible earlier. Requested assurance regarding calcula- 
tions for the two Krema (that is П and IV). 

[signed] Jährling 


[manuscript] SS Second Lieutenant Kirschneck 


Document 61 
IPMO file BW 30:34. page 40) 


Translation: 


[manuscript] Krema I 
[Error: should be Ш] 


Correspondence register no. 28819/43/J/Lm Auschwitz, 15/5/1943 


URGENT TELEGRAM! 


Address: Topfwerke Erfurt 

Text: ` Bring Monday [17h May] rough plan for production of hot water for 
about 100 showers. Fitting of heating coils or boiler in the waste 
incinerator at present under construction Krem Ш or system for 
using the high ‘temperatures of the flue gases. lt would be possible 
to raise the brickwork of the fumace to take à large tank, Herr 
Prüfer is requested 10 bring the relevant drawings on Monday 17/5 


ischoff 


Sig. 


‘Transmitted 14/5 
Time 1730 hours 
Sig. Civilian Employee Schwender 


Distribution; 
1 SPECIAL MEASURES file, POW camp. [manuscript] Krem Ш, BW 30a 
1 Project leader [Kirschneck’s initials] 

1 SS Second Lieutenant Kirschnecl 


On 25th May, Messrs Robert Koehler of Myslowitz, who had 
built the collective chimney of Krematorium II, started repairing it by 
‘demolishing the lining [« Abbruch der Futter»), an operation that took 
ший Sth June [PMO file BW 30/34, pages 10 and 11] 


On Saturday 29th May, Bischoff had Kirschneck send a tele- 
gram [Document 62] to engineer Schulze of Topf, requesting the imme- 
diate dispatch of the original drawings for the chimney of Kremato- 
rium П, as promised by Prüfer to Messrs Koehler, who were unable 
to proceed without them. In fact, according to the «Tagelohnzettel/ 
daily pay sheets» [timesheets] compiled weekly by Messrs Koehler, 
work did not stop, as claimed by Bischoff, but the firm worked on the 
removal of the damaged lining from 25th May to Sth June without a 
break, except for Sunday 30th May. 


Оп Ist June, the Bauleitung sent a further telegram 10 Topf, 
again requesting the drawings promised by Prüfer and claiming 1 
Messrs Koehler had had to stop work because the drawings were not 
But this forced stoppage still does not appear on i 
Sheets. 


On 2nd June, Messrs Topf wrote acknowledging receipt of the 
Bauleitung telegrams of 29th May and Ist June [Document 63. This 
document, from a Soviet source, is unfortunately incomplete, because 
the Soviet Commission forgot to photograph the verso] and repeated. 
its telegraphed reply, to the effect that Topf needed the original 
drawings from Koehler in order to obtain the dimensions of the 
chimney. 


From 7th to 16th June, according to the Koehler «Tagelohnzet 
tel», work on repairing the chimney of Krematorium II was interrup- 
ted, Koehler and the Bauleitung were waiting for Prúfer's new 
drawings. 


On Thursday, 17th June, the drawings had still not reached. 
Auschwitz, but the Bauleitung nevertheless told Koehler to proceed 
with the relining of the chimney. Work began that day and was no 
doubt concerned only with preparation /PMO fie BW 30:34. page 9). 


On Saturday 19th, in a letter signed by Bischoff, Kirschneck 
replied to the Topf letter of 2nd June, accusing them of breaking their 
word. The situation was totally outside ће control of the SS, but they 
did have grounds for complaint: Topf were asking Koehler for 
drawings of a chimney that they themselves had designed in 1942, 
work for which the Bauleitung had in fact paid them 1769.36 RM. 
Topf claimed not to know the dimensions on their own drawing, also 
forgetting that Koehler had built the chimney scrupulously following 
(in theory) the dimensions and materials specifications appearing on 
the Тор! drawing. The Bauleitung, exasperated by the course of 
events, demanded that argument should stop and that the chimney 
should be rebuilt, and hence that Topf should keep their promise and 
send new drawings to Messrs Koehler. This letter had not yet been 
posted when the long- awaited drawings finally arrived on Monday, 
21st June. Relining of the chimney then proceeded without a break 
(арап from Sundays) until Saturday, 10th July /Рмо fie BW 30134, pages 
618. Krematorium П was again operational at the beginning of the 
following week. 
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Document 62 
[MO fle BW 303, page 1] 


Translation: 


[manuscript] Krema Il 


29684/43/Ki/Schul undated, but of 29/5/1943] 


TELEGRAM 


Address: Topfwerke Erfurt 
Text Construction drawings for Krematorium Il chimney promised by Herr Prüfer for Messrs Köhler not yet arrived. 


Request immediate dispatch as work had to cease. 


Zentralbauleitung Auschwitz 
IBischoffs initials) 
SS Major 


Distribution: 
File BW 30 Krema Il 

Bauleitung POW camp (SS Second Lieutenant Janisch) 
Bauleitung KL (SS Second Lieutenant Kirschneck) 
Technical Section Civilian Employee Jahrling 


وس 


IPMO fie BW 30:88 page 19) 


Translation of letter from Messrs J A Topf & Sons: 


[manuscript] BW 30 


z Waffen SS and Police 
al Construction Manage 
z, Eastern Upper Silesia 


Received. 
тһ June 43 
[initialed by Bischoff and Kirschneck] 


URT, 2/6/43 
hes. 30554043 
Our Division: D IV 
Pr 
Subject 
Krematorium Il 
Chimney 
We ackowledge receipt of your telegrams: 
ol 29:5:43 [Saturda 
«Construction drawings for Krematorium II chimney promised by 


Herr Prüfer for Messrs Köhler not yet arrived. Request immediate dis 


patch as work has had to cease.» 


of 11943. [Tuesday] 

d immediately drawing requested by telegram for Messrs Köhler 
concern y Krematorium I] Chief engineer Prüfer fully 
с of the purpose of this request[.] Delay therefore inexcusable[.] 
Telegraph whether the drawings have been sen[] Chimney construc- 
tor had to stop work today due absence of drawing.» 


To which replied today: 
«Requested Köhler by telegram Saturday [29h May] supply original 
drawing of chimney enable us produce construction drawing as we do 
not know dimensions of the chimney.» 


Replied in writing бы 


[Friday] 16/7/1943 Correspondence register по, 
[initialed] Kirschneck 


An dí 
Zentralbauleitun: der BF 


= ™ 
*nvemator ium ЯТ 


J. A. TOP" & SOHNE 


L den 2.6.43. 
=" 30554113 
Biv 


Wir bestüti'en den Line “elegramme: 


Уз 2942,42, 


"Von Herra -rüfer versprochene Ausführungs- 
zeichnungen S>horustoin arematorium II für 
Firma Köhler noch nicht eingetroffen Erbit- 
ten sofortige Zusendung da Arbeit eingestellt 
werden müsste " 


уз 16,43. 

" Telegracische angemuhnte Zeichnung für Firma 
Köhler betr Schornstein rematorium II sofort 
abserden Oberingenieur irüfer ist übe: 
der Angelegenheit gerau ш 
keit daher unentschuläbar 
Zeichnun;en «bgeyar.en Schornsteinbauer muss- 
ter heute Arbeit wegen Fehl л; der Zeichnung 
einstellen ", 


Hierauf antworteten wir Ihnen heute: 


®" kühler telegrafisch um Zustellung der ursprün 
lichen Schorastcinzeichnung am Sonnabend er- 
sucht aufgrund derer wir erst eine Bauzeich- 
nung anferti en da uns Abmessungen des 
Schornsteines nicht bekannt ". 

durch Schreiben 


[The author discovered this letter, which the Ausch- 
witz Museum subsequently archived in the BW 30/34 
file, in 198 service ofthe Warsaw 


Whad beer 
Central Commission by 


ransmitted to the Warsaw 
Moscow Prosecutor as 


Vienna at the ing of 1972. THIS R 
FROM TOPF HAS NOTHING WHATEVER TODO 
WITH DEJACO AND ERTL, since when it was 
written the only members of the Bauleitung concer 
ned with the chi 

Kirschneck and i 
Among the fifty or so С 


employ 
documents 


". 
ıt by the 


Soviets to the Poles to be passed on to the Austrians, 
this letter has no relation with the others (and the 
communication of part of a fone of the Topf 


disinfestation ov 
even less comprehensible), This Topf 
sense only when compared with the telegr 

then becomes very useful 


having seized 
heat of the mor 
also likely that the Moscow Prosecut 
sn this document for reasons known only to 
‘omitted to communicate the verso.) 
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On 24th June 1943 (sometimes given as 25th June [see Docu 
ment 65, line beginning «53»]) the deed of transfer [Document 64] by 
which the Bauleitung handed over Krematorium Ш to the camp 
administration was signed Despite the difficulties with Vedag, who had 
refused to guarantee the damp- proofing of certain basement areas for 
two years, the Bauleitung nevertheless gave such an undertaking. The 
firms who worked on Krematorium Ш and their areas of responsibility 
were stated: foundations and walls by Huta; assisted by prisoner labour, 
roof by Industriebau AG; furnaces and machinery by Topf & Sons; the 
chimney by Koehler. Other subcontractors, whose contribution was 
minimal, were not named. 


‘One of the inventories accompanying the deed of transfer, that for 
the basement [Document 6] contains a «CRIMINAL TRACE», INDI- 
RECTLY PROVING THE EXISTENCE OF A HOMICIDAL 
GAS CHAMBER IN LEICHENKELLER 1 OF KREMATO- 
RIUM III [The argument concerning this proof isto be found in Part I1, 
Chapter 8]. The inventory for the ground floor ¡Document 67] 

unlike that for Krematorium П, the dissecting table, the 5 3-muffle 
furnaces, the $ fumace blower motors, the waste incinerator and $ 
complet sets of furnace irons [5 kompl. Schürgeräte]. The explanato- 
ту report on the construction contract gives the date for the start of work 
as July 1942, which is too early and should probably be LATE 
AUGUST OR EARLY SEPTEMBER. The price of the building 
amounted to 554,500 Reichsmark. 


On 28th June, following the handover of Krematorium I. the last 
‘one to be completed, Jährling calculated the overall throughput for he. 
five Krematorien as 4,756 people in 24 hours, and sent this information 
1055 General Kammler in Berlin [Document 68). This «official» figure, 
coolly doubled when explaining operations to high-ranking visitors (cf. 
SS Major Franke-Gricksch's report above, giving a figure of 10,000 in 
24 hours) had no basis in practice, and probably has to be divided by 
wo or three to arrive at the true figure. The different visitors, SS, 
political leaders or others, were obviously unable to check the figures 
given by the camp SS, but accepted them as true and went away praising. 
the Auschwitz SS for having found such a splendid solution to the 
«Jewish question», 


{The throughput of Krematorium estimated at 340 per day, isa valid 
figure based on relatively long practice, but the figures for Krema- 
torien П, II, IV and У are purely theoretical, especially those for IV 
and V which were calculated by extrapolation from the planned 
figures for Krematorien I and III. The fact is that Krematorium П. 
(and hence also Ш) was planned as early as 30th October 1941 10 
incinerate 60 corpses per hour, Obviously the SS had to stick to this 
figure that they had announced: 


60 per hour x 24 hours = 1.440 corpses per day. 
Any lower throughput would be bad for their promotion prospects or 
‘could even be regarded as sabotage. As Kr ЇЇ had 15 muffles and Kr 
ТУ and V each had $ muffs, the throughput for each ofthese last was 
calculated as: 

(1440 x 8)/15 = 768 corpses per day. 
а purely hypothetical figure based on no practice of any sort. 
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The real throughput of a type ШШ Krematorium was from 1,000 10 
1,100 corpses per 24 hours and the maximum for а type IV/V was 
about 500 a day. The total capacity for the four Krematorien was 
therefore about 3,000 a day, but in practice the real capacity at 
Birkenau was even less than it appears at that time (and Krematorium 
Tat the main camp was closed down shortly afterwards): Kr IV was 
soon permanently shut down; V worked only intermittently, П was 
working again after repairs to its chimney. and Ш had just begun 
operations. These last two could incinerate 2000 to 2,200 corpses 
a day, and this was the rue incineration capacity at Birkenau from the 
beginning of July 1943 until April May 1944. This much lower than 
advertised throughput is confirmed by the low coke consumption 
figures for the four Krematorien recorded until the end of November 
1943, which was only enough to keep one Krematorium of type IY 
Ш in full operation. 


Not directly connected with the construction of Krematorien II 
and Ш, but still of some relevance is a Topf letter of 7th July 1943, 
replying to one of 2nd written by Jährling. justifying the price asked for 
the two 8- muffle furnaces for Krematorien IV and V. The Bauleitung 
was probably balking at having to pay for these unusable fumaces 
covered by a TWO MONTH guarantee that had already expired (Topf 
letter of 10th April 1943 [see Part Il, Chapter 7 «Krematorien IV and 
V») This letter mentioned the taking from the «Mogilew contract» of 
twotwin--muffle furnaces, designed by Prüfer, for Krematorien IV and 
V. which were in fact designed around these furnaces. 


{ln the author's opinion, the defects in Krematorien IV and V cannot 
be directly atributed 10 Prüfer. His technical solutions for the 4- 
muffle furace, in which certain metal parts (rationed) were replaced 
by firebrick constructions (unrationed), were rather clever. The 8- 

muffle furnaces (obtained by twinning two 4-muffle furnaces) roared 
зо well during their adjustement by Topf foreman Willi Kock that the 
ground around the Krematorien trembled (according to Filip Müller). 
Prüfer was let down by the poor quality of the refractory materials 
available in this fourth year of a war that was bleeding Germany 
white. Hoess admitted this indirectly 


+ Owing othe wartme shortage olmatenals te buiders were competed 
lo economse ding the conan of remato Wand IV У and V] and. 
‘hey were therefore бой above ground and wer o less sol constucton. 
‘soon became apparent. however, hat — of hese 
mo [ind] four retort ovens did not meet othe requirements» 


‘These furnaces, whose design was technically sound (for example, 
the engineer Martin Klettner of Topf applied in 1951 to the Patent 
Office of the Federal Republic of Germany for a patent for a single 
muffle cremation furnace using the guillotine door designed by 
Prüfer) and which were carefully constructed, were unable to justify 
the hopes placed in them simply because they were built with second- 
rate materials] 


‘On 17th July, Kirschneck informed Topf that the repair of е Krema- 
torium П chimney lining was completed (and had been since 11th). Ву 
‘comparing the very first Topf drawing of the chimney with later ones, 
the Bauleitung SS been able to see that initially the Erfurt firm had not 
taken account of the different thermal expansions produced or the very 
high temperatures reached. The Bauleitung therefore raised the 


‘question of liability for these defects. They also notified Topf that the 
underfloor flues from the furnaces to the chimney were deteriorating 
and, under the terms of the guarantee, should be rapidly repaired or 
replaced. [PMO fe BW 20:34, pope 17) 


On 21st July 1943, Huta sent back to the Bauleitung the original 
‘drawings for Krematorium I (which were also used for Kr Ш) that they 
had received on 2nd August 1942. The drawings concemed were 932, 
933, 934, 935, 936, 937, 980, 1173-1174, 1300, 1301, 1311, 1341 and 
1541 (drawings 935, 937, 1300 and 1541 having reached them later) 
Низ also enclosed their own drawings with those of the Bauleitung. Le. 
sheets 2, 3, 4, 5,6,7, 8, 9, 10 and 11 of project 7015/1V. This coming 
and going of drawings is in itself proof that the original drawings of 
Krematorium II were in no way secret. By contrast, drawing 2003 and 
the different versions of 2197, where the criminal arrangements were 
clearly visible, were not communicated to Huta, or at least not officially 
[see these documents in annex}, 


‘On 4th August, Topf informed the Bauleitung thatthe permanent 
corpse lifts for Krematorien If and Ш (which were using provisional 
goods hoists) were still not ready. Topf's subcontractor could not 
‘complete them because official authorization had again been refused. 
Topf requested the Bauleitung SS to inform their superiors in Berlin s0 
that they could intervene to resolve the situation. Topf explained that 
the subcontractor had already built a substantial part of the lifts, but 
feared that if authorization was refused the order would be immediately 
suspended (РМО fle BW 3034, page 19). 


On 6th August, Topf replied tothe Bauleitung letter of 17th July. 
‘expressing doubt that the underfloor lues should be failing in their tum, 
after the problems with the chimney lining. [It would appear that, 
despite the evidence of damage to the flues, there was some justification 
for Topf's surprise. The author would like to point out that, during а 
‘conversation with David Olére, the later had declared that the problems 
with the underfloor flues were caused by members of the Sonderkom- 
‘mando trying to immobilize Krematorium II through sabotage. But this 
«induced» damage did not suffice to stop operations, while the spon- 
taneous damage to the chimney had closed the Krematorium down for. 
a month and a half. It is difficult to assess the impact of these 
«manipulations», which consisted of discreetly introducing cold water 
into the underfloor channels, knowing that the ecxessively high rates 
of incineration were bound to cause damage]. 


On 9th September, Bischoff told Kirschneck to send the Topf 
letter of 4th August conceming the hold up with the permanent lifts for 
Krematorien Il and Ш to the SS-WVHA in Berlin, asking them to 
rapidly solve this problem /PMO fle BW 3034, pase 18). 


On Friday 10th September, Prüfer arrived in Auschwitz to confer. 
with the Bauleitung on the settlement of the expenses incurred in the 
relining of Krematorium П chimney. From the beginning of the talks, 
the Bauleitung position was clear: Topf and their representative Prüfer 
were directly responsible for the defects in the chimney. The factis that 
after the first, round chimney of Krematorium 1, planned and built by 


the Bauleitung, was taken out of service, Topf had supplied the 
drawings for a second, of square section. These drawings had 

as model for SS Second Lieutenant Dejaco's Drawing Office y 
producing the drawings of he «Project for a Krematorium» (such ay 
932,933,934 and 980), a building hat was in the end to be constructed 


in two mirror-image versions at Birkenau. The SS, while admi 
their own lack of competence in that arca, insofar as they slavishly 
copied the Topf drawings for the chimneys of Krematorien H and Ш, 
nevertheless considered that the Erfurt firm had given them incorrect 
data, which was the probable cause of the damage to the chimney. After 
this first meeting, some members of the Bauleitung went with Prúferto. 
inspect the Birkenau Krematorien. The Topf chief engineer was forced 
Lo admit that the complaints about the underfloor flues in the letter of 
17th July were justified: «whole sections of the roof fof the flues) were 
caving in and... he connections between the hot flues and the chimney 
were in very bad condition», The SS also pointed out to Prüfer that the 
draught control dampers in the chimney, which had melted due to faulty 
construction (implied to be Topf's fault) had been repaired entirely 
satisfactorily by the Bauleitung themselves. As Prüfer's situation was 
becoming difficult, he threw the blame for the defects in the chimney 
‘onto Messrs Koehler, ће firm who had built it, claiming that they had. 
used lime mortar instead of refractory mortar. The SS therefore decided 
to convoke the engineer Robert Koehler, the head of this firm, for the 
next day. 


On Saturday 12th September, Koehler swept away Prüfer' 
accusations, saying the work had been carried out correctly and usi 
ihe prescribed materials. The discussion then became somewhat 
heated. The SS mentioned the other arguments previously put forward 
by Prüfer to explain the collapse of the chimney lining. But Prüfer was 
а good talker and his «scientific» demonstrations carried the day. The 
SS nevertheless pointed out that at cach visit Prüfer put forward a new 
reason for the problems with the chimney. As for Robert Koehler, who. 
lived in Myslowitz, about twenty kilometers from Auschwitz and was. 
thus well-informed about what went on there, in his opinion the real 
‘cause of the poor state of the chimney before its repair by his firm was, 
simply the excessive rate of cremation. However, the SS were reluctant 
10 have Prüfer lose face completely - he had compromised himself too. 
much with them - and so they accepted his «technical» reasons, while 
knowing that Koehler was right. Finally, in order that nobody should. 
feel too upset and in order 10 maintain good relations, the cost of 
repairing the chimney, estimated at 5,000 RM, was split three way 
1/3 for Topf, 1/3 for Koehler (who really was not at fault!) and 1/3 for 
the Bauleitung. And this was the end of the affair. 


Document 64 
[PMO file BW 3043, page 20] 
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[The description of Krematorium Ш appearing on the verso is not known, the 
Moscow Prosecutor having omitted to photograph and communicate the verso] 


Waffen SS and Police 
Central Construction. Management 
Auschwitz Auschwitz, 24th June 1943 


DEED OF TRANSFER 


Represented by 


Worksite 30a of the POW camp, Krematorium Ш built - repaired - modified - by the Auschwitz 
Waffen SS and Police Central Construction Management has this day been handed over to the 
Kommandantur (Accommodation Administration) of KL Auschwitz 


Description: see verso 


The surrounding areas and the equipment installed, indicated separately im annex 1, have been 
duly handed over by the Auschwitz Waffen Construction. Management and 
taken over by the Kommandantu 


The Accommodation А 


istration expressed the following wishes: 


This work was ted by the quickest method possible 


Deed of transfer completed and closed: 


Auschwitz, 24h June 1943 


The transferer 

Waffen SS and Police 

Central Construction Management 
‘Auschwitz, Upper Silesia 


[signed Bischoff] 
SS Major 


The transferee 
KL Auschwitz Kommandantur 
Auschwitz Garrison Administration 
Buildings operation service 


[Two illegible signatures] 
SS Sergeant-Major 55 Set 


[initialed by Kirschneck] 
Annexes: 1 inventory of equipment 
1 set of construction drawings (scale 1:200) 
1 list of all firms having participated in 
construction, with indication of length of 
liability and guarantee 
1 certificate of acceptance for the chimney 


Since the work was carried ош on own account using prisoners, the length of liability and 
guarantee is inapplicable. 


Bricklaying and concreting was done partly by Messrs Huta, partly by prisoners, the roofing 
by Industriebau А G of Bielitz machinery and fumace installation by Messrs Topf & Sons 
of Erfurt, construction of the chimney by Messrs Köhler of Myslowitz. 2 year guarantee. 
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7: (Dossier P.M.O. BW 30/43, page 23] 


Document 68 


[PMO fle BW 30° 

42 page 2 and. 
Archi Domburg 
(GDR) ND 4586] 


ivreoucu 


| yortonon 


Dor Lotter der zonir.lbiulol 


| Gor һаггоп-55 ura 1011201 ‚u: 


Zus, Jubrling 
SS-Sturnd.wartarer 


tu 


iv. 


On Monday 13th September, Kirschneck wrote up a summary of 
the sometimes heated discussions of 10th and 11th [Document 69 and 9a). 
In this summary he formally stated that PRUFER HAD BEEN CON- 
SULTANT FOR THE WHOLE INSTALLATION IN SUMMER 1942 
Tie. for the four new Krematorien]. This was already apparent from 
previous correspondence, but had never been spelled out so clearly 
before. Despite the «amicable arrangement» that had been arrived at, 
i.e. equal division of the cost of repairing the chimney between the three 
parties, a solution that was in fact to Prüfer's advantage, the report 
makes it clear that relations between Prüfer and the Bauleitung, which 
had been excellent in the second half of 1942, had deteriorated and were 
‘becoming rather bad. The SS were blaming him for the building of two 
useless Krematorien (a waste of 400,000 RM) and for the problems 
with the chimney of Krematorium IL. 


‘On 28th September, Kirschneck sent a registered letter o Messrs 
Robert Koehler, announcing that the cost of repairing the lining of the 
chimney in fact amounted 10 4,500 RM, so that the firm owed 
1,500 RM [which meant that Koehler had worked on this job simply for 
the glory, their profit having gone up in smoke] and that the final 
account would be sent shortly. In addition, the SS informed Koehler. 
that the Bauleitung had once again urgently requested the latest 
drawing of the chimney [probably concerned withthe consolidation ог 
relining of the underfloor flues} which Topf had been promising to dis- 
patch without fail for TWO MONTHS already (since the end of July 
1943) [PMO fle BW 3034, page 16] 


[What happened after this, Le. whether ог not the repairs were carried 
out, and if so whether by Topf or Koehler, is not known. If it was 
done, the job would have been extremely difficult and unpleasant, for 
the bricklayers would have had to work lying down in flues 50 cm. 
wide and 70 cm high, which seems to be at the limits of the possi 
Alternatively, the flues could have been reached from above, but this 
would have meant demolishing one third of the concrete floor of the 
‘ground floor of the Krematorium, which does not seem to have been. 
done. In any event, if the work was done, it would have been in 
‘October 1943 and the furnaces would have had to be shut down for 
a considerable time. So in the second half of 1943, Krematorium II 
was out of service for two to three months for sundry repairs. As for 
the Krematorium Ш chimney, of the same design as that of Kr Il, it 
is not known whether similar problems were encountered, also 
causing that Krematorium to be shut down for a while, as the 
available files have nothing to say on the subject. The sudden and 
permanent shutdown of Krematorium IV, the gradual shutdown of V 
and the temporary shutdown of I, are again in line with the coke 
delivery figures forthe four Krematorien from March to the end of 
‘October 1943, which indicate an average rate only just sufficient to 
keep one Krematorium of type I/II in full operation.] 


In late September and early October 1943, Huta produced the 
regularization drawings for Krematorien Il and Ш. The first, sheet 12 
(not known today), was drawn on 20th September, then followed on 
21st 13a, 23rd 14a, 24th 15 and finally, on 9th October, 16a [see these. 
drawings in annex). 


Оп 2nd November 1943, Huta sent the Bauleitung the final 
accounts for their work on Krematorien Il and Ш. The next day, they 
sent a registered package to complement these accounts, containing 
three copies of more oftheir drawings forthe two buildings: sheets 13, 
14, 15 and 16 of project 109 [7015ЛУ]. 


On 6th November, following a conversation between Camp 
‘Commandant Hoess and Bischoff (who had just been appointed Head 
ofthe Silesian Waffen SS and Police Construction Inspectorate and 
replaced as head of the Auschwitz Bauleitung by SS Lieutenant Wemer 
Jothann, a building technician), a letter was written for the Bauleitung 
by SS Sergeant Kamann (responsible for gardening and a photogra- 
pher), requesting SS Major Joachim Caesar, head of the agricultural 
section of the camp, to supply various trees to surround Krematorien I 
and Ш (refered to as and П) [Document 70]. This ring of greenery was 
intended more to make the Krematorium sites look agreable than to 
camouflage them, as was mistakenly thought for along time. Judging 
by what was actually planted (as against the 300 trees and 500 bushes 
planned for each Krematorium) and where it was planted, half way 
between the buildings and the surrounding barbed wire fences [Doc 
‘ment I] the aim was clearly more to reassure future victims with a calm 
rural décor that to try to hide a criminal activity known throughout the 
camp. What is more, because of a lack of plants, the implementation 
of the plan was very late (1944) and was limited to a very thin ring, 
scarcely visible [Document 72] and incomplete [Document 73), with small 
trees (the diameter of whose trunks was no more than five centimeters 
in 1945 [Document 71) and the creation of a formal garden in the north 
yard of Krematorium Il, perfectly visible on the aerial photograph of 
25th August 1944 and found intact at the Liberation [Document 74]. 


[This lener, often cited by traditional historians, is the basis of the 
myth of the «Tamung/camouflage» of the Krematorien. Thanks to 
the concept of «camouflaging» the means by which the most criminal 


‘generalizations. The use of «camouflage» enabled them to replace. 
scant knowledge by certainty and brought dangerous by confused 
thinking. A suspect installation was «criminalized» by the introd- 
uction of «camouflage». À shower room was ога disinfesation gas 
chamber could be a camouflaged homicidal gas chamber. If the 
documents found proved that the suspect installation was in fact used 
normally for йз stated purpose, then the second aspect of «camou- 
Mage» came into play, «codi ispensible complement in 
certain writings. The document mentioning normal use, according 
to this argument, must be «in code», because it referred 10 a «camou- 
flaged» place. Thus the word «Leichenkeller 1» [corpse cellar 1] in 
Birkenau Krematorien II and Ш «encoded» the homicidal gas 
chamber function, and «Leichenkeller 2» encoded the undressing 
тоот function (one wonders what «Leichenkeller 3» would have 
encoded, if, unfortunately, it had not been split up into perfectly 
clearly designated rooms). This historical «methodology», all the 
more intransigeant because it was ignorant, stood in the way of any 
objective research, because being ignorant of the chronological and 
architectural evolution or even the practical arrangement of the 
premises, И had taken the easy way out. The theory of «camouflage 
coding» was further reinforced by a third concept, the last of the 
trilogy. that of «secret», which made it possible to hide gaps in one’s 
‘own knowledge by blaming the «secrecy» supposedly practised by 
‘those tobe denounced. In fact the extermination of the Jews was such 
an open secret that in 1943-44, train passengers going through 
‘Auschwitz station in crowded to the windows to better see 
where the Jews were being liquidated, and at night they saw Birkenau 
‘brilliantly lit by the thousand lamps of its perimeter fence. What they 
did not know, and this was the only «secret», was the method used 
by the SS. 
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Auschwitz, den 15.9.1945. 


dieser Regelung die Neuerstellung des Sohornsteinmantels 
lun II KGL BW 30 endgültig geklärt sein. 


#-Unteraturmführer (Р) 


Klee 


Document өм 


Document 69 
[PMO fle BW 3025, page 11) 


Translation: (the corrections are not translated) 


Document 69a 
IMO fle BW 3025. page 121 


Translation: (the corrections are not translated) 


Kita, 36132/43 Auschwitz, [Monday] 13/9/1943 
Summary Record 


Meeting concerning the imputation of the costs incurred in having to replace the defec- 
tive lining of the chimney of Krematorium Il, POW camp BW 30 


Subject: 


On Friday, 10/9/1943, Herr chief engineer Prifer, as the representative of Messrs Тор! & Sons of Er- 
fun, consulted with this service (Bauleitung) to clarify the situation with regard to the subject sta- 
ted. 


The Zentalbauleitung maintained ihe position that the damage to the chimney lining was due above 
all to the incorrect drawings and instructions fumished by Messrs Topf & Sons. Herr chief engineer 
Prüfer was in 1942 the consultant for the whole installation and he declared at the time to SS Second 
Lieutenants (Specialists) Enel [Eni], Dejaco and Jahnisch (Janisch) that the Krematorien should be 
built according to the drawings provided by Messrs Topf. As for the chimneys, they should be built 
according to the project drawing for the chimney for Krematorium 1 in the main camp on the one hand 
amd ihe measurements and instructions for the individual parts of the chimney appearing on the 
above-mentioned drawings provided by Messrs Topf & Sons. One of these drawings shows a lining 
thickness of 12cm, The lining itself is shown to а height of 6m in orange, as is all the other refractory 
brickwork. The brickwork supporting the lining is shown in red, meaning ordinary bricks. [Sce 
drawing 9331-9341) in annex, where the lining of the chimney, of a colour different from the pink 
walls, should be orange, which it is very faintly on the original in the PMO archives]. 


During a subsequent inspection and conversation with the Chief Capo of the Krematorien, it was 
noted that the collapse of part of the flues was not error or confusion, as [claimed] in the letter of 6/ 
8/1943 corres. reg. no. he.s/D IV/PFf, but in fact as stated in the Bauleitung letter of 17/7/1943, whole 
sections of the roof [of the flues) were caving in and the connections between the hot flues and the 
chimney were in very bad condition. 


Оп this occasion it was also established that all the draught adjustment dampers had melted due 10 
a fault in construction, but this fault had been eliminated in the light of our own experience and now 


the system worked perfectly. Herr chief engineer Prüfer this time designated the reason for the damage 
10 the lining as being that the brickwork was bonded with lime mortar instead of refractory mortar, and 
also errors іп the static calculations. 

the 


conversation on the following day [Saturday 12th September) with Herr engineer 
Koehler, who built this chimney according to the Topf & Sons drawings, stated that the lining was 


Ik was pointed out to Herr chief engineer Prüfer that with each visit he brought a new explanation for the 
reasons for the collapse of the chimney lining. 


During his last visit but one, in the presence of the Commandant, he gave as the reason the great stresses 
‘caused by firing individual fumaces [while leaving the others cold], which was not taken into account in 


In the opinion of the Zentralbaulcitung, this was in fact probably the main reason, and would be taken 
into account in the new Topf & Sons plans, in which the different rates of expansion of different parts of 
the lining would be allowed for by having openings such that they could slide with respect to one another. 


Herr engineer Koehler declared during this conversation that the overloading of the chimney installation 
was the most important cause of the damage. 


Since it had not been possible to completely settle the question of liability. Herr engineer Koehler for 
Messrs Robert Koehler, Myslowitz and Herr chief engineer Prüfer for Messrs Topf & Sons (subject 10 con- 
sultation with his superior) declared their agreement, in the interests of further good relations, to cach 
assume 1/3 of the total extra cost, provided that for its part the Bauleitung was prepared to assume а 
similar sum. This total cost was provisionally estimated at 5,000 RM. 


With this settlement, the reconstruction of the chimney lining in Krematorium Il, POW camp BW 30, is 
considered 10 be finally settled. 


Read and approved 
SS Major 


SS Second Lieutenant (Specialist) 
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Document 70 


{PMO fle BW 30:34. pope d and Volume 11 of e oes Til, ames 7] 


Translation: 


6th November 1943 
39533/4/Kam/] 


Subject 
Reference: 


Delivery of plant material for the establishment of a ring of greenery for Kremato- 
rien 1 Ш] and I [III] in the POW camp 

Conversation between Camp Commandant SS Lieutenant Colonel Hoess and SS 
Major Bischoff 

Enclosure: — 


Head of the Agricultural Service 
SS Major (Specialist) Caesar 
KL Auschwitz, Upper Silesia 


By order of Camp Commandant SS Lieutenant Colonel Hoess, Krematorien 1 Ш] 
and Il DI in the POW camp are to be provided with a ring of greenery to constitute a natural 
separation from the rest of the camp 


To implement this measure, the following plant material is necessary, to be taken 
from forestry stocks: 


200 deciduous trees 3 - 5 m high 
100 deciduous trees | 1/2 - 4 m high 
300 spruce and pine trees | 1/2 - 4 m high 
and 1000 assorted bushes | - 2 1/2 m high 


from ihe nurseries. 
You are requested to make these plants available 10 us. 


Head of the Auschwitz Waffen SS and Police 
Central Construction. Management 
linitialed] Jothann 
SS Lieutenant (Specialist) 


Distribution 
1 SS Second Lieutenant (S) Dejaco 
1 SS Major Bischoff 

1 Registration. 

1 SS Sergeant Катап 


Krematorien II and Шы 
because the actual proce 
walls. Dr Mengele’s i 

sector, BI, were abl 


well and regularly until 1 
sand peop 


appear into on 
they would see th 
been some kin 
been able 


June 1944 [Summary record of 17 
8580/44/Jc/Ko]. In this summary, under 
Tarnung der Krema/Camouflage of the Kre 
this «camouflage», or more correctly in this 


masking», was 


considered necessary to hide, not the building itself, but the open air 


incineration ditches dug behind Krematorium V. Krematorium IV 
and had no 


was given a similar screen even though it was ош of us 


eration ditches. The reason is not known, except for a rather 
78]. This screen 


surprising desire for symmetry with Kr V [Does 
had to be placed against the barbed wire, and rush matting was 
cut from the 


actually done using bran 
adjacent wood and placed in (ront of or beh 
probably in July 1944, Following the Sonde 
October 1944, Krematorium IV was dismantle 
barbed wire and screen also. In January 1945, all that remained of 
this «camouflage» was а hedge to the south of Krematorium V. along 


envisaged but it w 


d the barbed wire 


Atthe end of 1943, accordin, 
x (Leichenkeller 1) 
ding a wall across the middle, This 


» Henryk Tauber's deposition, th 
torium I w 


у Bauleitung document, and it w 


under the responsibility of the Krematorium administration. Two other 


former prisoners confirmed this division into two, without realizing it 
by describing what they saw in 1944, In «Témoignages sur Ausc hv 
(page 161), Dr Paul Bendel relates that in Krematorium II: «the gas 


chambers proper [are] two in number» and: «In the middle of these 


there descend from the roof two mesh tubes with external valves used 


lo emit the gases», In «Camps de Concentration» (page 162) 
Dr Michel Scheckter [provided the ref 
and that the doctor is in fact the author] also describes Leichenkeller 1 
of Krem: 
тоот, approximately 10 [in fact 15] metres I 
and Soró 
its longer dimension, there were two latticework chimney-like 


n the first [undressing 


um I: «A big room followed on fr 


in fact] metres high. In the upper part, on the centre line 


uctures, with an opening outside the roof through which the 


a spread throughout the room throu 
tubes». In saying that the gas chamberts) of Krematorium II had 
TWO columns for the introduction of Zyclon-B, instead of FOUR. 
these wit 
ed in two, even though they did not know this. At the end of 1943, 
splitting the 210 m’ of Leichenkeller 

wot simply partitioning, but w 
construction of 1 wall, with a communicat 
not, would necessarily have reduced the rate 
be extracted fron enkeller 1. There wo 
ramage to the SS in this deli 


s confirm that the original gas chamber had been div 


tight or 


door 
which corpses could 


PHOTOS ARE 
REVERSED 


thus less gas chamber space 


that less victims were gassed at one tim 
required. The old formula of 2,000 at a time 
andthe maximum size ofa batch became 1.000. Inthe author's opinion, 
there could be only two possible explanations for such a modification: 
ner the number of people to be gassed turned ош to be smaller than 
ted, or the gassi 


Document 74 


Ine centre, his tie Ming inthe wind the Examining Jade, Jan Зеб, accompanied by various 
Tas walking in 195 between the formal panden» (behind hem) and ie undressing room 
иаи 2) in the non yard Ketter for the менет acces stairway 


‘of large batches meant prolonged overload. 
ing of the cremation fumaces and led to frequent breakdowns, thus. 
reduc ncy of the Krematorium. By limiting the. 
capacity of Leichenkeller 1 to 1,000 people, the SS optimized their 
incineration installation by regulating it to avoid the problems brought 
about by «accelerated» working. The author considers that this new 
method, based on experience, made it possible to improve the 
ration throughput of the Krematorium. The same principle was applied 
in May 1944 in Krematorium V, where an internal wall was built to 
create а gas chamber of about 12 m? in order to be able to «treat» small 
groups using aminimumof Zyclon-B. Itisnot known whether 

keller lof K ‘but this would 
seem logical. Atthe present time, one of the few opportunities that exist 
for verifying this would be to study ALL of David Olöre’s sketches. 
issuming that somewhere he had drawn from memory the interior of the 
gas chamber of Krematorium IIL. However, this res 
at the moment, because fifty of Olere's sketches (about half of his 
ailable to the public 


ч as hoe found fit for werk, rom he entrance 


ihe overall effici Jan Scho was following exact e a 


the SS had ral pa poo 
he strated. И mese 


atorium HI was divided in a similar wa 


ch ich is not possible 


historical production) are not at present a 


[On 191h December 1943, most probably, Huta gave the new head o 
the Bauleitung, SS Lieutenant Јоана, virtually all their original 
drawings for Krematorien 11 and Ш, in order to finalize business 
concerning these two buildings. This letter, actually dated 1944 and 
cited as such in the annexes, is much more likely, in the logical 
succession of the correspon 


nce exchanged, to date from 1943, its 


new year. Chrono 
ible than 19th 
author's comments on this letter in the 


writer having somewi 
logically, the date of 19th December 1943 is more pl 
December 1944, In this case, th 
nexes are mistaken, because they are 100 «dran 


tisede, They are 


nevertheless left uncorrected, because it is impossible to actually prove 


that the letter was written in 1943 as there is no supporting documentary 


From the end of 1943 until April 1944, Krematorien II and Ill 
functioned regularly, but not at full capacity, in accordance with the 


numbers of people found unfit for work. Krematorien IV and V. were 


ош of service and not required anyway. In anticipation of the arrival 
of the Hungarian Jews, the 55 Krematorium Administration had the 
FOUR buildings gradually made ready for service. On 13th April. the 
DAW metalworking shop received an order (no. 1483) for the repair of 
20 furnace doors and for 10 scrapers for Krematorien I {II} and 1 (III 
This work was completed on 17TH JULY 1944 [a date that remains 
inexplicable because impossible to check in the original file]. On Sth 
May. still for Krematorien Il and I, the metalworking shop completed. 
40 nuts and bolts produced according to a sketch attached to an order 
of 27th April (no. 1513). Finally, on Ist June, this shop received an 

rematorien Ш 


Free NRS 


‘order (no. 1600) Гог the repair of 30 furnace doors for 
[IV] and IV [V] and for 4 slices. This order, marked urgent, was 
completed on 7th June [this order from the SS administration raises the 


vehicles. véhicules. 
» area entrepôt de « buti 
le « Bois de bouleaux » 


question of its late date with respect to the «resettlement» of the 
Hungarian Jews and the number of doors is a mystery, as it seems 
excessive and is nota multiple of 8. We have no documents to elucidate 


After their revision, an operation that may be 
considered routine, Krematorien I and II fulfilled their role perfectly 
from May to July 1944. As for Krematorien IV and V, we have no 
precise information about their reactivation. According to Sonderkom- 
‘mando and SS accounts and depositions concerning the «forest Krema- 
orien», which are confused and divergent on this point, he following 
situations emerge. Krematorium IV either functioned again for a very 
short time, a few days to a few weeks, before being closed down for 
good, ог was not restarted at all and served as accommodation for about 
700 Sonderkommando men, who occupied ALL the available space in 
the building, including the gas chambers, but not the furnace room and 
its annexes, which were probably reserved forthe Capos). The furnaces 
of Krematorium V, not so badly damaged as those of Kr IV, either 
worked at such а slow rate that open-air incineration ditches had to be 
rapidly dug behind the gas chambers in order to compensate for their 
poor throughput, or, knowing in advance that the Krematorium V 
fumaces would be unable to operate at the pace required for the future, 
the SS decided to replace them with five small incineration ditches and 
to reactivate Bunker 2, under ће designation Bunker V, which also had 
ап incineration ditch. There is still another possibility, in view of the 
repairs of early June, ie, that Krematorien IV and V were not repaired 
by the end of April 1944 and the SS had the five incineration ditches 
dug and Bunker 2/V reactivated right away. It is possible that, 
‘overwhelmed by the mass arrivals of Hungarian convoys in May, they 
tried at the beginning of June to rapidly reactivate Krematorien IV and 
V in order to increase incineration capacity at Birkenau. These cursory 
repairs, made in extremis, seem to have succeeded in the case of Kr У, 
which worked more or less correctly until January 1945, but tumed out 
to be inadequate in the case of Kr IV, whose fumaces and chimney 
needed to be completely rebuilt 


Between May and the beginning of July 1944, some 200,000 to 
250,000 Hungarian Jews were annihilated in the gas chambers and 
incineration fumaces of Krematorien II and Ш, the gas chamber and 
five incineration ditches of Krematorium V, and the gas chamber (the 
original internal walls dividing the building into four small gas 
chambers had been removed, leaving a single chamber of external 
dimension 7 m by 15 m) of Bunker 2/V and is incineration ditch of 
30 m area. According to the accounts of former prisoners, this was the 
darkest and most depressing period in Birkenau, atthe time when the 
Liberation of Europe was beginning. The most palpable sign ofthis 
demential period, engraved on the memory of survivors was four black 
columns of smoke, belched forth 24 hours a day by the Krematorien. 
This picture, of course, cannot be taken entirely at face valve, because 
{woof the Krematorien were out of service and aerial photographs taken 
during this period show no trace of smoke. An argument has grown up 
over the discrepancy between the memory of survivors and the indis- 
putable evidence of the aerial photos. Even though this can now be 
explained by the gaps between the arrival of convoys, historians have 
been extraordinarily unlucky in that the American reconnaissance 
aircraft New over Auschwitz-Birkenau precisely on days when nothing 
was happening or when the cremation of the last batch had finished. On 
the other hand, it is easier to explain the four columns of smoke, despite 
the fact that two of the four Krematorien were not working. The 
chimneys of Krematorien П and Ш were visible from almost ай over 
the Birkenau camp and everybody could sce when they were smoking. 
Inthe case of Kr V, practically surrounded by the birch wood and hence 
invisible to most of the prisoners, the incineration ditches behind it 


burned regularly, giving the impression that the furnaces were working. 
As for Kr IV, partly hidden by a screen of tres, an observer within the 
limits of В. (and most of the survivors ме in this category) could see 
the smoke coming from the incineration ditch of Bunker 27У, located 
400 mto the west of Krematorium IV and on the same line of sight, and 
had the impression it was coming from the Krematorium. 


On 6th June 1944, the Bauleitung produced drawing 4054, on 
which the «Jewish ramp» where the convoys arrived was transformed 
into areal station, an installation that could be called the «extermination 
station» [Document 76]. This version produced by the Bauleitung 
Drawing Office is more realistic than the plan mentioned by Hoess of 
a huge station covering the four Krematorie, for it includes only 
Krematoren П and Ш, Ње only ones that were actually working. [lt 
Should be pointed out that the only piece of «camouflage» found on any 
ofthe known Bauleitung drawings appears here, where «Gemüschale/ 
Vegetable shed» probably stands for «Effektenhalle/fects shed] 


Оп 26th June 1944, the US Air Force photographed the entire 
Auschwitz- Birkenau- Monowitz complex from a height of 30,000 feet 
[Document 77]. An enlargement [Document 78] reveals no activity in the 
four Krematorin, which is perfectly natural because the last transport 
of Hungarian Jews from Wegier had arrived on 18th June and the next 
did not arrive at Birkenau until 28th June. 


Оп 25th August 1944, the US Air Force photographed, in clear 
weather, рал of the Birkenau camp (B.1, the ramp and Krematorien Il 
and Ш, from a probable height of about 3.000 feet [Document 79). No 
ineration activity can be detected in the Krematorien, and yet the 
previous day five transports had arrived in the camp: three from Lodz, 
опе from Wegier (Hungary) and one from Boryslaw (Soviet Union). 
The total number of deportees in these five convoys is not known, but 
the number selected for work is: those from Lodz 10, 7, and 222; from 
Hungary 28 and from the Soviet Union 2. À total of 269 judged fit for 
work. Assuming that IN THE WORST CASE 10% of the total were 
pronounced fit, the total for the five convoys would be in the order of 
2,700 people. The incineration of 2,400 or 2.500 corpses in Kremat- 
orien I and Ш and the ditches of Krematorium У and Bunker 2/V was 
а matter of routine, compatible with the real throughput of the instal- 
lations, and could have been completed by the time the photograph was 
taken, before midday on 25th August. (It should be noted that the 
incineration ditches were not photographed, so we do not know whether 
they were operating or not) 


On 13th September 1944, Krematorien IV and V were photogra- 
phed by an American aircraft [Document 75], and no trace of smoke can 
be seen. No convoy had arrived at Birkenau that day, and only the 300. 
Jewish children of a transport from Kowno had been gassed the 
previous day. 


After the Sonderkommando revolt of 7th October 1944, Krema- 
torium IV, which was set on fire during the uprising, was completely 
demolished except for the concrete floor, which remained in place. 


‘On 26th November 1944, following the publication in American 
newspapers of the «War Refugee Board» report on the Auschwitz- 
Birkenau extermination camp. Himmler gave the order, probably 
verbal (no written trace ever having been found) to completely disman- 
Че Krematorien П and Ш. 


THE USE OF THE KREMATORIEN FOR THE 
«RESETTLEMENT» OF JEWS UNFIT FOR WORK 


After selection at the Jewish ramp at Auschwitz station [the new 
siding in the very center of the Birkenau camp was not completed until 
May 1944, for the arrival of ће Hungarian transports]. groups of 1,000 
10 1,500 classified as «unfit» [for work] were taken on foot, or for the 
weaker ones, by truck, to Krematorium IL or IL. For about two weeks, 
from 15th to the end of March 1943, victims heading for Krematorium 
Il, the only one ready at that date, used a particular route. Because the 
access stairway to the underground undressing room was not yet 
finished, stable-type hut was erected on a north-south line in the north 
yard of the building [Document 80), 10 serve as a temporary undressing 
тоот. After passing through the wire mesh gates in he fence round the 
Krematorium, the unfit entered this hut at the northem end, emerged 
naked from the southern end and, then being visible to the prisoners in 
В.Ш, disappeared into the northem stairway of the Krematorium 
[Document В]. From there, they were channeled into Leichenkeller 1, 
the gas chamber, the door was shut on them and they were gassed. Once 
the stairway from the outside directly to the underground undressing 
room was completed, the hut was dismantled, and from April 1943 the 
victims entered the north yard of Krematorium Il, walked along the 
northern side of the undressing room along its whole length, went down 
the westem stairway [Document #2], with its metal guard rails, and 
entered the undressing room. The whole operation now being under- 
ground, nothing was visible from the outside, which was not the case 
before. Once they were undressed [Document 83), the unfit went through 
the double door at the far end of the undressing room along a short 
corridor and through the vestibule into the gas chamber, whose entrance 
was on thei right. 


‘As soon as the whole group of 1,000 to 1.500 people was in the 
gas chamber, the gas-tight door was closed and secured with its two 
latch bars, which were screwed tight. The lights in the room were then 
probably extinguished. On the roof, SS medical orderlies wearing 
gasmasks introduced 1 or 1.5 kg of Zyclon-B into each of the four 
«chimneys» with their covers [making 4 to 6 kg in all] which projected 
40ог50 em above the grass growing on the earth bank covering the roof 
of the gas chamber. Death followed very quickly, as the amount of 
Zyclon-Bused was FORTY times the lethal dose [Document 84}. Ina few 
minutes, five at the very most, depending on the humidity of the air and 
the ambient temperature, all the victims were dead. In theory, an 55 
doctor was supposed to check by looking through the peephole to make. 
sure nobody was still moving. But as a real check was impossible it 
could but be cursory and was generally dispensed with altogether the 
poison used being so very toxic and effective. The air extraction system 
was then switched on for at least 2010 30 minutes, for there was a great 
deal of poisoned air still in the chamber, the amount absorbed by the 
victims being minimal. The gas-tight door was then unbolted and 
‘opened, and the work of extracting the corpses began immediately 
(Document 88). The «dentists» then pulled out the gold teeth and 
collected any jewelry (most of the «crematorium» gold came from 
melted down jewelry, NOT GOLD TEETH, which only accounted for 
а very small percentage). «Barbers» sheared the hair off the women. 
‘These two operations were carried out either directly inthe gas chamber. 
entrance [Document 86] or where the corpses were taken from the lift at 
the end of the furnace room. In the early days the corpses were loaded 
3 or 4 at a time on the temporary goods hoist, then later 10 to 15 at a 


time on the permanent electric lift, and sent up to the ground floor. 
‘There, the Sonderkommando men attached leather thongs to them and 
slid them along a shallow trough of water to a point in front of one of 
the furnaces [Document 85). They were placed head 10 foot in threes on 
a metal «corpse srecher» and charged into one of the mufles (this was 
the normal number for normal adults: it could be more in the case of 
children, but it could never possibly have been twelve adults, even 
reduced to musulman state, as claimed by one former Sonderkomman- 
do man) {Document 87]. The incineration of such a charge took 45 to 60 
minutes [Document 8] though some unrealistic witnesses have claimed 
it took only 15 to 20 minutes, or even less. The pulsed air blowers on 
the side of the furnaces were apparently used only when starting up a 
furnace. Once the fumace was hot, the corpses burned spontaneously 

Witnesses have stated (or drawn [Document 89) that when working at full 
capacity and high temperature, flames leapt 2 or 3 metres from the top 
of the chimney. There is no photographic evidence to corroborate this 
claim, however. The work of incinerating the corpses was watched by 
the SS from a room known as the «Capo's room» [Document 9]. 


‘The destruction of 1,000 to 1,500 people took a whole day ог 
more. The two bottlenecks in the process that put absolute limits on the 
‘extermination capacity of Krematorien II and Ш were in fact the 
extraction of corpses from the gas chamber, which took «hours and 
hours» according to former Sonderkommando member David Oltre, 
and then the cremation process, which took 24 to 36 hours. Somewhere 
between 15th and 20th June 1944, during the extermination of the 
Hungarian Jews, the three working Krematorien and Bunker 2/V 
established the unhappy record of between 4,000 and 5.000 people 
eliminated in a single day (the «emotional» figure put forward after the 
Liberation for this day was 25,000). 


‘THE DESTRUCTION OF 
KREMATORIEN II AND III 


After the order was received to destroy Krematorien II and II, an 
«Abbruchkommando/demolition commando» was formed on Ist 
December 1944 to perform this task. Work advanced rapidly. The roofs 
were dismantled, the undressing room ventilation systems removed, 
the chimneys and furnaces dismantled. On 21st December 1944, the 
floors of the roof spaces were bare and the earth banks over the 
‘undressing rooms (Leichenkeller 2) had been removed, this earth being. 
placed on the ground on either side of these premises [Document өп]. The 
way in which the earth was removed and cleared away from the cellars 
shows that the SS intended to expose the walls as well, so as to be able 
to remove all trace of the Krematorien. Unfortunately for them, it 
‘would appear that these outdoor activities had to stop because the 
ground was frozen. Work then proceded inside the buildings, the ten 
cremation furnaces being removed, so that only the empty foundation 
pits were found at the Liberation. On 14th January 1945, internal 
dismantling continued [Document 92. In the afternoon of 18th January. 
Auschwitz II [Birkenau] was evacuated. It had not been possible io 
complete the destruction and removal of the Krematorien, partly 
because of the frost and snow and partly because of the lack of time, for 
the Russian troops were dangerously close. On 20th January 1945, the 
SS blew up the remaining carcasses of Krematorien I and Ш, apparen- 
tly in daytime (towards midday for Kr Ш, according to Mr Otto Klein's 
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statements to the author. A group of Dr Mengele's twins, to which Mr 
Klein and his brother belonged, was ordered by the SS to take cans of 
inflammable material and explosives into Krematorium Ш, then 

lft the building the twins sought safety in a drainage ditch, from 
where they watched the explosion) or according to Danuta Czech's 
«Calendar», towards late afternoon, 


AFTER THE WAR: RUINS, 
MONUMENTS AND EXCAVATIONS 


Tes 
between 
commission does not seem to hi 


ioviet troops who liberated Birkenau on 27th January 1945 
ind 3 o'clock in the afternoon found three Krematorien i 
vessible because of the rubble. The Soviet investigation 
ye touched those of Krematorien IL and. 
Ш, but left them as they were. On the other hand, the clearing of 
V began immediately. The fact is that the Soviet 

‘of Krematorien П and Ш 
d almost entirely dismantled carcasses, the situa 
Kr V, where the SS had blown up the COM- 
PLETE BUILDING one night (bei 14 and 26th January, the 
act date is not known). As no in the 
camp (tho ien I, ЇЇ, Ш and IV having been dismantled 
it was hoped that that of Kr У would be found not 100 badly 
ed in the ruins of the building [like the five furnaces built by 
Messr H Kori at KL Majdanek, which had remained intact despite the 
fact that the SS had burned the Kreı in July 1944,), However, 
the SS had placed a lot of explosive in the muffles of Kr V, that when 
the rubble was cleared, virtually nothing remained of the big S-muflle 
fumace but the twisted metal frame. For reasons of safety and for 
investigation purposes, the ruins of Krematorium I [Documents 93,94, 98, 
96 and 97] were cleared of rubble shortly afterwards in order to give 
access and so that the Polish Commission (which had taken over from 
the Soviet Commission) could understand its arrangement and under: 
Take research, The same was done with Krematorium Ш [Document 71]. 
‘where the demolition work was less advanced than in the case of Kr IL. 
At this time, and for a period of several months, nobody was allowed 
to visit the Krematorium areas and the entrance to Birkenau was even 
guarded by the militia. Certain revisionists have prese 
as being intended to allow the ruins of the Krematorien to be arranged 
to make them fit official history, À claim all the more contemptible 
when one knows the real reason, which was to protect the Krematorium 
sites from scavengers, to prevent (in actual fact to unsuccessfully try to 
limit the damage) the local population from digging for «Jewish gold». 
Which they started to do immediately after the Liberation. This ignob 
treasure hunt was crowned with success for some Poles, but had the 
disastrous consequence of destroying virtually all the manuscripts, 
letters, photographs and other evidence concerning the criminal acti 
vity of the Krematorien that had been buried at such risk by member 
of the Sonderkommando. 


Fortunately for the Polish Commission, the Auschwitz main 
camp was almost intact, and much material having belonged to the 
victims of the extermination were found there [readers who have see 

the Soviet film on the Liberation of the camp will certainly remember 
the scene in which the heaps of cylindrical paper sacks of about 20 kg 
stuffed full of women's hair were presented]. The buildings, even the 
roof spaces, were chock-a-block with the most varied and surprising 
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objects [Documents 40,41 and 98]. In the film «Chronicles of the Liberation of the camp. 1945. 
already mentioned, the outside of a gas chamber using Zyclon-B in the section of the camp. 
known as «Kanada I» is shown, with its characteristic gas-tight door with a peephole. There is 
a real problem here, however, for this gas chamber was strictly for disinfestation, not for 
homicidal purposes. The interior, several photographs of which were taken at the Liberation and 
in the SOs and 60s, never seems to have been filmed. probably because it was not ted with false 
showers, 


In the search for evidence of the criminality of the Krematorien, the «Bauhof», the camp's 
‘building materials yard, tumed out to be a very valuable source, and was exploited to the full 
by the Examining Judge, Jan Schn [Document 99], in conjunction with the correspondence found 
«concerning the construction of the Krematorien. 


‘Then, during the 50s, the Krematorien became places of pilgrimage. A belvedere was built 
‘onthe collapsed roof ofthe furnace room of Krematorium I1, where the motors for the ventilation 
system were installed and where some of the Sonderkommando men used to live [Document 10] 
A first commemorative plaque was erected near the ruins of Krematorium Il. on private initiative 
[Documents 101 and 102]. A central monument, between Krematorien П and Ш and the end of the 
ramp, was erected by the Polish authorities [Document 108). It would appear that the central 
monument was later than the commemorative plaque of Krematorium П, whose Hebrew 
inscriptions were considered too «provocative» [!} at the time and caused it to be removed. 
Finally, in 1963-64, the present monument was erected [Documents 104 and 18]. chosen from the 
works presented in an international competition held by the Auschwitz Museum and the Polish 
authorities, Itis located on рап of the land belonging to the two Krematorien, set on very large 
stones arranged irregularly and extending over a considerable area. thus preventing any 
Subsequent archeological research, I's artistic value is for the individual to judge. The base 
of the monument is of nineteen stone tablets, each bearing а text in a different language. The 
content of these texts varying slightly from one to the other: for example, here are the English, 
French and German versions 


FOUR MILLION к! MÄRTYRER- 
PEOPLE SUFFERED DE 1940 A 1945 UND TODESORT VON 
AND DIED HERE 4 MILLIONS 4 MILLIONEN OPFERN 
AT THE HANDS. D'HOMMES ERMORDET 
OF THE NAZI DE FEMMES. VON NAZISTISCHEN 
MURDERERS. ET D'ENFANTS VOLKERMORDERN 
BETWEEN THE YEARS ОМ ETE TORTURES 1940 - 1945 
1940 AND 1945 ЕТ ASSASSINES 

PAR LES GENOCIDES 

HITLERIENS 


“The figure of 4 million victims is now recognized as «emotional» and should really more in the 
order of 1 million. Despite this incorrect figure, repeated in 19 different languages, the visitor 
who stops ай meditates before the Birkenau monument cannot but be aware that he is there 
between two buildings designed as normal crematoriums by a few dozen men, then criminally 
converted by these men, and built and fitted out by a few hundred more, and in the end so 
destructive that they Killed and reduced to ashes about 750,000 people. the very great majority. 
‘of whom were non-combattants whose only crime against the régime that annihilated them was 
their Judaism, 


Before the second monument was built, much digging and searching was done in the 
crematorium grounds and ruins. The hunt was essentially for notes, photographs and other 
“objects hidden in the heaps of ashes or buried by members of the Sonderkommando. As of 1962. 
only six manuscripts had been found, whose Hebrew texts were attributed to three authors, 
Zalmann Gradowski, an «unknown author» [presumed to be Leib Langfus} and Zalman 
Lewental, and also a letter written in French by Hermann Chaim. All these writings were 
published by the Auschwitz Museum ina special volume entitled «Amidst a nightmare of crime», 
Together with the deposition of Stanislav Jankowski (whose real name was Alter Feinsilber) 
‘made on 16th April 1945 and in fact placed at the front of this book. On Sth November 1970, 
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эп inhabitant of Oswiecim, Wojciech Borowczyk, brought o the Auschwitz Muscum a set of 
five manuscripts found in the attic of his house during a major tidy up. These Hebrew manu- 
scripts, which had been found by his elder brother, Gustaw Borowczyk in April 1945 near the 
ruins of Krematorium Ш, had never been handed over to an interested body because the elder 
‘brother had left the town. They thus lay undisturbed in the attic for twenty five years. This «new» 
testimony, written by a Sonderkommando man whose first name was Lejb. was translated by 
Dr Roman Pytel and published by the Auschwitz Museum under the title «Ich will leben... [I 
want to live. 


The author knows of two other excavations made during the 60s to investigate the gas 
chambers of Krematorien П and III. The first dug a trench round the walls of Leichenkeller 1 
of Krematorium I [Document 106, 107, 108 and 109]. The second, undertaken in August 1968, was 
at the northern end of Leichenkeller 1 of Krematorium Ш and cleared away the soil to expose 
the air extraction vents near the base of the walls [Document Ss]. This last excavation was not 
consolidated and resulted in land slips that further damaged and jumbled the ruins of this part 
of Krematorium Ш. 


COMMENTS AND CONCLUSION 


‘As we come to the end of this study, one observation is certainly called for: most of the 
German documents used in it have been available to historians for forty years, and yet no precise. 
and detailed history of Krematorien II and III was ever produced during this time and it was not 
until 1988 that the present author completed such а study, subject to the gaps and errors that may 
become evident later. In the author's opinion, the reason why such a task has never been 
undertaken before is tobe found in the degree of interest shown. in the main countries concerned. 
about the extermination of the Jews, in the study of the technical means by which it was made 
possible. 


‘After the work done by the Examining Judge, Jan Sehn, on the question, the Poles felt no 
‘need to probe any further. Alter Jan Sehn's death in 1957, nobody thought to pursue or question 
his study of the Krematorien where the homicidal gas chambers were located. because the facts 
were considered to be obvious, as plain to sce as the sun in the sky. What is more, a certain anti 

semitic past, which ought to be forgotten in view of the vicissitudes suffered by the Poles since 
1945, turned their historical research away from this field, where tbe findings were known and 
accepted. towards work on Polish resistance during the war for the survival of that country. In 
the Federal Republic of Germany. despite several trials where former SS men claimed that they 
had scarcely participated in the «actions» at all, or even that they had seen nothing at all, and 
where former prisoners often invented things, an ostrich-like attitude and the desire to forget 
were stronger than any interes in historical rescarch, the main aim being to avoid fanning the 
embers of a still smouldering past. The case of the German Democratic Republic was different, 
its political structure allowing it to squarely face and denounce a past of which it considers the 
other Germany to be the direct heir. In Austria, a trial such as that of the two «Krematorium 
architects» ended up being dismissed for lack of evidence, simply because the historical material 
provided by the Poles and the Russians was not properly exploited, and because of an uncon- 
scious refusal of self-criticism on the part of the population. The Soviet Union, hampered by 
the variations and contradictions in its political orthodoxy and trapped by memories of a guilty 
past (Katyn, the Gulags) and by an equally guilty present, discredited itself in the eyes of world 
‘opinion and gradually lost any rights on the subject, even though it was the Soviet Army that 
liberated Auschwitz-Birkenau and had seized documents from the archives the quantity and 
value of which still remain unknown. The Anglo-Saxon world felt itself to be relatively little 
concemed (United Kingdom) or too far away to really participate (United States, with some very 
notable exceptions such as Raul Hilberg). The position of Israel would seem to be close to that 
‘of Poland on the evidence ofthe mass gassings, а position reinforced by the presence of numerous 
survivors of the camps, and interest turned more towards a religious preservation of the memory 
rather than a close study of the mechanics of the extermination, There remains the case of France, 
where the Jewish population was free to express itself fully. Unfortunately, the appearence of 


the «iron curtain» made contacts and visits to the places where the extermination had taken plage 
very difficult, and the historians having the capacity and the desire o study the question gen 
prefered to take the easy way out and ely on what was said and written by «prominent» witnesses. 
(and by them only), ignoring the testimony of ordinary deportees (those who had suffered the 
most, but without glorifying themselves for it after the war), and disregarding the German, 
archives preserved «on the other side» of the iron curtain. 


The fact that the history of the extermination rested essentially on eyewitness account 
gave rise in the West to a debate based on comparison and confrontation of these testimonies, 
а critical attitude which led in the end towards some people purely and simply denying the 
existence of homicidal gas chambers, Testimony history and its revisionist offspring being very 
closely linked, the one having generated the other, it became absolutely essential to find a new 
historical approach in order to escape from the closed circle of futile debate and go further in 
search of the truth. A precise study based on material evidence, such as the study of Krematoren 
Al and Ш, meets this requirement of getting out of the circle, but can by no means be considered 
definitive, because like any human endeavour it contains imperfections, It is intended above 
all to be the beginning, open to criticism and improvement, of a detailed, in-depth study of all 
the gas chambers, for homicidal or disinfestation purposes, still existing in the Nazi concentra: 
tion camps. This study already demonstrates the complete bankruptcy of the tradi 

{and hence also of the methods and criticisms of the revisionists), a history ba 
parton testimonies, assembled according to the mood of the mon 

truth and sprinkled with a few German documents of uneven value and without any connection 
with one another. This new methodology is also a form of protection against the temptation 19 
seek media success, as in films or television programmes which, despite their success, disdain 
even the most elementary historical approach and cut themselves off from basic realities, 
Finding a hitherto unknown document that makes it possible to fill а gap between two known 
facts and thus improving our overall knowledge is a thousand times more necessary and 
important than constantly wasting kilometers of film on the same places, the same ruins and the | 
same monuments without ever bringing anything new. The money invested in these films oF 
Television broadcasts would have been better spent on genuine historical research in order 10 
establish a less fragile truth than that based on human memory, which is fallible and changes 
over time. 


Above and beyond the methodological errors, the faults, deliberate or otherwise, the many 
sophisms that were committed and triggered a violent nihilist reaction, essential 10 recall 
the significance of Krematorien П and Ш, as it was illustrated after the Liberation by a Soviet 
artist who portrayed Krematorium П (working on the basis of German drawings of the «930# 
Series) in a deserted landscape [Document 110] and as portrayed symbolically from 1945 by David 
©те. After his reum to France, with people constantly coming to ask him «Have you any news 
‘of my mother, my father, my brothers and sisters, my dear children, my grandparents, my uncles 
and aunts, my friends and neighbours, please, where are they?» David Olèe, in a weak stale 
and exasperated by all these people who had still not understood, used to reply by thrusting ONE) 
SINGLE SKETCH [Document 111] under their noses. 


Completed on 4th February 1988 


Document 106 Document 107 


ANNEXES 


CHRONOLOGY OF THE DRAWINGS OF KREMATORIEN П AND III 
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List аз at mid-January 1943 of the Rauleitung 
drawings produced for the 
construction of Birkenau Krematorien II and IMI 
(classified as BW 30 and 30a respectively): 

93 em] (manuscript: in drawer) 
935 
1173 with the ventilation and air extraction installations 
1174 
1301 
$79 a provisional Krematorium in the POW camp 
1062 
1300 
ët 
1341 held] 
1434 шт [IL Dated 3/6/42. Not held] 
740 of dormer window {not 
1745 Krematorium 3 [MI] chimney [not held} 


Draving 936 (р) 
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BAULEITUNG DRAWING 936 OF 15/1/42 


The first drawing, 9361p) [Polis comes from the PMO Archives, file BW 30/04, neg. no. 17810 and 2081816 
The second drawing, 936r) [Russian] comes from the «October Revolution» Central State Archives in Moscow. 


Krematorium [Birkenau Krematorium Il, BW 30), scale 1:100 
Drawn on 15/1/42 by SS Sergeant Ulmer, 

checked on 28/1/42 by SS Second Lieutenant Dejaco and 
approved on 28/1/42 by SS Captain Bischoff. 


‘This drawing of the four elevations of Birkenau Krematorium II was produced by combining drawings 935,936, 937 and 938 
for the new Krematorium originally intended for the Auschwitz main camp: 


The east elevation of drawing 937 became the north at Birkenau; 
The west elevation of drawing 935 became the south at Birkenau; 
The south elevation of drawing 938 became the cast at Birkenau: 
‘The north elevation of drawing 936 became the west at Birkenau. 


Since the west elevation at Birkenau, formerly the north elevation at the main camp, was at the bottom right of the combined 
‘drawing, its number was given to the new drawing, on which the shadows are МИП those of the original planned location in the 
main camp. The three identification blocks of drawings 935, 937 and 938 were scratched out, but traces of them are still visible 
below and tothe right of each elevation [on 936(p)]. The original title «Entwurf für das Krematorium» was erased from drawings 
935, 936 and 938, and only the word «Krematorium» was retained on 937, The original orientation of each elevation was also 
scratched ош, the races being particularly visible on 936 and 938. 


The nature of he land at Birkenau, where the groundwater is almost at surface level (unlike the main camp, where it lies deeper). 
meant that the two Leichenkeller[ «corpse cellars] could no longer be directly under the building, as had probably been initially 
planned, but had to be raised to form semi-basements. 


Because of this local constraint, the elevation drawings for Birkenau were modified by adding indications of the semi-buried 
Leichenkeller: 


- The beginning of the roof of Leichenkeller 2 is shown at the right hand end of the north elevation: 


- On the left, the roof of Leichenkeller 1, with its underground walls shown in broken lines [on 9360), and on the extreme 
left the beginning of the roof of Leichenkeller 2 can be seen on the south elevation; 


+ The roof of Leichenkeller 1 is drawn on the left of the east elevation; 


= Theroof and the underground walls in broken lines [оп 936(0] of Leichenkeller 2 appear in the centre of the west elevation, 
with on its right tbe beginning of the roof of Leichenkeller 1. 


[On araning 984, the broken lines of the Leichenkeller walls are presen, but are practically ini 
whereas they can clearly be scen on 930] 


‘on the photograph presented, 


The date of 15th January 1942 attributed to this drawing is clearly wrong. for it is that for the project for the main camp, not 
Birkenau. A more likely date woud be slightly before or contemporary with that estimated for drawings 1173 and 1174, in April 
1942 (necessarily after the decision to transfer the site of the new Krematorium, which was taken on 271h February 1942). 


Modification of the orientation of the building. 
Recapitulation 


Sengen 
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BAULEITUNG DRAWING 1173-1174 OF 15/1/42 


The first drawing, 173-1174) [Polish] comes from the PMO Archives, file BW 30/08, neg. no. 17812 
and 208189 


“The second drawing, 1173-1174) [Russian] comes from the «October Revolution» Central State 
Archives in Moscow. 


General title: «Entwurf für das Krematorium/Project for the Krematorium» 
Krematorium [Birkenau Krematorium П, BW 30}, scale 1:100 

Drawn on 15/1/42 by SS Sergeant Ulmer, 

checked on 28/1/42 by SS Second Lieutenant Dejaco and 

approved by SS Captain Bischoff. [Approval not dated, but also of 28/1/42] 


1174: Lingsschnitt durch den unterkellerten Teil/longitudinal section of the basemented part 
[left hand side], 


1173:Schnitt durch Leichenkeller 1 mit Be- und Entlüftungskanälen/Cross-section of 
Leichenkeller 1 with ventilation and air extraction ducts (right hand side]. 


m 


m 


Translation of inscriptions: 
(ей to right and top to bottom) 


Drasiag 7A) 


Drawing 117 


Erdanschüttung/earth bank. 

Vorlage/hard fill. 

Gewachsener Boden/natural earth. 

Absetzgrube/drainage ditch. 

Rutsche/lcorpsel chute. 

Belüftung/ventilation, 

Unterzug/joist. 

isenbeton = Bohlendecke/reinforced concrete roof beams. 
Aufzug/corpse lift. 

Enilufung/air extraction. 

Entluftungskanal/air extraction. duct. 
Verbrennungsraum/incineration room [furnace room]. 
Betonboden пй] Glutsuchyconerete floor with smooth sereed. 
Vorlage 18em НОН [^UlScm hard fi 
Gewachsener Boden/natural earth. 


Drawing 1173: 


Anschüung/earth bank. 

Belüftungskanal vom Dachgeschoss/ventilation duct from roof space. 
Entlüftungskanal- Verbindung [unter d. N.G. Fussbodenl/air extraction 
‘duet junction [below new ground level]. 

Belüftungskanal - Verbindung/ventilation duct junction. 
Anschüttung/earth bank. 

Emloftungskanal zum Dachgeshoss/extraction duct to roof space. 
Neue Gelindehóhe/new ground level. 

Gewachsener Bodenmatural earth. 

KREMATORIUM - Zutritt verboten/CREMATORIUM ` keep ош. 


Draving 1173-11740) 


AAA 


Drawing 1173 uses the west elevation of the Krematorium intended for the Auschwitz main camp (drawing 935, reused in 
the combined elevation drawing 936). The date of 15th January 1942 corresponds to this older drawing, NOT to the new 
number allocated by the Bauleitung. 1173, which according to comparison with others drawings must have been issued in 


April 1942 


Drawing 1173 shows the cross-section of Leichenkeller 1 (the futu 
building, and shows in detail the paths of the ventilation and air extraction ducts. The transformation of this room into a 
il gas chamber did not bring about any modification in the ventilation system, which had been designed for an 
round morgue, The idea was that fresh air coming in [Belüftung] near the ceiling would cool and descend to the lower 
layers and be taken out near floor level through the air extraction ducts [Entlüftung]. If the system had bees 
first place for a gas chamber using hydrocyanic acid, it would have been reversed with respect to that drawn, wit 
air coming in below and the warm, toxic air being extracted from 

hitherto claimed, cannot be used to prove the existence of a homicidal gas ch 


designed in he 
e fresh 


bove. This cross-section, contrary to what historians have 
ber in Leichenkeller 1 of Krematorium I 


Unlike on drawings 933 and 934, the transverse connection of the fresh air inlet duct is not covered with earth. 


Drawing 1174, drawn like 1173 in April 1942, shows the shape of the corpse chute designed to serve the at first three, the 
eller | and 2), and, in the roof space, the various ventilation chimneys, 
eichenkeller 1, and one of the two on the right being the 


let for either Leichenkeller 2 or the furnace room. 


ingle chimney on the left being the fresh 
4 for Leichenkeller 1 while the other is the 


The discrepancy between the numbers of this drawing and its date is an indication that the members of the Bauleitung. who 
had completed the study for the new Krematorium at the main c th January 1942, with a complete series of 
drawings (932, 933, 934, 935, 936, 937, 938), had been caught unprepared by the decisio th February 1942 10 
transfer the building to Birkenau where the nature of the land was different. Pushed for time, they used the drawings from 
their earlier study, making the absolute minimum of changes and not even bothering to change the dates and some of the 
‘numbers on the original identification blocks, 
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BAULEITU: 


RAWING 933 


[PMO Archives, second drawing of file BW 30/02. neg. no. 20818/4] 


nwt dés Кетин for e Кошона Entwurf für das 
Breet r 
Kreta (Birkenau Krematorium um Srematorium. 
Dr on Ir SS Segen Uim, PaA 

hec on 28/1/42 y SS Son Lieu Dejco and 

proved on 28/142 by SS соран Biol, 


Translation of inscriptions: 
(efi to right and top to bottom) 


Drawing 933, the ground floor plan of the new Kn 
for the main camp. seems to be original and scarcely to have 


Stufen, Türen- und Fensterumrahmungen - Oberschl * 


— Nin DEES been changed at all with the change of site to Birkenau. In fact 
te aller he change inthe orientation of the biking only e 
NOU e partial outlines of Leichenkeller 1 (bottom fet) and extreme 
— Lat seem to have been added o the original drawing, it 
1 Platenbelap/Til intemal arrangement not having changed in бе lest. The 
2 Seaierraumy/ Dissecting room central ventilation чїй» [Ве- und Entftungsschicie vom 
Steinholz Fussboden/Xylolite floor U G/Ventilation and air extraction shafts from basement] 
Schmiede Eisenginer/Wrought iron grili seemtobe original, the one on the left being for fresh air intake 
Waschraum und Aufbahrungsraum/Washing and and the one on the right for air extraction. However, according 
laying out room to drawing 1173-1174, both were for air extraction, while a 


Platten-B/Tiling 
Windfang/Windbreak 
Flur/Vestibule 


third was created forthe ventilation of Leichenkeller 1, visible 
in the southwest comer of the [corpse] washing room [Ма 


fo Due 


Be- und Entlúftungsscháchte vom U G/Ventilation — 

amd air extraction shafis from basement 

Aufzug/Corpse lift "The location of the door to access the corpse chute, down 

Dehnungsfuge/Expansion joint which the bodies were to be slid for storage in the underground + 
Ofen/Furnace morgues, shows that the Krematorium was originally desi 

Entliftungslócher zum Ablufikanal/Vents to hot air | gned for the Auschwitz main camp, where this door would a 
extraction duct have given directly onto the «Kasemenstraßes, the road 

Betonboden/concrete floor passing between the SS administration buildings and the Old 

Siphon/Siphon Krematorium [Kr] [Figure 1}. On the other hand, in Birkenau, 


Verbrennungsra 
{Furnace room] 
Mallerverbrennungsofen/waste incinerator 
Saugzuganlage/Suction type forced-draught 


n/Incineration room this door, which ought to be the most used in a crematorium, 


is almost on the opposite side of the building to the entrance 
gate to the grounds of Krematorium П and would necessitate 


installation а considerable detour for the delivery of corpses [Figure 2]. 
= Motor-Raum/Motor room 

Gleis für Kokszufuhr/Rail for bringing coke This drawing was combined with 934 of 27/1/42, the «section 

Gleis für Beschicking der Ofen/Fumace charging rail | drawing», the combination still bearing the number 933 and 

Dielenwand/Wooden partition wall the date 19/1/42. It will be designated here as 9331-934] 


isenbetontreppe/Reinforced concrete. steps 
19 Steigungen/19/Steps 
Capo/Capo's [room] 
Geräte/irons [for operating the furnaces} 
Schrank] für Umen/Cupboard. for ums 
Gefálle/Slope. 
Verstirkungsrippe/Stiffening rib 

ennstofflage/Fuel store 

1/2 Eisenbahnwagons Fasspehal/Capacity about 
1 1/2 таймау waggon loads 
= Brause/Shower 
- Pissoir/Urinal ^ | 
- Aufentahaltsraum für Haftlinge/Prisoners’ rest room 
` Abfuhr für Schlacke und Asche/Clinker and ash dump | 
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Figure 1 
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_-Emplacements présumés "1 
za, des Leichenkeller 1 et 2. 


Camp principal Auschwitz 


Figure 2 


accès 
{ Leichenkeller 1 ___ à la glissoire. 
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Entrée principale 
au crématoire H ~. 


Birkenau ЇЇ 


Figure? 
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GKL Birkenau 
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BAULEITUNI 


DRAWING 9331-934] 


drawing, 9331-9341) [Polish] comes from the PMO Archive. е fist 
BW 1002, neg. no. 20957 


The second 
Revolutio 


'ndgescholi/Ground floor plan 
ium [Birkenau Krematorium II, BW 30], scale 1:100 
Drawn on 19/1/42 by SS Sergeant Ulme 
checked on 28/1/42 by SS Second Lieutenant Dejaco and 
approved on 28/1/42 by SS Captain Bischoff 


eeben auer 


Drawing 14) 


Translation of inscriptions: 
[sce drawings 933 and 934] 


This drawing is a combination on the same sheet of drawing 
933 of 19/1/42, the ground floor plan, and 934 of 
sectional drawings of the building and its Leichenkeller 1 and 
2. The date is that of the original drawing, and is thus not valid 
for the combined drawing. lt is likely that only the sections of 
the furnace room and the waste incinerator room have not 
been modified. On the other hand, the cross-sections of Lei- 
chenkeller | and 2 were most probably added in April 1942. 
Only drawings 933, 934 and 1173-1174 were coloured as 
illustrated on the photographs of the drawings from the 
Moscow archives. The colouring system was not completely 
uniform, having been done at different times for ihe different 
drawings, so that details are not exactly the same, but as a 
general rule brick walls were a reddish pink, cement block 
Ceilings violet, concrete floors pale green and the roof frames 
yellow. 


Entwurf fie bas 


Seematorium . 


S-k prep ment 


Keemaromd 


7 аша 


ёл. 


Drawing 93393496) 
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BAULEITUNG DRAWIN' 


5932 Drawing, 934p) 
"The first drawing, 9321p) [Polish] comes from the PMO үне. 0 е. Drawing 932 is made up of three parts: 
POP ama 208183 

inthe centre the foundations, with no basements, of the furnace room 


‘The second drawing, эзле) [Russian] comes from the «October Revolution» and the north wing containing the waste incinerator: 

Central Stan Archives im Moscow оп the right (cas), the foundations, with no basements, of the fuel 
store and other anciliary rooms; 

Krematorium [Birkenau Krematorium П, BW 30), scale 1:100. - on the left (west) the basement or «cellar» part of the Krematorium, 

Entwurf für das Krematorium/Project for the Krematorium» with the corpse chute serving the three underground morgues origi 

Schnite/Cross-sections пайу planned. 

Grundriß vom Untergeschoß/Basement plan 

Drawn on 23/1/42 by SS Sergeant Ulmer, The date of 23/1/42 is that of the original version, but cannot be accepted 

¡checked on 28/1/42 by SS Second Lieutenant Dejaco and for this version, for the semi-basements, Leichenkeller 1 and 2, as shown 

approved on 28/1/42 by SS Captain Bischof here could not be built оп Ihe site in the main camp for lack of space. 


[The date 7/7/42 followed by unknown initials above the identification This drawing is therefore most probably a second version of the basement 

block on 932(p) would appear to be of civilian origin (the Huta civil area of the planned Krematorium. redrawn to suit the new site in Birkenau, 

engineering firm perhaps)] no doubt in April 1942. The only differences between this and the original 
version of January 1942 drawn for the main camp would be: 


Translation of inscriptions: 


AO shrine 1. An increase in the arca of the two Leichenkeller orignially planned 
— Ro Doom) [letter of 22nd October 1941, no. 7157/41 Ho], explicable by the 
EUER camp originally planned for 10-30,000 prisoners being increased 10 


take a planned 100-150,000 or even more: 


Siphon/Siphon 
Pfeilerfundamente/Pillar foundation 
Isolicrung/Damp-proofing 


Leichenkeller | and 2 now planned as semi-basements instead of full 


` Wa, EE 
SE EE тарах 
` GANGICORRIDOR RGR Gi 
a KEE 
B Rutsche/[Corpse] chute Aria reasonable io suppose thet: 
No uA ык 
LEICHENKELLER ORPSE E, | ae 3 was 1o tede ep mre t te pn 
SEE CORRECTION SHEET - DRAWING 1311! numbers of бе corpees would be recorded: 
POUND MERO GEN E 


- — Entlüftungsschacht/Air extraction shaft — eege — 


= Entlüftungskanal/air extraction duct 
- Niamey нивое Ымам ©) Leichenkeller | was to take corpses several days old, beginning to 


= ` Nath stat. Berechnung/According to static calcula- ‘decompose and thus requiring the room to be well-ventilated, to be 
incinerated as soon as possible. 


tions 
+ Schornstein/Chimne; 
M eene There is nothing on this drawing that indicates the future «special» use of 
` Ofenfundamente/Furnace foundations this Krematorlamn. Quite the contrary, it looks perfectly «normale, hough 
= Kontrollschacht/Inspection manhole very high capacity, Incineration facility. The arguments against Kremato- 
` Rlirgrube/Cesspit rium I having been planned from the outset as an instrument of extermi- 
nation are as follows: 
Drawing 932 is now the best known of all the Krematorium II drawings. I. — No access stairway from the exterior to the future undressing room, 
Widely published by both the traditional historians (Georges Wellers) and (Leichenkeller 2) [this absence is particularly visible on 93200). 
the revisionists (Robert Faurisson), it is presented as evidence or counter- ‘where the Soviets have tried to rectify the defect by adding some steps 
evidence, depending on the thesis supported, without any valid comment in the centre of its west wall, which is incorrect, the actual location 
ог serious study. In fact, drawing 932 contains no «criminal traces» being more to the north]. What is more, the Krematorium was 
indicating the final purpose of Krematorium П, whose apparent «norma- actually built without this stairway (ph neg. mas 286 und 20995491 for 


lity» here would seem to support the revisionist argument. Krematerio I] which was added later; 
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The direction in which the double doors of the three Leichenkeller opened 
is shown as being from the outside (corridor and vestibule) to the inside [see 
sketch]. Iflarge numbers of people were gassed in Leichenkeller 1 with such 
эп arrangement it would have been virtually impossible to open the doors, 
which would be blocked by corpses: 


A single door is easier to make gas tight than a double door like that planned 
for Leichenkeller 1 


The drains of Leichenkeller 1, being connected to the others in the western 
рап of the building, run directly into the common se 

that if gas were used in Leichenkeller 1, there would 
penetrating rooms on the ground floor [see draw 
of the drains of Leichenkeller 1 is underlined in 


The ventilation and air extraction system of Leichenkeller | was designed for 
a morgue, not a gas chamber, though in the end it was used without 
modification; 


The central location of the corpse chute, with the bottom end advancing well 
into the vestibule between the three Leic would be in the way of. 
people going from the undressing room (L ller 2) to the gas chamber. 
(Leichenkeller 1). 


Fragment du plan 932 " Photo A 
* 
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‘The following modifications were made to adapt ће Leichenkeller of Krematorium II to suit the new role 
of «special treatme 


1. An access stairway from the exterior to the undressing room (Leichenkeller 2) was built. In the 
meantime a hut erected in the Krematorium yard was used as a temporary undressing room in the 
second half of March 1943; 


2. The direction in which the double door of Leichenkeller 1 opened was reversed (Drawing 2003 of 
19/12/42, drawn by Dejaco: 


3. This double door was subsequently reduced to a single, gas-tight door: 


3. Thedrainage system of Leichenkeller 1 was separated from the other drains in the west of the building 
and run direct to a sewer outside the building (drainage drawing, 1300, of 18/6/42) 


5. The efficiency of the Leichenkeller 1 ventilation system was tested after introducing 
March 1943; 


yclon-B in 


6. А wooden wall was built in front of the corpse chute, which caused problems with passage from 
Leichenkeller 2 to Leichenkeller | (order 204 of 18/3/43 for Krematorium II, sent 10 the DAW 
workshops); 


7. heavy wire mesh columns with lidded chimneys above the roof for pouring Zyclon-B were installed 
in Leichenkeller 1 (PMO file BW 30/43, page 12); 


8, 24 wooden dummy showers were installed in the ceiling of Leichenkeller 1 (PMO file BW 30/43, 
page 24 for the Krematorium Ш) 


9. The 3 water taps in Leichenkeller 1 were removed (drawing 21970600). 


10, Benches with clothes hooks on the wall above them were installed in Leichenkelle 


11. Thearea of Lie 
altogether, ha 


eller 3 was reduced (drawing 131 1 of 14/5/42) then this morgue was eliminated 
по use in the criminal context of Krematorium Il (drawing 2003 of 19/12/42). 


Dimensions and volumes of the Krematorium 


and I 


Leichenkeller 


Ama | Height | Volume 
| om (т) im 
Leichenkeller 1 30.00 700 210 241 506 


Leichenkeller 2 4949 | 793 ms | 20 | mr 


Leichenkeller 3 


эз | es [as | ses 


Drawing. 9820) 
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[Dessin relevé sur le plan 932¢r.)) 


Prot 
Schema diagram of Zychn-B introduction system 
taken from driving 932) 


‘Translation of inscriptions: 


= Ouverture/Opgning [fresh air duct) 
- Terrain/Earth 

- — Beton/Concrete 

+ Tuyère/Tube 

- ` Mur/Wall 


This sketch, found on the bottom left of 932r), is inversed with respect to Ihe German inscriptions. The 
inscriptions on the sketch, which is a cross- section of Leichenkeller 1, the gas chamber, of Krematorium 
Il, are written in French. This may be because in January 1945, the Soviet Commission investigating the 
crimes committed in Auschwitz-Birkenau called upon educated former prisoners of various nationalities 
10 actas consultants and explain the way the gas chambers worked, as this was not fully understood at that 
time. The Soviet film «Chronicles of he Liberation of the camp. 1945» shows a group of medical men 
and academics, still in their prison uniform, guiding members of the Soviet Commission. Among them 
was a French doctor, Henri Limousin, who is perhaps the author of this sketch. 


From the historical standpoint, this view of a gas introduction «tube» is valid in its general principle, but 
inexact in its structure, which has been known precisely since the testimony of Michal Kula, a former 
prisoner having worked in the DAW metalworking shop. where the wire mesh Zyclon-B introduction 
columns were made. Two versions were produced, one where the gas was diffused from the lower part 
and the other from the upper рап. 
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BAULEITUNG DRAWING 934 


[PMO file BW 30103, neg. пох 6228, 17809 and 2081815] 


Entwurf für das Krematorium/Project for the Krematorium 
Schnitie/Sections 

Schnitt durch Leichenkeller 1/Cross-section of corpse cellar 1 
Schnitt durch Leichenkeller 2/Cross-section of corpse cellar 2 
Krematorium: Scale 1:100 

[Krematorium Il of Birkenau POW camp] 

Drawn on 27/1/42 by SS Sergeant Ulmer 

checked on 28/1/42 by SS Second Lieutenant Dejaco 


and approved on 28/1/42 by SS Captain Bischoff 
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Translation of inscriptions. 
(left to right and top to bottom) 


Furnace room 


- Firsthöhe/ridge height. 
- Traufhöhe/gutter height. 
-  Fenstersturzh/window lintel height. 

-  Fensterbankh/window sill height. 

-  Sockelhóhe/base height. 

- Sockel-Oberschl. Sandstein/base facing sandstone. 

` Gewachsener Boden/natural earth. 

+  Dachdeckung-Ziegelile roof covering. 

-  Eisenbeton-Hohlkórperdecke/ceiling of hollow reinforced concrete blocks 
-  Betonboden m. Glatstr/concrete floor with smooth screed. 

= Vorlage 18cm HCH [?Vl8cm hard fill. 

` Lehmschlag/clay base. 

- Erdanschütung/earth bank. 

- Entlüftungskanal/air extraction duct. 

- Ofen/furnace. 

-  Pfeilerfundamente/pillar base. 

- Rauchkanal 0.70 х 0,60/smoke flue 70 x 60 cm. 

l/door heights! 


Schornsteinfundamente [Nach Boden Belastfunlgsprobel/chimney foundation [after testing soil strength), 
- Rauchkanal-Schieber/flue damper. 

- 3 Züge 0.80 x 1.20/3 flues 80 x 120 cm. 

+ Schornstein/chimney. 

- Schornstein-Verwahrung/chimney flashing. 

-  Mullerverbrennungsofen/waste incinerator. 

-  Betonboden m. Glatstr/concrete floor with smooth screed. 

= Vorlage 20cm HCH [?/20cm hard fill 

- Türen- und Fensterumrahmungen - Oberschl. Sandsteint/facing of door and window frames sandstone! 


Leichenkeller 1: 


- Entlüftungskanal/air extraction duct. 

-  Senkrechte Isolierung/vertical damp-proofing. 
-  hsolfierungl/damp-proofing. 

=  Belüftung/ventilation. 


- Kies/gravel. 

- Wasserglichte Abdeckung/water-tight covering. 

-  Beionboden mit Glatistrich I4em Stk/concrete floor with smooth screed 14cm. 
- Pfeilerfundamentefpillar base 150 x 150, 60 cm deep. 

- Erdanschüttung/earth bank. 

- Gewachsener Boden/natural earth. 


Leichenke 


e 


- Abwasserkanal/sewer. 
- Senkrechte Isolierung/vertical insulation. 

- Erdaufschüttung/earth bank. 

s/gravel. 

- Wasserdichte Abdeckung/water-tight covering. 

- Betonboden mit Glatstrich 14cm Stk/concrete floor with smooth screed lácm. 
- Erdanschüttung/earth bank. 


As already mentioned, only the section of the main building is original and of 27/1/42, he cross- 
Sections of Leichenkeller 1 and 2 having Been designed and added 1o this drawing in April 1942. 


It was long believed that this drawing was material and undeniable proof that Leichenkeller 1 of 
Krematorium П was a gas chamber. This conviction was based on the difference in ventilation 
arrangements of the the two Leichenkeller: Leichenkeller 1 had a fresh air supply and an air 
extraction system, whereas Leichenkeller 2 had no ventilation whatever. Since the final use of 
the two rooms was known, Leichenkeller being a gas chamber and 2 an undressing room, it was 
tempting to seek proof of the criminal intention by simply comparing the two rooms, bearing in 
‘mind two elementary facts: the gas chamber absolutely had to have a ventilation system, whereas 
this was not so vitally necessary in the undressing room. Unfortunately this elegantly simple 
demonstration is completely demolished by two facts. Fist in Leichenkeller he fresh ай came 
in near ће ceiling and the air extraction vents were near the floor, which means that the system. 
was designed for a cool morgue, not for a warm gas chamber were the fresh air should come in 
from below and the foul air be extracted from above. Second, here are several notes and letters, 
from SS and civilian sources, to say nothing of the races found in the ruins of Krematorium IL, 
"hat prove that Leichenkeller 2, the undressing room, also had a ventilation and air extraction 
system. So the argument based on the ventilation systems, brilliant in its simplicity and perfectly 
in line with extermination by gassing, collapses completely because it did not take into account 
all the available documents, and was mistaken because, hypnotised by the terms «Be- und Ent- 
lüftung» themselves, the technical reality of their being inappropriately designed for a gas 
chamber was not even noticed. 


Many other details now prove that the room known as Leichenkelle 1, which in the past has been 
presented as having been specifically designed as a gas chamber, could not have originally been 
anything other than an underground morgue. Subsequently. however, a number of modifications 
tumed it into a gas chamber using Zyclon-B and used to asphyxiate very large numbers of people 
with hydrocyanic acid gas. 


Bauleitung drawing 980 
[PMO file BW 30/07, neg. no. 2092211] 


Entwurf für das Krematorium/Project for the crematorium 
Werksatz/Roof frame 

Krematorium: Scale 1:100 
[Krematorium П of Birkenau POW camp] 

Drawn on 3/2/42 by SS Sergeant Ulmer, 

checked on 3/2/42 by SS Second Lieutenant Dejaco 

and approved on 7/2/42 by SS Captain Bischoff 


Undemeath the identification block on this drawing is the reference 701 S/V, given by 
the civilian firm HUTA to Krematorium II during their study in the summer of 1942 of 
drawings of this building given to them by the Bauleitung. 


Translation of inscriptions: 


= Kaminverwahrung/chimney flashing. 

- Sämtlich eingeschriebene Masse sind Rohbaumasse und sind vor Bau- 
beginn zu überprüfen. пуй iten sind sofort zu melden!/All di- 
mensions given are rough figures and are to be checked before work 
begins. Any discrepancies are 10 be reported immediately! 


‘This drawing is directly connected with the «930 series» for a new crematorium in the. 
main camp. It was probably modified in April 1942 10 suit the new site in Birkenau, but 
the changes would have been limited to the ventilation chimneys of the Krematorium: 
a) Creation of a fresh air intake chimney for Leichenkeller 1; 


b) Addition of three (or two) air outlet chimneys to the one (or two) already planned. 


‘The dimensions of the ventilation chimneys 
shown on drawing 980 (left to right) 


‘Chimney Section (cm) Purpose 
Left hand (fresh ай intake) 

Is 30x50 Leichenkeller 1 (future gas chamber) 
Right hand (foul air extraction): 

ъа 50x80 Leichenkeller 2 (future undressing room) 

эй 50x30 Dissecting and washing/aying-out room 

40 50x 84 Furnace room 

sa 50x70 Leichenkeller 1 (future gas chamber) 


Ii should be pointed out that until 1980, the exact functions of the single air intake and the four 
air extraction chimneys were not precisely known, and the discovery of the timesheets filled in 
by the Topf & Sons finer, Messing, who installed the Krematorien II and Il ventilation systems, 
has entirely confirmed the hypotheses put forward by the author. 


Translation of inscriptions 
(left to right and top to bottom) 


Sämtlich cingeschricbene Masse sind Rohbaumasse und sind vor Baubeginn zu 
überprüfen. Unstimmigkeiten sind sofort zu meldenY/All dimensions given are 
raw figures and are to be checked before work begins. Any discrepancies are to 
be reported immediately! 

Leichenkeller 2 

Aussparung für die Kanalisation (Höhenmaße)/Spaces for drains (leves) 
Siehe Schnitt ..() Entüftungsanlage Zeichnung Nr 1174/See cross section 
air extraction installation drawing 1174 

Leichenkeller 3 

Vorraum/Vestibule 

Leichenkeller 1 

SIEHE DECKBLATT - ZEICHNUNG NR 1311!/SEE CORRECTION SHEET - 
DRAWING 1311! 

Fundamentvertiefung unter den Rauchkanalen - 20 cm/Foundation deepened 
under smoke flues - 20cm 

Aussparung fur die Rauchkanalen/Spaces for smoke flues 

Ofenfundamente - Siehe Fundamentplan der Firma Topf/Fumace foundations - 
see foundation drawing by Messrs Topf 

Nicht unterkllerter Teil/Part without basement 

Múllverbrenungsofen nach Angabe des Fa Topf/waste incinerator according to 
Messrs Topf data 

Gewachsener Boden/Natural soil 

Kaminfundament, Ausmaße nach statischer Berechnung und Bodenblastungs- 
probe [OK Kaminfundament}/Chimney foundations, dimensions according to 
static calculations and soil resistance test [OK(?) chimney foundation] 
Klirgribe/Cess 

Fundament veticfung unter der Klargrube/Deeper foundations under the cess-it 


292 


Bauleitung drawing 1301 
[PMO file BW 30110, neg. no. 209223] e 


Entwurf für das Krematorium/Project for the crematorium 
Fundamentplan/Foundation plan 

Krematorium: Scale 1:100 
[Krematorium II of Birkenau POW camp, BW 30] 


[This is the first drawing of Birkenau Krematorium II to bear the official worksite (BauWerk) 
number attributed by the Bauleitung: BW 30. This reference «BW 30», henceforth used to 
designate Krematorium II, was a later hand-written addition to the identification block] 


Drawn on 8/5/42 by SS Sergeant Ulmer, 
checked on 8/5/42 by SS Second Lieutenant Dejaco and SS Sergeant Ertl, 
and approved on 8/5/42 by SS Captain Bischoff 


Drawing 1301 of 8/5/42 is above all a technical drawing, the logical sequel to 932. The number 
‘on the identification block corresponds to the date written on it. Despite the fact that about 360. 
drawings had been produced since the «930 series» for the new Krematorium at the main camp, 
the Bauleitung Drawing Office still used the old title from this series, «Entwurf fur das 
Krematorium», on this drawing. 


Enl, then SS Sergeant, later to be promoted Second Lieutenant, whose signature appears 
alongside that of Dejaco on this drawing, checked it in his capacity as construction engineer and 
head of the Bauleitung construction section (Hochbauabteiling). Dejaco was an architect and 
head of the Drawing Office. He decided the layout of the rooms in ће Krematorium, but other. 
members of the Bauleitung, each according to his speciality, made the technical calculations. 


There are three essentially distinct drainage systems in drawing 932: 


= The western system collects waste water from Leichenkeller 1, 2, and 3, the corridor/ 
‘vestibule and the western part of the ground floor; 


= Theeastern system collects waste water from the furnace room and its annexes on the 
ground floor; 


= The northem system collects waste water from the north wing housing the waste 
incinerator. 


The three systems lead to three different connections to the extemal sewers. 


On drawing 1301, the western, castem and northern systems are joined together and lead 10 a 
‘common collector in the west, which in tum leads to the «Königsgrabe» [King's ditch], running. 
to the southwest of Krematorium IL. The drainage systems are in fact not explicitly shown on 
“drawing 1301, but the pattern can be deduced from the spaces in the foundations left for the passage 
of drainpipes. The drainage system drawing itself is 1300. 


Drawing 1301 is faithful copy of 932, except for the modifications to the drainage system. As 
with 932, there appears to be no indication of the future criminal role of Krematorium Il, except 
that in the southern wall of Leichenkeller 1 there is а gap that did not appear on 932, which 
appears to indicate that as early as May 1942 there was the intention to make the drainage of this 
тоот separate from the rest of the system, with the waste water being evacuated towards the 
south. 


‚After a study by the constructors, Huta of Kattowitz, the foundations were laid as shown on 
drawing 101, except for the concrete floors of Leichenkelle and 2, which were made very much 
thicker, eliminating the need for special foundations for the pillars supporting the roofs (the 
14 cm thick floor and 60 cm pillar bases were evened out to a 40 cm layer of concrete, no doubt 
10 make it easier to damp-proof these rooms against the Birkenau groundwater. 


Drawing 1301 
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Bauleitung drawing 1311 


The first drawing 


[Russian] comes from the «October Revolution» Central State Archives in Moscow 
The second drawing. 1311p) [Polish] comes from the PMO Archives. file BW 30/11, neg. no. 2092215 


Entwurf für das Krematorium/Project for the crematorium 
Deckblatt zum Grundriß vam Untergescholi/Correction sheet to basement plan 
Krematorium: Scale 1:100 

[Krematorium II of Birkenau POW camp. BW 30] 


Drawn on 14/5/42 by SS Sergeant Ulmer. 
‘checked [not dated] by SS Second Lieutenant Dejaco and 
and approved on 23/5/42 by SS Captain Bischoff 


Sergeant Ent, 


dia 


LE 


204 


‘Translation of inscriptions. 
(left to right and top to bottom) 


Siphon/Siphon 


acte ter 


Drawing 1311 is à correction sheet modifiying drawings 932 and 1301, 
mainly as regards Leichenkeller 3. About two thirds of the area of this 
room was reorganized as follows (reading from left to right): a 
«Goldarbleit» [goldworking] room for the recuperation of gold teeth, 
по doubt, in view of the «furnace» in the comer for me 

into rough ingots); an antechamber giving onto the goldworking room 
and an office where records of the gold operations were kept and where 
there was a strongroom for storing the records and the booty before its 
shipment to the Reich. The remaining third of the area retained the 
designation «Leichenkeller 3». 


The designation «goldworking» was considered in 1945-47 by th 
Soviet and Polish Commissions to be important incriminating evidence 
inst the sering the extermination of the Jews, but in fact on 
its own it proves nothing, as the recovery of gold from corpses is current 
practice, even though it may be considered repugnant. 


The term «Goldarbeits, this time spelled ош in full, is also found on 
drawing 2003, showing the final version of ihe rearrangement of 
Leichenkeller 3, but the room so designated was never actually used for 
that purpose. However, according to the testimony of former Sonder 
kommando men [sce sketch by David Olère] there was a primative gold 
recovery and smelting shop ont 

Bauleitung drawing 2136, this room is designated «Labor[atorium]/ 
Laboratory». 


As soon as the large-scale extermination of the Jews began, the goldworking shop in 
Krematorium IIL was no longer used exclusively for the recovery of gold teeth, but also for 
melting down the victims’ jewelry (rings, earrings, necklaces, bracelets, watches). Dr Miklos 
Nyiszli in his «Auschwitz, A doctor's eyewitness account» mentions that: 


he space corresponding 1 the dissection room in number one [Kr I] was hore in Krematorium I used 
asa gold found, 

The smelting took place in a graphite стое about мо inches in dameter. The weight of he got cyinder 
actualy alse] was 140 grammes. knew that fgure to be exact because | had weighed more than onê 
on an accurate scale in the dssecton room [of Krematoriam I] 


‘This «foundry» produced rough disks 5 em in diameter, 0.4 cm thick and weighing 140 g. Some 
of them can be seen in David Olere's sketch, on the edge of the table, underneath the blowlamp, 
where the two prisoners are at work. 


m na work. closely watched by an SS man. The scene sth room marked Labor Lab ona Bauleitung ding 
enner I: 2136 0 


Drawing. 1311(p) 


Фитир fir das 


Kremalorium · 


Eggeling was a Bauleitung SS Second Lieutenant (Specialist, an agricultural engineer, at first 
responsible for drainage and irrigation on the camp farmland, then, as from 31st January 1942, 
їп charge of road building and water supply and drainage in the Birkenau camp. Itis in this latter 
capacity that he signed this drawing. Töfferl [if the signature next to that of Eggeling does indeed. 
correspond to this name] was another Bauleitung SS Second Lieutenant (Specialis), a civil 
engineer working in the surveying office who was made available to help the SS engineers of 
other services when required. 


Explanatory description: 


‘This drawing is based on 932, the basement plan. On this very simplified plan, the different 
drains and associated pipework (for waste water and rainwater) are drawn with the relevant 
collector sinks (numbered 110. XV). Also shown are the diameters of the pipes, the depths at 
Which they are to be laid and their slope. 
The three longitudinal section drawings on the left concern the location of the twelve sewer 
‘manholes (Ito ХИ) and the slopes between them: 

Ist section: manholes to УШ 

2nd section: manholes IV to. ХІ 

3rd section: manholes IX to. ХИ 
The scale for the depths is 1:100 and for the lengths 1:500. Associated with these three sections 
are two tables summarizing the characteristics of the installation, specifying: ground level, depth 
of sewer, diameter and slope, distance between manholes. 
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Bauleitung drawing 1300 
IPMO file BW 30/09, neg. no. 2092272) 


Krematorium - Entwasserung/Drainage 

Maßstab/Scales 1:100 and 1:500. 

Drawn on 18/6/42 by Prisoner 17133 

checked on 9/7/42 by SS Second Lieutenants Eggeling and [identification uncertain] Toffert 
and approved on 10/7/42 by SS Captain Bischoff 


‘Translation of inscriptions 
(eft to right and top to bottom) 


Langschnitt zwischen Revisionscháchten I-VIll/Longitudinal section 
between manholes | and УШ: 


- ОР [OberfücheySurface [of ground] 

- Geländerhöhen/Levels 

- — Kanalsoblenkoten/Depth of sewers 

- Quenenitt u. Gefälle/Cross-section and slopes 
Entfernungen/Distances 


Längschnitt zwischen Revisionscháchten IV-Xl/Longitudinal section 
between manholes IV and XI 


Längschnitt zwischen Revisionschächten IX-XIl/Longitudimal section 
between manholes IX and ХИ: 


Gefalle/Slopes 

= Bemerkung/Remark 
Kanalhöhe/Sewer height 
zum Grabento the ditch 


rungen/Key: 


= Innere Kanalisation/Internal drains 

= Aussere Kanalisation mit Regenwasser/External drains with rainwater 

- Die unter der Decke verlegte АБПЫВ Leitungen/Runoll pipes laid under 
the roof [key not used] 

- Automatische Rücksauklappe d. 15 mit Zusätl. Handbetitigung/Auto- 
matic 15 [cm] diameter non-return valve also fitted with а manual 
control 

- Angegebene Höhen für die Kanalschle/indicated height 
sewer 

- Geländehöhen/Levels 

- Bogen mit PutzmöglichkeiyElbow with cleaning irap 


for bottom of 


The main sewer for all the waste water from Krematorium I, planned as a 25 cm pipe, has been. 
crossed out with two red pencil crosses along its route and from manhole L there runs a red arrow 
“and undemeath it is written «zum [to the] Königsgraben» [the name of a main drainage ditch 
in the camp]. On the site, however, the concrete cover of manhole 1 can still be seen in place, 
and is to the southwest of Leichenkeller 1. The modification hand-written on the drawing was 
therefore not implemented, though this makes lile difference in the end for here were only two. 
places the main sewer could run to: the Königsgraben (to the west), or the «Kläranlage I/Water 
purification plant 1» (to the south), which again finally led to the Konigsgraben, 


“The sewer manholes associated with Krematorium I were of square section, brick-built and with 
a metal ladder built in, whereas those installed for Krematorium Ш were simply made of a few. 
sections of | metre diameter concrete pipe, with no intemal ladder. The construction of the Kr. 
TIL drainage system was greatly simplified as compared with that of Kr Il, 


“The complete separation of the drainage system of Leichenkeller 1 from that of the rest of the 
building (as foreshadowed on drawing 932), is the first trace of the criminal conversion of. 
Leichenkeller 1 into a gas chamber. 


“This drawing must have later been modified slightly to take account of the new features in 
Bauleitung drawings 1311 and 2003, which split up the area occupied by Leichenkeller 3, and 
to allow for the creation of the direct access stairway from the outside to Leichenkeller 2 (the 
undressing room). The final version of the Krematorium II drainage system is to be seen on 
Bauleitung drawings 2197a and b of Soviet source. 


Drawing 1300 
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Drawing 1305 by the civilian firm Messrs Konrad Segnitz 
[PMO file BW 30/20, neg. no. 2094613] 


VOLLMAR BOHLEN BINDER DACHKONSTRUKTION - FÜR BAU: KGL BW 30 ZENTRALBAULEITUNG der WAFFEN-SS und POLIZEI - AUSCHWITZ 
Roof frame in «Vollmar» beams - for building: POW camp BW 30 Waffen SS and Police Central Construction Management Auschwitz 

M/Scales 1:100 and 1:10 

Drawn on 7/8/42 

statistics checked by the inspection engincer A Bsdok on 31/8/42 

received on 4/9/42 and countersigned by SS Sergeant Ел! and SS Captain Bischoff 


Translation of inscriptions. 
(left to right and top to bottom) 


Lingschnity/Longitudinal section [actually cross-section) 
Draufsicht/Plan view 

Schornsteinbreite/Chimney widths [of the ventilation ducis] 
68 Stk Vollmarbohlenbinder/ó8 «Vollmar« beams 

Schnitt Haupidach/Main roof cross-section 
Kronendacheindeckung/Ridge covering 


Binderabstand/Distance between beams 
Punkt A/Point A 

Wechsel/Supporting plate 

Schnitt Seitenflübel/ Wing: cross-section 

Jeden 4 cm Binder Alniker gegen Socikel?J/Beam anchor every 4 cm against plate[7] 
Kragsteine/Firebrick 

Schornsteinschnitt/Chimney cross-section 


The longitudinal and plan views on this drawing were inspired respectively by Bauleitung drawings 933 
934 and 980. The chimney cross-section is from Bauleitung drawing 1434 of 3/6/42, «Errichtung eines 
Schomsteines am Krematorium/Construction of a chimney at the Krematorium [II]», a drawing not found 
after the Liberation. 


‘This civilian drawing brings nothing new with respect to the Bauleitung drawings, except that the height 
of the ventilation chimney is shown for the first time. 


Bauleitung drawing 1541 
[PMO Archives, file BW 30/13, neg. no. 2092216] 


Krematorium KLG BW 30 
Treppe vom Erd- zum Dachgeschoß/Stsirs from ground floor to roof space 
MJScale 1:10 

[Krematorium II of Birkenau POW camp, BW 30] 


Drawn on 14/8/42 by SS Sergeant Ulmer, 
checked on 14/8/42 by SS Second Lieutenant Dejaco and SS Sergeant En 
and approved on 18/8/42 by S 
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Translation of inscriptions. 
(eft to right and top to bottom) 


Antritt/First step 
Verputzt/Screeded 

FuBsockel/Base 

Brennstoffraum/Fuel store 

19 Steigungen 18.4 cm heh, Auftritt 24 cm - Vorsprung 4 em/19 steps 
18.4 cm high, tread depth 24 cm overhang 4 cm 

Flur/Corridor 

Offnung in der Treppenuntermauerung zum Durchwerfen de Kohlen/ 
Opening in the wall under the stairs for access 10 coal 

Handläufer - Flacheisen/Handrail - Flat iron bar 

Tritte 12 cm eingespanny/Steps set in 12 cm 

2 cm Rihjobstrich/2 cm mortar screed 

Hohlkörperdecke/Hollow block concrete ceiling 


The last drawing of Krematorium II drawn by SS Sergeant Ulmer, 1541 
is of no real interest in itself, If the whole of the building had been treated 
in such precise and detailed fashion, right down to trivia, fifty drawings 
would not have been enough. The reason why Ulmer drew a q 
ordinary staircase with a loving care quite alien to the sense of urgency. 
normally so dear to the SS probably has nothing to do with he job itself 
A note written by Dejaco on 9th February 1943 [of Soviet source] 
‘concerning the personnel employed in the Bauleitung Drawing Office run 
by Dejaco indicates that Ulmer has been transfered to a combat unit. The 
date of his departure is not known, but must have been somewhere during. 
the six months between his drawing 1841 and Dejaco’s note. It would appear 
possible that Ulmer undertook this not very useful work to stretch out time 
“and delay his posting to the front as long as possible, an eminently sensible 
altitude. 
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Bauleitung drawing 2003 
[PMO Archives, file BW 30/12, neg. no. 209224] 


Krematorium im KLG/Krematorium in POW camp 
Deckblatt zu Zeichnung Nr 932 u. 933/Correction sheet to drawings 932 and 933 

Verlegung des Kellerzuganges an die Strassenseite/Relocation of the basement access to Ihe side nearest the road 
Kellergeschoss/Basemer 

Erdgeschoss/Ground Поог 

MJSeale 1:100 

[Krematorium II of Birkenau POW camp, BW 30] 


Drawn on 19/12/42 by SS Second Lieutenant Dejaco 
and approved on 5/1/43 by SS Captain Bischoff 


Translation of inscriptions. Bauleitung drawing 2003, drawn by Dejaco himself, is of the 
(left 10 right and top to bottom) utmost importance in the evolution of the plans for Kremato- 


rium II and marks the transition from a «normal» crematorium 
fitted with a corpse chute supplying three underground morgues 


Basement: to an «abnormal» complex that cannot fit any logic other than 
criminal 

Leichenkeller 2 
Büro/Office The new arrangement of the basement shows the following mo- 
Tresor/Strongroom difications as compared with drawings 932, 933 and 1311 
WI u. Vorplatz/Windbreak and anteroom 
Vorraum/Vestibule 1. The double door of Leichenkeller 1 now opens outwards 
Goldarbeit/Goldworking (it had been realized that it would be impossible to open. 
Aufzug/Corpse lift the doors of the gas chamber if they opened inwards as in 
Leichenkeller 1 the original design) 


Nicht unterkellert/Without basement 

2. The corpse chute has been eliminated (a vital point 

Ground. floor: implying that since this was no longer required the Le 
chenkeller could no longer be morgues in any normal 


Kellereingang/Access to basement sense, or else that the «corpses» arrived on foot!) 


we 
W.R/Wash room 3. The installation of an access stairway leading directly 
Abstellraum/Store from the north yard of Krematorium Il 10 a basement 
Sezierraum/Dissecting room antechamber between the goldworking room and the 
Waschraum/[Corpse] washing room associated office, and then to the junction between Lei 


Krem. Eingang/Krematorium entrance chenkeller 2 and 1. The western access stairway direct to 
W.F./Windbreak Leichenkeller 2 was not yet planned [the first mention of 
Flur/Corridor it found in the PMO Bauleitung files being dated 26th 
Aufzup/Corpse lif February 1943], so that the stairs drawn by Dejaco be- 
Ofen/Furnace came the ONLY POSSIBLE ACCESS to the Leichen- 


Keller, through which the «corpses» had to pass. Repl 
cing a chute designed to take corpses by an ordinary 


stairway defies all logic - unless the future corpses entered 
while they were still living and could walk down the stairs. 
Butif the basement was being filled with live people, what 
could the function of the «morgues» now be? 
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Krematorium im V. ( 
релЫа# zu Zeichnung M 932 u. 933, 
Verlegung des Wellerzugonges an die Strassenseite , 


Kellergeschoss 


ЖООШ 


өөө 


It could possibly be argued that Dejaco, pressed for time, left 
Out the chute which was unimportant in this drawing, the main 
purpose of which was to show the creation of a stairway from 
the north yard of the Krematorium to the basements. But the 
ground floor plan confiffns the abolition of the chute, for a 
storeroom is installed in its place. This drawing was made at 
a time when work on Krematorium II was well advanced and 
the main structure was completed, so only part of the modifi- 
‘cations were actually realized in the building. The stairway was. 
built, as can still be seen in the ruins, but the corpse chute was 
also built, по doubt because it was already in place when 
drawing 2003 was made, At a later date, in order to avoid the 
lower end of the chute interfering with the passage of victims 
from Leichenkeller2 to Leichenkeller 1, the chute was enclosed 
behind a wooden wall. 


Keeping the chute meant that if necessary the Krematorium 
‘could easily retum to being а «normal» facility. By eliminating 
it completely, Dejaco clearly revealed that the role of the 
building was no longer to cremate people dying in the camp, but 
to cremate people dying on the spot. During the trial of Walter 
Dejaco and Fritz Елі, considered to be the «Krematorium 
architects», a trial held before the Vienna Assize Court from 
18th January to 10th March 1972, drawing 2003, which formal- 
ly accuses Dejaco, could have led to his being found guilty 
(Dejaco alone). The main Bauleitung drawings of Kremato- 
rium П (932, 933, 934, 936, 980, 1301, 1311, 1173-1174 and 
2197) were fumished othe cour by an envoy from the Warsaw- 
based Central Commission for research into Hitlerian crimes in 
Poland, Mr Stanislaw Kaniewski at the 25th session on Ist 
March 1972, but they were studied for only one hour (between 
11 and 12 o'clock), during which time there was much quib- 
bling about the size of the pillars supporting the Leichenkeller 
roofs, which one witness claimed were hollow. Drawing 2003, 
drawn by the hand of Dejaco himself, was not even cited as. 
such. The designated expert, incapable of understanding these 
drawings, virtually admitted defeat. There was no correct and 
detailed exploitation of this valuable historical materia. 
Needless to say. the case against ће two accused was dismissed 
for lack of evidence. 


As it appears on drawing 2003, Krematorium Ш offered the 
following poosibilities with regard to large-scale extermina- 
tion: 


1. The victims arrived on foot or were brought by truck 10 
the north yard of the Krematorium, then went down the 
steps to the basement and were directed to Leichenkeller 
2 where they undressed. Then, naked, they were pushed 
into Leichenkeller 1, the door or doors closed on them, 
and they were gassed. 


However, some people, arriving at the bottom of the steps 
in the vestibule at the junction between Leichenkeller 1 
and2, before going into Leichenkeller 1 might have been 
worried by the disquieting aspect of the entrance to а 
тоот presented as a shower room. If the doors were 


closed, they saw a wooden door with a sizeable peephole 
and heavy bars to close it. Ifthe the doors were open they 
would see a forest of pillars, some concrete, some in very 
heavy wire mesh. The famous dummy showers, fixed to 
the ceiling, would be virtually invisible from outside the 
тоот, being masked by the reinforced concrete beams 
supporting the roof. Whatever they saw, these people 
might have doubts about this «shower room» and recoil, 
‚or even revolt, something the SS wanted to avoid at all 
costs. 


is would explain why, in the «War Refugee Board» 
report on the extermination camps in Upper Silesia [see 
Par Ш, Chapter 1] published in November 1944, the 
witnesses, speaking of the earliest gassings in Kremato- 
rium Il, stated that the walls of Leichenkeller | were 
camouflaged to give the impression of «a huge shower. 
тоот, 


2. The erection of a stabletype hut, running north/south in 
the north yard of Krematorium П made it tohave 
‘the vietims enter through the попһет end, undress and 
‘emerge naked from the southem end, a few meters from 
the steps down 10 the basement, Going through the 
amechamber and vestibule, they were directed straight 
into Leichenkeller 1, crowded in and gassed, This was the 
route taken by the victims in the second half of March 
1943, while the new access stairway at the western end of 
Leichenkeller 2 was being built. 


In this scenario, which was actually employed, the people 
‘emerging from the hut were naked, upset and completely 
defenceless, incapable of any resistance. They obeyed 
unconsciously, like a frightened herd of animals and the 
SS treated them as such. There was no possibility of any 
revolt. 


3 By reversing the di 
Leichenkeller 2 opened and making the undressing hut a 
permanent fixture, there was another possibi 
‘the author's opinion must have been consider 
‘This was using Leichenkeller 1 and 2 alternately as gas 
chambers (both of them having ventilation and air extra- 
ction systems). This was the method planned in January 
1943 for the gas chambers of Krematorien IV and У. 


However, the incineration capacity of the five three- 
‘muffle furnaces of Krematorium II was not great enough 
to handle the number of corpses that would have resulted 
from this system, and it was never used. 


should be noted that there is a design fault in this 
drawing: when the double doors of Leichenkeller 1 are opened, 
the right hand one interfers with the lower door of the lift. This 
is no doubt one of the reasons why the double doors of 
Leichenkeller 1 were converted to a single one opening to the 
left 
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Bauleitung drawing 2136 
[PMO Archives, file BW 309/15, neg. no. 209227] 


Krematorium Ш. 


Ergänzungsblat/Supplementary sheet 
MJScale 1:100 


Drawn on 22/2/43 by prisoner S38 
and checked on 22/2/43 


‘This drawing. а pale blue-violet 
probably held in the Soviet Union. 


э copy of the original, which is not held by the PMO, but is 


According to Annex 20 of Volume 11 of the Hóss trial, containing the deposition of a former 
prisoner, Krystyna Horczak, made on 18th August 1946 before the Polish Examining Judge, Jan 
Schn. the original of this drawing was one of two taken from a file by this witness while she was. 
working for the Bauleitung. from the end of 1943 to early 1945. These originals and two small 
freehand copies were given, by a very circuitous path, to the Polish judiciary. The stolen 
drawings are not annexed to Krystyna Horczak's testimony, but it would appear that 2136 was. 
‘one of them, but this is not absolutely certain. The only evidence to confirm this suspicion is 
the rubber stamp in the top right hand comer of [Jan Sehn's] Cracow Regional Commission for 
research into Hitlerian crimes in Poland [Okregona Komisja Badania Zbrodni Niemieckich w 
Krakowie}. which is found on only two known drawings of the Krematorien: the Topf & Sons 
drawing 8.59042 of Krematorium 1 designated «Einbau einer Einäscherungsanlage für KL. 
Auschwitz» [Construction of an incineration installation for KL. Auschwitz] of 25/9/41 and this 
drawing 2136 of Krematorium III of 22/2/43, 


Translation of inscriptions. 
(left to right and top to bottom) 


The inscriptions are the same as on drawing 933 (sce Sheet 51) except for the following 
additions: 


= Vorderansicht/Front elevation [south] 

- — Erdgeschossgrundriss/Ground floor plan 
- — Vorraum/Antechamber 

= Labor/Laboratory 

- — Sezienisch/Dissecting table 

- Kellereingang/Basement entrance 

= SeitenansichuSide elevation [west] 


‘The south (front) and west (side) elevations of Krematorium Ш are copies of the north and east 
elevations of Krematorium П аз shown on drawing 936, The proof of this is that the orientation 
‘of the shadows of the dormer windows, the annex wing and the chimney still corresponds to that 
ofthe original location planned for the new Krematorium in the main camp (Auschwitz Stamm- 
lager). Two subsequent changes in orientation have produced the illogical situation where the 
shadows on the south elevation correspond to an easter aspect and those of the west elevation 
10 a south aspect! 


Tech 


ions of 936 were copied, but taking into account the special features of this building: 


1, On the front elevation: inversion between the main entrance door and the furnace room 
windows; a metal guardrail for the basement access stairway: 


‘On the side elevation: combination of the east and west elevations of drawing 936, with 
elimination of the west double window of the laboratory and extension of the south annex 
wing whose length was increased from 12 metres in Krematorium IL to 14 in Krematorium 
m. 


The near ends of the roofs of Leichenkeller 1 and 2 are left ош of the south and west elevations, 
Leichenkeller 1 appears on the ground floor plan. Despite the fact that they appear on the 
drawing. the three forced draught fan motors were never installed because of the problems 
encountered with those in Krematorium П. The fumaces used natural draught from the outset, 


The corpse chute was built in Krematorium Ш and can still be seen in the ruins. As in 
Krematorium П, it was closed off by a wooden wall (Bauleitung order of 10/4/43, completed by. 
the DAW workshops on 14/4/43). The chute's being hidden in this way explains why, for 
example, it is absent from the memory of the former Sonderkommando member David Olêrê 
in his sketch of corpses being extracted from the gas chamber [Document 85) and his plan of 
Krematorium Ш drawn immediately after his return to France [see Author's Postface). 


Leichenkeller 2 (he undressing room) of Krematorium ЇЇ was also given а westem access 
stairway for the victims, and two walled-off yards with the same functions as those of 
Krematorium II. These additional changes appear on Bauleitung drawing 4054 of 21/6/44 [see 
Document 76), and can also be scen in the ruins. 


‘The laboratory was never used as such, but served as a workshop for the «gold founders, 
producing rough discs of gold. Sem diameter and weighing 140 grammes (according 10 
Dr Miklos Nyiszli and David Olère). 


‘There are no «criminal traces» on this drawing, which simply shows a large capacity, but 
«normal», cremation facility. 
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West Ansicht 


= Bauleitung drawing 2197 of 19/3/43 
The first drawing, 2197(p) [Polish] comes from the PMO Archives, file BW 30/14, neg. no. 2094611. 


‘The second 2197[aKr) [Russian] and third 2197[6](e) drawings come from the «October Revolution» Central State 
Archives in Moscow. 


‘Drawing 2197 held by the PMO is not the original, buta pale pink copy, faded and scarcely legible, made for the Polish 
‘Commission 


from the originals collected at the beginning of 1945 by the Soviet Commission. The Museum also 
has a second стру of 2197 in the BW 34/344 file (No. 8) on a bluish background, which is easier to read than the 


six photos tothe trial, Keeping the other in the research section of the Commission. Unfortunately during the handling. 
of these photographs, the two sets got mixed up, and two photos of one replaced two of the other, This careless- 


the copies, 2197 is a vital drawing, for it shows the location of lights and water taps in 
is important for an understanding of the instruments of extermination and for exploiting other relevant documents. 


‘Seven parts of the 2197) presented here have been highlighted in black by the author to make them easily legible. 


Bestandaufnahme des Krematoriums 11 KGL Auschwitz/Inventory drawing of Krematorium П, Auschwitz POW 
camp 

MJScale 1:200. 

Drawn on 19/3/43 by prisoner 71134 


Drawing 21979 MV 


Translation of inscriptions. 
(eft to right and top to bottom) 


- Situation/Situation drawing 1:5000 
‚abschnitt 1/Construction stage 1 


+ Schnitt/Section 


- — Kellergrundriss/Basement plan 
Leichenkeller 2 

ion Zielt and 21971600) only] 
Rückstauklappe/Non-return valve 

- — BürofOffice 

- — Vorplatz/Antechamber 

- — Goldarbleit)/Goldworking 

- — Vorraum/Vestibule 

- — Aufzup/Corpse lift 

` Leichenkeller 1 

[Handwritten on 2197{a\) only] 

- Die Füchsen durfen keine Ecken und scharfe Känten aufweisen. Berlin, den 17.644 СШ/ 
SC)W/The lues must have no comers or sharp edges. Berlin, 17/6/44 СШ?) [signed] Wolter 
Klärgrube/Cesspit 


Schnit/Section 
West Ansich/West. elevation 


Erdgeschot/Ground. floor 
ratorium/Laboratory 

Wasche/Washroom 

Rutsche/{Corpse] chute 

Sezierraum/Dissecting room 

Waschraum/[Corpse] washing room 

WF/Wind break 

Flur/Vestibule 

Afzug/Corpse lift 

Ofen/Furnace 

Müllverbrennungsraum/waste incinerator room 

Motorraum/Motor room 

Verbrennungsraum/Incineration room [Furnace room] 

Brennstofflager/Fuel store 

Flur/Corridor 

Capo/Capol”s room] 

Gerite/[Furnace] irons 


= Schnitt/Section 

- — Süd Ansich/Sowth elevation 

- — Entlüftungskanalverbindung/Air extraction duct connection 
- Belüftungskanalverbindung/Fresh air duct connection 

- Werksatz/Roof frame 

- Nord Ansich/Norih elevation 

- — Ost Ansicht/East elevation 


lon 21972) and 21971600) only] 

- Eäuterung/Key 
Wasserleitung/Water pipe 

Inner Kanalisation/Interior drains 

Die unter der Decke verlegte Kanalisation/Drainpipes laid under cover 

Außere Kanalisation/Exterior. drains. 

lon [b] only] 

- Elektrische installation/Electrical install 
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‘This inventory drawing is the combination of the principal Bauleitung project drawings for Krematorium II (and 
by extension, for Kr D). with the addition of a situation plan of the building. The project drawings were also updated 
according 10 Ihe modifications made during construction. 


Drawing 2197 is made up as follows: 


= Situation drawing, 1:5000, with orientation, showing he location of Krematorium II with respect to BA. (the 
first construction stage of the Birkenau camp): 


= SchnitfSection А-В: cross-section of the building through the Vorraum Vestibule leading to Leichenkeller 
1 and 2and the Vorplatz/Antechamber, including the modifications shown on drawing 2003, except as regards 
the corpse chute, which remains: 


= SchnitySection G-H: partial copy of drawing 934 showing cross-sections of Leichenkeller 1 and 2, the cross- 
section of Leichenkeller 2 (the undressing room) being unchanged: 


- — Kellergrundriss/Basement plan: taken from 932, it shows: 


‘The final arrangement of the basement, with [on 2197[4 and [br only] the drainage system, basically 
as on drawing 1300, adapted according to the changes made: 


‘The final arrangement of the former Leichenkeller 3 and the junction between Leichenkeller 1 and 2, 
as shown on drawing 2003, with the corpse chute retained. contrary to what had been planned, though 
the bottom end was truncated to stop it encroaching on the the vestibule (making passage from 
Leichenkeller2 to Leichenkeller 1 easier) the opening at the foot of the double stairway being closed 
‘off by double doors. Itis not known whether these doors were ever installed, but on 19/3/43 the DAW 
workshops completed a Bauleitung order of 17/3/43 for a wooden wall to fence off the chute of 
Krematorium Il, thus coming more or less into line with drawing 2003: 


On the three versions of 2197, there isan access stairway at the western end of Leichenkeller2, making 
the path taken by the victims more «linear». The drainage of this room was modified accordingly: 


‘Drawing 21971 je) shows not only the final version of the drainage system, but also the water taps [using 
the symbol  ] and the electric lamps [symbol ® | in Krematorium I. Thus Leichenkeller 2, the. 
undressing room, had five taps along its southern wall and 10 lamps placed alternately on the north 
and south walls. Leichenkeller 1, the gas chamber, was fitted with three taps, which were 
subsequently removed, and 16 lamps arranged in pairs along the longitudinal centre beam. Thi 
number of taps and lamps is confirmed by the inventory of the Krematorium II basement drawn up. 
as part of the official handover procedure, and makes it possible to correct an error made by a 
Bauleitung employee, who made an entry on the wrong line of the form; 


= Schnit/Section C-D: copy of the cross-section of Krematorium Il through the chimney, as per drawing 934: 


- West Ansicht/West elevation: copy of drawing 936 (original north side, now become west) with additional 
traces of the roof of Leichenkeller 2 (cross-section) and the beginning of the roof of Leichenkeller 1: 
Erdgeschof/Ground floor plan: copy of drawing 933 with the following modifications: 


‘The original dissecting room is divided in two: the dissecting room proper and a laboratory for 
‘examining the resul 


In the WC in the southeast part of the Krematorium, the shower shown on drawing 933 has been 
‘omitted, though it was actually installed (according to the account by Dr Miklos Nyiszli: 


‘The forced-draught installation supplied by Messrs Topf & Sons was removed after many problems 
caused by the торт overheating, and natural draught proved to be perfectly adequate. The three 
rooms thus freed (though still designated «Motorraum» were allocated to new functions [according 
to Henryk Tauber -see Part Ill, Chapter 3]. One became the room of the Chief Capo of the Krematorien, 
and the other two were converted into a shower room (with a dozen showers) for the Sonderkomman- 
do: 


The waste incinerator is shifted slightly to occupy a more central position than that originally planned; 


The creation of two yards, enclosed by walls about one metre high. According to former 
Sonderkommando members, the northeast yard (dimensions: 6 m by 12 m) was used to store various 
personal documents brought by the victims, «waste» of no market value to the SS, before it was bumed 
in the waste incinerator. In 1944, this yard was covered by a lean-to roof extending from northeast roof 
ofthe north wing of Krematorium I, to protect these papers from the rain. In addition, ће east window 
‘of the incinerator room was made bigger to accelerate the process of feeding the «waste» from the yard 
10 the incinerator. The second yard, to the south, (dimensions 2.5 m by 8 m) was used to contain the 
human ashes from the furnaces (the clinker from the firebox side of the furnaces was dumped on the 
north side, near the coke store); 


` Schnit/Section E-F: copy without change of the longitudinal section of the basemented роп, as per drawing 
1174. The encroaching part of the corpse chute is maintained on this section, whereas it no longer exists on 
the basement plan; 


= — Süd Ansicht, Schnitt 1-J/South elevation, section 1-J: copy of drawing 1173 (itself derived from the south 
elevation of drawing 936) with the following additions: 


‘Construction, perpendicular to the west side of the Krematorium of a wall to keep access to the corpse 
chute clear by holding back the earth bank covering the roof of Leichenkeller 2; 


Erection of the ventilation and air extraction chimneys for Leichenkeller 1 and 2, the furnace room and 
the dissecting roomvlaboratory/ washing room complex. In actual fact, after having been built accor- 
ding 10 drawing 2197 [ogni pst PMO тер. o. 2099/47 these chimneys were later increased in 
eight [ogro prot. PMO nep. во 30994/040 an or Ind 219507 for КИШ. 


Construction of the south yard for human ashes, below the last two double windows at the south east 
end of the fumace room; 


= Werksatz/Roof frame: taken from drawing 980 without modification except that the detail is drawn for the 
western half of Krematorium Il only: 


- — Nord Ansich/North elevation: copy of the north elevation on drawing 936 with the north east enclosed «waste 
paper» yard and the beginning of the roof of Leichenkeller 2; 


- Ost AnsichiEast elevation: copy of the east elevation on drawing 936 with the two new enclosed yards 


Drawing 2197 provides a very fair inventory of Krematorium П, except for certain modifications made later. It lacks 
precision regarding the different ventilation systems of the building and their associated motors. Lastly, there is no 
‘mention of equipment specifically associated with gassing (gas-tight doors, dummy showers and Zyclon-B 
introduction columns and chimneys). However, the inventory sheets are more eloquent on this subject. or more 
«indiscreet», depending on the point of view, and specifically mention this equipment necessary for large-scale 
gassings. Despite their lack of «criminal traces» the three versions of this drawing, and in particular 219710K), form. 
the essential complement to the inventories. 


Drawing 
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The drawings produced by the civilian firm HUTA 


As from October 1941, two civilian firms based in Upper Silesia were engaged 
in building the KGL [KriegsGefangenenLage/POW camp] Birkenau: HUTA (Hoch- 
und Tiefbau Aktiengesellchaf 19 Friedrichstraße, Kattowitz) and LENZ (Schlesis- 
che Industriebau Lenz & Co AG, 23 Grundmannstraße, Kattowitz). 


As soon as the SS authorities had decided to go ahead with the building at 
Birkenau of the projected new Krematorium (which was to become Krematorium II 
designed by the Bauleitung, he latter offered the contract to the two main firms already 
working in the camp and thus familiar with it 


Lenz refused because of shortage of labour, while Huta accepted and was asked 
10 start work on the project immediately. With a covering letter of 2nd August 1942 
[Document 1), Huta was sent ten Bauleitung drawings of the building. All of these have 
survived, except for drawing 1341 of the doors and dormer windows. This letter, signed 
by the head of the Bauleitung, Bischoff, and signed on receipt on 4th August by a Huta 
person (left hand signature), is material proof that, contrary to what was thought after 
the war, there was nothing secret about the drawings of Krematorium II. for they 
were sent to a civilian firm with no particular instructions. 


Huta allocated a number to the new project, and another to the technical studies 
required for the building [Document 2]. These studies were complementary to those of 
the Bauleitung, for they concerned specific construction details. Thus Huta allocated 
the worksite number 7015ЛУ [Document tbs} to Krematorium I1 (and also Ш) and pro- 
duced sixteen drawings for it, numbered 109/1 to -/16. The only ones surviving today 
are drawings 10, 11, 13a, 14a, 15 and 16a (the significance of the suffix «-a» is not 
known), or six out of sixteen. 


The Huta number 7015/IV was inscribed on two Bauleitung drawings: 936 
(Elevations) [Document 3] and 980 (Roof frame). This irrefutably confirms that Huta’s 
mployees, who were perfectly free to talk of their work outside, were fully 
‘conversant with the drawings of Krematorium П, and studied them carefully, as proved 
by the static studies carried out. In the face of such evidence, it is difficult to go on 
talking about «secre 


Huta drawings 109/1 to 109/11 were working drawings (mainly concerned with 
the reinforcing bars of the concrete ceilings), produced as and when requited by 
progress on the site, On the other hand, drawings 109/12 to 109/16 were recapitulatory 
drawings produced in September and October 1943, long after Krematorien П and Ш 
had been completed, 


On 19th December 1944, all the original Huta drawings (except for two which 
were copies) concerning Krematorien II and Ш were given by the Huta representative 
who had received the initial Krematorium II drawings in August 1942 into the hands 
of SS Lieutenant Werner Jothann, then head of the Bauleitung [Document 4]. At this late 
date it is obvious that the handing over of the Huta drawings to Johann had nothing 
todo with tying up the loose ends of the business and completing the Krematorium files 
[for posterity and before the end of the wart]. The real reason was the SS wanted to 
retrieve everything connected with the extermination, which had finally been denoun. 
ced in the world press, and to destroy all the evidence before the final collapse of the 
‘Third Reich, In addition, together with the order to stop the gassings, the order was 


Stati calculation for Krematorium П 
{PMO file BW 3040. pase 11 = 


Fit page ofthe second se of static calculation made on 22 October 1942 
by Dray, an engineer employed by Huta of Коки. There were 21 
pages in all (he last page is now missing), refering to ems 110 38 of the 
original estimate, I was received by the Bauleitung on 26th October and 
‘entered in the correspondence register under Ве reference 1697542. 


из 


given to dismantle Krematorien II and Ш [IV had already been demolished and V 
Continued in service for «normal» cremations}. The destruction of the «murder 
weapon» started at the beginning of December 1944, Because of bureaucratic delays, 
the Bauleitung's request for. Huta's drawings was also made at the beginning of 
December 1944. The Huta drawings presented here were not found among the 
ung documents recovered after the Liberation. butin a search of the Huta offices 
in Kanowitz ordered by the Examining Judge Jan Sehn in 1945 or 1946. 


In conclusion, the Huta drawings do not contain «criminal traces», but they do 
make it possible to better understand some of the Bauleitung drawings and they also 
show that the «secrecy» that was thought after the war to have surrounded the 
Krematorien could not have existed during their planning and construction. However. 
‘once the «special actions» were over, there is no doubt that the SS tried, without 
‘completely succeeding. to get rid of ай the evidence. They destroyed their archives 
(but not completely). At Birkenau, they dismantled Krematorien Il and Ш, but were 
tunable to finish the job and ended up having to dynamite what remained, Lastly, iı 
addition to such measures they desperately tried to find and liquidate any surviving 
members of the Sonderkommando, right up to May 1945. 
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Drawing ofthe chimney for Krematoren П and I 


IPMO ie 


3040. page 47] = 


Translation of inscriptions: 
Fuge/Joint | 
igengewicht/Static weight 


Winddruck/Winid pressure 
Kippmoment/Turning moment 


‘he Hats engineer Driutany, refering тө ems o 25 ofthe rg 


Despite the eter of 2 August 1942 [Document 1J telling Huta otto con: 
сет tbemvcves with the stt calculations or he chimney, they ever 
low did carry out ach a моду in conjunction wih Bauleitung drawing 1434 
"chung ees tee am KicmaurumfContrwction of a chim 
ey м the Krematorium», draw оп M June 1942 though is did ool top 
Mesi Top & Som, response for the (отсе. from producing their own 
чуур. the end e t vore I anl. 
e al by Messrs Raben Desi al be cis 
ad be сме taken with the жиш] seus problems ve 
encounter withthe chimney of Kremarorium Hl as arty as May June 194 
тм pa of de ung even collapsed, Afer much discussion, which went on 
am mid-September 1943, between Көп Pfr, chef engineer a Topl 
Rober Kocher жы he Bauleitung during which cach Named e ces or 
the defects, the oe pas finaly aged tha De cont of ring the 
— I chimney shoul е equal shared between hem [PMO fle 
IW 3O2S pues 11 nd 12, Akenvermerk ile no 37013204 of 11943], 


Document 1 
үрмо le BW 30130, page 22] 
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M.O. ВЫ 30/30. page 22) 


Translation: 


Auschwitz Waffen SS and Police 
Central Construction. Management 


Auschwitz, 2nd August 1942 


Correspondence register no. 11349/42/Ja/Lp Quote ref in 
any reply 


Subject: Construction of the Krematorium Register 
Static calculations 
Reference: — 
Enclosure: Drawings 936, 1173/74, 934, 980, 933, 1311, 932, 
1301, 1341 


Messrs «HUTA» 
Hoch- und Tiefbau 
Aktiengesellschaft 


Kattowitz 
19 Friedrichstraße 


The enclosed drawings are sent for the purpose of producing the static calcula- 
tions. Not to be included in these stat. calculations are the chimney and its foundation, and the 
furnace foundations, which are io be calculated by a specialist firm. 


The static calculations are 10 be fumished in good time with respect to the 
progress of the work, in two copies and stamped by an authorized test engineer. 


The enclosed drawings are 10 be retumed as soon as the static calculations have 
been completed. 


Head of the Auschwitz Waffen SS and 
Police Central Construction Management 
[signed Bischoff] 
Initials of the Huta site 
superintendent at Auschi 
Stephan(?)] 


[Manuscript] 
9 drawings given to Herr Zadore on 5/8/42 [initial] 
Depth of water table: 100 т with drainage ) According to information given 
« 150 m without « ) by phone by Janisch 
linitial] 5/8/42 


Document 1 give he number of he nie (1171/74 counts as a single drawing) Bauleitung drawings of the «Projected Krematorlum» 
given to Her Zador (one of he Huta foremen working at Auschwitz, and which were supposed o Бе retuned to Ве Bauleitung once. 
{he имк calculations had been complete. In fact, Huta received four more drawings of the future Krematorium П 935,97, 1300 and 
1541 aná бе complete set of drawings was not returned o he Bauleitung until he end of July 1943 [Document Ibis]. Tha the initial 
rowing ofthe wo man Birkenau Krematorin, I and Il pent ALMOST A YEAR «floating around in a civilan firm whose employees 
ЖЕ са no catho secrecy of any or and were free to talk outside. 
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Document Ibis 
[PMO file BW 30130, page 25 (microfilm 1255)] 


Document 2 
{PMO file BW 30725, page 15] 


Kattorits, den 21. Juli 194; 
» з 


a 
— 
— der iia as.” Techn. Registr. 
das chwitm — ab 
тез дар... 

Mbersenden wir Ihnen die = Flan n EH 
E A EE PE ЕЛ 
зо g o س‎ ma TOIS/IY Blatt 3 und 5 bittan wir nach 

Heil и d 
d / 
a 
Translation: 
ZalWi 
Auschwitz 


Subject: Krema. 


As requested we are sending you drawings -9 
and also our drawings No. 7015/IV Sheet 2, 


32,933; 934, 935, 936, 937, 980, 1173, 1174, 1300, 1301, 1311, 1341, 1541 
4, 5.6,7.8,9, 10 and 11 


We would ask you to return the original drawings No. 7015/IV Sheet 3 and 5 after consultation. 


Heil Hitler! 
{initial} 


24 drawings 


Translation Document 2 


Column headings: 


Datum/Date 
TB Nr u[nd) Blat/Technical service no. TI and Sheet 
KB Nr/Worksite no. DI 
Bauherr/Owner or prime contractor 
Bauteil/Component of construction 
Gez Drawn. [2] 


Entries conceming the Krematorium (the first four entries concem a bridge over the river Sola): 


30/9/42 
30/9/42 


30/9/42 
1/10/42 


20/10/42 
22/10/42 
6/11/42 
20/10/42 
12/11/42 
13/11/42 
113/43 
20/9/43 
21/9/43 
23/9/43 


24/9/43 
9/10/43 


109/1 
109/2 


109/3 
109/4 


109/5 
109/6 
10977 
109/8 
10999 
109/10 
109/11 
109/12 
109/13 
109/14 


109/15 
109/16 


7015ЛУ 
"oam 


тозлу 
"oam 


7015ЛУ 
"mam 
TOISAV 
701SAV 
"ost 
7015ЛУ 
"man 
7015ЛУ 
TOISAV 
7015ЛУ 


7015ЛУ 
"oam 


Ubersichtsplan/Overall plan 
Bewlchrung] der Decke über den Ofenraum/ Reinforcement for 
ceiling over the fumace room 

Balken über den Ofenraum/Beams over the furnace room 

Bew. der Balken u. Stützen/Reinforcement for beams and sup- 
ports 

Bew. der Decke über dem Keller WReinforcement for the ceiling 
over Leichenkeller 2 

Bew. der Decke über dem Keller Reinforcement for the ceiling 
over Leichenkeller 1 

Bew. der Decke über dem Keller INV/Reinforcement for the ceiling 
over Leichenkeller 3 

Decke über dem Brennstofflager/Ceiling over the fuel store 
Decke über dem Sezieraum/Ceiling over the dissecting room 
Decke über Müllverbrennungsraum/Ceiling over the waste inci 
nerator room 

Krema. [Deckenbulken u. Unterzug im Müll- verbrennungsraum/ 
Beam and supports in waste incinerator room 

Krema. 

Krema. 

Krema. 
Krema. 
Krema. 2 QyKrematorien II (and Ш) 


[The title and content of drawing 109/12 are unknown at present] 


Fragment of Baletung drawing 936 of the our lation of Krematoium H, sowing its detfication block wth wien below i on the right the number ТОПЛУ given to the 
Kell зис by Mata. Tie ony Biere drawings to have th number on them are ӨМ and RO Thi identification actualy writen on he drawing папр confirmation of 
the comespondence regarding the supply of drawings o Hut 
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Document 
LPO fic BW 30, p 


f 19. Desender 44 
Жл. 
‘an die 
Zentraibaoleitung der 
" Taften-35 und Polizei 
au Hades Herrn 8ü-Obersturnfihrer Jothan 
Avep-uche gemis übermitteln wir Ihnen gölatt Zeichnungen 


За Original und Montpausen su Ihrer gefl. Bedienung 


Hen H eet 
Huta 
Hooh= und Tiefbau 4-0. 


Meder): Xattowits 
Bee, aes 


(09/1,2,3,415,6, 
ELATUM / 
JAohtpqusent 
$ ?r.109/15 u.16 


Document 4. 


Tmanuseripil Subj: Krema 


19h December 44 
Jes/Wi 


To the 
Waffen SS and Police Central 
Construction M: 
Auschwitz 

Handed to SS 5 


sagement 


cond Lieutenant Jothanln] 


As agreed, we transfer to you 15 sheets of original drawings and prints to be used as you sce fi 


Heil Hitler! 
Huta 

Hoch- und Tiefbau A-G 
Kattowitz Branch 


ginal drawings 
109/12.34.5,6.7 
89.10,11.13+14 

Prints 

No. 109/15 and 16 


HUTA DRAWING 109/10 OF 1911/42 
[PMO Archives file BW 30/21, first drawing, neg. no. 209464] 


Berr.: Auschwitz Kr/Subject: Auschwitz Krematorium 
Decke über dem Müllverbrennungsraum/Ceiling over the waste incinerator room 
Scale 1:25 

Projekt Nr. 7015ЛУ, В! 


а Nr 10/Project no. 7015/1V, Sheet 10. 


Translation of inscriptions. 
from top to bottom and left to right): 


Unterzug 1 u. M/Beams 1 and 2 
Pos. 4l u. 42/Positions 41 and 42 [refers to the suppl 
for Krematorium H of 12th November 1942 by Dziubany, a Huta employee (PMO 
BW 3040)] 
Bügel/Stirrup reinforcement 
Schnitt a-a/Section a-a 
Pos. 6,789 und für Unterzug 11 Pos, 42/Positions 6,79 and for beam Il position 
42 (refers to Huta static calculations of 29h August and 22nd October 1942 for 
the extemal walls of Leichenkeller 1 (pos. 6). 
niorced concrete roof of Leichenkeller 2 (pos, 7), 
the longitudinal beam above the supporting pillars of Leichenkeller 2 (pos 
D 
and the cross-beams perpendicular to the row of pillars of Leiche 
(pos. 9)] 
Türsürz Pos. 16/Door lintel pos. 16 [BW 30/40] 
Schnitt b-b/Section b-b 


ary static calculations 


eller 2 


Column headings: 


м/о, 
Anzahl/Number 
SIDiameter 
Länge/Lengih 
Ges. Linge/Total length 
Ges. Gewicht/Total weight 


This Huta drawing is of little interest except as an illustration of the degree of civilian participation 
and construction of the Birkenau Krematorien 


HUTA DRAWING 10910 OF 191142 


HUTA DRAWING 109/11 OF 1/3/43 
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HUTA DRAWING 109/11 OF 1/3/43 


[PMO Archives file BW 30/21, second drawing, neg. no. 20946/5] 


Bet: Krema [Subject Krematorium 
‘There по tile in ie identification Mock, but he drawing is of 

Deckenbulen im Müllverbrennungsraum/Roof beam in he waste incinerator room. 
метш ип Mllkverbrennungsrsun/ 

(Cross rumen the жане incinerator room 

Seale 1:25 

Projekt м. mm, 

Bla Nr Project no. 7015ЛУ, Sheet 11 


‘Translation of inscriptions: 


See Huta drawing 109/10. 
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HUTA DRAWING 109/13A OF 21/9/43 [Regularization] "Translation of inscriptions: 


[PMO Archives. file BW 30/19, neg. no. 2092210. File BW 30/18, neg. no. 2094612, also contains a copy of this 

drawing, made after the war and bearing no date or reference] - — Grundriß/Plan 

Bauherr: Waffen SS u. Polizei Auschwitz/Auschwitz Waffen SS and Police Schnitt a-a/Cross-section a-a [Leichenkeller 1] 

Krematorium 2 Ш] - Auffüllung/Earıh bank р 

There is no file, but the drawing is concemed with - Isolierung 3 Lagig/Damp-proofing 3 layers [floor] 

Erdaushub/Excavation. - 2 beet layers [walls] 

Technical no. 109, Sheet 13a = 1 te layer [roof] 

Project no. 7015 

Scales 1:50 [Leichenkeller cross-sections} and 1:200 [Krematorium] - Schnitt b-b/Cross-section b-b [Leichenkeller 2] 
Isolierung 1 Lagig/Damp-proofing 1 layer [roof] 
3 lagig/3 layers [walls and floor] 


Huta Sheet 13a shows details of the construction of Leichenkeller 1 and 
2 and comparison with the cross-section of Leichenkeller | in 
Bauleitung drawing 934 (shown below the Huta drawing) reveals the 
main modification made: the thickening of the concrete floor. In 
addition, the upper ventilation duct was made of wood fixed to wooden 
battens attached to the ceiling. With a concrete floor, brick walls and 
a reinforced concrete roof covered with earth, wooden ventilation duct 
‘and bituminous felt damp-proofing, Leichenkeller 1 was certainly a 
‘composite structure, but it was very solid. Even on this regularization 
drawing. made long after Krematorium II was completed, neither the 
western nor the northern access stairways to Leichenkeller 2 are shown. 
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HUTA DRAWING 109/14A OF 21/9/43 


[PMO Archives, file BW 304/19, neg. no. 20922/11] 


Bauherr: Waffen 55 u. Polizei Auschwitz/Auschwitz Waffen SS and Police 
Betr.: Krematorium 3/Subject: Krematorium 3 [II] 

Erdaushub/Excavation 

Technical no. 109, Sheet Ida 


Project no. 7015 
Scales 1:50 [Leichenkeller cross-sections] and 1:200 [Kremator 


Huta Sheet 14а shows that the excavations for the Leichenkeller of Krematorium Ш had steeper 
sides than those of Kr П, which explains the difference in the surface dimensions. The length 
of the foundations of the annex reased here from 12 metres for Kr Il to 14 metres. 
“The Huta cross-section of Leichenkeller 2 as compared with Bauleitung drawing 934 (above 
the Huta drawing) shows a thickening of the concrete floor and a strengthening of the roof. On. 
this drawing it would appear that the cross- beams are no longer deeper at the ends, where they 
join the walls, thus interfering less with the air-extraction duct. But on Sheet 16a, a cross- 
section of Leichenkeller 2 shows that the cross-beams ARE still thickened at the ends. 


"Translation of inscriptions: 


Schni 
Grundriß/Plan view 
Schnitt a-a/Cross-section a-a [Leich 


b-b/Cross-section b-b [Leichenkeller 2] 


keller 1] 
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HUTA DRAWING 109/15 OF 24/9/43 
[PMO Archives file BW 30a117, neg. no. 2092219] 


п SS and Police 
аш 


Bauherr: Waffen SS u. Polizei Auschwitz/Auschwitz Waf 
Betr.: Krematorium 2 (3)/Subject: Krematorium 2 (3) [I a 
Kellergeschoß u. Fundamente/Basement and foundations 
Technical no. 109, Sheet 15 

Project no. 7015 

Scale 1:100 


Translation of inscriptio 


Kiesunterlager/Gravel fill 
Mûllofen/Waste incinerator 
Schornstein/Chimn 
Bodenauffullung/Earth banking 


Bemerkung/Note 
Die in () Klammern eingegebe 
auf Krema 3/Mhe figures in round br 
morium Ш 


1?) Zahlen beziehen sich 
kets refe 


Huta drawing 109/15, concerning both Krematorien П and II, was based ой 
Bauleitung drawing 932 as amended by 1311. None of the rooms are labelled 
The dimensions. ible than on 932 and the lower ventilation 
ducting of Leichenkeller 1 can be seen more clearly 


ine 


D 
Л 
à 


— We 
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HUTA DRAWING 109/16A OF 9/10/43 [Regularization] 


[PMO Archives file BW 304/16. neg. no. 20922/8] 


Bauherr: Waffen SS u. Polizei Auschwitz/Auschwitz Waffen SS and 
Police 

Betr.: Krematorium 2 (3/Subject: Krematorium 2 (3) [II and III] 
Erdgeschoß u. Schnitte/Ground floor and sections 

Technical no. 109, Sheet 16a 

Project no. 7015 

Scale 1:100 


Translation of inscriptions: 


Schnitt/Section 
Querschnitt dd. Keller/Leichenkeller cross-sections 


Inscriptions on the ground floor pla 
Im Keller Vollmauerwerk/Built into the basement wall brickwork [refers to the air extraction ducting for Leichen- 
keller 2] 

Im Dachgeschoß/tn the roof space [refers to the chimney containing the four air outlets of the Krematorium: 
Leichenkeller 2 
dissecting and washing rooms. 
fun 
Leichenkeller 1] 


Section lem: 
Kellerdecke/Basement roof 


Section i-k 
Betonplatten/Concrete slabs 
- Decke über Erdgeschob/Ceiling over ground floor 


Underneath the Huta identification block: 
- Bemerkung/Note: 
Die in O Klammern eingegebenen [7] Zahlen beziehen sich auf Krema The figures in round brackets refer to 
Krematorium Ш 


Huta drawing 109/16a concerns both Krematorium II and III. In producing it, Huta used the following Bauleitung drawings: 


Section a-b: 934; 
- Basement cross-sections: Leichenkeller 2 (above) and 1 (below): 934; 
Section e-f: probably from Bauleitung drawing 1434, not found: 
Section c-d: 1174, but with the floor thickness greatly increased: 
= Section g-h: 1173/1174, omitting the front elevation of the future Kr Il; 
- Ground floor: 933, and 980 for the ventilation chimney: 
Section ick and I-m: drawn by Huta on the basis of the relevant Bauleitung drawings. They show the exact trace and dimensions 
of the Leichenkeller 1 ventilation duct. 


The original dissecting room has been divided in two by a thin partition wall to create a smaller dissection room and а laboratory 


Huta drawing 109/16 contains no «criminal traces» but gives details of the ventilation system of Leichenkeller | (future gas chamber). 
in particular the fresh air duct. 
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[Translation of page 31b of Volume 15 of the Höss Trial, with the PMO negative number 
added afterwards in square brackets and an asterisk to indicate those concerning the 
Birkenau Krematorien:] 


1. Gas chamber of the new Krematorium - under construction [286].* 
2. Cremation furnaces - in the second or third Krematorium (28717 
3. Krematorium four or five [288]* 

Lor + >й» 

5. Cremation furnaces - in the second or third Krematorium [290]* 
6. Battery of cremation fumaces [291] 

1 

В 


Krematorium Ш or Ш under construction [292]* 
Krematorium Il ог Ш. [293] 
g =s а poe 


10. Krematorium IV or У [295] 

11. Gas chamber near Krematorium Ш or Ш. 1296] 

12. Krematorium ТУ or V [297]. 

13. Pouring the concrete roof over the gas chamber of Krematorium П or Ш 
1298).* 

14, Pouring the concrete roof over the gas chamber of Krematorium Ш or Ш 
12991.* 

15. Women working on site preparation [300]. 

16. dino / 2 photos / [301]. 


17. diuo 1302} 
18. diuo [303] 
19. diuo [304] 


20. dino [305] 


21. Women working in a quarry, extracting gravel [306] 
22. Prisoner working on the foundations of a Block [307] 

23. Prisoners working on the road leading to Krematorien IV and V [308] 
24. dino [309]* 

25. Prisoners working on the road leading 10 the camp station [310] 


26. dito [31 

27. Prisoners working on site preparation [312] 

28. dito (duplicate of 17 above) [302] 

29. SS Captain Bischoff and SS Second Lieutenant ... [in fact Dejaco] Dä: 

30. Prisoners working on a road (314) 

31. Prisoners working on a drainage dich [315]. 

32. Prisoners working on a road [316] 

33. Prisoners working on site preparation [317] 

34. View of the women's camp at Birkenau [318] 

35. View of the men's camp at Birkenau [319]. 

36. diuo [320] 

37. dito [321]. 

38. Prisoners digging a drainage ditch [322 

39. ditto 1322) 

40. Prisoners unloading wagons at the Bauhof [323] 

41. Prisoners working on the construction of the Krupp Hall 1324] 

32. dino 1325), 

43. dito (326) 

44. Prisoners at work [оп the construction of Krematorium III] [327]* 

45. Part of the Birkenau camp in the midst of the marshes [328] 

46. dino 1329). 

47. One of the doors of the camp [3301 

48. Prisoners at work im the Birkenau camp [331] 

49. dino [332]. 

50. Prisoners of the «Faulgaskommando» [sewer gas commando] at work [3331 

$1. Men and women prisoners working on the construction of new accommoda: 
tion Blocks [334] 

52. Prisoners digging а ditch for the district heating plant {335} 


THE BAULEITUNG PHOTOGRAPHS 
ОЕ KREMATORIEN II AND III 


All the photographs presented here were taken by the same man, 
SS Sergeant Kamann, but they come from two different sources: those 
«organized» by the former prisoner Lawin Ludwik and those found in. 
the «Bauleitung Album», now held by the Yad Vashem in Jerusalem. 


Lawin Ludwik handed 52 photographs tothe Polish judiciary and 
made the following first deposition, which appears of page 31 of 
Volume 15 of the Höss Trial: 


First deposition by Lawin Ludwik 
(summary made from the Polish original) 


During the war, the Posh prisoner Lawin Ludwik was employed in the tfo 
Zontrabavietung [Auschwitz Watton SS and Police. Central Construction 
Management) photographic laboratory. SS Unterschartorer Kamann, 
‘employed by this service and in charge of the laboratory, had a «Retina 
[Kodak -Нобпа»7] camera and could take photographs in the camp to 
document the buiding work in progress. 


Ludwknoticedthatamong the developed rols ottim hore were picturis of 
the buildings a Brkonauandrealzdihatihesephotos could provide señal 
istoncaldocumentabon опите camp | 


Wie tho SS man was absent ho made somo very smal prints in the dark 
тоот, In this way ho personally «organized Hy tree prints covering 
‘torent pora at Auschwitz [main camo] and Birkenau. Ho then encosed 
‘hem in мо metal capsulas which wer п tum put n а boto which was buried 
in August 1944 noar tothe third Baulotung barrack block [outside he main 
camp, 


At 12 o'clock on 25ih September 1946, Ludwik dug up the bote in те 
presenco ofa member of tho Auschwiz Stato Museum [a body fren rom 
бе prosent one, whose roe, rom the spring of 1946, was to protect and 
preserve the promises with a view to organizing future exhibiton]. Tadeusz 
Myskowski. The prints wore in good condition and are isted below: 


‘This list in fact contains only fifty photographs, no. 28 being a duplicate 
of 17,andno, 39 having been forgotten. One of the missing photographs 
(since visible in the «Bauleitung Album», showing the south side of 


Krematorium П and classified by the PMO under neg. no. 20995/504) 
is to be found in the Archives of the Warsaw Central Commision for research inso 
— crimes in Poland. 


Ludwik’slist includes fifteen photographs of Birkenau Krematorien П, 
TII and IV, and three others showing the building of a section of the 
Ringstraße/Ring road» passing between Krematorien IV and V. 


Ludwik subsequently completed his first deposition with a 
second, also to be found in Volume 15 of the Hass Trial: 


‘Second deposition by Lawin Ludwik 
(summary made from the Polish original) 


Ludwig estes as olows: 


During the winter of 1941-42, SS Sergeant Kamann was wormed about what 
was happening onthe Eastem Front[7 At test, Kamann was employed on 
the gardens and the transport of horses, then he look over the e 
photographic laboratory belonging tothe Bauietung. Lawin Ludwik worked 
{there fortwo months, han was replaced by aprotessional photographer, 
called Kubiak but sl retained some invence, because he could speak 
Gorman and e new man could not Ludwik and һ дом prisoner Kubiak 
decided nat they should «organize» some copies ofthe photographs, 
simply by making contact prints [underined by the author: tis simple 
process explains the smal size ofthe prints and the poor qualty of the 
‘enlargements made after the war Two sets of prints were produced in this 
way. The irst set was given oa certain Due, buts not known whether 
this prisoner survived or not. This set was buried in Höss’ [he Camp 
‘Commandant garden, because Dubiel was agarcher there. twas putin a 
‘Sealed tube, ыл there was an accident and the ме was broken and he 
contents wore taken by another prisoner. The second set was also buried. 


This second set was dug up near the Валей barracks. These photos 
wore then enlarged and used as incriminating evidence. Some ol nem hed 
been exhib on Pe wats of he Bauelung bung and appeared in several 
Albums of photographs wtich were given as presents ю various high aking 
SS vistors. 


This second deposition by Ludwik, which differs from the first in 
that he no longer claims to have acted alone in «organizing» the prints, 
gives two pieces of information that were subsequently corroborated: 


1. The exhibition on the walls of the Bauleitung of photographs 
showing its achievements in the field of cremation facilities; 


2. The production of several Albums of photographs of the 
buildings erected in the Auschwitz area, which were given as 
souvenirs to high-ranking SS visitors, no doubt to show off the 
«good work» being done by the members of the Bauleitung. 


The first point was confirmed by SS Corporal Pery Broad of the 
Political Section of the camp in his affidavit of 20th October 1947, 
Document NI 11984 (Paris СОС reference CLAVE]. Here is the seventh 
paragraph, translated from the German: 


7. Atout January 1944, a panel carrying about 30 photographs was hung in he 
vestibule of the Auschwitz Waffen SS and Police Central 
Constructon Management онсе These photos showed the dierent 
phases of construction о! me Birkenau Kramatoren. Among thers, there 
көч vows of org ines of cremation traces. On one wich can remember 
‘exactly, here was a row of 15 fumaces [actualy the 15 mutes ofthe five 
Meee ofKrematorivm I}, twas obvious that more than one 
corpse ata me сд be burned a single бәласе тиле} As I hoard iator, 
‘twas 5 o 7 corpses [actualy 2073 that were burned at atime. would say 
{hese photographs were on show for about а week, during which time hey. 
were seen by many civiians from the constucton бта dealing wit the 
Байет. I would imagine thatthe sight of so many cremation Aumacas 
would convince any visitor that Auschwitz was an extermination camp. 
Атоду\ epidemics had broken ол sporadicaly, they were imie in craton 
‘and such great expenditure, so carekly planned, had never been made for 
them. After about а week the photos were removed by order of he Camp 
(Commandant, because going on Ike tis would have compromised the 
secrecy 


Broad's account gives an idea of the number of photographs that 
had been taken of the four Krematorien, «about thirty». 


The second point was confirmed quite recently, at the beginning 
of 1982, when the Auschwitz Museum received from the Yad Vashem 
in Jerusalem a copy of an Album containing 397 photographs, which 
they had just bought from a German in Berlin, who had himself 
negociated it just after the war from a Russian officer who had spent 
some time at Auschwitz. This Album, since known as the «Bauleitung 
Album», shows ай the buildings constructed by the Bauleitung in the 
‘Auschwitz region. There are nineteen photos that concem the Birkenau 
Krematorien. The are grouped together in four sheets: one 


introductory with one photograph and the legend «Krematorien 
KGL», two sheets each with six photos and one with six remaining out 
of the original eight, two having been tom out, and one of which is a 
duplicate of that on the introductory sheet. 


The Bauleitung Album contains eighteen photos of the four 
Birkenau Krematorien, eight of which appear on Ludwik's list, while 
ten are new. In addition, the Bauleitung Album contains a photo of the 
south side of Krematorium П, fumaces working, under the heading 
«Prov. Erdkläranlage im KGL/Provisional earth purification basins in 
the POW camp», while under the heading «Entwesungsanlage mit 
Effektenbaracken im KGL/Disinfestation facility and effects barracks 
їп the POW camp» [known as the «Zentral Saunas] a view of the 
southwest corners of the gas chambers of Krematorien IV and V can be 
‘obtained by enlarging a photo of the foundations. 


Inall, wenow possess 15 + 10 2= 27 different photos ofthe four 
Birkenau Krematorien and 3 of the building of the road between Kr IV 
and V (of no great interest except for the location, and, on two of them, 
the presence of Bischoff and Dejaco). 


Of Broad's «about thirty» photos, twenty-five have been found, 
‘The arrangement of the prints on the pages of the Bauleitung Album, 
which are in the order in which they were taken, makes it possible to 
say that in fact ONLY ONE photo of the Krematorien is missing. This 
would be a view of the northwest comer of Krematorium II at the time 
it was officially handed over by the Bauleitung to the camp authorities. 


The following sheets contain the nineteen known photos of 
Krematorien II and Ш, arranged chronologically from late summer 
1942 to summer 1943, supplemented by two prints from Serge 
Klarsfeld's «Auschwitz Album» taken during the extermination of the 
Hungarian Jews in May/June 1944, 


‘The Leichenkeller of Krematorien П and Ш were excavated and 
built right at the beginning of the work in order to get them damp- 
proofed. before the winter. This was managed justin time, but the roofs 
were not prepared and concreted until January 1943 for Krematorium 
and later for Krematorium III. In the meantime a temporary roof was 
installed over the incomplete Leichenkeller 2 of Krematorium Ш, so 
that work could continue without being interrupted by rain or snow 
falls. This temporary roof did not cover the whole Leichenkeller, 
however, and it had to be dried out when completed. 


m 
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[PMO neg. no 294, Ladi series) (PMO nes. vo. 


View ofthe east end and noth side of Krematorium П, Birkenau worksite «BW 30, probably taken in he View of Leichnketer 2 and the north wing the wae incinerator rom, with the collective chimney of 
second half of Octobe 1 or H. ake afew minae after Photo. hence also probabi taken inthe second half of October 


The ground Noor and ceiling of the main building are rwo thirds completed. Те chimney is complete, but 
has its scaffolding. The external wall 
yet In the ight hand Bako 
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The incineration capacity of the five three-muffle furnaces of one Ki 
ged by the two Commissions (first Soviet, then Polish), Profess 
2.500 corpses a day. which they claimed could be pushes 


Dawidowski, in line with the accounts of former Sonderkommando men. as being 


‘ction as Photo din the fi hat 


(000, the maximum gassing capacity of the 
cums being 4 million 
events that were still very 


These fables, such as the incineration capacity bein 
24 hours and the total numbe 


tion instruments being estimated 
ing no relation to reality and resulting from the shock of unbelievable 


at each end of these «emotional» figures, be 


sapi. For his picture, Komani 


Five would have a normal «productivity» of 720 corpses 
yield of his three-muffle furnaces had exceeded his expectations 


ices claimed hat a battery 
Kurt Prüfer, estimated that the actu 
almost one thousand cremations a day for a y 


in 24 hours. Their designer. the T 


Inthe foreground the sallow slope ofthe narrow guage rails runing downto Û hy onc third. rcachin 


icially communicated by the Auschwitz SS to their superiors 
ined by calculation. In the non-criminal plans for this type of Kremat 

as completed the capacity must be 60 x 24 hour 
i that the actual result was less than this, and indeed any lesser figure might be interpreted as sabotage 
han Prüfer's figure, was based on absolutely flat 
for long without causing dama 


The figure of 1,440 for Krematorium II or Ш of 


the end of December 1941, the 
440 per day. I was unthinkable 

remation, over one third 
Even if it was attainable in practice it could not be maintained 
hut down for repairs. 


as tobe 60 corpses per hour, so once th 


those at Birkenau 


Birkenau. At the Liberatio 
To this day, there has never been a comp: 
makes it reasonable 


The Buchenwald concentration camp had two three-muffle fumaces of the same model as the 
dismantled in December 1944, while those at Buchenwa 
study of this type of fumace to find out what the actual throughput was. Despite this lack, the present state of knowled, 
the order of 1.000 corpses. whereas the official publications indicate a minimum. 
flated (by well over a third) and a maximum of 5,000, а 
text of the immediate post Liberation period. 


no longer existed, having be 


put of Krematorium П or Ш would hav 
of 1.440 (based on the SS letter 
which is technically impossible and is simply a reflec 


The north side of the chimney has a metal inspection ladder built on it. The four lighining conductors ae in 


ss on Photo китке seen by the fact hat there 


Façade sud du Krematorium II ou BW. 30 


a EE 


Translation. 


(PMO ne. no 20005494, Ka 


Façade sud du Krematorium Ш ou BW 30/South side of Kr Il or BW 30 
one same day а Photos 1 and en janvier 1943 (livré en état de marche par la Bauleitung le 31 mars 1943/in January 1943 (handed over 
king order by the Bauleitung on 31st March 1943) 

e ou Leichenkeller 2 du Kr ll/Undressing room or Leichenkeller 2 of Kr Il 

collective du Kr Ш en construction/Collective chimney of Kr Ill under construction 


Зо view of the greater par of the out side of Krema 
16. probably between Sh and 11ih February 1943, 


Photo 17, ih he explanatory inscriptions by the author, s taken from the «Auschwitz Album» (Editions du Seuil page 2 


This photo provides the following information Krematorium Ш 
Cheminées des ventilations/Ventilation chimneys 

Cheminée collective du Kr II (sans suie)/Collective chimney of КЕШ (with no soot stains) 
res de versement du Zyclon-B/3 openings for pouring Zyclon-B 

Chambre à gaz ou Leichenkeller | du Kr I/Gas chamber or Leichenkeller | of Kr Il 
Inscription «Carl Brandi 


The height f бе ventilation chimneys of Krematorium 1 has been increased aive бш of Photo 13: 


The итәсе had not yet been working at full capacity became there are no so 


Leichenkeller 1 has only 3 of the 4 openings for pouring Zycion-B with which it was final 
of about 45 cm with gravel and сит, o that oniy 101 1S cm remained visible. This wo 
So indetnc on the net Phot, gh is seems to be in contradiction wid aerial photo 


1944 which show them tobe 


{The меч imerpretation of these openings by Robert Faurisuon should e m 
and air extraction system installed in Lechenkeller 1? What is more, ed 


motive belonging to Messrs Cari Brand of Magdeburg. for which an order 
of Krematoric ond Ш. This firm worked t Birkenau on the drainage 


‘enlarging the camp (for example, work on ВАШ, ac 
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Façade sud du Krematorium II ou B.W. 30 


wee oe la Karanage оо station d epuraton probablement à бө 194) 


— — Cheminée ajoutée 
Paan Jeer pace du Capo) 


Pièce oes socarmitages(nmgaros. me. 


147 tos 7 tentes soutien oe | Pace ou capo (en an ови 55) / Eis e. амл sen WCisoucnen 
A | aves traces dun monde 


ууа pendant ea e 


Photon 17 bis 


rm 
Photos 17 bis and 17 bi a Translation of inscriptions: 
— Endtlaranige im КОПРА засу ебад Рон Façade sud du Krematorium П ou BW 30/South side of Kr Il or BW 30 


vue de la Klir 


treatment plam | p 


ie 1 ou station d'épuration 1 probablement à l'été 


1943/Scen from Kläranlage 1 or sewage 


bably in summer 1943 
around Krematorien II and IL ex 
ts DECH 


к 5 Cheminée des ventilations/Ventilation chimney 
Orifices de versement du Zyclon-B/Openings for pouring Zyclon-B 


ani ie Cheminée collective du Kr I avec suie/Collective chimney of Kril with soot stains 


s 5 fours à 3 creusets/l to 7: the 7 double windows of the room with 

Just below he Th double window of e furnace room is the gas chamber with its Zyclon introduction chimneys scarcely visible. Under the It and 2nd windows, surrounded by 5 3-muffle = 

MOV Vil li sas — Cheminée ajoutée (chauffage pièce du capo/Added chimney (heating for capo's room) 

As court with — of Kremak inoun as th Capo om, bat which was af Pièce du capo (en fait des SS) avec traces d'une incendie/Capo's room (in fact used by the $$) with traces 
Pièce des appareillages (ringards, etc. /Fumace irons store 

Photo 17 bis 


Ovils de boeuf des WC-douches/Bull’s-eye windows of WC-shower room 

ре decins légistes détenus (Dr Nyiszli pendant l'été 1944)/ Prisoner dissectionists" room 
(Dr Nyiszli during summer 1944) 

Rampe/The ramp 
Kläranlage | ou 


jon d'épuration WKläranlage | or sewage treatment plant 1 
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Photo 18 
[PMO neg. no. 20998907, Kaman series) 


View of be western end and south side of Krematorium Ш, BW 30s at the time of its official handing ver 
the camp administration by the Ваше йв on 25th June 194, 


This photo, with explanatory inscriptions by бе author, was published in the «Ash Ahum (Editions дә 
Seuil, pape 215). 


“Te four clan: В introduction chimneys, located on alternate sides of бе roof nie Krematorium I, where 
they are in a sight ine down the Genie), ас almost impossible 1 distinguish, desi be excellent quay 
EC 


Io he foreground, in front of the barbed wir fence surrounding Krematorium Il. is he extension of the no 
T railway ac, poing past бе ramp, which was ed for shunting operations. 


E 


Sketch of Krematorium haras work. Norhwestouthes view. dr 


Photo 21: 
(PMO neg. no. 6] 


Commission and based on the Haltung project drawings 936 and a 19/2, 


sta base on carly drawings and not the inventory drawing 2197 of 19341 it contains a number of inac 


Loo No enclosed yard behind the waste incinerator wing: 

2 No ventilation or air extraction chimney 

X — No norhem aces stairway to the basement; 

А Nowalleending the morth wall to prevent anh from the bank on the rof of Leicheskeer 2 uding 


ino the above stairway 
The shadows on the building are doubly incorrect a shown in the ech. the wen end seems to be 
inthe north ad the norih wing i the сам, in fat comespondng to the к у. inal planned л 
(he Auschwitz marn camp But even for e original location. the anges of he dre a nose, 
placing he conventional south o far cas 


Photo 2: 
[PMO neg no. 27] 


Cutaway drawing of Krematorium Il, looking southwesu/northeast, probably produced in 1945 by a 
member of the Soviet Commie and ten labelled in Pli 


Translation of inscriptions 


WCHOD/Entrance 
ROZBIERALNIA/Undressing roor 
KOMORA GAZOWA/Gas chamber 
WSYP TRUCIZNY/Pouring of poison 
PIECE/Furnace 


This drawing also unfortunately contains several errors which were subsequently 
reproduced in the plaster models now exhibited by the Auschwitz Museum on the 
first floor of Block 4, the «Extermination» section: 


“The western access stairway to Leichenkeller 2 should be further north; 
‘The openings for pouring Zyclon-B were not staggered as shown here (and as 


in Krematorium Ш), but were in a straight line, between the central pillars 
supporting the roof of Leichenkeller 1; 


Between the WC/shower room of the laboratory (which had only one door, not 
two as shown here), were the corpse washing room and the lift, forgotten here. 
The model of Krematorium II visible in Block 4 is based on this first represen: 
tation of the functioning of a Krematorium. 


THE MOD) 


is ОЕ KREMATORIUM II EXHIBITED 
ON THE 


IRST FLOOR OF BLOCK 4, 
MINATION» SECTION 


Photo 2 Photo 2: 


hard. Before tir 


RALBAULEITING DER WAFFEN-SS UND POLIZEI AUSCHWITZ 5 


MENT 


AUSCHWITZ WAFFEN SS AND POLICE CENTRAL CONSTRUCTION MANAG 


erweiterung, Bücke; 
y Fernheizwerk mit Kai 
Ee 
e head of the Drawing Office die Aundestaffel, 
nt on Bischoff's left is Dejaco, the head of the Drawing Office. A Ee: 
ple employed ia this Kommandantur- und Kommandantur- 
metres northeast of the w the first drawings unt srcunftegebiude, Komsandan- 
1941-42 or 1942-43, Those in the photograph are SS Capt 'urgaragen, “ingangegedsude, 
Bischoff, Head of the Bauleitung (in the centre, with the edge of a paper Working on technical drawings of a certain complexity: and, lastly, ten pinto aftogeb ude, Ünterkinfte 
ove his left cuff); eight of his Second Lieutenants and a — prisoners working on drawings of the POW camp and making prints ٤ lat1. ohnstedlung 
The fifteen known Auschwitz Bauleitung SS Second Lieutenants are: dusvolusont 22,93.444 
b) ‘andalete watt Auschwitz. 


Photo shows some of the staff of the Auschwitz Zentralbaulei- te 
ting on the steps of their main office building (located а few hundred the be 
n camp, on the banks of the Sola) in winter Offices Head, Dejaco: a Ser 

n Karl оГ the future Krematorium Il; two civilian workers; two privates 


ing of 1943 there were sevente 


showin, 
probable futur 
seven NCOs and men. Itis pra 


Second Lieutenant; three civilian workers and, lastly. 


impossible to identify the NCOs 


and men (out of 90 known) or the civilian workers (out of 20 known). Dejaco. Eggeling. Enl. Janisch. Jothann. Kastner. Kinschneck E CEREA 
The young Acting Corporal or Corporal on Bischoff s right is not there Peetz, Pollok. Schenk, Semenal?]. Töfferl, Urbanczyk (firs Cure larum. 7. 
xus dit 


Head of the Auschwitz Bauleitung before Bischoff arrived on Ist 
October 1941), Wallerang and Wolter 


by chance, but, as his attitude shows, he must be in Bischolf's good 
books and, probably the holder of a diploma in «Bauwesen», he is 
destined to be rapidly promoted to 55 Second Lieutenant (Specialist) 2) alza dpl.l geNeud 
[SS Untersturmführer [S] for Sonderführers (Nov.41-June 42) rafter Those whose names are underlined participated in various ways in th Dë 

[E] for «Fachführer».] This type of military career was followed by construction of the four Birkenau Krematorien, but the others were al 

seven ofthe fifteen known Second Lieutenants in the Bauleitung: called perfectly well aware of their «abnormal» purpose (in a list showing the 
up in the Waff th 


» architekt 


with a building or civil allocation of work covering the whole camp among the members of the Р] док ihrer 


SS, these young n 


Saración (158 Stek), 


S ng qualification were recruited as privates, then posted as Bauleitung, there appears in brackets under the heading of section П Ж або, à Lolohenhallen, 
Acting Corporals or Corporals to some SS Bauleitung. where, depen- «Bauleitung des Kriegsgefangenenlagers» the explanation «(Durch the CUN sagsun ingange 
führing der Sonderbehandlung/Implementation of special treatment) Naude, ` Seet SC 


ding on their work and achievements, they were likely to be promoted. 


nt (Specialist). It would seem that the Second Lieu- [Photo 2]. This list was circulated to everybody er & unturg {cherungs- 


geruntertellung, 

tire, 16 (аповс aaftubaracken, 
a йаш ó Abortbaracken, 

+ C-reibstuben unt Re- 
5tla.sungs- und 
otetronagareg 


аайы 


Second Lieu 


= ambiente 


ти.) une industr.egelin e ашаса 


— 


Mna ^Dlage di 
fea a um 
und ferkatatten, 1711280 
laor I und it atts 

Etec aa te, Auch und Abo t- 
Sarak a u 


Sauvolusen $42 Milla. 
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The Auschwitz Bauleitung numbered on average about one 
hundred people, SS and civilians, and employed an unknown number 
of prisoners. АП the SS were NCOs or officers, mainly NCOs 
(Sergeants). The only known cases of three Bauleitung SS who were 
Privates for a while before being promoted are simply exceptions 
confirming the rule. The breakdown of SS and civilian staff was as 
follows; 


Second Lieutenants, one 
jant and Head of the 


10% Officers: one Captain and Die 
of whom, Jothann, was to become Lieut 
Bauleitung in 1944; 


15% civilian empoyees (helping the young Second Lieutenants 
through their long experience and participating actively in the 

construction, like Z.A. (Zivilarbeiter/Civilian 
‚ann, who signed «criminal» orders for the Birke- 
nau Krematorien): 


projects un 


worker) Teich 


35% senior NCOS: about thirty Ser 


s, Senior Staff Sergeants and Master Sergeants 


s. with 


Sengea 


40% junior NCOs: Acting Corpora 
nen with qualifi 
Tenant (Specialist 


and Corporals, among them 


ns who were often promoted Second Lieu. 


їп mid 1942, a new Ваше 
building [Photo 3). 


hut was built as an annex to the 


Bischoff and Dejaco knew exactly what they had planned, and 
visited the Birkenau worksites or occasions to inspect progress, 

he four Krematorien. Photo 4 shows them together, in the summer 
‘of 1942, watching prisoners worki RingstraBe/Ring road» 
passing between the future Kı 


The catalogue of drawings from July 194010 January 1942 [PMO 
file BW 1/4] shows that as of this latter date, а little over two thousand 
irawings had been produced. However, this figure does not mean that 
the Bauleitung was making great efforts to improve the camp for the 
benefit of the prisoners, for half of these drawings are concerned with 
facilities for the SS and for the SS alone, such things as private houses, 
gardens, pergola, the «Waffen-SS House», various messes, furniture 
and sundry other things to make their life at Auschwitz more pleasant. 


Prato 3: 


Photos 


SS Captain Bischof! hands on hips) and SS Second Lieutenant (F) Dejco, with a 
fold drawing under sight amm, pecón werk an e «Ring mudo between 
(he future Krematonien IV and Vin summer 1042 
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THE CIVILIAN AND ASSIMILATED FIRMS WHO PARTICIPATED 
IN THE CONSTRUCTION OF BIRKENAU KREMATORIEN II AND III 


V. Sea der Waffen A) y ог nasi 
—— n соусі ы 1 
dor моге о bonetenen sicuro on Me ctondortvertltuic E E — 


ME cg cue dol mor: dos Eetludcs 


KO? 
GACH эшеди 


— —— r 3 


=] 
Per Photo 
= — matar SCHAFT T 
isen-Sparende „Vollmar"-Bauweis 
, "Decken und Rohign Dachsinder DE Ich lege Ihnen bei in 3-facher Ausfertigung abge- 
4 änderte Zeichnung Blatt Nr. 1361 und statische Berechnung 
2 en stark ebenfalls in 3-facher Ausf Я 
1 si Seiten stark ebenfalls in 3-facher Ausfertigung 
An 
= die Zenttalbanisitung der 
Waffen SS unà Polizei, Т 
— t— Ausohwit з » 3 
Bougeschált Konrad Segn 
Ich beziehe mich auf den Besuch Meines Herrn Pluta vom ^ ^ 
3 12.42 und nahm zur Kenntnis, dass Sie in der Einäscherungsanlage Menbelon- u. Hos 
ichnung Blatt Nr. 1361 in d oo n langen Teil munnehr eine Té. 428 Bevihen O/S 
aus Heraklithplatten verwenden wollen. Un die schon vorhar. 
denen Holzabmessungen nicht mehr zu 
en mit 1,55 m ⸗ 
bringen. Bisher wurden benötigt 36 
mit 35 Bindern. Jetzt komzen infrage 44 Felder mit 43 Bindern. Also 
8 Stück Binder mehr. 
Die Holzabmessungen bléiben im übrigen die gleichen, wie 
in der Holzliste vorgesehen. Ausserdez kommen noch 1300 1fém latten 
4/6 om stark zum Anbringen der Heraklithplatten hinzu. А 
-2- 
| aw soe] 5 Jew 30/25 
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Prato 1: 
PO file BW 3025, page 4] 


‘This document lists some ofthe buildings handed over 1o the camp. 
administration bythe -Baleting der Waffe SS und Polizei KOL 
Auscheit/Avchei POW camp Waffen SS and Police Conurcton 
Management, including the four Krematoren, giving the worksite 
umber and the handover dale 


Worksite 30 Krematorium Il handed over on 1/43: 
Worksite 30a Krematorium Ш handed over on 281: 
Worksite 306 Krematorium IV handed over on 22/3/43; 
Worksite 3: Krematorium V. handed over on 4 


Photo 2 
LPO fie BW 3040, page 30) 


1 себем! of the Kanowit branch of HUTA, the firm who built the 
shells of Krematorien I and HI (nd pan of hos of Krematoren IV 

ol the atic calculation for Krema- 
trom чле by Diaby, a Huta engineer. The contact fore 
of Krematorium I was offered at the beginning of July 
1942 1 wo Kattowitz firms already working м ie Birkenau camp. 
Hua and be Silesian fim Lens & Co. Lenz refused on 15h Jy. 
ing a labour shortage. Huta accepted and weed their estimate 


Photos Sand 4: 
LPO fle BW 30 26, page 39 and 60] 


Letterhead of the contraction fin KONRAD SEGNITZ of Buben. 
Upper Sla, run by Car Pita. This letter concerns the roof of 
— IV. The fm produce the drawings or the uns of al 
{our Krematorien, nd tai hem in association иһ dure Bau AG 
‘of Bilt, Upper Siesia, а firm probably under he control of the S 


Photos: 
PMO Archives, fle BW 30136, pate 30) 


“Ts is a timesheet for ih week of lut 1 7h February 1943 for work 
cited out by INDUSTRIE: BAU-AG of Bielitz, Upper Silesia, on 
Krematorium IV (BW 300). This fim, probably under the contri of 
Ihe SS beesune of s field of activity (imer was supposed to build the 
roo of Krematorium I. calculated, checked and reden by Mers 
Konrad Segni. Tbe respective roles of the two fim seems to ave 
volve over the mons Konrad Segni, having produced he dra 
inge and down up the Ist of umbe required, wat lo have a purely 
supervisory rl, unlike Industrie Bau, who were to supply both our 
and matena However, due w inadequate technology. Indust Ba 
ad o abandon the manufacture and supply of materials о Konrad 
Segui. 


ettel Nr. 
255 


Ч РА 


aura 


Hooh-und Tiefusu А-2 


TOE E 
Trsirioh-Strasee 19 


LU —— 


S Auschzitr 4 


— 
тм АТВ eet 


тол Mattei 
Webers Prioster 
Swuretester Aser”: 
— una D 
— 
59 


Unsere Droe 


nastawa. nt 


ВЕТА 


EE 


ТЕВЕ 
PLATE te 


еда. ely 
— S qu. 
9.958 12-Aug-2942 
beit für kellerrüase Sa 


КМ 


Jn weiterer ärlesigung à 
Schreibens bieten wir anı 


оа 800,- ya Abdichtung für einen grossen Xeller- 
Saua und zwar Pussboden uns sände 


oben angezogenen 


Die Ausführungsurt 
Sohle aus Be ton, dis 


lierung geklebt we 
iter machen air Sie darauf aufaerksaz, dass civ 
Jools буп Bavenbdigungen zu sonutzen Let 
and zwar ie Sohle durch Aufbringung eines 
Benatzbetons,fur die Wunde durch Aufbringen oine: 
Flachziegelschicht,vollfugig angebracht. 
Ausserdes beserken nir,daus für die Ausführung 
der irieit die Proigabe der Materivilen erfor- 
Gerlich ist,worüber Preigabeantrug,den wir zur 
Verfügung stelien,zeeoke Genehaigung einzureicher 
mares 


Jn Brwurtung durer aieaberuglicnen Nachrichten 
len «г una Janen ait 


Heil Hitler ! 


тт! sind geprüh und von der Deunchen Reichsbahn rugelowen. 


Proto? 


Photo 6 
[PMO Archives. file BW 3034, 
pete 92. micof 1060) 


Day ne (бе DEUTSCHE AUSRÜSTUNGSWERKE 
German Equipment Works, an establishment aly 
‘ned in Auch, where there were two shops, mel 
working and woodworking). and usually known a the 
Dar This was a subsidiary of the WVHA SS (SS 

е Head Office), 
Economic»). The DAW 
‘sed prison about, ad in June 1942 here wer about 
400 prisoners working her to produce wood and metal 
item (such a бооп and windows and her tings) for 
‘he Auschwitz: Birkenau camp and forthe personal ne 
‘ofthe $$. The criminal equipment ofthe Krematonien 
das gh door and windows, Zyco-B wee 
‘lum, dummy shower heads) were produced by he 
Auschwitz DAW, 


Photo 7 
[PMO Archives fle BW 3030, page St] 


Fir ewe rom VEDAG of Breslau, dated 121h August 
1942, replying to Hus proposals of 8th August repr 
ding the damp: proofing of Lechenkele 1 and ог 
eege 
in de damp proofing of Kr TL. This fn can be 
мыто э being а stat of Hut wo huit 
с abel of the bling at wer ot damp proofing 
specials The е -ре involved in securing e release 
O the rationed temen necessary for he fur large 
Lescherkeller delayed progress on works Wand Мы 
Torone ortwomontn. While the Huta people soon cw. 
the «speciale destination of he Kremalrien. Veda. 
unaware of thet «urgency» and ihi criminal nature, 
‘ould ot adapt о e yn demanded by the Auch. 
Wiz Bauleitung SS. Te Bauleitung interfered vo much 
in Vedas work in order 1o sped progress hat he finm 
esc to pive eir eal two year parate 


Photos and 
PMO Archives fle BW 30139, 
pages 68 (photo 8) ond 18 (photo 


Bauleitung onde of 27h Angust 1942 to Messrs KARL 
FALCK of Givi, Upper Silesia, for the drainage 
system of Krematorium Ш (BW 30) and the fen s 
— for work on this Krematorium dated 18th 
February 1943. 


Messrs Karl Falck worked om ihe drainage 
c Krematorium I (rom 9/10142 to 31/1/43 and on that 
o Krematoium Ш from 1/4143 10 134/43, employing 
{rom teo to about twenty worker 


Photo 10: 
PMO Archives, file RW 3014, page 6] 


Timesheet for te week Sto 100 July 1983 for жой. 
carried ош by Messrs ROBERT KOEHLER 
‘of Myslowitz, Upper Silesia, the fim who bull the sit 
chimneys of the four Krematorien and mae 
the necessary repairs on the chimney of Krematren Tl 
and I im mid 1943 (his sheet covers such work, THE 
fangs employed on the site by Kochler were 
f ins, half prisoners, the later being used a 
— Jus one foreman is known Flip Wonka 
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ТНЕ RUINS OF LEICHENKELLER 1 (GAS CHAMBER) 


ОЕ KREMATORIUM IL 


PART TWO 


CHAPTER 6 


THE VENTILATION SYSTEMS OF KREMATORIEN II AND III 


In this Chapter 1 shall not use the method adopted for the others, Le. production of 
documents on a subject, then comments and conclusion. The problem, for there is a problem, 
of the ventilation systems of Krematorien I and III will be presented in the form of an account 
including what was known and thought in 1979, my doubts, my fairly lengthy researches, my 
findings and finally the discovery in 1982 in the BW 30/41 file of the «ARBEITSZEIT- 
— (timesheets) of ће Topf & Sons fier, Messing, who stayed at Ausch- 
witz and installed all the ventilation systems of Krematorien II and II at Birkenau between 
th January and 9th June 1943. He was one of the rare «outside» civilians to be able to directly 
observe the consequences of the first gassing of 1500 Стасом Jews in Krematorium II on 
14th March. In his timesheets, there are seven «slips» that reveal the «abnormal» use of the 
Leichenkeller (morgues, or literally «corpse cellars 
references to be explained. The documents relevant to 
proceeds. 


For 40 years, the question of the ventilation in Krematorien of type III was thought to 
beobvious and well known. It was concerned with the fresh air supply and air extraction systems. 
for the underground gas chambers. The Bauleitung drawings of the projected Krematorium IT 
show that the rooms designated «Leichenkeller 1» or «L-Keller 1» were ventilated. Since the 
testimonies of former members of the Sonderkommando assert that Leichenkeller 1 of Krema- 
torien I and Ш had been used as homicidal gas chambers and since two letters from SS sources 
indicated that one of the cellars designated « Vergasungskeller» had been fitted with a gas-tight 
door, the fact that this ventilation system appeared on the Bauleitung drawings became clear 
premeditation. 


‘The extreme importance attached to this point is particularly evident in the book by 
Georges Wellers, «Les chambres à gaz ont existé», the cover of which [Document 1] is part of 
drawing 1174 [Document 4] which includes a cross-section of Leichenkeller 1 of the future 
Krematorium П, showing the upper and lower ventilation ducts. This is an indication of the. 
value of this evidence in the eyes of Georges Wellers. His photo 8 [Document 2] reproduces the 
cover illustration with mention ofthe «ventilation ducts», His photo 9 [Document 3] shows cross- 
sections of Leichenkeller 1 and 2 (taken from drawing 934 [Document 5]) with the observation. 
that L-Keller 1 is ventilated, unlike 2. Lastly, Wellers concludes (page 90), that: 


-tcan be seen that cela 1 isnot solong as cellar 2 and, above ali my underinig] tht tis provided 
with a venation and air extraction system perfect visible and named on the cross-section, while 
"corpse cellar 2: has no such installation [my undericing]- 


This argument was put forward by the Auschwitz Museum and was used by the advocates. 
appearing for the LICRA during the «Faurisson trial». They are blameless, since they are not 


Account of the research undertaken by the author in 
order to explain the ventilation systems of 
Krematorien II and III. 


historians and were simply repeating an interpretation provided by the Museum and confirmed 
by Georges Wellers. 


‘The truth is that this demonstration is quite erroneous, and hence any attempt to prove 
«premeditation» of the criminal use of Leichenkller 1 as gas chambers on the basis of the 
ventilation systems is quite unfounded. 


1 worked for a long time on establishing THE PATHS TAKEN BY THE DIFFERENT 
VENTILATION DUCTS in Krematorien П and Ш. It took me about two years to arrive at a 
logical explanation on the basis of the scattered evidence then available to me, whereas if had 
known about the existence of PMO file BW 30/41, simply the quarter of an hour it took to read 
it would have saved me a great deal of groping in the dark. However, this file fully confirmed 
the findings of my work. 


At the end of 1979, after consulting drawing 932 in the Museum Archives, a drawing 
representing the basement of a projected Krematorium which was to become Krematorium Il, 
expressed my doubts as to the technical feasibility of installing a gas chamber in Leichenkeller 1, 
because its entrance was fitted with a double door and the passage between Leichenkeller 2 
(undressing room) and Leichenkeller 1 (gas chamber) was partly obstructed by a concrete corpse 
chute leading almost as far as the double door of Leichenkeller І. The archivist pointed out on 
drawings 933, 934 and 1174, where cross-sections of the two Leichenkeller appeared, that there 
was a MAJOR DIFFERENCE as regards ventilation - presence in L-Keller 1 and absence in 2 
- a difference which according to him PROVED irrefutably that Leichenkeller | was a gas 
chamber and that it had been PLANNED as such. His demonstration appeared valid at the time 
and I believed it. 


However, when I had completed my study of ALL THE DRAWINGS connected with the 
Birkenau Krematorien, his categorical statement no longer fitted with my interpretation of some 
of them, and even less with several items in file BW 30/34 (microfilm 1060). А note of 
3rd February 1943 from a certain Messing mentioned an air extractor fan [«Ablufgebläse/used 
air blower» for Leichenkeller 2 [Document 6). A letter of 1 Ith February 1943 signed by Bischoff, 
head of the Bauleitung, spoke of a 7.5 HP motor for the extractor fan of Leichenkeller 2 
[Document 7]. A letter from Topf & Sons of 12th February 1943 [Document a] used the same terms 
as Bischoff on the subject of an extractor fan for Leichenkeller 2. 


Оп drawing 980 of the roof frame of the future Krematorium II [Document], the locations 
‘of TWO ventilation chimneys are shown. The one on the left, quite separate, is the fresh air intake 
for Leichenkeller 1. The other, to the right, through which the noxious air of this same Leichen- 
Keller 1 is to be expelled, has FOUR outlets. While one outlet was for this function, the purpose 


‘of the three others remained unexplained, However, the argument of the Museum archivist was 
still acceptable despite the documents of BW 30/34, for the mention of a motor for an extractor 
fan for Leichenkeller 2 was no proof that it was actually installed.. 


Five minutes of a television programme seen quite by chance led me to a meeting, 
‘accompanied by a former Monowitz prisoner, with Mr, David Olére, a professional artist and 
‘ex-member of the Sonderkommando who, in his canvases, evokes the universe of Birkenau. 
1 took with me the drawings of the Krematorien so that 1 could question him about them, but 
he refused to look at them. He had his reasons for this. By their very precision, they disturbed. 
his personal, residual vision of the infernal environment in which he had lived from 1943 to 
1945. His reflex was more than understandable. On the other hand, he was willing to tel his 
‘own story. To support what he had to say, he produced his drawings and in particular those of 
his «Memento», produced in 1945-46, shortly after his retum from deportation. The Memento 
was not able to show me very much however, being virtually emptied of its 60 to 70 original 
sketches. The greater part of them — 90 per cent had been lent for an exhibition in Israel 
organised by Mrs. Myriam Novitch, who never retumed them to their author and owner. 


Despite my difficulty in believing certain episodes related by David Olère, a drawing of 
the fronts of the five three-muffle fumaces of Krematorium Il or Ш intrigued me, On the right 
hand side of each furnace there was drawn а рап representing a pulsed айг installation, identical 
to that fitted on the third furnace of the Old Krematorium in the main camp. 1 had not yet any 
confirmation of his little-known detail of the equipment of the Krematorien I and П furnaces, 
but I later found mention of it in the book by Dr. Nyiszli, «Auschwitz: a doctor's eyewitness 
account» [Chapter VII, page 45], this being reinforced by the method of operating a three- 
‘muffle furnace with its pulsed air blower being reproduced at the end of the book. In Volume 11 
of the Hoess trial there is an identical document, but supplied for the new (third) two- muffle 
furnace of the old Krematorium. David Olére, while lamenting the «loss» of his drawings 
produced a joumal of the LICA (former name of the LICRA) where three of his works were 
reproduced: a plan of Krematorium Ш, a group of prisoners returning to the camp, and a view 
of one of the undressing rooms in Krematorium It or Ш [in fact Leichenkeller 2 of 
Krematorium Ш). Along the top left of the room there was a big black tube from which two 
smaller tubes with grids over their ends protruded downwards [Document 13]. The discovery of 
these unknown details, that other sources had led me to suspect, proved to me first of all that 
1 was not dealing with а story teller, even though some of his declarations were at the limit of 
the credible, and secondly that on the evidence of the photos that I knew, his drawings were 
authentic at this early date and were very faithful in their detail and, finally, that an air extrac- 
tion system (a detail pointed out by David Olére) had existed in Leichenkeller 2 of both 
Krematorien П and Ш. 
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is he entrance бом. In the second «corpse 
there is no ventilation or air extraction duct 
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et SINS. 
urf für das krematorium projet pour le crimatoire. 
1174: Langsschritt durch den unterkellerten Tei 
Coupe longitudinale de la partie construite sur cave. 
1073: [Sod] Schnitt durch Leichenkeller und Ent tuneskanaien 
(facade) sud] Coupe de la cave à cadavres | avec canaux d'aération 
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— “Translation of inscriptions: бей to rieh) 
Iruo net алон 
р Ы а Drawing 1173: Drawing 1174: 
То» Lng ce tees elogia cin -  Erimchimungeanh bank = Anschottung/eath_ bank, 
en 1 Kate D ` Belatungkanal vom Duchqeschos/veniluion duct from mof space. 
ee Een ` Gewachsener Boden/atual earth ` Bmlüfungikam - Verbindung {unter ? NO. Se Ze) extraction duct 
eg ` Ach junction fender new for level) 
tion and air extraction ducts. = Rutsche/corpse] chute. -  Belüftungskanal - Verbindung/ventilation duct junction. 
` Beloftong/ventlation ` Emldungstanal rum Dachgeshosertneton duct 10 rof space 
` Unterzupfeross-beam ` Мае Game ground. lev 
` Eienbeton - Boblendeckerinforced concrete roof beams. ` Gewachsener Boden atural canh. 
` Autzuglicorpse] it ` KREMATORIUM = Zurin Ven CREMATORIUM - keep ou. 


- Entluftung/air extraction 
- Entluftungskanal/air extraction duct. 

- Verbrennungsraum/incineration room [furnace room]. 

- Betonboden mi] Glatstrich/concrete floor with smooth screed. 
- Vorlage 18ст HGH [2/I8m hard fill 
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Document 
[PMO neg. nos 228. 17809 and 208186 


raving 934, cale 1:100 
Drawn on 270 January 1942 by SS Sergeant Ulmer 
checked by SS Second Lieutenant Dejaco 

And approved by SS Captain Bischoff on 
280 January 1942. 


nter ur da remato remato projet 


емин dureh Leichenkeller 1, Leichenkeller 27 
row sections of corps cellars 1 and 2 
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Translation of inscriptions (left to right) 


Chimney and furnace room section: 


Firsthöhe/ridge height. 
Traufhôhe/gutter height. 

Fenstersturzh/window lintel height 
Fensterbankh/window sill height 

Sockelhóhe/base height 

Sockel-Obnerschl. Sandstein/base facing sandstone. 
Gewachsener Boden/natural earth. 
Dachdeckung-Ziegelfile roof covering. 
Eisenbeton-Hohlkórperdecke/ceiling of reinforced 
Concrete and hollow blocks. 

Betonboden m. Glaustr/concrete floor with 
smooth screed. 

Vorlage 18ст HGH [2/I8cm hard fill 
Lehmschlag/clay base. 

Erdanschüttung/earth bank. 

Entluftungskanal/air extraction duct. 
Ofen/furnace. 

Pfeilerfundamente/pillar base. 

Rauchkanal 0.70 x 0.60/smoke flue. 
Türenhôhe!/door heights. 


- — Saugzuganlage/suction type forced-draught 
installation, 
Schornsteinfundamente 
[Nach Boden Belasiun]gsprobel/chimney 
foundation [after testing soil strength). 
Rauchkanal-Schieber/flue damper. 

- 3 Züge 080 x 1.20fflues 

- — Schornstein/chimney. 
Schornstein-Verwahrung/chimney flashing. 

- Müllerverbrennungsofen/waste incinerator. 

- Betonboden m. Glatisr/conerete floor with smooth 


screed. 

= Vorlage 20cm HGH [?/20cm hard fill 

- Türen- und Fensterumrahmungen - Oberschl. 
Sandstcin!/facing of door and window frames 
sandstone! 


- — Gewachsener Boden/natural earth. 


ichenkeller 1 
- Entlüftungskanal/air evacuation duct 
- Senkrechte Isolierung/vertical damp-proofing. 


Isollierung]/damp-proofing. 
Belúftung/ventilation. 

Erdaufschüttung/earth bank 

Kies/gravel. 

Wasserdichte Abdeckung/water-tight covering. 
Betonboden mit Glattstrich Idem Stk/concrete floor 
with smooth screed 14cm. 

Pfeilerfundamente 150 x 150 x 060 Tieffillar 

base 150 x 150 x 060 deep. 

Erdanschüttung/earth bank. 

Gewachsener Boden/natural earth. 


Leichenkeller 2 
(inscriptions translated above not repeated). 


Abwasserkanal/sewer. 
Senkrechte Isolierung/vertical damp-proofing 
Erdaufschüttung/earth bank, 

Kies/gravel. 

Wasserdichte Abdeckung/water-tight covering. 
Betonboden mit Glatstrich Idem Sük/concrete floor 
with smooth screed 14em. 

Erdanschüttung/earth bank 


‘About the same time, the Museum had sent me four photos [Documents 9, 1, 1, 12] of 
«ventilation ducts», with no other identification, that had been found at the time of the Liberation 
inthe Auschwitz «Bauhof» (place where new and recuperated construction materials were kept]. 
There was no need to be particularly clairvoyant to recognise the components of the air 
extraction system of Leichenkeller 2 of Krematorien П and Ш, dismantled in December 1944 
by an «Abbruchkommando» [demolition squad] and so well drawn from memory by Olère in 
1946, The truth is, that I had already seen these four photos in the museum before my visit to 
the artist. This ducting could be attributed to a ventilation system in the Krematorien and in view 
of their length I was inclined to think that they had come from the undressing rooms (50m long), 
but at the time this was mere speculation. However, David Olère told me their function and his 
drawings proved their existence. It remained to find a concrete trace... 


During astay at Auschwitz, as was tirelessly walking around the ruins ofthe Krematorien, 
as is my habit, for with each visit I leam something new in in the light of the new documents 
1 have been able to familiarise myself with, my foot suddenly went into а hole hidden by weeds. 
in the runs of Krematorium Il. The tidying and weeding of ће ruins of Birkenau is in fact a 
very sporadic business. Sometimes hey are well cleared, and then a few months later covered 
with weeds. This hole [Documents 141018] was circular, about 25cm in diameter and was at the 
junction between Leichenkeller 1 and 2, above the space shown on the drawings of the basement 
as «Vorraum». The air duct drawn by David Olère and those of the «Bauhof» were of 
substantially the same section, Unlike in Olere's drawing, in which a certain «artistic licence» 
must be allowed for, the duct could only have joined the others in the «Vorraum». This hole 
which had made me fall in the ruins established this fact and 1 was more than satisfied despite 
the fall. However, 1 ат unable to say whether this opening is in the ceiling of the Vorraum or 
that of the Waschraum of the ground floor, because itis difficult to identify the origin of the ruins. 
Thus far, 1 have found no similar evidence for Krematorium Ш. 


Inthe light of the drawing by David Olère of the undressing room of Krematorium III, the 
circular opening discovered in the ruins of Krematorium II and the brief mentions found in the 
correspondence between the Bauleitung and Messrs Topf, it is no longer possible to uphold the 
argument that the Leichenkeller | of Krematorien II and Ш were specifically planned for 
criminal purposes because they had ventilation systems (unlike the Leichenkeller 2 which did 
not have ventilation) as shown on drawings 933, 934 and 1174, Since Leichenkeller 1 and 2 
both had air extraction systems, either could have been used for gassing, and I consider that this 
possibility was ENVISAGED by the SS at the beginning (first quarter of 1943), then abandoned, 
the overall gas chamber capacity of the Birkenau Krematorien being already more than 
adequate. 


Ог the three formerly unexplained outlets of the main ventilation chimney, two still 
remained to be defined. In the ruins of Krematorium III [Documents 19 t0 22, dynamited by the. 
SS, the floor of the roof space has collapsed on what was the furnace room. It is possible to see 
five equidistant rectangular openings above the emplacements of the five fumaces, one opening. 
per furnace. 


Drawing 934 [Document $], in its north-south section of Krematorium II, appearing on the 
left, indicates that an «Entlüftungskanal» [air extraction duct] ran east-west along the floor of 
the roof space, removing the hot air generated by the working furnaces. 


A drawing by David Olère of the furnace room of Krematorium IIl [see Part I1, Chapter 5. 
Document 87] also shows air intakes in the ceiling above the furnaces, but with three openings 
per furnace. One may perhaps attribute the number of air intakes to artistic imagination, but as 
regards the rest of the composition, a Baulietung photograph of the Krematorium П furnace 
room [Document 23], taken in February or March 1943, confirms the precision of David Olere's 
souvenir snap» and the presence of one opening per furnace. Without this air extraction system, 
the atmosphere of the furnace room would have rapidly become unbearable. A duct led to the 
main ventilation chimney to evacuate this hot air. 


Dossier du Р.М.0. B.W. 30/34, n? microfilm 1060, page 97: 


Frischluftgebläse Nr. 450 für І. Keller I. 


| 


mit Saug und Druckstutzen Drosselklappe 


Abluftgebläse Nr. 550 für 1. Keller II. 


mit Saug- Druckstutzen und Drosselklappe 


Abluftgeblüse Nr. 550 für Ofenraum 
mit Druckstutzen 


Saug und Druckstutzen für Geblüse 375 


für Sez. Wasch u. Aufb. Raum 


Holzdrosselklappe für L, Keller I. 


Messing 
/ In Bleischtift geschrieben/: Schulze 
Den 3.2.43 telegr. bestellt, Kimchneck. 


[PMO Fite BW 3014, microfilm No. 1070. page 97] 
A rien ote from the finer Messing of Topf & Sons mentioning [ine underlined] air extractor bower No. 550 for Lechenkelr I undressing 
rome. 


BW 30 


Fresh air blower No.450 for Ccellar! with suction and pressure connections [and] regulating valve. 


Air extraction blower No, 550 for Ceellar2 with suction and pressure connections and regulating valve, 


Air extraction blower No. 550 for furnace room, with pressure connections. 


Suction and pressure connections 375 fan for dissecung, washing and laying ош room. 


Wooden regulating valve for C cellar L 
Messing 
Written in pencil: Schulze 


Ordered by telegram on 3.2.43 [initialed] Kirschneck. 
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сору 
ith February 1943 
22957/43/J4M/Pa. 
Subject: Krematorium Ш - POW - Auschwitz - Upper Silesia 
Ref: Telegram from the Auschwitz Central Construction Management 
of 102/43 - 20.05, hours. 
Enclosure: 


Messrs. 


Dreysestraße 7/9 


‘The above-mentioned telegram once more confirms the order already issued for 
the complere mechanical installations, including 2 permanent corpse lifts and | provi- 
sional corpse hoist to be delivered rapidly, as well as a practical installation for 
delivering coal and removing ash. You are thus 10 supply and fit the complete КШ 
installation. We now trust that everything will be done 10 ensure that the mechanical 
components are manufactured immediately and dispatched to the site. 


N is essential ar the complete installation come imo service by 10th April 


1943, 


‘The Central Construction Management expects that in meeting this deadline 
you will make up for your non-respect of contract in not keeping promises and issuing 
numerous documents not corresponding to the facts on the subject of the delivery of the 
Tumaces for Krem[atrium]II of the PWO camp. Thus you write on 214 January 
1943 бы M e tih for de venados мн аг xao beali would be 

wary 1943. When the wagon arrived, these components were mis 

Messing was unable 10 continue On the telephone, Mr Prüfer ЮМ 
исп! had been sent. After many further enquiries, another of your 
Finally, the 


note arrives 
amd а соме 


Also, а 7.5 HP motor for the No, 550 air extraction blo- 


wer for Cellar 2 


We therefore telegraphed you once more: «dispatch immediately blower 450 and 
ASHP motor for C-cellar and 7.5 HP. motor for air extractions blower No 550 for C. 
cellar, not appearing on dispatch note of 62.1943, otherwise the installation cannot 
be brought into service. Reply by telegraph.» 


"This negligence on your part is causing the Central Construction Management 
бе greatest difficulties. We would ask you therefore to immediately dispatch the 
missing material by express im order that the installaion may atlast be completed 


Head of the of the Auschwitz Waffen-SS and | 


Police Central Construction Management 
[signed], Bischoff 
SS-Captain 


Distribution: 


1 Civilian Specialist Jührlim 
1 SS-Second" Lieutenant. Janisch 
1 SS-Second Lieutenant Kirschneck 
1 Records (file BW3O Krematorium) 


Бакал. [For fie 
ignature 
SS-Second Lieutenant (S [specialist]) 


(Handwritten) FALRALA. 
Pollok SS-Second Lieutenant 


EF aoe [essa ЗЕ? 


а E 
Betr.ı Krematorius III- K.O.L.-Ausohwitz- 0/3. 


FS S ЕМ тга Auschrit 
Ged - 5 Uhr. — 


xl 0.0. Tijegrum. wurde der bereite getätigte Auftrag der ge 
senten x Ohtungwn өїдөөзї,2 Stok,enagtltigen e 
léktrieshen Leiobenaxfetgen und 1 provisorisohen,kursfristig 
Meterberen Jeichenanfiug,sowtw. Miner praktischen Lehlenbe- 
uohlokungs- und lashentrasspertrofriobbung noghasls bertitigi. 
Sie haben daher die Anlage K III kompl.su liefern und m en 
Lut ervapiet daas паллет alles daran qesetst wird, 


gena 
4 dle goanten uaachinenteile soz * 
ee et Sege vert 


De Inbetriebnakae der Gesantanlage muß bestimmt am lo April 
1943 erfolgen. 

Die Zentralbauleitung ervartet, dad Sie mit der Einhaltung des 
Termine bei dieser Anlage die Soharten wieder auswetzen,welche 
durch Xiohterfüllen von Versprechungen und mehraalige Sohrei- 
ben, die nicht den Tatsachen entaprashen, ei den Lieferungen 
Mer Ofen für Kres.11.I. tatanden, Зо schreiben Sie am 
21,1.1943,48 die gesamten Materialien für die Be- und Rather 
|wagsanlage an 22.1.4) sun Versand konsen,Seim Zintreffen des 
Waggons fehlten diese Teile,sodad Ihr Xonteur Messing nicht 
weiter konnte.an Telefon sagte Ihr Herr Prüfer, 
— abgegangen seien.3ei nochsaliger "eclamierung wurde 


[MFADET =т= T 


von einen anderen Herrn attgetetit,du iie rıstlichen Materiali 
an noch nioht fertig seien.Zus Sohlus waren dann die fertigge- 
stellten Materialien angeblich ia Luger gestapelt wort 

Jetat geht eix Prachtorief ela mit Versandanzeige vom 6.2.1943. 


Жаза Prifuag desselben und Riokaprache nit Ihren Menteur wird 
Zentgentellt,gad ein Gebläse Xr, 450 nit 3,5 Fü-Metor wieder 


En das Gebläse für =. 


— — 
e e RT 


2e wurde Ihnen dieserhalb wieder telegraphiertsfabsanäet sofort 
auf Tersandanseige 6.2.43 nicht angegebenes Gebläse 450 

sit 3,5 PS-Motor für L-Keller I und Motor 7,5 P8, Ан ае 
bluse Nr.550 für IrKeller II, da andernfalla nicht in 
cried genommen werden kann.Draktantwerd.e ` 7 

‘Durch diese TernaohliSiyungen Ihrerseite entatehón der Zentral- 
daulettung die größten Söhwiärigkeiten. sis етай Teall’ er 
suoht,sofort die fehlenden Hatarlalien per ELS Wum Versand 
жа bringen, бакі endlich’ de anlage fertiggestellt Wirt, 


` Der Leiter der Ee Janet: 


der Matrei- = * Aurora 


E ui 
Document 7: Verso de la page 87 du 0.4.30 
LE du 11.02 "aon 


£42. 2.4, PU DENS. 


E BEE aouit 
eg ê en тше! e 
Lise? manque] 1 moteur de 7,5СУ рош 
КЕ EH Te 


d'air N9 $50 destinée à М 
cave C 11 [le vestiaire]". 
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Document: 
Veno of page #7 of BW 3004, lener of 11h February 1942 signed by Bischoff and addressed to 
Mes Topf иди мич [passage under nd] in ado 75 HP motor for tr extractor Может 


Nie 350 for Lexherker а abo miving]- 


Document 7a 
IPM. BW SOGA page 


Us 
à nds e OG 


* QUE 


J.A. Topf ^ Söhne. 


/ тїгї, don 12.2.63. ) 
Ang n; 14.20.28 
indie 
Zentral-Seulottsi- 
der "affon- um Poltzot 
hwita hes. 
Betr: Rromotoriun IT und 111 ZOL. nsere “btetlun: 3 IV, 
Den zingang Ires Tole grasos vor 10.0.7., loutent: 
iruffoléfon ч4та der 


T Gebläse Nr, 450 (lolsgobidos) am 25.1.47. 


wird dahor ornartet 
dase dio Lioferung де: 
tell? um zum Vor 


Für dio ohlenbeschii 
bringt Шоп unser Herr T, dez am Montag 
maohmittags dort eintrifft, gesignete Voroo! 
Kostenanschlag mit. 


Ihre Irahtzachricht von 11.4.1., lautend: 


"Absendet sofort auf Versanäsoiohen 6 2 43 
Gebläse 450 mit 3,5 PS Motor flr L Koller I 
115 PS für Ablittegeblise Fr. 550 für L voller IT da rrdern- 
falle Anlage nicht in Dotrieb genome serden kann” 


bestägigen wir hiermit cbenfalls uni teilen Thron dazu mát: 


Gebläse Ir, 450 4st am 9.11.42 zum Y rsund peio-ren un? das 
Zu letzteren Ge- 
= colon voreoniedent- 


jS- und Aschetransport-Vorrioh! 
ae 
, sowie 


bluse fehlte noch der 7 
lich » telofonicoh una teli 
Daher haben wir um cntschléssen, vorerst 


dort zur Versand zu bringen, Dieser otor küinte dana 
noch ausgetauscht werden. Dic se “aCnalv:o haben vir getro 
damit die Inbetriebnahme dor inlage durch das Fehlen Ins 
Motoro nicht infragexestellt та: 


Bt 


BEN 
a: des: 2 Unterschriften. 
— 

iere auf d. Oricimalbriof: 


F Tach agabe des оп essin: da: Sebl ize nicht 
R I asais — ө “т. 575. тор: Jihrlir- 14.2.47. 
— E 2 А 
ERAS 


—— — 


E cory 


LA. Topf & Sons 
Erfun, 12243 
Received 14243 
To the o 
Waffen-SS and Police 
Central Construction Mi 


Auschwitz 


Our section DIV 
Prüfer 


Subject: Krematorien!l amd Ш POW camp 


We acknowledge receipt of your telegram of 10th instant, reading 


«For Krematorium Ш of the POW camp with 5 three-muffle fumaces, the order already confirmed for the complete 
mechanical installations, including 2 permanent corpse lifts and one provisional corpse hoist to be delivered rapidly, 
as well as a practical installation for delivering coul and removing ash is again confirmed. You are thus to supply 
and fit the complete КШ installation. We now trust that everything will be done to ensure that the mechanical 
components are manufactured immediately and dispatched to the site. N is essential that the complete installation 
соте into service by 10th April 1943. Letter follows.» 

In this regard we would point out that the delivery of the $ three-muffle fumaces, as agreed with our chief engineer 
Mr. Prüfer will be made without fail on 20th March. Confirmation of the contract concerning the 2 electric corpse 
lifts and the Demag goods hoist will follow. 


As regards the coal delivery and ash removal installation, Mr. Profr, who will arrive there in the aftemoon of 
Monday, 15th of the this month, will bring you suitable proposals and а quotation 
We also confirm receipt of your cable of 11th instant, reading: 


«Send immediately 450 blower with 3.5 НР motor for Ccellar! and 7.5 НР motor for air extractor blower 550 for 
Cellar not appearing on consignment note of 6243, otherwise the installation cannot be put into service» 


amd would state on this subject: 


‘The No. 450 blower was dispatched on 8.11.42 and the No. 450 [error ; it should be 550] (wooden blower) on 25.143. 
For this later blower the 7.5 HP motor was still lacking and we have requested this in different ways - by telephone 
and telegraph - from our supplier. We have therefore taken the decision while awaiting delivery to send to you by 
express а 10НР motor with the same speed of rotation. This motor can then he changed subsequently. We have 
taken this decision in order that the bringing into service of the installation should not be compromised by the lack 
of à motor 


Hel Wier 
JA Topf А Sons 
deo signatures 
handwritten]: Verified Janisch 
Remark on the original lener: 
According 10 the Пас Messing, this was not sent, but a blower No. 375. 
Distribution: 1 SS-Second Lieutenant Janisch 
1 SS-Second Lieutenant Kirschneck 
1 Civilian employee Jahrling 


Signed Ламар, 14243. 


361 


Document 8: 
[PMO neg no. 20922] 


Drawing 980, scale 1:100 


Translation of inscriptions 


- Kaminverwahrung/ 
chimney flashing [inscribed 
below the collective 
chimney for the six 
furnaces]. 

- Sámilich eingeschriebene 
Masse sind Rohbaumasse 
und sind vor Baubeginn zu 


sofort 
dimensions given are raw 
figures and are 10 be 
checked before wok begins. 
Any discrepancies are to 
be reported. immediately! 


The figure lower right, 
1015ЛУ, proves that this drawing 
was communicated to the Huta 
firm of Kattowitz, a 
undertaking, who mark 
their own reference number, thus 
proving that the drawing was not 
secreto, 
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ANIGHTMAREOF 


== Document 11 


Only the smallest ventilation outlet still remained to be explained. Fortunately, the 
Bauleitung spelled out its requirements precisely. A letter of 22nd October 1941 [Document 24] 
referring to a conversation between Bischoff and Prüfer [Topf chief engineer] on the planto build 
ONE new Krematorium - at the Stammlager and not at Birkenau - which was to become the 
prototype for the future Krematorien ЇЇ and Ш, speaks of the «installation of air extraction 
systems in the TWO corpse cellars, the dissecting room and the furnace room». The last air outlet 
‘was therefore to ventilate the dissecting room. In fact, according to Messing (Document 6 and his 
meets, Document 27], his ventilation served both the dissecting room AND the washing and 
laying out room, which was in practice systematically used as an additional morgue and place 
for «knocking people over» with small calibre pistols. 


Thus all the ventilation systems of Krematorien If and Ш were now clearly defined. It 
remained only to locate the blower motors and verify that my assumptions were correct. 


wo years of disjointed and difficult research can be summed up in the simple schematic 
diagram of Document 25. It is probably definitive. During the compilation of the French 
version of the «Album d'Auschwitz», published by Editions du Seuil in November 1983, I was 
responsible among other things for the annexes on Krematorien I, Ш, IV and V. On the 
explanatory photograph of Krematorium Ш [Document 26] that I proposed there, the ventilation. 
outlets for the gas chamber and the furnace room are inverted with respect t0 Document 28. | had 
located them like that on the basis of the proximity of the chimneys and the evacuation ducts. 
The hot air duct from the furnace room was attached to the closest outlet. For the diagram in 
‘document 25, | took account of the sections of the outlets and the associated ducts in relation to 
the volume of the rooms to be ventilated, a principle I shall also use for the allocating the 
extractor fan motors of different sizes. The ranking of the volumes af the rooms concerned. from 

biggest to the smallest, is as follows: furnace room; undressing room; gas chamber; 
and laying out rooms. The outlets are all SOcm wide, but are of different 
lengths: 84, 80, 70, and 30 em, and this classification shows which outlet corresponds to which 
room. The Leichenkeller 1/gas chamber evacuation ducts are of a uniform 50 x 50 section in 
the underground parts and those external to the building, but change to 70 x 50 at the junction 
of the two lower evacuation ducts and keep this same section all the way through the 
Krematorium to the 70 x 50 outlet, This additional evidence reinforces the layout shown in 
Document 2, 


Towards the end of October 1983, at the end of what I thought was to be my last study visit 
10 the Auschwitz Museum archives, having finished my research on virtually all the known 
documents concerning the Krematorien, | asked the archivist Tadeusz Iwaszko, who had 
become a friend in the course of my different stays, to let me «really» visit his archives. 
Documents are normally consulted in а room next to his office and he brings them on request 
and takes them away once they have been studied, 1 wanted to see the place where they were 
stored, Having agreed to my request, he explained that on the first floor of Block 24 where the 
Archives Service was installed, there had been the camp brothel in the time of the concentration 
camp. Favoured prisoners, pre-eminent people, Capos and Vorarbeiter of all sorts had access 
through tickets or various gifts that they «organised». Fora few minutes they were allowed their 
slice of seventh heaven with women prisoner partners, forced to exercise this «profession». The 
meetings took place in six small rooms whose doors had peepholes enabling the SS responsible 
for the smooth operation of this «house», to watch what was going on. 
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‘tech by David Oír dated 1946, which appeared in «Le Droit de Vive» [The Right to Live). he LICA Sours, of 
150 February 1964, Ist yea, No. 316, page Y. Undressing room of Krematorium IT» [weu east view} 


Above кй i the extraction dct of Leichkeler2. The air intakes should he more namerout than shown onis diving. 
The dct did not ро up trough the eiling ов the extreme lta shown, but extended о the ем entrance o е rom. At the 
fred terminated a би e [тениме | and hen том serica lo ji the obe air егилип duc and go to he 
beet In Lechenkeler 2 of remato I war oer right. 


Te clothes hooks anl the nc rom along e walis and round he central pilars were found inthe Bauhof in 194 and were 
ss van by David Oe. 


Document 14 
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Document 19 


Document 20 
Photo bythe cer] 


[Photo byte author] 


Stel and wire mesh entrance gate to Kremorum Ш. In the 
background, in front of he tee are the ruins of be building. On 
the right are the remains o he collapsed roof of e formace 
room. The меи on he left are not original and belong to the 
monument ected to the memory of the victime of Birkenau. 


Eastwest view of the collapsed roof. The five rectangular 
openings served lo evacuate the heat generated by the five 
ес mathie mace, oe opening per face 


Document 21: 
Photo by Be author 


The hot air evacuation opening above fumace 2 of 
Ковно I 


Document 22: 
мө y the aho] 


The hot air evacuation opening above: fumace | of 
Krematri Ш 


In these cells, the women have now been replaced by shelves loaded with files. The visit 
began. Iwaszko carefully explained the content of each one. There were many files, but in view 
of the activity of the camp and its great size, И was obvious that there remains only a small part 
‘of what must have been an enormous amount of paper. 


We examined five cells whose subjects were not connected with my work, except that in 
опе there was a file on the consumption of wood and coke by the Krematorien. The sixth cell 
was that of the «Bauleitung» and here | found the drawings over which I had sweated so often. 
Tat last discovered the system under which the documents and drawings concemed with the 
Krematorien were classified, Each document or set of documents is catalogued under the initial 
designation BW 30/ ie. «worksite 30» the Bauleitung designation of the Krematorien] 
followed by a catalogue number. BW 30/1 to BW 30/34 contain the drawings of the 
Krematorien. BW 30/25 to 30/31 and 30/34 contain correspondence, orders and various other 
papers that have been found concerned with the construction of these buildings. I checked, for 
the principle of the thing, to make sure that I knew the main files, going through them to identify 
them. On the middle shelf where the BW 30 files were arranged, I found two that were carefully 
boxed and tied, marked in black letters Glowna Komisja Badania Zbrodni Hitlerowskich W 
Polsce [Central Commission for the Investigation of Hitlerite Crimes in Poland] that I had never 
seen. took them and put them on small table that had been placed there to facilitate handling 
the documents, The open boxes revealed twelve small files, ten catalogued BW 30/32 to 42, 
plus 30/32 À and 30/34 A, 

Iwaszko assured me that he had received them only two months earlier [!]. After quickly 
checking to see whether there was anything new among the fourteen drawings of the BW 30/ 
34 A, [came across the timesheets of Messing, a Topf fitter, Messing had noted, week by week, 
the details of the work of installing all the ventilation in Krematorien II and III. His records 
confirm what 1 had been trying to prove for two years. Obviously, the «Auskleidekeller/ 
undressing cellars» struck us immediately. The visit had to end there because I had little time 
to look over everything before returning to France. 1 never finished visiting the archives... bet 
Iwaszko a bottle of (Romanian) champagne that these new files would reveal «traces/lips» with 
o». By the time the archives closed I had found a «Gasskammer [gas chamber] i 
BW 30/38 and asked for it to be sent to me in microfilm form as soon as possible, which was 
done. As for the champagne, our schedules being so tight, it became purely symbolic. 


ing my surprise, mixed with a certain supressed irritation, 


e extremely important. They contain eleven «slips» by 
ating in the construction of the Krematorien. What is more, the 
timesheets [Document 27]. brought further evidence regarding the already accusatory signifi 
cance of a Bauleitung telegram [Document 28] urgently requesting Topf to supply «10 

> for BW 30 [Krematorium II]. Lcall «slip», the fact that а civilian 
working in an underground morgue (here Leichenkeller 2) of an apparently normal cremation 
installation can write instead of «L-keller 2», «Auskleidekeller 2» [undressing cellar], which 
means that he had understood and knew very well what the purpose of this installation was. He 
was prudent, however, and did not have the courage to go all the way and call Leichenkeller 1 
«Gaskel isungskeller 1». 


er I» or «У 


Messing's timesheets are the best documents found on the ventilation installations in 
Krematorien П and I. They cover in particular the period during which Kremtorium Il was 
unofficially brought into service. Messing was the kingpin in this work. Gassing would not have 
been possible in an underground gas chamber without a proper ventilation system. The 
beginning of the industrial extermination programme depended directly on his work. 


Document 23: 


THE FURNACE ROOM OF KREMATORIUM II, END JANUARY 1943 looking west-cast. At the far end on the right 
is the corridor from which a staircase led to the roof space and at the end of which was the room known as «prisoners 
rest room» where Dr. Nyiszli and his assistants were housed in summer 1944. The hot air evacuation openings are 
indicated above fumaces 2, 3, 4 and 5, that of furnace 1 being hidden by a supporting beam. These openings wei 

connected to a duct leading to the main ventilation chimney. I is impossible to state whether this was the first or second 
‘opening at the east end, the other opening being the gas chamber noxious air outlet. David Oltre relates that when the 
members of the Sonderkommando were m. 
sleep were along the ducting, because of the heat given off 


le to live in the roof space of Krematorien Il and Ш, the favourite places to 


This photograph was already famous at the time. Pery Broad speaks of it: 


-Kromatoren (and I|] were ited wit 15 furnaces each able 1o take four or five corpses. The Auschwitz camp Bauleitung was 
o proud of ts work hat a colecton o! photos of the Kramatoren was разоу exhited inthe vestibulo of ts main buiding 


ırhad been entetyorgotten hat me ovans who were going in andoutpasta close up picture of 15 cremation fumaces neatly aligned 
ione beside the other might have been incined to rec iess about the technica capabilites ofthe Bauetung and much more about 
ome of the more dubicus esttutons of he Thrd Rech 


п rue Pat Grabner soon ntenvenedandqucky put an endo this singular propaganda, but he couid not prevent the Bauletung rom 
employing chan workers who, natural, were perecey familar wth the Krematorium equipment. When they lat the camp hey lo 
al hat they had seen. 


367 


Document 24: 


Translation of the photocopy of page 116 
‘of PMO file BW 30/34 [-Krematorium I 


Buchstabe 215 (micro 1060] 


308 


abi christ А 


Mb 


Saurzugnrln;en und lile 


25,0:1,1943. 
— 


Във ёг. 715 1/41 


Fetret 


stellung уой Topf-D-eiruf self 
— pf-D-e: е; 


егер верт chung Switchen der hier. Tauleiter K.nischof. und Min 
месті. Püior “PE 
anle.: === 


firma 
1. Top f u. Söhne 
Erfurt 


bie Bauleitung der Waffen und Polizei Aucchwite nimmt Hesug auf die 
Unterredung swischen Ih ez Herrn Prüfer und ¿en hienigen Bauleiter Es 
Moohoff und erteilt Ihnen Auftrag auf: 

t- felbfen nit 2 


2 Stk. Topf - "augwuganlagen für оа. je 10 ооо сыш Abgase je 
— ver’: a 


Фа den Öfen liefern Sie die geunnte Chamette und Isoliermaterielien 
alle gusseiserner Teiley die Rohrleitung und die Druckluftgstiiee) 
tens der hi Bauleitung werden die zu den Öfen gehörenden Baumate-| 
Alien wie Ziereln:eine, Band, Kalk und Zement und die schniedeeiser- 
-Werenkerungen geliefert, 
die Bestellung wird um Ihren ausführlichen Kos.enan'chlag gebeten, 
Preise dann diesen Auftrag zugrunce gàlegt werden, Erwünscht 
weiterhin noch ein Kostenanschleg Uber die Fntlüftungsanlage in 
den beiden Leiohenkellern, Bezier- und Ofenraux, 
DW dao Projekt @ringend ist, wird gebeten, die Zeichnungen für daa 
Ofenfandanent und der sono tigen Kanüle sofort ansufertigen und der 
lle! tang Annerbalt 14 Таеп zusussellen, 
Die Lieferung der o enersähnten Teile zu den Öfen muss innerhalt 
3 Monaten geschehen, 
In ea 8 Wochen stellen Sie der hiesigen Bauleitung einen Ihrer Konteure 
sir Verfügung, der die Pundamentarbeiten überwacht, 
|2 Pläne über dam Projekt wurden Ihwe= Herrn Prüfer bereite auesgehün- 
tigt, Nach diesen Plänen misser Sie der Bauleitung die Angaben über dic 
erforderlichen Schornri.inquercchiitte und Höher bekanntgelen, 


бес. Unterschrift 


бао eet 


copy 


Correspondence register no 715 2/41 Ho. 22nd October 1941 


Subject: Order for three-muffle Topf furnaces, suction type forced draught installation and waste in- 
cinerators. 

Reference: ` Conversation between our Director of construction K. Bischoff and your Mr. Prüfer. 

Enclosures — 


Messrs. J. Topf & Sons, 
Erfurt 


The Auschwitz Waffen-SS and Police Construction Management, referring to the conversation 
between your Mr. Prüfer and our construction Director K. Bischoff, hereby orders: 


S Topf ıhrss:muffie fumacss wi pulsed sir installations 
2 Topf suction-ype forced draught installations. cach of approximately 10000 m3_per hour 
l Topf waste incincrator. 


With the fumaces you are to deliver all the refractory and insulating materials, as well as all cast iron 
components, ducting and pulsed air components. The Construction Management here will supply the other 
materials necessary for building the furnaces, such as bricks, sand, lime and cement and the wrought iron 
anchoring components. 


For this order we would ask you to furnish a detailed quotation whose prices will be the basis for the 
contract. We should also like a quotation for air extraction systems for the two corpse cellars, the dissec- 
ling room and the fumace room. 


This project being urgent, we would ask you to immediately draw the plans for the foundation of the 
fumaces and associated flues and channels and submit these drawings to the Bauleitung within 14 days. 


‘The fumace components listed above shall be delivered within three months, 


In about 8 weeks you shall make available to our Bauleitung one of your fitters who will supervise the 
building of the foundations. 

Mr. Prüfer has already been given two drawings concerning this project. Оп the basis of these 
drawings, you are 10 fumish the Bauleitung with data concerning the required section and height of the 
chimney. 


Signature 


For Second-Lieutenant Janish [copy of BW 30/27] 
For Second-Lieutenant Kirschnek [copy of BW 30/34] 


There are two copies of this letter, one for Janisch, the other for Kirschnek, both Bauleitung Untersturmführer (SS Second. 
Lieutenant). The respective references of these leters аге: 


— ВАМ 30/27, page 27: 
— BW 30/34, page 116, microfilm 1060. 
This letter is the first concerning the installation of what was to become the future Birkenau Krematorium Il, but was at 


that time planned as a new Krematorium at the main camp. No «criminal premeditation» can be attributed to the ventilation, 
since it concems BOTH corpse cellar, the dissecting room and the furnace room. 


West and South aspect of Krematorium Ш ог 


BW 30a 
Façades ouest et sud du Krematorium Ill ou BW. 30a in June 1943 (handed over in working order on 
АА A Rn x ‘en juin 1943 (irê en баде marche le 25 juin 1943) 25th June 1943) 
o 
— то, < 
jo" C - Chambre à gar souemine ou Leihenkeler 1 
| > & Kr IE кке cons de vast до. 
pa Zyclon-B/ 
— ng E OE T 
Entrée d'air ration de d'air salle d'autopsie e of Krematorium Ш with orifices for pouring 


l'air vició de 
ga: 


frais pour la 
chanbre à gaz 
ou Leichen- 
keller 1. 


in Zyclon-B 
la chambre à d'air vide ia chambre à gaz 


Pone latérale donnant sur la glissière à 
Sen Entrée at pout Sur chava cadavres/ 
we i enamored oar i ei Ges fou 


Side door leading to the corpse shute 
Entrée d'air pour la chambre à gaz/ 
Air intake for the gas chamber 
Sortie d'air du vestiaire/ 
Indressing room air outlet 
Sortie d'air salle d'autopsie/ 
Dissecting room air outlet 
Sortie d'air vicié de la chambre 
Gas chamber noxious air outlet 
Sortie d'air chaud de la salle des four 


Sortie d'air chaud 
de la salle des 
fours. 


Désaération des salles 
de lavage, d'autopsi 


et de mise en bières 


gui 


Désaóration du vestiaire 


ou Leiehenkel ler 


Fumace room hot air outlet 

Cheminée collective du Kr Il 

| Collective chimney of Kremator 
Cokerie/ 

Coke store 

Ропай d'entrée sur la co 

Yard entrance gates 

Vestiaire souterrain ou Leichenkeller 2 du 

Kr my 

Underground undressing room or 

Leichenkeller2 of Krematorium III 


Document 25 
ш 


Definitive diagram of the ventilation chimneys established om the hanis of all known evidence 


THE. VENTILATION. CHIMNEYS OF KREMATORIUM II 


(all dimensions in centimetres) " 


d 


Entrée d'air frais pour la chambre à gaz ou Leichenkeller 1/ 
Fresh air intake for the gas chamber or Leichenkeller | 


Désaération de l'air vicié de la chambre à gaz/ Document 6 Salle d’autopsie/ 
Outlet for noxious air from the gas chamber Dissecting room 

Sortie d'air chaud de la salle des fand РМО photograph Neg. No. 0995/07, annotated by бе author and paid oa page 215 of +L Album Anichwi ons de Seuil. 1983, Escalier d'accès des SS au sousaol/ 
Outlet for hot air from the furnace room Stairway for SS access to the basem 
Désaération des salles de lavage, d'autopsie et de mise en bière/ intröe officielle du Krematorium/ 
Outlet from the washing, dissecting and laying out rooms Official entrance to the Krematorium 
Désaération du vestiaire ou Leichenkeller 27 Salle du four à ordures 


let from the undressing room or Leichenkeller 2 | Waste incinerator room 
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Document 27: 


Extracts from PMO fic BW 3041] 


VENTILATION SYSTEM INSTALLATION WORK IN KREMATORIEN II and III CARRIED OUT BY MESSING, A TOPF & SQNS FITTER, BETWEEN I5TH JANUARY AND 9TH JUNE 1943 


The translation of Messing's «TIMESHEETS» is literal. 


The term «L-Kellers is rendered as «C-cellars to better convey the abreviation used in the German for <Leichenkeller/corpse cellar» and emphasize 


3 mn, тан. 
S 1 Saugzug-Anlagen in 051001: Fig of suciomippe forced draught installations [on the smoke flues) in the Krematorium. 
2 Transport und Montage der Saugzag: Anlagen im Krematorium LT) 1171701 Ton and fag of three secuoniype forced draught installations im Krematorium (0, 
? Soror: Anlagen im Krematorum КОЧ monter. (Kr I) 18/2401 f forced draught salis 10 Krematorium (I) of PWO camp (Birkenau), 
: 25101: Es forced draught. ventilation anû air extraction” installations. 
Tür die 3 Dreimuffelfen monnen lera] for the five three-mule face 
ü — ses E 
S : awe romanum. [r3 ‘Rremaiorum V Tumaco з Т completed, 
Ze и Le, Aui "ir extractor fam for the washing, dissecting and laying ош rooms fined. 
- 150102: — Emüftungsgeblase Ofenraum Entlüftungsanlage fertig montiert. 15/2102: extractor fan for the fumace room ventilation installation. 
` 22002  Kremauorum IV, Евевейе für Ve 2 222602: completed. 
Krematorium П, ise fr den lr — ‘ete, 
An der Entütungietung fr Lier It 
(PMO le BW 30034. page as] 
Telegramm EE] Worksite 20 
Address: T. 
— ‘ea eed naman SEES EE, ES, 
1 
3 55 Second en 
mm ersturmihror 
26243 18= Unstut Kirschneck sah. 26243 1820 SS Second Lieutenant Krschneck JaNring. Civitan worker 
` weem Za den Be und Бабына Anlagen fù Ll Drehklappen cine 00070: Worksite 30 boterly valves installed in ventilation and extraction installations for CI. 
Dr Ane ee genommen BWO or These installations ри шо service 
` mun БУЗ Eng Lan Ale 081403: ` More 30 Air extraction ducts for шытыр sellar fied 
KA, rige LL eegen Test operation of ventilation and. extacuom майны “for C cellar L 
Falten: Anlagen Ail lr ges, Wer cn ue ai on ial for те шыша lt nen 
ч Enfähungsenlagen Keller] in Betrieb genommen — o service (13. 
Enlüungslctong Tr Au SE Work on the air extraction duci for undressing cellar 2 
- ‚уз Entotung-Anlapen für МШЕ monde B.W. 30 1S/21.03: iting эй extraction installations for cellar. Worksite 30. 
1 RON Bauwerk 80. Enlftungsventlator vom Ausklcikcer umgearbeitet und Blechrohreitung verleght. 22/2803: — Worksite 30," Air extractor fam for шакыр cellar modified and steel duci refined. 
1 290005 (Bauwerk 30) Krematorium IL 2981.0: (Worksie 30) ` Krematorium I. 
Enlühungsnlagen Auskleiekller verlegt Fined. be ait extraction installations for undressing сш. 
- am Bauwerk омо: Worksite 308. 
Enlütung- Anlage für Ofenraum im Krematorium Ш montiert Air extraction installation for the fumace room for Krematorium I fed. 
` mun 2и osnios: Worksite 30a. 
Bel lise für montiert. 
- mn Bauwerks. 121804; 
Рамла repariert. 
Endlfungs Anlagen für Аааа 
En veel monter 
Si f Ofen 
= 192204. — Enlitngs-Anlge im Auskleideksller Bauwerk 30 monter 190204: 
1 230600 [раз date de temps de aval 232604: 
TOR lagen im Bauwerk 30a sowie Gebläse montiert. (27/3004) 3428; Fig ur estacion talons amd fan at Worksite 30. 
Nationaler Feira 1 Ma. (O1 et 0205) s May ‘national holy (Ist and md May) 
- mmm Bauwerk 301 озөоз: Worksite 0n. 
En. u. Bellin ‘Ventilation amd extraction installations. 
Gebläse für Sever Wasch u. Aufrshnungstaum montiert. Venimos fam for washing. disecing and laying ош rooms fined 
+ men баа longos: Worksite 30a." 9 
litungsanlagen montiert. entation extraction. installations. 
er Bunte a for CA change 
für Kil ausgewechselt Бапик ба for 
- [o mmm шыш 
= — 243005 Ter identical 1o previous 
: рист ou suivante, non ee 31.054451 or following, no copied: 
баре des Aufzuges im Krematorium Ш. Bauwerk 30a. 017606. Dirt Krematorium Ш lift, Worksite 30a. 
Ferigilung des Auizugs im Krematoriom I Bauwerk 30. $109.06: Completion of Krematorium II Hit. Worksite 30a. 
Rückreise nach Erfurt. 101.06: © Ram joumey to Erfrt 


Messing worked successively on the following 
tasks [the terms have been simplified and «Leichenkel- 
ler 1 and 2» have been replaced by «gas chamber» and 
«undressing room» respectively, the terms designating 
their true function]: 


1. Fitting 3 forced draught installations alongside the 
collective chimney of Kremtorium II. 


2.  FitingS pulsed air blowers, one on the side of each 
of the 5 furnaces of Krematorium Il. 


3. Fitting the extractor fan for the gas chamber of 
Krematorium IL. 


4. Fitting the extractor fan for the dissecting, washing 
and laying out rooms of Krematorium IL. 


5. Fitting an air extractor fan in the fumace room of 
Krematorium Il. 


6. Fiting an air extraction duct in the undressing 
room of Krematorium II 


7. Testing the ventilation and air extraction installa- 
tions of the gas chamber of Krematorium II [10th 
and 11th March]. 


S. Bringing into service the ventilation system of the. 
Krematorium Il gas chamber (13th March]. 


Installing the air extractor fan and duct in the 
undressing room of Krematorium Il 


10. Fitting the air extraction system of the Kremato- 
rium Ш furnace room. 


1l. Fitting the extractor fan for the Krematorium Ш 
gas chamber. 


12. Repair of the Krematorium II lift. 


13. Finish fiting the ventilation system for the undres- 
sing room of Krematorium III. 


14, Fitting the extractor fan for the dissecting, washing 
and laying out rooms of Kremtorium Ш. 


15. Changing the extractor fan of the Kremtorium II 
gas chamber. 


16. Fitting Kremtorium Ш lift. 


COMMENTS. 


Henryk Tauber, a former member of the Sonderkommado of 
Krematorium П, testified that: 


‘On 4th March 1943, he and his companions lit the hearths of the five 
furnaces in the morning and kept them going until 4 pm. Then 45 gassed 
victims, well fleshed, brought from Bunker 2 were incinerated, three per 
muffe in the 15 muffles of Krematorium П. The operation took 40 minutes 
and was carried out in the presence of members of the political section of the 
‘camp, high-ranking SS officers and civilians and Topf engineers. 


‘The furnaces were kept going for ten days, without any further cremations. 


The dates given by Tauber and those of Messing’ timesheets coincide 
perfectly. The originals [Documents 291039], were filled in in green pencil by 
Messing. His working days were very long, eleven hours on average. On 
‘Sundays he worked only eight hours, but counted double. On 10th March, 
atthe beginning of he «tests» on Leichenkeller 1, he worked sixteen hours, 
‘and on the 13th, when the installation came into service fifteen hours. These 
are the longest days worked during the five months he spent at Auschwitz. 
I is now easy to understand why — the SS were in a terrible hurry. 


His likely that Messing filled in his timesheets not every day, but at the 
end of the week. He does not use the term «Auskleidekeller» until after 
Bih Mafch (or 14th if he filled in his timesheets on the Sunday), as soon as 
the function of Leichenkeller 2 became obvious to him. The provisional 
undressing hut in the yard was used only until Messing finished his work in 
Leichenkeller 2, when it became redundant and was dismantled. 


1 have no idea what Messing must have thought as he was installing the 
motors, blowers, valves and ducts of the ventilation systems [Document М). 
fter th March he could not have any doubts about the final destination 
of his work. As the first civilian witness of large scale gassing he must have 
spoken about it to his family and friends on his retum to Erfurt. The telegram 
of 26th February 1943 proves that Topf & Sons were very much involved in 
the technical implementation of the gassing system. Compromising them- 
selves with the SS in what they did «by order» and, what is even worse, solely 
for commercial gain, resulted in 1945 in he suicide of the managing Director, 
Ludwig Topf Junior whose «nerves had gone to pieces» [Weimar State 
Archives, Bestand Topf & Sons No. 2/555, Aktennotiz of 11th October 
1945] and the arrest by the Russians, in the afternoon of 4th March 1946, of 
Кип Prüfer, head of the ТУ, or cremation installations, division of this firm 
[same source, Aktennotiz registered on 24th April 1946]. 


1а conclusion, a civilian not employed by KL Auschwitz, in his 
timesheets, FIVE times called Leichenkeller 2 [Le. one of the under- 
ground morgues) of Krematorium H and TWICE that of 
Krematorium III the «undressing cellar». The chronology of his work 
confirms that the 10 GAS DETECTORS requested for Krematorium П 
were used to test the ventilation of its gas chamber. 


`© Telegrann 


. ‘ext: Absendet sofort lo Gaopriifor wie besprochen, Yovtonange= 
bot später nachreichen, 


Zent-albauleitung Auschwitz < 


[page 48 of BW 30034), 
Tie telegram requesting inedite дерик of 10 gas detector. 


The inscriptions writen in green ink are by Ing. Sachbearbeiter Jing, a civilian heating engineer attached to the technical section of the 
Bauleitung and in charge of the documentation concerning Krematorium construction. As from January 1943, he was responsible for puting in order 
the correspondence concerning these buildings under the overall responsibility, it would appear, of Ustuf Kirschneck. It is Jährling who calculated 
the (theorical coke) consumption of the Krematorien, making a mistake which earned him a reprimand from Kirschneck. 


‘This telegram, standing out from the other BW 30/34 documents, was an inigma. Why would the Bauleitung ask for an 10 GAS DETECTORS 
from Topf, A FURNACE MANUFACTURER? Topf was neither Degesch nor Tesch und Stabenow, manufactureres and distributors of Zyclon-B. 
‘Two solutions were possible: detection of the products of combustion, such as CO or CO,, in the furnace room, or residual presence of HCN in the 
Krematorium IL (BW 30) gas chamber. The timesheets make it possible to understand the exact significance of this telegram. On 24th and 
25th February 1943, Messing was refitting an air extractor fan for Leichenkeller 1. The gas chamber appears to be operational, SS Second Lieut- 
enant Kirschneck on the evening of the 26th sends a telegram for the immediate dispatch of «Gasprüfer» to an enterprise specialised in the manufacture 
of furnaces and boilers. Topf will necessarily have to sub-contract this order. Between Ist and 7th March Messing completes all the installations 
of Leichenkeller 1. On 10th and 11th the «Gasprúfer» must have arrived, because they proceed to «tests». What tests? Surely determining the quantity 
‘of Zyclon-B to be used then, fter ventilation, measuring the residual presence of toxic gas. By the 13th, everything is in order and the gas chamber 
is ready for work. On the evening of the 14th, it is inaugurated by 1500 Cracow Jews. 


This implacable and irrefutable sequence of events, putting in its proper context the litle copy of the telegram sent on 26th February 1943 at 
18.20 hours, demonstrates the guilt of Messrs Topf the preparation of the gas chambers and proves that the «10 Gasprifer» are damning evidence 
in the demonstration of the existence of homicidal gas chambers in the Krematorien. 
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Document 31 


IN 


> 


M 


Documents 29-33: Messing's timesheets 
Document 29: (Page 28 of 3041] Document 1: (Page 25 of BW 3041] 
Weck from Sh to Lab March 1943: - | [зэк зов ам Sue 194% 
BW 30 [Kel]. Entlaftungs-Leitung für AUSKLEIDEKELLER (Bauwerk 30) Krematorium Il, Entlóftungsanlagen 
las » AUSKLEIDEKELLER verlegt 
Wortsite30 [Keil]: Fined he extraction duct for UNDRESSING Worksite 30 Krematorium IL. Refitted the air extraction installations 
E CELLAR. of the UNDRESSING CELLAR 


Be u Emüfüungs Anlagen für L-Kellerl. versuchsweise einprobiert 
Preliminary test of the ventilation and extraction installations 


— Document 32: [Page 11 of BW 3041]. 


for C cellar | 
7 Entlöftungs-Anlagen AUSKLEIDEKELLER gearbeitet. 
ZI —* feck from 12th to 18th April 1943: 
سس‎ - Work om the air extraction installations of the UNDRESSING CELLAR — a de: 
Жө. i | 4 “ Be u. Entatunanlagen Keller! in Berieb genommen —— — 
Ventilation and extraction installations of cellar 1 brought imo service Bauwerk 30а [Kril] Entlftungs-Anlagen für AUSKLEIDEKELLER 


= F | — 
u FRE | (Ce * 
— r T Entlöftungsleitung für AUSKLEIDEKELLER Ш gearbeitet. Worksite 3 [КЕШ]. Fited the sir extraction ins 


ions for the 


` Work on the air extraction ducts for the UNDRESSING CELLAR 2 EE 


Enilaftungsableitung für Ofenraum. 
Air extraction duct for the fumace room. 


Document 0: [Page 26 of BW 3041] 


ТТ Ee 
— — Imened baer valves 
à Bauwerk 30. _Enlühnpsrentlter vom AUSKLEIDEKELLER came oe 10 4/0 304 
E = umgearbeitet und Blechrohrleitung verlegt a 
bell ] VEH, Modified c ai есик fan for the —— 
fi d Lem fan . 200 amd — 
= UNDRESSINGCELLAR and refined the чен duct. ` | | > rotes ze im AUSKLEIDEKELLER Bauwerk 304 [Ki 


Document 33 Fined the air extraction installation in the UNDRESSIN 
of Worksite30 a [Kell]. 


CELLAR 


pees 


Uc A 


— 


„Position. du photographe [document 341. 


Document Ma 


ус ofthe south side of Kremtorium I as it peared completion in carly or mid January 1943. la 
the foreground on the right is Leichenkeiler 1, e futs gas chamber, whose consnction is 
pli hab ot yet een idea by the ars hank The tap or rodsing he Zyclon B hav 
ча уа бега called. The skylights а the Keen maf ar under constuction, a is the 
Zeene on the пс ofthc rof. The separe ventas chimney [fih air 
— of асма is completo nda man working on be main ventilation Матасу ich 
"us four sir cales. The биткен are or have been working. as the ov has meld immediately 
abone be бите om. 


Document 34: 
{PMO neg. vo 20998506). may be бш he only worker wh can be an <a civilian o judge by his обе is Messing 
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SOURCES : 


[BW 30/34, p. 97] 
A request for missing equipment emanating from Messing and sent to Topf by SS Second 
Lieutenant Kirschneck 3rd February 1943 indicates: 

Leichenkeller 1/gas chamber: 1 fresh air fan No. 450; 

Leichenkeller 2/undressing room: 1 extractor fan No. 550; 

Ofenraum/fumace room: 1 extractor fan No. 550; 

Sezier-, Wash- u, Aufbahrungsraum/dissecting, washing and laying out room: 1 extractor. 
fan No. 375. 


[BW 30/27, р. 55] 
"The telegram sent by Kirschneck on 3rd February 1943 repeats the same designations for 
this equipment [Document]. 


[The above two documents mention only the types of fans without any information on the 
type or size of motor used]. 


[BW 30/34, p. 84 and BW 30/27 p. 61] 
Mention of a telegram of 11th February 1943 sent by the Bauleitung in a letter of reply 
from Topf dated 12th February 1943 and conceming the immediate dispatch of: 
Leichenkeller 1/gas chamber: 1 No, 450 fan with 3.5 HP motor: 

Leichenkeller 2/undressing room: 1 No. 550 fan with 7.5 HP motor. 


[BW 30/34 p. 85 and verso] 

А Bauleitung letter of 11th February 1943 to Topf confirming the lack of the following 
fans and motors: 

Leichenkeller 1/gas chamber: 1 No. 450 fan with 3.5 HP motor: 

Leichenkeller 2/undressing room: 1 No. 550 fan with 7.5 HP motor. 


[BW 30/34, p. 84 and BW 30/27, p. 61] 
А Topf letter of 11th February 1943 received by the Baulietung on 14th February 1943 
‘confirming the dispatch of: 

‘One No, 450 fan [for Leichenkeller 1/gas chamber]; 

‘A wooden No. 450 fan [probably an error: should be $50], whose 7.5 HP motor is missing. 
and will be temporarily replaced by a 10 HP Motor with the same speed of rotation 


[BW 30/25, p.7 (microfilm N° 1322] 
Bauleitung letter of 6th March 1943 to Topf indicate [Document 36: 
the air extraction installation of undressing room [Leichenkeller 2] 


[BW 30/43, p. 19 (a). р. 22 (b)] 
"Two inventory forms filled in for the official handover of the building indicate: 
In the roof space of Krematorium Il [Document 37]: 

1 fan with 1.5 HP electric motor [difficult to read]; 

2 fans with 3.5 HP electric motor; 

1 fan with 4.5 HP electric motor [difficult to read}: 

1 10 HP electric motor with lift gear, on loan! 


In the roof space of Krematorium Ш [Document 38}: 
1 2.5 KW electric motor: 


1 1.1 KW electric motor. 


SIZES OF THE ELECTRIC MOTORS USED IN THE VARIOUS 
VENTILATION INSTALLATIONS OF KREMATORIEN П AND III 


The emplacement for the lift and ventilation motors are confirmed by the testimony of a former prisoner, Porebski, who was a member of the electrician commando from spring 1942 
to the beginning of 1945 [«Le Procès d Auschwitz» by Н. Langbein, p. 92 ff]: 


in Krematorien 1 [I] and [I] there were electric extractor fans to evacuate the gas and blowers by the furnaces to improve the re... 


in бе rool space there was a room for the Sonderkommando [summer 1944]. There there was also а ift and the Installation for the ventilator lans and an electrical safety instalation.» [room si 
оге rool space, in тө western part of drawing 980] 


None of these documents gives a COMPLETE description of the ventilated rooms together with the fans and motors SPECIFIC to cach. 


The synthesis of these sources can be summarised in а table where the motor sizes are expressed in kW/HP to harmonise the data with two suggested distributions, the only ones 
LOGICALLY possible in the light of the information available [Document 39). 


Distribution 1 is based on: 

- Reserving the most powerful motor for the lift; 

- Distributing the motors of equal power to rooms with fans of the same type (550 for the furnace room and the undressing room): 
Allocating the most powerful remaining motor, or one of equal power to those driving the type 550 fans, to the gas chamber. 


Distribution 2 is based on: 
- Distributing the motors according to the volume of the rooms [the letters exchanged between the Bauleitung and Topf between 3rd and 12th February 1943 shows that the power 
required depended on the size of the room: 
Ofenraum = Leichenkeller 2 > Leichenkeller 1 > Sezier-, Wasch- u. Aufbahrungsraum; 
- — Allocation of the gas chamber motor in accordance with Messing's request; 
= The most powerful motor given to the lift then the next to the furnace room. 


It would seem that distribution 2 is the more likely one with motors of equal powers being attributed to each of the main large rooms. The difference between what was ordered and. 


what was supplied shows the difficulties and delays that Topf were experiencing in obtaining electric motors of given sizes at the beginning of 1943 and illustrates the already critical situation 
of the Reich economy 


Other motors were also installed: 


1. 5 pulsed air blower motors, one on one the side of each furnace [to accelerate incineration}, wi 
of type ШШ. 


a unit power of 2.2 KW or 3.0 HP, or a total of 11 KW or 15 HP per Krematorium. 


З motors for the forced draught installations, each of 11 kW or з. HP. or a total for Krematorium II of 33 kW or 45 HP. These were rapidly removed as а result of faults and a small 
fire, Those of Krematorium III were never even installed. 


The total electric motor power requirement was 
— Krematorium Il: 609 kW or 3 HP, then after removal of he forced draught installations, 279 kW or 38 HP: 
— Krematorium Ш: 31 kW or 42.2 HP 
The Archives of the Warsaw Central Commission posses a general plan of the PWO camp, Bauleitung drawing 2503 of 18th June 1943, showing the electric motors installed: 
Krematorium I: 11 motors totalling 40.30 kW or 55 HP; 
Krematorium Ill, 12 motors totalling 35.06 kW or 47.8 HP. 
“The discrepancy between the number of motors known (10 and 11) and those of the drawing (12 and 13), between my findings on the total power and those of the drawing, are due 
to unknown factors. À motor may perhaps have been used for pumping or evacuating waste water from the Krematorie. In oder to carry corpses up to the ground floor, a provisional 


hoist was first installed, then a permanent Demag goods lift, with different powers. Such factors mean that the study of motor sizes for the ventilation systems of Krematorium II and Ш. 
cannot give absolutely precise results 


Telegram der Zentrelbauleitung Auschwitz an die Fima 
|Topf u. Söhne, Erfurt, von 3.2.43. 


"Sendet per Eilgut dringend Ablutfgebläse Nr.550 samt Saug, 
|Drucketutzen u. Drosselklappe für L.Xeller 11. Abluftgebläse 


[Nr.550 mit Druckstutzen für Ofenreum. Saug u. Druckstutzen 
für Gebläse 375 für Sezierraun. Holzdronselklappe für L.Keller I. 


Zentralbauleitung Auschwitz. 
|/ In Bleischrift geschrieben/: 

Herr Ing. Schulze teilt auf telef, Anruf am 3.2.43 und 1615 

ben angefuhrten Gegenstände verlässlich 

den 6.1, angeschickt werden, da gegenwärtig noch 


rue, 
Xirschneok. 


Document 35: [РМО fle BW 3027, page 55] 
Telegram from the Auschwitz Central Construction Management to Topf & Sons, Erfurt on rd February 1943. 


Copy: 


«Send urgently by express air extraction blower No. 550 with suction and 
pressure connections and regulating valve for C-cellar2, air extraction blower 
No. 550° with pressure connection for fumace room, suction and pressure connec- 
tions for 375 blower for dissecting room, wooden regulating valve for C-cellar 1.» 


‘Auschwitz Central Construction Management 
Ieren in pencil 


Engineer Schulze communicated by telephone on 3rd February 1943 at 16.15 hours 
that all the above items will be dispatched without fail Saturday, 6.1 [error, it should 
be 62], for they are not yet ready. 


Kirschneck. 
3243 
Kirchneck. 


inscription manuscrite] Krema II u. Ш 


Btgb.: 24365/49/14/Lm Auschwitz, am 6.3.1943 


Betr.: Kla Auschwitz, Krem. II und Ш KGL, BW 3o u. 30 a 
Bezug: Dort. Schreiben vom 22.2.43 D.IV.Prf. 


aus den Räumen der 3 Saugzuganlagen vor- 
gewärmt wird. Die Anlieferung und der Einbau der hierfür benötigten Rohrlei- 
tungen und der Druckluftgebläses muss schnellstens erfolgen. Wie Sie in o.a. 
Schreiben angeben, sollte die Ausführung noch in dieser 
Hergabe eines spezifizierten Kostenangebotes 3-fach für Lieferung und Einbau 
wird gebeten. 

Desgleichen wird um Eisendung eines Nachtragsangebotes für die Umände- 
rung der Entluftungsanlage für den Auskleideraum gebeten. 

Nach Eingang dieser Angebote wird Ihnen schriftlich Auftrag erteilt. 


Der Leiter der Zentrelbauleitung 
der Waffen-SS und Polizei Auschwitz 
luriffe de Bischoff] 

SS-Sturmbannführer [en manuscrit] Jah 


Verteiler: 
1 Bault. KL u. Landw. 

2 Registr. KGL BW 30 u. do a 
1 Sachbearb. 


In volume 11 of the Hoess trial a recapitulatory report by Jan Schn on the «NATURE OF THE 
DEVICES AND INSTALLATIONS» states: 


«ln the lener of 6th March 1943, No. 24365, a second basement [was designated] as an 
andressing room [Auskleideraum).» 


1. The mention of the recuperation of ho air produced in the «Saugzuganlagen- [forced draught 
inca] o prenest Текеева tof Krematorium П 


Torced draught installations were soon out 


De] 


Feet 
п d 
temperature has o be raised o 27°C for tne hyárocyanic acid to evaporate. 


2. Request for a modification in the UNDRESSING ROOM air extraction system. 
‘This is a serious «slip» and also proof that there were ventilated 


‘constitutes additional 
rooms in Krematoien Il and Ill fined with an air extraction system. 


Document 36 
PMO, BW 3025, page 7 (microfilm N“ 1322] 


[handrwriten by Kirschneck] Kremall & Ш 


Correspondence register no 24365/43/4/Lm Auschwitz, 63.1943 
Subject: Auschwitz Conc. Camp, КЕП and Ш POW camp, BW 30 and 
BW 304 

Reference: Your letter of 22243 DIV.Prf. g 
Enclosure: — 

Messrs 

Topf & Sons 


Erfurt 


In accordance with your suggestion, the Service agrees that cellar 1 
should be preheated with air coming from the rooms of the 3 forced draught 
installations. Тһе supply and installation of the ducting and the blower 
necessary for this purpose must be effected as quickly as possible. As 
indicated in your above-mentioned letter, this should be done this week. We 
would ask you to send us a detailed quotation for supply and installation in 
three copies. 


Similarly we would ask you to send a supplementary quotation for 
‘modifying the air extraction installation of the UNDRESSING ROOM. 


fier receipt of these quotations we shall send a written order. 


Head of the Auschwitz Waffen-SS and Police 
of the Central Construction Management 


[initiated by Bischoff] 
SS Major 
{handwritten} Jähfrling] 


Distribution: 
1 Construction Management and Agriculture 
2 Records POW camp BW 30 and 30a 

1 Official responsible. 
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Document 37: 


[Page 10 of BY 3043, fim No. 159745), 


Inventory of the equipment of Krematorium I signed by $$ 
Major Bischoff and his clerk, SS Sergeant Thoma. 


Krematorium 2. KGL.30. Dachgeschoss, 
Hflgs-Schlafraum. — Bodenraum, — Motorraum/ 
Krematorium П POW Roof space. 

Lo 


PS/ 


Motor m. Aufzugvorichtung, leihweise! 


Electric: motor with lift gear, on loan! 10НР, 


Document M 
[Page 22 ти 043. fm No. 159717) 


Inventory of the equipment of Krematorium II signed by SS 
Major Bischoff. 


чәйтагәвәя 


| 
| 
E 


Krematorium. KGL. 30a. Dachgeschoss- 
Häftlingsr. — Bodenraum. — Maschinenraum/ 
Krematorium. РОМ 30a. Roof space. 


Prisoners’ room. Loft. Machine room. 
Elektro Motoren 25, - 26, - 5.6, 1.1 KW/ 
Electric motors of 2.5, 26, 56 and 1.1 KW. 


ANNEX 


GAS 3000 PEOPLE IN LEICHENKELLER 1 OF KREMATORIUM II? 
- IMPOSSIBLE, THE BODIES WOULD HAVE BLOCKED 
THE LOWER AIR EXTRACTION ORIFICES 


Document 39+ (Reply to the argument in a letter from a revisionist) 


Recapitulatory table of motor powers Following the exchange of leners and telephone calls with a correspondant wh doubts the 

realty of the gas chambers, 1 have extracted two of his arguments that appear to me valid. 
— ——— Describing the ventilation system of Leichenkeller 1 [of the future Krematorium II as per the 
cross-section on drawing 933], he pointed ош to me that the air entered through the upper orifices, 
then was extracted through the lower ones, and concluded: 


в TM «This arrangement is perfectly suitable if the room is used as a morgue: the air entering cools, 
Requirements as per comes is extracted from the lower part.» 
BHSIONATION d becomes denser, and is extracted from the lower part. 


OF ROOMS 3-12 February 194 He then asked me to imagine: 


«the situation in the LK 1 after the gassing of a large number of people: the corpses are heaped 
AUFZUG/ 2 х (567, 1L2/15. ол top of one another; they block most of the air extraction orifices; the room is full of warm 
Lin 11215. toxic gas; how can there be rapid and efficient mechanical ventilation? 1 would say that it is 
not possible... 


L-KELLER 17 
Gas chamber 


‘These remarks mean that Leichenkeller 1 used as a gas chamber had a poorly designed 
ventilation system and in the case of large-scale gassings [3000 people in 210 m according to Nyiszli, 
L-KELLER 2/ or 13.3 per square metre] ће lower orifices being blocked ventilation would become impossible [а 

А model visible at the Museum illustrates his «maximum» case, though there are probably no more than 
Undressing room спе thousand victims depicted). 


SEZIER-, WASCH-, U. “The figure of 3000 is theoretical and exaggerated, but if we take it as correct, then so is my 
AUFBAHRUNGSRAUME/ LH ` Е correspondants hypothesis and the ventilation із blocked and cannot work. 

Dissection, washing 

and laying ош rooms What would the SS have done in the case of such an «incident 


OFENRAUM/ х з. They would have proceeded in two stages: 
руынын 1, Open wide the doors giving basement access through the north yard and those of the undressing 


Tout 3 ilation system working at full power would prevent the basement being 

ventilator 14,3kW/I,SHP. 16.9kW/23.0HP 20.0kW/27,2HP 16.9kW/22,0HP 20.0kW/27,2HP 3 

энн power. Before putting on their gas masks, the SS would have then ordered two to four members of the. 
Sonderkommando to put on masks, open the gas chamber door and drag bodies out into the 


‘vestibule until several of the air extraction orifices had been cleared. Then the gas-tight door 
would have been closed again, the ventilation restarted, and to improve its efficiency all that 
was required was to open the Zyclon-B introduction covers, but not until that moment, After 
verifying by means of a gas detector that there was no longer any danger of hydrocyanic acid 
intoxication outside the gas chamber, operations would have resumed their «normal» course. 


2. Once the gas chamber had been emptied, a squad of fitters or bricklayers would have fixed at 
the end of the chamber, in the southeast corner a steel duct of about 20 cm diameter and 2 
‘metres high or built a brick chimney of about the same dimensions connecting with or protecting 
опе of the lower air extraction orifices and enabling it to take in warm contaminated air from 
above. The time taken for the «repair» would not have been longer than an afternoon. Such 
an incident would not have interrupted the «operation» of the Krematorium. As ће documents 
we possess at present make no mention of such work we can assume for ће moment that the 
case of the «3000» never occured, the number of victims from a convoy always being less than 
this. 


‘The initial ventilation system of Leichenkeller 1, which was designed for a basement morgue, 
is not a «definitive» obstacle to using the room as a gas chamber. 
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Les défauts de cette maquette sont nombreux. Manque 
des piliers de soutien, 1 seul sur 7 étant représenté. 
Oubli de ia 2ème colonne d'introduction du Zyclon-8. 
Omission du remblai de terre de 50 cm d'épaiss 

sur le toit de la ch. à gaz. Absence de victimes à 
proximité de la découpe matérialisant les ventilations, 


Pilier de soutien. ce qui évite d'en suggérer le cas d'une obstructioi 


partielle ou totale par la multitude humaine figurée. 


„аса 
~ EE 


Colonne grillagée de versement du Zyclon: 
(de 1 à 4, la 2ème ayant été omise] 


Translation of inscriptions 


There a 


many faults in this model 
missing. Omission of the 50 


Arrivée d'air зора 
Désa 
Pilier de soutien/Supporting pillar 

Clapet obturateur/Cover 

Cheminée d'introduction/Introduction chimney 


ur/Upper air inlet duct 
on basse/Lower air extraction duct 


Colonne grillagée de versement du Zyclon-B [1 à 4, la 2ème ayant été omise/Wire grid column for the introduction of Zyclon-B [1 


to 4, no. 2 having been omitted] 


Insufficient supporting pillars, only 1 out of 7 being shown. 
п layer of earth over the roof of the gas chambe 
representing the ventilation opening, which avoids suggesting 


spite its imperfections, the model, seen from a distance, 


Second Zyclon-B intoduction column 
Absence of victims in the vicinity of the cut-out 
the case of partial or total obstruction by the human mass depicted, 


is a powerful evocation of a mass gassing 


KE rn а n 


[The model was built BEFORE the discovery of the America 
aerial photographs] 


The staggered arrangement of the 4 openings for pouri 
Zyclon-B is valid only for Krematorium Ш, here the undres 
sing room would have been located top right 


KLG Birkenau Krematorien IV and V 
(Bauwerke 30b and 30c) 


Unless and until further evidence is discovered, Krematorien IV 
“and V {Document 1] will continue to be the least known of the instruments, 
of extermination at Birkenau. 


Until 1980, it was very easy to summarize the lite that was 
known about their history. Krematorium IV entered service on 22nd 
March 1943 and operated until 7ih October 1944, the date of the 
Sonderkommando revolt, when it was set on fire. Krematorium V, 
handed over to the camp administration on 4th April 1943, operated 
until 17th-18th January 1945, the night during which the evacuation of 
Auschwitz I [Birkenau] began, and the SS dynamited the building a 
few nights later. Yet key dates, found in the publications of the 
‘Auschwitz Museum, did not stop certain people from still believing in 
1980 that these installations had worked continuously from 1940 to 
1945. 


"The history of Krematorien IV and V, mirror image buildings, 
is considered from four aspects: design, construction, operation and 
duration of activity (from which the number of cremations can be 
estimated). In 1980, the dates given above brought the answer to one 
aspect d this history: the duration of activity. In addition, it was 
thought that their operation was perfectly well known. But a certain 
neophyte researcher could not help noticing that the operation of 
Krematorien IV and V was illogical to the point of absurdity, which led 
him to doubt the validity of the events described. 


PART TWO 


CHAPTER 7 


KREMATORIEN IV AND V 


Plans, construction and general study 


General history of Birkenau Krematorien IV and V, 


covering their design, construction, 


limited utilization and destruction. 


Our knowledge of the history of these two installations now 
having progressed somewhat, itis possible to be quite certain about. 
the design and construction aspects. The knowledge acquired 
regarding their construction helps to explain their operation, though 
certain points remain obscure. As for the duration of activity. all the 
previous certainty has been swept away, but for lack of original 
documents it is not possible to be precise, apart from certain limits that 
сап be seen. One might have thought that regarding this aspect the 
recollections of former prisoners and SS would have been decisive and 
made up for the lack of documentation, but unfortunately a comparison 


of such testimonies reveals inconsistencies: 


1.= Rudolf Hoess, former Camp Commandant, reports that: 


Number И XIV] tec completly эле а short no [e 1949] and 
lator ceased to be used altogether. Number IV [Kr V] had fo be 
repeated shut doam, слое aeris ез had been рота for om. 
Jour to six weeks, he ovens or the chimneys bumt out» 


In Hoess opinion, these installations were itle used and were 
soon abandoned, imeparably damaged. However, it would 
appear that Hoess was in error, for while Kr IV was closed down 
because its chimneys and/or furnaces were bumt out, Kr У, of 
exactly the same structure as IV, suffered damage that could be 
repaired, but could subsequently be operated only sporadically 
and in moderation. 


2. Pery Broad, a former member of the Political Section of the camp, 


While rightly stating that: 


Even betore the constucton of al tour Krematonon had been 
completed IK was мй not completed in May 1943] he chimney 
ofKrematormi [I which had recent entered servico, spit as the 
resul ol overcadng and had o be repaired.» 


goes on to say that: 


Ine spring [shouid be summer] 1944. Te tour Krematoren 
were operating at hal capacity, but very soon, as е resu of 
‘continuous overloading. the furnaces were damaged and only 
Krematorium ll [IV] was эй smoking». 


Thus Broad states that їп, most probably, summer 1944, while 
Krematorien П, Ш and V were damaged and shut down, only 
Krematorium IV valiantly stood up to the continuous 
‘overloading, which is completely wrong. The episode he is 
relating took place in the summer of 1943 (a year carlier!), when 
Kr H had to be shut down with a damaged chimney, IV was 
‘completely out of service and V had its furnaces and/or chimneys 
[half] Бити out. Only Kr Ш, handed over for use on 25th June 
1943, was operating. 


Dow Paisikovic, a former prisoner, in his deposition of 17th 
‘October 1963 [CDIC CCCLXI-370] states that having arrived in 
the Birkenau camp in May 1944 and being incorporated in the 


Sonderkommando, he first worked at Bunker V [2], then in 
Krematorium 1 [I] or 1 [HI]. He reports that a, group of 100 
Sonderkommando prisoners were detached and taken to 
Krematorium III [IV]. Despite a twice repeated error regarding. 
the numberof the Krematorium that was operating in May-June 
1944, for the open air cremation ditches were behind 
Krematorium V, not next to Krematorium IV, his deposition 
‘confirms that as of that date, only one of Krematorien IV and V 
was working (and hence that the other was not used). In 
contradiction to his earlier statements, he goes on to say that so 
far as he knew, no Krematorium had the slightest breakdown and 
they always worked perfectly. 


Filip Müller, another former prisoner, relates in «Trois ans dans. 
‘une chambre à gaz à Auschwitz» that, probably atthe beginning 
of May 1944, there was a complete overhaul of the four 
Krematorien in preparation for the «Hungarian action», noting 
that six chimneys were checked (one each in Kr IL and Ш and 
two each in Kr IV and V), four undressing rooms repainted (one 
in each Krematorium) and eight gas chambers repainted (one 
each in Kr I and Ш and three each in Kr IV and V). According 
10 him, the four Krematorien were still working. The repai 
and maintenance work was carried out by shutting down each of 
them in tum. Then, as his account continues, he adds that in 
summer 1944, at the height of the Hungarian extermination, they 
‘were using five gas chambers (one each in Kr I and Ш and three 
in Kr IV) and the thirty eight furnaces [muffles (fifteen each in 
Kr Il and Ш and eight in Kr IV) of Krematorien Il, Ш and IV. 
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Thus Müller considered Krematorium V to be out of service, while at the 
same time he described himself as working there in the gas chambers, at 
the cremation ditches and at the 8-muffle furnace! To say nothing of the 
fact that he knew that Krematorium IV could not be working because 
between 500 and 700 Sonderkommando men, including Müller him- 
self, were living there. Despite the fact that Filip Müller's account was 
recorded too late and included involuntary errors and embellishments, 
and perhaps even lies, it is clear from it that one of the twin Krematorien 
IV and V was not operational in the summer of 1944. 


5. Slama Dragon, another former prisoner, beard by the Examining Judge 
Jan Schn on 10th and 1th May 1945, states that he was detailed to 
Krematorium V in the autumn of 1943 and worked there until May 1944. 
He stats that he was employed on gardening, wood cutting and coke 
transpor [for which Krema-torium?} as a member of the Sonderkom- 
mando of Kr V which was out of service throughout this period and. 
whose furnaces were not reactivated until the arrival of the first transport 
of Hungarian Jews. He subsequently confirms that in May 1944 
Krematorium У was brought back into service, but that at the very 
beginning of the Hungarian action the furnace of Krematorium IV was 
used о cremate the victims because that of V was out of order, He then 
reports that the Jews were burnt in five ditches dug behind Krematorium 
у. 


Dragan's statements concerning Krematorium У are now 
Confirmed, but doubt remains about the use of the Krematorium IV 
furnace. 


6. _ Henryk Tauber, another former Sonderkommando man, testified before 
the Polish Judiciary on 25th May 1945 and is he best witness we know 
as regards the descriptions of the Krematorien. While he describes very 
precisely the layout and installations of Krematorium IV. where be was 
sent in mid-April 1943, Tauber says nothing about its breakdowns, its 
withdrawal from service and its occupation by 500 to 700 Sonderkom- 
‘mando men. When he speaks of the gas chambers of Krematorium IV, 
itis actually those of Kr V that he describes, since he worked very little 
at IV anda great deal at V. He was an excellent stoker on the three-muffle 
furnaces [those of Kr Il and Ш), knowing ай their ins and outs and all the 
tricks for extracting the most from them, but he is unable 10 remember 
thatthe doors of the S-muffle furnaces [ofKrIV and VJopenedand closed 
guillotine fashion. In one extraordinary sentence, he reverses the 
Causality having led to the digging of cremation ditches: 


lt was realized that the diches incinerated te corpses better [than the 
maces} which led b he successive Shut down of he Krematoren once 
Me ditches entered sence: 


‘Tauber, an exceptional witness, never departs far from the truth, but 
knowingly hides certain embarrassing facts through ommission and 
‘causal metathesis, venial sins which were perfectly normal in the context 
‘of the Liberation when a single witness was scarcely able to say anything 
that could call into doubt the figure of 4 million victims had been decided 
upon too rapidly by the Soviet and Polish Commissions. 


‘A comparison of these six «recollections» leads to the certainty that 
Krematorien IV and V cannot have worked continuously. There are arcas of 
silence in the testimonies of former Sonderkommando members, caught 


between their honesty and the desire to communicate the horror of their life 
in the Krematorien, an experience that really cannot be transmitted. In 1945, 
faced by interrogators who were more interested in knowing the number of 
victims in the camp than in trying to understand the demential universe of 
‘everyday extermination, they gave up the struggle and substituted a mons- 
truous generality for their individual incommunicable experience. The said 
what the people facing them wanted to hear-kecping silent about anything that 
conflicted with their vision of the continuous functioning of the death 
factories. We now have a number of German documents indicating that this 
as far from the truth, though it still cannot be irrefutably proved. As for the 
SS witnesses, having nothing more to lose they generally told something close 
tothe truth, except for such cases asthe gross error of dating committed by Pery 


‘The genesis of Krematorien IV and V 


‘The idea of constructing Krematorien IV and V came from a civilian, 
Kurt Prüfer, chief engineer of Messrs Topf & Sons. While the decision to 
switch the «projected crematorium» from the main camp to Birkenau, to build 
two mirror-image versions of it {Kr Il and Ш] and to convert these installations 
{ criminal purposes can be understood in the context of the «Sonderbehan- 
unge [special treatment] of the Jews, the building of two additional «forest 
Krematorien» seems quite superfluous. They represent in fact Prüfer's 
«technical» response to the primitive experimentation of Bunkers 1 and 2. 


It was found that the bodies «produced» by Bunkers 1 and 2 could not go on 
being buried in mass graves for fear of polluting the groundwater with the toxic 
products produced by their decomposition, so it was decided that they should 
be cremated. This meant in the first place «emptying» the graves. In 
preparation for the second phase Prüfer proposed on 19th August 1942 that a 
two-muffle fumace (carefully delivered «by error» to Auschwitz) should be 
installed near bunkers 1 and 2 in order to «treat» their production. The SS were 
‘not fooled by this «mistaken delivery» and refused the furnace, which was sub- 
sequently sent on to its original destination, Mauthausen. However, Prüfer 
¡vas not one to give up easily, and he managed to tum a refusal to spend 8 or 
9000 RM, the price of one double-muffle furnace, into an order worth 
27,600 RM, the cost of two eight-muffle furnaces at 13,800 RM cach. For the 
price of about 6 or 7 cremation muffles produced by his competitors, Prüfer. 
was offering 16. While we know that Prüfer directly influenced the Auschwitz 
Bauleitung in order to ensure that his furnaces, and in particular the eight- 
‘muffle ones were installed, we can but surmise about why the order was 
doubled. The two eight-muffle furnaces ordered оп 28th August 194210 equip 
the future Krematorien IV and V were not ordered for the sake of symmetry 
but, and it is here that the SS had the last word over Prüfer, because Himmler 
headquarters in Berlin had two eight-muffle furnaces of the «Mogilew 
contract» immediately available [out of a total of three and a halfJand these 
were switched to the Auschwitz camp. The history of this order was recalled 
by Messrs Topf ina letter written to the Bauleitung on 7th July 1943, probably 
at the time when final settlement for the Krematorien IV and V furnaces was 
duc, and the SS were trying to obtain a maximum discount on one furnace that 
was completely out of service after two months and another in very bad 
‘condition [Documents 2, 3 and 4). 


Document 1 (PMO neg. no 20583] 


Fragment of an overall plan of KGL Birkenau 
eg drawing 2216 dated 20% March 1983, ` 
showing he emplacement of Krematorien IV and V 
"To the south of Kr IV are the hree rows of hut of 
Kanada land the Zentral Sauna (shaded), To the keh of 
Kanada П on the drawing is sewage treatment plant IL. 
ch was ever completed, though part of entered 
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Document 2 [PMO fle BW 3027. page 5] 


Wallen SS and Police эм copy 


лаками Upper Sein er [Wednesday] 7743 
Subject: Your ret. Our division DIV 

Your lener of 20d шм. Cores. reg- ттш 

— эта» e 
KOL Kremasorien IV and Y 

вх 306 and к 


Attached lese find for your information à photocopy of the contact eter from Rekchsührer SS, Berlin. of 4.121941 and the carton copy of our lener of 9.12.1941 confirming acceptance 
ofthe comet 


‘As can be seen from the contract and acceptance leer, four double four muffle cremation faces were ordered from us fo a total price of $500 RM ora unit price of 1300 RM per fumace. 


A ener of 63.4 from the SS Economic Administration Head Office, Berlin, requested us 1 diven 2 fumaces from the Mogilew contract to the Auschwitz Central Construction Management 
heh we duly di. 


As you are ти unaware, for this contract we had to build the first large capacity fomace. However, this installation necessitated several vips to Berlin for meeting swith 
the Head Gë At à ve of hese 


Document 3 РМО fle BW 3027, page 6) 


14 


meetings, we frequently had to aler or М o our ring: in addition we had to produce completely new moulds for the fumace frames, к. 


To cover these expers we had reckoned on and incorporated 6% of the contract price. [Supplement already Incled in the 13,800 RM, which was the gross price of onc of ihe four Mogilew 
contract биткен 


our elegram of 26.1042 wanted to know he ex works price for these eight mute furnaces. Fr 
an eura бет that alo ert amounts wo 6% = KON RM. 


we gave the price of 1300 RM. in which we had included the anchor irons for the furnace, 


Your leter of 10.11.42 requested a price for бе same face, but without anchor irons, which we gave in our quotation of 16.1142 as 12972 RM. [13,800 - 828 = 129721 


Ae you can see from the above, we reduced the Мерйем [13,00] price by 6 828] because fir, we already had the drawings and moulds available, and second, we assumed that you inten- 
od v bay another eight effi fore Irom ux 
However, as — did mot onder — as we had reckoned on, but as already mentioned, 2 fumaces from the Морен contract were let м Arche we 
бете invoked you м the Mogilew price of 

13300 RM per furnace 


lie. 13400 (Mogiew peice) - $28 anchor irons) + 2K (reintegration of nil expenses) = 13500] 


Document 4 [PMO file BW 3027. page 7] 


Document 4 [PMO fle BW 3027. pase 7] 


элаз -2 
Central Construction Management, Achats 


as per the eter from the Hend Office, Berlin. We would like to poist out that a half fornace - Le 4 тийе, - was delivered 19 Mogilew on 30h December 1941. The remaining 1 1/2 (отса 
шш a de disposition of he Retirer SS. Bern. We have ad several times tht delivery be requested, so that we сап fee our ires [of hem]. 13 d.mufe half fomaces remain in 
жо м Erten) 

AS can e sen rom our above explanation. our request is justified: there has mt yet ben any overpayment on your par nor though the Head Office, Berlin 


на Hie! 
[rober samp] 1 À Topf & Sons 
pP lunknown mn IV [signed] Prater 


Encore 
2 carbon copies of this lene. 

1 photocopy contract iter Remar SS 
1 carbon copy ош confirmatory ener of 9. 


manuscript] Original lener and enclosures handed over to Civilian Worker Jing 10 e dea with. 147.4 [unknown int] 
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The design of Krematorien IV and V 


The design of Krematorium IV, the test bed, went through three 
phases, two theoretical and one practical. The first went no further than 
the drawings, while the second gotas far as the beginning of implemen- 
ation, then was modified in favour of the third which led to an illogical 
operating sequence for Krematorium IV and consequently its mirror 
image, Krematorium V. The period of design, then intensive utilization 
lasted from mid-August 1942 until mid-May 1943, when Krematorium 
IV was abandoned. Krematorium V alone went through two other 
phases: a fourth in May-June 1944, with a modification in the internal 
division of the gas chamber section and the digging of cremation 
ditches to do the work of the closed down furnace; and finally a fifth 
from autumn 1944 to mid-January 1945, a phase in which the building. 
acquired а «normality» it had never previously known, being used 
simply as a sanitary installation for cremating the bodies of prisoners 
who died «naturally». 


‘The first phase is revealed by Bauleitung drawing 1678 of 14th 
August 1942, entitled «Cremation installation in the POW camp», an 
instalation to be duplicated and which was connected with the 
production of Bunkers 1 and 2, which was the result of the «special 
actions», The disastrous health situation in the camp in August 1942 
probably explains why the «cremation» part of the drawing was 
‘completed while the rest, considered secondary, was not. The building, 
measuring 67 m by 12m, was made up of a «cremation» section 
(comprising the furnace room and its annexes and a separating air lock) 
and a «morgue» section of 48 m by 12 m, whose flor area of 576 m? 
was by no means exceptional for Birkenau, the combined area of 
Leichenkeller 1 and 2 of Krematorium II or II being slightly greater 
than his. However, the apparent normale y of this additional cremati 
installation is called into question by a stove (source of heat) being. 
shown in he morgue (cool room), thus indicating the presence of a gas 
chamber. 


‘The drawing of the roof produced by Messrs Konrad Segnitz, 
dated 14th October 1942, shows the complete cremation installation, 
With its «furnace» and «morgue» sections being aired by six ventilation 
chimneys. The «abnormal» indication does not appear on this drawing. 


Bauleitung drawing 2036 of 11th January 1943 provides further 
information and is to be considered the second phase of the project: the 
creation of two gas chambers to be used altemately, their «finished 
products» being evacuated via a corridor serving both of them into 
temporary storage in the central morgue, then «end use» of these 
products in the 8 cremation muffles of the furnace room. This plan was 
logical and functional. Admittedly there was no undressing room, but 
it would have been possible to use a system that was employed at 
Krematorium II in the second half of March 1943: the erection of a 
‘wooden undressing hut in the immediate vicinity of the gas chambers. 
то make the gas chambers operational in this configuration required 4 
gas-tight doors and 6 openings for pouring in the Zyclon-B, these last 
being fitted with gas-tight shutters (ie. 2 doors and 3 openings per gas 
chamber). Bauleitung order 2261/80/17 of 18th January 1943 sent to 
the Auschwitz DAW workshops (number 109 of 19th February) was for 
+4 gas-tight doors» for worksite 30b (Krematorium IV). The Baulei- 
tung order of 13th February, for worksites 30b and 30c (Krematorien 
ТУ and V) was for «12 gas-tight doors [shutters] 30 x 40 cm», six of 
these being destined for Krematorium IV. 
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In the end, however, the SS departed from this linear production. 
line in the third phase, that of practical implementation. The two rooms 
‘and the corridor serving them became a «block» of three gas chambers, 
а space in which the intemal divisions were no longer of any signifi 
cance. To make the entire block gas-tight, only THREE gas-tight doors 
‘were now required (Bauleitung letter of 31st March 1943 to the DAW 
workshops, referring to order 2261/80/17 of 18th January 1943 for 
worksite 30b, initially for FOUR doors). The number of Zyclon-B. 
introduction openings did not change, but instead of being 5 external 
and | internal they were now all 6 external. In order to work on the same 
principle of operation as Krematorien П and Ш, ie. ай stages taking 
place inside the building, the big central room now had two functions: 
morgue and undressing room. 


The construction of Krematorien IV and V 


The decision to build two additional cremation installations was taken 
in the middle of August 1942 and the relevant contracts were drawn up 
between the 14th and the end of the month. It was all done so rapidly 
that the contracts were awarded quite informally [Documents 5 and 6], 


Nine civilian firms in Upper Silesia participated in the construc- 
tion of Krematorien IV and V, which were designated during the 
‘construction stage as Bauwerke/Worksites 30b and 30c. Each firm was 
concemed with a particular part of the job, though they helped one 
another where appropriate. The shells were built by HUTA of 
Kattowitz and RIEDEL & SON of Bielitz the roof was designed by 
KONRAD SEGNITZ of Beuthen and built by INDUSTRIE-BAU AG 
of Bielitz; the 8-muffle furnaces were built by JOSEF KLUGE of Alt- 
Gleiwitz under the direction of the manufacturers, TOPF & SONS of 
Erfurt: the chimneys were built by ROBERT KOEHLER of Myslowitz: 
the external sewers and drains were installed by KARL FALCK of 
Gleiwitz and «TRITON» of Kattowitz. 


Work on Krematorium IV began on 23rd September 1942 and the 
building was officially handed over by the Bauleitung to the Camp 
{Administration on 22nd March 1943, though some further work was 
carried out from 24th April to 8th May 1943. 


Work on Krematorium V started on 15th November 1942 and it 
was officially handed over on 4th April 1943, but it was not actually 
‘operational until 18th April and work was not completed on worksite 
306 ший 22nd April. 


The western parts of both Krematorien were fitted with gas-tight 
doors and shutters ordered by the Bauleitung from the DAW metalwor- 
King and woodworking shops [see Part I. Chapter 8, «Criminal traces», 
‘which lists all the «slips» revealing criminal activity made by the 
Bauleitung and by civilian workers]. 


The barbed wire fences surrounding the ENTIRE Krematorien 
IV and V AREA were erected by Huta in April 1943. The work was. 
held up somewhat by unforeseen difficulties [Document 7]. The fence 
was not electrified until much later, the current being switched on at 
1600 hours on 26th June 1944. 


The provisional estimate for Krematorium IV amounted 10 
247.000 RM, but after correction by the Bauleitung or the Inspectorate 


{or Silesia the cost was reduced to 203,000 RM. The biggest saving was 
‘made on the shell, the price per square metre of which was reduced from 
the initial 50 RM to a final estimate of 35 RM. Huta and Riedel & Son 
cannot have been very happy about this saving of 40,000 RM made at 
their expense [Documents and 91, Kochler was paid 60,000 RM for the 
two chimneys. Messrs Topf £ Sons received 22,000 RM for the 8- 
‘muffle furnace and an air extraction system costing about 8,000 RM, 
по mention of which is to be found in the remaining documents 
concemed with the construction of Krematorien IV and V. The 
quarante given on the fumace by Messrs Topf & Son was for only 
TWO MONTHS. Prüfer knew the place and he knew the habits of the 
SS. Constant overloading together with the fact that the &-muffle 
furmaces were built using second rate refractory materials (the only ones 
available) meant that they were not likely to last long. These two factors 
influenced the guarantee period and the fears were fully justified 
(Document 10). 


Since we do not have the handover documents for Krematorium 
V, we do not know the exact cost price of the building, but И must have 
been very close to that of its twin, Krematorium IV, approximately 
200,000 RM. 


“The incineration capacity of Krematorien IV and V appears in a 
Jeter sent by the Auschwitz Bauleitung to their superiors in Berlin on 
28th June 1943: 768 corpses per unit in 24 hours, or a total of 1,536 per 
day for the two Krematorien. However, this figure was not based on 
practical experience of any kind but was calculated purely on the basis 
‘of the theoretical output of the 15 mules of a Krematorium of type Ш 
ш: 


144038 = 768 corpses per day 
1 


The practical. output of a Krematorium of type ТУ/У was about 500 
corpses per day. However, after the irreparable breakdown of Krema- 
torium IV and the greatly reduced activity of V. these «results» 
‘triumphantly announced to Berlin meant absolutely nothing. 


The fact is that Krematorien IV and V had scarcely been 
‘completed when the SS, like children with their new Christmas toys, 
started operating them at their absolute limit. Naturally. these overwor- 
ked «toys» were soon broken. After two months, Krematorium IV was 
completely out of service. Krematorium V did not enter service until 
later, but was scarcely any better. The conditions of the two-month 
guarantee given by Topf were never respected: the furnaces were not 
operated correctly, being constantly overheated, and the Sonderkom- 
‘mando deliberately damaged the internal lining with their fire irons. АШ 
in ай, the SS had great difficulty in trying to get some return on their 
investment of 400,000 RM, the approximate cost of Krematorien ТУ 
and V. 


The operation of Krematorien IV and V 


Arranged according to the third design stage of the SS, Krema- 
torien IV and V were operated as follows: the «unfit for work» entered 
the central room and undressed there (undressing room function): 
naked, they were directed to the block of three gas chambers and once 


the gas-tight doors had been closed they were killed by means of the 
hydrocyanie gas given off by Zyclon-B poured in by an SS man; about 
thirty minutes later, tne doors were opened to ventilate the gas 
chambers; the Sonderkommando men, wearing gasmasks extracted the 
bodies, removing anything that could be of use (hir and gold), and 
putting the bodies in the central room (morgue function) to await 
cremation according to the possibilities of the 8-muffle furnace (500 
per day). 


The floor area of the block of three gas chambers was 240 m? 
(4800m). 2,400 people could therefore be squeezed in at a density of 
10 per square metre. To gas them, 6 kg of Zyclon-B would be required 
(at the rate put forward by Camp Commandant Hoess of 6 kg for 
500 m [1500 people in kr. I/II) ). The SS pouring in the Zyclon-B 
‘would have to introduce one 1 kg can in cach of the six openings in the 
ouside wall, located about 2 metres from the ground, It would take four 
of five days to cremate these 2,400 bodies. 


Documents 5 and 6 
PMO file BW 3026. pages 2 and I] 


The document dated 20th August 1942 by which the Arche 
Bauleitung informally awarded the contract for building бе 
‘chimneys of Krematorien IV and V, worksites 30b and 305 12 
Messrs Robert Kocher of Myslowitz. This offer, with 02 
acceptance date, is not signed by either Robert Kochle noc BY 
Bischof, e head ofthe Bauleitung. 


Document 5 
- 
— K o ohier вашар, Zentral 
ме Een Soiñogeterstr.13 DE | EUM ; 
— 2: Auschwitz 0/8 AR im feft verféofenem Шад mit ber Sigk: 


Preinindigo Vergabe 


Pops genre —— — 


Sach, Seet 


apeiron u ecchi eo одеа Dosage fab: 


ER 


2. Die „Allgemeinen Vertrogobedingungen” für die Ausführung von Baulelftungen 
— DIN 1961 — (VOB/B) - 


3. Die „Befonderen Vetrogbedingungn” nach $ 10 der allgemeinen Beflimmungen 
für bie Vergabe von Bauleiflungen — DIN 1960 — (VOB/A) 


4. Die „Ergängenden Bertragsbedingungen“ 
5. Die „Хеб беп Serge für Bauleifiungen” — DIN 1962 bio 1985 — (VOB/C) 
6. Die „Erklärungen bes Dites über beonbere Verpflichtungen“ 
7. Die „Vorbemerkungen pum Ceifungssereidyis" 

^ 8. Dos „Ceiftungovergeldnio" mit folgenden Anlagen: Vorbemerkungen 


— 


9. Die Bauftellenordnung. 

Die ®‹йолм 1, 6, 7. und 8. find ec Unterfórift vom Bieter anzuerkennen. , 
Der Bieter hann werktags in der Zeit oon 72° _ шусыз —129°шу und von -149 шу 
ge 2890 шу bie Ausfreibungsunelagen einen und nad Anmeldung Die Bale bii. 


‘Die Ausfchrelbungsunterlagen liegen aus: Zontralbauleitung, d,Yaffen-; u. _ 
Polizei Ausohvita — 7 


Auzchvits 


se: HES Р 


‚Angebot aj. Schornsteinbouarbelten ain 
^ für Krenatorium IY u,V BY 30b u.30c 


ie zur Ungebotöffnung om 3o.Augunt 1942 i9 .,. 117^ up eingurelden. 


sa ER hat feine Beredhtigung dazu ausreichend 

Der 3ifálog wird urd Zentralbauleitung Ant leed usch its 
чий, jebod nur am Bieter, Ме eine Vefcheinigung ihres puflinblgen Finanzamtes barüber vorlegen, 
dof aus fiewerlichen Gründen heine Bedenken beftchen, ihnen öffentliche Aufträge gu erteilen; bie 
Sefáxinigung darf nicht älter als cin Sabe fein, 

Die Sufdylagefrift läuft am 3o.Septomber £319. Ae Dis qu ihrem Ablauf 
bleibt der Bieter an fein Angebot gebunden. - 

Für das Angebot find nur die übergebenen Unterlagen zu vermenden. Goba bem Dieter ber — 
Verzicht auf fein Angebot mitgeteilt worden ift, find 3melifdrifien oder Abchriften an die PT 
Dienffille zurückzugeben. 

Anderungen in ben Cintrogungen bes ietero miffen durd) feine Unterfeift befätig: fein. 

Angebote, bie rablerte Stellen aufmelfen, werden nicht berückfichtigt. 


певали: oct: 
nees ze, don 1942 —bucchvitas den 2 20.Auguat 1942 
(Оа Dat) 


Der Leiter dor г Tontrolbauloi 
dor üntton-); und Polizei, Aucoin m. 
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The difficulties 


Although the operating sequence looks simple enough, it had 
become irrational and ridiculous. It was irrational to have the victims. 
going from the central room to the gas chambers then being brought 
back, thus destroying the linear logic of the initial design. It was 
ridiculous to have an SS man in a gasmask balancing on his shor ladder 
with a 1 kg can of Zyclon-B in his left hand while he opened and then 
closed the 30 by 40 cm shutter through which he introduced the pellets 
with his right hand. This performance was to be repeated six times. If 
he was not capable of such a balancing act, the SS had to climb his litle 
ladder three times for each opening: fist to open the shutter (up and. 
down) second to introduce the Zyclon-B (up and down) and third 10 
close the shutter (up and down). Six openings eighteen times up and 
down the ladder wearing а gasmask. A simulation shows that this 
exercise would take 10 minutes. А few steps installed beneath each 
opening would have avoided all this performance. 


‘The very first gassings showed that ventilation of he premises 
was a serious problem, The arrangement of the doors on drawing 2036, 
which had not taken account of the prevailing north wind, meant that 
ventilation was slow and inefficient, with the attendant risk of conta- 
minating the rooms giving onto the vestibule if there should be a sudden. 
gust of wind from the west [Photo 15 and 16 in annex]. 


At the beginning of April, fissures («Risse in the German) began 
10 appear in the 8-muffle furnace of Krematorium IV, WHICH HAD 
BEEN WORKING FOR TEN DAYS, justas Krematorium V was being 
handed over to the camp administration. The Bauleitung informed 
Topf. 


‘Summarizing, after Krematorium IV had been in operation for 
опе or two weeks, representing two or three gassings, the Bauleitung 
found that: 


1. The furnace was starting to crack; 

2. The natural ventilation was badly oriented and dangerous; 
3. — Introducing the poison resembled a circus act. 

‘The following action was taken to deal with these problems: 


1. Toff foreman Willi Koch filled in the «Risse», but nothing was. 
done to rectify their cause. If the Bauleitung and Topf had been 
willing and able to face up to the situation, they would have 
demolished the fumaces and rebuilt them using better quality 
materials, but this was an unrealistic solution with the war 
nearing its fifth year. 


2, A door was made in the external wall of the corridor serving the 
gas chambers (facing north in Krematorium IV and south in Kr 
У). By keeping the door between the corridor and the vestibule 
closed after a gassing, a north/south draught was created between 
the new door and that of one of the gas chambers (to the south in 
Krematorium IV and to the north in Kr V). This made the natural 
ventilation more efficient and removed the danger of accidental 
poisoning. Furthermore, in order to make the ventilation more 
rapid and even safer, at a meeting on 18th May 1943 there was 
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talk of installing an air extraction system capable of rendering the 
toxic atmosphere of the gas chambers harmless in less than five 
minutes. 


3. The Zyclon-B introduction openings were enlarged from 30 x 
40 cm1040 x 50 cm and the system for opening and closing them 
was simplified. The method of introduction remained the same, 
however, the camp authorities considering that a little physical 
exercise would do the medical orderlies responsible for gassing 
a world of good. 


‘The victims were not consulted however. They were not asked 
whether death was very rapid (as initially planned) or not. 
Through not modifying the method of introducing the poison gas 
into Krematorien IV and V, the SS made the agony of the «unfit 
for work» longer and more painful, with internal panics («Le- 
benskampl/Struggle for life») even more savage and desperate 
than in the gas chambers of the Krematorien If and Ш. 


In May 1943, the SS had о face up to the evidence. More «Risse» 
had appeared and the 8-mufMle furnace of Krematorium IV had become 
‘unusable. After inspecting the damage on 17th or 18th May, Topf 
engineer Prüfer confirmed the unpalatable truth. The Topf guarantee 
was to expire in a few days, on 22nd and Prüfer was unable to accept 
that his firm should bear the cost of constantly repairing a furnace 
‘operated under such conditions. Unfortunately, we have no record of 
Prüfer's meeting with the Bauleitung on 18th May, which must have 
been difficult for both parties, each of them being partly, but not fully, 
responsible, and each having arguments in their favour. The true cause 
ofthe «Risse» was the poor quality of the refractory materials used, but 
everybody knew that it had not been possible to get anything better. 
Two hundred thousand Reichsmark had been thrown out of the window 
thanks to Prüfer's sales talk, and for a pitiful retum: 5,000 to 10.000 
corpses cremated at the excessively high unit сом of between 20 and 
40 RM. Krematorium IV had also brought something in the form of 
cash, jewelry, wedding rings, watches, platinum or gold teeth, clothing. 
‘tc, but ай in all a poor retum on the expenditure incurred. АЙ 
concemed must have thought of this, but without being able 1 mention. 
such a «sordid» calculation. 


Both sides tried to be positive and save what could still be saved. 
‘The life of the Krematorium IV furnace was over, but the gas chambers 
‘could still be used. The furnaces of Krematorium П were intact, but its 
chimney lining was damaged and the installation was shut down 
awaiting repairs. Krematorium III was still far from finished. The 
entire cremation capacity of Birkenau for the moment depended on 
Krematorium V, a fragile instrument with the same basic faults as 
Krematorium IV. By using itin moderation, it was possible to make 
Krematorium V tide over the period until Krematorium Il was repaired 
and Ш completed. Once the cremation capacity of the camp was 
restored, the troubles would be over. While everything depended on 
Krematorium У, its efficiency had to be improved, and in particular that 
of the gas chambers. Prüfer, always with an eye to business, offered 
Bischoff an air extraction system with a capacity of 8,000 m’ an hour, 
enough to «clean» the noxious air of the gas chambers in less than 5 
‘minutes. The gas chambers of Krematorium ГУ still being operational, 
they could benefit from a similar system. A Topf letter of 9th June 1943 
[Documents 11 and 12], evaluated the cost of this project, the responsibility 
of Prüfer's assistant, Schullrlze, at a modest 2.510 RM. 


[The author would point out that NOTHING in this letter 
indicates thatthe air extraction systems proposed for Krematorien IV 
and V were for the gas chambers, and they could on the face of it be for 
the fumace rooms. However, the chronology of the evolution of the 
two Krematorien and the problems inherent in their gas chambers 
‘support the thesis that the extraction systems were for them. Any 
attempt to deny that Krematorium II was shut down for repair, Kr IV 
permananly out of service and Kr V subsequently mothballed comes 
шр against the problem of the coke consumption for the four 
Krematorien, which isknown up tothe end of October 1943 and which 
shows that the quantities delivered covered the requirements of 14 
muffles only.) 
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The testimonies we have are very evasive about the state of 
furnace and about what happened to Krematorium V between the 
middle of 1943 and the beginning of May 1944. Handed over to the 
camp administration on 4th April 1943 and operational as from 18th 
April, Krematorium V was no doubt the only one in service from mid- 
May until 25th June, the date on which Krematorium Ш was handed 
‘over. Krematorium II was not back in service until 12th July 1943. As 
Krematorium V had to handle all cremations for a period of almost two. 
months, its furnace must have suffered accordingly. with the appea- 
rance of «Risse», the same causes producing the same effects. Howe- 
ver, as it was used more moderately it was still semi-operational when 
ing of July 1943, 
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Document 7 [PMO file BW 30130. page 5] 
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Translation: 
[Hand written additions] 
Dealt with Jahrling [initialed] Kinchneck Krema file 
[i violet pencil] Kirschneck and Janisch 
Copy! Referat! 
Check contract 


Rubber stamp showing the due the lener was 
received by the Auschwitz Bauleitung, 12th 
April 1943, and the correspondence register 
number 26939/43. Initialed by Kincheck and 


Jährling 
To the 

Waffen SS and Police 

Central Construction Management 

Auschwitz/East Upper Silesia 

Subject: Your ref. Our division D IV 
Krematorium IV POW camp 306 Corres. reg. Prt [Prüfer] 

Your letter of 3/4/43 26419/43/34/Lm 


ln reply to your Jeter mentioned above, we would inform you 
that have apparent recen appeared in ie mue face in Krematoriam IV 
between your Head of Construction, SS Major ‘Bischoff and our chief engineer, Herr Prüfer, according to which 
defen in the cremation fumace tit by u Вы shold appear within 2 monte 
naturally subject to the precondition that any defects that am 

by overheating the fumace or damaging the intemal lining with fire irons, ete. 


i 
d 


As already mentioned, we have instructed our site foreman Koch to repair 
in бе meantime. 


| 
i 
! 
i 
H 
t 


Ever at your service, please be sure of our best wishes, 


Heil Hitler! 
[Signed] J A Topf & Sons 


2 further copies of this leter. 


Document 10 [PMO file BW 30134, page 42] 
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The Hungarian extermination 


In preparation for the Hungarian extermination, the SS had 
Krematorien II and Ш overhauled at the end of April 1944, 
‘Overwhelmed by the influx of transports, they tried at the beginning of 
June to bring Krematorien IV and V back into service. They failed with 
Krematorium IV, but were partly successful with Krematorium V. 
Even though its fumace worked as it had done earlier, it was not able 
torapidly cremate the batches of victims turned out by its gas chambers. 
It was SS Master Sergeant Otto Moll who took the initiative of digging 
five small open-air cremation ditches behind Krematorium У, between 
its north wall and drainage ditch 1.1. The unconsumed bones had to be 
smashed to powder, crushed with sledgehammers on a steel plate, 
another of Mol's inventions [David Olère portrayed this practice in a 
sketch. See document 12a J 


Homicidal gassings at Krematorium V, its furnace extinguished, 
now proceeded as follows (fourth phase): the «unfit for work» entered 
via the vestibule and undressed in the central room; they were then 
pushed into the block of (three, later four) gas chambers and killed 
there; their bodies were dragged by the Sonderkommando 10 the 
cremation ditches and burnt in the open air. In good weather, in the 
summer of 1944, the central undressing room was not used and the. 
victims were made to undress in the open air before being introduced 
directly into the gas chambers. 


‘Sometimes there was only a small number of victims and Zyclon- 
В was less plentiful than usual. To deal with this kind of situation, 
the corridor serving the two westernmost rooms was divided in two, in 
the proportion 1:2, thus forming a fourth small gas chamber of 13 m? 
(26 m), in which small groups could be «treated» with a minimum of 
Zyclon-B (one 200 gramme can), 


Atthe end of May 1944, most of the Sonderkommando men were 
ransferred from block 1 1 ofthe «Men's Camp» (B.Ild) to Krematorium 
IV, which was converted into a dormitory for them, According to 
Dragon, there were 700 of them, which would mean that ALL of 
Krematorium IV except for the furnace room and its annexes was 
‘occupied by the prisoners’ bunks and no homicidal gassings would have 
been possible there as from this date. 


The Polish Re 


ance photographs 


Four photographs were taken in the summer of 1944 during the 
gassing and cremation of a group of Jews at Krematorium V. The 
Camera was introduced clandestinely by a member of the camp 
resistance movement, David Szmulewski. The pictures were taken by 
unknown member of the Sonderkommando, who had to work under 
extremely difficult conditions in places where he could not be seen by 
ог was not clearly visible to the SS guards in the three watchtowers near 
the north wall of the Krematorium: first in the northern gas chamber, 
then in the Birch Wood to the cast of the building, the camera being 
hidden in his hand while he was out in the open. The two most 
‘dangerous moments inthis episode were the transfer of the camera from 
David Szmulewski (on the roof of the gas chambers) to the Sonderkom- 
mando man (on the ground) and the reverse process when the pictures. 
had been taken. Only three of these photographs are exploitable [see 
the study of them in annex]. 


Documents 11 and 12 (PMO fle BW 3027, pages 11 and 12] 
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Leter of th Jane 1943 from Messrs Topf & Soms to the Auschwitz Haun following the meeting of 18th May conceming 2 air extraction installations for 
Krematoren IV and V to һе supplied м a total cost of 2510 RM. Two copies of Topf drawing D 59,20 were enclosed. showing the construction of the brick built 
иг extraction ducs and the amampement of the action dact, Bower and pressure дил to be suplica by Topf. The electric motors t be used were of 35 HP and 
е учет would have ha a capacity of 8.000 m per hour. The iman was never food in ciber of he two Krematren 
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The Sonderkommando revolt 


The revolt was triggered on 7th October 1944 and resulted in the 
‘burning of Krematorium IV, where most of the Sonderkommando men 
were housed, and the deaths of three SS and two to three hundred 
prisoners. By 9th October, only 212 Sonderkommando men remained 
alive, Several accounts of the uprising have been written, but they are 
not reproduced here as it is difficult to assess their veracity. In the 
author's opinion, this rebellion was an act of despair on the part of 
prisoners who were overcrowded and underoceupied, who had seen too. 
much and felt that their end was near. 


The demolition of Krematorium IV 


Demolition began after the fire. The building was already out of 
service as a crematorium and could no longer be used even as à 
dormitory. The metal parts of its furnace were removed and stored in 
the Auschwitz «Bauhof». After demolition there remained only the 
bare concrete foundation slab [Document 13). 


The final phase of operation 
and the destruction of Krematorium V 


‘After Himmler gave the order to cease gassings and to demolish 
Krematorien I and Ш, Krematorium V continued to be used to cremate 
the bodies of prisoners who died of exhaustion, hunger or disease, The 
undressing room/morgue was divided up to create new rooms to house, 
for example, Doctor Mengele's racial research team from Krematorium 
Il. In one of the two now unused gas chambers, hutches were installed 
Tor breeding rabbits. The 30 or so remaining members of the Sonder- 

kommando, who looked after the now «normal» operation of Krema- 
torium V, no longer had the pickings from the Hungarian transports to 
rely on and had to improve their rations as best they could. They were 
housed in the former coal store next to the doctor's room, which was 
‘converted into a kitchen. 


On 17th January 1945, the SS burnt their last archives. Virtually 
all the files from the Political Section of the camp were destroyed, but 
those of the Bauleitung were forgotten in this final attempt to make it 
impossible to calculate the total number of deaths in the camp. In the. 
night, taking advantage of the provisional abandonment of Kremato- 
rium V by the SS, the 30 Sonderkommando men fled towards the main. 
entrance of the Birkenau camp and disappeared into the crowd of 
prisoners massed before the gates. Evacuation of the camp began at 
‘dawn on 18th January, over snow-covered roads and in arctic condi- 
tions 


The SS had been over-hasty in leaving the camp, forthe Russians 
did not actually reach Oswiecim until 27th January. There was 
therefore time for small groups to return to the camp to finish off 
destroying the «murder weapons». 


After having blown up the remaining shells of Krematorien I and 
HI about midday on 20th January, the SS dynamited Krematorium V. 
which exploded about one o'clock in the morning of 26th January 
[according to Danuta Czech’s «Calendar of events»). A former 
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prisoner, Dr Otto Wolken, relates that: 


emt. he sence was broken by a great explosion in he pab уто! 
ке moon | saw an enormous doud of distin he place where armarium. 
‘uber ve ad svod he previas cay» 


This witness gives no date for this episode, but according to the 
chronology of his account it would have been in the night of 21st22nd 
January 1945. 


А survey of the location of the explosions carried out by the 
thor [Document 14] shows that eight identical charges were used in the 
central and western parts of the building. arranged in a regular and 
symmetrical pattem, and a larger ninth charge, or several charges, was 
placed in the #-muffle furnace. All were detonated simultaneously. 


Krematorium V 
after the Liberation of the camp: 
clearance and partial reconstruction 


On their arrival, all the Soviets found of Krematorium IV was a 
concrete slab and of Krematorium V a shapeless heap of rubble [Photo 
19inannex]. They immediately began to clear the rubble. for they hoped 
to find the 8-muffle furnace still intact, all the furnaces of Krematorien 
1.11. IN and IV having been dismantled. The were disappointed. The 
explosives that the SS had placed inside the muffles had virtually 
pulverised the furnace. Nothing remained of its easter part and only 
‘a small section ofthe northwest part retained any form [Photo 24inanoes) 

"The rubble was heaped up around Krematorium V. A gas-tight door 
with no peephole was discovered, scarcely damaged [Photo 26 in annen]. 

Of the three shutters for Zyclon-B introduction openings still existing. 
it is not known whether they were from the «Bauhof», and therefore 
came from Krematorium IV, or whether they were found in the ruins 
of Krematorium У. Once the ruins were cleared, the various items 
found were stored separately with a view to making a reconstruction 
[Photo23inannex]. Inthe author's opinion. this would have been possible 
only if a Topf drawing of the 8-muffle furnace was available, and no 
such drawing has ever been found. By removing the twisted metal 
‘components ofthe furnace frame of Krematorium V and replacing them 
with the intact ones taken from Kr V and left in the «Bauhof», it would 
have been possible to reconstitute the furnace perfectly, provided the 
drawing was available. With no drawing it could not have been 
accurately reproduced. Reconstruction of the rest of the building would 
have presented no problem. for its extemal aspect and internal arran- 
gement were clearly shown on Bauleitung drawing 2036. What is тоге, 
the type of gas-tight doors and Zyclon-B introduction shutters was 
known. The walls were in fact rebuilt up toa height of about one metre, 
but reconstruction was then halted for some unknown reason. 


“This study of Krematorien IV and V is necessarily of a somewhat 
general nature. Itis not possible to make an in-depth and detailed study 
like that of Krematorien 11 and II for the simple reason that very few 
German documents concerning Krematorien IV and V are available. 
This lack of documentation is no doubt a further reflection of the fact 
that Kr IV and V were used very litle, as against the constant use of Il 
and IIL 


Krematorium IV served as a test bed, and as а result of this brief 
experiment Krematorium V was virtually deprived of its furnace. 


Krematorium V did play an important supporting role during a 
critical period in 1943, being the only installation used for the gassing 
and cremation of the unfit for work over a period of two months, а 
relatively light task that it nevertheless only just managed and which 
‘ceased as soon as Krematorium III was completed and II was brought 
back into service, И was kept in reserve, and its gas chamber section. 
жаз reactivated during the Hungarian extermination, and used in asso- 
ciation with open-air cremation ditches which made up for the inade- 
quate output of its fumace, which remained unused. As from the end 
of November 1944, Krematorium V handled alone all the «normal» 
cremation of the camp. 


There remain several unknowns conceming Krematorien IV and 
V. The lack of a Topf drawing of the S-muffle furnace means that we 
do not know its internal arrangement; whether there was a space 
between the two 4-muffl half furnaces; the precise location of its firing 
hearths (on the same faces as the muffle doors or in the possible space. 
between the two furnaces which would then form a <Heizgrube>). In 
the gas chambers in the western part, the gas-tight door found in 
Krematorium V has no peephole, whereas Sonderkommando members 


describe the doors as having them. The form of the grids inside the 
Zyclon-B introduction openings through which the gas was diffused 
and the way in which the pellets were recovered for re-use have never 
been described. 


The number of victims killed in Krematorien IV and V depends 
on the length of time the Krematorien were used, and our knowledge 
is very uncertain here. What is more, it is absolutely impossible ty 
calculate the cremation capacity of the ditches dug near Kr V. On the 
basis of the data available, it can be said that Krgmatorium V 
[Document 15] could theoretically have «treated» 20.000 people in 4010 
So days, a figure to be reduced in view of the repairs carried out before 
its final breakdown and which is likely to be closer 106,000. In its initial 
period of operation in 1943, Krematorium V could have eliminated 
30,000 in 2 months, but the rue figure is probably no more than 15,000 
in the summer of 1944, the number of victims cremated in the ditches 
was probably 50000 or more. The great majority of deaths occured 
then, the number «treated in 1943 being much smaller. The total 
number of victims for Krematorien IV and V in 1943 was probably 
about 20,000, The number of victims for Krematorium V in the summer 
‘of 1944 cannot be calculated and is certainly under estimated. 


Completed on 28th June 1988 


Skee by р. Оше. 1945. 


Document 13 Document 14 


Fragment of an arl photograph of Kromsoren IV and V (left) дев on Survey by the author of the ace ef by the explosions that demolished Krematonum V 
Zis December 1944 To the north and wes of Krematoriom V, a white patch 

‘compared with the grey of e ground е placement о би cremation 

‘dices, fied in as at his di, deg almost ide by side. The Safe 4 


ematonum V was nt operation that day, nd the only mom кар 
(snow meh on de rod) were thecal ort (now лед a атаба. 
forthe remaining 30 member of e Sondertommando] and e dcir 
"om (now à kitchen). Below ths. the сост foundation sab of the 
demolished Kremateium IV i completely covered by waow.. The loca 
tin of a watchiower to the morth of Krematorium V is tech 
covered by Een -Gan chamber V. 


(peu visible, le mur ... I 
‘Translation of the inscriptions: ayant été reconstruit 


` “9 = = - 
[= (pew маме / | dessus) 
| Scarcely visible, the wall having been rebuilt ow 


| = Emplacement des charges../ 
Location of the explosive charges laid in Birkenau 
| Krematorium V by the SS at the end of January 

| 1945. 

| 


EE 


кантем» танаа 


Enplacenent des charges 
explosives placées par 
les SS fin danvier 45 
dans le Krematorium 5 
de Birkenau. 


| 
La mise à feu. | 
АШ these charges were detonated simultaneously | 
according to the testimony of Dr Wolken, 


(la charge 9../ 


Feed et سڪ ا‎ К Е 
as chamber I Chambre à gaz IV даты beer уле La nise à feu де сез 
vers le camp principal — = d charges fut simultanóe 
d'après le témoignage 
du Dr WOLKEN. 7 
TEM 


side d Kremar IV 


Facades 
sud et ouest H 1 
® N (la charge 9 est une ... 9 Í plaque de bétor 
du crématoire IV > 2 = avec du coke. 
accumulation de forte 
puissance) Hisa 
Document 
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Bauleitung drawing 1678 of 14.8.42 


The first drawing 1678(p) [Polish] is from PMO file BW 
30b-30c/22, neg. no. 2094616. 

The second drawing 1678(r) [Russian] is from the 
«October. Revolution» Central State Archives. 


Einischerungsanlage im KGL/Cremation installation in 
the POW camp 

MaBstab/Scale 1:100 

Drawn by prisoner 538 on 14th August 1942, 

checked by SS Second Lieutenant Dejaco and 
approved by SS Captain Bischoff on 15th September 
1942 


32 


Drawing 1678, the first one of the future Krematorium IV, two copies of which were to be built (the second being Krematorium V). 
was drawn in haste in order to try to deal with the catastrophic situation in which the camp found itself in August 1942, А typhus 
epidemic was raging and Bunkers | and 2 were regularly turning out batches of gassed bodies to be buried in the Birch Wood, a 
procedure that constituted a major health hazard at the height of summer. The urgency with which the drawing was produced can 
be seen in йз unfinished appearance and by comparing the date on which it was checked and approved (15th September 1942) with 
the date on which the chimneys were ordered (20th August 1942), the former being much later than the later. 


The fact is that the building was merely the frame in which an eighi-muffle cremation furnace was to be housed, the drawings 
of this already having been supplied by Prüfer, the chief engineer of Messrs Topf. The title «Einascherungsanlage/Cremation 
installation», rather than «Krematorium» indicates that it was the act of incineration that had priority and that the planned facility 
would be of more summary design than Krematorien I and Ш. 


Despite its apparent innocence as a sanitary instrument, there is a criminal element, linked with homicidal gassings, in the 
drawing. The essential parts of a crematorium are its furnace(s) and Из morgue(s). Other ancillary rooms may go to complete this 
basic unit, such as coke store, laying out room, dissecting room and various others. In the arrangement of the premises, the only 
two rooms that are to be found in the immediate vicinity of the furnace room are those containing what is essential or its operation: 

coke from the coke store and corpses from the morgue. On drawing 1678, the coke store is shown, but the morgue is not. The only 
room big enough to serve this purpose is the uncompleted room on the left, beyond the air lock. The complementary drawing 2036. 
despite the absence of a specific label, makes it clear that this is the only room that could fulfil this function. This room, a morgue 
by virtue of its position, has by definition to be cool, but the SS planned it to be ftd with a stove [symbol] which would be absurd. 

"The arrangement of the premises in a homicidal crematorium (one with a gas chamber) was in accordance with an inescapable logical 
sequence. For example, in the new crematorium at Dachau, there follow the undressing room, the gas chamber (labelled «Brauscbad/ 
Shower bah), the morgue and the furnace room. In Auschwitz Krematorium I, the room that served first as a morgue and then 
asa gas chamber was next to the fumace room. The most noticeable difference between the two types of use is the air temperature: a 
morgue needs to be cool or cold, while a gas chamber using Zyclon-B needs to be heated to 26° or 27" C to facilitate the diffusion 
of ihe hydrocyanic gas. The presence of a stove in the uncompleted room of drawing 1678 is a formal indication that it was used 
for gassing. The weakness of this criminal trace is that it stands alone. Из strength is that it exists: this symbol of a stove cannot 
be «rubbed ош» or forgotten, 


Drawing 1678 is connected with Bunkers | and 2. Instead of locating furnaces at the exits of their gas chambers as Prüfer had 
suggested in order to solve the problem of the mass graves, the SS prefered to bring the two functions (gassing and cremating) under 
the same roof. As evidence of this affiliation», the method of introducing Zyclon-B into the gas chambers in Krematorien IV and 
V was directly inspired by that used in Bunkers 1 and 2, the pellets containing the poison being poured through openings covered 
by wooden shutters, set high in the walls of the gas chamber and accessible only by means of a ladder. 


Since Bunkers | and 2 were the only gas chambers in continuous operation in July-August 1942, the SS were willing to abandon 
them only in favour of two installations that could perform the same «work» much «better»: cremation installations IV and V, 
subsequently known as Krematorien IV and V. 


Translation of inscriptions 
(from top to bottom and left to right 


Giebelansich/Gable end [east elevation of Krematorium IV] 


Ansich/Elevation [south elevation of Krematorium IV] 


Erdgeschoß-Grundriß/Ground floor plan 
- — Entlüftung/Air extraction 
- Binder/Pillar 
- Zwischen Schornstein und Innenwand Dehnungsfuge 
vonchen/Allow for expansion joint between chimney and 
internal wall 
Schleuse u. Gerite/Air lock and tools 
Schleuse/Air lock 
- — Verbrennungsraum/Cremation room [furnace room] 
- — Generator/Firebox 
- — Achtmuffel Einäscherungsofen/Eight-muffle cremation 
furnace. 
- Siehe bet. Zeichnung/Sec the drawit 
- — Emtlófiung/Air extraction 
- — Aufenthaltsraum/lPrisoners’] rest room 
- W.F/Wind. break 
- Eingang/Entrance 
we 
Kohlen/Coal [in fact coke] store 


concerned 


Schnitt A-B/Section A-B 

- — Entlüftung/Air extraction 
Schornsteinhohe/Chimney height 
Nagelbinder/Nailed truss 

- — Einäscherungsofen/Crem: 

- ОК Gelinde/Ground level 

- — Schornsteinfundament/Chimney found: 


ion furnace 


Ansich/Elevation [north elevation of Krematorium IV] 


Fundamentplan/Plan of foundations 
- — Schornsteinfundament/Chimney found: 
OfenfundamenyFurnace foundations 
- Siche bet. Zeichnung/See the drawing concemed 
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Konrad Segnitz drawing 1361 of 14/10/42 
[PMO file 30b-30c/23, neg. no. 2094617] 


Eintischerungsanlage im KGL Auschwitz/ 
Cremation installation in Auschwitz POW camp 
Mas. 1:100 и 1:20/Scale 1:100 and 1:20 

Drawn on 14th October 1942 by the building firm Konrad. Segnitz of Beuthen for the Auschwitz Bauleitung. 

Attached to it were two timber lists (Holzliste 659 and 660) detailing materials required for the roof framesand covering. 
This drawing was received by the Bauleitung on 7th ' December1942. 


Translation of inscriptions. 
(from top to bottom and left to right): 


Binder Querschnit/Cross section through truss 
tosslasche innen/Spliing plate on the inside 
- — Futterhôlzer/Supporting plates 


Lamellendach über Schleuse bzw Aufenthaltsraum/ 
Lamellate roof over air lock and rest room 


Draufsicht/Plan view. 
Binderschnitt A-B/Truss section А-В 


Schnitt C-D/Section C-D 


"This first «complete» drawing of the future Krematorium IV is 
from a civilian source. Although its final length (67.50 m) was marked 
on drawing 1678 (67.65 m), the Bauleitung had not drawn the left hand 
section, 48 m long by 12 m wide. lt now has six ventilation chimneys 
emerging from an unbroken expanse of roo, the westernmost part not 
being lower as in the following drawing 2036. The function of this huge 
room of 576 m is not indicated, 


Although Messrs Konrad Segnitz produced both the drawing and 
the timber lists, the roof was built by Industrie-Bau AG. 


Konrad Зерми drawing 1361 


Bauleitung drawing 2036 of 11.1.43 


The first version, 2036(p) [Polish], is from PMO file BW. 
30b-30c/23, neg. nos 2634 and 20818/10. 

The second and third versions, 2036(r.a) and 2036(r.b) 
[Russian], are from the «October Revolution» Central 
State. Archives. 

The six photos forming 2036(r.a) are to be found in PMO 
file BW 30/43, pages 3 10 8. 


Einäscherungsanlage für das KGL/Cremation 
installation for the POW camp 

[Also added in the identification block: Krem IV u. 
V/Krematorien IV and V] 

Deckblatt für die Zeichnung Nr 1678/Correction 
sheet to drawing 1678 

Maßstab/Scale 1:100 

Drawn by prisoner 127, 

checked by SS Second Lieutenant Dejaco and” 
approved by SS Captain Bischoff on 11th January 
1943 
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eet is the definitive drawing for what was to be Krematorium IV insofar as the external aspect and interior arrangement are now fixed 
and are to change but little despite some modifications made both during construction and afterwards. The orientation is not shown on the 
drawing, but reference to the actual building shows that it is «north up». The elevation is the north elevation of the future Krematorium 
IV. The two chimneys are thicker than on drawing 1678. The orientation of the ground floor plan is north up, west to the left, east to the right 
and south down. Section A-B is a cross-section of the western part and C-D one of the easter part, through the 8-muffle furnace. 


The main difference between this and the Karl Segnitz drawing concerns the roof height, which is has been made lower over the western 
part, above the two westernmost rooms and the corridor serving them. 


A striking feature of drawing 20369) is that four of the rooms are not labelled: the two westemmost rooms and their corridor (with 
ıa total floor area of 240 m^) and the large room (245 m°) in the centre of the building. The stove for heating this room, present on drawing 
1678, has disappeared, but each of the two westernmost rooms has a stove, the hearths being fired from the corridor, outside the rooms. 
(using coal from the store next to the doctor's room). 


Despite the absence of some of the function labels on the ground floor plan of 2036p), useful indications are nevertheless present. It 
can be seen hat each of the two westemmost rooms has door direct to the exterior as well as to the corridor. Their ceilings are low (2.20 m). 
They are heated by stoves and there is a drain in the centre of each. They communicate with the centre of the building via the corridor and 
the vestibule. Next to the coal store for the stoves in these westernmost rooms, the presence of a doctor's room implies that the function 
of these rooms requires his presence. The large central room with three ventilation chimneys and no stove could be a morgue providing 
corpses for the 8-muffle furnace, as this is the room closest to the fumace room and no other room is labelled as being for this purpose. 


Various Bauleitung orders sent to the Auschwitz DAW workshops and two timesheets covering work done by Riedel & Son prove 
that the westernmost rooms were fitting with gas-tight doors and windows, and must therefore have been gas-chambers. According to various 
testimonies they were homicidal gas chambers. In that case, drawing 2036(p) can be read in terms of an industrial production line: two 
production units (gas chambers requiring the presence of a doctor to certify death) operate alternately: the «products» obtained are evacuated 
via the corridor and vestibule and stored in the morgue (in the centre of the building). which can also receive others coming from external 
inally, the products are consumed (cremation). In this sequence the undressing room is missing. It could have been provided in 
the form of a hut erected outside but very close to the Krematorium, as was done in the case of Krematorium Il in the second half of March 
1943 (a wooden hut was erected in the yard to serve as a temporary undressing room while Messing was completing the installation of the 
air extraction system in Leichenkeller 2), 


Inorder to explain the lack of an undressing room in Krematorien IV and V it must be borne in mind that they were originally conceived. 
simply as additional cremation installations, dependent on Bunkers | and 2, and not as fully fledged complexes like Krematorien П and 
Ш. Bringing the means of extermination under the same roof led the SS to supplement the first drawing, 1678, by a second, 2036, which 
is in fact labelled a «correction sheet» to drawing 1678. There would have been a third drawing with further modifications to the ground 
floor plan in order to provide the missing undressing room had the SS not decided to resolve the problem by making the large central room 
play a double role: that of morgue and/or undressing room (an arrangement inspired by what was done in Krematorium Lin the Stammlager). 
This double role made it possible for the Bauleitung to use drawing 2036(p) as it stood, but for minor modifications. 


‘Translation of inscriptions 
(from top to bottom and left to right): 


Ansich/Elevation [north elevation of Krematorium IV] 


Querschnitt A-B/Cross-section А-В. 
` Herakliht 3em/3 cm herakliht 
- — Nagelbinder/Nailed truss 
= ОК Gelinde/Ground level 


Querschnitt. C-D/Cross-section C-D 
= OK Gelände/Ground level 
= Nagelbinder/Nailed truss 


Brögeschoß-Grundriß/Ground floor plan 
Binder/Pillar 
5 we höhe 220 m/Clearance height 220 m 
- — Kohle/Coal store 
Vorraum/Vestibule 
Arzuimmer/Doctor's room 
Entlaftung/Air extraction 
Schleuse u. Gerite/Air lock and tools 
= Schleuse/Air lock 
` Verbrennungsraum/Crem: 
room] 
Achtmuffel Einäscherungsofen/Eight-muffle cre- 
mation furnace 
- — Verbrennungsraum/Crem: 
room] 
- — Aufenthalisraum/[Prisoners'] rest room 
- Kohlen/Coal fin fact coke] store 


ion room [furnace 


ion тоот [furnace 


Kanalisation/Sewer pipes 


SS 


Baulcitng drawing 20369) | ДЖА 


"of II January 1943 


Translation of the additional inscriptions on drawing 2036(r.a): 


[in the room with «Lichte Hóhe»] 
= Kavemischen/Set in [lamps] (see enlargement of this section) 


lin the Aufenthaltsraum/Rest room] 
Brunnenkessel/Well [water] tank 

[above this room, by the shaded disc] 
Brunnen/Well. 

[also in this room, but very difficult to. 

a pump with valve and electric motor] 


inguish there is diagram of 


[the key below the inscription «ErdgeschoBgrundriB»] 
- — Elektr, Installation/Electrical installation 
Kanalisation/Sewer pipes 
Wasserleitung/Water pipes 


In addition to the drains and sewer pipes already shown on drawing 
2036(p), this version also shows the position of the electric lamps 
lighting the building and the water supply system. 


The two westernmost rooms served by the corridor were cach fitted 
with 4 lamps set into the walls («Wand-Lampen Versenckt», also 
indicated on the drawing as «Kavernischen»). The corridor had two. 
lamps protected by grids. The other rooms were lit by ordinary lamps 
with shades: 1 inthe vestibule; | in the coal store; 2 in the doctor's oom; 
6 in the large room; 2 in the air lock; 6 in the furnace room; 1 in the coke 
store; 1 in the WC; 1 in the entrance on the right; 1 in the rest room. In 
this last there was also a water supply tank with a pump and its elec 
motor. The water was pumped from the well outside the building into 
the tank and gravity fed throughout the building. On the drawing. the 
water supply pipe runs from the rest room, along the bottom of the 
furnace room, air lock and large room, up the left hand wall of this last 
and along the bottom wall of the vestibule and ends in the corridor 
serving the two westemmost rooms. There are three taps for the 
washbasins, three in the large room, one with a washbasin in the 
doctor's room and two in the corridor, one outside the door of each of 
the two rooms. 


‘This drawing, completing 2036(p), shows that the two westemmost 
rooms were not only equipped with stoves and drains, but also that the 
lamps were set into the walls (as was the case with one lighting the 
washbasins on the extreme right of the building). The two lamps in the 
corridor serving these rooms were protected by grids. И might be 
thought that in such rooms the SS intended to install showers supplied 
with hot water heated by the big 8-mufMe furnace, but no showerheads 
are shown and there is no deviation of the water supply pipe leading. 
through a heating coil in the furnace. What is more, the water supply 
does not go into the two westermost rooms but only as far as two taps. 
in the corridor outside their doors. Summarizing, drawing 2036(ra) 
shows that the two westemmost rooms were heated by stoves and water 
from the taps in the corridor was to be used in them, for the lamps were 
set into the walls and thus waterproofed and there were drains in the 
centre of the rooms. 


Bauleitung drawing 2036ra) (1) of 110 January 1943 


Enlargement of orto drawing 20M showing par of he tuo westernmost rom, The yn 
ж есик lamp | O | can be sen again the diving wall, with he abe «KavemincewSe 


Bauleitung drawing 203) (2) 
T January 1983 
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Deckbhutt Für due Zeichnun AEN 


Eihdscherungsablage fur uus K GL 


Basiestong drawing 2036.) (A and B) 


Bauleitung drawing 2M) of 11 January 1943 


This ding was communicated by the Soviets in ree parte The tuo right hund parts match өр perfectly, ut itis imposible о join the whole, 
n was reproduced ca a different сше. Photographic redaction was ted, ut is rsd in he ou of certain details ihe handwritn inscriptions 
eent to present the photographs of tis version of 2036 as he received беп. 


Comments on drawing 2036(r.b) 


2036.) was found by the Russians in 1945 in the files of the camp administration (manuscript note 
«Verwaltung/administration» upper left). As the figures in the identification block were difficult 
1o read, somebody inked them over and made two mistakes: 2030 instead of 2036 for the drawing 
number and 11.443 instead of 11.143 for the date. 


“This is the simplest known version of 2036. It does not show the sewer pipes, water supply system 
or electric lighting. However, it seems to have been used during the construction of Krematorium 
V. for there is a pencil line extending the right hand side of the roof on Section C-D, representing. 
the roof over the coke store, an arrangement applying to Krematorium V only. 


Despite the apparently good quality of he photograph, it is too light, which makes it only just 
possible to see that two inscriptions have been scratched out and replaced by hand written ones. 
"There are also two additional hand written inscriptions. These four changes are to be found: above 
and below «Kohle»; below «Arztzimmer»; beside the westernmost window of the north elevation. 
Who made these changes: the Germans in 1943 or the Russians after the Liberation? The only one 
legible, above «Kohle» reads «Haarzuber», meaning «hair tub». In the author's opinion, this 
should be «Haarstube/Hair room», i.e. the place where the hair shom from the gassed victims was 
stored. That under «Arztzimmer» is scarcely perceptible, The corrections in «Kohle» and 
«Arztzimmer» would appear to have been made after the war by a member of the Soviet 
Commission or a Sonderkommando survivor. The other two additions, which cannot be 
deciphered, are in gothic scrip, unlike the first two. The corrections correspond to a modifica- 
tion inthe function of the rooms, pointed out by somebody who had lived in the Krematorium when 
it was in service. These additions concem changes made in the building after completion and 
confirmed by contemporary photographs. The Window was filled in; two openings were made in 
the end of the coke store through which new deliveries were poured. Historically, tbe two 
corrections cannot be exploited and the two additions are already known through SS photos of the 
Krematorium. 


The interest of this drawing lies in the modification in the number of openings illuminating the 
western corridor. There were two initially, then a third was added (visible on the ground floor 
plan). Then they were all filled in, as can be seen on the north elevation. Of the seven small extemal 
windows visible on drawing 29M), there remain only five. However, if they are considered to be 
not windows to illuminate the interior but openings for the introduction of Zyclon-B (the two 
rooms in this western part being gas chambers), it appears that each of the two rooms had THREE 
such openings (three opening on the exterior in the westemmost room, two on the exterior and one 
оп the corridor in the other room). 


Drawing 2036(r.b) shows that Krematorium ТУ (and hence V) underwent several modifica- 
tions, especially in the western part. Drawing 2036 was not immutable and the different prints, 
all bearing the same number, are proof that there was some evolution. After undergoing changes, 
the total number of openings in the western part was SIX, and the initial orders were for SIX gas- 
tight windows, thus proving that ONLY THE TWO WESTERNMOST ROOMS (without the 
corridor) were intended to be used as gas chambers, at least at this stage of the project. 


The civilian firms who participated in the 
construction of Krematorien IV and V 


1. Theshellsof the buildings 
HUTA of Kattowitz 
RIEDEL & SON of Bielitz 


I must be pointed out that in the Huta files the Krematorien are sometimes given 
the «usual» designation and sometimes the official Bauleitung designation, which can 
lead to confusion and gives rise to some doubt conceming the dates taken from the 
timesheets of their site foreman Kolbe, who generally used the «usual» designation. It 
would appear that the «usual» numbering [I 11, II IV] was prevalent until early 1943 and 
that the Bauleitung numbering (I I, IV, V] was not generally accepted until right at the 
‘end of the construction phase. To further complicate the issue, the Bauleitung wanted. 
‘contractors to use the worksite numbers [BW 30, 30a, 30b and 30c]. Certain differences 
‘of one or two days in the dates of starting and finishing and the duration of some jobs are 
‘due to the counting of Sundays in weekly and monthly reports as against the daily 
timesheets, 


‘Huta produced the static calculations and drawings for the four chimneys of the two 
Krematorien [Photos А, Band C]. 


‘The firm began work on Krematorium IV [worksite BW 300] on 23rd September 
1942 [Photo D] and continued, арап from the Christmas holiday period, until 23rd January 
1943, when Riedel & Son took over responsibility for this worksite and continued [Photo 
E] until 18th-20th March. Huta nevertheless continued to do some work on the site from 
25th January to 23rd February. Krematorium IV was officially handed over to the camp 
administration on 22nd March 1943, Huta fitted the window bars between 24th April and 
Bih May 1943, 


Huta started work on Krematorium V on 15th-16th November 1942 [Photo F] and 
continued, apart from the Christmas holiday period, until 23rd January 1943. Riedel & 
Son took over this worksite, BW 30e, on 7th February and continued working there until 
17th April, though Krematorium V was officially handed over to the camp administration 
оп 4th April 1943. Huta finished off the job, fitting the «gas-tight doors» and window 
bars between 12th and 22nd April 1943 [Photo G]. 


The Bauleitung orders for materials sent to its materials administration [PMO file 
BW 30/35, containing the orders from 16th October 1942 to 13th January 1943] confirm 
the starting, date for the construction of Krematorium V and show the number of bricks 
used 


‘Onder 9626 of 29th October 1942 states that the materials are for the [foundations of] the 
Krematorium IV chimneys. 


‘Onder 9650 of 18th November 1942 is again for the [foundations of] the chimneys of 
Krematorium IV and V. commenced on 1Sth-16th of this month. 


The walls of Krematorien IV and V were built in mid-december 1942, following orders 
for bricks placed on 9th December: 


Order 9680 for 70,000 bricks for Krematorium IV; 

Order 9681 for 120,000 bricks for Krematorium V; 

Order 9682 for 100,000 additional bricks for Krematorium IV: 
making a total of 290,000 bricks for the two Krematorien. 
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Photo À [PMO fle BW 3040, page 53] 


Fint page of the 12 pages of static calculations for the chimneys of 
— IV, bere marked Ш according to the usual numbering. The 
worksite was BW 308, not 30. 
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m {PMO file BW 3036, pase 31) 
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Proto E 
1РМО fie BW 3928, page 66] 


Timesheet Filed in by a Riedel & Son foreman 
listing the work done by him and his men on 
— — 4) on 
Wednesday Sd March 1943. Riedel А Son 
worked on his ite, BW 30b, бов Zi Jana 
тк ов March 1943. 


Photo F 
PMO file BW 3036, page 4] 


voice of st December 1942 sent 1o e Auschwitz, 


"ла 


Venna Nr a - D 


werk) 
кишене Sec м = 
СИЯ 
кома Arcana 
mée Ausschreibung 


[mar 
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Proto G 
[PMO fue BW 3016, page 27] 


Report ofthe week done by a pang of 6 (including the 
foreman) employed by Hat. who -fined pa шм 
doors (Gastren einsetzen) ai Ксты V on 160, 
RTT Api 1943, — 
= offically handed over othe camp admin. 
‘The foreman in charge of this work was called 
Soe 
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2. The roofs of the buildings 


KONRAD SEGNITZ of Beuthen 
INDUSTRIE-BAU AG of Bielitz 


The roof of Krematorium IV was designed by Konrad Segnitz 
(drawing 1361), who also drew up timber lists for the materials required 
[Photo H] and performed certain static calculations [Photos 1 and J}. The 
roof frame was built, covered and finished with bituminous felt by 
Industrie-Bau AG [Photos K and L] between 4th January and 8th March 
1943. 


The roof of Krematorium V was a mirror image of that of 
Krematorium IV, so ай that was needed was to inverse Segnitz drawing 
1361. This roof was probably also built by Industrie-Bau AG, but we 
have no documents to prove it. 


3. The eight-muffle furnaces 


ТОРЕ & SONS of Erfurt 
JOSEF KLUGE of Alt-Gleiwitz 
(RIEDEL & SON of Bielitz) 


‘The two eight-muffle furnaces were built under the supervision of a 
Topf & Sons foreman, Willi KOCH, who carried ош the final 
adjustments. Fora financial consideration, he wrote and sent orders to 
the Auschwitz DAW metalworking shop for Krematorium ГУ (on 23rd 
‘and 27th February and 8th April 1943) and for Krematorium V (on 9th 
and 10th March and 8th April 1943). However, the details of the fork 
carried out by Willi Koch and his weekly summaries of work done on. 
the furnaces of Krematorien IV and V have not been found. Messrs 
Josef Kluge appear to have been responsible for most of the work of 
‘building the furnaces: from Ist February to 10th March 1943 for that 
‘of KrIV and from 30th January to 25th May 1943 for that of Kr V [Photo 
M]. During the building of the Krematorium V furnace, Kluge received 
the assistance of 3 or 4 bricklayers from Riedel & Son from 19th March 
to 10th April 1943, 


4. The chimneys 


ROBERT KOEHLER 
{also sometimes spelt Köhler] of Myslowitz 


‘The foundations for the chimneys were probably built by Huta at the 
end of October 1942 for Krematorium IV and the end of November 
1942 for Krematorium V. The four chimneys proper were then built 
һу Robert Koehler according tothe drawings and calculations made by 
Huta. Koehler worked on the chimneys of Krematorium IV from 31st 
January to 27th February 1943 [Photo N]. There are no documents to 
indicate the dates for the chimneys of Krematorium V. 
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+ Сап Pluta, Baume 


t i e Lindenstr.38 
Geen — Sparende De, es 


en und hien der- Konstrükti 
— | Aff 
20530]. 


“CA 24. ezember Mm 


An 

-die Zentralbauleitung der 
Waffen SS und Polizei, 
Auschwitz 0/5 


Ich beziehe mich auf den Besuch meines Herrn Pluta vom 
22.12.42 und nahm zur Kenntnis, dass Sie in der Einäscherungsanlage 
1t.Zeichnung Blatt Nr. 1361 in dem 48,00 ш langen Teil nunmehr eine 
Decke aus Heraklithplatten verwenden wollen. Um die schon vorhan- 
denen Holzabmessungen nicht mehr zu ändern ist beabsichtigt, die 
Binder nicht wie vorgesehen mit 1,33 m Abstand sondern mit 1,095 m 
Abstand voneinander aufzubringen. Bisher wurden benötigt 26 Felder 
mit 35 Bindern. Jetzt kommen infrage 44 Felder АК 43 Bindern. Also 
8 Stück Binder mehr. 

Die Holzabmessungen bléiben im übrigen die gleichen, wie 
in der Holzliste vorgesehen. Ausserdem kommen noch 1500 1?@ш Latten 
4/6 cm stark zum Anbringen der Heraklithplatten hinzu. 


Bor 


: [Dossier P.M.O. BW 30/26, page 59] 
Lettre du 24 décembre 1942 de la Konrad Segnitz à la Bauleitung au sujet de la toiture (partie 
aprés la salle du four et ses annexes) du futur crématoire IV. 


©) 


Photo Н [PMO fie BW 3026, page 59) 


Leer of 24h December 192 from Konrad Sepak to tbe Bauleitung concerning the pat of the rool over the furnace room 


Proto 1 
[PMO fie BW 3040, page I] ‘ 


А 


an 
», 
A 
. 
Y: Arta PRE EN 0 Her о 
BUM ...... 
— — — 
ý ; Seco page бе pl ЕА 
Bape thos ii titer р m Pad. a ee / NE 
EL NE N 4 
—— I SS 
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5. Thedrainage 


KARL FALCK of Gleiwitz 
«TRITON» of Kattowitz 


Some drainage work was done by Messrs Karl Falck outside 
Krematorium ГУ from 26thto 31st May 1943 [Photoo] and by «Triton» 
from 2nd to th June 1943 [Photo P]. Nothing is known about the 
drainage work for Krematorium V. 


In the deed of transfer by which Krematorium IV was handed over to 
the camp administration [Photo] (that for Krematorium V has not been 
found) the Bauleitung mention only FIVE firms as having participated 
in its construction: Industrie-Bau AG, Riedel & Son, Topf & Sons, 
Josef Kluge and Robert Koehler. The contribution of Konrad Segnitz 
is not mentioned, as it was too theoretical and the participation of Karl 
Falck and «Triton» was too insignificant. On the other hand, the 
‘omission of Huta is doubly incomprehensible. First, it is difficult to 
understand why the Bauleitung did not mention the Huta participation, 
which was as great as that of Riedel & Son, Second, the explanatory 
report that formed par of the handover documents for Krematorium IV 
[Photo states that work started in November 1942, whereas according 
toa Huta invoice [Photo D} work was started by them on 23rd September 
1942, MORE THAN A MONTH EARLIER. At present neither the 
‘omission nor the discrepancy in the dates can be explained. 
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Photo K (PMO fie BW 3036 page 91 


чое Подем Bas AG timesheet for work done om Krematorium IV on 1th January 1943. A noe has een added by Teichmann, a Bauleitung ivan employee, concerning he 
‘proper designio of the worse «Die Bezeichnung би оре, Barserk ist BW 0b KG und ic алде ТЬе designation of the above work is BW 306 POW camp and nothing 
hes, The Bauleitung were struggling o ро her official worksi designations and Krematriam numbering accepted, wie e civilians working on the four Krematorin found 
more logia simply ruber hm one to fou rar han eo to five 


افا فا ااا 


[induetrie-Bau-AG.| 
Bieiliz O'S 


Tagelohnzettel Nr. = Beuetelie Wa ttan- 


жем vom hie oe Z Zahra 15 om Ие EVE _ 


— —— 


EE 


ech 
{PMO fie BW 5036, paşe 80) 


teen followed to be lene. 


Photo M. 
PMO file BW 3028, page 8) 


Jos Klage timesheet for Jit March 1943 covering work done by three bricklayer. on 
coming e ig ie furnace of Krematrum V (be worksite tuber “BW Jc 
has boen dd by the Bang) 


Prato N 
{PMO fie BW 3028, pase 85) 


SÉ — — 
se" Tageloha-Gettel 77 — — 
QE ten — — 


е 


— 
К 


meno 
үгмо fle IW 39 page 2) 


TEEN 
— (BW 30) doe by four men on 
2 May 1943. The signature ca the рм that 
“шшс. a Bauleitung SS Second Lieutenant 


„Triton“ nent oder | Ze 
£ Tegesbericht м. E 


D (a^ don À. hine 1/2 


moor 
LPO fie Bw 3035, pase 3} 


“Tetons methe for drainage work ve 
— IV (BW XB) done by four men 
d June 1943. Ты timesbect has de 
Zonen by SS Second 

pes 
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j ` 
j ; — Es V 
; + IPMO fic BW 3043, pope 11 va t 
à B 
KE mun Arben d.Kriogegefagenenlagers 4.Yafren-i. in Auschwits 0/8 
—— —— > — — A 
Zentralbauleítung der ¥ ffen-4 Ser етага 7 Errichtung von einen Krenatorina * 
und Polizei ке 
(Ие. — CH 19 D | Baeastldiote 8 
J t es Жа ну йа 19 DE d Batom of pu i e al de fe Veranlassung ı =ттщ” 
Gems ш һы pte ш м = 
— ТЫ Basin ao O 
D specially ated бш where work had. 
х. en сити ош on oum sont wint heschaffun: u. 
—— — ta а zur Ereteliuug d,Kr 
Zentr Ibauleitung der ——— DW Diet, Getunte Aias 


T via fi were ot abi proble. 
„ertreten durch: Mes are. Тш is idend what 


Let von der Zentralbaulei 


olizei „uschwitz errich- happened and Krematorium IV was 


e dar Ya 


à se et down for . o VerwaltungEattowits der Komania 
diete = imetemdrercerte menus = Saunen” T, — are Novel tan a. —— аа 
Kë heute an die "отт ndantur (Un ) des X.L. Ausch- Y E 
2 u d idit Unter et“ 
Bucrund H De D 
ochreibung : siehe "uckaeite 4 an at. tu Säz 
end aufgeführte Duer uni die in der Anl ge 1 resondert aufgeführ- — es und inf Së Gan 
nrichtungsregenatande sind ordnungsgonig von d Tung — — 2 d 
der Waffen-# und Polizei Auschwitz übergeben und von der "ommandantur Dor —— one 
(Unterkunftavermaltung) den "ep. Auschwitz ühernocsen worden, te T umpi 


Die Unterkunftoverwaltung hat nachfolgende "ünsche geäutert: 


‚=ч errichten: 
1 — 


Die 


Arbeiten werden auf dem schnellate: 


Übergabeverhundiygen geschlossen und gefertig 


Gite, den Bar 
vor Off cevende: Konz Lager Big °°" 


es tung der "Zei 


“andas y Fommändantur K 


“"“ Жу; 
[Ач Ай — 


“Le Auschwitz 0/5 Тел а 


Boukoeten 1 


muon | puureit D 4 
Er invita TM {wo ere] à caritenatal | un: tu шула 
| reent der Tinrichtungagegensände ^s n begonnen, 
D sotsi 2i —— os de de —À e? p 
ait et Lund gata tan re 
1 Neathtigung Шет Sehormsteinabnuhme pr | qurgented? 


Mel Ausführung der Arbeiten in Eivonregie mit Hiftlingen komt eine Johann, who — 
ioht zur Anwendung. 


3 
Auecrritr, jen 1о.111.1344 
Tet./En. 


2 per “eiter der “out: 
der ` {теп- ur? Yo inet, Aus 


مر روو وو کے 


| Di A. — 


Die Arseiten 


wurden teila vor Firmen und zwar: za 


С 


Schornstsinbau 


The SS photographs of KGL Birkenau 
Krematorien IV and V 


The photographs that follow come from three different sources, but all were 
produced in one of the two photographic laboratories in KL Auschwitz. These sources 
are: 


1. The fifty or so photos «organized» by the former prisoner Lawin LUDWIK and 
conserved in the Auschwitz State Museum; 


2. The Bauleitung Album conserved by the Yad Vashem; 


3. The Auschwitz Album found by Serge Klarsfeld and also conserved in the Yad 
Vashem. 


The photos from the first two sources, of common origin, were taken in 1942 and 
1943 by SS Sergeant Kamann for the Bauleitung, for whom he worked, being in charge 
of the «Gardening» and «Photography» sections. Those from the third source were 
taken in May-June 1944 by $$ Master-Sergeant Bernhard WALTER, responsible for 
the Identification Service located in Block 17 of the Stammlager, and his assistant, 
SS Sergeant Ernst HOFMANN. 


Photo 1 (PMO rej. mo 


308, Lait series] 
Рим photo of the site of Krematorien IV and V, The stone bs 
ld by a kommando 

The photo vas 
ч stem end fie 
Ringstraße, ju before И tums south towards Ihe Zeal 


Tandmark for stating his photo an he next 


Photo 2 (PMO nes. no. 309, Ludik eres] 


ing the laying o 
between Krematoren IV and V in the summer 
righ foreground are feo Bauleitung office. к 


Bauleitung, and SS Second 
nant Walter DEJACO, head of the Drawing Office. 


Work on the shell ofthe building was begun on Wedesday 
м: by HUTA of Kattowitz, no by Riedel 


po 
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Photo 7f. 


Protos 7 and a 
PMO neg. mo 297, bu series) 


was the only known photograph showing virally the whole of the south id 
t emite and diferent exposure mes carey improve he poor qual) 
enact print 


Jus o the left of the building is the temporary watchtower located at the u in the Eet The ийдир li very nearly finished, which meam 
that the photo сап һе dated a being taken и mid Mach 1943, The windows have oniy јен been installed. a those ofthe fume o 


^er dunng папур From naht 
the 


wich have no yet been wed (no 
2036(p), but this was mistaken. 


[enlargement of part of PMO 


The кечет pans of Krematorin IV and V photographed frm the Сеа Sauna, ten under construction- The ph 
43, between Is and 7h, by SS берем Карала, who was photographing the etcavations for the (oda 
ag ch He Ister tok anote photo rom Ве sume spot when the excavation were 
a hd at a preme angie and tc two Kremaonien d 
ed vr fece wan eng erected at bc epp f 
died 70 Al (BW 3020, page 5 


The visible purs of Krematorcn IV and V are labelled on the second ph 


— ordered by the B 

"y бе Riedel & Son sine foreman. Te photo also confirms ле, were installed the 

эй clearly rable Finally although te ture п somewhat lured | 

‘tote leto the coal wore oc and ot shown оп drawing 2036. Without his new d 
Krematoren IV and V would have been hampered by lac 


Krematorium 
v амма essential 


'anslation of inscriptions 
(from left to right) 


Photo 5 


Les chambres à gaz des Krematorien IV et V/ 
The gas chambers of Krematorien IV and V 


Façades sud et ouest, début avril 1943/ 


South sides and west ends, beginning of April 1943 


Bloc des 3 puis 4 chambres à gaz du Kr Y 
Block of 3, then 4, gas chambers of Krematorium V 
Bloc des 3 el gaz du Kr IV 
Block of 3 gas chambers of Krematorium IV 
Portes étanches au gaz 


Les chambres à gaz des Krematorien IV et V 


Façades sud et ouest, début avril 1943 


imbres à 


Bloc des 3 puis 4 Bloc des 3 
chambres à gaz du Kr V chambres à gaz du Kr IV 
Gas-tight doors ei pes 

c 


minée de poêle 
Stove chimney 
Les 2 cheminées du Kr V, 
The two chimneys of Krematorium V 
Clapets de versement du Zyclon-B 
Zyclon-B introduction shutters — 
Cheminée de рове) zh 
Stove chimney 
Réserve de charbon 
Coal store 
Pièce du «médecin 
Doctor's» room 
Aérations du vestiaire/morgue 
Ventilation for undressing room/morgue 
1 des 2 cheminées du Kr Y 
One of the two chimneys of Krematorium IV 


Les 2 cheminées 


Réserve de charbon 


Pièce du "médecin 


1des2 


cheminées 


дике 
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Photo 9 [PMO neg. no. 20995509) 


The south side and сам cd of Kreator 


"nd Mew from the north. The openings in e cas end have been modified 1o conform к 


On he entend 
On the south sie 


ч е end o бе coke wre: the two openings for coke deliveries 


teen the doctors room and the wester part: wind 


Le Krematorium IV ou B.W. 30b 
Façades est ot sud, avri 1949 
(livre para Bauiétung en état da marche ie 22 mars 1943) 


Translation of inscriptions (from left to right): 


Le Krematorium IV ou BW 30% 
Krematorium IV or BW 30b 
des est et sud, avril 1943 
South side and cast end, April 1943 
(livré par la Bauleitung en état de marche le 22 
mars 1943) 

(handed over by the Baulcitung in wor 
order on 22nd March 1943) 
Chambres à gaz 

Gas chambers 


Fa 


«Doctor's» room 


Lucames éclairant le vestiaire/morgue 
Small windows lighting the undressing 
room/morgue 

Sas/ 

Air lock 

Cokerie/ 

Coke store 

Salle du four à S-creusets d'incinération/ 

Fumace room with its 8 cremation muffles | 

WC et lavabos/ 

WC and washroom 

Pièce des SS] 

SS room 


к rium V. 
CERE 
DAS 


Translation of inscriptions: 
W 3x 


ast end, May-June 1943 
1943)/(handed over by the Bauleitung in working order on 


Ves 
Endroit présumé ой se tenaient les 4 
Presumed here the 4 Hungarian vic 
Chimen neys 

Pone d'accés et fenêtres de la salle du four à S-ereusets/Entrance door and windows of the furnace room with 
its В muffles 


1 le Kr V 
in from of Krematorium V 


-Pièce des SS/SS room 
- Entrée/Entrance 
- Cokerie/Coke store 
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Zentral Sauna [baths and disinfestation] 
Kläranlage VSewage treatment plant 1 

Pumpenanlage/Pumping station 

Crématoite M/Krematorium II 

Voie Track 2 

Kliranlage WSewage treatment plant 11 
Effektenlagerstrade/Effects. camp road 

Crematoire IV/Krematorium. IV 

Ringstraße/Ring road 

Crematoire V/Krematorium V 

Réserve d'eau/Reservoir 

Fosses de décantation provisoires/Provisional decantation basins 


Canada 1 Kanada H 
Camp des femmes/Women's camp 
Entréo/Entrance 

Voie Viet 1 

Haupistaße a/Main road a 
Haupistaße b/Main road b 

Quai Platform a 

Quai ce 

Quai Platform b 


Secteur Höpital/Hospital Sector 

Camp des Triganey/Oypsy camp 
mes/Men's c 

Industriestraße/lndustry road 

Camp des Hongroises/Mungarian women's camp 

Camp de Theresienstadi/Theresienstadt camp 


Lagerstraße/Camp road 


1 Quai ap 

2 Quai Манот b 

З Quai central/Central platform (selection) 

4 Entrée de la Lapentrabe A/Emtance from Lagerstrasse A 

` Lagerstrasse A 

6 Hauptstrasse a 

7 Bille camp des TriganevGypsy camp 
BALE Secteur Höpital/Hospital sect 


9 — Ringstrasse, opposite Kanada I 
10 — Effektenlagerstrasse A 

ada 11 
11 ` Enirée du B.VEntrance to BA 


12 Place d'appel du Bulle camp des Hot 
Assembly ground for Вс Hur 

13 Kanada П 

l4 Hauptstr 

15 Entrée /Emrance to К 

16 Le Birkenwald/The Birch wood 

17 Face au Crématoire ne Krematorium IV 


Les numéros en chiffres arabes gras correspondent aux zones de 
prises des photographies par les SS, classées dans ordre de 
L'Album 

The bold arabic numbers correspond to the areas where the 
photographs were taken by the SS, classified in ihe the 
Album. 


Fran of Birkenau published on page 42 of ^L Album d Ani (Sevil, november 1983), 
showing th positon af be SS photographer for he different pictures, Photon 97,0 and 9% 
‘of -L'Album were taken fom point 9, on De Ringstraße, The drawing on which this plan is 
used is Bauleitung drawing 3764, drawn by prisoner 63003 on 23rd March 1944, checked 
y Teichmana (civilian employee) and approved by Johann (head of the Bauleitung m 1943) 
оп 24h March 1944. Drawing 3764 war already used aa general purpose plan at the time 
md several ire prints were made with deren addition according tothe specific 
purpose ofthe version concerned. 


Photo 14 


[Photo 12 of «L: Album d Auschwitz by Sere Klarsfeld) 


During de extermination of the Hungarian Jews found nf for work in May June 1944, this 

is he only photo we have of some of hem between Kremutorien IV and У. This woman nd 

"be three men ме about enter the vestibule of Krematorium V. They have less han an hour 
оне 


In the eckgoond is the north side of Krematorium IV, on which iti possible to identify, 
сурас the tes he following openings for) the double door and vwo of the windows 
‘ofthe furnace room with ts mufe the four smal, high windows ihn the undressing 
eme e firt and second (half bricked up) windows he vestibule, it door being 

icd hy a tree; in the western, homer, par the door opening on he comdor serving he 


“The creation of an acces door in the north wall of the wem par of the building, not shown 
on drawing 2036, and the partial Nocking of e second window of he vestibule were 1 
‘remedy poem: fund in the cou of the (им mil gasuings in building tie end 
S March 1943 The gas chambers in this 


nemai dors of e western рип GL. б doors t the wo gas chambers and the venil) 


‘rth the atendon atu son gust of wind сош end poisoned air through (he door 
а the comdor and йи vestibule and contaminate the moms opening onto the vestibule 
x. e door between the comidor and the vestibule were Kept closed, then according lo 
drawing 20364.) be fresh air could стест trough virtually on 


imate the operation of the ps chamber more rational and es dange 
the verhuis), a door was made inthe morth wali inorder 
эме keeping the door between the comdor and the vestibule was kept closed. The paria 
sndresing in De undressing rocmnoyoe, the naked victims were directed through he 
ete e pan camber. Sometimes te first o reach tese bizarre shower om with 
Lo ceilings an showerheads viue mst have panicked ы ined o luc ut towards he 
undressing om, (om which other victims were ll emerging, pushed by the SS, The 
‘evant crowding and struggles must have damaged the werte window of the vele 
(broken pas or even bunt (папе under the pressure of the human mas), In order prevent 
head height. 


the recurrence of such damage he SS had the window bricked ширк 


м ^ti photograph, Krematorium IV was no Joer used and was won to beco 
accommodation für 5D to 700 Sonderkommando men, who occupied the whole o the 
bulldog. including the ga chambers. Krematorium V was ий! se, however, aa shown by 
ies fout Jews directed towards e crane eh Their ode were no dou n 
den rom view by be building. A ire me high hedpe was later erected the activos 


This very impor pw njued way») by Roben Faurion 
de Auschwitz Alem Gba o the 
he Album. The autor wll по repeat Furian eire 


n pages Wand 9 of à үшүй of 17 pages da 
Trichere de Album d Acht The tick о 


vd fm pathos») this photograph, which 
a eive profesor leaves 


metres from te an о te vestibule of Krematorium V docs not embarrass him in the 
te that de, with то lions about what 1 happen and having ee the SS photographer, 
tha [band an] SS to photograph 


mel» Sacha action woul a be sarpe 
al faces De photographers 


The «Polish Resistance» photographs 


Presented in 1945 asthe only photographs of the extermination ofthe Jews, taken in Aug 
1944, they were attributed by Judge Jan Schn in the initial publications of the Central 
Commission for the investigation of Hilerian crimes in Poland and the Auschwitz Museum 
to the former prisoner David Szmulewski. 


taken with a camera smuggled into Krematorium V. Two 
were of reasonable quality (Photos 15 and 16 ГРМО neg. nos 280 and 257), опе just about usable 
\dthe last one useless Photo 18/PM0 v The clandestine 
ad taken two pictures of corpses being bumt in the open air [Photos 15 and 
naked women [Photo 17] and one of tree branches (Photo I). 


Four photographs wer 


Т no 283) 


photogr 
16], one o 


but just the 


As a rule, 
interesting» part is en 


he three usable photographs are not published compl 
ged and printed with a general caption: 


Photos 15 and 16: «Cremation of gassed bodies in open ditches» [PMO enlarge 
тет: neg. nos sl 


and 


Photo 17. 
279); 


‚Prisoners being led to the gas chamber» [PMO enlargement: neg. no. 
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— — — 
SN qui effectua en août 1944 lez deux cliches 
A0. nes. wf 290 (position 1) et née. d 281 (position 2 


dei fomes d'incinération 


T 


281 (pasion 2 


Translation of inscriptions: 


North 
Partie ouest du cn 
Westem рап of 


юне VJ 
Krematorium V 


Gas chamber 
Chambre à 
Northern 


ar nord 
as chamber 


Positions du membre du Sonderkommando lors des prises de 


Positions of the Sonderkommando man when he took the 
io 


Emplacement présumé d'une des fosses d'incin 


resumed location of one of the cremation ditches 


Fossé de drainage et d'évacuation des eaux/ 


Drainage ditch and sewer 
Clôture barbelée 
Barbed wire fence 


Le Birkenwald/ 
The Birch Wood 


E: 


photos 
photos 


The first two photographs (Photos 15 and 16) were never retouched, unlike. 
the third (Photo 17), three different versions of which are known to the 
author: 


1. The original (РМО neg. no. 282 and ls enlargement, neg. тө. 279] 


2. First retouched version (minor retouches only; reference not 
known): 


3. Second retouched verion, the «exhibition photograph» h 
first floor of Block 4 («Extermination»), opposite the cutaway 
plaster model of Krematorium ЇЇ (Photo 17a (PMO neg. no. 282 


The major changes made to Photo 17 are to be fond on Photo 17a: 


The attribution of faces to the three naked women, whereas they are 
totally indistinguishable on the original, each of the three bodies 
received a distinct face, with the lighting matching that of the rest 


of the picture 


Transformation of their bodies, those of OLD women (thus unfit 
work and destined for 


assing and cremation) into those of YOUNG 
women (thus fit for work, so they should not be there, an embaras- 
sing contradiction which escaped the «retoucher»), their breasts, 
fallen on the original, being li 


What is more, contrary to popular belief, Ihe women are not 
running towards the gas chambers», but are wa 

жо on the left are taking a few steps and the one on the right is walking 

normally. The location of the scene makes it possible to state that the 
western part of Krematorium V, containing the gas chambers, is BEHIND 

them, not in front 


to enter them. The 


This «enhanced photograph has caused considerable emotional. 
havoc, the results of which can be judged from three 
Excursion: Auschwitz-Birkenaus by Andrzej BRYCHT (NRF 
mard, 


tracts from 
li 


s 1980, pages 37, 54 and 79). They show the extraordinary 


melligent man, certainly far more lucid than 
most visitors to the camp. First of all, he evokes the history of the 
photograph: 


One day thoy (ho Germans] undressed thee hundred gris come om France 
0 don't anow Wero oxacty. ay gave hem a ресе of ono each and one towel 
for юл gite and chased them between pyres soaked wth petrol as high as 
houses, eg ham tat hat was Pe way loe showers. But is wooden ravine 
had no exit and when the naked girs got o the nd o me def, wel-hilden 
Germans caught лөт wih Rame:throwers and everything was burnt 


Then, seeing the famous photo (174) on the wall, he described it 


On the wails of other rooms there were huge enlargements: hey had thus 
immortalized those roo hundred gris burt ave at he vary moment when me. 
dro was about to devour nem. Тай, white дев. treo or four in he front rank 
gracious, their hair clearly standing out against the grey steaks of 
the fame throwers + 


ro 


circulaire 


ut 


Photo 18 


Finally, a common psychological mechanism, he assimilates the girl he loves, 
Jola and/or Jolka to one of these girls (who were in fact old women whom he 
would never have wanted in exchange for his Jola-Jolka): 


=. Ne photo hat ls 1o whole wal against which so many people perished n hat 
лока. Joka inthe rstrowofgits running to their deaths in waves of our, hair fying 
Inthe wind, аро soap in their hands, rushing towards the execution pyre, encircled 
олай sides by ames.» 


Thanks to this photo-montage we pass from reasonable history to 
irrational legend. The tendency to turn the history of the camp into legend was 
very strong indeed in the 50s, but has since been abandoned. Thus one of the 
last photographic publications of the Auschwitz Museum, dating from 1980, 
entitled «KL Auschwitz - Photographic documents», simply reproduces the 
three famous Polish Resistance photographs, enlarged but printed from the 
original negatives (pages 184 and 185, photos 183 [17], 184 [15] and 185 [161 


Having the original photographs makes it possible to identify and 
precisely locate the scenes and the position of the photographer. Photos 15 ane. 
16 were taken from the inside of a building, through an open door. The only 
Birkenau Krematorium possessing the three elements to be found on the two 
photos, a door giving onto a barbed wire fence with the birch wood in the 
background, was Krematorium V. In the western section there was the door of 
the western gas chamber meeting these conditions and two doors in the north 
side, that of the northern gas chamber and the double door of the furnace room. 
A beam, the end of which is visible on the photos, supported the porch roofs over. 
these doors (not shown on drawing 2036, but visible on photo РМО neg o. 20995 
309). The porch roof outside the furnace room was about a metre higher than 
the door and was not visible from the interior, but those of the gas chambers, 
where the roof of the building was lower, were only just above the doors and 
could be seen from the interior. The line of the crowns of the trees inghe Birch 
Wood diminish from left to right, while it would have been horizontal had the 
picture been taken from the west end of the building. This clue together with 
the orientation of the shadows indicates that the pictures were taken looking 
northwest, the photographer being in the northern gas chamber of Krematorium 
V [see sketch map]. The wind, normally from the north, was blowing from the 
west, or more likely, northwest. 


As regards Photo 17, possession of the original is essential. It shows that 
the women are concentrated in the bottom left comer, while on the right it is 
possible to see the top of a Krematorium chimney which does not have the shape 
of those of Krematorien II and III, but those of Krematorien IV and V. The 
scene cannot have been located at Krematorium IV, with no trees in the 
immediate vicinity. Krematorium V was surrounded by birch trees. The photo 
was taken against the light, the south being in front of the photographer and the 
north behind him, with one of the two chimneys of a type IV/V Krematorium 
visible on the right. Given this orientation and these clues, the scene could be 
nowhere other than at the eastern end of an area between the south wall of 
Krematorium V and the line of trees bordering the Ringstraße. The photogra- 
pher was tothe east of Krematorium V and the three naked women were mo 
with their backs to the gas chambers in its western part. They were not running. 
but walking, awaiting their «tum» 


The chimney of Krematorium V. as we might expect, is not smoking. We 
know from David Szmulewski thatthe four pictures were taken virtually one 
after the other, with only about fifteen minutes between the first and the last 
‘One of the open-air cremation ditches was therefore operating quite close to the 
north side of Krematorium V while its furnace was not working, so that contrary 
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to the testimony of Sonderkommando men, the ditches were not in addition to 
the furnace but were dug to replace it, as it was out of service. 


"The author, having determined the location of the three photographs and 
ofthe Sonderkommando man who took them, had a conversation with Mr David 
‘Szmulewski at the end of 1987, and established just how the episode took place: 


In the summer of 1944, the Sonderkommando men asked the camp 
resistance for a small camera so that they could record the criminal tasks they 
were forced to carry out: emptying of the gas chambers and incineration of the 
bodies. The Sonderkommando organized some damage to the roof of the gas 
chambers of Krematorium V and requested repairs. The intemal camp 
resistance then came into action. A «flying squad» to which Szmulewski, a 
ember of this organization, belonged came to repair the damage. Szmulewski 
was carrying a dixie can with a false bottom in which the camera was hidden, 
Once the prisoner-repairmen were on the roof, Szmulewski passed the camera 
10 a Sonderkommando man working at the cremation ditch who had placed 
himself against the north wall of the gas chambers, under the roof overhang 
which was 2.45 from the ground. This prisoner then quickly entered the north 
as chamber whose door was open for ventilation purposes. There he was safe. 
s the room had already been emptied of corpses. From the centre of his room 
he took two photographs of his comrades feeding bodies into the cremation 
ditch. Then, hiding the camera in his right hand, he emerged from the building 
Vd went along the north wall to the easter end of the building then about 3 
into the wood, moving parallel to the eastern end of the building, under 
the cover of the trees. In front of the oup of 
nen considered unfit for work, the next «batch», was undressing. Some of 
them were already naked, a litle way away from the others, taking a few steps 
while waiting. The sun was shining right in his face, through the trees lining. 
the Ringstraße, so there could be no question of usin 
using the viewfinder as he had done in the gas chamber. From rather far away 
so as not to be noticed, he took a first picture of the women by guesswork. 
holding his right arm against his side with the camera in his palm. Hidden behind 
‘tree, he wound on the film, emerged and took another picture in the same way 
as before. The direction the lens was pointing in was difficult to jud 
these conditions and he pointed the camera too high, photographing the tops of 
the trees instead of the women [Photo 18]. Retracing his steps, he returned to the 
comparative safety of the Krematorium, moving along the north w 
chas 
The Sonderkommando man held ир the camera which rapidly changed hands 
again [see the photograph showing the assumed path of the photographer] 
Szmulewski replaced the camera in the bottom of the dixie, Ihe repair was 
completed and the flying squad departed. The whole process had taken only 
fiteen to thirty minutes. The photos were taken ош of the camp and handed over 
to the Polish resistance in Cracow 


Krematorium, to the south, а 


the camera normally. 


lito the gas 


s. Szmulewski was watching out for him. A quick look round, no SS. 


After the Liberation, the prisoner who took the photographs did not come 
forward, probably having been liquidated after the Sonderkommando revolt on 
Tih October 1944, so David Szmulewski became the sole survivor of this 
operation. The honour came to him and he was declared the author of the 
photographs, though honestly enough he always stated that he had been on the 
roof of Krematorium V throughout the whole episode. His friendship wit 
Judge Dan Schn probably counted for much in this designation. After the wa 
David Szmulewski remained in Poland and was employed in an important post, 
but in 1968, one of the periodic waves of anti-Semitism swept through the Polish 
‘govemment and he lost his job because he was a Jew. He emigrated to France 
and has lived there ever since. 


Photo 20 


Photo 21 


Krematorium V in early 1945, after the Liberation 
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tight shutters for the Zyclon-B 


the author found and photographed in the former coke store of Krematorium I in the Stammlager three gas-tight shutters 


Photo n° 28 


Pons 


Photo 32: 


Interior and 


ТЕТРА 


428 


PART TWO 


CHAPTER 8 


«ONE PROOF... ONE SINGLE PROOF» 


THIRTY-NINE CRIMINAL TRACES 


A complete list of the «criminal traces» or «slips» found in the archives of the Auschwitz State Museum and the Warsaw Central Commission concerning the 
homicidal gas chambers in Birkenau Krematorien II, III, IV and V, presented together with original documents and two recapitulatory drawings by the author. 


«ONE PROOF... ONE SINGÍ 


[Request formulated by Robert Faurisson in an article on 
page 13 of the newspaper «Le Monde» of 16th January 1979, then used 
as а title for his letter of 29th February 1979 addressed in right of reply 
To the same newspaper, which refused to publish it, and which its author 
nevertheless published in his «Mémoire en défense» [statement for the 
defence], La Vieille Taupe, 1980, pages 96 to 100.1 


п asked for «one proof... one single proof» of the exis 


idal gas chambers. The «traditional» historians provi- 
ded him with an «abundance of proofs» which were virtually al based 
‘on human testimony, from SS and surviving former prisoners and Son- 


testimony is fallible. It is unreliable 
historical proof, that is proof 
based on incontestable and irrefutable documents. Four types of 
historical document would meet these stringent criteria 


photographs and 
films made between 1942 and the 
German letters and documents, 
original drawings concemed wit 


ıd of 1944 in KL Auschw 


the camp. 


So far as we know at present, no film was made recording the 
extermination of a transport. On the other hand, there is no lack of 
photographs of Krematorien under construction or completed (in the 
«Bauleitung Album», not yet published) and of the arrival of four 
‘convoys of Hungarian Jews and selections of two of them (in «L' Album 
d'Auschwitz» by S. Klarsfeld and Seuil), The main obstacle to using 
these last photographs as evidence is that, except for three of them, they 
present only views of «peaceful country scenes» against a background 
of barbed wire, The SS photographers did actually go inside some of 
the Krematorien, but they did not record the final act, extermination in 
chambers. Some members of the Sonderkommando, according to. 
the deposition by one of them, Henryk Tauber, took photographs 
showing corpses in the gas chambers, but after being buried near 
Krematorien I and Il, these vita photographs have never been found, 
and if by chance they should be discovered now, they will be irretrie- 
vably damaged after over 40 year inthe ground. We also have the three 
photographs known as the «Polish Resistance» photographs recording 
the incineration of bodies in a ditch behind Krematorium V in the 
of 1944 and of naked women with their backs to this same 
torium. They are certainly of exemplary value, but are difficult 
о use in view of their small number and, like those of the «Album 
d'Auschwitz», cannot be presented as definitive proof. 

As for the technical drawings of the Krematorien, cited in legal 


actions and described as proving that they were planned for large scale 
assination by gas (which is in fact incorrect), NOT ONE expli 
mentions in so many words anything like: Blausaüre [prussic acid] 
Vergasungs- or Gaskammer or «keller (gassing or gas chamber or 
cellar]. This is not because the drawings were «camouflaged» an any 
way. but is simply because the buildings concerned were converted 
from their original function, cremation pure and simple, and transfor- 
med for criminal use, so that the compromising words could not have 
been written on the original drawings of Krematorien II and III, and 
were probably left out on those of IV and V. 


In the final analysis, there remain only the various items of 
correspondence and offical documents of German origin. Through the 
«slips» that can be found in them, they form a convincing body of 
presumptive evidence and clearly indicate the presence in the four 
Birkenau Krematorien (1, II, IV and V) of gas chambers using a prussic 
acid disinfestation agent sold under the name of «Zyclon-B». In 1979- 
80, it was impossible to go any further than this, i.c. to demonstrate with 
the aid of «concrete» documents that these gas chambers had been used 
to execute human beings. At the end of the «Faurisson tral», nobody 
had yet managed to produce «one proof... one single proof» of the 
existence of «homicidal gas chambers» in Auschwitz- Birkenau. 


In the absence of any «direct», Le. palpable, indisputable and 
evident proof (lacking so far as we know at present) such as a 
photograph of people killed by a toxic gas in an enclosed space that can 
be perfectly located and identified, or of a label on a Krematorium 
drawing of a «Gaskammer um Juden zu vergifien/gas chamber for 
poisoning Jews» an «indirect» proof may suffice and be valid. By 

indirect» proof. I mean a German document that does not state in black 
and white that a gas chamber is for HOMICIDAL purposes, but one 
containing evidence that logically it is impossible for it to be anything 
else 


The first document [Dessen A presented here isan inventory of 
equipment installed in Krematorium HI and formed рап of the file of 
documents compiled for the officia handover of the new building tothe 
[Auschwitz State Museum Archives reference BW 30/43, page 24 
This document, held in the «October Revolution Central State Archi- 
ves in Moscow was sent by his body in 1964-65 to the Warsaw Central 
Commission for he investigation of Hitleri crimes in Poland, which 
Sentit under a covering ener of 30h October 1968 to the Vienna size 
court to be рап of he evidence in the ial of the Auschwitz Kremato 
Hum architecte, former SS officers Waller DEJACO and 
Fritz ERTL. This tal was held from IS January to 10h March 1972 


and ended with the acquital of the accused. The documents sent by the 
Poles to the Austrians were scarcely used by the «experts», whi 
‘explains the astonishing verdict of not guilty, in particular for Dejaco.] 


This inventory indicates that the equipment installed for «Lei 
chenkeller 1/Corpse cellar [morgue] 1» included: 

=1 gasdichte Tur/l gas-tight door» AND 

«14 Brausen/14 showers», 


о items that are strictly INCOMPATIBLE with one another. This 
incompatibility constitutes the fundamental proof, for it is clear that: 


Proposition A: A gas-tight door can be im 


gas chamber. 


ded only for a 


Question A: Why does a gas chamber have showers in 


Reply A Incomprehensible. Proposition А must be 
formulated differently for a logical reply 

A room fitted with showers is a place where 
people wash themselves. 


Proposition В. 


Question B: Why does the only entrance to the shower 
room have a gas- tight door? 
Reply B: Incomprehensible. Proposition B must be 


formulated differently for a logical reply 


Which sends us back to proposition A, question A, reply A. 
proposition B, etc. The reasoning is in a vicious circle which cannot 
be broken. The only way to escape the illogicality is to bring 
complementary proof demonstrating that one of the propositions IS 
л be done by means of the following ar 
a covered by a shower head, calculated on the 
basis of the drawings for the two shower installations at the 
Stammlager, the reception building (BW 160) and Block 26, 
and for those at Birkenau, BW Sa, Sb, and the Zentral Sauna 
(BW 22), works out at 1.83m' 


On this basis, Leichenkeller 1 of Krematorium Ш. with a floor 
area of 210m’, should have 115 shower heads. 


In fact only 14 were planned and we know that they 
FITTED, because seven wooden bases to which similar shower 
heads were fitted are still visible in the ruins of the ceiling of L 
keller 1 of 


On one of the copies of the Krematorium ИЛИ ir 
2197, that from the Soviet «October Revolution» c 
archives, water pipes are shown supplying the 3 taps of Leichen- 
Keller 1 and the 5 of Leichenkeller 2, but none are connected to 
the «showers». This is paradoxical because on this version of 
drawing 2197 even the lamps are drawn and on various other 
drawings showing shower installations the shower heads are 
necessarily shown and the associated pipework usually appears 
also, 


Alcan only concluded that these are DUMMY SHOWERS, made 
of wood or other materials and painted, as stated by several 
former members of the Sonderkommando, 


implying 
deadly 


These Krematorium inventories, drawn up when the buildings 
were completed, also provide an almost incredible supplementary 
proof: mention ofthe device for introducing Zyclon-B into a Leichen 
keller. The second document [Documents В and 1] [Auschwitz Stat 
Museum Archive reference BW 30/43, page 12, also from a Sos 
ins a flagrant error on the ps 5 man who filled 


source] со 
in the form. 


The first line i 
«Raum 1, Leichenkeller/Room 1, corpse cellar» was fitted with 
16 Lamp o. Kug. u. Tel, Feuchtsicher/16 lamps other than 
globes. waterproof» and 
«5 Zapfhähne/5 taps» 


The second line shows th 
was fitted with: 
«10 Lamp o. Kug. u. Tel. Feuchtsicher/10 lamps other th 
globes, waterproof» 
=3 Zapfhähne/3 taps». 
«4 Drahtnetzeinschiebvorrichtung/4 wire 
devices» and 
=4 Holzblenden/4 wooden covers. 


«Raum 2/room 2», idem. [Leichenkeller] 


mesh introduction 
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Document A 


However, drawing 2197 from the «October Revolution» archives 

indicates that Leichenkelle 1 had 16 lamps and 3 aps and Leichenkel 

ler 2, 10 lamps and $ taps. There has been inversion of the lines on the 

inventory as from the number of lamps. The document should read: 

Istline: Renn - Leichenkeller [1]: 16 lamps, 3 taps. 4 
introduction devices, 4 covers 


2nd line: Room 2 - Leichenkeller [2]: 10 lamps, 5 taps. 
The aerial photograph of 24th August 1944 taken by the Americans 
shows that the 4 introduction devices were indeed installed in Leichen- 
keller 1/gas chamber 1 of Krematorium Il, and not in Leichenkeller 2/ 
undressing room. 


‘Thus, Leichenkeller | of Krematorium Il, named in fact in a 
letter of 291h January 1943 as «Vergasungskeller/gassing cellar» and 
fitted with a «Gasdichtetür/gas- 

page 34], has 4 wire troduction devices, closed by wooden 
covers [or flaps}. It would be too much toexpect the SS to have formally 
written that Zyclon-B was poured into these introduction devices, As 
this product was composed of small pellets of silica, an absorbant 
substrate for prussic acid, it is obvious that a wire mesh column with a 
cover COULD SERVE ONLY for pouring the pellets into ће interior. 
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The mesh retained the solid pellets and allowed the gas to diffuse. The 
fundamental, complementary. and supplementary proofs described 
above establish beyond any shadow of a doubt that in Krematorien Il 
and Ш, their Leichenkeller 1 


1 Were no longer «typical morgues»: 


2. Were fitted with gas-tight doors (Leichenkeller of 
Krematorium I also being designated as a « Vergasungskeller»); 


3. — Haddummy showers (14 in Krematorium Ш and something over 
twenty in Krematorium ID; 


4. Included four devices for introducing Zyclon-B (with supporting 
concrete evidence of this in the case of Krematorium I), that 
have been perfectly described by former prisoners who were 
employed in the DAW metalworking shop because it was they 
who made them. 


DOCUMENT PMO BW 30/43, PAGE 24 1SDEFINITIVEPROOFOF 
THE PRESENCE OF A HOMICIDAL GAS CHAMBER IN 
LEICHENKELLER | OF KREMATORIUM IIL 
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Document 


Document B 


Translation of the inscriptions 
oon the enlargement of the last three lines of the 
second document 


(4) Drahtnetzeinschiebvorrichtung/ 
4 wire mesh introduction 
devices 


(4) Holzblenden/4 wooden covers. 
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CRIMINAL TRACES FOR KREMATORIUM II 


1. «Vergasungskeller/gassing cellar» {Prete 1] 
[PMO file BW 30/40, page 100] 


Photo 1 
Abschrift 
Letterof 29th January 1943, from SS Captain Bischoff, head of the Bauleitung (Auschwitz Waffen SS and Police Central Construction 29. Januar 194 
Management) registered by SS Second Lieutenant Pollok (Buildings Section) and addressed to SS Major-General Kammler in Berlin. 
‘concerning the progress of work at Krematorium П, in which the word «Vergasungskeller» is used. The inspection report enclosed with 
the letter makes it possible, through a process of elimination, to establish that Bischoff uses « Vergasungskeller» to designate «Leichenkeller 
1» of Krematorium П. 


Bftgb.Nr.122250/43/1/L. 


etr.: Krezstoriu II. Zonen 
Векат Wernochreibon den i 
Anhg.: 1 Prüfbericht 


tanê. 
2. «10 Gasprüfer/gas detectors» [Photo 2] NEA Yr. 2648 vom 2! 


[PMO file BW 3040, page 48] 


Telegram sent on 26th February 1943 at 1820 hours by SS Second Lieutenant Pollok, signed by SS Second Lieutenant Kirschneck 
(Buildings Section specialist and technician) and by Jührling (civilian employee, heating technician), to the firm Topf & Sons of Erfurt 
requesting immediate despatch of « 10 gas detectors» for BW 30 (Krematorium П) [in order to check the eficacity of the ventilation system 
in the gas chamber]. In the week of Ist to 7th March 1943, the Topf fitter Messing started up the ventilation and air extraction systems 
of Leichenkeller 1 of Krematorium 1 and tested them the following week, 8th to 14th, just before the first homicidal gassing in his room, 
that of 1500 Cracow Jews on 14th March. Messrs Topf, manufacturer of metal parts for incineration furnaces and grain silos, was unable 
10 produce this type of equipment and must have sub-contracted. 


an 
tegruppenches C, 
e Onnerelmnjor 
wet Kä 
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3. «1 Stek Handgriff für Gastür D 12/handle for gasltight] door, 1212] diameter» [roto 3} A AA oiler ver 
fügbaren Frlfte trots unengbaro: Schwierigkeiten und Prost- 
wetter bei Tag- und Nachbetrieb bie auf bauliche Kleinig- 
keiten fertiggestellt, Dio Теп wurden in Beinein den Herrn 
Oberingenieur Prüfer der ausführenden Firma, Pirma Topf u. 
SÜhne, Erfurt, angefouert unc funtionieren tadellos. Die 
Tisenbetondecke dep Loichenkellers konnte infolge Prontein- 
wirkung noch nicht ausgeschalt werden. Die ist jedoch un- 
bedeutend, ба der Vergasungskeller hierfür benützt verden 
kann, 


[Volume 11 ofthe Hoess trial, Annex 15 conceming the book known as «Schlosserei WL/metahworking shop WL». The original is no longer 
in the possession of the Auschwitz State Museum, and is probably conserved in the «October Revolution» Central State Archives in 
Moscow. This book contains records of the work carried out by the metalworking shop for the construction and maintenance of the 
Birkenau Krematorien in accordance with orders issued by the Bauleitung. Some of these orders have survived and are conserved in the 
PMO Archives in a black file entitled «Zentral Bauleitung der Waffen-SS und Polizei, Auschwitz OS (Bestellscheine für) Deutsche 
‘Ausristungswerke, Auschwitz OS, 1943-1944/Waffen-SS and Police Central Construction Management, Auschwitz, Upper Silesia (order 
forms for) German Equipment Works, Auschwitz Upper Silesia, 1943-1944», now classified as File BW 30/31, comprising 416 pages. 
microfilm No 1258. Certain extracts form Annex 14 of volume 11 of the Hoess trial, а report of 22nd October 1945 indicating the discovery 
of the file on the Bauleitung premises. File BW 30/31 is incorrectly refered о as simply the «Schlosserei» file to distinguish it from the 
«Schlosserei WL» file] 


Die Firma Topf u. Söhne konnte infolge waggoneperre 

die Bee und Entlüftungsanlage nicht wie von der Zentralbu- 
А leitung gefordert rechtzeitig anliefern, Kach Binireffen 

der pe- und Entlüftungeanlage wird jedoch mit den Einbau 

sofort begonnen, soda.» voraussichtlich аш 20.2.45 die anlage 

vollständig betriebefertig ist. 

Ein Bericht den Prüfingenieurs der Firma Topf us 
Söhne, Erfurt, wird beigclest. 


wr Leiter der Zentralbuuleitun 
der waffen-h und Polizei Aunchwits 


6343, Nr 162. KGL Krematorium II BW 30, 

Order issued by the Bauleitung on Sth March 1943 under the number 64, received on 6th March by the DAW metalworking shop. 
under number 162, requesting the making of «1 handle for gas[tight] door, 12 [mm] diameter» for Birkenau Krematorium П. It was com- 
pleted on 10th March. 


а. «Auskleideraum/undressing room» [Preto] 
[PMO file BW 30/25, page 7] 


Letter of 6th March 1943 from the civilian employee Jährling, signed by the head of the Bauleitung (now Major) Bischoff, addressed to 
Messrs Topf, regarding the possibility of preheating Leichenkeller 1 of Krematorien I and Ш (BW 30 and 30a) with air coming from the 
three forced draught suction installations [next to the collective chimney]. The preheating of the Leichenkeller completely demolishes 
the revisionist argument according to which the Leichenkeller 1 were not gas chambers but «typical underground morgues». Why would 
anyone want to heat rooms that by definition ought to remain cool? This idea would be absurd if there had not been a change of function, 
transforming these rooms from morgues into gas chambers, where the temperature had to be high enough for the product introduced to 
vapourize rapidly. This project could be realized only in Krematorium Il, where three «Saugzuganlagen» were actually installed. Because 
‘of overheating problems with the three electric motors in these forced draught intallations, and a fire caused by one of them [see the account 
‘by Henryk Tauber in Part Il Chapter 3}, the «Saugzuganlagen» were dismantled and this forced draught system, also planned for Krema- 
torium III, was abandoned, thus also putting an end to this suggested method of preheating Leichenkeller 1. The letter also mentions a 
modification in the air extraction system of the «Auskleideraum/undressing room» [or Leichenkeller 2} without the Krematorium 
concemed being specified. Although the term could apply to either I or Ш. the date of the letter in relation to the stage of construction 
of the two buildings makes it most likely that it refers to Leichenkeller 2 of Krematorium IL. whose function, like that of Leichenkeller 
1, had now changed 


Yerteiler: -liauptoturaführer 
1 j-Ustuf Janisch u, Kiruchneck 
iretur (Akt Krenatoriun) 
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Auskleidekeller [4 mentions] [Photon 5.6.7] 
Auskleidekeller II [1 mention]/ undressing cellar 
[PMO fle BW 3041, pages 25.26 and 28. dated Sih m Hh Marchand 22nd o st March [943] 


These «Arbeitszeit-Bescheinigungen/timesheets» concern the installation of the ventilation systems of Krematorien II and III by 
MESSING, a fitter employed by Topf & Sons of Erfurt, between Sth January and 9th June 1943. [This «diary» of the installation is 
reproduced in full and translated in Part II Chapter 6 «The ventilation systems of Krematorien П and IlI»] 


A civilian employed by an outside firm worked for six months in Birkenau Krematorien Il and Ш, in their Leichenkeller 1, Leichen- 
Keller Zand Ofenraum, or in other words in the gas chambers, undressing rooms and furnace rooms. The term «Auskleidekeller» to designate 
Leichenkeller2 appears in the week 8th to 14th March. Working on the ventilation of the «underground morgues», it seems very surprising 
that, two months alter his arrival in Birkenau, he should be calling them «undressing cellars». Although we have no proof of this, it seems. 
practically certain that Messing filled in his work sheets at the end of each week. As the first homicidal gassing took place in the evening | 
of Sunday 14th March, and as Messing had been working all day in Leichenkeller 2, which was not yet used as an undressing room (the 
victims undressed in a hut temporarily erected in the north yard of Krematorium II), it is obvious that, though he did not witness this gassing, 
certain preparations and stories going around were difficult to hide, so that Messing was led to give Leichenkeller 2 the name of its true 
function, Unfortunately, he did not have the courage, or perhaps the desire or the occasion to write that Leichenkeller 1 was a gas chamber. 


‘The entry for 8th to 14th March cannot be contested. The work site is indicated, BW 30 (or Krematorium II) and the room where 
he was working, cellar I is localised and refered to as «undressing» cellar. In the other entries, the word « Auskleidekeller», even without 
the «ll», aways refers directly o ће same room and these mentions constitute so much additional evidence that Leichenkeller 2 had become 
эп undressing room. 


tür 100/192 für Leichenkeller 1/ gas[tight] door 100x192 for underground morgue 1 


4... Auftrag vom 6.3.43 über Lieferung einer Gastür 100/192 für Leichenkeller 1... die ganau nach Art und Mass der Kellertür des 
gegenüberliegenden Krematorium If mit Guckloch aus doppeltem $ - mm - Glas mit Gummidichtung und Beschlag auszuführen is | 
‚order of 6/3/43 concerning the delivery of а gas{tighi] door 100x192 for underground morgue 1... to be produced to the identical pattern 
and dimensions as the cellar door of Krematorium I situated opposite [to Krematorium 111] with peephole of double 8 mm glass, with rubber 

scaling strip and frame» 


[File BW 30/34, pages 49 (first original with «Türme/towers») and SO (second original with one of the two «Türme» corrected to 
«Türen/doors»). Annex 3 of volume 11 of the Hoess tral (copy authenticated by the Polish examining judge Jan Sehn with the two 
«Türme» replaced by «Türen/doors»)] 


‘The second paragraph of a letter of 31st March 1943 by Kirschneck [Photos] signed by SS Major Bischoff and initialed by its author. 
speaks of an order of 6th March 1943 for a gas[tigh] door, 100 cm wide by 192 cm high, destined for Leichenkeller 1 of Krematorium 
I to be constructed exactly like the cellar door [Leichenkeller 1] of Krematorium IL. This а vital paragraph as regards Krematorien 
Il and I, since it indicates that their Leichenkeller 1 were each fitted with «gas doors» with a rubberized sealing strip and inspection 
peephole, а type of door used in the disinfestation gas chambers. Considered until 1979-80 as a document which, associated with 
«Vergasungskeller», proved the existence of homicidal gas chambers in Krematorien I and II, it now remains a highly compromising 
Piece of evidence, but no more than that, If we assume that Leichenkeller 1 are disinestation gas chambers, fing them with «бами» 
is normal and logical. On the other hand, they can no longer be called «typical morgues». Although the revisionists, pulling out all the 
Stops, first claimed that morgues had to have such doors to contain he smell and infectious germs, then, in response to toxicological analyses 
carried out on the upper ventilation hole covers that showed the presence of cyanides, explained hat this was no cause for concern. because 
these «typical morgues» with gas-tight doors were disinfected using Zyclon-B (an INSECTICIDE?) the fact remains that drawing 932 
showing he Krematorium П basement formally shows that the underground rooms were designated «Leichenkellerieorpse cellars» [or | 
morgues], access to which was through DOUBLE DOORS, 190/190, not a single door 100/192. The morgues were converted into gas 
chambers, and there are documents to prove it, but this modification should be perfectly acceptable to the revisionists, ince their version | 
of «disinfected [with Zyclon-B!] morgues» still remains valid. It simply remains for them to integrate in their «explanation» the presence 
of «14 Brausen/14 [DUMMY] showers» in the «disinfected morgue» of Krematorium Ш. 


reveals the astonishing concordance between the order dates for «Gas-» components. On Sth March, a handle was ordered 
in Krematorium Il, a door that must have already installed. On the 6th, there was an order for another «Gastür» for 
Krematorium Ш and mention in an other letter of an «undressing room», probably in Krematorium IL. On the 14th a week later, a group. 
of 1500 Cracow Jews inaugurated the «Vergasungskeller (1)» of Krematorium IL. 


[Additional note: It is regretable that the original of the «Schlosserei WL» file can no longer be consulted at the PMO Archives, for 
the making of a «Gastür» for Krematorium IIT should be recorded in it. The mention of that of Krematorium II is more doubtful, 
because since the first order in the file is dated Sth February 1943, it is possible that the door was made earlier than that. Second. 
itis certain that the sealing strips of the «Gastüre», planned to be of rubber, were actually made of felt.) 
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[Photos 9 and 10] 


7. «1 Gasdichtetar/t gas-t 
[File BW 30143. page 34. verso of the Krematorium П handover document dated 31st March 194: 
the recto being BW 30/43, page 9] 


Photos 


This document, considered promising, was thought to prove the material reality of homicidal gas chambers. Officially revealed for 
{he firsttime in the afternoon of 30th June 1980 at the Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales during the Colloqium on «NAZI GER- 
MANY AND THE JEWISH GENOCIDE» held at the Sorbonne, it was one of the high points if not the high point of the paper, announced. 
as most important, on «Die Gaskammernjihe gas chambers» by Professor Dr Wolfgang SCHEFFLER of West Berlin. After recalling the 
main «abnormal» functions of Krematorien Il and I, followed by mention of the possible preheating of Leichenkeller 1 (cf the letter of 
6/3/43, ile BW 30/25, page 7, [Рап I, chapter 6], а sign of its use as its gas chamber since a temperature of 26°C is necessary for the 
hydrocyanic acid to evapourate, Scheffler cited а description of the building on its offical handover, mentioning «1 gas-tight door». The 
Collogium was shown only an extract of five lines (lines 4 108 on how 10), without mention of the source or presentation of а reproduction 
of the original document. Questioned on its origin, he said that he had obtained it in Moscow. Later оп, he told me that it could not be 
communicated as it could not be either photographed or photocopied, which is difficult to believe. This unknown extract presented totally : 
without context, brought nothing new or «definitive». other than confirmation that the entrance to one of the Leichenkeller 1 was fitted { 
with a gas-tight door, which was already explicitly stated in the letter of 31st March 1943 [Photo 8]. The traditional nature, not to say the 
mediocrity. of his paper was such that it was not reproduced in the published proceedings of he Colloqium and was replaced by one by 
Uwe Dietrich ADAM (University of Tübingen), а recognized specialist in the «gassing trucks» rather than the problems raised by the gas 
chambers proper. The fact is that this document came from the «OCTOBER REVOLUTION» Central State Archives in Moscow. 
Transmitted to the Warsaw Central Commission, then sent to Vienna, where it was produced at the beginning of 1972, with others of the 
same type, at the trial of the «crematorium architects», former SS officers Walter Dejaco and Fritz Ertl, it formally indicates that the entrance 
door to Leichenkeller 1 of KREMATORIUM If was gas-tight. It forms part of а series of «criminal traces» demonstrating that certain 
rooms in Krematoie Il, Il IV and V were made gas-tight. It would appear that W Scheffler had a copy of only about 8 pages concerning 
the acceptance of the Birkenau Krematorien. The total would be greater than this. 
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Photos is page 9 of BW 30/43, recto of the handover document for Krematorium I, stating that the building was constructed in а workman 
like manner, using both prisoners and outside civilians. Only the main firms involved are mentioned, though there were others. 
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Phot 
while it may have been possible to quibble about the meaning of «Gastürs, this is no longer the case 


is page 34 of BW 30/43, verso of the handover document for Krematorium II. The only real significance of this document is that, 
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[File BW 30/43, page 12 for both] 


tf, cowie 1 20820 Nlenórohsostür braucht aile eungeführt werden, || 


Inventory annexed to the Krematorium II handover document of 31st March 1943 [Photos] concerning the basement. The clerk who 
filled in the form made a mistake, putting some of the entries on the wrong lines: the «4 wire mesh introduction devices» and the «4 wooden 
covers» were installed in Leichenkeller 1 of Krematorium Il, not in Leichenkeller 2 as indicated (for the demonstration of this inversion. 
see the end of «One proof, one single proof»). The four devices and their covers were used to introduce Zyclon-B into Leichenkeller 1/ 


f deser auftrog dat hinfflallg. 
« vorbsraktuten 10 oba Jrennhols werden bei nilchnter Gol 


the gas chamber of Krematorium II. According to the American aerial photograph of 24th August 1944, the four introduction points were bait nbxohol£, 
located along a line running the length of the room in the EASTERN half. In the present ruins, two of these openings are still visible at 1 - s д Dor ¡elter der Zenrulbnulaltung $ 
the southern end but in the WESTERN half. Nobody up to now seems to have been concemed by this contradiction, nor to have explained der inffeneSu dnd Polizei Auscheil 


it. This document is important evidence of the use of Leichenkeller 1 of Krematorium II as a homicidal gas chamber. 
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CRIMINAL TRACES FOR KREMATORIUM II 


Auskleideraum/undressing room Ir] 


[File BW 30725, page 7] 


Cited for memory, this term is more likely to refer to Krematorium II than to Ш in view of the date of the document. Iis nevertheless. 
tion it in respect of Krematorium III as the letter of 6th March 1943 is concerned with both «Krem. IL und Ш KGL, BW 


30 u. Ma» 


Gastür/gas [tight] door 100 x 192 ЕЕ] 
«Auftrag vom 6.3.43 über Lieferung einer Gastúr 100/192 für Leichenkeller 1 des Krematoriums Ш, BW 304../order of 6/3/43 
concerning the delivery of a gasltight] door 100 x 192 for corpse cellar 1 of Krematorium Ш, worksite 30a...» 

[File 30/34, pages 49 and 50, and Annex 3 to Volume 11 of the Hoess trial] 


Letter of 31st March 1943, (already cited for Krematorium П under point 6) indicating clearly that Leichenkeller 1 of Krematorium 
IM was fitted with a «gas door», While И may conceivably be possible to contest the validity of the word «Gastúr» in this document, an 
inventory annexed to the handover document of Krematorium ПШ dated 24th June 1943 formally states that its Leichenkeller 1 had 
a «Gasdichtetür/gas tight door, thus again confirming beyond doubt the meaning of «Саг» 


 Auskleidekeller [two mentions) undressing cellar [Photos 12 and 13) 


[File BW 30/41, pages 10 and 11] 


In his timesheets (already cited for Krematorium H under poi 
week 13th to 22nd April 1943 he worked on «Bauwerk 30a», Krematorium Ш, installing the air extraction system i 


ING, а fitter employed by Topf & Sons, noted that in the 
the «undressing cellar 


or, according to other entries he made, in Leichenkeller 2. He indicates that «corpse cellar» 2 of Krematorium III had become an undressing 
cellar, as was the case in Krematorium Il 
Flacheisen für (1/5 Stück Gastürbeschläge/ fat iron bar for (1) sets of fittings for gas [tight] doors [Photos 14 and I5] 


incorrectly called «Schlosserei», order of 16th April 1943. The original document is no longer in the 
«metalworking» file. It would appear that this is the only document missing, and that it has not been deliberately «mislaid» but 
having been issued to а member of the Auschwitz Museum for study, has not yet been returned to the Archives. Photos 14 and 15 are 
those of Annex 14 of Volume 11 of the Hocss trial, giving a number of extracts from the black file containing orders from the 
«Zentralbauleitung to Ihe «Schlosserei» or issued by the latter. 


[File BW 30/31 


Metalworking shop order of 16th April 1943 for the iron required for the fittings for 5 gas [tight] doors for worksites BW 30a and 30b. 
IKrematorien Ш and IV] 


ht as if the number of doors destined for each cannot be 
possible to allocate the $ «Gasture»: 1 for Krematorium 


One order having been issued for the two Krematorien, it looks at first 
established, but order 322 of the same date in the «Schlosserei WL file make: 
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Beschläge für 1 Stück Gastür/ fittings for 1 gas[tight] door 
[Volume 11 of the Hoess tral, Annex 15, known as «Schlosserei WL», order No 322 of Lôth April 1943] 
16/4/43 order 322. Krematorium III worksite 30a: supplementary order to 1242. Subject: Fittings for 1 gas door as per Order 957 and 
as already delivered. Operative: Mirek. Completed: 20/4/43. 


„which was not found by the Polish or Soviet 


Orders 957 and 1242 corresy ver register, preceding that of «Schlosserei WI 
investi 


32 


14 323 are for the fittings for 5 gas doors: 1 for Krematorium II (322) and 4 for IV (323). 


jasdichtetür/! gas-tight door» (Photon 17 and 15] 


14 Brausen/14 [DUMMY] showers 
[File BW 3043, page 24] 


Inventory [Photo 18] annexed to the handover document for Krematorium II dated 24th Jane 1943 [Photo 171. signed by the head of 
the Bauleitung, Bischoff, and one of his officers, Kirschneck [File BW 30/43, page 20]. As the verso of this document is not known at 
presen a « Gasdichtetür» in the basement is noted there, as on the verso of tbe handover document 
Tor Krematorium Il. The mention of a «2 year guarantee» is incorrect, two firms having refused to give such a guarantee to the Bauleitung, 
Messrs Topf, who built the furnaces, considered that such a period was incompatible with the planned incineration rates and the reserva 
tions expressed by the Topf engineers, who were perfectly aware of the «abnormal» functions of the Krematorien, are quite understanda 
ble, Vedag. a subes m. responsible for the damp- proofing of the basements and «cellars» of Krematorien Il and Ш 
refused for technical reasons to give a guarantee of two years for Ihe watertightness of these premises. 


‘This document [Photo 18] is the only one known at present that proves, indirectly. the existence of a HOMICIDAL GAS CHAMBER 
in Leichenkeller 1 of Krematorium Ш. For the full explanation of this point, see «One proof, one single proof». 


n commissions. Resulting from the «Schlosserei» order of 16th April 1943 for the iron required for fittings of 5 «Gastüre», orders | 
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soorzyizenia okuć do 5 drzwi gazoszozelnych /5 Stück Qastürbeschli- 
Бе/ dla robót Bue, 30 a, 


Zamé-ionte Nr. 237 & 29.5.1943 г. na wykonanie dla kreaatorius Nr, 


III /B.«. 30 а/ przeróbki wózka do przewotenia kokau, = - = - - — 


a tya oglųdziny 1 protokół niniejszy sako/ozono, = - - - - - - oc 


Oxtoskorie Koatusi: 
Prokurator: Sadeia Obrqgoey fledory: 


анага "ohalaai/ Jan enn 


Protokotor ata: 


/Kry& yna ›лузалвка/ 


Z oryginaten szodny: 
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ILI e - - mr eer 


21.4.45. Zr. 252. Lentralteulsitung Keel, Kroz 


und е. Procicioti 12 Stok Pen 


тїзлөг 50 x 70 a 


atergitter 50 x 100 ош, = 6 3tüok Oberlichte cca 160 x 60 


Gserliehte con 110 x 60 ош. Lieferzeit: 4.5.43. Pauleitun 
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um I. Резе ло 4 Silk Sas 
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2 Sick Schrauben /ibefes! 
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Лев], Ukofczonoi 27.4.45. Auftrag ier Verwaltung Zr. 2888. 
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Photo п? 16 
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Za 


Zentralbauleí: der Waffen . ^ 
und Poli: 3 мм 
Auschwitz 08 Auschwitz, den SY Juas 1943 > 

-w 

г Zë * 
А-А чый ачыл s A 
¡Zentralbauloitung der Waffen und Polizei Auschwitz 

¡Vertreten durch: y 


Das von der Zentralbauleitung der Waffen und — 
[richtete 
|wurde heute an die Kommandantur (Unterkunfteverwaltung) des K.L. 
Auschwitz übergeben, 


Beschreibung : siehe Rückseite 

Umatehend aufgeführte Riuno und die in dor Anlage gesondert auf- 
geführten Einrichtungagegenstände sind ordnungagenad von der Zentral- 
Müleitung der Walton and Polizei Auschwitz \bergeben und von der 
Homendantur (Unterkunfteverwaltung) des KL. Auschwitz übernommen 
worden, 


Die Unterkunftsvorveltung hat 


chfolgende funsche geiusert 


Diese Arboiten werden auf dem schnelleten Vege fertiggestellt, 
'bergabeverhuxjfungen geschlossen und gefertigt: 


ts e irat rri 

1 Vorzeichnis über sim^liche am Bau einge 
mit Angobon der Haft und Garantiezeiten, 

1 Bestätigung über Schornsteinabnahme 


Bei Ausführung der Arbeiten in Zigonregie mit Häftlingen kommt eine 
feft- und Garantíezeit nicht zur anwendung, 
Die Maurerarbeiten wurden teils von Pirma Asi 
teile von Häftlingen, Dachstuhl von Industrii 
A.G. Bielite, Maschinen und Ofenanlage Firma Topf u.Bühne ‚Erfurt, 
Schorneteinanlage Pirma Köhler - Myslowits. 
2 Jahre Garantiezeit. 


Photo n° 17 ` 


12 Stück gasdichten Türen ca 30/40 cm 
[4 DESIGNATIONS ET COMMANDE] 


Gassdichten Fenster versetzen 
[[2 DESIGNATIONS) astüren einsetzen 
DESIGNATIONS} 


ußboden betonieren im Gasskammer 
2 DESIGNATIONS} 


RER 24 Stück Ankerschrauben für 


gasdichte Türen lt. Skisse. 
[COMMANDE] 


gasdichte Tare (Türen, Türme) 
|| (DESIGNATION ET RAPPEL DE COMMANDE] 


۶ (4)/5 Stück Gastürbeschláge 
us - [COMMANDE] 
4 dichte Türen mit Türfutter iles 
| [RAPPEL DE COMMANDE ET NOUVELLE COMMANDE] WL-Schlosserei liefert für 4 gasdichte Türen: 
[уу же y Die Beschläge wie bereits schon einmal geliefert. 
e e [COMMANDE] 


Fragment du plan de situation 
du K.G.L. n? 2216 du 20 mars 194 


PLAN RÉCAPITULATIF POUR LES CRÉMATOIRES IV & V [PMO nég. n? 20583] 


RECAPITULATORY DRAWING FOR 
KREMATORIEN IV AND V 


Part of an overall plan of the POW camp, drawing 2216 of 20th March 
1943 [PMO neg. no. 20583] 


12 Stück gasdichten Türen ca 3040 em [4 MENTIONS 
AND 1 ORDER] 

- Gassdichten Fenster versetzen [2 MENTIONS] 

- Fußboden betonieren im Gasskammer 2 MENTIONS 

- Gastürenverankerungen [ORDER] 

- 4 dichte Türen mit Türfutter [MENTION OF ORI 
AND NEW ORDER] 

- Livré lefofficially handed over on 22nd March 1943 

- Livré lelofficialy handed over on th April 1943 
Gastüren einsetzen {2 MENTIONS} 
24 Stück Ankerschrauben für gasdichte Türen II 
Skizze [ORDER] 
Drei gasdichte Türe (Türen, Türme) [MENTION AND. 
REMINDER OF ORDER] 
(95 Stück Gastürbeschläge JORDER] 
WL-Schlosserei liefert für 4 gasdi 
Beschläge wie bereits schon einmal geliefert [ORDER] 


am 


CRIMINAL TRACI 


FOR KREMATORIEN IV AND V 


[The criminal traces found in files BW (worksite) 30b and 306, Krematorien IV and V respectively, are discussed together because the orders 
were as a rule 


17. 12 Stick gasdichten Türen с; 
12 gas-tight doors approx 30 x 40 [4 mentions] 
[File BW 30/31, incorrectly known as «Schlosserei» (Bestellscheine des Zentral-Bauleitung, 1943), page 385] 


Order of 13/2/43 for Kre 
of the Auschwitz Deutsche Ausrüstungs-Werke, to be delivered on 20/2/43: 
«Anfertigung von: 


storien IV and V of the KZL issued by the Central Construction Management to the woodworking shop 


12 Stück gasdichten Türen ca 30/40 cm genau wie bereits angefertigte in der Häflingstischlerei mit Riegel u. Verschluss. 


Production of: 
12 gas-tight doors approxin 
Signed by the civilian employee Teichmann and countersigned by Bischoff. Received by the DAW on 15th February 1943, 


ely 30 x 40 cm exactly as already made in the prisoners’ woodworking shop. with bolt and catch. 


Although the word «Turen/doors» is hardly suitable for openings of 30 by 40 c 
used 4 times before the civilian workers of Riedel & Sohn, who had to fit son Krematorium IV 
1o call th ach of the K: 6 such windows, while their gas chambers had 7 Zyclon: 
В introduction openings tobe fitted. This discrepancy can be explained now (see point 22. It is apparent from the three windows remaining 
atorium IV and the destruction of Krematorium V, that t 
er of 13th February 1943, required TWO operations for opening or cl 
chronok ing the exitence of gas chambers in Krematorium IV, their rooms on 
‚ht doors and windows. 


more the size of small windows, И was nevertheless 


natoricn ha 


more correctly «gas-tight windows». 


pes of «pasdichte Fenster» were made. The 


ing. while the second re 


al chain 


only ONE. This ond 
the west side be 


17a. 12 Stick gasdichte Türen ca 30/40 cm мө! 
[File BW 30/31, page 385a] 


Verso of the order of 13th February 1943 


a) Production of door fittings by the DAW WL metalworking shop of 24th February 1943 with a description of the iron used to make 


Them [Photo 2, upper) 


b) Production and assembly of the «doors» by the woodworking shop on 25h February 1943. Gas-tightness was obtained through strips 
‘of felt [Filz] on both door and frar aterial being found on the three still remaining. [Photo 29. 


с, some of this. 


«d 


The 12 «doors» were deli 


4 on 26th February 1943. 


17b. Delivery note for the door fittings of 24th Februar 
[File BW 30/31. page 386] 


1943 Iona: 


Filled in by the DAW administrative office, this note covered the transfer of the door fittings completed by the metalworking shop to the 
woodworking shop where the doors where made and assembled. 


BH ig 37 


6.4. 1982 
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Photo 19 


= 
Auschwitz, den 24.2.194%, 
evrifft: quer. Nr. 6 
DAN. Con.Nr. 1045 
D 1 = Aufstellung 
für 
12 St. gasdiohte Türen ccm 30/40 om 
^ 


wird benötigt: 
9.- = Plocheisen 50 x 12 bis 15 
dlc id x12 


^ 40 
21- " Rundeisen #16 г/т 


26.500 ру 


Erledigt am: 24 TEB mu 
rif ge 


Ka 


L AK 
VA яи" 


La nid 
nR Bakke 
е > am La 


Lr eua Mes 


it 
Ki 
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Daten, und Hoohben 
meurz 


18. Gasfsldichtenfenster versetzen»/ fit gas-tight windows | Ist mention] [rotes 22 and 23] 
[File BW 30128, page 73] 


Verarbeitete Baustofte 


— pe) 


were working. For example, on 25th. 
big room». On 


as adie grosse Raun 


Tagesleistungen 


Art und Menge der geleisteten Arbeiten 
e Ux 


РРР: 


а feces 
2939) A. 
ate a Ce perro bat erir 
gene Mo Исе rose ce lee. 


Bu 30/28 


Photo n° 23] 


Proto 23 


19. betonieren im Gas[s]kammer [1st mention] concrete in gas chamber [Photos 24 and 25] 


[Fite BW 3028. page 68] — 
(On Tuesday 2nd March 1943, the Riedel foreman who, two days earlier had ite the gas-tight windows in rooms whose function 

was unspecified, was again working there, and sensibly deduced that he was in «gas chamber». His daily report mentions under point £ n  Sagesberidit 
S inthe room with the windows) «Fußboden Aufschütung auffihlen, stampfen und Fußboden btonicren im Gasskammer/eround covered Б TT 
wih hard fl, amped down and floor concret in gas chamber. Of all he timesheets and reports filled in during the construction of E — 


Krematorien IV and V, this is the only one containing this term. On following days, only general terms were used, such as: «in beiden 

Kammem» or «im Zweiten Kammern» [sin both chambers», «in the second chamber»]. According to the timesheets of 3rd, 4th and Sth et 

larch 1943, these two rooms were located in the western part of Krematorium IV M 2 
r Arbeiter und Stundenzahl Verarbe [ | 


al evidence of the location of gas chambers in Krematorien IV and V. This «civilian slip», went unnoticed ч ^ 
at last been found in the PMO Archives, it was revealed for the first time in July 1982 at the Ecole des — ج‎ “ 
NOCIDE » [whose proceedings were 

article «LES KREMATORIEN IV et V de BIRKENAU » in the journal of the Ce: 
) No 107 of July- September 1982. 1 then ensured that this document a 
ss recently taken up again by G Well 
Secret d'Etat» published by Editions de Minuit in September 1984, page 200 and page 
jas[s kammer», which had not been found before, and that others 


more piece of historical evidence, document 19 in the recapitulatory 


1985] then published 
-mporaine («Le Monde Jui 


hambres à g 


in his chapter on Auschwitz in « 
Xl of the illustrations and facsimiles. The high initial value of the word 


ive, is now reduced to 
for the four Birken 


besides myself considered de 
list of known «criminal trac 


ply 


Krem 


[чоо | Art und Menge der geleisteten Arbeiten 


72 = 7 
Hecker Far Aer Aria 4 S X 
плете а eg vL um 7 ar Men „жее Итте Tageslehtungen 


3 pel vun = Art und Menge der geleisteten Arbeiten 
77-7 7 


V d. | Coch herevier ytor el fou — TT III POT 
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22. 4 gasdichte Türe/4 gas-tight doors 
[Order No 2261180117 of 18їй January 1943 for Krematorium IV - NOT FOUND] 


20. Gasls}dichtenfenster versetzen [2nd mention] fit gas-tight windows [Pots 26, 27,25) 
[File BW 30/38, page 61] 


That there was an order of 18th January 1943 for 4 gas-tight doors for Krematorium IV is established by two documents that mention 
it: Order 109 [Photo 32] of 19th February 1943 of the «Schlosserei УЛ.» file and the letter of 31st March 1943 [Photos 3 and 34) of Annex 
310 Volume 11 of the Hoess trial. The original has not yet been found, 


File BW 30/38 contains 81 pages that can be separated into two parts. The first, pages 1 to 42. contains the timesheets of the HUTA 
an Kolbe for the construction of the shells of Krematorien ШҮ ] and ГУУ | from 9th November 1942 to 23rd January 1943, then | 
Krematorium VIII] from 25th January to 21st February 1943. The second, pages 43 to 81, summarizes the continuation ofthis work until 
‘completion of Krematorien IV and V. from 23rd January to 10 April 1943. The initial timesheets show work carried out by Huta and 
re signed by foreman Kolbe and countersigned by the SS in charge of the worksite. The recapitulatory part, however, is in the form of 
‘a book of handwritten sheets, written in green ink (pages 44 to 75), and does not contain the name of either thc firm or the author. Itc text 
reproduces exactly that of the RIEDEL & SON «Tagesberichten», supplemented by progress reports on the construction of the chim 

by Messrs KOEHLER (established by comparison with file BW 30/28). This notebook, of unknown origin and authorship, has to be 
wthenticated, as it could have been written after ће liberation of the camp. 


fore 


This «phantom» document is not «conclusive» proof of the existence of homicidal 
10 understand and establish how they were planned, built and used. 


gas chambers in Krematorium IV. but it helps us 


| Contrary to what 1 said in my article on «Les Krematorien IV et V de Birkenau» in «Le Monde Juif, the three documents cited above 
[Photos 31, 32 and 35] together with Krematorium IV drawings 1678 of 14th August 1942 and 2036 of 1 ih January 1943 c 
that KREMATORIEN IV AND V WERE DESIGNED AS CRIMINAL INSTRUMENTS, though modifications introduces 


of their construction and operation made their operating sequence absurd, 


inthecourse 


Itis necessary to prove that the notebook itself is of the period and that the text is not simply a straight copy of known documents 
The paper itself was printed in 1935, as at the foot of one page in four there is the inscription «G.4 Waiscnhaus-Buchdruckerei Kassel (1935) 
Din À 4 doppelt» [Photo 9]. This type of sheet may have been common and used by anybody. In 1945, the French military legal service 
were trying to prove the existence of a gas chamber in KL Natzweiler (the concentration camp at Struthof), and found a construction diary 
for the period 20th May to 28th August 1943 {Photo 26] containing a page [Photo27]. dated 3rd August and signed by SS Second Lieutenant 
Heider, head of the camp Bauleitung. recording work carried out in a gas chamber and mentioning «Casraum» three times and «Gaskam. 
mer» once, A photographic reproduction ofthis page, undoubtedly damning evidence, was presented in the album «CAMP DE CONCEN 
TRATION STRUTHOF +, published by the office of Captain Jadin, examining judge to the Military Tribunal of the Xth Region at Stras 
bourg. The greater part of this work, which is no longer obtainable, was republished with the addition of documents and comments in 
March 1985 in order to remove uty concerning the operation of this gas chamber («L'ALBUM DU STRUTHOF -, Introduction 
and notes by J Klarsfeld Foundation). This page has at the bottom the same inscri 

of the recapitulatory notebook of file BW 30/38, which indicates that the «Construction Management» of concentration camps such as 
Auschwitz Weiler used this type of paper. As for the text of BW 30/38, there are differences as compared with BW 30/28. In 
addition to the work carried out by Riedel, there is that done by Koehler, and on the days when the latter is at work, the labo 

are higher than those shown on the Riedel timesheets and correspond to the total persons employed by the two firms. However, as file 
BW 530/28 also contains the «Т, esheets» for Messrs Koehler, showing the number of people engaged and the work 
carried out, write the same way as those mentioned in the notebook of BW 30/38, it might be thought that we simply have 
а copy with no original value, This assumption is not so justified as it appears, however, for the author of the notebook had to add up the 
labour figures, and recorded only the major details of the work carried out by Koehler. There isa clear difference in the case of the electrical 
work, for which there are no other descriptions in any of the files BW 30/25 10 30/43 conserved in the PMO Archives (compare Phin 
22 and 28, where on the later the labour increased and the following additional text appears [lines 18-20]: «Stemmen 
und putzen bei Elektrilc]ker und bei Ofen Pflaster legen/chase and plas lay tiles by the furnaces»). This 
establishes the authenticity of the notebook 


Krematorium Il was used criminally with two different o 
Tauber), victims took the following route: extemal undressing hut [in the north yard], underground gas chamber [Le 
Noor furnace room. No room had been pl im» on the ground flo 
Purpose as a stop gap measure). The gas chamber itself assumed this function, which was that for which it was originally planned. Sub 
sequently, after the temporary hut had been dismantled, the vic that was to become «conventional» for Krematorien I 
and I: underground undressing room [Leichenkeller 2], under mber [Leichenkeller 1] and the ground floor furnace room. 


rating sequences, For one or two weeks (in March 1943 according to Henryk 
enkeller 1|, ground 
was used for this 


red for the storage of corpses (though the «Waschr 


The Bauleitung produced only two drawings for Кге 
the «Sclosscrei WL» orders reveals the following evolution: 


m V. Comparing these drawings with 


Preliminary project: based on drawing 1678 of 14th August 1942, showing only the furnace room with two twinned -muffe 

incineration furnaces and its associated rooms on the eastern sid though a safety air lock to a large gas chamber of 

undetermined length, | state that this incomplete room is a g V not a morgue, which by definition has to be kept cool) 
ler to explain the presence of a stove and a buffer air lock between this room and the furnace room, The flue from the stove 

runs underground to the chimney of one of the twin 4-muflle furnaces. This incomplete prelim 

by an undressing room in the western part, so that its functioning would have been in a straight line ти 

ons that 1 would assume were connected with the risk of accidental poisoning. 


y project could have been completed 
ing west 10 сам, Ir was 
the furnace room during 


matural ventilation of the gas chamber. 


First design: based on drawing 2036 of 11h January 1943, the orders of 18ih January a 
and that of 13th F indows for BOTH Krematorien IV 


û 19th March 1943 for FOUR gas-tight doors 
ind V (SIX per building) 


for the electricia 


The drawing shows that the two rooms on the west si 


The timesheet for 28th Febn © are gas chambers, for they each stove and require, to be made 


nes 14 and 15 of Photo 28) «Gas dich indows 


enster versctzen/fit gas-tight 


I should be noted that ev ©, «Gass-» instead of «Gas-», has been copied. tight, 4 doors (two per room) and 6 windows (3 per room), one being INSIDE the corridor giving access to the el 
five others that are on the outside). The victims would take the roule: gas chamber 1 OR gas chamber 2, corridor, vestibule, morgue 
iral room] and furnace room. This sequence is linear, thus LOGICAL 
21. betonieren im Gasfs}kammer [20d mention] [Photos 29 and 30) 


bers | and 2} alternately supply a product [corpses] to be held in a store [morgue] 
ces]. In human terms, people walk in on their own two f 
» out in the form of smoke from the chimneys at the eastern end. 


[File BW 30/38, pages 62 and 63] 


nd photo 30 line 1] «und Fußboden betonicren im Gas[s kammer/and 


The position of tbe two gas chambers and their corridor, at the west 
working in the morgue or the fumace room. But the building has no undressing room. The victims have to y 
aulcitung could alleviate this problem by erecting a «stable type» hut for this purpose on the other side of the «Ringstraße/ring 
», just opposite Kr IV 


n end, permits natural ventilation without danger to the people 
undressed outside 


Ist March 1943 and the testimony of S. Dra 

the two gas chambers AND the corridor. Three doors and six or seven vi 

possibility of using the morgue as an u 
room], vestibule, western unit of the two gas chambers and corridor, vestibule, morgue [central room] and fumace room. 
linear and the operating sequence has become totally illogical, the argument I maintained in my article, 


Second design: based on the letter of in with the creation of a gas-tight unit comprising 


ows are required to make it gas-tight, By 


adding the 


dressing room. the following sequence is obtained: entry through the vestibule, undressing 


room [centr 
The route is no 


447 


written] requesting among other things 210 anchors for fixing the gas 


According to a photograph of Krematorium IV in the «Auschwitz Album, а gas-tight door was fitted in the coridor to give direct | 


‘access from the outside, without having to pass through the vestibule. This additional door, visible on a photograph taken in May 
‘or June 1944 must be connected with the third design proposed for Krematorien IV and V. 


- — Third design: based on the testimony and drawing of S Dragan and the ruins of Krematorium V. This design was adopted for 
Krematorium V and perhaps also for Krematorium IV. It was imposed by the need to be able to gas small groups of victims and by 
inadequate Zyclon-B supplies, A fourth gas chamber was created in the western unit by dividing the corridor in two in the proportion 
1:2 [visible in the ruins of Krematorium V]. Four gas chambers, cach of which had to be gas-tight, required six doors (or seven 
including the external door of the corridor) with seven openings for pouring Zyclon-B. The ruins of Krematorium IV give no indication 
as to whether a fourth gas chamber was installed there. 


My initial explanation was mistaken because I tried to explain the design of Krematorien IV and V on the basis of their final states 
and the modifications that had taken place in the basements of Krematorien II and III, modifications that were clearly apparent from a 
comparison of contemporary drawings and photographs and the existing ruins. 


Other f 


ts demonstrate the great variations in the internal arrangement of the Krematorien: 


+ the gas chamber [Leichenkeller 1] of Krematorium II was divided in two in order to be able to «treat» small groups of people unfit 
for work (in 1944, according to Henryk Tauber). It is not known whether Krematorium Ш was also modified in this way; 


in the summer of 1944, [five] cremation ditches were dug in the precincts of Krematorium V because the fumaces were out of use. 
"This resulted in the operating sequence being reversed with respect to the original design and running from east to west: vestibule, 
undressing room [central room], gas chambers, incineration ditches. In good weather, the victims undressed outside before entering 
the gas chambers, in line with the initial design (photographic evidence: the three «Polish resistance» photos). 


"There remain a number of unclear points regarding the orders for gas-tight doors for Krematorien IV and V. While it would appear 
tha the last «gas doors» were fitted in Krematorium V on 16h and 17th April 1943, e. twelve and thirteen days AFTER offical acceptance 
of the building. the orders of 16th June 1943 for iron for fittings for Krematorien IV and V and for fitings for 4 gas-tight doors for 
Krematorium IV. then on 17th April he order from the Krematorium maintenance service for new doors, again for Krematorium IV cannot 
be explained in the light of present knowledge. It could be that the first type of door proved unsatisfactory and the SS wanted to make them 
easier to handle, or stronger, or make other modifications, as had already been done with the gas-tight windows, where two different models 
were produced. 


23. Gastüren verankerungen 210 Stk/ 210 anchors for gas-tight doors [rotos] 
[File BW 30/26, page 68, line 8] 


Order for Krematorium IV, issued during the interior fitting out by Riedel & Son, dated 15th February 1943 [and not 1942 as seems to be. 
tight doors. Issued one month after the order for four gas-tight doors, two 


days after that for «12 gasdichten Türen ca 30/40 cm» and thirteen days before these «doors» [windows] were fitted, this note is directly connected 
‘with those orders and is good additional evidence in «Gas-» for Krematorium IV. 


Registre de 


constru 


-ior 


pour les nouvelles constructions Camp de concentration 
à Natewiller, Alsace 


du: 20 mai 1943 
au: 28 aoüt 1943 


Photo n? 26 


1EB/ 
CONSTRUCTIONS 

[4ème ligne:] Magen: 1009). Administr.: Struthof - Travaux dans cham- 
bre û gaz ["Gasraum"] (а-а п? 187) 

[160mo Ligne:} Couvreur: 5(h). Administr.: Struthof - Chambre à gaz 

["Gaskammer"]: prolonger tuyau d'évacua- 

Lion. placer 1 collier d'attache (а-а n* 


187) 

[206me Ligne: ] Manoeuvre: 

121ёте ligne: ] Peintre: 60(h). Administr.: Travaux dans bâtiment de 
l'administration (а-а п? 137) et chambre 

à gaz ["Gasraun" ] 

Administr.: Struthof - Travaux dans cham- 

bre à gaz ["Gasraum"] (а-а n° 187) 


[22ème ligne:] Macon: 40(h). 


Photo 26 


Translation of part of Photo 26 and 


{eto 26] 


Construction diary 


For the new construction: Concentration camp at Natzwiler. 
Alsace 

s Diritto: #Ы 4 а few — (4: 

F From: 20b Мау 1943 

nst i pa tad To: 2h August 19 


TAGESBERICHT ÜBER DEN BAUBETRIEB 
DAILY REPORT ON BUILDING WORK 
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[line 22) Bricklayer: 40 (h) Administr: Struthof - Work in the gas chamber 


[«Gasraum+] (aa on dmg 187) 
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4 dichte Türen, mit Türfutter/ 4 tight doors, with lining име 
[Annex 15 10 Volume 11 of the Hoess tial, concerning «Schlosserei WL», Order No 109 of 19th February 1943] 


Transla 


19/243 No 109 POW camp worksite 30b [Krematorium IV] 

Subject: 4 tight doors, with lining - se with Construction Management instructions. Dimensions 100 x 
205 cm as per Order 2261/80/17 of 18th January 1943 issued by the Construction Management. Order transfered 
from ihe former prisoners’ metalworking shop. 


"This order might be thought perfectly normal, since it is simply for «tight doors», but is in fact criminal and requests «4 [gas]dichte 
Türen». The letter of 31st March 1943 [Photo 33] is mainly concerned with the non-execution of this order, originally classified 2261/80/ 
17 of 18th January 1943 and recalls that they are gas-tight doors, The number of doors has been reduced to three, a change explained by 
the envisaged method of using Krematorium IV. While fifteen days elapsed between the gas-tight windows being ordered and their being 
fined in Krematorium IV, the order for the doors, issued a month earlier, was still not executed. Furthermore, the letter of 31st March 1943 
proves that almost another month and a half had passed and the situation remained unchanged. It must be observed that the transfer of orders 
from the former prisoners’ metalworking shop to that of the DAW was slow. As Krematorium IV was handed over on 22nd March and 
‘on the 31st March its gas-tight doors were still not ready, it can be concluded that it was not yet operational when it was accepted and only 
became so much later, It may be that the doors fitted in Krematorium V on 16th and 17th April were those ordered for Krematorium IV, 
Which would explain the new orders for Krematorium IV issued on 16th April. 


drei gasdichte Türe (Türme, Türen)/ three gas-tight doors (towers, doors) [Potes 33.34.38] 


[Türe: Annex 3 (page 61) of Volume 11 (microfilm 205) of the Hoess trial certified an authentic copy by 
ehn: 


the Polish examining judge Jan 


Türme: File BW 30/34, page 49, First carbon copy of the letter of 31st March 1943, No 26171/43, 
containing the word «Türme/towers» 
Türen: File BW 30/34, page 50. Second «corrected» carbon copy, with one of the two «Türme» changed to «Türen-.] 


etter of 31st March 1943, signed by SS Мај 
to the DAW 
this order, 


Bischoff, draughted and countersigned by SS Second Lieutenant Kirschneck, addressed 
nd referring to Order 2261/80/17 of 18th January 1943 for BW 30b [Krematorium IV]. Only the first paragraph concems 


‘Translation: 


In reply to the above letter [of 24th March 1943), it is confirmed that three gas-tight doors are to be made for 
‘worksites 30b [Krematorium IV] and 30€ [Krematorium V] in accordance with the order of 18th January 1943, 
exactly of ће same dimensions and pattem as the doors supplied previously 


‘The subject of the letter 
article «das/ihe» used to со, 


order for Krematorium IV, while the first paragraph attributes it to Krematorien IV AND V. The singular 
х buildings 30b and 30 demonstrates the habit of those involved in the building of Krematorien IV and V 
refering to them as a single job or worksite to be distinguished from that of Krematorien It and II, again generally regarded as a unit. This 
practice arose because of the different natures of Ihe two pairs of buildings. The three gas-tight doors were to make gas-tight the entire 
unit comprising the two rooms and corridor п of Krematorium IV. Certain revisionists rushed to explain this order for 
«drei gasdichte Türe» (for the premises called «Gas[s)kammer» and fitted with «Gas[s]dichtefenster») as being connected with the 
installation of DISINFECTION [sic] gas chambers in Krematorium IV, supposedly to treat the clothing of the dead lying in the morgue 
(central room of the building). We may then ask what was the purpose of the three disinfestation autoclaves and the four Topf hot air 
disinfestation chambers or ovens in the Zentral Sauna, located only 110 metres away. Some of those who refuse to admit the existence 
of homicidal gas chambers for large-scale operation, unable to provide any reasonable explanation for this avalanche of prefixes in 
=Gas-» in the western part of Krematorium IV. admitted the possibility of «sniffings» (small-scale, isolated gassings). but as this 
suggestion was contrary to the dogma of the non-existence of homicidal gas chambers and to the doctrine of the high priest of France, the 
subsequently rallied to the «disinfection» version. 
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"The only criticism that can be levelled at this evidence is the fact that it was disseminated after the war in the form of a copy 
authenticated by the examining judge Jan Sehn. He is responsible for having certified as conforming with the original a text that was not 
an exact copy, or to put it more crudely, to having given legal status to an untrue copy. 


But what could «three gas-tight TOWERS» mean? Apparently nothing in the context of either the normal or the criminal use of 
Krematorien ТУ and У. In the known Bauleitung correspondance about these Krematorien the word «Turm» is never used. In relation 
10 the existing documents concerning Krematorium IV it does not fit in with any aspect of the shell or of the roofing or of the internal 
arrangements. Furthermore, the person who typed this letter was not its author. The error results from the copying of a written draught 
‘or dictation notes. There was a lapsus calami. Jan Schn was quite right to replace «Türme» by «Türe[n]», particularly as Order 109 of 
18th January 1943 fully confirms this correction. Without wishing to criticize Jan Sehn in any way, 1 consider that, though he could perhaps 
not have foreseen the importance that this document would one day have as «material evidence», he should have indicated the reasons 
for making the change before signing at the bottom of the copy. However, in the years 1945-47 during which evidence was collected for 
the Hocss trial, all the witnesses, SS and prisoners, were still alive, their memories intact and the facts so obvious that Jan Sehn would not 
be able to understand my remarks about these two pieces of evidence. 


Lastly, we do not know who corrected «Türme» to «Türen». Ifthe document was found thus corrected, this should have been explicitly 
stated and legally noted, since otherwise doubt inevitably remains regarding this hand-written change. 


These two «original documents» are in fact but carbon copies of the real original which has not been found. This may explain why 
only one of the four occurences of «Türme» has been corrected, the carbons being kept simply for the files. 


Flacheisen für (4/5 Stück Gastürbeschläge/ iron bar for (4/5 sets of gas[tight] door fittings 
[File BW 30131, «Schlosserei» order of 16th April 1943] 


[Photos 14 and 15] 


Mention of the order of 16th April 1943 (see point 13), requesting the iron bar needed to produce the fittings for 5 gas[tight] doors 
for worksites 30a and 30b [Krematorien П and IV]. Four of these doors were for Krematorium IV. The discrepancy between the 3 doors 
of the order of 18th January 1943 and the 4 of 16th April 1943 is only apparent and is explained according to the premises to be made gas- 
tight: e the entire western part of Krematorium IV (3 doors), or the two main rooms, excluding the corridor (4 doors) or the entire western 
art with an additional door giving direct access to the corridor from outside [photographic evidence: page 205.01 «L'Album d'Auscineit 
published by Seuil] (4 doors). The following order is the logical counterpart of this one for it concerns the gas-tight door fittings to be 
‘made with this iron. 


für 4 gasdichte Türen/for 4 gas-tight doors:«WL Schlosserei liefert für 4 gasdichte Türen: 
Die beschläge vie bereits schon einmal geliefert/ WL metalworking shop to supply for 4 gas-tight doors 
fittings as already once supplied» 

[Annex 15 to Volume 11 of the Hoess trial, or report of 24th July 1945 on the « 


[Preto 16] 


hlosserei WL», Order 323 of 16th April 1943] 


Translation: 


/4/43 No 323 KGL BW 30b [POW camp (Birkenau) Krematorium IV] 
Subject: The WL metalworking shop to supply for 4 gas-tight doors: fittings as already once supplied. The doors 
will be made in Hall II and the fittings are to be delivered there. 

Operative: Mirek. — Completed: 20/4/43, 


Krematorium ТУ having been officially handed over on 22nd March 1944, it would appear that the gas chamber doors were delivered 
and no doubt fitted almost a month after acceptance. Similarly, the gas-tight doors for Krematorium V were fitted twelve days after official 
completion. 


28 


м. 


24 Ankerschrauben für gasdulilchte Türen Н. Skizze/ 24 anchor bolts for gas tight doors as per sketch. 
[Annex 15 to Volume 11 of the Hoess trial, «Schlosserei WL» Order 280 of 6th April 1943] 


[Photo 36} 


64443 No 280. Central Construction Management, POW camp Krematorium 4 [IV] and 5 [V] BW 30b and 30c. 
Subject: 24 anchor bolis for gas-tight doors as per sketch. On order. Manufacture and delivery. Delivery date: 10/ 
443. Construction Management Order No 149 of 3rd April 1943. 

Operative Wrobel. Completed: 9/4/43. 


As the file for this order cannot be consulted, we do not know the location of the anchoring points or the number per door. It is in 
fact doubtful whether this would be shown on the sketch, which is more likely to show a single fixing bolt. 


Gastiiren einsetzen/ fit gas[tight] doors [2 mentions] 
[File BW 3026, page 27] 


[Photo 37] 


On Friday 16th and Saturday 17th April 1943, foreman Zettelmann, employed by the civilian firm HUTA of Kattowitz, entered on 
his timesheets/daily reports 167 and 168 the fiting of «Gastüren/gas doors» in Krematorium V. although the later had been officially 
accepted on 4th April. The precise text describing the work done by six men (including SS sergeant Lugen, in charge of the worksite) 
during the two days was: 


«Fenstergittem einsetzen, Entwässerung(sarbeiten) und Gastüren einsetzen/Fit window bars, drainage (work) and fit gas doors.» 


‘These handwritten daily reports, despite their brevity, constitute the only material evidence of the installation of gas chambers i 
Krematorium У and give an exact date for the beginning of their existence: 18th April 1943. 


[Supplementary traces (Krematorien II and Ш): 


Der [Leichen]Keller 1 mit der Abluft aus den Räumen der 3 Saugzuganlagen vorgewármt wird! 
The [corpse] celler 1 will be preheated with the exhaust air from the room with the 3 forced 
draft installations. 

[File BW 3025, page 7] 


[Photo] 


Die Warmluftzuführungsanlage für den Leichenkeller 1/ 
The hot air supply installation for Leichenkeller 1 
[File BW 30125. page 8: for Photo see Document 39 Part Il, Chapter 5] 


Heating a mortuary is nonsensical. The extracts from these two letters are criminal traces of capital importance. 
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[Anothers Traces :] 


Beschläge für gasdichte Tür/ fittings for gas-tight door [Photo 38] 


[Annex 15 to Volume 11 of the Hoess trial, «Schlosserei WL» Order 516 of 171h June 1943] 


Translation 
17/6/43 No 516 Administration V4 [Birkenau Krematorien], 
Metalworking shop producing fittings for gas-tight door as per Orders 1893 and 2085. 
f necessary, consult foreman Mullebach. 

Administration V4 Order No 148 of 7th May 1943. 
Operative: Mirek. — Completed: 10/6/43. 


Hall I has the main order 


‘This order was issued by the Birkenau Krematorium maintenance service, but does not mention the destination of the fittings. 


In view of the date, a new door was probably being fitted to replace a faulty or damaged one. 


1 Schlüssel. für G: (таю м] 


[Annex 15 to Volume 11 of the Hoess tril, 


kammer/ 1 key for gas chamber 
‘Mosserei WL», Order 600 of 12th July 1943] 


Translation: 
12/7/43 No 600. Krematoriu 

Subject | key. for gas chamber 

Report to SS captain of the SS hospital pharmacy, 

BBD administration Order No 87 Block of 9th July 1943, 

Operative: Goderski. Completed 13/7/43. 


Administration 


‘This order can be regarded as the very model of a dubious «trace». Issued by the Krematorium maintenance service, this request 
for the production of a key for a gas chamber might be understandable, but the destination Krematorium is not known. The order 
to report to the pharmacist of the SS hospital and the mention of a «Block» make the order incomprehensible with our present state 
of knowledge, There was, and perhaps still is, exhibited on the first floor of Block 14 (Soviet Pavilion), a key used for a Zyclon- 
В store, but the doors to the homicidal gas chambers of the crematoriums were not fitted with locks. 


34. Die Beschläge zu 1 Tür mit Rahmen, luftdicht mit Spion für Gaskammer/ 


[Photo 39] 


ıt with peephole for gas chamber 
chlosserei WL» Order 459 of 28th May 1943] 


The fittings for 1 door with frame, air-ti 
[Annex 15 to Volume 11 of the Hoess trial 


Translation 
28/5/43 No 459.  Disinfestation Chamber Auschwitz concentration camp fie. main camp, NOT Birk 
Subject 

1. Fittings for one door and frame, airtight with peephole for gas cham! 
2. Lah door. Capo Kühne knows about this. 

Administration V4 Order No 158/2 and 2a of 25th January 1943, 
Operative: Mirek. ` Completed: 10/6/43, 


This order has nothing to do with he Birkenau Krematorien, but was destined for one of the disinfestation gas chambers of 
the main camp, probably the one in Block 1 


erre Vidal-Naquet» [page 80, Second (enlarged) 
[skammer of Krematorium IV were nothing 


The text of this order was used by R Faurisson in his litle work «Réponse АР 
Edition, La Vieille Taupe, 1982] in his argument aimed at demonstrating that the 
infection (sic) gas chambers» 


but ordinary « 


This document is not pan of the incriminat 
the original documents 


idence, but is presented simply to show the care that must be taken in usin 


CONCLUSION 


marizing, a study of the files concerning the construction of the four Birkenau Krematorien reveals 39 (THIRTY NINE) 
«slips» or «criminal traces» of different sorts, the majority of which constitute material proof of he intention to make certain rooms 
IN THE FOUR KREMATORIEN «Gasdichte» or gas-tight. The incompatibility between a gas-tight door and 14 shower heads 
indirectly proves the use of one of these rooms as a HOMICIDAL GAS CHAMBER, There can no longer be any contestation or 
denial ofthe existence of homicidal gas chambers at Birkenau in view of such an accumulation of written indiscretions on a subject 
that was supposed to remain secret but became an open secret throughout all of what was then Upper Silesia. 
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PART THREE 


CHAPTER 1 


Critical study of the 
«WAR REFUGEE BOARD» 


report of November 1944 on KL Auschwitz-Birkenau 


THE «WAR REFUGEE BOARD» 
REPORT OF NOVEMBER 1944 


(A collective report based on the testimonies of Alfred WETZLER and 
Walter ROSENBERG [Rudolf Vrba), Czeslaw MORDOWICZ and 
‚Arwost ROSIN, and a Polish major.) 


Large extracts of this report were published in the «New York Times» on 26th November 
1944, the day when Himmler, itis thought, ordered the dismantling of the three remaining 
Birkenau Krematorien. The concordance of dates, though perhaps due to chance, amply justifies 
the action of these five witnesses whose accounts formed the basis forthe report. 


My aim is to demonstrate the authenticity of the Rosenberg/Wetzler testimonies regarding. 
Krematorien of type ИЛИ, even though their accuracy is not great in the light of what we know 
now, because this report was the first on the subject and was regarded as authoritative for many 
years, despite errors on certain points. 1 have used three sources for the descriptions of the 
Krematorien and how they operated: 


Version 1: «L'extermination des Juifs en Pologne: Depositions de témoins oculaires. Troi- 
siéme série: LES CAMPS D' EXTERMINATION» published in Geneva in 
1944 by Dr A Silverschein; 

Version 2: «Souvenirs de la maison des morts». Le massacre des Juifs. Unpublished 
documents on the extermination camps. Brochure of 76 pages 
publication date, doubtless of Swiss origin; 


Version 3: «GERMAN EXTERMINATION CAMPS. AUSCHWITZ AND BIRKENAU», 
Published by the Executive Office of the President, WAR REFUGEE 


BOARD, Washington DC, November 1944. 


Of the three versions of the report, I consider the American one to be the best. I have 
underlined in red the phrases that 1 consider important and on which I shall comment in detail. 
Inthe second underlined phrase in versions 1 and 2, there is an error in 1, while in 2the translator 
has added something, inspired by the sketch plan. Unlike versions 2 and 3, version 1 does not 


contain a ground plan of a Krematorium of type ШП. 1 do not know who drew this plan, 
which fis the text and is referred to by it, but in the light of our present knowledge we must say 
it is inaccurate. 


1 mention simply for memory a translation that does not take account of the context of the 
premises, published by G Wellers in his «Les chambres à gaz ont existé», taken from 
«Auschwitz et Birkenau», 1945, pages 17 and 18. Here, between the gas chamber and the 
furnaces there is a «path» where «lorries» transport the corpses. There is no mention of [rail] 
tracks ог [narrow gauge railway] tucks, the translator having opted for an inappropriate inter- 
pretation of both «track» and «truck». 


In order to property situate the report with respect to the reality of the premises, it should 
be read in conjunction with Document 4 ("schéma 1), a simplified plan of Krematorien of type Ш. 
Ш, based on German sources reproduced below, Le. Bauleitung drawing 2216 [Documents 56 
тава], а general plan of KGL Birkenau, drawn by prisoner 538, checked by Dejaco and Janisch 
on 20/3/43, countersigned by an unidentified person [PMO neg. no. 20583] and three 
photographs: PMO neg. nos 286, 287 and 290, [Documents 11, 12 and 13]. In this arrangement, 
however, the rails do not go from the gas chamber to the furnaces, but PASS IN FRONT. I shall 
explain this. 


COMMENTS AND EXPLANATIONS 


The report describes the Krematorium as being made up of three parts, A. B and C. The 
fornace room (A) and the undressing room (B) are оп the ground flor and the gas chamber (C) 
is at basement level [Document]. The proposed layout, while recalling that of Krematorien IV 
and V, applies to Krematorien of type II, as stated. Lastly, the underground location of the 
gas chamber (C) and a preparation room (B') is characteristic of Krematorien I and ШЇ [Document 
5 Cschéma 1). 


The number of furnaces cited per Krematorium is wrong. Those of type III had only 
15 cremation muffles, not the 36 announced. This error is understandable if we assume that the 
witnesses had themselves never entered a Krematorium and all their observations were from the 
exterior or based on the accounts of other prisoners, in particular, though we cannot prove it, Son- 
derkommando members working in December 1942 at Bunkers 1 and 2 who would have been. 
able to watch the building of what they believed would be their future place of work. Document 


э enables us to understand the assumed disposition of the furnaces around the chimney, and with 
this arrangement the number of furnaces would be a multiple of thre. 


In the report the throughput of the four Krematorien per 24 hours is fairly reasonably 
estimated at 6000, though this is one third higher than the 4416 units a day reported in a letter 
of 28th June 1943 from the Bauleitung to the SS Economic and Administrative Head Office in 
Berlin. Even this I consider to be a purely administrative document, calculated on the basis of 
the original estimated throughput of the furnaces, the true daily rate for the four cremation 
installations being no more than 3000. If we take the rae of incineration given by the witnesses. 
= three corpses per muffle in one and a half hours - and apply this to the true number of furnaces, 
the daily figure for the four Krematorien is about 2200. 


їп light of the drawings of type ПЛ Krematorien now known, it might be thought that 
there was no undressing room at ground level, but drawing 2216 of 20/3/43 [Documents und 6]. 
a plan of the entire POW camp, confirms the reality. As at this date, only Krematorium II AND 
its gas chamber were completed. Its future underground undressing room is shown only as 
«planned». lt had in fact already been built, but was not yet operational. Krematorium Ш was 
under construction. Its undressing room and gas chamber were also shown as «planned», which 
is not quite true - they were almost complete, but not yet usable. A «Pferdestallbaracke ОКН. 

inthe north yard 
Two reasons may be advanced for this. First, the SS intended to use both 
Leichenkeller (basement morgues) of Krematorium II as gas chambers, operating them 
altemately, which would have been possible after making only minor modifications to 
Leichenkeller 2 (the undressing room) as it was already ventilated. Second - and this is more 
likely - a temporary undressing room was required because the access stairway to the basement 
undressing room was not yet built and work was still going on in this room, making it unavailable 
for «special treatment» operations. 


is difficult to accept at face value the descriptions of the interiors of the undressing rooms 
and gas chambers, for the installations varied over time. Those of summer 1944 are well-known, 
for they have been described or sketched many times by former members of the Sonderkomman- 
do. On the other hand, those of the early days have virtually not been described at all. The 
witnesses may have described the strict truth - which already fluctuated according to the ver- 
sion- but 1 doubt this, since they never entered Krematorium II themselves, or they lied, which 
is also most unlikely in view of the exact details given elsewhere, or - and this is far more proba- 
ble - they invented a little to fill in the gaps in а story whose ending they knew only too well. 
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A tin févrior 1943, on tncugure A Birkonou lo nouvol étcblissonant 
do PETA yt 858 orómctoiro moCormo, Cont lo construction voncít 
estro tormineo. On cosso lo gezego ot l'inoinération à Birkomelé 
St coréncvent on prooédo à оса opérations dons los 4 nouvoaux ordm- 
foirce oonstruits à cot offot à Birkonau. Ie grento fosso do Birkun- 
wold fut oombléo, lo torrein oplonij los sontros étciont utiliséos 
Wupersvznt déjà commo ongreis dans lcs trovoux cgricolos cu огар го 
He pando, ĉo tollo sorto qu'cujourá'hui on pout à poino Cóoolcr ano 
traoo cod cffroynblos mossroroa quí furont porpotrés A oot onéroit. 


hotucllomont, 4 fours orémtoiros fonotionnont à Birkoncu: toux 
гапёв, Nos. l ot 2, ot doux do plus potítos Cimonsions, Nos. 3 ot 4. 
з ardmctoiros fu dalibro 1 ot 2 по oomposont бо 3 portio 


3} lo chambro dos fours 


Ouvorturo pormot 1' onfournot 
E inoinérós on 1'оврсоо бо 1 houro ot domto. бо qui corra- 
pont А uno onpeoité 91081210210 do 2000 actoyros. 4 proximité во 
trouvo lc gronto hello do préporotion, dont l'egonoonont pormottrcit 
de go oroiro Cana lo hell d'ottonto G'un étcblissomont бо bains. Ello 


Bout acntonir 2000 poraonnos. Аз-бовеоцв ©" il £344 eg trovor nes 
Ч 081088. , ano porto 


o 
St quolguos Berchos oonfuisont à Ја ehombro боё goz, ótroitoot tris 
sitado un pon o» oontro-bag, los nare бо Oolto ohcmbro ont 


being. 
Dens lo toit plot s'ouvrent 3 fo , Qu'on pout foror ho com 
ment du Cohors. Dos roils couront à trovore«lo hello, monent à lc 
AA iat о — 


Woioi lo déroolzmont tos "opérations": 
los mclhouroux sont omonós Gone lc hallo Bj op lour.üóelóro qu'ils 
foivont prontro un boin ot so Cóshobillor Cana ‚go 10001. Pour los 


persuator qu'on los conduit. vrcimon$-cu doin, homos yótas ĉo 
спо lour romottont à chaous un lingo ĉo toltetto ot um.móroocu Co 


dêne la ghembro Coa. 0. 2000 porsonnos 
pouvont y rontror, ma: ohrouna no 448poso 2 quo do 1с pleoo 
æ à pe: ms lc 
rS E 


pop p. 


ment pour que la température dans la chambre puisse atte{nére un 


certain degré, puta de tus des masques А gaz montent sur 
f t lancent à l'intérieur le contenu 
de ferblanc: une préparation en forme de poudre, 
Les boîtes portent l'insoríption "Cykloi "(inssotide), elles sont 
fabriquées û Hamburg, Ti s'agit probablement d'un compost de oyanure, 
qui devient gazeux û une certaine temperature, En 3 minutes, tou 
les occupants de la salle sont tués, Jus présent, onn% jamais 
trouve, à l'ouverture de la chambre des gaz, un seul corps quí доппй® | 
An signe quelconque de vie, ce qui se produisait au contraire fr&- 


transporter les cadavres, 
d'incinération, où ils son 


Les deux autres crématoires, Nr, 3 et 4, ne différent pa 
celui out vient d'être décrit; seule leur oapaoité eat moitié plus 
petite, La capacité totale des 4 orématoires de Birkenau atteint 
dono 6000 gazages et incinérations par jour, 


Dans la ràgle, on ne gaze que les Juifs, Les Aryens subissent oe 
sort tout à fait exoeptionellement, la "Sonderbehandlung" (traite- 
ment spéotal) étant pour eux la fusillade; elle avait lieu, t 
la sploitetion? des crémtolres, à Birkenwald, of 
corps étaient ensuite Fräi fosse; par la suite, les exbou= 
{ions se dérouldrent dans la grande halle du crématoire, qui pomsó- 
dnit des installations spéciales effet, o 


le crématotre No, 1 fut mie en marche au début de mare 2945. 

8000 Juifs de Cracovie furent les premières victimes, Dea hte 
éninents offioiórs supérieurs et civils vinrent tout exnrès de Berlin 
pour assister à cette inauguration, 


Ils se montrèrent enchantés du fonctionnement de l'usine de mort 
et suivirent aveo intérêt les "onfretions" dans la chambre des gaz, 
à tn де petits judas aménagés à leur intention, Пе s! - 
màrent en termes élogieux au sujet de cette nouvelle construc- 
tton, 


Halle d'attente souterraine nommée BY sur les schémas 1 at 2. 
Probable erreur de traduction. Il faudrait lire: "Des rails 
courent à travers la chambre à gaz, ..." 

Note/ Les crémtoires I et II sont en réalité les IT ot III. 


Version 


"ans los quatre crématoires pauta 
н. La grande fone fot combi, 
Te toral миш. Les condres ayant depuis Iongtempe servi com 
ma engrais pour lexpiclation agricole du camp А Harmana EC 
nest кшт possible de découvrir aujourdhui une trace des har Û 
Tes massacres on masses qui ont eu Heu Шел 1 


‘Loplration de garage se déroule de la manière suivante les 
| vias sont conduites dans la hall B, où on leur dit qu'on Jos 


КОО aux paina. On los oblige à sm désbabiler ei, el 


reatores Mor conviction qu'en efe on las conduit suit ball 
Ge hommes en Mouses Manches remeiten! à chaque personne 
"ipa servita t un patit morceau de savon. En 


Мите dans a chambre, on 
un peu, probable 
eur de la chambre 


Тачыла, on ma 
— de l'ouverture de da 
vie, cout үт. 


la fort de bouleau, où on brûlalt les corp dans la es et- 


plus tard dans М grand hall du. 


pria lo plus — 


Version 2 


Version 3 
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The drawing con 
— wax qui тате 
Тис int mente ol an acce 

ated 262/43 [Document al. 


—— 


— — 


Key to Document 7: 


Bâtiments permanents en dur/Per- 
manent brick-built buildings 


achevé/Completed. 
en construction/ 
Under construction. 
projeté/Planned 


Bâtiments provisoires (baraques)/ 
Temporary buildings (huts) 
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Documents S6 and 7: 


ч operational. he undresun hu was no longer equ 


wf 


Dated 26th February 1943, mention of a 
stairway giving access to «Keller 2» or 


Documents 


Details from the 1:2000 General Plan of KGL Birken, Bauleitung drawing 2216 of 20/1/43 [PMO neg. no, 2058) 
the erection fa hut of the ale type inthe nor yard of Krematorum | 
excepta aher serving sa undressing rom for be firs bach of Jews 


March 1043. We. 
he passed inta 


y a week шет according be Sonderkommando wines Henry Tauber. 
way rough Lechner ou 


inthe PMO archives, BW 3040, pare 68e 


Document 2 
PMO file BW 30134, page eise 


undress 
Kirschneck: 


room, signed by SS Us- 


Direct access to the basement of 
Krematorium I 

Entrance to the undressing 
Stairs and chute for delivering 
corpses 10 the basement 


Schéma 1: Disposition proposée pour les crómatoires 
de type II/III expliquant le rapport du 

WAR REFUGEE BOARD ot établi selon un plan de la Bau- 

leitung @'Auschwitz et des photos d'époque. 

(en bleu, le» rails; en rouge, le trajet des victimes) 

Légendes: 


= At Salle des fours. 


Arrangement proposed for Krematorien of type ШШ, explaining the WAR 
REFUGEE BOARD report and based on an Auschwitz Bauleitung drawing 
and contemporary photographs. 

The rails are in blue and the route taken by the victims in red. 


KEY: 


The «few steps». 
cheminée/chimney 


Tutur eaplacenent TE 
de l'escalier d'ac- 
cis au vestiaire 
souterrain. | 
ES: escalier d'accès 
au sous-sol. 
rails à vole 
étroite. 


Schéma 2: Le crómtoire II avec la baraque-écurie 
édifiée dans sa cour comme vestiaire pro- 
visoire, selon le plan n° 2216 du 20.03.43. En bleu, 


troite venant de la L-Kellor 2 ot 
fours. En rouge, le trajet. 
des victimes du vestiaire extérieur jusqu'à la cham- 


bre à gaz. 
Légendes: 
= A: Salle des fours. 
= Br baraque-écurie/vostiaire 
provisoire. 
= B's Leichenkeller 2/vestiaire 
А 


Krematorium П with the stable-type hut erected in the yard to serve as a provisional undressing 
room, as per drawing 2216 of 20/3/43. 


In blue: the narrow-gauge rails running from Leichenkeller2 in front of the furnaces. 
In red: the path taken by the victims from the external undressing room to the gas chamber. 
KEY: Fumace room; 


Hut/temporary undressing room; 

Leichenkeller 2/permanent undressing room; 

Leichenkeller 1/gas chamber with three introduction devices. 
Future location for access stairs to the basement undressing room 
Access stairway to basement 

Narrow-gauge rails 


"The gas chamber of Krematorium II was fitted with four openings for pouring Zyclon-B. The 
witnesses state that there were only three, and a photograph of January 1943 does indeed show this 
gas chamber as having only three devices for introducing the toxic product at that time. 


There remains the problem of the rails. According to the witnesses, they ran from C (the gas. 
chamber) о A (the furnace room), connecting two different levels, the basement and the ground floor. 
‘This can be done only if there is a shallow slope between the two levels. This is the most dubious 
part of the testimony, for the corpses in Krematorien I/III, were in fact brought up from the 
underground gas chamber to the ground floor furnace room by means of a goods lift. There were 
по rails or wagons involved in this process. Three Bauleitung photographs [Documents 11, 12 and 13] 
‘confirm that in late 1942 and early 1943 there were narrow-gauge rails running between the furnace 
тоот and the future undressing room, Leichenkeller 2, apparently to facilitate the transport of 
building materials between these two places [Document 10 ("Schéma 3*)]. This railway was visible 
from outside the two Krematorien. However, it did not run between the gas chamber and the 
furnace room. The witnesses’ confusion between C and Bis all the more understandable in that they 
‘could see only the outside of Krematorien П and Ш. To show just how easy it is to be mistaken, I 
would simply refer to the book «KL Auschwitz: Documents photographiques», published by the 
Warsaw national publishing agency in 1980, where, 35 years after the event, Photo 61, identical to 
PMO neg. no. 286, is captioned «Construction of the gas chamber of Krematorium IV or V» and Photo 


captioned «Prisoners concreting the ceiling above the gas chamber of Krematorium П ог Ш» 


The presence of rails during the construction of Krematorien П and Ш, easily visible to 
witnesses outside, first led the witnesses into error because they thought they were a permanent 
feature and found them difficult to explain, then subsequently confused the translators, who had just 
as much trouble in inserting them logically in the ext. Some - the version in G Welles’ book - got 
round the problem by talking of «path» and «lorries» for track and trucks, without bearing in mind 
that they were describing a building the Krematorium, that they had never seen and whose overall 
dimensions did not exceed 50 by 100 metres. The same type of «vagueness» can be seen in ай 
versions on the subject of the interior of the gas chamber, an indirect proof that the witnesses had 
never seen it. Version | describes it as «masked by hangings», Version 2 has «shower installations... 
painted on the wall», and Version 3 «the walls... are also camouflaged with simulated entrances to 
shower rooms», The details that were clear and well-established in the report were well-understood 
and rendered by the translators. Those that were less clear gave rise to different interpretations and 
hence to the different «versions». 


"The gassing of the 8000 Cracow jews described by the witnesses corresponds fairly close 
date with the known history of the month of March 1943. The first tests of the Krematorium П 
furnaces took place on 4th March according to the deposition of former Sonderkommando member 
Henryk TAUBER, a day on which 45 «well-fleshed» bodies, specially selected from a batch gassed 
at Bunker 2, were cremated. The fumaces were subsequently kept going for another ten days without 
any further cremations. On 13th March, Messing, the Topf fitter who installed the ventilation 
systems, announced that he had finished that of Leichenkeller 1, which meant that the gas chamber 
was now operational. And on the 14th, apparently in the evening, about 1500 jews from the Cracow 
ghetto - rather than the 8000 of the report - were led to the undressing hut erected perpendicular to 
Krematorium П in its north yard. Preparation and gassing lasted two hours. Cremation proceeded. 
at full pace for 48 hours. On 20th March, six days later, 2200 more victims, this time from Salonika, 
arrived to join the remains of the first 1500 victims of Krematorium If [Documents 14 and 15] 


As there was no kind of camouflage around any of the Krematorien for virtually the whole 
period of their activity, witnesses could observe them directly, especially Krematorien I and Ш, but 
probably only very briefly. Most of their observations date from late 1942 and early 1943. They 
were also fora long time in contact with members of the Sonderkommando of Bunkers 1 and 2, who 
supplied them with food and money, and perhaps also with information. This barter relationship. 
is explained by the fact that despite the repugnance that the members of the Sonderkommando 
inspired, they and the witnesses were compatriots. This relationship was broken off on 17th 
December 1942, with the «preventive» elimination of the Sonderkommando. This seems to dry 
up the source of information, but it is difficult to confirm this even though the concordance of dates 
seems to point to this conclusion. The photographs of the rails date from late 1942. The break 
‘between the witnesses and the Sonderkommando also. 


WHAT DID THE WITNESSES ACTUALLY SEE? 


Their observations may be summarized as follows: 
A. What they could see and hear from the outside: 
1. Without being able to interpret the significance immediately (during construction): 

з) The excavation for and building of two underground rooms. From one of these (Leichenkeller 2 or ће future undressing room) narrow-gauge 
rails ran up to the furnace room. In December 1942 it was impossible to know which basement the SS would use for gassing, or whether they 
would use both. 

b) The installation of 3 (later 4) introduction traps in the roof of one of the basements (Leichenkeller 1). 

2. With alittle interpretation: 


a) The erection in the yard of Krematorium П of a stable-type hut, where people entered clothed at one end and emerged shortly afterwards naked. 
atthe other end, then disappeared into a stairway near the main entrance of the Krematorium, never to be seen again. 
b) Shots that could be heard coming from the basement access stairway, fired a few metres from the gas chamber entrance door, 


©) SS-men, wearing gas masks, on the roof of the gas chamber, handling cans of Zyclon-B and pouring the contents into small chimneys sticking. 
out of the roof. 


d) The starting of the extractor fan motor in the roof space of the Krematorium and that of the furnace pulsed air blowers on the ground floor. 
€) The smoke billowing from the chimney one or two hours after the SS had poured in the Zyclon-B. 
B. What they did not see, but heard in the accounts of other prisoners: 


1. The internal arrangements of the Krematorium and of its gas chamber, which would explain the discrepancies in the number of furnaces and the 
varying descriptions of the gas chamber. 


2. The cremation statistics. 

3. The attitude of the SS officers and civilian officials during the gassing and cremation of the «8000» Cracow jews. In fact, direct witnessing of the. 
«Final Solution» shocked even the most rabid anti-semites so much that they were virtually struck dumb (cf. Rudolf Hoess: «Commandant of 
Auschwitz», page 173). 

C. What they could only imagine 
1. The function of the rails seen during construction. 


¶ 2. The transport of the gassed victims on flat wagons pushed from the basement to the furnace room, as was done between Bunkers 1 and 2 and their 
mass graves. In Krematorien II and Ш, this job was actually done using first а temporary goods hoist and subsequently an electric lift. 


In conclusion, his early testimony, somewhat unreliable and even quite wrong on some points, has the merit of describing exactly the gassing process. 
in type III Krematorien as from mid-March 1943. It made the mistake of generalizing internal and external descriptions and the operating method to 
Krematorien IV and V. Far from invalidating it, the discrepancies confirm its authenticity, as the descriptions are clearly based on what the witnesses could 
actually have seen and heard. 


To conclude this chapter, 1 quote an extract from the book by Hanna Reitsch, «The sky my kingdom» [Document 16] in order to show that extemal 
alarm bells - such as the War Refugee Board report - were not the only ones ringing in the office of the Reichsführer for whom things were getting ot. 
1 draw no conclusions on the attitude of Hanna Reitsch or Peter Riedel with regard to the date of the episode and the disastrous tum the war was taking 
for them, but simply observe that it was high time for Himmler to order the destruction of the instruments of the «Final Solution», in view of the increasingly 
widespread reprobation. 


Document 
(PMO photo neg. no 293) 


The north side and west end of Krematorium I nearing completion in December 1942 or January 1943. The Krematorium proper 
containing principally the five 3-muffle fornace, is located in A. At the end of the Krematorium and extending the building linc 
1o the west is one end of Leichenkeller 2, the future underground undressing room, indicated as B°. The small hut В ín 

ofthe picture was to be replaced by one of the stable туре, running north-south, to be used as a temporary undressing room. At 
the southern exit of the hut is the Krematorium basement access stairway E, leading to the gas chamber, overlooked by the two 

north side windows on the right. Above, on the rof, are the Krematorium ventilation outlets and fresh air intake V. whose chim- > 
eya were later 10 be raised higher. This photo shows that anyone never having seen а plan of the building and not knowing of 

the underground flues leading from the furnaces to the collective chimney, would logically tend to assume that the furnaces we 

arranged around the chimney 


JAILS DANS LE CHEMATOTRE 11 (facade m 


Entrée d'air frais pour la chambre à gaz. 1 


Document 10 


Diaération du vestiaire (t-Kellor 2). 


RECONSTITUTION OF THE ROUTE OF THE RAILS 


IATORIUM П (south side) 


Diadration des plices de lavage, d'autopais 
X de mise en bières 

Sortie de l'air chaud de 1а salle den fours] | KEY 
— 

Sortie de l'air vició de 1а chambre à gaz 

опне 1). | 


Entree d'air frais pour la chambre A gaz/Fresh air intake for gas chamber 
Désaération du vestiaire/Undressing room (Leichenkeller 2) air outlet 
Désaération des pièces de lavage, d'autopsic et de mise en bière/ Wash 
outlet 
Sortie de l'air chaud de la salle des four/Fumace room (Ofenraum) hot air outlet 
| = Sortie de l'air vicié de la chambre à gaz/Gas chamber (Leichenkeller 1) noxious air outlet 
- Cheminée collective des crématoires de type II-IIV/Collective chimney of Krematorien of type VIII 
Wagonnet pla/Flat wagon 
| = Tales provisoire/Temporary earth bank 
Pone étanche au gaz à un seul batantSingle gas-tight door approximately 1 metre by 2 
Cage de Vascenscur/Lift shaft 
FOURS/FURNACES («OFEN») 


dissection and laying out rooms air 


To understand bow the rails seem to pass through the west wall, reference must be madê to the building technique employed for type ШЛИ Krematorien, 
as it can be observed on a series of Bauleitung photographs showing the construction of Krematorium III. The longitudinal walls were built first, wi 
recesses where the ends of the transverse walls would subsequently fit. Thus the main construction may appear from certain angles to be almost complete, 
whereas in fact all the transverse walls are still o be built. The provisional carth bank on which the narrow gauge rails were laid made it easier to transport 
building materials between the surface and basement levels. However, this arrangement prevented any passage between the furnace room and the 
(chamber, because the entrance to the latter was beneath the rails and the bank. As this arrangement is confirmed by contemporary photographs itis 
‘obvious that members of the Sonderkommando would not have been able to bring corpses from the gas chamber o the fumace room on fat wagons, 
since the rails started in the future undressing room (Leichenkeller 2) and as long as they remained in place the gas chamber (Leichenkeller 1) could 
ти function because its entrance was blocked. 


FOURS / voran 
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REALITY: PHOTOGRAPHIC EVIDENCE 


Document 14 


"les cahiers d'Auschwitz", 


[Л Dama Conch O O 
12 з. pieczorem чемо z obom 2 wisinów: Sarapata Jan nr 300 


"Martyniec Aleksander nr 644“. 
13: 3. Fon z oboru koncentrecy peg w do obora 


ES ransportem zbiorowym 25 wiginiow er 
Di у oraz 17 имйшагек (3814930190). ч 
зз. з. przywieziono 


13. 3. przywieziono 


14. 3. przywieziono z Niemiec 966 w tym 461 
ie (2-2840—Z-3900) oraz 505 kobiet | dziewcząt (2-31 
м E EE 


a 
—— 
18. 3. peoyviesono z Katowie Loge, — 
przywieziono z Opola 1 wigénia 
B tr zbiorowym 9 wieinlarek (38347— 
a —S— — муш 


D Nemec 450 Cyganów. w tym 215 euer 
Cd eus LUN Гашиш 
— сез 

—— — 
ж od rene do 13 mars OEE PELIS — a obi 
Ee 9 
16. 3. EE Ө кшн пш ару 
wa E wenn (10857510008) oraz 55 
з сү =ч 
Ke 


DA 
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numéro 4, 1960. Version polonaise. 


20. 3. peywiedono 2 obozu Koncentracyjnego w Dachau 1 wiginia 
(109298). 


[ч 


ERR D Ss 
рә» op 


Tomira nr Boleslawa nr 97451, 
eg Tid cd ls ar 110481) oraz 1 wigt- 


pass Notebook, No 4, 1960, Polish venio. 


of the underlined entries: 


Documents 14 and 15: 


Translation. 


[Document 14] 14.3 Arrival of an RSHA transport of about 2000 jews from Cracow Ghetto B. At the selection, 484 men and 24 
‘women were directed to the camp as prisoners. The remainder were killed in the gas chambers. 


[Document 15] 20.3 Arrival of an RSHA transport of about 2800 jews from Salonika Ghetto (Greece). At the selection, 417 men 
‘and 192 women were directed to the camp as prisoners. The remainder were killed in the gas chambers. 


Document 15 
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Document 16: 


The following extract from «The sky my kingdom», by Hanna Reitsch, confirms the very long time that it took for nations outside the Third 
Reich not so much to know of, as to fully realize what was implied by. the «Final Solution» to the «Jewish Problem» in occupied Europe, and 
the means by which it was implemented. 


In October 1944, my oid fying comrade Peter Riedel, who was now in the German Embassy in Sweden, called on me at the 
Flying Club in Berin. In a state of considerable agitation, he threw a booklet down on the table. 


If you want to know what's going on in Germany, look at this! This is what we find on our desks at the Embassy! 
1 glanced through the booklet, which concerned the gas chambers. I was beside myself: 


And you belive this? | asked, furious. «In the First World War enemy propaganda smeared the German soldier with every 
imaginable barbarity - now it has come to gas chambers.» 


My emotion strongly impressed my tend. 
«Il believe that from you,» he said, but he asked me to inform Himmler about it immediately. 


telephoned Himmler, obtaining permission to visit him at his headquarters in the fie. Arrived there, placed the booklet before 
him. 


“Wat do you say to this, Reichstührer?= 

Ho picked it up and flicked over the pages. Then, without a change of expression, he looked up, eyeing me quiet. 
“And you belive this, Frau Hanna?» 

“Мо, of course not. But you must do something to counter it. You can't let them shoulder this onto Germany,» 
Himmler laid the booklet on the table, then looked at me once more. 


"You are right,» he said. 


[In the English version, the chapter ends there, but the French version contains two additional paragraphs: 


Aow days later he information was dered none ofthe main German newspapers. |leamed om Peter Riedel hat he same denial had appeared 
Ina Swedish newspaper. 


was олу aee 1945 that found out, and with what horror, that Himmler had led to me, and thatthe afl news was ue | 


Account by Doctor Paul BENDEL taken from «TEMOI- 
GNAGES SUR AUSCHWITZ», Editions de l'Amicale des 
déportés d'Auschwitz, 10 rue Leroux, Paris 16, 1946. 
Extracts from pages 159 to 164. E 


Translation : 


THE KREMATORIEN 
«The Sonderkommando» 


Each concontaton camp had a crematorium for cal needs. While somo 
of them, such as Mauthausen and Dachau. had gas chambers", none of 
‘hom had Kromatoron o match oso of Auschtz Bekonay in terms other 


ofsizeornumberofvictis. German technical and organizatonalabitios 
wero era given ful pla, and in fact hey surpassed themselves. 


Eolang months”, had һе doubt privilege of being attached as doctor. 
lo the tour Kcomalarin " of Auschwitz-Brkonau that were ceasiessiy 
working to exterminate al hose whom ne Master Race considered unwor- 
thy 0 ve. 


These Krematorion wore tended by nine hundred deportees who formed 
what was called the Sonderkommando. This kommando formed а word 
арап, separate rom the other prisoners (ving frstin closed barracks and 
later in the Krematorien themselves) and dracty under the control of the 
Poltical Section. 


Попе of ts members ft was absolutely rn o take him 1o те camp 
hosptal and he had to be treated on ste. We were ree doctors assigned 
tomis task 


PART THREE 


CHAPTER 2 


Critical study of the testimonies of 
doctors BENDEL and NYISZLI 
concerning the Birkenau Krematorien and the homicide gassings 


The testimonies of 
Doctors Miklos NYISZLI and Charles Sigismund or Paul BENDEL 


A demonstration of the impossibility of relying on raw testimony 


The Sondrkommande has опол been cad -Pw deat squad, and rong 
cou be mere rue. Those selected or t coud under по cicumstances avoid 
n 


Thair death sentence had just been pronounced and, excepti the case of 
a mracle, would bo cared out sooner or tor 


Olime nine hundred members of ihe Sonderkommando, wo hundred were 
gassed on 7 September 1944 and Ivo hundred shot betore my eyes on 
7h October 1944 ding а revot hat was unique in бе anal of Pe camps, 
and one hunched on 27h November 1944 cran unknown destraton: no 
Haceofihemhaseverbeen found. Just afew isolated naves managed 
o survie this massacre aer countess adventures. 


The Sondertommando to which | belonged was he ione, the previous 
мо having been exterminated at renal ol a low months. Such eye- 
winesses could not and should not be lot aivo. Paral io te prisoner 
Soncertommmando, here was als an SS Sondertommando, free men per 
Krematorium (not counting e guards). They enjoyed — 
ems of money, alcohol ele. There wer fou — 
Ihe Bunker, being noming bu a farmhouse ranstormed nic a gas chamber 
~to serve cause». Separated tom one another by а few hundred meras, 
ey were camaddaged "in what was known as Bikenau. you look or Pis 
name on he map you wil not tindi. And yor was the tomb ot hundreds of 
thousands o vets, rom al over Europe. 


А double rack railway brought the deportes right о the gates ofthe tin 
— 1 and 2 [and ti. With their spacious rooms, Ried win. 
telephone and radio. the ra modern dissecting room and ei museum 
о anatomical eis, hey cosita аз an SS man unashamedy td me, 
"he best ever done in Pis ine. 


The foundatons of mese imposing red отой buidings were lad o March 


1942". Thousands of prisoners worked on them and ded during ther 
соттоп. 


Completed io January 1943 =. ther inauguration was honoured by the 
— in person, an indication ol he importance attached 
юта «work by те Nazi leadership. 


‘The convoy ol the condemned entered via a wide stone stairway into a big 
Underground rom Pat served as an undressing room. The order was gen 
т everyone had 1 bathe and then go lor dsintestaton Each person 
attached his things together and, supreme Busion, placed them on a 
— hanger. From tere, completely naked, һе went Prough a narrow 
corridor into he gas chambers proper (here wore two) — 
concreto. they had such low coings tat hey gave the Impression on 
entering Phat hey were taling on you. 


ne mide of hese cats, descending tom Ре col, were wo mesh 
‘bes wi external valves trough which the gas wasintroduced. Trough 
asma peep hoon the double door of soi oak. he SS could observe the 
‘robe agony of al these untortunates ^. The bodies were subsegenty 
removed bythe Sonderkommando men and placed à t at took mem 
up to the ground for, where here were sixteen fumaces ^ Thoir total 
Capacity was in the order of to thousand bodies in 24 hours 


The twin Krematoren 3 and 4 IV and \ more commonly known as the 
rest Kroma- (hey were located in a pleasant clearing) were of more 
‘modest dimensions, and heir eigh furnaces could handie one thousand 
bodies аша?" At he ime | entered те Sonderkommando. he тодур 
ofthese umaces had been deemed insulicent" and they were replaced 
by tree cremation pis, each 12 metres long. 6 wide and 1.5 деер. The 
capacly of Pese is was enormous: one usan persons an hour. This 
was further increased by instaling a condat o channel human fat lo a 
онур". 


‘twas in Kromatorium 4 [V] hat had my first sight of what тө Sondorkom- 
mando men wore forced todo. 


Qna dan dune 19441", at 6 o'clock in he morning, joined the day shit 
(150 men) of Kromatorium 4. 1 was a fine day. The төп watched lor my 
rmactons. A Chio shyness prevented hor Pom encouraging mo. tied 
ohidemyapprehensionas much as could. Atlast Iwas going о soo what 
бе new men on the Krematorium had been tling me about lor days. The 
guards were waiting. And hen we woro of. 


About a hundred motes trom the Kromatrium we could seo white smake 
dising inta he ad". The men were sent. | dared not ask any questions. 


Final we arrived and the mon were detailed ой to thoir tasks. There as a 
spectator | wanted to sait my curios. Iwantedtoknow he origin ofthat 
smoke. And so, behind the Krematorium, saw the pits whore he romains 
о he previous evening s convoy mer ho nal stages of beg consumed. 
‘Atew metres away, men were at work around heaps of ashes, reducing into 
very fino powder what remained of he three ousandpeoole "who had. 
passed this way onthe previous day. 


At 11 o'clock, one of the members of the Political Section arrived by 
‘motorcycle to announce that another convoy was on the way. The head ol 
"he Krumatorum appeared and gave orders. The pits were fo bo eared out 
and logs were obe put in pace and soaked with fue. 


was midday when the long column of women, children and oid men came 
ro бе yard of te Krematorum. They were tom te Lodz ghetto. We could 
‘Sense that they were overwhelmed, exhausted and tightened. 

The supreme head of the Krematorion, Her Hauptschartührer Moi, a big 
brute with a face ike Bébé Cadum, cimbedon a bench to tal hem that they 
ere gong to take a bat and hen hot al мош bo wating for hem They 
applauded the poor people akead fot reassured. A few chidren cd that 
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they were thirsty. andthe magnanimous SS ordered water o be brought lor 
them. The cion had o be maintained right to the end, so that order could 
be kept 


Everybody undressed inthe yard. The doors of the Krematorium opened 
and ey entered ho big room which served as an undressing room in vino 
Squashediogetherikesardnes, hey reaised it еу had entered a irap 
бот which hey could по longer escape. Thay s had some hapa, however, 
ora normal brain could not Imagine the terrible death awaiting them. 


The red cross ambulance arrived. Dr Klin, Obersturmtührer, got out. 
bringing the cans of gas. А supreme Insult a profession and an emblem. 
"at certain international bodies today want изө fo cover up ће accompt- 
ces of simiar cimes. 


Atlast everyting was ready. The doors of he undressing room opened and 
an indoscrbabls chaos commenced. 


The ratio enter the gas chamber recoiled rom sensing the death that 
‘wate төт 


With there buts, smashing the heads о! distraught women convulsivy 
clutching har chidren in thoir arms, no SS stopped this human ebê and 
tow. 


The solid oak дй doors” were closed. For two interminable minutes 
wo could haar banging on the walls and crias that no longer had anything 
human aboutthem. Andihan nothing. My head was spinning andi thought 
1һаадопо mad. What abominable crimes could these women andchiren 
have commited to deserve such a cruel death? © 
Five minutes lator, ho doors were opened. Like an avalanche, the bodies, 
heaped agotar and coniortad, f ол. Some were so entangled wif others 
that thoy ного vory dificult о extract. Covered with blood, they gave he. 
impression of having fought desperately against death. Anyone who has 
опсо soon a gas chamber can never forgot i. 


The sit warm bodies passed trough the hands othe barber, who shaved. 
об бө ar, and he dentist who tr out Ро gold Seege recovery 
‘of anything of use by a band of assassins who left nothing to chance. And 
пов an unbokevably ellsh scene commenced. These Sonderkommando 
mon, ike the learned lawyer rom Salonika о tha Budapest engineer that! 
know şo wol. became completely inhuman, vertable devis. Under blows 
fom the SS rites and whips, they ran as I possessed, tying to rid 
themselves as quickly as possible ofthe load attached а ей wrists ™. 


A thick, black пке?" rose Кот the diches. 
Everything happened so алуу and seemed so unbelevable hat | hought 
Iwas creaming. Dante's interno appeared tome hen tobe just an old and 
simple зероу. 

‘An hour (ш, everything was сайт, and the men were removing and piing 
up ashes trom ho pis. 


‘Another convoy had ust passed through Krematorium 4. 
And hat continued day and night. For all he Krematoren and crematon pis 


together, the horrendous fure о! Ara housand badies bumed i 24 
hours was once reached. 


Atıhe ime of he mass deportation of jews trom Hungary, in he space of 
ro anda hait months (May June) fau hundrad cusan?" met his at. 


The Nazis often, both in propaganda and in oficial speeches, expressed 
their contempt lor go, but iis did not prevent them trom recovering trom 
their vitis, between the coming into service of the Krematorien and e 
manih ot November 1944, me month in which hey ceased ıo operate, 
‘seventeen ons o Ihe precious yekow metal? 


Ashamelul rape by a regime hat so well ived up tots aspiration obe the 
"Master Race. 


(Dr Pau BENDEL, 167.460 


‘Comments on Doctor Bendel’s account 


"The Mauthausen and Dachau gas chambers: 
There was 13.3 m gas chamber st Maihauten operated by preheating the 
chamber before introducing Zyclon-B, which hus expanded as i vapour- 
ed. While 3455 victims were Killed here according 1 the tribunals, it has 
een impossible to prove historically that what is thought to have been a gas 
chamber i the Dachau crematorum was ever actually brought into service 
Qe chambers gr Sere d ar Le ns e Me Pri 
1984 


m Long months: 
About a year according to another deposition by Dr Bendel. 


©) Four Krematorien 
This witness has used the «normals numbering. The official equivalents are 
as follows: 


m Camouflaged: 
"The Krematorien were never camouflaged, except numhers IV and V as 
from summer 1944, because of the proximity of Kanada I in the case of 
Krematorium IV and to prevent people seeing the incineration pits dug 
alongside Krematorium V. a palliative measure when йз &-muffle (отсе 
was pot ош of service 


m Museum 
Certain anatomical specimens may have been kept in the dissecting room, 
but there was no room set avide as a museum. 


m March 1982: 
Incorrect. Work began at the end of August 1942 on Krematorie Il and It 
Krematorium IV was actually stated in November 1942, but real work 
began at the same time as that on Krematorium V, in early January 1943, 


© Thousands of prisoners 
Pure invention. On each of the four Krematorien or «BW 30» work sites 
(30, 30a, 30b and 3c) there was a group of only about one hundred prisoners 
helping civilian bicklayers and other building tradesmen. 


m January 1943: 
"This date is too early. The five 3-тиПе fumaces of Krematorium П were 
tested at he end of January 1943 and its gas chamber began operations in 
mid-March 1943. 

"The official completion dates are s follows: 


Krematorium Il (1) : 31st March 1943 
Krematorium Ш. [2]: 24th or 25th June 1943 
Krematorium IV [3] 22nd March 1943 
Krematorium V 14]: 40h April 1943 

m Himmler: 


The presence of high-ranking SS if certain. That of Himmler is imaginary 
and dreamt ар. 


wm The convoy... these unfortunates: 
The route followed by the victims is correct, from the stairs giving access to 
the undressing room, to the TWO gas chambers. Why two, when 
Krematorium П was built with only ONE. This detail always appeared 
unlikely, but it is now confirmed as true. TWO gas chambers were obtained 
by subdividing Leichenkeller 1, considered by the SS to be of too large an 
area and so that they could gas small groups of «unfit for work» in the second 
‘chamber. According to the testimony of 24th May 1945 by Henryk Tauber, 
this transformation was carried ош at the end of 1943, BEFORE Dr Bendel's 
visit to Krematorium П. The «two mesh tubes with extemal valves» were in 
fact hollow square columns of heavy wire grid with a trap above through 
which the Zycion-B was poured. The gas chamber had four such columns 
before being divided in two. Once the dividing wall was built, ony two 
remained visible. On the other hand, here were no double doors of solid oak 
at the entrance to the gas chamber, The witness must have confused the gas 
‘chamber door with that opening from the undressing room 10 the corridor 
Leading to the gas chamber. In the furnace room of the «Old Krematorium» 
{Ke D) it is still possible to sce а real gas-tight door from а desinfestation or 
homicidal gas chamber. It is made of rough planks of inferior timber 


Үн Suen furnaces: 
Fifteen in fact. Krematoien I and II each had five -muffe furnaces, or a 
total of fifteen incineration muffs. 


Va 2000 bodies in 24 hours: 
1440 for Krematorium Il according to a letter of 28th June 1943 (correspon- 
dence register no. 315808 Ne) signed by Jährling [PMO file BW 3042, 

purely calculated figure. the practical «throughputs being closer 


Krematorium was 768, a figure derived mathematically, by dividing the 
‘theoretical throughput of Krematorium П, 1440, by 15 to obtain the through- 
ри per muffle. then multiplying by 8, the number of mues in Krematorien 
‘of type IVN: 

1440/15 x 8 = 768 


The true capacity was about 500 in 24 hours. 


Deemed insufficient: 
Not the true reason. The pits were dug to compensate for the closing down 
ofthe big furnace of Krematorium V that of Krematorium IV already being 
out of service 


н One thousand: 
Materially impossible 10 verify. 


ич Conduit.. recovery pit: 
Technique described and confirmed by Filip Müller in «Trois ans.» 


1 One day in June 1944: 
Bendel states that he worked at Birkenau from Ist January 1944 10 18th 
January 1945, and was the Sonderkommando doctor. He was in fact Doctor. 
Epstein s assistant, and they both carried out medical experiments in parti- 
cipation with and under the direct control of Dr Mengele in a research 
laboratory installed in one of the huts of the Gypsy Camp (В.е). Such was 


is situation at the end of May and beginning of June 1944, according to 
Dr Мунай [eAuschwitz: а doctors eye-witness account». page 35), who 
‘imei also claims to have been the doctor for the whole ofthe Kr 
personnel in addition to his functions as pathologist, It would appear that 
Муш really did occupy this post. Bende s acount in a series of = 
bots and his lack of overall knowledge of the Krematorien is hen under 
tandable, or he never actually lived there. A further posible explanation for 
Bender à late initiation nto the passings is ра forward by Paul Казал 
“Le véritable procès Eichmann» [The ve Eichmann tial] (La Vieille 
Taupe, 1983) in a passage from the Kasztner document (page 234), where he 
tte ihat the Birkenau gas chambers and Krematorien had been ош of uwe 
rom Autumn 1943 to May 1944. Р 


wm White smoke: 
Correct observation, proven by photograph 184 in «L'Album d'Auschwitz» 
by Serge Klarsfeld and by two of the «Polish Resistance» photographs [PMO 
neg. nos 280 and 281]. 


1m Three thousand: 
Probably an exaggerated figure, although identical to that given by Dr 
Nyiszli. Impossible to verify without a precise date. 


Gm The gas chamber: 
In Krematorium V, there were three, later four, gas chambers with a total 
area of 240 nv. 


The double doors: 
Incorrect. This passage had only ONE gas-tight door. Assimilation with the 
description already given of the entrance to the gas chamber of 
Krematorium I 


ml The still warm bodies... load attached to their wrist: 
"The gas chambers of Krematorium V were emptied towards the north and 
жем where the cremation pits were. Two photographs [PMO neg. nos 280. 
‘and 281] taken from the northem gas chamber of Krematorium V and known 
as the «Polish Resistance» photographs, have recorded а similar scene. The 
— of transporting the corpses by dragging them along by means of 
ıa thong around the wrist had spread to all the Birkenau Krematorin, 


ml Thick black smoke: 
Incorrect and smacking of literary effect. See earlier comment. 


Di 25,00... in 24 hours 
Incorrect. On one occasion when delays had caused several convoys to arrive 
together, а litle over 9,000 people were cremated in 24 hours. 


400,000 
Exaggerated figure. In fact closer to 200,000. 


M The month of November 1944: 
"The 26th tobe precise. 


i 17 tonnes of the precious yellow metal: 
Manifetly false figure. See Bendel's deposition before the Cour for the trial 
of Bruno Tesch (below). 


м раш: 
Paul OR Charles Sigismund? Which ог are the real name(s)? What are 
we to think of the variation in the given name in the light of his account and 
deposition? 


EXTRACT FROM DOCUMENT NO. NI-11953 
OFFICE OF CHIEF OF COUNSEL FOR WAR CRIMES (pages 27-31) 


(Page 27) 


My next witness is Dr Bendel, who wil give his evidence in French, which 
Major Forrest will interpret. 


(Page 28) 


DR C S BENDEL is called in and having been duly sworn in is examined by MAJOR 
DRAPER as follows: 


MAJOR DRAPER: 


Q. What is your ful name? 
А Charles Sigismund Bendel. 

О, What are you by profession? 

D А doctor. 

О. Are you at present living in Paris? 

А Yes 

О. When did you first enter a concentration camp? 


D 10th December 1943. 
Q. When did you leave the concentration camp for the last time? 

A 6th May 1945. 

О. Over that period what camps were you in? 

A Buna-Monowitz, Auschwitz, Birkenau, Mauthausen. 

О, Why were you original interned? 

A For political and racial reasons. 

Q. Were there any gas chambers at Auschwitz as opposed to Birkenau? 
D Thoro was ono gas chamber in Auschwitz 


{tac hore were 24 known gas chambers, but опу one was homicidal. at in Krematorium 1) 
©. How many gas chambers were ere at Birkenau? 
A Four crematoria and one Bunker 
{The winess indicato tho places n which here were gas chambers, ho number ot which he did 
not know, as a more precise question could have reveal] 
0. For how long did you work at Bikanau? 
A. From st January 194410 18h January 1945 
©. What was your employment at Branau? 
A twas a doctor 
О. Who were you standing as a doctor? 
А The inmates. 
О. What special work were the intrnees of Birkenau doing? 
A. The normalinmate worked inthe camp on whatever work could be found to give some 
son fusion of work. 
о. Who looked ator the crematoria in Birkenau? 
` A The socalled Sonderkommando, a special task force. 
{The winess в taking about the Sonderkommando-SS, made up of 3 SS NCOs per Kremato- 
"unl 
O. How many men were there in all working on he Sonderkommando at Birkenau? 
A. 600 men 
Q. Were hoy al Hänge {prisoners}? 
О 
О. While you were at Birkenau, how many human beings were gassed in the crematoria? 
А 
a 


In Birkenau or in the crematoria during the time | was in the crematoria? 
J. During the whole time you were at Birkenau. 
D About опе milion. 
[Getting on for 300,000 would be more accurate] 
Q. That was from February 1944 to January 1945? 
A Yes, one milion. 


In that me a milion? 
Yes. 
How were they kiled? 
They were gassed. 
What sort of gas? 
Prussic acid. = 
Did it have a name? 
Zycon-B. 
Do you know the total number of people exterminated at Auschwitz during the whole period 
of the camp's existence? 
A More than four milions. 
[The witness could not possibly have known the number of victims. He is repeating the figure 
‘generally accepted at the time, but which has now been determined more precisely, in particular. 
by Georges Wellers and Raul Hiberg (one milion for this latter historian)] 
О. What was the greatest number of people ever gassed at Birkenau in one day while you were 
there? 
A During the month of June the number of gassed was 25,000 every day. 
LOr in other words 750.000 dead in the 30 days. The former camp commandant, Hoes, reports 
‘that the maximum figure reached was a tle over 9,000 in 24 hours as the result of delays having 
caused five convoys to arrive on the same day. The witness is inventing things] 
О. With gas? 
A With prussic acid. 


о>»о>»о>о>»о 


(Pago 29) 


О. Did you ever see this prussic acid gas that was being used? 

A. Ihaveseen the tas. Ihave opened some ofthe bodies of hose people who had been 
gassed. 

О. Would you indicate to the court whether any of those tins in front of the court are of a similar 

ype to those to which you are refering? 

A Yes. 
(Witness indicates Exhibit 4 and the smaller tin of Exhibit 2). 

[We have no description of these exhibits. They were Zyclon-B cans of diferent sizes. The 

product came in cans of 2009, 5009, 1kg and 1.5kg. Further on in the interrogation, the term 

«medium» is applied to Exhibit 4 and «small» to Exhibit 2. Thus 2 would be 200 or 500g and 4 

would be 500g or tka} 

O. Are the labels on these tins the same as the labels on the tins you have been teling us about? 

A. remember -Zycon-B«. 

О. Have you yoursll ever walched this gassing process? 

^. Yes. 

Q. How many people could be put into one crematorium at a time? 

[Confusion between -Krematorium- and its gas chamber(s)] 

‘A. InCrematoria 1 [Il] and SN 2,000 into each; Crematoria 3 IV] and 4[V]. 1,000 each; 
and into the Bunker [2/V]. 1,000. 

О. How were they put in - tightly packed or not? 

A. ` Inte beginning they started gassing incoming groups above the number of 300; up. 
to the number of 300 they were shot, above the number they were gassed. 

О. Later how was it done? 

‘A. There were two [basement] rooms in each crematorium. In Crematoria 1 and 2 [Ii and 
A one put 1,000 people into one room, so t was 2,000 at a time in both gas chambers. 

О. What size were the chambers? 

A Each chamber was 10 metres long and 4 metres wide. The people were herded in so 
giy that there was no possibilty even to putin one more. Н was a great amusement 
{or the SS to throw in children above the heads of those who were packed tightly into 
these rooms. 

[The Leichenkeller 1 (gas chambers) of Krematorien Пала Ili were 30 m long, 7 m wide and 2.41 

‘high, and the Leichenkeller2 (undressing rooms) were 50 mlong, 7.93 m wide and 2.44 m high, 

‘according to surviving Bauleitung drawings 932 and 933. Taking into account the division of 

Leichenkeller 1 into two, we obtain two chambers 15 m long. 7 m wide and 2.41 m high. In the 


witness's memory, the size of the gas chambers has diminished by one third to one hal, The 
concentration of people рег square metre is increased according] 
О. Were the people dressed or undressed at ho time? 


D They were naked. 
О. How high was the room in relation to an ordinary person? 
A You had the impression that the roof was falling in on your head; it was about 5 ins, 


[Subjective estimate - see previous comment] 

O. After the people had been pushed inside, what happened next? 

D When the people were there inside, one locked the doors. For about two minutes you 
heard shoutings and screams, 

How was the gas inserted? 
There were two methods of infiltrating the gas. In Crematoria 1 and 2 [I and III, t came. 
from the roof and it came straight down unti it touched tho floor 

[Correct. The poison, fixed on silicon pellets, was poured into mesh columns, from which it 

diffused] 

О. How many tins of gas did it need to exterminate a thousand people in a gas chamber? 

A 1 have the impression that two tins were sufficient for one thousand people, 

О. Which size, the middle size, the large size or the small size? 

А. The medium size. (Witness indicates Exhibit 4) 

[Two cans of 500g ог 1kg to Kil 1.000 people piled up on 105m corresponds to tho introduction. 

ol 1 or 2 kg НОМ in a volume of 250m. Before the Nuremburg Tribunal, Hoess had stated that 

it took 6 cans of 1kg (6kg) to gas 1.500. Only the Leichenkeller 1 of crematorium Il and Ill, with 

210m of area and 500m’ of cubic volume, was actually able to contain that humain mass, So 

gas, was used according to Bendel at a concentration of HCN from 4 to Віт? and, according to 

Hoess, one to 129/m?. A concentration of 0,3g/m? being enough to kill a man instantly, the quantity 

indicated by Bendel was 13 to 27 times the lethal dose, the one given by Hooss 40 times, Those 

high pourcentages brought on an «overkill» ensuring a «flash» death] 

Q. How many were gassed in May and June 19447 


>o 


A About 400,000. [200,000 would be more accurate] 
Q. In August of 19447 
A From the 15th July to 1st September, 80,000. 


[The Lodz ghetto, the last in Poland, contained 70,000 Jews who were »rosettled» in Auschwitz 
between 15th August and 18th September] 
О. What was the big period of the exterminations? 


A ‘twas May, June or July. 
О. What did they do with the clothing of the prisoners who had been gassed? 
A ‘There was a special working party and their duty was to collect those clothes. The 


clothes were sent to Auschwitz to be disinfected. 
[Not to the main camp, but to Kanada | situated between the main camp and the station] 
О. Can you give any idea of the quantity of such clothing which would be available? 


A 1 do not know about the quantity, but | know about the disinfectant room where these 
clothes have been disinfected. 
(Page 30) 
Q. How large was the room and how much clothing was in it? 
A Iwasa very litle room. Iknowitbecause 200 men of my own Kommando were gassed 
in that room. 


[The witness is speaking of the gas chamber or perhaps one of the two disinfestation gas- 
‘chambers of Kanada I. There is no relation between the smaliness ofthe room and the 200 men 
gassed, an incident that is not confirmed. See Part I, Chapter 4 «Kanada +] 
What quantity of clothing was stored there? 
Clothing belonging to about five to six hundred people. 
When was disinfection of barracks and clothing carried out in that camp? 
During the whole period from 10th December 1943 unti the 18th January 1945 | 
remember only one disinfection of barracks. 
What method was used? 
This time when | saw it - | repeat once - it was done by gas. 
Did they ever do disinfection of clothes or of barracks by any other method than than gas 
at Auschwitz and Birkenau? 
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A. Itwas done mainly by Lisolorm. 

{Incomplete and incorrect reply, because disinfestation of clothing was mainly by hot air in sealed 
chambers or by high pressure steam in autoclaves. Lisolorm is the German trade name of a 
21.5% solution of formic aldehyde or formalin а powertul and not very toxic antiseptic used for 
disinfecting premises and bedding, and for sterilizing surgical instruments. Sick rooms that have 
‘been inhabited by patients with infectious germs, can be disinfected by gaseous formaldehyde 
produced by a special device) 

О. Itwas done more with that than it was done with gas, is that correct? 

A. Main by Lisoform. | remember only once having seen it done by gas. 

[Prepared and loaded reply, a consequence of the previous one, designed to show thatthe 
prisoners’ barracks were disinfected mainly with Lisoform, a formalin solution, hence liquid- 
Unfortunatly for the witness, the only possible dsinestation method for the barracks was 
 GASSING, using Zyclon B. At first the dsinfestation of effects was also done with Zycion-B. Hot 
‘air and pressurized steam, which can disinfest and disinfect at the same бте, require much more 
‘complex installations and only gradually came to replace hydrocyanic acid disintestation, a very 
effective procedure but one requiring care. 

These questions and answers are aimed at proving that virtually ALL the Zyclon-B delivered by 
Tesch and Stabow was used in homicidal gassings, which is wrong as we now know. The trials 
‘ofthe leading figures of TESCH u. STABENOW (Testa), distributor for the East, and DEGESCH, 
the frm that produced Zyclon-B have NO historical justification. The Managing Director of 
Degosch, Dr Peters, knew that Zyclon-B was used in about twenty gas chambers of about 10m" 
unit volume installed by Messrs BOOS, FOR DISINFESTATION PURPOSES. While he 
suspected that some of his product may have been used criminally now and again for 
«euthanasia in the caso of tho seriously physically or mentally handicapped and incurably sick, 
it was not until the summer or autumn of 1944 that he is thought fo have learned of the mass 
murders by Zycion-B at Birkenau, and this through the loose taik of an SS sergeant. In any event, 
there was nothing he could do, and ho certainly could not refuse о deliver Zycion-B to the SS. 
Tho stuified and restrictive atmosphere ofthe regime, imposed by the war and the SS, curbed 
any desir or dangerous curiosity. Under a totalitarian dictatorship, this is a basic rule of survival. 
While the Testa and Dogosch trials were of doubtful validity, this is not the case with ТОРЕ & 
SONS, the manufacturers of ho cremation furnaces, who despite thoir apparent innocence were 
compromised up to the neck in the installation of tho homicidal gas chambers. This'is clear 
‘shown by documents of the period. And yet there was never a «Тор! tral») 

О. Inthe months of May and Juno 1944 how many tins of Zyclon-B do you estimate were used 


for exterminating people? 
A. Tat stands in relation tothe number of people who have been kile. 

О. What is the relationship approximately? 

A "Two tins for one thousand persons; 25,000 per day; then we may say SO ifs per day. 


[it goes without saying that this calculation is pure Imagination, the figure of 25,000 ver having 

been approached on any day, and certainly not maintained over one or two mobs] 

О. What happened to the bodies of the gassed people? 

A The bodies were thrown into mass graves, but, before they were thrown into those 
‘graves their hair was cut and their tooth were pulled out; | have seen it. 

[The witness is here speaking of practices used at Krematorium V and Bunker 2/V. He forgets 

the cremation furnaces of Krematorien II and Ill. The gaps in his memory regarding these 

Kromatorion, which he seems to have visited only rarely, despite his claim to have been the 

Sonderkommando doctor, are worrying. They reveal his reluctance to speak about his own 

‘activites in his normal place of work, which was the experimental barracks in the Gypsy Camp. 

Itis rare to find a Sonderkommando survivor who is wiling to talk about the whole of the period 

without self censorship of some sort. Filip Müller in his «Trois ans dans une chambre à gaz 

d'Auschwitz» forgets to say that he survived the selections because he was «protected» by a 

Sudetan SS man. David Olère states that he worked ONLY on the waste incinerator. Their 

‘behaviour during ther period in the Sonderkommando cannot and should not be judged. They 

‘experienced something beyond the limits of horror and for this reason are untouchable. But there 

is no reason why they should not tell the exact truth instead of trying to pretty things up.] 

О. Was the gold preserved from the teeth or ай the teeth? 

A ‘The National Socialist government said they did not care about gold; stil they managed 
to get 17 tons of gold out of the four milion bodies. 

[Dr Miklos Nyiszl also stresses the contrast between the official «disinterest» of the Third Reich 

апа this abject recovery of gold from corpses. Though they did not live together, Nyiszii and 

m 


Bendel operated in the same milieu, which explains their identical reactions. In announcing the 
collection о! 17 tons af god in reply to а question about teeth, the witness commis a stupid error. 
He states under oath hat on average he vicims had 4 25 grammes of goid in their mouths. This 
is beyond the bounds of credibility. Dr Nyiszi states that the -goid foundry- Krematorium III 
produced 30 to 35 kg of gold per day, trom teeth AND other objects. This figure, certainly inflated, 
gives an average of 7 grammes or so of gold per person for a daily inflow of 4000 pedßie. The 
17 tons of gold mentioned by Bendel is a figure calculated on the basis of the incorrect number. 
of victims, 4 milion, multiplied by the true weight of a wedding ring, 3 to 50. Gold teeth really 
accounted for only a small part of the total, but the rings and jewelry have been conjured away 
to leave teeth as the principal source of the gold obtained. The counsel for the defence could 
not let such an outrageous claim pass ] 
О. How long, as a doctor, do you think it took these people to die with Blausduregas [prussic 
acid gas]? 
1 should think about мо minutes 
Who were the actual men who put the gas ino the gas chambers? 
The SS. 
Were hey specially rained men or any men? 
No; these gentlemen were al volunteers 
IWrong. They were NCO medical orderies, -Sanitatsdenstgrade- or -SDG- who had been 
trained by Tesch und Stabenow in the handling of Zyclon-B for disinfestation purposes.] 
O. What happened to the Sonderkommandos who worked the crematoria? 
A 200 of them were gassed on the 27th September 1944, 500 were shot during a 
disturbance which was unique in the history ol a concentration camp. 
[In the calendar of events in the camp compiled by Danuta Czech, a PMO official, this first episode 
is noted as taking place about 25th. They are supposed to have been gassed in Kanada |. See 
Part, Chapter 4] 
О. Was it the policy to exterminate the Sonderkommando, or did it just so happen that way? 
A Tho winesses who have experienced such arocibes could not and were not alowed 
10 leave. 
{I believe, Ike the SS judge Konrad Morgen, that the station was just as desparate for the SS 
employed in the Krematorien and they would have been quietly got rid of once the extermination 
was over, being posted to unis to be sacrificed at the front] 
O. After the bodies had boon thrown into the pits, what happened tothe bodies? 
А. They simply disappeared. They became ashes. It was a fact that one thousand bodies 
having been thrown into such a pit disappeared in one hour; they became ashes. 
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Cross-examined by Dr ZIPPEL: 


Q. You have said that the gas chambers were ten metres by four metres by опе metre sixty 
centimetres [the witness had in fact said something more lke 1.73m]: is that correct? 
Yes. 
st right that they are 64 cubic metres? 
Гат not very certain. This is not my strong side. 


>0> 


(Page 31) 
Q. How is it possible to get a thousand people into a room of 64 cubic metres? 
A This one must ask onesell It can only be done by the German technique. 


[But the laws of physics are universal] 
О. Are you seriously suggesting that in a space of half a cubic metre you could put ten men [in 
fact a Ие less than 8)? 


A The four milion people who were gassed in Auschwitz are the witnesses. 
О. Is it not possible that you are in error concerning the figures you have given? 
A Iis possible that the details are incorrect as one could not bother about ten or fifty or 


'even a thousand in these figures, but anyway, the main facts remain. 
[An argument used over and over again over the last 40 years, aimed at blocking any detailed 
research into the gas chamber exterminations. On 21st February 1979, on page 23 of the French 
newspaper -Le Monde», 34 French historians signed a declaration on the =Faurisson Аай», 
concluding in these terms: 


One should not ask how, technically, such a mass murder was possible. It was technically 
possible because it happened. This is the obligatory point of departure for any historical 
research on this subject. It was our duty simply to recall this truth: there is not and cannot 
be any argument about the existence of the gas chambers.» 


On the contrary: WE MUST ASK HOW SUCH A MASS MURDER WAS TECHNICALLY 
POSSIBLE. My work is the result of such research. This has enabled me to demolish certain. 
absurd theories, expose certain lies and correct certain errors. But over the ruins of the old cob 
walls, the documents foundin Poland and the Soviet Union have laid ће new concrete foundations 
that wil withstand the test of time.) 
Who were these four milion people who were being killed? a 

There were men, women, children and old people. 
Were these people who were gassed rich people or poor people? 


o >о>о 


When you say that 17 tons о! gold were collected rom these corpses, do you thon count a 
ton as having 1000 kgs? 
A Yes. 
О. Then you would say that per person, man, woman, child or baby, they had on average four 
grammes of gold in their mouths? 
^ 1 must have been that some had moro and some had loss or nothing; it depended on 
the state of heir teeth or their dentures. 
О. Was the disinfection being carried out by special squads ol the SS? 
A ‘The disinfection of the camp, yes. 
О. is it right that the gas was being delivered to the camp by the Red Cross? 
A No: it was not being delivered by the Red Cross; it was brought in Red Cross vans. 
There is quite a difference between the two. 
О. is it known to you that Lisoform is a disinfectant only against germs, but not against insects 
in clothing? 
[Formalin is an antiseptic, effective against microbes, but is not an insecticide and is useless 
against lice, for example.] 


A ‘There was no disinfection intended, as these people brought into concentration camps. 
wore not brought there to be disinfected or kept clean or kept healthy, but to be 
disposed ol. 


[In 1944, there were two categories of Jewish deportees: those unfit for work, who were destined 
for the gas chambers, and those fit for work, who received some very limited care from the 
impoverished Reich ol the period. For those selected for work, the first thing on entering the camp 
was disintestation treatment. The witness gives a deformed version of the facts.) 


DR ZIPPEL: Ме have no further questions. 
MAJOR DRAPER: No re-examination, 
(Ihe witness withdraws) 
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|USCHWITZ: A DOCTOR'S EYEWITNESS ACCOUNT» 
by Dr MIKLOS NYISZLI 


Introduction 


Ihave taken from Dr Nyiszli's book only Chapter Seven, descri- 
the gassing of a convoy at Krematorium II, this being one of the 
wn. accounts. Many details can easily be verified using 
documents. Тһе description is entirely accurate, 
{CEPT for certain FIGURES which are very WRONG indeed. 


1 must admit that the stark contrast between the general 
ision of the account and enormous errors that it contains led me to 
think at first thatthe translator [into French], Mr Tibère KREMER, 
‘must be at fault, 


Through the intermediary of Serge Klarsfeld, the Yad Vashem 
provided me with a photocopy of the first Hungarian edition of 1946, 
‘apparently published by the author. 1 checked in the origina text to 
make sure the figures were correct. This enabled me to see thatthe 
"translator was definitely not at fault. The fact remains, however, that 
Certain figures in the original are quite wrong. Unless and until any 
further information comes to light, we can but attribute these errors to 
Dr Куна 


Extract from Dr Miklos Nyiszli 
«Auschwitz: a Doctor's eyewitness account», Translated by Tibère 
Kremer and Richard Seaver, London: Granada Books, 1973, 


CHAPTER SEVEN 


‘The strident white of а train was heard coming rom the direction of he 
unloading patior. was stil vary early. approached my window, rom 
which had a direct vw onto tho lacks, and saw a very long rain. A few 
‘seconds lator ће doors sk open and ће box саз spl ол Pousands upon. 
‘thousands of he chosen people sae. Шле up and selection took scarcely 
haitan hauc". The йад" column moved slowly away. 


Orders rang ой, and the sound of rapid footsteps reached my room. The 
sounds came from the tumace rooms of the crematorum: they were 
preparing ю welcome the new convoy. The Prob of motors began. They had 
Just sot ihe enormous ventiators going to an the fames, in order to obtain 
бе desired degre in the ovens. Eitean ventas were going simulaoecu- 
sione beside each окап". The incineration room was about 500 fet. 
ong": was a bright, whitewashed room with a concrete foor and barred 
windows. Each ol these fiteen ovans was housed in a red brick 
dum". inmenseirondoors,welpolshed and gleaming, ominously 
inad he longi of he wal. In fve esi minutes Phe convoy reached he gate. 
whose sug doom ? opened ward. Бур айлы". he group entered he 
courtyard; twas the moment about which he outside work knew nothing. 
foranyone who might have known something aboutit, ater having raveled 
‘he path ol his destiny ` the 300 yards" separating hat spot lom the ramp 
had never returned to tell the tale. lt was one of he crematorums which 
awaited those who had been selected for he loft hand column. And no, as 
he Gorman le had made te righ hand column suppose in order to alay Pi 
anxiety, a camp for the sick and chidren, where the infirm cared for he ittie 
ones. 


They advanced wih sow, weary steps. The chitrenseyes were heavy win 
sleep ала they cung to het mothers clones. For ine ost part he babies 
werocaried n hel fathers’ arms, or lso — The SS 
guards remained beore Pe crematorium doors, where а poster announced: 
Entrance is srcty fortiden to al who have no business here, Pc the 
E 


The deportees were quick to notice е ater faucets. used lor sprinting 
MMe grass. Pat wore arranged about Me courtyard They began 1o take pots 
and pans trom teir luggage, and broke ranks, pushing ала shoving in an 
(or to get rear те faucets and М her contare. That Pey were inpatent 
was not astonishing: for е past ће days they had had nothing to drink. i 
ever hey had found a so water, t had boen stagnant and had not quenched- 
her hest The SS guards who record he convoys wre used o Pe scone 
They waited patenty 8 each had quenched his irst and fled — 
Inany case, he guards know that as long as they had not drunk there wouid- 
be no geting them back into ine. Slowly hey began tore-form thet ranks. 
Then hey advanced for about 100 arcs "" along a cinder paih edosd with 
arean grass "10 an kan ramp"? trom which 10 or 12 concrete isos led 
underground toan enormous room dominated by а large sg п German. 
French, Greek and Hungarian: «Baths and Disifectng Room. The sign 
was reassuring, and alayed the misgivings or fears of even the most 
‘suspicious among hem. They went down he stairs almost gay 


The room into which te convoy proceeded was about 200 yards jog is 
als worowhtewashed and was bighty R. in fo mi of he room. OS 
voten!" Around the columns, as wel as along тө wats. benches 
‘Above he benches, numbered coat hangers. Numerous sins in several 
Languages drew everyone atorton b o поставку of yog s cotes a 
shoes together. Especialy mat he not forget e number of his coat hanger, 
inorder lo avoid af useless confusion upon his return Кот the bah. 


"Thats a realy German order,» comme Mod hose who had long been. 
— acme the Germans 


‘They were right. As a mattor of fact was loro sake of order hat hese 
measures had been taken, so that the thousands o pars of good shoes 
колу needed by the Third Rech would not got mixed up. The same or he 
clothes, so Phat he population of bombed ces could easly make use of 
trom. 


There were 3.000 paaie in he room: men, women and chicren. Some 
оте solders armved and announced that everyone must be competa, 


undressed nitin len minutes. The aged, дадат and ganarte; 
the chidren: wives and husbands; al were struck dumb with surprise. 
Modest women and ges looked at each omer questonngy. Perhaps they 
had not exacty understood the German words. They id not have iong to 
hink aboutit, however, forthe order resounded again, tis me in a louder. 
more menacing one. They were uneasy: nei бу rbeled but with he 
resignation pecular to fai raco, having learned Pat anything went as tar as 
they were concemed, hey sony bagan to undress. The aged. he paral 
zed, the mad were helped by a Sonderkommando squad sent for Mat 
purpose. inten minutes al were completely raked, het ces hung on he 
Pegs, hei shoes attached together by те laces. As for Me number of each 
Clothes hanger, it nad been caretuly noted. 


Making his way trough Pe cond, an SS opened he saing daors ol De lage 
oaken gate athe end of be room *. Ihe crowd towed trough iinta 


another”, equaly wel-Sghtedroom. This second rom was the same size- 
aS De fist™ but nether benches nor pegs were tobe seen. In the contre 
ofthe room, ath xandintenais™, columns rose rom he concrete for 
lo Me coding. They were not Supmodio columns but square sheeton 
gies >”, the sides of which contained numerous peroratons, Ike a wire 
‘ance. = 


Everyone was inside. A hoarse command rang out -SS and Sonderkom- 
mando leave the room + They obeyed and counted off The doors swung 
Shut and кот without he lights were switched ой. 


А та very stant т sound o a car vas heart: айда тода”, Атей 
by те Intemational Red Cross. An SS oficer and а SDG 
Sanktisdeositmter ^: Deputy Heath Service Oficer stepped ол of he 
car. The Deputy Heaï Offcor held Lou" green sheet roncannistes. He 
advanced across the grass ™, where, every Dit yards". shart concrete 
ies" pned up om the round. Having donned һа gas mask, ho Med 
те do! he pipe, which was also made of concrete. He opened one of 
ho cans and poured the contents -amauvecranuated malaria” -into e 
opening. [The folowing sentence, present in the Hungarian and French, is 
missing rom he Engish ransation: «The substance pouredinis Cyolonor 
ia" in granulated orm. which gives of a as immediately on contact 
wi ar «| The granulated substance fein a lump tothe boom. The gas 
produced escaped trough the peroratons, and within afew seconds fed 
бе room in which the deportees were stacked. Within fve minutes over 
body was dead. 


For every como ias Po sam story. Red Cross cars brought he gas hom 
he outside. There was never a slack" of it in the cromaiorum. The 
‘precaution was scandalous, but stil more scandalous was the fact thatthe 
gas was broughtina car bearing he insignia of to Intemational Red Cross. 


inorder io be certain ol hei business, he wo gas butchers waited another 
Jew minutes. Then — and dove ofin hor car. They had 
lust killed 3.000 innocents ™. 


‚Tante minutes htec he eiecti ventators mere set going ™ in order to 
‘evacuate he gas. — arrived, anda Sonderkom- 
mando squad loaded the doting and he shoes separately. They were gong 
юше?" them. This time was a caso of roal dishfecton. Later hey 
would ranspor hem by rai fo various parts of he county. 


The ventiatrs, patented «Exhator-™ system quick evacuated the gas 
om Pe room. butin the crannies between the dead andthe cracks of he 
doors smal pockets ot always remained. Even two hours later k caused 
азо cough. Бә hat mason fe Sonderkommando arg whic fst 
moved into fa room was equos wit oas masks ™®. Once again he room 
was powertulyIghted, revealing a horde spectacle 


The bodies were not ing here and there throughout me room. butpiedina 
mass tthe ceding The reason for his was tha е gas trs! undated te 
lower layers of air and rose but slowly towards he celing. This forced the 
victims ıo rampie one anotherina tante effort 1o escape те gas. Yet alow 
dest honor up the gas reached nem What a struggle © He here must have 


been! Nevertheless it was merely a mater ol wo or tree minutes’ respite. 
у had been able to think about what hey were doing. hey would have 
reaksed they were ramping tei own chen, their wives, het relativos. 
But they couldn think. Their gestures were no more than tho refieres ol he 
instinct of self preservation. | noticed hat he bodies of he women, he 


Chiron and he aged were at he bonom of Po pe: a! op, songest 
Ther bodies. whic? were covered wi searches ала buses fom me 
элде which had зи Pam against each af, ere on nica. Blood 
oozed fom het noses and mouths; her faces, bloated and bivo, wore so 
deformed as 1 be almost unvecogizabl. Nevertheless, some ofthe 
Sondedommando otn dd recognize mai kin. The encounter was not 
ому. and | dreaded i for mysel [had no reason tobe her, and yat had 
come down among the dead. feit my duty to my people and то he antro 
worl be able to gve an accurate account of what had soen eve, by 
somo miraculous whim ofato, shoudescape. 

The Sonderkommando squad, Out wi large rubber boots, inod up 
roundthe hilo bocies and flooded wih powertuljatsotwater®™. This was 
necessary because the na acto hose who die by drowning or by gas in 
aninvoluntary delecaton, Each body was bolouledand hedo be washed. 
Once ne -bamng- ot he dead was finished -ajoo те Sondorommando 
сатедольуа voluntary actolimpersonalzaton andin state olprolound 
dares -ne separaton one wolerofbodes began was adul jo 
They loted ions around he ий", wich were clenched па vce tke 
gre. and win hese tongs they dragged th sipperybodes lo mo 
вола" п Pe nenî room. В?" good. эгей очно werofunconng. 
They loaded a, ering ola 
bel was the sonal hat he load was ready o ascend. Техно одов 
abe етийхмп Dommen, ме 

automaticaly "+. The kommando who operated o ralofs [Tho French 
ranas в bota her: ho toning squad- was ready and wating. Again 
‘traps woro ned to o wrists o dead. and they woro dragged tonto 
specify construc ч. 


The bodies lay in close ranks: the oid, he young, the chidren. Blood oozed 
rom thelr noses and mouths, аз well as rom thoir skin < abraded by the 
‘rubbing -and mixed withthe water running nthe gutters sotin tho concrete 
toor. 


Thon a new phase of ho explotation and utilzaton o Jewish bodies took 
place. The Third Reich had already taken thot clothes and shoes. Hai 
was also a precious material, ve 1 ө fact thal expands and contacts 
und, no matter what the humidity of he ai. Human hair was ооп used 
n dala acion bombs, wer ts partculr quais mado узу satu 
for detonating purposes. So hey shaved the doad. 


Butthatwas nota. According to the slogans he Germans paraded and. 
shouted to everyone athome andabroad, тө Third Reich was notbasedon 
юе «gold standard, but onthe «work standard- [The folowing sentenco 
appears 1 be na Engish version ол] Maybe ay meant hey had work 
harder lor their gold than most counties did. Atanyrate he dead wore next 
‘ent o ће «Loo pling kommando. which was stationed in onto! he 
aa" Consisting of eight men, this kommando equipped its members 
with hwo tools, or, f your ike, two instruments. In one hand a lever, andin 
ie iherapairofplers or extracting the teeth. The dead layon hal backs: 


"he kommando pried open tho contracted jaw with his lever. on, wth his 
hors, he exacted, or broke of al goid oe as wel as any дой brdpework 
and sings A members of he kommando were fne stomatoiogists and 
dental surgeons. When Dr Mengele had called for candidates capable of 
performing he delicate work of stomatology and dental surgery, hey had 
volunooredin good faith, frmly believing oy wouid be allowed to exercise 
he profession in he camp. Exact as had done. 


‘The gold woth were collected in buckets fld with an acid which burned o 


m 
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al pieces of bone and ash. Other valables worn by he dead, such as 
‘necklaces. paaris. wedding bands and rings", were taken and dropped 
through a slotin the kd ofa strongbox. бой is a heavy metal, ала! would 
Judge that trom 18 jo 20 pounds ™ of it were collected daly in each 
‘crematorium, It varied, tbe sure, rom one convoy to e next for some 
convoys were comparatively wealthy, whle others, кот rural sir, were 
naturally poorer. 


Tho Hungarian convoys arived aready stripped. But he Dutch, Czech and 
Polish convoys, even after several years in ho ghetos had managed io 
kop and bring their jewelry. hei gold and thair dolars with them. In his 
way the Germans amassed considerable reasures. 


Won the last goid tooth had been removed, he bodies went to the 
incinoraon kommando There they were laid by tress on a kind of 
gustar made o sheet metal. The heavy doors o he ovens opened. 
‘automaticaly: e pushcart moved into a race heated o ncandes- 
conce. 


The bodies wore cremated io twenty minutes. Each crematorium 
worked wi ihoon ovens, and ihre were our cramatociuns. This 
meant iat several thousand eagle cou be cremated in 4 single 
‘day. [The Hungarian and French versions give the figure of 20000. 
rather han «several thousand Thus for weeks and months - even 
years «several thousand people passed each day though the gas 
chambers and rom thereto the incineration ovens. Nothing but a pie 
of ashes remained inthe cromatory ovens. Trucks took the ashes o he 
Visa, a mio away, and dumped hem nto he raging waters o he rer. 


Atorsomueh sutoingand horror here was stilo peace, even tor he 
end. А 


ө 


Comments on Doctor Miklos Nyiszli's account 


"m Window: 
Although from Nyiszli's book it is difficult to establish where he was housed, it certain that 
he slept in the «Aufenthaltsraum/|prisoners’] rest room» on the ground floor of Krematorium 
IL From its double window he would indeed have had a direct view of the «ramp». 


а Half an hour: 
Often longer, an hour. 


то Lefthand 
This does not correspond to the position of the observer. These people were on the 
 «Hauptstrasse/main road», leading to Krematorien П and Ш. To see them «on the left» it was 
necessary to be in the middle of the ramp and looking west. But they could also go «to the right» 
and take the «Lagerstrasse A/camp road A, which led them via the «Ringstrassc/ring road» to 
Krematorien IV and V. 


* Fificen ventilators were going simultaneously, one beside each oven: 
WRONG. There were in fact five, one fan being mounted on the right hand side of each of the 
five 3-muffte furnaces, which Nyiszli implicitly admits. [Ref BW 30/41, page 33. The five 
fans were installed by Messing, a civilian employee of Messrs Topf & Sons, on Ist February 
19431. 

(multiplier to be applied to the facts to reach what is written: 3) 


т $00 feet long: 
WRONG. Drawing 933, confirmed by the ruins, indicates a length of 30 metres, or roughly 
100 feet. 


M Each of these fifteen ovens was housed in a red brick structure; 
Poorly observed. The fifteen cremation ovens were in fact made up of five 3-muffle fumaces. 


Mm swingdoors: 
Perhaps not swing-doors, but certainly double doors, still in place today. 


el five abreast: 
The photographs in the Album d'Auschwitz confirm that they were in a column five abreast, 
at least the men, as this rule did not apply to women with children. 


m 390 yards: 
FAIRLY PRECISE. There were 420 metres between Nyiszli's window and the centre of the 
ramp where the selection was made. Taking into account that the head of the «left hand» column 
advanced about a hundred metres down he main road to make room for those following, before 
tuming towards Krematorien II and Ш, he distance is accurately estimated. 


In ` Water faucets: 
Confirmed by ай the overall plans of the Birkenau POW camp. There was a tap 10 metres to 
the cast of the waste incinerator wing. 


un 100 yards: 
CORRECT. The path from the entrance to the Krematorium yard to the steps leading down 
to the undressing room may vary a little, but it is almost exactly 100 metres. From the water 
tap to the undressing room steps is also a litle under 100 metres. 


Il a cinder path edged with green grass. 
‘The aerial photographs of Krematorium II taken by the Americans clearly show its under- 
ground undressing room, bordered by a path - of cinders according to Nyiszli - with a grass- 
‘covered space between it and the northern barbedwire fence. 


mi ron ramp: 

Correct. These iron railings were found in the «Bauhof» (yard for building materials) when the 
‘camp was liberated [PMO neg. no. 897]. The holes where they fitted on the right and left hand 
sides of the access stairway are still visible in the ruins. 


wa 0 or 12 concrete steps: 
Correct. Ten in fact 


1200 yards long: 
WRONG. The length of Leichenkeller 2 according to drawing 932 and the ruins is SO metres. 
(Multiplier: 4) 


mi rows of columns: 
Wrong. ONE row of eleven supporting pillars down the centre of the room. 


Im 3000 people: 
Exaggerated figure. The true figure was certainly lower, probably 1000 to 1500 [see my 
comments on Dr Bendel's testimony conceming this subject) 

(Multiplier: 2.5) 


"within ten minutes: 
Much longer. During an interview with David Oltre, he told me that filling the gas chamber 
Tof Krematorium Ш), including the time taken to undress, «took hours». 


im swing doors of the large oaken gate at the end of the room: 
Perhaps not swing doors, but broad double doors confirmed by the drawings. 


от The crowd flowed through it, into another: 
Not directly. The people passed through a «Vorraum/vestibule» before entering the gas 
chamber. 


oil This second room was the same size as the first: 
WRONG. Drawing 932 and the ruins prove that Leichenkeller 1, he gas chamber, was 30 
metres long. 

(Multiplier: 6.7) 


© Thirty yard intervals/supporting columnsisquare sheet-iron pipes: 
‘This passage as Dr Nyiszli SHOULD HAVE WRITTEN IT is as follows: 
Down the centre of the room, about every 3 or 4 metres [distance between centres 
3.80mn, space between pillas 3 40m according to drawing 932) seven [central] pillars 
rose from the concrete floor to the ceiling. These were the supporting pillars. But on 
the left, between these pillars and the east wall, four others could be seen, 7 or 8 metres 
apart, also of square section, the comers being angle iron and the faces of wire grid. 
(Multiplier for distance between gas introduction columns: 4. Furthermore, 4 pillas separated 
by 30 metres gives a total length of 12010 150 m. or 50 to 80 metres less that Nyiszli's earlier 
estimate) 


m a deluxe model: 
Subjective remark. David Olère has drawn a Red Cross van bringing the Zyclon-B. 


u SDGiSanitütsdiensteefreiter: 
Incorrect SDG is an abbreviation for Sanitätsdienstgrade or SS medical orderly NCO: 
Gefreiter was the equivalent of corporal in the Wehrmacht, not in the SS where this rank Wa 
Sturmmann. Hoess refers to these men as «trained disinfectors» [«Commandant of Ausch 


page 211]. 


Four: 
ly correct, if they are 1.5 kg cans, as this corresponds to the figure of 6 kg cited by Hoess. 


short concrete pipes: 
t. Though perhaps «chimneys» gives a better picture. They were about 40-50 cm high 
three of the four are clearly visible under construction on PMO photo neg. no. 20995/504. 


concrete 
А Tauber confirms that the covers were of concrete with two handles, but an inventory 
wn up when Krematorium II was handed over to the camp administration on 31st March 
1943 indicates «4 Holzblenden/4 WOODEN covers». 


А mauve granular substance: 
lly pale blue-green, 


Chlorine [not in the English version of the book] 
LONG. The poison was hydrocyanic (prussic) acid. 


never a stock: 
tionable. Henryk Tauber relates that the Zyclon-B was stored in a small basement room. 


3,000 innocents: 
the comment on «3,000 people» above, 


Twenty minutes later, the electric ventilators were set going: à 
‘Correct. The sequence of operations is well-described. Twenty minutes after the introduction. 
‘of the gas the extraction fans were switched on and then he door was opened afterwards. In 
the description by Hoess, this order is reversed: 
«The door was opened half an hour after the introduction ofthe gas, and the ventilation 
switched on, Work was immediately begun on removing the corpses.» («Commandant 
of Auschwitz», page 224] 
"This inversion by Hóess is of little importance and no consequence. He was first and foremost 
the Camp Commandant and he had other things to worry about than the precise sequence of 
‘events during a gassing operation in an unidentified gas chamber, one of the seven locations 
Where homicidal gassings were carried out, a sequence that any SS NCO in Krematorium I, П, 
' TI would know perfectly well. 
1 would point out that the first «shock» argument used by R Faurisson in his «Mémoire en 
Défense», La Vieille Taupe, pages 158 and 159 on «The material impossibility of the Auschwitz 
as chambers (documents)» is based on this «contradiction». A true indication of the trivial 
nature of his argument! 


P! ` disinfect: 
More accurately disinfest. This was done in a gas chamber, again using Zyclon-B, in Kanada 
1 


P» «Exhator» [«exhaustor» in the Hungarian and French versions]: 
Dr Nyiszli is the only one to give this name. It is not confirmed in any surviving document. 


Wn itcaused a suffocating cough... gas masks: 

“This cough was provoked by the waming agent in the Zyclon-B, a lacrymogenic and 
stemutatory «Bromessigester/bromacetic ester». This observation by Nyiszli means that the 
Zyclon-B WITHOUT A WARNING AGENT delivered and invoiced by Degesch in March 


1944 to the SS Ustuf Kurt Gerstein was not generally used in Auschwitz, otherwise the 
Sonderkommando members would not have coughed. 


И 789 а 
The tap or taps were outside the gas chamber according to the testimony of survivors, but the 
inventory drawings of Krematorien Il and Ш show three taps inside. Even if their initial location 
was inside they would soon have been damaged by the desperate victims, which explains their 
new location. 


im thongs around the wrists: 
‘A technique for transporting bodies that had spread to all the extermination points. 


im elevators: 
There was ONE lift. A 300 kg goods hoist was provisionally installed in Krematorium П on 
13th March 1943, and was later replaced by a 1500 kg DEMAG electric lift [BW 30/34, pages 
69 and 70, leer of 28th February 1943] 


wl Four: 
WRONG AND DELIBERATELY MISLEADING. АЙ the Bauleitung drawings and the ruins 
prove that there was only ONE lift in the type I/II Krematorium. Whom is Dr Miklos Nyiszli 
trying to mislead and why? 

(Multiplier: 4) 


Io ` Twenty to twenty-five corpses to an elevator: 

With the «to an», Nyiszli confirms his claim that there was more than one lift. 2010 25 corpses 
is reasonable, as with an average of 60 kg this would give a load of 1200 to 1500 kg, the latter 
being the maximum capacity of the Demag lift. 


Il at the crematorium’ s incineration room. 
More correctly «at one end of», 
There is no indication here of more than one lift. 


"^ large sliding doors opened automatically: 
We have no details on these doors apart from the sketch of the furnace room by David Olère. 


10 chutes which unloaded them in front of the furnaces: 

No doubt a mistranslation due to lack of familiarity with the premises. There were no chutes 
here and only way the bodies were made to «slide» to a position before the furnaces was to drag 
them along a broad trough in the floor that was kept full of water. 


m Hairi 
This was collected throughout Europe during the war. This practice had nothing macabre about 
it except in Auschwitz, where people were killed before being shom. 


Wl delayed action bombs: 
More commonly known as time bombs: a «war story» pure and simple. The hair was 
transformed into industrial felt and even into cloth to make slippers for submarine crews and 
felt stockings for Reichsbahn railwaymen. [Letter of 6th August 1942. Doc. URSS-511, in: 
«Le Illème Reich et les Juifs» by L Poliakov and J Wulf, NRF Gallimard, 1959, pages 67 and 
68] 


be рр 
Quite correct. The proclamations about the value of work in the Third Reich and the morbid 
pillage of gold in the Krematorien make a sickening contrast. 


"m the «tooth-pulling kommando, which was stationed in front of the ovens: 
A sketch by David Olère shows the «dentists» and «barbers» at work IN THE GAS CHAMBER 
of Krematorium Ш. Both methods of working were no doubt used. 


wi necklaces, pearls, wedding bands and rings: 
Gold teeth and fillings were not the main source of gold, but rather rings, as Dr Nyiszli honestly 
says, unlike others who keep silent on this point. 


il from 18 10 20 pounds: 
Impossible to verify at present, without the consignment notes or Reichsbank receipts 


79! laid by threes on a kind of pushcart made of sheet metal: 
For charging the bodies into the furnace there was in front of each muffle a set of rails for a 
charging trolley of the type now visible in the «Old Krematorium» [Krematorium I] of the main 
camp. This technique, considered too complicated, was abandoned in favour of charging by 
means of a metal stretcher whose two edges fitted on to а pair of rollers located in front of the 
fumace door. There was just one pair of rollers for a 3-muffle furnace. They slid along and 
‘could be placed before each of the three openings. A David Olére's sketch shows charging by 
this method. 


7" Automatically: 
Pure invention. The were operated by hand. 


sl Twenty minutes: 
Rather short - more like half an hour. 


9 several thousand people could be cremated in а single day 
Even assuming that 3 corpses per muffle could be incinerated in 20 minutes, the 15 muffles of 
Krematorium П could take only 3240 corpses in 24 hours. If ай the Krematorien were identical, 
this would give a total for the 4 Krematorien of 12,960 rather than the 20,000 claimed in the 
Hungarian and French versions. These results obtained on the basis of Nyiszl' data are fist 
of all inconsistent with his own figures and in any event exaggerated, since the «throughput» 
ofa type ЛП Krematorium was between 1000 and 1500 in 24 hours and of type IV/V 500 in 
24 hours. 

The legend of 20,000 to 25.000 victims a day was transmitted by the members of ihe 
Sonderkommando. 

(Multiplier for Krematorium II 2 to 3) 


THE MULTIPLIER 


The average of the different multipliers almost exactly 4. If we apply this to the official total 
of 4 million victims we arrive at a figure much closer to reality: | million. This calculation 
is by no means scientific or rigorous, but it shows that DOCTOR NYISZLI, a respectable 
ACADEMIC, TRAINED IN GERMANY. multiplied the figures by FOUR when describing. 
the interior of Krematorium II and when speaking of the number of persons or victims. 
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PAUL RASSINIER'S four criticisms of Dr Miklos Nyiszli's book 
«Médecin à Auschwitz» 


{Published in English as: «Auschwitz: a Doctor's eyewitness accounts] 


«ULYSSE TRAHI PAR LES SIENS »[Ulysses betrayed by his own people] 

by Paul RASSINIER 

Documents et Témoignages 

Henry Coston, Paris, 1961, pages 22 and 23 ш 


My opinion gradually becoming accepted, they started о produce deportees оп the other side of the iron curtain, with whom confrontation was naturally 
impossible, and who, claiming to have witnessed the agony, described itin detail. 


“The first was the Hungarian communist doctor Miklos, former prisoner at Auschwitz Birkenau, where he looked after, he says he Kommando of the creation 
fumaces and the gas chambers. 


He no doubt bought he would throw me nto confusion by speaking of Auschwitz, a camp where I had never been interned and on which I was morally 
unauthorised to testify. But he did not know that ine ав something of a historian by profession cou be familar enough with historical documents 
тобе able to accept or refuse their authenticity afer a reading. In his case, it was te figures he produced ht revealed the impose: 2500 pensons a day 
for almost five years. had по difficulty in demonstrating thar that amounted to 45 million, nd that crematorium cach with 15 mufles, even with 3 
‘bodies per muffle, would noed over 10 years to bum all that. 

He agreed and wrote to me that he wo be satisfied with 2.500000 corpses, по all of them Jews and not al kiled in gas chambers 


Ви ће maintained all the rest. 1 considered it futile to continue the argument with such an individual. 


* 


LE MENSONGE D'ULYSSE (Ulysses" lying tale] 
by Paul RASSINIER 

(Sixth edition) 

La Vieille Taupe, Paris 1979, pages 236 to 240. 


[Reprint of the Fifth 
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ion of 1961] Bl 


And now here is the basis of the debate, which an example will make more understandable. 


‘A new testimony on the German concentration camps has just appeared in Hungary and is being published by Les Temps Modemes in France: «SS 
Oberstumnführeer, Docteur Mengele» by Dr NYISZLI MIKLOS. Itconcems the Auschwitz-Birkenau camp. 


те first thought that comes to mind is that this testimony has ben able to appear in Hungary only with the consent of Stalin, through the intermediary of 
the Marin Chauffer of the country, whose powers, as chairmen of what corresponds to our CNE, are extensive enough to prevent any Mensonge Use 
appearing there. 

Aou therefore be suspect for this reason alone. 

‘But that is not the question. 

“Among other things, Dr Nyiszli Miklos claims hat in the Auschwitz- Birkenau camp four gas chambers” [The footnote ead: in Le Monde 09% Janury 
1952, The Procureur Général André Boissarie rare forty-six!) 200 mets long (no width specific together with four other ams of de хате dimension 
to prepare the victims for the sacrifice, asphyxiated 20,000 people a day and that four cremas, cach with LS mules with 3 places, incinerated them 
as work proceeded. He also adds that in io 5000 other people were also killed each day using less modem methods and bumt in huge open air pis. He 
ao a that he personal witnessed these systematic massacres fora year. 


1 submit that all this is manifestly false, and without having been a prisoner oneself, a litle common sense suffices o prove it. 


The Auschwitz-Birkenau concentration camp having in fact been built as from the end of 1939 and evacuated in January 1945, then accepting Dr Nyiszli- 
Milos figure 025,000 a day, we would have to айта бн about 45 million people died there, 36 million of whom were incinerated in the four remous 
afier being asphyxiated, and 9 million in the two open air cremation ditches, 

Wie is perfectly possible that the four gas chambers would have been able to asphyxiate 20,000 people a day (in batches of 3,000 at a ime according to 
the witness), it wuld have осп absol imposible forthe four crematoriums to kep up with this rate. Even if they had fifteen mufles with throe places. 
And even if the operation tok only 20 minutes as claimed by Dr Nyiszli Miklos, which is again false. 


“Taking these figures as a basis, the total capacity of all the fumaces operating at the same tme woul! til have been only $40 an hour or 12960 per 24-hour 
day. And at his rate it would not have been possible o extinguish the fires until several years after the Liberation, Provided, of course, that not a minute 
was wasted over almost ten years. If now we make enquiries at the Pee Lachaise cemetery about the cremation time required for three bodies in one mufle, 
we discover that the Auschitz fumaces would stil be buming today and would not be extinguished for some time to come! 


{say nothing about the rwo open air pyres (which according to our author were SO metres long, 6 wide and 3 deep) by means of which itis supposed io have 
been possible 10 bum 9 million bodies in years. 


There is фо another impossibility, a кан as concems exteinaten using gas ай those who have studied the problem are agreed that «in the rare camps where 
they existed (E Kogon dixit) the gas chambers were not finally operational until March 1942 and from September 1944 orders were given, hough these 
have not been found, апу more than those they canceled, that they were по longer to be used to asphyxiate. At the rate put forward by Dr Nyiszli Miklos, 
we then arrive at a figure of 18 million corpses for these two and a half years. А figure that his translator іо French, Mr Tibor KREMER, by what virtue 
‘of mathematics we do not know, summarily reduces o 6 million" [Footnote: I wrote o Dr Nyiszli Miklos to point out all these impossibilis. Here is what 
he replied: 2.5001000 victims! Without апу other comment. This figure, which is closer to the rh and for which the gas chambers are certainly not solely 
responsible, already constitutes a considerable sum of ahomination!]. 


And I would ask this new and twofold question: what possible point was there in thus exaggenting the degree of the horror and what was the result of this 
way of procedi, which was widespread? 


have already recived the reply that in bringing things back to their tae proportions in a universal theory of repression, I had no other objective han to minimize 
the crimes of Nazism. 


penna have anther reply entirely ready, and which I no longer have any reason not to make public. But before giving his ep, 1 should like wo submit 
for the reader's appreciation an incident significant of the state of mind of the age in which we live. 


As a reader of Temps Modems. naturally informed this review of my reflections regarding the publicity it gave to Dr Nyiszli Miklos. Here is the reply 
[received from Mr MERLEAU-PONTY: 


«Historians will have to consider these questions. But in dealing with current news, his method of examining testimony results in throwing suspicion 
‘on what one is entitled to expect fi. And since at the present time the tendency is rather to forget the German camps, this requirement of rigorous 
‘historical truth encourages a falsification, of enormous proportion, which is tantamount o admitting that Nazism is a fable.» 


Mid this reply most instructive and did not bother to reply to Mr MERLEAU-PONTY that he for his part forgot the Russian, and even French, camps! 


For if we have to corp this doctrine that the requirement of rigorous historical uh already encourages massive falsification in the treatment of news, one 
as with some apprehension what monstrosity the large-scale falsification of news is likely to lead 1o оп the historical level. We only have to imagine what 
historians of the future will think of the abominable Nuremberg Trial, which already is suspected of putting the culture of Humanity back two thousand years, 
thats : condemnation presented as a crime in all the history books, that of Vercingárix by Julius Caesar for example. 


“The relationship that Mr MERLEAU-PONTY, professor of philosophy, establishes between causes and effects does not seem to be of exceptional rigour, 
thus proving that with everyone doing his job, in philosophy as elsewhere, our sacred cows are well protected! 


== 


VERITABLE PROCES EICHMANN ou les vainqueurs incorrigibles» 
real Eichmann trial or the incorrigible victors} 

[Раш RASSINIER 

‘Sept couleurs, Paris 1962, pages 245 to 249. [0] 


MEDECIN A AUSCHWITZ 


Conceming «Médecin à Auschwitz» published by the Munich magazine Quick in January 1961 [as «Auschwitz: Das Tagebuch ines Lageruzis- The diary 
‘of a camp doctor) and now just republished in France by Julliard, who had already published tin 1951 in Me ea Рац Sas review Les Temps Modems. 
wrote о the publisher, Julliard. My letter and the reply re given below. 


1b November 1961 


Mr René Julliard, Directeur des Editions Julliard 
0e de l'Université - PARIS (7) 
Sir, 


T have jus finished reading «Médecin à Auschwitz» by Dr Miklos Nyiszli, published by you last month, and of which I had already read large extracts under 
‘the ше «SS Dr Oberstunmführer Mengele» in the March and April 1951 issues of the Review «Les Temps Modemes», 


At the time, in my double roke of historian and deporte thinking that publishing accounts tha were manifestly in contradiction with material facts as regards 
he political behaviour of Nazism, one сой not do other, if caught several times in flagrant dé, than to sow doubt in public opinion and gradual convince 
people that Nazism was a fable, ros up against the tendency of publishers to print account of concentration camps by all and sundry. His account being. 
according tothe extracts published in «Les Temps Modemes», full of impossibilis and contradictions, and the octo by Mr Tire Kremer ading 
‘even more, therefore wrote to Dr Мубай, care of «Temps Modemes». Through Mr Tibre Kremer, 11 e des Moulins, Toulouse, | received a leter, that 
Told at your disposal and which is in contradiction with the text you have just published. For example, Mr Tibe Kremer, in his 1951 introduction, spoke 
of 000,000 Jews in such a way that this was taken up by the entire press and attributed to the Auschwitz gas chambers. Dr уой himself says 2500.00, 
and his was the figure are by he Cracow Coun hat condemned Hoes б camp command, be hung, on 4h April 1947. Anc camp arriving 
in Auschwitz at the end of May and speaking of 20000 Jews being exterminated every day in he gas chambers, plus 5000 in the open air pyres, Nyisz sates 
that that had been going on for FOUR years, and this is again found on page 50 of your book. Now, if there were gas chambers at Auschwitz, бе documents 
produced at Núremberg establish: 


“That they were ordered from Messrs Top of Erfurt on 8h August 1942. but under the designation «Leichenkellers and «Badeanstalo; 
‘Sct up in the camp in February- March 1943, 


And the repon by Dr Kaszner establishes for its part and this report was accepted at Nuremberg -that they did not operate from «autumn 1943 to May 
[S 


Eto... could add to the list, but in view of the time hat hat would take me, I shall do so only if you are interested. 


However, what I woud draw your attention to is the German version of «Médecin à Auschwitz, published in installments in he Munich ilusa weekly 
«Quick» staring on 15th January 1961. This version is in formal contradiction with Mr Tire Kremer ачабо on vital everything. I have oed 
contradictions, not counting those due to faulty syntax nor those found in the text il. An example of absolte contradiction: in the German text, the 
‘rematoriums handled 10000 persons a day nd in the French text 20.000. An example of contraction by the author: бе dead are shom on one page, and 
ien twenty pages further on it is said that бе hair was collected before sending people о the gas chamber. Furthermore, there are corrections и МЕ Kremer 
Tas made wih repect to his first version. A pistol marksman who hits his target at 40-50 metres in the firt version succonds only at 20 1o 30 metes in the 
second an instit dit is the mos famous n the Third Reich in the fist is the most famous in бе wr in the second, к... Ка boils down to one hing: 
sihe iis a document that is being made public й shouldbe the samme in 1961 as in 1951, and in its German and French version, or itis an apocryphal 
document. How are we historians supposed to emerge honourably from this far if we are called upon to talk about if? People are automatically going to 
say that itis an apocryphal document. And, since the description of the premises agrees neither in German nor in French with te official description uken 
боп the documents produced at Nuremberg, if we are told that this Nis never set foot in Auschwitz, there will be по lack of reasons for so chiming. 


Example: the gas chambers, Miklos Nyiszi tells us, are 200 metres long, and the document produced at Nuremberg tells us бн they have a fior area of 210 m°, 
400 m or 580 m°, giving widths of 1.05 m, 2 m and 290 m respectively, which is not reasonable. Itis all the es likely in that 3,000 people are supposed 
tobe able to ener and move around easily, there are pillars down the cente and benches on each side. Another example, in the French version tuo places are 
500 m apart, in the German version 3 km, or vice-versa. Ele. 


When this German version was published by «Quico, I wrote to Mr Tibère Kremer, but the ter was rum «no longer at this address». I wrote to «Quick», 
эр was tod that they could not send the ener on to Dr Nyiszli because he was dead (!) 


Perhaps you could pass these remarks en to Mr Tre Kremer, whose address you must have because the translation you published was obtained from him. 


remains only for me to ask you kindly not to misunderstand the purpose of the remarks I have taken the liberty of addressing о you. Historical documents 
shouldbe respected and versions whose accuracy cannot be guaranteed should not be published without dae consideration. As it happens, my studies requiring 
it have been looking for the original for fifteen years and nobody has ever been able o tell me where I could consult it. The best qualified historians in the 
"work know nothing about it. The versions that have been made public are divergent and contradict one another from one page ю the next. The author speaks 
of places he obviously never visited, otherwise he would not attribute a length of 200 metres to a room that would be only 1.05 m wide if it were true, or 
at most 290 m, et. Such things lead to the conclusion that it must indeed be an apocryphal document. 


M therefore, you were abie to provide me wi enough certainties to enable me to write «authentic document» against the name of Dr Nyiszli in the references 
in my works, I should be particularly grateful. 


Yansa, 
Paul RASSINIER 


THE REPLY FROM JULLIARD 


ай December 1961 
Mr Paul RASSINIER 
36 rue Bapst, ASNIERES (Seine) 
Si, 
Thank you indeed for having sent me the typed copy of your letter of 16th November. 


Jam forwarding it his very day to Mr Tiböre Kremer, translator of the book by Doctor Miklos Nyiszl, -Мбдөсїп à Auschwitz», so that he 
‘can reply to you. 


1 сап however tol you that itis true that Doctor Nyisz is dead, but his wie is stil living. I have also shown his book to several deporteos, 
who have confirmed its authenticiy. 


Yours etc, 
Pierre JAVET 


Lam sil awaiting he reply from Mr Tiböre Kremer. 
is likely that I shall never receive it. First, on 24th October 1951, Mr Tibère Kremer sent me a reply from Dr Nyiszli to the letter referred to when 1 
wrote to Mr Julia. Second, the research I have continued o сату out regarding this singular witness has resulted in my receiving information from New 
York, (where the book transated by Mr Richard Seaver was published in 1951 with a preface by Professor Bruno Bettelheim), that Dr Nyiszli was dead 
Jong before his testimony was published for the first time. 

H this is true, hen this dead witness - yet another - would have the distinction of having writen to me afier his death. 

And the silence of Mr Tibére Kremer would then be understandable. 


No further comment. 


am 


LE DRAME DES JUIFS EUROPEENS 
[The Tragedy of the European Jews] 

by Paul RASSINIER 

Les Sept couleurs, Paris 1964, pages 52 10 58. ш 
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M- THE WITNESS MIKLOS NYISZLI 
(Médecin Auschwitz) 


In March 1951, in Les Temps Modems a monthly review run bea Paul Sartre a certain Tbe Kremer presented under be tile SS Otis 
Docteur Menges and the subi Joumal d'un médecin déporté au crematorium d'Auschwitz [Diary of a decor deported to the Auschwitz crematorium] 
a false testimony on this camp which will remain one of the most abominable unscrupulous actions of al me. The author was he said, a Hungarian Jew 
by the name of Miklos Nyiszli, a doctor by profession, as stated in the subtle. There followed 27 pages (1655- 1672) of selected extracts. The April issue 
ofthe review published a further 31 pages (1855-1886). This false testimony had just been presented to American public opinion by Mr Richard Seaver with 
a preface by Professor Bruno Bettelheim. It was not until 1961 that it was published in # entirety, in German in five issues of бе Вахта Munich weekly 
Quick January-February) with the title Auschwitz, and in French in a volume of 256 pages by the Julliard press under the title Médecin à Auschwitz and 
the subile Souvenirs d'un médecin dipon. 


In 1951, it was a sensation in France: we were in the middle of he Mensonge d'Ulysse rial, and my soul appeared all the more blackened in the eyes of the 
Public. In 1961, it was again a sensation, throughout the world this time: we were inthe middle of the Eichmann trial. 


For he certainly had things to say, this Dr Miklos Муна! And what is more, he produced the firs detailed account of virtually all the horrors of which 
be Auschwitz camp had been the catre, and in particular the exenminatns in gas chambers. Among other things, he claimed that in this camp there were 
four gas chambers 200 m long (without specifying the width) together with four other rooms of the same dimension to prepare the victims for the sacrifice, 
asphyxiated 20/00 people a day, and that four crematoriums, each wit 15 mufles with 3 places, incinerated them as work proceed. He also added that 
indi 5009 other people were also kid each day using less modem methods and bumt in huge open air pis. He ао added he personally wines 
these systematic massacres freight months. 


Lastly (on page 50 of the volume published by Jul) he stated that when he arrived in the camp (end of May 1944 at the cafes) extermination by gas 
had been going on at the above rate for four years. 


Бич observation: is gentleman did not know that, if there were gafchamber at Auschwitz they were not finally nse and operabonal uni 20h 
February 1943 (Document NO 4463, already cited). 


Second observan: he did not know either that he gas chambers had officially and respectively a floor area of 210 т^ for the first (precisely that of which 
he spoke), 400 т for the second, and 580 m for the last wo. In other words, the gas chamber he saw and minutely described the operation of was 1.05 m. 
wide. А long corridor, in other words. And as he states that down the centre was a row of columns with holes through which the gas escaped (these ked io 
holes in the roof, where medical orders wearing Red Cross armbands threw in the tablets of Zyclon-B) and that on cach side, along the walls, there were 
benches where poopie could sit certainly not very wide these benches!) and that 3000 people could circulate easily (hey proceed by batches of 30004) I submit 
that either Dr Miklos Nyisli never existed, or if he did exist he never set foot in the places he describes. 


“Third observation: ifthe Auschwitz gas chambers an the open air pyre exterminated 25 000 persons a day for four and a half years (for according 1o this 
«winess they went on exterminating for six months after his arrival at the camp) that makes a total of 
36S x45 = 160 days 
and ints of corpses: 
25000x 1/642 =41 milion people, 
of whom a linie over 32 million were killed in the gas chambers and a it less than 9 milion in the open air pyres. 


| would add thar, while it might have been posible for the four gas chambers to asphyxiate 20,000 persons a dy (in batches of 3/00, says the witness) it would 
‘have been absolutely impossible for the four crematoriums to incinerate them at the same at. Even ifthe fumaces had 15 mufles with throe places And 
even if the operation took only 20 minutes, as Dr Miklos Nyiszli claims, and which is again false. 


Оп the basis ofthese figures, be total capacity of all the mass working in paralel woud sll only have been S40 an hour, or 12960 per 24 hour day. And 
atthis rat would not have been posible to extinguish the furnaces wri sorne years afier the Liberation. Provide of course, hat not a mine was мачой 
ош їч ten years. If now we make enquiries at the Père Lachaise cemetery about the cremation tme for re bodies in one me, we discover hat the 
Auschwitz fumaces would still be burning today and would not be extinguished for sorne time o come! 


| say nothing about the two open ай pyres (which according to our author were SO metres long. 6 wide and 3 deep) by means of which itis supposed to have 
been possible о bum 9 million bodies in the four and a half years. 


There is ako another impossibility. и leas as regards extermination using gas, since if here were gas chambers in Auschwitz they were officially operational 
обу from 20h February 1943 ший 17ih November 1944, or for 17 or 18 months. At the rate put forward by Dr Nyiszli Miklos, we then arrive at a figure 
ӘС millon corpses and if if we add the 9 milion from the open ай pyres, about twenty million which, by what virtue of mathematics we do not know, 
Mer Tibor KREMER, in his introduction o this «testimony», summarily reduces to 6 milion. This is worrying. Especially if, as claimed by Dr Kaszner, 
they were not functioning for 8 or Fo these 17 or 18 months. 

Ви het is not alk In contraction with all who have given evidence on Auschwitz both before and afier him, this Dr Miklos Mech also contradicts himself. 
With the others, itis he who says (p. S6) that the gas is given off from the Zychon-B tablets «on contact with ain», Hoes having told us that it was «on contact 
with water vapour»; iis he who tells us (p. 56) hat «in five minutes» everybody is dead, Hoess' Zyclon-B requiring «half an hour»; itis again he who tells 
ıus (p. 36) that the Hungarian Jews were transported o Auschwitz at the rate of «four or five trains a day», each of forty wagons, each con ninety 
people (p. 15) ог 300 in all, but (p 18) «about five thousand people». 


“This шы claim anna fail to surprise if one knows that the deportation of Hungarian Jews lasted 52 days ( 16th May to ih July 1944) according to the Kamer 
Repos and «Histoire de od Brand», in agreement on this poin, while Hoess said at Nuremberg «а period of four to six weeks» (T XI, p. 412). 


Let us calculate on the basis of the four posible hypotheses: 
1. trains of 3600 persons = 14400 people per day or 748,800 in 52 days; 
rir o 5/000 persons = 20000 people per day or 1040000 in 52 days: 


3 Sininsof 0D penons = 18000 people per day or 936000 in S2 days 
А Suis c SIX persons 25000 people per бау or 1 300000 in 52 days; 


However, in statistics of Jewish origin themseives, the highest figure given for he Hungarian Jews is 437.000 people. leave the reader to draw his own 
once on бе figues given by hi singular wines. woulda that the Ks Rear tels us thar оп ӘН March 1944, Eichmann anved in Budapest 
with a commando of 150 men and that 1.000 wagons were at his disposal for he operation of transporting the Jews. If, as Dr Miklos Nyisl tells us, the 
trp took four бау - which is likely, as the convoy in which was transported from Compiègne to Buchenwak ook that ong ~ then as from the sixth day 
there would have been no wagons left in Budapest station and the operation would have ben suspended nti the ninth dy. That is so, even without taking 
account ofthe number of wagons necessary for bringing all the Jews from all parts of Hungary tthe assembly points The Judgement of the ensem Court 
that condemned Eichmann to death in fact completely demolished this testimony by declaring point 112) Ва, «in less than two months, 43435 penons 
were departed 147 goods tains, at a rate of ООО per rin. men, women and children, or 2 1o 3 trains a day on average», and as we shall soe below, this 
mew verson iso more valid. 


“There are cours passages in Dr Miklos Ny s testimony where he contradicts himself he crematorium being in action, his nose and throat are assailed 
by «he smell of buing flesh and laic (p. 19) but «the dead are shom (р. 60) flr their removal from the gas chamber and before cremating them, then. 
tough hands ол off бе tresses of their well-groomed hair» (р. 168) before they were sent to the bath and on to he gas chamber, And many other examples. 


Ви, what is the most significant is what one discovers in comparing this French version of the so-called testimony with the German version published in 
insllmert in the Munich illustrated weekly «Quick», string on Lh January 1961. In this version, the crematoriums incinerated a total of only 10,000 
persons a day insel of 20000. A pistol marksman who hits his target at 40-50 metres in French succeeds only at 20 1o 30 metres in German. An iniu. 
а is the most famous inthe Third Reich in the first isthe most famous in the word in the second. «Beautiful гуру» become «Persian rugs». The Auschwitz 
Camp. which coukd contain «up o 500.000 people» is now only «huge», the figure having disappeared because between 1951 and 1961 the author - who had 
in fact been dead for a long time as we shall see below - found out through an intermediary that at Nuremberg Höss had stated that «it had contained 
ирю 140000 people» (T XI. p416). A distance of 3 km was reduced to 500 m, etc., к. 


all boils down to one thing: either i is an authentic document and it should be the same in 1961 as in 1951, and in its German and French versions, or it 
isan apocryphal document. The fact that hese two versions age on virtually nothing. and neither of them with for example the description of the premises 
derived from the documents produced at Nuremberg, authorises us to claim at least that his Miklos Nyiszli never set foot in Auschwitz. 1 insist: at Кан. 
| should have suspected as much from the very first page of his testimony: des he not say there of the convoy in which he is ransported, «leaving the Tatra 
behind us, we passed through the stations of Lublin and Cracow» бо go to Auschwitz from the Hungaro-Romanian border), which proves that not only did 
he not know the Auschwitz camp, and never saw it, but did not even know the route that lod there. 


And in Paris he managed to find a publishing house willing to put this imbecili in circulation among the public! 


in April 1951, when exracts from his tesimony were published by Les Temps Modes. I wrote 1o him. On 24h October ofthe same year he replied to me 
through Me Tibére Kremer that in reality there were «О 00 000 people exterminated in the gas chambers of Auschwitz». 


In February 1961, afer having read the complete text in Quick, wrote to Mr Tibère Kremer, but the eter was retumod «no longer at is address». I wrote 
10 «Quick», and vas old that they could not send the letter оп to Dr Nyiszli because he was dead (!) 


In November 1961, having read the complet text in the French version, I wrote to the publisher Julliard asking him to be kind enough to pass on the above 
observations, at least to Mr Tibère Kremer, whose address he must have had, since he had just published his translation. 1 added: 


Hisoxkal documents should be respected and versions whose accuracy cannot be guaranteed shouid not be publi without due consideration. As 
ithappens, my stud requiring it I have been looking for the original for fifteen years and nobody has ever boen able o ell me where ou consult 
it The best qualified historians in the work know nothing about. The versions that have been made public are divergent and contradict one another 
fm one page tothe nex. The author speaks of places he civiusy never visited, ic If refor you were able o provide me wih enough cris 
to enable me to write «authentic document» against the name of Dr Муна in the references in my works, should Бе particlarly grateful» 


‘On 8h December, in the name of the Julliard publishing house, of which he is опе of бе teary directors, Mr Piere Javet wrote to me in reply: 


Thank you indeed for having sent me the typed copy of your letter of 16th November. 


Tam forwarding it this very day to Mr Tibère Kremer, translator of the book by Doctor Miklos Nyiszli, «Médecin à Auschwitz», so that he can 


reply to you 


can however tell you that it is rue that Doctor Nyisl is dead, but his wife is stil living. 1 have also shown his book o several deportes, who- 


have confirmed its authenticity. 


(Signet) Pene AVET» 


Tam sil awaiting he reply from Mr Tibére Kremer. 


lis likely that I shall never receive it. First, on 24th October 1951, Mr Tibère Kremer sent me a reply from Dr Nyiszli to the letter I refered to when I wrote 
to Mr Julliard, Second, the research I have continued to carry out into this singular witness has resulted in my receiving the information from New York. 
‘whee the book was published in 1951, that Dr Мунай vas dead long before his simon vas published for he finst ime 


M this is rue, then this dead witness - yet another - would have the distinction of having writen to me affer his death. 


And the silence of Mr Tibére Kremer would then be understandable. 


No father comment. 


Comments on Paul Rassinier’s texts 


Ihave presented above the four successive texts written by Paul 
Rassinier to demolish «Médecin à Auschwitz» by Dr Miklos Nyiszli 
translated imọ French from the Hungarian by Mr Tibère Kremer. The 
reasoning is valid, but the references are archaic and superficial. Paul 
Rassinier сош not or would not visit Auschwitz in «communist» 
Poland, the main reason being perhaps health. АШ his 
criticisms are tainted by this deficiency, though it must be pointed out 
that in the course of time his attacks became more precise and 
detailed. From a refusal to argue «with such an individual», written 
in 1961, he comes round three years later to throwing the blame - as 
1 did at first - on Tibere Kremer, who is not at fault, and thinking that 
the account was not by an authentic former prisoner of Birkenau. 


Although some of his criticisms remain valid, Rassinier's ran- 
corous verbiage no longer has any place. Dr Miklos Nyiszli was an 
authentic witness, which can easily be proved. But the mystery of the 
«multiplier» still remains complete. 


Conclusions 


"The testimonies of doctors BENDEL and NYISZLI are, of course, pre- 
gious. Certain events or details that they describe cannot have been invented. 
‘They must have been there, in Birkenau and in 1944. 


Bendel asserts, contrary to all that we knew, that there were two gas 
chambers in the basement of Rrematorium I. and һе ums otto be right. Each 
had two columns foc the introduction of Zyclon-B, and he gives the approximate 
dimensions in his deposition. 1 believed for a long time - and 1 was not the only 
ne that he was assimilating Leichenkeiler 2. he undressing room юэ gas 
ion reinforced by the description of the entrance as being a 

description applying above all to the double door for 

Access to the undressing room from inside the building. Henryk TAUBER, the 
i "Confirms the division of 


AAA 


Tie case of Dr Miklos NYISZLI's book baffling. In my opinion, it 
contains the most presi evocaon Of he «demennai прат 


Menge 
ары basan has now bern te symbol ol de 


biologique» 
Pas 192, pages — 
and is mow casy to obtain бе reas (тшне births) 


«research has never been of. 


From the conversation learned е history of ihe crematorums. Tens of 
housandsof prisoners had bust hem of stone and concrete, rising hem 
Inthe made of an extremely ngorous winter Every stone was stained with 
"her blood, They had worked day and night. often without food or drink, 
dressed in mer latos, so iat these internal deat actores, whose frst 
coms they became, might be finished п ime. 


‘Since men ou years had passed. Countess thousands had since cimbed 
‘down trom тө box cars and crossed the thresholds othe crematorums.- 


Bendel repeats the legend in a similar fashion. 
But when Nyiszli writes [p 84] 
upward. noted hatte four long rods placed ate comers 


— 
оте crematorum chimney were misted and bert. heres fe previous 
—— 


it suffices to compare this with David Olee's sketch [see document 89, Part 
II, Chapter 5} of Krematorium I to see a faithful illustration of the text. But. 
both commit a slight error. 


Photograph PMO neg. no. 20995/507 shows the south side and west 
end of Krematorium Ш with, rising 2 metres above the chimney, four 
Tigħtning conductors that are not «at the four comers» but in the centre of 
each of the four sides of the chimney. Scarcely visible at a distance of 100 
metres -the distance at which the! 


was taken -they become totally 
within the precincts of 
, This, admittedly 


ho 10d ted roof and beams of number treo crematorium 


supporting. 
— воой folowedby an immense рево Пате andblacksmoko-, 


"how it caught fire so easily PMO 
seg ly [photographic proof: PMO neg. 


The problem of the completely false figures in Chapter Seven sil 
remain however" Ап author sich as E 
Кт EE 

is documentation he can see Sari 
tte, who war ton c mine 


Nyiszli enters the Krematorium building and starts talking about the ecel- 
Jars», everything goes wrong. 1 consider to be quite impossible hat these 
wrong figures could simply be «careless», since they are in such stark 
Contrast 10 the precision and truth of other passages in the book. As far as our 
information goes at presen, responsibility for these data remains with 
Dr Nyiszli, who does not appear to be an irresponsible man, but on the 
onary an нийет. ord and ереп wines In posesion of all his 


J jedes tob dese теп severely, because have a university taining 

inf dcr a profession wher have о be precise and avoid er 

at all cos. И is imp le that "uve spoilt», their 
Sch oug 10 have been of 


testimonies, which out к * re, în А peit 
impardonable that through their accounts doubts were raised that 
Jed no the creation of revisionism. whose very existence - and this i perfec 
understandable - «shocks» surviving ‘ "who are unable to understand 
how itis that certain people can cast doubt on the reality of their suffering 
sd the Joss oftheir loved nes though denying he existence of homicidal 
as chambers ad presenting Ihe concentration camps as «Club Mediterra- 
Ade? holiday villages. 


The historical methodology that consists of relying on raw testimony. 
considered to be sacrosanct», sch athe accounts of Bendel and NJ 
id pro би sec Чаш, où ut m io a a 
t necesi Ted mein or camp 


* 
— can be wed oni SE 

Ei TI Bowie Mans of he Oswiecim Museu proceeded in 
producing tei buo lieet: vu par les Sb. ost who ме rev 


топу without taking such precautions cause ihe careful and logical 


reader 10 reject Ue marea. The shaky pars of the 
count, o low or ero credi. often systematically sforgoiens are pt 
forvard BEFORE ANYTHING ELSE bythe revisionist author. 
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PART THREE 


CHAPTER 3 


DEPOSITION OF 24th MAY 1945 
BY HENRYK TAUBER 
former member of the Sonderkommando 
of Krematorien I, II, IV and V 


Introduction. 


[Documents 122 and 4] is the best that 
exists on the Birkei Being 95% historically reliable, it stands 
head and shoulders above the rest. Though without the benefit of higher 
education, Henryk Tauber, a modest man with no desire to. light, 
remembers perfectly. He was the only one to give a precise and detailed 
description of the equipment and working of the Krematorien. His extremely 
is been used little if at all by the historians, quite simply 
because they could not understand it. Tauber's name was got as much as 
‘mentioned during the «Faurisson trial», The reason for this is that in order to 
beable to understand and above all to appreciate the quality of Tauber' s account, 
опе must have firmly in mind the arrangement of the premises. 


accurate account 


When Mrs Dorota Ryszka, a PMO interpreter, translated it orally for me, 
1 closed my eyes and was able to follow Tauber, despite the deadpan style of his 
deposition, as he guided me through the different parts of Krematorium II. Of 
the counts, testimonies and confessions with which I was familiar, none 
:curacy of Tauber's account. 1 felt that it should be presented in its 
entirety and in a form as close as possible to the original. 1 used two translations 
of the Polish text, one by Mrs Dorota Ryszka and the other by Mr Adam 
Rutkowski, translations that I have adapted by including my own remarks and 
references so that the reader, too, can let himself be guided by Henryk Tauber. 


Some people may reproach him for his attitude, accuse him of having taken 
his work as a «stoker» too much to heart, and to have masked the sordid reality 
‘of the cremations by speaking in such a technical fashion. For my part, I refuse 
to level the slightest criticism at this exceptional witness. His neutral tone, free 
from grandiloquent opprobrium or political references, is at the limit of the 
bearable and is exactly suited to the historical detatchment necessary for a 
factual and dispassionate study of the «murder weapon», 


Henryk Tauber's deposition enabled me at the last moment to authenticate 


the testimony of Dr Paul Bendel that I was on the point of invalidating 


Documents 1 and 2: 
PMO potos, pe, т 2133464 and 6S 


Henry TAUBER in civilian clothes in May or June 1945 at the tme of his testimony to 
the Polish jode Jan Seh. His face gives wea subjective idea ofthe төс of his testmony 
lich was for Jan Seha, a vita element in his research into the crimes perpetrated in e 
Famer KL Ascia Birken, 


Documents Sand 4 
РМО phot neg Nos 213341123 ond 122 


Henryk TAUBER in May or June 1945 having put on his М zebr sult over his new 
‘cke lian lates for the benefi of be ele On his chest is his prison number 
0142. wne rd inane ofthe Ech Би indican 
‘hate ia a Jew appear that Tauber petu owed hi survival t0 is very specialized 
function of thers wich made hno indispensible and precious forthe SS w be ble 
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[Annex 18 to Volume XI of the Hoess trial] 


DEPOSITION 


In Auschwitz, on 24th May 1945, Jan Sehn, examining judge in 
Cracow, member of the Central Commission for the Investigation of 
Hitlerite Crimes in Poland, a the request of, in the presence of and wit 

the participation of the vice- prosecutor of the Cracow Regional Court, 
Edward Pechalski, pursuant to Article 254 and in connection with 
Articles 107 and 115 of the Criminal Code, interro 
witz concentration camp prisoner 90124, who testified as follows: 


ENRYK TAUBER, I was bom on 8th July 
w, son of Abraham Tauber and Minda née 
Szajnowic, unmarried, of the Jewish faith, of Polish nationa- 
li 


ам citize 
inwaldzka Street, Chrzanow, with no police record. 


Until the war broke out in 1939, 1 lived with my immediate family 
of 12 persons in Chrzanow. Of this family, one of my brothers-in-law 
and myself are the only ones to have survived the war. Up to now Ihave 
ad no news of the fate of one of my brothers who went to Russia. After 
many expropriations and displacements, my family and I were separa- 
1 found myself in the Cracow ghetto, There, 1 was arrested in 
nber 1942 and incarcerated in the Jewish police prison at 31 
ka Street. On 19th January 1943,1 was transfered to Auschwitz 
‘with 400 Jews from the Cracow ghetto and 800 Aryans from Montelup- 
pich [Cracow prison]. This transport consisted of about 800 men and 
400 women. On our arrival at Auschwitz station, the women wese 
separated from the men and installed in the wom 
¡cluded in a group of 250 Jewish prisoners and about $50 Aryans, I w 
assigned to block 27, sector Bib, This block was unfinished, without 
windows, doors or bunks. Later on, I went to blocks 22 and 20 in the 
same sector of the camp. 1 spent a few de 
where, because of typhus detected in my group, I was transfered back 
to Birkenau and put in block 21 of sector BIb. In the meantime, there 
were the formalities of registration, during which I stated that I was a 
(qualified fiter-mechanic by trade. 


's camp in Birke 


Are beginning of February 1943, Unterscharfübrer [sergeant] 
Groll of the Arbeitsdienst [labour service] and prisoner Mikusz of the 
Arbeitseinsatz labour deployment] came to our block and selected 
from among the prisoners living there some specialists for w 

supposed to be work in the Auschwitz workshops. Twenty 
were picked out. We were then taken to block IV [main camp] where 
we were examined by a doctor who declared us all fit. The same day 
ме sere taken by truck, under SS guard, installed in 
Bunker 7 [easement cell) in block XI [main camp]. The next day we. 
the twenty prisoners, were taken under a stronger SS guard, to the 
bunker in which, as we leamed later, Krematorium 1 was installed. 
"There we met seven Jews, among them Jankowski and three Poles. The 
Capo was Mietek Morawa from Cracow. He was tall, blond, slim man 
about 24 years old, One of his brothers was a boxer in Cracow. I heard 
that Morawa’s family lived in Debnikach [а district of Cracow]. From 
the very beginning of his activity in the first crematorium [Kr 1|, he was 
a very strict Capo who carried ош the work ordered by the Germans in 
conformity with the regulations. Later on, he was promoted to 


Auschwitz an 
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Obercapo [principal Capo] of Birkenau Krematorien II and Ш. There 
he tried to live on good terms with us, for there were then about 400 of 
us and we had been working there long enough to be ready for anything 
and to let nobody spit in our plate [Polish expression: «not let anyone 
walk over us»). 


The day after our arrival at the crematorium [Кт I] [Document 5], 
Unterscharführer [sergeant] whose name 1 forget gave us a pep. 
talk (this scene took place in the northwest yard of Krematorium I, 
which was at that time enclosed by a fence]. He warned us that we were 
going to have to do unpleasant work to which we would have to 
ourselves, and which after a certain time would present no 
iculty. He spoke in Polish the whole 
his speech did he once mention the fact that we would have to bum the 
bodies of human beings. As soon as he finished the speech, he ordered 
(OK. get to wor 
with a bludgeon, With Mietek Morowa, he drove us towards the bunker 
[Leichenhalle, or morgue] of Krematorium 1, where we discovered 
hundreds of corpses. They were in heaps, o ofthe other, 
dirty and frozen. Many of them were covered in blood, their skulls 
crushed, others had their stomachs open, probably as the result of 
autopsy. All were frozen and we had о separate them from one anothe 
with axes, Beaten, and harrassed by the Unterscarführer and Capo 
Morawa, we dragged these corpses to the «hajcownia» [German-Polish 
term meaning «boiler rooms], where there were three furnaces, each 
with two muffles [Document 6]. I designate as «muffle», in conformity 
with the nomenclature used by the Soviet Commission, the corpse in 
cineration hearths [A - see documents] 


Document 5: Drawing of Krematorium 1 
{PMO neg. no. 208181] 


Drawing No D.59042 by JA To 
Ente einer E 


— fur KL Achen, 
email for Auschwitz Concentration Camp 
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Present state ofthe casera comer ofthe Krematorium | fumace 
тот. То ofthe te cou charging trolleys found afier he 
eier ofthe camp have Меп pat Back im place 

cremation males. Thy gie the ne tacks 
heel and the nei he foreground Ich the mamcirin lande 
This photograph enables anybody who has ot actully vied 
Auschwitz o Tom ап opinion on the value of тас testimony tha 
Claimed i was posable td TWELVE corpi ино a inte 
тыт. This poto makes cia that even the figure of ive mai 
то» ра forward by Henryk Taber 15 at the it ofthe one 


In the «boiler room» [В, Ofenraum/fumace roon 
Heizraumfhajcownia], we put the corpses on a trolley with a high 
platform that ran on rails installed between the 
went from the door [D] of the bunker [E, Leichenhalle/morgue], where 
the corpses were, on a turntable [F, Drehscheibe/szajba] that crossed. 
the «boiler room», on broad rails [C]. From these there ran narrower 
rails [G] on which the trolley itself fitted leading to each muffle. The 
trolley ran on four metal wheels. Its strong frame was in the form of 
box, and to makeiit heavier we weighted it with stones and scrap metal 
The upper part was extended by a metal slide over two metres long. We 
put five corpses on this: first we put two with the legs towards the 
fu the belly upwards, then two more the other way round but 
still with the belly upwards, and finally we put the fifth one with the legs 
towards the furnace and the back upwards. The arms of this last one 
hung down and scemed 10 embrace the other bodies below 


[This 


nber is possible only with skeletal corpses, as Henryk 
Tauber formally states below, With «normal» adult bodies, it 
would be difficult to charge more than two or three at a time, Ви, 
‘when a witness such as Alter Fajnzylberg, alias Stanislas Ja 
kowski, states in a deposition of April 1945 concerning his stay 
in Krematorium I: «In one of these openings (muffles) there was. 
тоот for TWELVE corpses, but we put no more than five 
because that way they burned more rapidly(!)», one is justified 
їп denouncing a figure that is pure propaganda. Whoever has 
Visited Auschwitz as an ordinary tourist and, after a silent prayer, 
xamined the four gaping mouths of the two recons- 
ces of Krematorium I will understand me withon 
urther explanation. We find here the famous multiply 
factor of four used by Dr Miklos Nyiszli (a normal с 

capacity of three corpses multiplied by four comes to 


The weight of such a load sometimes exceeded that of the ballast, and 
in order to prevent the trolley from tipping up and spilling the corpses 
we had to support the slide by slipping a plank underneath it. Once 
slide was loaded, we pushed it into the muffle. Once the corpses were 
introduced into the furnace, we held them there by means ofa metal box 
that slid on top of the charging slide, while other prisoners pulled the 
trolley back, leaving the corpses behind. There was a handle at the end 
of the slide for gripping and pulling back the sliding box. Then we 
closed the door [of the muffle]. In Krematorium I, there were three, 
"мо-ш Пе fur ady mentioned. Each muffle could 

corpses could be incinerated at 
е when I was working 
there, the incineration of such a char ‘one muffle] took. 
UP to an hour and a half, because they were the bodies of very thin 
People, real skeletons, which burned very slowly. 1 know from the 
experience gained by observing cremation in Krematorien II and Ш 
that the bodies of fat people bum very much faster, The process of 
incineration is accelerated by the combustion of human fat which thus 
produces additional heat. 


AIL these Furnaces were located in a hall that 1 have called the 
boiler room». Near the entrance to this hall, there was one fumace [H] 
with its hearth [I firebox] facing the entrance door [M] and the muffles 
towards the interior of he hall. The two others faced in the opposi 
direction, muffles tow rhs towards the 


ds the entrance door and № 


the hall. They were atthe ther end of the room. These fumaces 
were coke-fired. They were built, as could be seen by the inscriptions 
‘on the doors of the fumaces, by the firm «Topf & Söhne» of Erfurt. The 
trolley for transporting the corpses was also supplied by this firm. 


[These precise details may appear superfluous toa current vi 
to Krematorium 1, for he will see exactly what Henryk Tauber 
described. but at the end of May 1945, the date of this deposition, 
the interior of Krematorium I was still arranged as an air raid 
shelter. The initial state of the premises had to be established with 
the help of prisoners” memories. This made it possible to 
reconstitute the interior, two of the furnaces being rebuilt using 
the metal parts still remaining and a chimney being erected]. 


Behind the «boiler room» there was a small coke store [J] with 
а litle office beside it [K, Schreibstube/szreibsztuba] and then on the 
Tight the store for the ums [L] containing human ashes. The entrance 
door [M] which now leads to the hall that call the «boiler room» was. 
put in later [Document 7]. When I was working in Krematorium I, that 
door did not exist. We used to enter through the corridor [Vorraum] to 
the «boiler room» through the door [N] to the left of the entrance [O]. 
There were two [other] doors of this type [on the right of the entrance] 
‘The first door [P]. on the right of the corridor, opened on an auxiliary 
store [Q. room originally designated «Aufbahrungsraum/lay 
where the spare fire bars were kept. The men from small 
sports, brought by truck, used to undress there. When I was working 
Кг 1, they were shot in the bunker [E] of the crematorium 
he part of the building where they gassed people was known as the 
bunker»). Such transports arrived once or twice a week and comprised 
30 to 40 people, They were of different nationalities. During the 
xecutions, we, the members of the Sonderkommando, were shut up in 
the coke store. Then we would find the bodies of the shot people in the 
bunker. All the corpses had a firearm wound in the neck (Ge 
nickschuss). The executions were always carried out by the same SS 
the Political Section [Politische Abteilung], accompanied by 
he same Section who made out the death certificates 
for those shot. Capo Morawa was not with us in the coke store during 
the shootings. 1 don't know what he did during this time. We carried 
the still warm and bloody bodies of the shot people from the bunker to 
the «boiler rooms. The second door [R] on the right of the corridor led 
nali soom [S. initially designated Waschraum/(corpse) washing 
room] where the human ashes were put. We passed through this room 
e bunker [E] proper. used during my time there for shooting 
the victims and which previously had been used for gassing people. In 
December 1942, 400 prisoners of the Sonderkommando were gassed 
there. The prisoners who worked before me in Krematorium 1, where 
1 had met them, told me that. 1 worked in Krematorium 1 from the 
beginning of February 1943 to 4th March 1943, or just over one month. 
During al this time, we were putin bunker [cell] 7 of block XI. We were 
in fact 22 Jews there, because at the beginning of February. two dentists, 
Czech Jews. were sent to join us, coming from Вій The sev 
Jews I had met working in Krematorium I were also locked in block XL, 
but in another cell. Capo Morawa and the Poles Jozek and Wacek who 
worked with him. lived in block XV. which was open [block 11 was а 
Prison, unlike block 15, where entry, exit and movement inside were 
unrestricted]. Besides the two Czech Jews, four Poles came to join our 
group during that month: Staszek and Wladek, whose family names 1 


have forgotten, and Wladyslaw Biskup from Cracow and Jan Agres- 
towski from the commune of Pas in the Warsaw region. [remember their 
names well, because | wrote letters to their families in German for 
These last four Poles were [also] housed in block XV. When we left for 
work, the old Kommando that had preceded us at Krematorium I was 
called «Kommando Krematorium I». Our group. that is the 22 Jews from 
block XI and the four Poles who were detailed to it, was called 
«Kommando Krematorium Il». We did not understand why there was 
this separate designation. Later on, we understood that we had been sent 
there for one month's practical raining in Krematorium 1 in order 10 
prepare us for working in Krematorium П. 


1 would emphasize that the crematoriums and the Kommandos 
who worked in them came under the Political Section. The personal. 
records of the prisoners working in these Kommandos were kept in the 
Political Section. Our sick were not sent to the [camp] hospital, but 10 
an infirmary set up for us in а closed block. The block we occupied was 
isolated. In Auschwitz [the main camp], this was closed block XI 
Authorization to leave tbe Kommando and transfer into another did not 
depend on the Arbeitdienst [labour service], but on the Political Section. 
Our doctor was Pach, a French Jew. He was a good specialist who also. 
looked after the SS, which enabled him, thanks to them, to get out of the 
onderkommando block and imself in another. When the 
tical Section heard of this, he was sent back to our infirmary, even 
ths in an open block. During my 

training in Krematorium I, Untersturmführer [SS Second Lieutenant] 
rabner and Oberscharführer [senior staff-sergeant} Kwakernak were 

the overscers for the Political Section. 1 remember Morawa having 10 
ask Grabner to give him another prisoner because onc of our group had 
died. Grabner replied that he could not give him one «Zugang» [new 
arrival), but if he [Morawa] killed four more Jews, he would supply 
«arrivals». He also asked Mietek [Morawa] what he beat us with. Meet 
showed him a stick. Grabner took hold of an iron fire bar and said he 
should hit us with that. At the end of the first day's work in Krematorium 
L five of my group declared they were sick and stayed in the block. The 
‘next day. pulling the bodies out of the bunker of Krematorium 1, we 
found their naked corpses without any traces of bullet wounds. 1 suppose 
they must have been given jabs [ntra-cardiac injection of a 30% solution 
of phenol]. A month later, of 22 Jews, there remained only 12. On 4th 
March 1943, my group, including one Wladyslaw Tomiczek of Cieszyn 
and the four Poles have already mentioned (Biskup and the others), was 
transfered to Birkenau and installed in closed block II of sector Bib. 1 
learned later that Tomiczek had already worked in the crematorium [Kr 
1] in 1941. He was an old hand, with a prison number of 1400 and 
something, and before being detailed to our group in March 1943, he 
worked for a while їп the mill and the abattoir [or butchery, the Polish 
rzeznia» having both meanings], where, with 49 other people, he was 
arrested on suspicion of engaging in clandestine activities. АП were 
incarcerated in Auschwitz block ХІ and condemned to death by the SS 
tribunal. Untersturmführer Grabner recognized Tomiczek just before 
the execution and transferred him to our group. In Birkenau, Tomiczck 
worked as Capo of the Kommando employed in Krematorium П, and 
later on in Krematorium IV. In the month of August 1943, think it was, 
Tomiczek was summoned 10 the Political Section, from where that very 
day Oberscharführer Kwakemak brought his corpse that we incinerated 
in Krematorium V. Although Tomiczek's head was wrapped in a sack 
we identified him by his large size. Kwakemak personally supervised 


Po 
though he had lived for some m 


the introduction of his body into the fümace, then went off. We then 
‘opened the door of the fumace, unwound the sack and recognized his 
face very well. He was a good man, hard working, decent with us, and 
we had told him about our clandestine activities, 


‘On 4th March 1943, we were taken under SS guard to Kremato- 
rium II. The construction of this crematorium was explained to us by 
Capo [Julius] August [Brück. Sce Document 8], who had just arrived. 
from Buchenwald where he had also been working in the crematorium. 
Krematorium П had a basement where there was an undressing room 
(Auskleideraum) [2 - sce Document 9] and a bunker, or in other words a 
gas chamber (Leichenkeller/corpse cellar) [1]. To go from one cellar 
1o the other, there was a corridor [3] in which there came from the 
exterior a [double] stairway [4, 4' and a slide for throwing the bodies 
{corpse chute, 5] that were brought to the camp to be incinerated in the 
crematorium. People went thro dressing room 
[2a] into the corridor [3], then from there through a door on the right 
[la] into the gas chamber [1]. A second stairway [6] running from the 
grounds [north yard] of the crematorium gave access to the corridor [3]. 
‘To the left of this stairway, in the corner [of the corridor], there was a 
little room [7] where hair, spectacles and other effects were stored. On 
the right there was another small room [8] used as a store for cans of 
Zyclon-B (here, the description could lead to confusion, It should be 
borne in mind that Tauber is describing the disposition of rooms 7 and 
8 as they appear to somebody in the basement}. In the right comer of 
the corridor, on the wall facing the door from the undressing room, the 
Was a lift [9] to transport the corpses [to the furnace room on the grout 
floor]. People went from the crematorium yard to the undressing room 
stairway [10], surrounded by iron rails. Over the [entrance] door 
there was a sign with the inscription «Zum Baden und Desinfektion 
(to bath and disinfection), written in several languages. In the undres- 
sing room [2], there were wooden benches and numbered clothes hooks 
along the walls [Document 10). There were no windows and 1 

were on all the time. The undressing room also had 

drains for the waste water. From the undressing room people went into 
the corridor through a door [2a] above which was hung a sign marked 
«Zum Bade» [to the bath] repeated in several languages. 1 rem. 
the word «banya» [Russian for «steam bath»] was there 100, From the 
corridor they went through the door on the right {1a} into the gas 
chamber. It was a wooder ту of short pieces of 
wood arranged like parquet. Between these layers there was a single 
sheet of material sealing the edges of the door [3] and the rabbets of the 
frame were also fitted with scaling strips of felt. At about head heigh 
for an average man this door had a round glass peephole [sce Document 
11]. On the other side of the door, i.e. on the gas chamber side, this 
‘opening was protected by a hemispherical grid [see Documents 12 and 13] 
This grid was fitted because the people in the gas chamber, feeling they 
were going to die, used to break the glass of the peep-hole. But the grid 
still did not provide sufficient protection and similar incidents recurred. 
The opening was blocked with a piece of metal or wood. The people 
going to be gassed and those in the gas chamber damaged the electrical 
installations, tearing the cables out and damaging the ven 

equipment. The door was closed hermetically from the corridor side 
by means of [two] iron bars [sce Document 11] which were screwed tight 
[by means of two angled bolts which screwed through the catches onto 
the bars, which were themselves fitted with handles]. The roof of the 
ias chamber was supported by concrete pillars running down the 


door, made of two la 
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middle ofis length [1/1 10 1/7). Oneither side of these pillars there were 
fourothers [CI to C4] two on cach side. [Here Tauber is mistaken. This 
arrangement is found only in the gas chamber of Krematorium Ш. In 
Kr Il they were in a row down the east side of the room]. The sides of 
these pillars, which went up through the oof, were of heavy wire mesh. 
Inside this grid. there was another of finer mesh and inside that a third 
of very fine mesh. Inside this last mesh cag 

that was pulled out with a wire to recover the [inert] pell 
the gas had evaporated, 


there was a removable 


from which 


{see Document 14, based on Michal Kula’s description of the 
Zyclon-B ( acid fixed on small pellets of silicon) in- 
ns. Tauber made a very slight mistake in saying. 


troduction colu 
‘that there was a third FIXED cage in the colum 


Besides that, in the je wires running along 
the two sides of the am supported by the central concrete pillars 
[to supply 16 sealed lamps, observation confirmed by a Bauleitung 
drawing]. The ventilation was installed in the walls of ihe gas chamber. 
Communication between the room and the ventilation instalation 
proper was through small holes along the top and bottom of the side 
walls. The lower openings were protected by a kind of muzzle, the 
upper ones by whitewashed perforated metal plates 


[See Documents 15, 16 and 17. Some of these upper ventilation hole 
covers from Leichenkeller 1 of Krematorium I, made of zinc 
sheet covered with a white layer, were submitted o toxicological 
analysis in December 1945, After appropriate chemical treat 
ment, scrapings from this white layer gave Prussian blue or ferric 
Terrocyanide, of ferric thiocyanate, dyes indicating. specifically 
but not very precisely, the presence of hydrocyanic compounds. | 


The 
tion ducts installed in the undressing room. This ventilation system, 
which also served the dissection room [11]. was driven by electric 
motors in the roof space of the crematorium [12]. 


iber was coupled tothe ventila- 


[Tauber was the ONLY witness 10 formally indicate that the 
undressing room and the dissecting room WERE ALSO VENTI. 
LATED, Thirty-five years later, nobody had yet noticed? But in 
‘order to know tha 

ту to what he thought, he wou 
during their installation or to have 
the four separate air extraction o 


the ven 


re had 10 be present 
found 


The 


is chamber had no water supply of its own. 
ТА Bauleitun ory drawing indicates that three taps w 
fact installed IN the gas chamber. But they were destroyed in th 
first gassings and it was decided not to replace them.) 


The water tap was in the corridor and a rubber hose was run from it to 
wash the floor of the gas chamber. At ће end of 1943, the gas chamber 
was divided in two by a brick wall to make it possible to gas smaller 

ports. In the dividing wall there was a door identical to that 
between the corridor and the original gas chamber. Small transports 
the entrance from the corridor. 


were gassed in the chamber furthest fron 


[Oneof the very few contestable points in the deposition. It would 
seem more logical to gas in the gas chamber CLOSEST to the 
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entrance, as this meant less distance to transport the corpses and 
the ventilation system at the far end of the gas chamber must have 


been inefficient because it was poorly desi 


The undressing room and the gas chamber were covered first with a 
concrete slab [the ceiling] then with a layer of soil sown with 

There were four small chimneys, the openings through which the gas 
was thrown in, that rose above the gas chamber, These openings were 
closed by concrete covers with two handles 


[An inventory in the Krematorium П handover document inanca: 
tes «4 Holzblenden/ wooden covers» (page 12 of PMO file BW 
30/43). Mistake on Tauber’s рап, or were the covers changed in 
и of experience? 


‘Over the undressing room, the ground was higher than the level of the 
yard and perfectly flat, The ventilation ducts led to the [air extraction] 
pipes and the chimneys located in the part of the building above the 
corridor and undressing room (13, 137. 1 would point out that at first 
the undressing room had neither benches nor clothes hooks and there 
were no showers in the gas chamber. These fittings were not installed 
until autumn 1943 in order to camouflage the undressing room and gas 
chamber as a bathing and disinfestation facility. The showers [24 

y heads] were fited to small blocks of wood 
scaled into the [plain] concrete roof of the gas chamber [sce Documenta 
18and 19]. There were no pipes connected to these showers, from which 
no water ever flowed. 


As have already said, there was a lift [9] in the corridor [3] ог 
rather a goods hoist [sec Document 20, A temporary hoist was installed 
pending delivery of the electric lift) to carry the corpses to the ground 
floor. At this level [Document 21], on emerging from the lift, there was 
а door [14a] leading to the «boiler room» [14] where the 

fumaces (01 to 05] were. and the other door [15a]. on the opposi 
led toa store room were the corpses were put temporarily}. In addition. 
there was a vestibule [16] there, which was reached through an entrance 
[16a Document 2] facing the access door to the crematorium. From this 
vestibule. one entered through the right hand door [16b] into the 
dissecting room 11]. Between this room and the corpse store, there was 
a WC [17] reached through a door [1a] from the dissecting room. The 
left hand door | 16, coming from the vestibule} led tothe «boiler room» 
оп the firebox side of the cremation furnaces. They were in a row. 
equally spaced. There were five fumaces, each fired by two hearths [61 
‘and G2]. On the other side, where the exit from the lift was [14a], were 
the muffles [MI to M3] [or cremation ovens]. three per furnace. It was 
possible to put five human corpses in each muffle, which was closed by 
an iron door bearing the inscription «Topf». Beneath each muffle, there 
was a space for а bin to collect the ashes, also closed by an iron door 
made by the same firm. Behind the fumaces, on the left, on the side of 
the access door from the crematorium yard, was the coke store [18] 
Going to the end of he yard [slip of the tongue. Tauber means «at the 
end ofthe fumace room» ] was a narrow corridor [19] from which a door 
[20a] led toa small room [20] reserved for the SS [sce Dorument 23]. One 
‘of the windows [206] of this room looked onto the «boiler room» on the 
muffle side, and the second [20c onto the yard behind the crematorium. 
This room was next to that of the head of the Kommando (Komman- 
doführer) [21]. which had a window [21a] looking ош on the back yard. 


Document 7 
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Sav door with a peep-hole. 1 d not 
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Kremaorium |, taken in 
n Above M 


à by David Ole damn in 1947, showing himself in company ө 


d 20946/11 Plan d'inventaire du crématoire П, CP. 
E-F (C-D: coupe salle des fours, aile annexe 
'encadrée de deux escaliers, 


Plan 2197 du 19.03.1943 de la Bauleitung. D 
Partie présentant lo plan des caves, les coupes C-D et 
el cheminée principale; E-F: coupe fin vestiaire, aliswire A cadavres 
Corridor, ascenseur et début salle des fours) 

io d'une copie bleutée conservée dans le dossier P.N.O. BW 3034A, exemplaire d 8. 


Document 9 
бошот drawing 2197 of 19181948 [neg No 209481] 
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FATTE LE 11 JUN 19 
Ancien détenu n° 2718 


DÉPOSITION DE KULA Michal 


Document 14 


SCHEMATIC DIAGRAM OF A ZYCLON- INTRODUCTION COLUMN 


o£ IN June 1945 made by Michal KULA. former 


Translation of inscriptions 


RTIE MOBILE/MOVABLE PART 


Coiffe en 1ôle/Metal cap 


Intervalle separan le tube en tôle du 3ème 


Space between the metal tube and the third 
lattice: 25 mm. 
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PARTIE FIXE/FIXED PART 
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эшо and en te [prisoner] doctor room [23] wäh windows RUINES ACCESSIBLES, COTE EST 
[23a looking ош on the women's camp [BIB]. From the corridor, a [CHAMBRE А GAZ DU CRÉMATOIRE И 
TA AU molis whee rs went en D] 
Ee d не 
ene ns [12] for th мы De verlas sue 


[Four motors, installed round the common chimney for the 
ventilation systems, extracted the айг from the undressing room. 


(13), the gas chamber (137), the furnace room and, together, the RESTES DE L'AERATION SUPÉRIEURE Ж 


dissecting and «washing» rooms. Another duct (26) brought BASE EN BOIS SUPPORT 
fresh air to the gas chamber. There were also опе or two other D'UNE FAUSSE DOUCHE 


motors for the lift. See Document 24] 


A prisoner mechanic worked on thei 


maintenance. Facing the 
entrance gate to the crematorium grounds, in the centre of the build 
was a wing [27] in which rubbish was burnt in an incinerator [U]. It 
was called «Millverbrennung[sofen]» (waste incinerator). It was 

airway [28, still visible in the 


separate, reached by going down а 
ruins}. I was surrounded by an iron platform and was coal fired. The 
entrance 1274] to the waste incinerator wing faced the crematorium 
ade of] this wing had, in addition o its entrance 
window over it, two windows, one on th 


Document 20: 
300 kg capacity god hoist used in Krematorium I [9 found 
misto be eund in the «Metal working» е, Annex 15 of Volume 


[land 
entrance, there was an opening [274] through wi 
area on the outside (29, the objects to be burned were passed inside — view) and — 
The incineration hearthfor hearths? [M] for these things wasl/were?] en Fan 1. Ama ка шш -А- on guy 2197. Ошу бк dio Bas иШ s тыһ hina It 
ftofieentranceand the firebox [б] on the right. Iwould point a ramine арау inten comin мы ex canda pond eng einen nl pon. 2 
it was in this particular fumace that the documents of the demey we ме ve Tar. : 
I Section of the camp were always burned. From time o time, Translation of inscriptions: 
the SS would bring whole truckloads of papers, documents and files — = 
that had to be bumed under their control. During the incineration of IE 
these papers, I noticed great stacks of records of dead people and death 
1. We were not able to take any of these BASE EN BOIS SUPPORT D'UNE FAUSSE DOUCHEAVOODEN BASE FOR DUMMY SHO- 
s because we were operating under the close and direct WER HEAD — 
surveillance of ihe SS. Bel 
was a chimney for all the cremation fumacesand the incinerator. [RUINES ACCESSIBLES, COTE EST, DU PLAFOND DE LA LEICHENKELLER 1 
At firs, here were around this chimney three electric motors used for | CHAMBRE À GAZ DU CREMATOIRE П, AXE NORD-SUD (Photo de l'auteur) 
the draught [-Saugzuganlage/ suction type forced draught installa 
tions]. Because of the heat given off and the proximity of the 
incinerator, these motors often broke down, There was even a fit 
onc occasion. Because of these problems, they were 
the [underfloor] smoke ues of the cremation fumaces ме 
directly to the chimney. А door [27e] allowed passage between the 
waste incinerator wing and the part where the chimney was. This pat 
t slighly higher, И was reached by a few steps (281. After the 


motors were removed, some wash basins for the Sonderkommando TEST 
were installed next to the chimney [30] [Dr Miklos Nyiszli speaks of D'UNE PAUSE DOUCHE 
«a beautiful ten-man shower, made of gleaming tile» (page 60), which 


L'AERATION SUPERIEURE/REMAINS OF UPPER VENTILATION DUCT 


d the waste incinerator, at the end of the 


later removed. 


Document 19 


¡was certainly supplied with water heated by the incinerator}, and in the 
other part on the opposite side looking towards the undressing room, 
there was room [31] where Obercapo [chief Capo] August sometimes 
slept. Normally he slept in the Reich Germans’ [«Reichsdeutsche»] 
block, which was first in Sector BIb, then in ВИЧ. In the roof space 
above the waste incinerator wing, the hair cut from the victims was 
dried, tossed [An early Indian ink sketch by David Olère shows 
prisoners «working the hair». This is one of the sketches conserved by 
Myriam Novitch] and put in sacks [of about twenty kilogrammes] 
which were subsequently taken away by truck. 


Document 2 

Andian ink декс by David Ole daning from 1947. owing three SS men enjoying e ей overs 

French convoy in what was known atthe Capo's rom of Krematorium Ш D while м the sume tme 

Meepin an сус оп the work af the Sonderkommando trough ie interna window |200] looking out on the 

farce тиип. Vi cene had aen place in Krematorium I the furnace богу would have faced eft and 
re been sie through the igi hand ide of e window 


авв 


‘As Ihave already said, there were five fumaces in Krematorium 
IL cach with three muffle for cremating the corpses and heated by two 
coke: fired hearths. The fire fies of these hearths came ош above the 
ash [collection] boxes of the two side mutes. Thus the flames went 
first round he two side muffles then heated the centre one, from where 
the combustion gases were led ош below the furnace, between the two 
firing hearths. Thanks o this arrangement, the incineration process for 
the corpses in the side muffes differed from that of the centre muffle. 
"The corpses of «musulmans» or of wasted people with no fat bumed 
rapidly in the side mufles and slowly in the centre one. Conversely, 
the corpses of people gassed directly on arrival, not being wasted, 
burned better in the centre muf [sec Document 8]. During the incine- 
raton of such corpses, we used the coke only to light the fire of the 
furnace initially, for fatty corpses bumed of their own accord thanks to 
the combustion of the body fat, On occasion, when coke was in short 
supply, we would pur some straw and wood in the ash bins [see Document 
26] under the mutes, and once the fat of the corpse began to bum the 
other corpses would catch light themselves. There were no iron 
components inside the muffle. The bars were of chamotte [refractory 
material] for iron would have melted in the fumace, which reached 
100010 1200°C, These chamotte bars were arranged crosswise. The 
dimensions ofthe door and the opening ofthe males were smaller than 
the inside ofthe mue itself, which was 2 metres long, 80 cm wide and 
about 1 metre high. Generally speaking, we bumed 4 or 5 corpses at 
à time in one muffle, but sometimes we charged a greater number of 
corpses.. I was possible to charge up to $ «musulmans». Such big 
Charges were incinerated without the knowledge of the head of the 
crematorium during air raid warning in order to attract the attention 
of airmen by having a bigger fire emerging from the chimney. We 
imagined that in that way it might be possible to change our at. The 
iron components, in particular fire bars, still to be found in the camp lin 
the «Bauhofs], were from the fireboxes. Krematorium П had fire bars 
of heavy angle iron. Krematorien IV and V were fitted with fire bars 
in the form of а lance, or rather were like swords with handles [see 
Document 7] 


[Henryk Tauber does not mention the pulsed air blowers fitted on 
the furnaces and designed to accelerate the initial heating of the 
fumaces and the incineration of the corpses. Dr Miklos Nyiszli 
mentions them operating in the summer of 1944 in Krematorium 
Il. David Oltre depicted them perfectly on a longitudinal section 
‘of Krematorium Ш that he drew in 1945 or 46.) 


‘On dih March [1943], we were ordered to fire the hearths. We 
worked there until 4 o'clock in the afiemoon. И was then that a 
commission formed of members of the Political Section and senior SS 
officers from Berlin arrived at the crematorium [Kr Il]. There were also 
some civilians and engineers of the firm «Topf». 1 remember that 
among them was Hauptsturmführer [captain] Schwarz, Lagerkom 

mandant [camp commandant] Aumeyer and Oberscharführer [senior 
staff-sergeant] Kwakernak. After the arrival of this commission, we 
were ordered to take the corpses out of the store room [15] and throw 
them inthe mufles. In this room we found about 45 bodies of men only. 
very well fed and fat. did not know when they were put there or where 
they came from. Later on, I learned that they had been selected from 
the persons gassed in Bunker I [2] situated in the forest [300 metres 
west of the Zentral Sauna]. An SS officer of the Political Section had 


gone there and ordered prisoners to pick out big and well-fleshed bodies 
that he made them load on vehicles and remove from the Bunker [2]. 
At that time, the Sonderkommando prisoners did not know where these 
‘corpses came from. It штей out they were to be used 10 test and 
demonstrate to this big commission the operation and capacity of 
Krematorium Il, which was going to be started up. Via the lift [9] and 
the door [143] leading to the «boiler room», we took out the bodies and 
placed them two or three at a time on trolleys of the type I described for 
Krematorium I and charged them into the different muffles. As soon 
as all the mufles of the five furnaces had been charged [with three 
‘corpses per muffle: 3 x 5 = 45], the members of the commission began 
toobserve the operation, watch in hand. They opened the muffle doors, 
looked at their watches, expressed surprise at the slowness of the 
cremation process. In view of the fact that the fumaces were not yet hot 
enough. even though we had been firing them since the morning, and 
because they were brand new, the incineration of this charge took about 
40 minutes. [Later on.] in continuous operation, we could bum two 
charges per hour. According to the regulations, we were supposed to 
charge the muffles every half hour. Ober Capo August explained to us 
that, according to the calculations and plans for this crematorium, 5 10 
7 minutes was allowed to bum one corpse in a muffle. In principle, he 
did not let us put more than three corpses in one muffle. Because with 
that quantity we were obliged to work without interruption, for as soon 
as the last muffle was charged, the contents of the first had been 
consumed [Tauber describes his work as being to look after ONE 
furnace, charging the three muffles, the first, second and third, or last, 
in tum]. In order to be able to take a pause during the work, we would 
charge 4 or 5 corpses in each muffle. The incineration of such a charge 
took longer, and after charging the last muffle, we had a few minutes” 
break until the first one was again available. We took advantage of this 
free time to wash the floor of the «boiler room» [1] as a result of which 
the air became a litle cooler. 


‘Once the incineration of the first test charge was finished, the 
‘commission left. We tidied up the crematorium, washed it, and were 
taken back to block 2 in Sector Blb. During the next ten days, we went 
back, under SS guard, o fire the fumaces. No convoys arrived during 
these ten days. We did not bum any corpses. simply keeping the fires 
going in order to keep the fumaces hot. About mid-March 1943, 


lon 14th, when out of an RSHA transport of 2000 Jews from the 
Стасом ghetto, 484 were selected for work in the camp and the 
others were gassed] 


‘one evening after work, Haupscharführer [Master Sergeant] Hirsch, in 
charge of the Krematorien м that time, came and ordered us to stay in 
the crematorium because there was some work for us. At nightfall, 
trucks arrived carrying people of both sexes and all ages. Among them 
there were old men, women, and many children. The trucks ran back 
“and forth for an hour between the station 


Auschwitz station, where there was a «Jewish platform», used 
before the construction of a rail siding running to between 
Krematorien П and II] 


and the camp, bringing more and more people. As soon as the trucks 
began to arrive, we, the Sonderkommando, were shut up in a room 


located at the back [23] where, as 1 said in my description of the 
crematorium, the doctors who carried out the autopsies were to be 
housed. From this room, we could hear the people emerging from the 
trucks weeping and shouting. They were herded towards a hut [B] 
erected perpendicular to the crematorium building, [and directed] 
towards the entrance gate [P] of Krematorium Il [sce Document 28, 
extract of drawing 2216]. The people entered through the door facing 
the gate [Р] and went down [to the basement of Krematorium I to enter 
Leichenkeller 1 (the gas chamber) (1)] by the stairway [6] to the right 
of the waste incinerator wing. At that time, this hut served as an 
‘undressing room. It was used for this purpose only fora week or so, then 

was dismantled. After this hut was removed, the people were herded 
towards the basement arca of the crematorium via a stairway [10] 
leading to the underground undressing room [2], already described. 
After we had waited for two hours [sce Document 29, а David Olöre's 
sketch of a scene that the temporarily imprisoned Sonderkommando 
‘could not sec] in the pathologists’ room, we were let out and ordered 
to goto the gas chamber. We found heaps of naked bodies, doubled up. 
They were pinkish, and in places red. Some were covered with greenish 
marks and saliva ran from their mouths. Others were bleeding from the 
nose. There was excrement on many of them. | remember that a great 
‘number had their eyes open and were hanging on to one another. The 
bodies were most crushed together round the door. By contrast, there 
were less around the wire mesh columns. The location of the bodies 
indicated that the people had tried to get away from the columns and 
get o the door. It was very hot in the gas chamber and so suffocating 
as tobe unbearable, Later on . we became convinced that many people 
died of suffocation, due to lack of air, just before the gassing. They fell 
to the floor and were trampled on by the others. They were not sitting. 
like the majority, but stretched out on the floor, under the others. It was 
‘obvious that they had succumbed first and that they had been trampled 
‘on, Once the people were in the gas chamber, the door was closed and 
the air was pumped out. The gas chamber ventilation could work in his 
way, thanks to a system that could both extract and blow. 


{Henryk Tauber is mistaken here, and contradicts himself. Is 
there any point in extracting the air from the gas chamber? The 
only technical justification would be to promote the diffusion of 
the hydrocyanic gas by creating a partial vacuum. It suffices to 
lose off the fresh air inlet and switch on the extractor fans. Even 
if it were possible to create a slight vacuum. this would immedia- 
tely be broken as soon as the medical orderlies responsible for 
gassing opened the covers of the wire mesh columns to pour in 
the Zyclon-B. This method of operation would be absurd, 
especially with an installation for both extracting AND blowing. 
A blower ventilation system, bringing fresh air in, cannot be used 
for extracting air, The truth is that Tauber misunderstood the 
functioning of the ventilation system (understandably enough. 
because he could not demolish the walls to check the exact 
arrangement of the ventilation ducts) of the gas chamber, even. 
though he had correctly identified (without realizing their role) 
the two distinct parts: a NATURAL air intake comprising a 
simple duct running from the roof ridge to the gas chamber, which 
was the upper ventilation system, and an an айг extraction system 
driven by an electric motor, with fans drawing out the foul air, the. 
lower ventilation system. When the air extractor fans were 
switched on, fresh air naturally flowed into remplace the polluted 
air extracted. The levels of the air inlets (above) and extraction 
holes (below) prove that the system was designed for an under- 


ground morgue and not for a gas chamber, where the extraction 
‘of the WARM noxious air should be in the UPPER part. On the 
possible blocking of the lower air extraction holes by corpses, see 
‘my solution in Part II Chapter 6.) 


Only the undressing room had a blower-assisted ай intake system. 


[The difference in design between the two installations fulfilling 
the same function is explained by the fact that one, that of 
Leichenkeller 1, was designed and installed by the Bauleitung. 
while the other, that of Leichenkeller 2, was designed an 
installed by the civilian firm Topf & Sons of Erfurt, а firm 
producing metal tubes of different section and therefore interes- 
ted in «placing» a maximum of its products, as can be clearly seen 
in the ventilation systems of the Krematorien Il and Ш undres- 
sing rooms.) 


Despite the fact that the ventilation remained on for some time after the 
‘opening of the gas chamber, we wore gas masks to work there. Our job 
was to remove the bodies, but we did not do this for the first convoy 
mid-March because we had to go back to work in the fumace room. To 
do he job, seventy prisoners were brought from block I, also members 
of the Sonderkommando and working at the incineration pits of the 
Bunkers [1 and 2]. This group took the corpses from the gas chamber. 
[sec Documents 30 and 304} into the corridor [3] near the lift. There, a 
barber cut off the women's hair, then the bodies were taken on the lift 
tothe «boiler room» level. On his floor they were put in the stor 
or taken directly to the «boiler room», where they were heaped in front 
of the fumaces, Then, two dentists, under the surveillance of the S 
pulled out metal fillings and false teeth. 


[David Oltre placed the «barbers» and «dentists» directly IN the 
gas chamber, precisely indicated by a wire mesh column [Docu 

But he worked in Krematorium Ш. There was perhaps 
a different operating sequence in each Krematorium.] 


They also removed the rings and earrings. The teeth were thrown into 
a box marked «Zahnarzistation» [dental centre]. As forthe jewels, they 
were put into another box with no label other than a number. The 
dentists, recruited from among the prisoners, looked into all the mouths 
except those of the children, When the jaws were too tightly clamped, 
they pulled them apart with the pincers used to extract the teeth. The 
SS carefully checked the worked of the dentists, always being present. 
From time to time they would stop a load of corpses ready for charging 
into the furnace and already operated on by the dentists, in order to 
check the mouths. They occasionally found a forgotten gold tooth 
Such carelessness was considered to be sabotage, and the culprit was 
bumed alive in he furnace. I witnessed such a thing myself. A denti 

a French Jew, was burned in this way in Krematorium V. He fought and 
cried, but there were several SS and they threw themelves on him, 
‘overpowered him and put him in the furnace alive, This punishment 
was often inflicted on members of the Sonderkommando, but it was not 
the only one. There were many others, such as immediate shooting. 
being thrown into water, physical torture, beating, being rolled naked 
оп gravel, and other punishments. Such things were done in the 
presence of all the members of the Sonderkommando in order to 
intimidate them, 1 remember another case that took place in August 
1944 in Krematorium V. When the shifts were changing over, they had 
found a gold watch and wedding ring on one of the labourers, a mar 
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Bauleitung drawing 97 of 1/12 
PMO fle BW 3005 ond пез no, 208187 


Tie EAST elevation ofthe projected new crematorium for he main camp. Afr the decison was taken male hung at Birken ruber han the main cap. 
ibe Bauleitung sed this drawing as the NORTH elevation ofthe future Krematorium 


Document 24 
Bauleitung drawing 1173 of 18/42 
[PMO fie BW 3008 and neg. no. 208189) 


emt section of the basemented part ol the 
projected crematorium that was to become Birkenau 
remot 
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Document 21: 
Ground ioo plan cf Krematorium Il [PMO өе No 20857] 


вашеш drawing 933 of I9 January 1942 


“Tis drawing pat o drawing 9331] comprising 933 (ground ior) and 934 section). 


A as place to all «normal crematorumin he man camp. behind 
‘Krematorim I was not wil he end ol August 1942 ha, now clas a worksite 
— Ech work beran on а Bekenao, where a miror image vas loto 
kat BW 30a Kr 


Document 25 
Schere diagram of the operation fahre: maf formace, toto ien of 
Sich beet 


Translation of inscriptions 
(from top to bottom and left to right): 


- Incingration facilitée (+) ou non (+) 
ncineration facilitated (+) or otherwise (+) 
'aavres normaux/Normal corpses 
Cadavres amaigriv/ Wasted. corpses 


Li Side muffle 
M: Centre muffe 


= Bac de receuil des cendres/Ash collection bin 
Générateur ou foyer d'alimentation/Firebox 
or coke-burning hearth 
Conduit souterrain d'évacuation des fu- 
mées/Underfloor smoke flue 


Document 28 
Boeing drawing 2216 [PMO neg. mo 20883) 


Set Lageplan Pun of he prisoner of war camp 
Scie 12000 

Drain by prisoner $38 

amd checked by SS Second Lieutenants Dejco and Janisch on 21 
D 


EEN 
МА [B] rumning south-noth nthe noth yard of Krematorium И, 
hich warned, coito Henryk Taube, э a ding rom 
— becas e access may tote underground undressing 
mm (Lecheakeller 2) wax т yet compe 
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cinération 
€ ou non 


c 


Cadavres 
amaigris 


Moufle latérale 
Moufle mé: 


Bac de recueil 
des cendres 


fover 


Conduit souterr: 
d'évacuation des fumées 


oma de fonctionnement d 


ut cos 


ois moufles Topf qui 


matoires 11 


exemplaires dans Гөз c 


PMO. ve тесей des — 
Le EH 
olas ше es deu Des 


Teto PAO, те. $ 89. Gris métalliques provenant, selon Н. Tauber. des quatre générateurs SUE 
| Walmentation de [our à it molles du crómatore IV, le seul de ce type À moir 616 Geen après 


Е flrs de la révolte du Sec en octobre 1044, Retramts au Bauhof en 1945 
b 


PMO nes no. 80] 


from Wolbrom called Lejb. Thi 
had a number 
kommando working in the crematorium [Kr V] were assembled, and 
before their eyes he was hung, with his hands tied behind his back, from 
an iron bar above the firing hearths. He remained in this position for 
about one hour, then after untying his hands and feet, they threw him 
in a cold crematorium fumace. С 

bin [that of the firebox at the back of the fumace and lit. The flames 
reached the muffle where this Lejb was imprisoned. A few minutes 
later, they opened the door and the condemned man emerged and ran 


Jew, aged about twenty, was dark and 
‘one hundred thousand and something. All the Sonder 


soline was poured into the lower ash 


off. covered in bums. He was ordered to run round the yard shout 


that he was a thief. Finally, he had to climb the barbed wire, which was 
not electrified during the day, and when he was at Ihe top, the head of 
the crematoriums, Moll, first name Otto [Hauptscharführer/Master ser- 
ant}, Killed him with a shot. Another time, the SS chased a pris 

who was not working fast enoug 


into a pit near the crematorium [V] 


that was full of boiling human fat. At that time [summer 1944], the 


air pits, from which the fat flowed in 


oir, dug in the ground, This fat was poured over the 


‘corpses to accelerate their combustion. This poor devil was pulled out 
of the fat still alive and then shot. To satisfy the formalities, his body 


was carried to the block where the death certificates («Totenchein») 


e issued. The next day, the corpse was brought back to the 
crematorium [Kr V], where it was incinerated in a pit [1] 


During the cremation of this first transport in mid-March 1943, 
we worked without interruption for 48 hours, but did not succeed in 
burning all the bodies, because in the meantime а Greek convoy that had 
just arrived was also passed. 


[On 20th March, an RSHA convoy of 2800 Jews from Salonika 
(Greece) arrived. At the selection, 609 were picked out to work 
in the camp and the others were killed in the gas chambers 
However, the interval of 48 hours between the two convoys, 
indicated by Henryk Tauber is surely a mistake, Admittedly 
there was also on 16th March, a convoy of Jews from the Cr 
ghetto, some of whom were gassed, but the number of arrivals is 


not known, but as we know that abo 
‘camp, the total cannot have been more than about 200. Taking 
account of these imprecisions, it would appear that it took 4 to 6 


forty were registered in the 


e about 1500 corpses in the five three-muffle 


jaces of Krematorium I, which is very much at odds with the 
throughput figures previously put forward by Henryk Tauber and 
even by the SS OFFICIALLY (ie. inen 
estimating it at 1440 per 24 hours in a letter of 28th June 1943 
(PMO file BW 30/43, pa 
the initial throughput of Krematorium II reached a ceiling at 700. 
10750 incinerations a d: 


sed by one third) 


It is reasonable to consider that 


Then, with experience, this was raised. 
то about 1000, Any higher figure is unrealistic, and in certain 
cases a downright el 

We were overworked and completely exhausted. We were then taken 
back to the block and the work continued, thanks to relief Sonderkom- 
mando 1 inkers and comprised about 400. 
prisoners. I worked in Krematorium I until about mid-April. During 
my stay, convoys arrived from Gn 

we also bumed the corpses of people designated for assi 


at also worked at the two B 


cce, France and Holland. In addition 


at selections 
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within the camp. I cannot say how many people were gassed during this 


period. We worked in two shifts, a day shift and a night shift. On 
average, we incinerated 2500 corpses a day 
[This figure is unrealistic (and is connected with the pro 
of the immediate post-war period), taking into account the 
previous declarations of Tauber himself. It would imply that 


between Idih March and 15th April 1943, 70,000 to 75,000 


victims could have been reduced to ashes in Kre 


According by Danuta Czech’s calendar of events in the camp. 


which despite its imperfections is an essential research tool 
about 20.000 people wen 


almost the famous multiplication factor of four, of which 


‚sed during this period. Here we find 


Dr Miklos Nyiszli made such abundant and lamentable use in his 
book that his credibility was long contested. Henryk Tauber is 


far from being the only witness to say in substance ^] don't know 


the number of dead» or «| think it was so тапу» and then coolly 
say one or two sentences later, that after due consideration, we do 
arrive at the (standard) figure of 4 million victims in all. This type 


imposed falsehood has to be excused, | would stress, because 


of the politcal climate of the period 1945-50) 


At this time I was never able to see how the people were herded 


into the undressing room, then into the gas chamber, for 


when the convoys arrived we were locked up in the coke store. Only 
members of the Sonderkommand 


g were allowed to remain in the «boiler room». | came to 


who were required to keep. 


be det 


iled 10 this job myself. Through the window of the «boiler 


rooms. Loberved how the «Cyklon» [Zyclon-B] was poured into the gas 
chamber. Each transport was followed by a vehicle with Red Cross 
markings which entered the yard of the crematorium, carrying the camp 
doctor, Mengele, accompanied by Rottenführer [corporal] Scheimetz. 
They took the cans of «Cyklon» from the car and put them beside the 
small chimneys used to introduce the «Cyklon» into the gas chamber. 
There, Scheimetz opened them with a special cold chisel [with a ring 
of teeth at its head] and a hammer, then po 


ied the contents into the gas. 


chamber. Then he closed the orifice with a concrete [or wooden] cover 

h the 
contents of one of the smallest cans of «Cyklon», which had yellow 
els pasted right round them [see Documents 32, 3 and M]. Before 
opening the cans, Scheimetz put on a g: 
he wore while opening the cans and pouring in the product. There were 


As there were four similar chimneys, Scheimet poured int 


mask [sec Document 16] which 


SS who performed this operation, but 1 have forgotten their 
names. They were specially designated for it and belonged to the «Ge 
sundheitswesen» [health service]. A camp doctor [SS] was present at 
cach gassing. If 1 have mentioned Mengele. that is because I met him 
very often during my work. In addition to him. there were other doctors 
ngs, like Konig, Thilo and a young. tall, slight 
doctor whose name 1 do not recall. During the selections, this last one. 


present during the gas 


sent everybody to be gassed. I remember that on one occasion, Mengele 
old Scheimetz to hurry up and «feed» the victims in the gas chamber 
ihnen das Fressen, sie [7] so 
direkt nach Kattowitz fahren». That meant that Scheimetz was to get 
a move on with throwing in the «Cyklon». 1 also noticed during my 
work that the SS who escorted the convoys and came into the crema- 
torium yards were accompanied by dogs and held truncheons in their 
hands. 


His actual words were: «Scheimetz gi 


Documents t Documents 
Documents 32 and 33 
Two phonograph ofthe tarne cano Zion, kept in the PMO «Reserve stock block 25 wich content of 160 g. conected 
1300 deet acid, delivered by Tech & Stabenow, ain isis forthe Бам Reich. Four of these can, or 
— ol HCN, mer ved to ЫП 1000 v 1500 people n e Leichenkcle Праз chambers of Kremaoricn I an i 


Photograph ol we Zychon can label 
kept inthe PMO Reserve sock н 
Tesch Staten, Below: 1600 


steier Depesch 
Photo by the author) 


The trolley for transporting the corpses was little used in Krema: At the beginning of the cremation process, the fumaces were 
torium Il, It was replaced by a metal stretcher (in German «Leichen- — heated only by their fireboxes and the charges bumed slowly. Later on. 
brett, corpse board) that was pushed to the back of the muffle with the аз cremations succeeded one another, the fumaces burned thanks to the 
aid of iron rollers located below the bottom edge of the muffle door. embers produced by 
invented, it appears, by Obercapo August. lt was incineration of fat bodies, the fires were generally extinguished. When 

nediately began 

for three muffles which could (о flow into the ash bin, where it caught fire and started the combustion 


e combustion of the corpses. So, during the 
This new device wa 

later used in all the crematoriums. On the fumaces of Ki 
and II, there was a single pair of olle 
be moved along an iron bar fixed in front of the muffle doors. In of the body. When 
Krematorien IV and V, each п nly refuel the fireboxes. The shift boss (Vorarbei 
permanently installed before the doo «Leichen- ter) wrote in a notebook the number of corpses incinerated per charge 
breite]. Each crematorium [fumace] had two rollers for charging the and the head of the Kommando (Kommandoführer), an SS man. 
corpses. placed before ће muffle, Two prisoners checked these entries. After an entire transport had been cremated, he 
loaded it with corpses. The procedure was to put the first corpse with 100k away the notebook. Each time the Sonderkommando was 
the feet towards the muffle, back down and face up. Then, a second — relieved, various SS guards and heads of Kommando were present 
corpse was placed on top, again face up, but head towards the muffle. Among these last 1 remember Georges, Knaus, Kurschuss, Schultz, 
This method was used so that the legs of the upper corpse blocked that Köln and Kellers. Scheimetz, whom I have already mentior 
below and did not get in 

the furnace. Two prisoners loaded the stretchers. One end of the 

stretcher was put in front of the muffle, below the b ide which [In the Birkenau Krematorien there was an SS hierarchy most 
stood Iwo prisoners, While the corpses were being loaded on the probably composed of a few SS guarding the building and 


ematorien I this type of body was charged into a hot furnace. fat im 


nusulmans» were being cremated, it was 


ie had two rollers of its own necessary to c 


ed, was 


he way when the corpses were introduced into Kommandoführer for a while in Krematorium IV 


along 


stretcher, one of these opened the door of the muffle and the other rounds, two or three SS Kommandoführer, cach in charge of the 
positioned the rollers, Then, they lifted the stretcher and put it on the work of one Sonderkommando shift for a given period, and a 
rollers, while а fifth prisoner, positioned at the handles at the other end. Krematorium head, whose authority, depending on the evolution. 
of the stretcher, lifted it at the same time as them and pushed it into the of the «tasks» 10 be accomplished, covered one, two or four 
muffle. As soon as the corpses were inside, а sixth prisoner held them Krematorien. The Sonderkommando members had their own 
there with a fire iron (Document 7] while the fifth withdrew the stretcher. hierarchy, modelled on that of the SS. The Sonderkommando 


The sixth man also had to cool the stretcher 


ame out of the furnace seems o have been split into shifts of 3010 50 men, each with one 


been dissolved so thatthe or more shift bosses/Vorarbeiter assisting a Capo. At their head 
y two Kremato. 


by pouring over it water in which soap 
next load of corpses would slide easily on the metal of the stretcher was a chief Capo/Obercapo appointed to one 
without sticking to it [see David Olére's sketch of the Kren 

fümace room, Document 38, showing a team of three prisoners (the third, 
fourth and fifth in Tauber's description) charging corpses into th 
fu of a «Leichenbretts]. The same procedure was used 

Tor the following charge destined to be incinerated in the same muffle All the Kommandoführer ill-treated the Sonderkom 
We had to work fast, fori 

their arms and legs rose 


torium II 


x working in the Krematorien. Sometimes their cruelty was such that 


vorpses put in first soon started to burn, and — m 


оп one occasion Voss, one of the heads of crematorium who was later 
Kommandoführer Ge 
corpses, I was able to observe the cremation process. It appeared that ges who was hounding us for the simple reason that 


the second pair of corpses. During the introduction of these other two ` transferred to another post, [openly criticize 


the trunk of the body rose and the arms stretched towards the sky before ` arriving and there was a lack of work, saying to him: «Wenn du hast 
contracting. The same thing happened with the legs. The bodies nicht was zu umlegen, dann bist du wild. Ich habe das schon genug 

became covered in blisters. Gassed bodies that had rer 
store room for two days were swollen, and in the fire their diaph 


ined in the {meaning roughly «Whenever you have nothing to wipe out, you go 


m mad. I've had enough of it») Apart from this Voss, the heads of this 
burst and their intestines poured ош. 1 was also able to observe how сте 
cremation proceed 

with a fire 
SS head of the Kommando (SS- Kommandoführer) checked to make führer [senior staff sergeant, Erich] Mussfeld who came from Lublin 


ium during its activity were: Untersch 


4 while 1 was moving the corpses in the furnace Steinberg, Hauptscharführer [master sergeants} Hirsch and [Ono] 


ron, to accelerate the combustion. After each charging, the Moll, Scharführer [staff sergeant] Puch [actually Buch] and Oberschar 


sure that the furnace were properly filled. We had to open each muftle [Maidanek] after the liquidation of his crematorium. 

for him and at that moment we could see what was happening inside Document й 

We burned the bodies of children with those of adults. First we put in į — 

to adults, then as many children as the muffle could contain. I was Repo Webnach ga ye ОМ (or m) 3 TALE ADAS, ade amande I September 1943 nd 
sometimes as many as $ or 6. We used this procedure so thatthe bodies Hauptscharführer Moll was the most degenerate of the lot Macc e German many fos 1 Man AS а edb бе Une Star Wr Deporte m 
children would not be placed directly on the grid bars, which were Before my arrival at the camp. he was in change of the work at he cin Dese EE wi 


relatively far apart. In this way we prevented the children from falling Bunkers, where [not far away] they incinerated the gassed victims in 
through intotheash bin, Women's bodies burned much better and more pits. Then he was transferred for a while to another section. In view 
quickly than those of men. For this reason, when a ch 
badly, we would introduce а woman's body to accele 


of the preparation necessary for the «reception» of convoys from 
Hungary in 1944, he was put in charge of all the Krematorien. Its he 
tion who organized the large-scale ext 


rmination of the people arriving in 
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these convoys. Just before the arrival of the Hungarian transports, he 
ordered pits to be dug alongside Krematorium V [Document 39] and 
restarted the activity of Bunker 2, which had been lying idle, and its pits. 
In the yard of the Krematorium, there were notices on posts, with 
inscriptions telling the new arrivals from the transports that they were 
то go to the camp where work was waiting for them, but that first they 
had to take a bath and undergo disinfestation. For that, И was necessary 
for them to undress and put all their valuables in baskets specially 
placed for this purpose in the yard. Moll repeated the same thing in his 
speeches to the new arrivals. There were so many convoys that 

ened that the gas chambers were incapable of 
containing all the new arrivals. The excess people were generally shot, 
‘one at a time. On several occasions, Moll threw people into the flaming 
pits alive. He also practised shooting people from a distance [see David 
Oltre’s sketch, Document 40, associating these two practices]. Не ill 
treated and beat the Sonderkommando prisoners, treating them like 
animals. Those who were in his personal service told us that he used 
a piece of wire to fish out gold objects from the box containing the 


Document 36 
[PMO neg no. 859] 


‘omer, photographed in 1948-4, with a Leichenhre 
two lower opening where the man] d bim were paced. Im 
the background the ders De Puig. carefully aed up 


jewels taken from new arrivals, and took them off in a briefcase 
‘Among the objects left by the people who came to be gassed, he took. 
furs and different types of food, in particular fat. When he took food, 
he said smilingly to the SS around him that one had to take advantage. 
before the lean years came. Under his direction. the Sonderkommando 
was strengthened and increased to about 1000 prisoners. When I 
arrived in the Sonderkommando, it comprised only about 400 men, a 
‘number that was maintained until January or February 1944. It was at 
this time that a convoy of about 300 of its members was sent to Lublin 
[Maidanek]. Before I arrived in the Sonderkommando, about 50 
prisoners а week were regularly added to it. Despite these constant 
additions, many died and there were no more than 400 prisoners in it 
when I started to work there. After the convoy departed for Lublin, 
there were one hundred of us left. They then sent us 20 Russians and 
а German, called Karol, as Capo. The Sonderkommando also received 
several dozen prisoners, among others gold founders [Goldgiesser] and 
the «stokers» of Auschwitz Krematorium I, so that in April 1944, the 
Sonderkommando comprised about 160 prisoners. At the end of the 


Document 37: 
[PMO nes то 591] 


Krematorium equipement found in the Auschwitz Bauhof in 1945 


Сеше: Five fire irons 
Above: Three bins for receiving human or 
coke ashes (neg. no. 892) Я 

Upper Іей: Metal parts ог fire bars 


(neg. no. 890) from the four fire-boxes of the 
S-muffle fumace of Krematorium IV 

Bottom right: Two pairs of rollers for 
supporting the metal stretchers used to 
charge the corpses 


Sketch by David Ole, tng from 145, showing the fumac room of Krematorium Il with three prisoners charging corpses loaded on a reiche: 
sing a rechas gy different from that described by Henryk Tauber. The pair of movable rollers iil on the end furnace is unused and replaced 


Document 9 


the POW camp, visible in the 


Krematorium V between Ве gas chambers and fence 


wi 
Plan d 2036 du 11.01.43 (Dossier РМО. BW 300- 
d'une "tinascherungsanlage fur das KS) eat 


Il représente le futur crómatoire IV et par inversion symétrique le V. 


23 et nég. n° 6234 et 20818/10) 
ion d'incinération pour le СРС, 
"Deckblatt fur die Zeichnung Nr 1678/Feuille rectificative pour le dessin nt 167 


Verlag Sen Gmbh 


[Mol] wouid then rapidly go through the uñaressng, 
room. ie aheath inspector. ooking ora few young na 

ked woman, whom ho pushed nto he back yard of he. 
cromaiorum [V] o ап noneratón pt. When Pe poor ve 

"ims saw hat spectacle they were so horor stricken that 
they nolongerknew what was happening thom. Lost, 

ex too spot thoy nsmervoy тс т oyes rom 
"ho earful sight. Mol, who was careful watching tha 
reactions, seemed 1 take deep pleasure n Phor anguish 
— terror. hon he coldly Shot ham Кот bend, manng 
‘hom al nt Pat awful Bubbling pt 


Document 41 


lage für das KGL/Cremation installation 
for the POW camp 
Deckbia frd 
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month, it was increased to 1000 because of the Hungarian transports. 
Moll and his men plunged us into despair and distress through their 
behaviour and the way they treated us during Ihe whole period of the 
‘mass cremations of the Hungarian transports. As soon as contact was 
established between the camp and the outside world, we decided to 
organize an insurrection that would enable us to find a way to freedom 
ог die in the attempt. The uprising was fixed for June 1944, but 1 no 
longer remember the exact date, However, it never took place even 
though everything was ready, to the point that we had revealed he secret 
10 some people who had previously suspected nothing. This affair 
caused us a great deal of trouble, and when it was discovered there were. 
many victims, The first to be shot, shortly after the date planned for the 
beginning of the insurrection, was our Capo, Kaminski. Then, in order 
to make it impossible for us to have any contact with the outside world, 
we were transfered to Krematorium IV. Two hundred prisoners from 
the Sonderkommando installed there were selected and sent 10 be 
gassed. They were gassed in the delousing chamber of Auschwitz 
«Kanada» [1] and were incinerated in Krematorium H by the SS 
themselves. 


[Henryk Tauber is here reporting a dubious episode that he did not 
personally witness, The fact is that it is most unlikely that 200 
members of the Sonderkommando would allow themselves to be 
shut in a gas chamber, even though it appeared «normal» because 
it was used for disinfestation purposes. Since it was fitted, like 
the homicidal gas chambers, with the same type of gas-tight door 
visible at the entrance, it is impossible that 200 men who knew all 
bout the business, who had been opening and closing such doors 
for months, would have entered such a room without staging a 
revolt, This execution by gassing still remains to be proved. 


Ae our situation was becoming more and more painful, we 
decided to escape from the camp, even though we were closely guarded 
and rigorously controlled, Once preparations were complete, the revolt 
ime in September 1944 [Incorrect date, it actually began 

turday 7th October 1944, with the burning of Krematorium IV]. It 
also spread to Krematorium II. During the revolt in Krematorium IV, 
we killed 25 10 30 SS [incorrect figure. Only three SS were killed], then 
we scattered. Before fleeing, we set Krematorium IV on fire and blew 
it up [ihe explosion is not certain]. The alarm was given in the camp, 
and the SS surrounded all the Krematorien, capturing virtually all the 
escaping prisoners. When the insurrection was over, of the 1000 men 
of the Sonderkommando, only about 190 remained alive [of the 212 
surviving on 9th October, 14 were arrested and imprisoned on 10th and. 
198 were temporarily saved]. We were all housed first of all in 
Krematorium II, then some were transfered to block 11 of Sector BITA 
{barracks of the punishment commando, a prison in the men's camp). 
Then, a convoy of 100 prisoners left there [their intended destination 
was KL Gross-Rosen. It is not known what became of them] and a 
further group of 30 was detailed 10 the incineration of corpses at 
Krematorium V. Sixty remained in block 11 and worked in the 
demolition commando (Abbruchkommando) dismantling Kremato- 
rien П and Ш, which were to be transported to Gross-Rosen. 


[Project by the «Unknown Author» in а note of 26th 
November 1944. See the text in Part Il Chapter 6 on the 
ventilation systems of Krematorien П and Ш. This а story that 
probably grew up among the members of the Abbruchkom- 
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mando themselves, and is pure myth conceming the installation 
of gas chambers at KL Gross-Rosen and Mauthausen using the air 
extraction equipment of the undressing rooms!) 


Later on, the 30 «stokers» of Krematorium V came back to block 11. 
ch housed about 90 Sonderkommando members when the camp 
was liquidated. On 18th January 1945, we were assembled, together 
with the prisoners from the other Auschwitz blocks and herded in the 
direction of the Reich. After about 20 kilometres, I escaped, and so 1 
was able to save my life, 


1 have already mentioned that there were four pathologists 
belonging to the Sonderkommando. At first, they lived with us in the 
block, but later they installed themselves in the room [23] next to the 
coke моге [18] of Krematorium IL. These doctors carried out autopsies 
ina rom [11]on the ground floor of Krematorien Il and Il, on big stone 
tables [that of Krematorium Ш was installed on 17th and 19th April 
1943 and polished on 20th, 24st and 23rd by the firm Josef Kluge of 
Gleiwitz (file BW 30/34, pages 1 to 5). There they dissected the 
corpses of prisoners who had died in the hospital, sometimes those of 
certain persons shot in the corrido [3] between the undressing room [2] 
and the gas chamber [1]. More often that not, Moll shot them himself. 
"They shot prisoners coming from the bunkers cells] of block 11 [in the 
main camp] or from outside the camp. As soon as prisoners were 
brought to be shot, ап Unterscharführer [sergeant], whose name I do not 
know, often came to the crematorium to cut the meaty parts from the 
bodies of these prisoners when they had been shot. The pieces of the 
body cutoff from the buttocks and thighs were put in boxes and buckets 
by this SS man, who took them away in a car. 1 do not know why he 
didu 


[This fact, which is not specific to the «crematorium» environ- 
ment, is confirmed by an early sketch and later painting by David 
Olére, that I deliberately abstain from presenting here, conside- 
ring that if was a criminal act practiced in secret by certain SS, 
and that there are limits to everything, even horror.) 

These pathologists had to produce a report on each autopsy, which was. 

subsequently taken away by an SS doctor. 


Inmid-April 1943, I was transfered o Krematorium IV which had 
just come into service [Officially handed over by the Bauleitung to the 
SS administration of the camp on 22nd March 1943], the second to 
‘come into service. Then, still in the first half of 1943, came Kremato- 
rium У, 


[which came into service on 4th April 1943, but the employees. 
of Riedel & Son of Bielitz went on working there until 17th (file 
BW 30/28, page 121), the day on which the fitting of the 
"Gastüren/gas|-tighi] doors», started the previous day, was 
completed by six civilians employed by Huta of Kattowitz (file. 
BW 30/36, page 27) 


and finally Krematorium Ш [handed over on 25th June 1943]. Krema- 
ium Ш was identical in construction to II, except for the internal 
difference that the trolleys for charging the corpses were never used 


there. In the room beside the coke store where, in Krematorium II, the 
doctors were housed, in Kr Ш it was the gold workers (Goldarbeiter) 
who poured the gold teeth into ingots. 


Krematorien IV and У were built on the same plan [Document 41] 
and situated symmetrically on either side of the road [Ringstraße/ring 
road] running between construction stage ВІ and «Mexico» [ВШ in 
the direction of the new sauna [Zentral Sauna]. These Krematorien 
were each fitted with two four-muffle furnaces. 


[Unit designated on the drawings as «eight-muffle cremation 
furace», and composed of two four-muffle fumaces built as a 
unit. This model was designed at the beginning of December 
1941 by Kurt Prüfer, chief engineer of the firm Topf & Sons, а 
job that he did at home and in his spare time! (Staatsarchiv 
Weimar, Bestand 2/955a, letter of 6th December 1941). Accor- 
dingtoa Topf letter of 7h July 1943, his type of furnace had been 
ordered from Berlin by the Reichsführer-SS on 4th December 
1941 (file BW 30/27, page 24)} 


‘The muflle (on drawing 2036, m! and m2] were in pairs on cach side. 
One firebox [g] heated two muffles [ml and m2}, which together made 
up half ofa furnace. Each furnace had its own chimney [c] andc2), The 
undressing room [9] and the gas chambers 13, 14, 15 and 17] were 
installed on the ground floor, and the part of the building where they 
were located was not so high as the «boiler room» so that to an observer 
outside the building] it had the appearance of an annex to the crema- 
torium. The boiler room [5] was separated from the undressing room 
{91by a narrow corridor [7,8] with four intemal doors allowing passage 
between the two rooms. The undressing room [9] was illuminated by 
four small barred windows giving on the exterior [in fact, 4 in the 
попһет wall and 4 in the southern, not appearing on the original 
drawings, but visible on contemporary photographs]. Another door 
[the third] led to alnother] corridor [10] whose entrance door [16] 
opened onto the yard of the Krematorium. This entrance was flanked 
by two windows [f and С 


[The «Album d'Auschwitz» published by Seuil shows that the 
lower half of window f, but not ГГ, was bricked up to head height 
This was because of the damage incurred. The fully clothed 
victims entered calmly through the door (16) of the corridor (10) 
and were directed to the undressing room (9). Once they were 
naked, vulnerable and anxious, they were sent back into the 
corridor (10) and pushed into the gas chambers (13, 14, 15 and. 
17). The sight of the interior of the first one, with no showers 
visible, or of its heavy entrance door with the scaling strips, 
sometimes caused the victims to recoil, which, combined wi 
the pressure of those arriving from the undressing room creat 
атом of panic-stricken people at this point. Since the only exit. 
the entrance door (16) was closed, there only remained the 
window f, which suffered accordingly.) 


‘Opposite the entrance door [16] in the corridor [10], there was a 
door that opened on a room with a window [incorrect: two windows] 
which was the kitchen for the SS working in the crematorium [room 


designated on drawing 2036 as «Arztzimmer/doctors (pathologists) 
тоот», but it is not known whether the room was in fact ever used by 
a doctor), a kitchen where the dishes were prepared by members of the 
Sonderkommando. This room was next to that of the Sonderkomman- 
do prisoners [12]. In Krematorium V, it was in the corresponding room 
thatthe Sonderkommando bootmakers, tailors and carpenters worked 
‘There were similar workshops in Krematorium Il [in the roof space] 
where in addition there were heaps of hair shorn from the gassed people 
{dried in the roof space above the waste incinerator), The third door in 
the corridor [10] led toa corridor [13] with a barred window and а door 
[18] leading to the crematorium yard. 


[This door of Krematorium IV is visible, in the background and 
‘on the right, on photo 189 of the Seuil «Album d'Auschwitz», but 
‘does not appear on the original drawings.] 


From this corridor 13] the door on the right gave acces tothe first [14] 
of the gas chambers and that opposite to the smallest [17] of the 
chambers, communicating by another door with the biggest [151 


[This arrangement is valid ONLY FOR Krematorium V, where 
the traces of the door between 13 and 17 are still visible, In fact, 
this complex of rooms, initially planned to have two gas cham. 
bers (14 and 15) served by a corridor (13 + 17), actually had 
three (14, 15 and 13 + 17) and this was the arrangement in bo 

Krematorien IV and V for a while. Kr V only was subsequently 
‘equipped with four by dividing the corridor (13 + 17) in the 
proportion 2/3(13):1/3(17).. Henryk Tauber's description tends 
to float between the two Krematorien, since the above sentence 
applies to Kr V, whereas he appeared to be talking about Kr IV]. 


‘This corridor, and the three following rooms were used as chambers for 
gassing people. Al had gas-tight doors, and also windows that had bars 
on the inside [due to a lack of documents or testimonies the form of the 
bars or grid is not known] and were closed by gas-tight shutters on the 
outside [sce Documents 42, 43, 4 and 4], 


[The shutters of Kr 1V, designated «Gas 
windows», were installed by civilian employees of Riedel & Son 
on Sunday 28th February 1943 in the rooms that their foreman 
designated as «Gasskammer/gas chambers» on the following 
Tuesday (file BW 30/28, pages 73 and 68). The doors of Kr V. 
called «Gastüren/gas doors», were installed by civi 

ployees of Huta on 16th and 17ıh April 1943 (fle BW 30/36, 
page 27). 


These small windows, which could be reached by the hand of a man 
standing outside, were used for throwing the contents of cans of Zyclon- 
В into the gas chambers full of people [as a rule, the SS used a short 
ladder to reach them], The gas chambers were about 2 metres high and 
had an electric lighting installation on the walls 


[actually SET IN the walls, «Chambers» 14 and 15 each had 4 
=Wand-Lampen versenktsct-in wall lamps» (file BW 30/43, 
page 33), designated on another drawing, 2036, as «i 

chen» (file BW 30/43, page 6)] 


but they had no ventilation system, which obliged the Sonderkomman- 
do who were removing the bodies to wear gasmasks. The corpses were 


Document 42 
Rinde & Son nmesherts [PMO fle BW 3028) 


‘Tis le is ented «Tagesberichi. inscherungsanage$ (Krematorium 4VDaily report Cremation 
installation $. (Krematorium 8)= 


тезу 


Under «Tapelitungen Work done this day fr Sanday. 28th February 1943, concerning Krematoriom 
IV. a civil foreman has writen a etry 5 


EEN (Photo by e thor) 


‘rt be covered with hard FL taped down ad floor to bone 
Мано by He author) 
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e the barbers 
ir and then into the undressing room, which also served, in 


dragged along the floor into the access corridor [10], whe 


cutoff the 
this kind of crematorium, as a store room for the corpses. It was a big 
hall [and so designated by the civilian employees of Riedel & Son] where 
the bodies were put while the g 

they were taken through the narrow corridor [7,8] between the 
boiler room», where at each end [located at 7 and 8]. 


chambers were being cleaned up. Then 
KS 


sing room and th 


a dentist tore out the gold teeth. In the «boiler room» [5], the introduction 
‘of the corpses into the mufles was by means of metal stretchers, as 1 have 
described. Beyond the «boiler room» [5]. there was the room of the head 
of the commando (Kommandoführer) and beside it another one for the 


rest of the SS [1] 


[Designated «Aufenthaltsraum/rest room» and intended for the 
prisoners, this room was annexed by the SS and divided in two. As 


a third of its surface was occupied by a water pumping installation 


as chambers, there 


forhosingout the 
for two tiny cells] 


This was followed by а narrow corridor 


which originally led to the. 
еам yard of Krematorium IV, but later had its entrance door bricked ор]. 
the SS washroom and WC [3] and the coke store [4]. The building was 
irely brick-built, with a wooden roof, cov 

and roofing felt [which helped the fire durin 
revolt at he beginning of October 1944]. The yards of all the cremato- 
riums were separated from the outside world by a thick enclosure of 
wicker and a hedge to which straw hurdles were. 


e d with asbestos sheets 


the Sonderkommando 


sce Document 46 of the hedge surrounding the south yard of Kre- 
‘matorium V, found intact at the liberation. These «camouflage 
hed te, in July-August 1944, and this was 
done for the purpose, around Krematorien IV and V, and in 
particular the later, of hiding the cremation pits. On the other 
hand, despite а letter from Bischoff of 6th November 1943 
(volume 11 of the Hoess trial, Annex 7) requesting, «a ring of 
e with the 


s were installed very 


greene! 


order of camp commandant Hoess, the implementation of this 


order remains extremely doubrful.] 


In the yard [of Kr V], there were watchtowers, where SS armed with 
machine guns kept guard. 


[They no longer exist, but were still in place at the Liberation. A 
photo from the Archives of the Warsaw High Commission, ref 
15492 (Luczko series), shows опе 


M 


ar the ruins of Krematori 


Furthermore, the whole. 


: area [of the Krematorien] was surrounded by 
electrified barbed wire and the yards were lit by powerful lamps. In May 
he SS ordered us to dig five pits in the yard of Krematorium V 
(ding itself [north wall] and the drainage ditch [«Graben 
Lio], five pits which were used later for incinerating the corpses of 

ssed people from the Hungarian transports. Although a track for the 
er: was laid between the building and the pits, we never used i 
because the SS considered it to be inconvenient, so we had to drag the 
corpses straight from the gas chambers to the pits [sce Document 9]. At 
the same time, the old Bunker 2, with its incir s, was also made 
аду for re-use. Inever worked there. It was realized that the pits burned 
the corpses better [than the furnaces}, so Ihe Krematorien closed 
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Trois fenêtres étanches au gaz conservées dans la cokerie du crématoire 1, nomenclaturées de gauche à 
droite: Р.М.0,-П-5-64/1, -64/3 et ~64/2. Elles sont de deux modèles différents. La -64/1 se manoeuvre 
Comme suit: en dévissant l'écrou à oreilles et le rabattant avec sa vis sur la droite, on dégage la barre 
de blocage ce qui permet de libérer le volet et de l'ouvrir. La fermeture s'effectue en inversant la 
séquence opératoire. Les -64/2 et -64/3 sont plus maniables car une fois l'écrou desserré et rabattu, 
l'ouverture se fait d'un coup, le volet étant solidaire de la barre de bocage, y étant fixé par deux vis 


dont les têtes sont dirigées VERS L'INTÉRIEUR et les écrous VERS L'EXTERIEUR. Sans commentaires. 


Three gas tigh stirs ep Hû the coke store of Krematorium casi fom kel 10 
бам. PMO LS АЛ, US and A2. They are of to fern ypes 
ated as follows: the butter nut is unscrewed enough to enable the bahi 
Ean be opened. The sequence I evened to cles i 
Ahr by fw nuta and ol vo that ar and 3 die The bolt 


HEADS АНЕ ОМ THE IN 


Document 45. 


д hat the Zye 


o shut was reported by Henryk 
¿in Кете п and I disprove a 


AA —— À— —— — a a — 


л Ж protection des entres E SE |, 


one after the other after the pits 


stopped was 
seem early. but reference to other accounts where this type of informa- 
tion is given indirectly rather than explicitly |, hen. in Octo 

1 think, Krematorien Il and Ш. Krematorium V kept goin 
Germans fled, ‘Towards the end, it was used to incinerate the bodies 


natorium IV. ap 


of prisoners who died naturally or were executed. Gassing ceased in 
October 1944 [on 26th November, Himmler ordered the Krematorien 
king the end of the gassings official]. At 
incapable of giving the exact number of all the 

d and incinerated in the Krematorien and the pits. Some of the 
=n working in the Krematorium n 


led, thu 


cople 


ividually and in secret the 
figures and the most dramatic events conceming the gassed persons. 


These notes were buried in different places close to the Krematorien. 


Some were dug ир during the мау of the Soviet Commission [February 
March 1945] and the Soviets took them away. Mo must 
and it should be posibl 


o retrieve them. There were 
in the gas cham- 
gassed 
he period in w orked in 
viderkommando, a total of about 


[A propaganda fi 
of response in th 
1945, where he say 


exact number of Jews of other origin gassed at Auschwitz 
(except for 70,000 Greek Jews burned in 1943). 1 think the 
Total number gassed in the two Bunkers and the four Krema- 
torien exceeded 4 million». The American historian Raul 
Hilberg, one of the rare true specialists of «The Destruction. 
of the European Jews» (Quadrangle Books, Chicago 1961). 
estimates, on the basis of the number of trains arriving at 
‘Auschwitz, that there were ONE million Jewish victims.) 


‘This figure includes various transports from different European 
countries, both Jews and Aryans, as well as prisoners registered in 
the camp and sent for gassing after selection. 


‘The dismantling of the Auschwitz Krematorien began in 
autumn 1944 [in October for Kr IV and at the end of November for. 
Kr II and Ш), The parts were taken to the goods platform and 
loaded onto rains. Part ofthe material was left in Auschwitz, where 
itis still to be found [in 1945] in the place where building materials 
were stored, known as the «Bauhofe (builder's yard) in 
Auschwitz [about 1 km northwest of the main camp]. The 
Germans did not succeed in shipping everything, being in such a 
tony to flee. To be found there are the trolley I have already 
described, the components of the ventilation system [of the 
undressing rooms of Krematorien П and Ill: PMO neg. nos 893, 
894, 895 and 896], the frames of the cremation furnaces of 
Krematorien IV and V [see Document 4], 


[In fact these parts are from Kr IV, those from V having 
remained in its ruins, twisted by the explosions that destroyed 
itat the end of January 1945. In the centre of the shadow of 
aobserveronthe right, itis possible tosee a dozen of s0 covers 


from the upper ventilation holes of the gas chambers of 
Krematorium Il or Ш, on which subsequent toxicological analysis 
was to find traces of cyanides] 


the dors of these same furnaces [see Document 48), the ash bins [Document 
26]. fire bars [Document 27). the iron grids from the windows [Document 49. 
Despite the context, they are indeed grids for protecting the windows, not 
grills for roasting corpses out of doors], the fire irons from the furnaces 
[Document 37). a gas-tight door from a gas chamber [Documents 1,12and 13] 
clothes hooks and benches from the undressing rooms [of Krematorien Il 
and Ш, Document 10] and other metal and wooden items. 


With this, the deposition being completed, the hearing was 
closed. 


The witness 

Henryk Tauber 
public prosecutor Edward Pechalski 
examining judge Jan Seha 


clerk of the court Stefania Setmajer 


Round stamp of the «Cracow Regional Commission forthe investigation 
of German Crimes», with in manuscript «Certified a true copy», signed. 
by Jan Sehr. 


m 


Conclusion 


In 1985, Henryk Tauber's deposition brings nothing new regarding. 
the existence of homicidal gas chambers at Birkenau, a historic fact 
known t0 all except those who refuse to accept it. The proof of the 
exceptional validity of his testimony is how well it corresponds with the. 
historical material available now that was not available in May 1945. The 
‘main criticism that can be made of his account is the relative weakness 
of his descriptions of Krematorien IV and V. Just as his accounts of 
Krematorien II and Ш are so detailed as to be almost tedious at times, 
though they are necessary, he becomes almost vague on Krematorien IV 
and У. But the fault hardly lies with Tauber, who must have been 
‘exhausted by the end of his deposition, 


M is unfortunate that Judge Jan Sehn did not call him back for a 
second hearing to deal more specifically with Krematorien IV and V. 
After a few days’ break, many details that escaped him would have 
returned to his memory. This is a serious omission, because, for example, 
neither Tauber nor Dragan, both members of the Sonderkommando and 
‘<stokers» in Krematorien IV and V describe the way in which the doors 
of rhe 8-muffle furnace, which they handled every day, were opened and. 
closed, In so doing, they would have been led to describe the appearance 
of the fumace, which can now be reconstituted, due the lack of 
contemporary photographs, only by means of a laborious process of 
‘comparison and cross-checking. Obviously the discovery of more 
Bauleitung photographs showing the internal installations of 
Krematorien IV and У, or of Topf drawings of these furnaces would 
‘make this criticism irrelevant 


PART FOUR 


CHAPTER 1 


AUSCHWITZ EXPLAINED BY THE REVISIONISTS 


«Vergasungskeller». 


gassing cellar or gas-generating cellar ? 


Reply to the affirmations by AR Butz and R Faurisson 
concerning Leichenkeller 1 or «corpse cellar 1» 
of Birkenau Krematorium II 


‘The article by Robert Faurisson that appeared in «Le Monde» of 29th 
December 1978 on «The problem of the gas chambers» or «The 
‚Auschwitz rumour», triggered a response by G Wellers, entitled «An 
abundance of proofs». This was followed by the publication of «A letter 
from Mr Faurisson» in right of reply, and by virtue of this same right, 
G Wellers replied with a text entitled «An inspired novel», Still not 
admitting defeat, Faurisson sent yet another reply to the newspaper, 
requesting «One proof... one single proofs, which the editors of 
Le Monde» refused to publish. This epistolatory duel in the press was 
the мап of «The Faurisson Affair» in that it brought the question to thee 
tention of the general public. 


Keeping strictly to German source documents, Georges Wellers 
‘counter-attacked using only ONE LETTER, that of 29th January 1943 
[Document 1]. Not reasoning like а revisionist, it seemed to him that this 
document, backed up and authenticated by the testimony of survivors 
and of the SS themselves, would suffice. It was in fact the only material 
«criminal proof» that he had available. It was effective, and Faurisson 
was never able to produce a valid counter-explanation. only very weak 
arguments bordering on the foolish. 


Neither Wellers nor, fortunately, Faurisson, were aware that the 
slip» contained in this letter, as it was presented in 1978, was 
historically unusable because incomplete. It lacked Kurt Prifer’s 
clarifying report, unknown in France at the time, but found 
subsequently in the Auschwitz Museum Archives [Documents 2 and 2]. 


‘Toaffirm, SOLELY on the basis ofthe letter of 29th January 1943 

that the term « Vergassungskeller» designated a homicidal gas cham- 

ber installed in Leichenkeller 1/corpse cellar 1 of Krematorium Il 

was irresponsible, for though «gas chamber» was correct, there was no 

proof that it was «homicidal», for to be able to demonstrate this, the 
following factors must all be taken into account and a number of steps 
must necessarily be followed: 

a) The letter of 29th January 1943 DOES NOT STATE which of the 
Leichenkeller of Krematorium II the SS are referring to. Dra- 
wing 932 shows that THREE Leichenkeller were planned, 
numbers 1,2 and 3 [Documents 3 and 4]: 


b) Two other Bauleitung drawings of Krematorium IL, numbers 
1311 and 2003, show that Leichenkeller 3 was converted for 
‘other functions nothing to do with its original purpose; 


€) The report by the engineer responsible for the installations, Kurt 
Prüfer, clearly states that it is Leichenkeller 2 from which the 
shuttering could not yet be removed: 


d) Theonly remaining Leichenkeller, designated by Bischoff as the 
Vergassungskeller, is therefore Leichenkeller 1. His letter 
‘means above all that it is to not be used for the moment as a 
«gassing cellar», but as a «corpse cellar», i.e. a «morgue», 


©) The letter shows that the SS called Leichenkeller 1 of 
Krematorium II the Vergassungskeller/gassing cellar. The exis- 
tence of a gas chamber in the basement of Krematorium II is thus 
proven, BUT THAT IS ALL. Itisnot until this «slip» is compared 
with and united with others, that he evidence that this was in fact 
a homicidal gas chamber becomes overwhelming. 


‘To date, no valid argument to refute this interpretation has been 
found by the revisionists. The American Arthur R Butzin his book «The 
hoax of the twentieth century» (Historical Review Press, Brighton 
1977) writes in Chapter 1V on Auschwitz: 


Now the word Vergasumg» has uo meunings. Te prima y mei and. 
‘the only one in a technical conte is pasificaton.carburetion or vaporiza- 
tion... any case itis obvious that the crematoria at Auschwitz required. 
equipment for «Vergasung» in order injecta fuel ай misure irto the ovens 
‘and that he translation of NO-4473 (ie lener of 29h January 1943}, 
shoud he revise possil to «из generation cella ave тит this 
interpretation of e Vera wi x fom competent seves 
Tn Germany» (page 121). 


When R Faurisson, somewhat surprised (to say the least). it 
would appear, by NO-4473, had to find an answer quickly, he purely 
and simply in his second article in «Le Monde» and then in his 
«Statement for the defence», page 85. copied Butz argument, foolishly 


tsb. Ir. 1222590/4 Le = 
etre: Ereentorina IT, Bausustand, 
«зар. ?өге-оһгъ1Ъев des gert Nr. 2648 vom 28.1.43 


anger 1 Prifberioht 


an 
saruppenchef 0, 

Agndefünrer und Jenernlanjor 
ier ffe Dr. lag. (mailer, 


ater Gen ` ieren 126-135 

bas remioriua II wurde unter 'inseta eller verfügbaren rüfie 
¿rote anengerer sonmlerigilten uad Prostwetter bel Tag- und Nacht- 
bet-Lab bis muf bmullahe Tleinigeeiten fer:lggestellt, Die Ofen wurde 
dem La isoin das етта oberlagenieur Prüfer der munführenten Piran, 
iram Hopf u. Bhae, \rfirt, sarefeuart and funktionieren tadellos, 
ie | leensetondeote dre lelohencellera conste | Colge Frosteimmirkung 
eh alent sueieschali werden, Ule iat jnédoh unbedeutend, de der Ter 

ler nicrfür Venñtet werden kann, 

Эфе “iraa Topf u, SBhne ko ate infolve saggoasperre die Be- und 
atlüftungnanlnge niont wie vos der Zentralbmuloltuag @forcert rechte 
"tg anlioferr 
Jutooh ait dem ' indmu sofort besonnen, regen Torausmiohtlich se 20, 
43 die anlage vollständig betriebsfertig ist. 

La "ericht des Prflfingenieure der Firm Top а, Shoe, 'rfurt, 
wird delgolegt. 


Der Leiter der "ontrubunleltung 
der заг Геше. un! 2010991 Ausanwite 


3eieupteturaführer 

элөө 

sitet дело а. <Lrechooot: ; 

esinıratur /Akt irenstoriun/ кару 

хааа 
def rollok 
ЕБР БЕ T A : 

Jan més Reserved] | He mitrofimu 207 | 
Translation of the passage underlined: 


It has not yet been possible to remove the shuttering from the reinforced concrete ceiling of 
the corpse cellar because of the frost. However, this does not matter because the gassing 
sellar can be used for the purpose. 


Document 1 
Letter of 20h January 1943 from SS. 
— Bischof, head of hc 
Auschwitz Bauetung, 1 his super, 
SS General Kammer 


[PMO microfilm No 205, volume 11 of 
the Hoes tal, Amex S certified by 
Judge Jan Seha as being atu сору. 

Original in the РМО Archives, fie 
BW 30134, microfilm 1060, page 100) 
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AISEA Preferisci des Inge P PATO, b 


Sirera бы. KY Le. Bw 30 


anf Grund der heute vornitiags statigefundemen Besprechung mit 
der Baulitung und der deren? folgenden Iesishtägung der Erens- 
torien II, III, IY und Y habe ich folgendes festgestellt, 


Kranatoriun I 

Dieser Jebiuiekonplex i.t Yaulich bie suf kleinere Nobenastelten 
fertiggestellt (Decke des Leichenkellere 2 kann wegen Prost 
пое! nicht aunzeschalt werden). 

Die 5 Stück Feimuffel-Kinlosrungeöfen sind fertig und werdan 
z.Zt, troskengsleist, Die Anlisforung der De und LH Ae 
für аде Leiche keller verzögerte wich in Folge der Wage 
gonsperre, sodass der Einbau vorsussishtlich eret in le Tagen 
erfolgen kann, Somit iut die Irboiriebmajme бөз Arama toriume 
TT beutiant an 15,7447, mögliche 


Empatoriua I 

Die Aussenmauern ¿os Ofengebdiuces voie бет Seborn seña sind fem 
tig. Mit dem Einbau der RwwehkanKle für ^ie Einkscherungsäfen 
wird i» 0 Tagen begonnen, Der Baken der 5 ët — — 
Aocberungsöfen kann in са 5 ochen erfolgen, Me Inbetriebmahme 
dieser kinäsehorungnöfen 1-1 früher tens mun 17.4.4 2 möglich, 


Kzenatexiun H 

A — 
Aufbau des schtamffel-Einäschorungsofens vire an Montag, dem 
1.2.43 begonnen. Die Arbeiten ver en sun 20.2,4) beandet seine 


Die Fundamente der ,ussermacern sowie eines Dehermsteine eisd 
in ma, Dio Fertigstellung — wird im тэш 
Liebe von der Viiierung sëng, 


Die 'erich-ijumg der vorstehend aufgeführten Krematorien 
sant Inneneinrichtungen hat ¿escigt, dans trots der grossen 
Pausufgaben und der vitterunzo- sowie Enterialbeschaffunge- 
Tohwieri keiten die trteiten flott vorung gungen cindy 


сек. Zeie To p f Se SÜ hne 
Т.А. Obering, Prüfer 


WeImtorstursfihror (7) 


Document 2 


Translation of the passage underlined: 


It is not yet possible to remov 
ceiling of corpse cellar 2 beca 


the shuttering from the 
of the frost 


adding a sentence assimilating the ventilation and air extraction system 
of Leichenkeller 1 with the air supply to the furnaces: 


For example in the ener of 20h January 1943 quoted at me (a letter not 
even carrying the usual indication хеста) Vergasung does not mean 
«gassing», bur «carburetion» [though But had in fact suggested «gas 
senertion-!] Vergasungskller designe ће basement room where the 
«gaseous mine 10 fuel he crematorium furnace was prepared. These 
furnaces, with their air supply and extraction systems, came from Messrs 
Topf & Sons of Erfurt (NO-H73) = 


Having realized the inconsistency of his argument, a rather more 
realistic Faurisson, in his «Reply o Pierre Vidal-Naquet», gave a second 
version under point 16: 


Wha VN calls or pics -gas chamber» o rencia 2 was à 
“Loschentelker-,ie.a nical calmer. «A cool roen hasto he died. 
For this they used Zyclon-B ап insecticide verted in 1917 and still used 
today ай over the words [words underlined by the present author 


чо pernickety about words, became the first person 
in the history of bacteriology to DESTROY PATHOGENIC GERMS 
WITH AN INSECTICIDE, forgetting the most common of eff 
disinfectants, BLEACH, This needs no comment. 


Lastly, following my discovery of а «TagesberichtAimesheete 
in which a civilian worker had writen that a room in the western part 
of Krematorium IV was a «Gasskammer/gas chamber», Faurisson, now 
һ his back to the wall, suggested, a third despera the 
second dition ofthe «Reply Pere Vidal Nau, page 78: elis ely that 
the wo rooms found suspect by J-C Pressac in crematoriums IV and V were 
disinfection gas chambers” [underlined by J-C- P.) 


From the translation of «Vergasungskeller» in Krematorium Il 
by «gas generation cellar», to that of «Gasskar in 
Krematorium IV by «disinfection gas chamber», there is quite а climb- 


down. And yet, the sacred axiom still remains unchanged: «homicidal 
gas chambers never existed». 


From the technical standpoint, a brief examination of the diffe- 
rent types of cremation fumaces designed and installed by Topf & Sons 
[see Part I, Chapter 1] in the Buchenwald, Mauthausen and Ausch. 
witz-Birkenau concentration camps, all of which operated without any 
Kind of gas generation or carburetion [in fact they were coke-fired], 
makes it possible to assess at their true value the theories put forward. 
by Butz (a graduate of the Massachusetts Institute of Technology) 
regarding «gas generation» and Faurisson (literary man and textual 
critic), with his first legend of «carburetion», second of «disinfected. 
morgue» [using Zyclon-B!] and the final attempt at evasion, «disinfec- 
Чоп gas chamber» [which should in any case be «disinfestation» to 
make sense] 


‘The credit for highlighting this letter of 29th January 1943 and 
using it against the revisionists unquestionably goes to Father С. 
Wellers. This letter. TAKEN TOGETHER WITH the Prüfer report. 
provides very important evidence, but does not in itself constitute 
absolute proof of the existence of a HOMICIDAL gas chamber in the 
basement of Birkenau Krematorium II. 


* 


Drawing 932 of 23 

[BW 3001 PMO neg nos 17079 and 208183) 
Entwurf für das Krematorium - Greminb von 
eet Рио! ciemdonum. = Raesent pies 
— panned ava now crematorium fo he mam camp. 
is building vasto Become Birkenau remato I 


Document 4 
Basement par o ding gege? 
чекенди 1, 2 в. Meorpe cellam 1, ad Je 


“Translation of inscriptions: 


voir feuille rectificative - plan no 13111! 
see correction sheet - drawing 1311 М] 
LEICHENKELLER 2/CORPSE CELLAR 2 
LEICHENKELLER 3 
Gang/corridor | 
Rutsche/[corpse] chute 

- Vorraum/vestibule | 
Aufzug/Icorpsel lift 


LEICHENKELLER | 
CORPSE CELLAR | 


VERGASSUNGSKELLER 
GASSING CELLAR 


Parties en sous-sol du plan 932 (ci-dessus 
les "Leichenkeller 1, 2 u. 3° 

Eaves 3 cadavres 1.2 et 3 

ef les installations s'y rapportant 


[voir feuille rectificative ~ plan d 131140) 
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PART FOUR 


CHAPTER 2 


AUSCHWITZ ACCORDING TO THE REVISIONIST: 
ition of the famous 


Photographic exhi 
holiday camp 
KL AUSCHWITZ 


Introduction to the revisionist world 


uschwitz-Birkenau an extermination camp? A myth! The photographs on this 
bour 


«K 
and following sheets show that it was nothing of the sort. Auschwitz was simply 
camp like so many others. The prisoners, Jews or otherwise, were above all employed оп 
building the huge BUNA complex at Monowitz iman: shows a smal рал ofi whole]. If they 
fell ill, they re propriate treatment {re 2: prisoner in spec uniform b ai 
Their refectory was extremely spacious өз, and on the stage at the end, different artists 
egularly came to perform et a Ukranian women's ой}. Young people, instead of living 
parasites, were taught useful trades in model German enterprises ipse]. During their 

s [ret a fencing competition} 


ng Xn 


dence, was the true face of Auschwitz.» 


This, as proved by photographic e 


The above faithfully sums up the thoughts of many revisionists, and above all, I am sure it does not betray 
the spirit 
ners worked there, with a supplementary 


ved at midday. The patient undergoing X- 
ary pyjamas. If such an installation existed. 


ration of «Buna Suppe», half a lit 


и the SS and their 
wed on cleaning or maintenance, It was a refectory for SS troops. The prisoner 
and the lack of any «zebra» suits 10 


Aryan, оо neat, with their straight parting 
ents? Half 
ion. the swastika on the flag and the 
of SS and SA officers, members of the party in 


appren 
be true. Are the 
Reich. As for the fencin 

among the sp 


dal theorists of the Third 


n by the fencer on the right 
m and of policemen, 


ly for «s 


ow that this is a mecting 


They were certainly taken 


1do not know the precise origin of these photographs from revisionist so 
dicated, but they cannot have anything t 


less Birkenau and its Krematorien. 


at Auschwitz during. 
camp and its priso 


There are other equal 
itz prisoners. For example, that of а «green» [common criminal] 


idyllic «accounts» of the life of Ausch. 


apo chosen at random. His clothes were of good quality: civilian 


trousers, zebra jacket made to measure by the camp tailors, «Mütze 
[beret] the same. He wore good boots made to his size by the 
shoemakers. An exempl 
3000 to 4000 calories a day, keeping him in perfect form so that he was 
ticipate actively in the leisure activities of the camp. 
Concerts of light or military music, film shows in the Zentral Sauna or 
Sunday football matches organized on the Birkenau spor 
near Krematorium Ш, boxing matches at Monowitz, bathing 
ne weather in the swimming pool at the main camp [Photos 8 to 12]. 
where he had leamed to swim, and lastly, on certain nights, to use up. 
some of the spare energy that he had in abundance because of his light 
work, the brothel of Block 24 would open its welcoming doors to him. 
Well-qualified dentists filled the caries caused by the swee 
Auschwitz, He even h 
the operation being carried out by a prisoner surgeon that he knew [Photo 
7, upper centre and right hand photoraphs] 


«organization» of food supplies gave him 


able to 


4 an unsightly and bothersome cyst removed, 


He left this favoured place with regret in January 1945. After the 
el Germany, whenever 


he ran into опе of the 


former SS guards of the camp i 
nker after the «good old days». Questioned a few 
decades later by a historian about the Auschwitz mbers, he 
replied that he had indeed heard rumours on the subject, but he had 
never actually seen one himself 


cy would exchange memories and he 
could not but h 


This story ofa Capo living in clover is based on true and verifiable 
facts, and is real to that extent. But there were very few Capos living 
like this, and their as taken from the rations of the 

prisoner, who got only 800 to 1000 calories a day maximum, 
enough to keep him barely alive for three months. The «fashionable 
Capo» was not averse to asserting his authority by be 
starving sheep he was in charge of, just for the pleasur 
impunity. Some ofthe victims died, but so long asthe bodies were there 
to be counted at roll call it did not 


шгу» food 


The revisionist tactic here is to preser 
the gene 


such an authentic but 
exception 


* 


Photo: 
Page Sof anciens Album 
conserved by Yad Vashem and PMO neg. no. 20995139, 


Presented on page 6, (PMO neg. no: der he ie: 
Asha de EE n he protective anny campo 
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Ausbau des Schutsbaftlagers 


THE CENTRAL CAMP «SWIMMING POOL» 


his empty basin, once of incalculable value to the 
be 


Photo 10 Photo 12 


AUSCHWITZ-BIRKENAU 
S PRESENTED BY THE BAULEITUNG 


“The ree photographs at the top of page $ of the Bauleitung Album [photo 7] show authentic and real installations at the central camp. 
and they must have functioned according to the human and material possibilities. The validity of these photographs must be admitted and 
they cannot be dismissed as pure propaganda. Their purpose was not to mislead humanitarian organizations like tbe Red Cross, but simply 
To give a favourable image of the activity of the Auschwitz Bauleitung to ranking SS who visited the camp, to whom such albums of 
photographs were frequently presented. 


17, and 19 concern the second stage of construction of Birkenau [KGL Bauabschnitt I}. They are presented on 
page 73 of the Bauleitung Album and concem in particular the organization of the health and sanitation service [РМО neg. no. 20995/420 
installation in the Gypsy camp, which appears on this page is reproduced in Part 1, Chapter 6, «The disinfestation 
from the pine branches, mats and cloths introduced to «pretty up» the scene, his was in fact the 
he prisoners in ВА. The floors shown are concrete, parquet or brick. In other barracks 
ike the wash troughs [photo 18] that were a standard mode 

v great majority of prisoners were excluded. 


of the disinfestai 
installation in the Gypsy camp 
living environment, somewhat stark of SOME 
they were of bare earth. The WC bowls | 
all over the camp. Photos 


es, and reveals the pitiful 


The question ofthe NUMBER of prisoners with respect to the health installations of Photos 13, 14, 1 and 1 
inadequacy of the facilities. How many patients could be treated with the products contained in the pharmacy cupboards? Certainly the 
few people shown in the half-empty sick room [Photo 16]. The two pictures are in harmony. But on Photo 17 of the large ward, one may 

o well in evidence in Photo 16, and whether the small pharmacy Photo 14 was adequate 
lity of a prisoner with diarrhoea lying on the upper bunk, unable to move and soiled by 
ine attached by a string. whose 


well ask where Ihe temperature charts are that a 
for such а large number of people. The sordid 
his own excrement, suffering from fever and whose treatment consisted of one suck, not two, at an as 
drinking water was barely filtered and worsened his condition, proves that at Birkenau, these photographs with their functional titles are 


tragically cynical in their insignificance. 


Photo 16: 
мо neg No 295418]. 


sio 


Photo 13: 


“Operating este. 


Dio 
{PMO es 


The drawing on Photo 20 is a real godsend for the revisionists. 
Conceming the initial arrangement for the third construction stage at 
Birkenau [KGL Bauabschnitt Ш), it formally states that this was to 
serve only as a mixed quarantine and hospital camp. There is 
INCOMPATIBILITY in the creation of a health camp a few hundred 
yards from four Krematorien where, according to official history, 
people were exterminated on a large scale. Drawing 2471 of a barracks 
for sick prisoners planned for BA.III [Photo 21] showing in detail the 
Arrangement of the bunks, supports this demonstration. The two 
drawings date from June 1943, when the Bauleitung was completing the 
construction of the four new Krematorien, and it is obvious that KGL 
Birkenau cannot have had at one and the same time two opposing 
functions: health care and extermination. The plan for building a very 
large hospital section in ВА. thus shows that the Krematorien were 
built purely for incineration, without any homicidal gassings, because 
the SS wanted to «maintain» its concentration camp labour force. 


‘This argument seems logical and is not easy to counter. The 
‘drawings exist, and what is more they come from the SS Economic 
‘Administration Head Office in Berlin, soit was no local humanitarian 
initiative. 


Опе remark, however, and above all another Bauleitung drawing 
[Proto 22}, contradict this plausible, but theoretical, reasoning. Life and 
‘death were such close neighbours in Birkenau that the only functioning 
hospital sector В.Ш, was right next to Krematorien Ш and IV. The sick 
prisoners placed in the front row of this demential theatre knew that if 
there was a selection, or if they died, they would be reduced to ashes 
in these buildings. 


Jt may appear paradoxical that prisoners should have received 
‘even a semblance of medical care just outside the Krematorien which 
had aniilated their relatives and could do the same to them at any 
moment, but this would be to disregard the capacity for «doublethink» 
Ito use the term coined by George Orwell in «1984»] of the SS 
hierarchy, who blindly executed orders even when they were totally 
contradictory. 


‘The decisive argument proving that drawing 2521 was only a 


PROJECT, is to compare it with an overall plan of Birkenau, drawing 


3764 0f 23/3/44 Lee BA Ш по longer has 16,600 occupants. 
as planned, but 60,000, ic. the occupancy rate of the barracks has 
increased fourfold, the degree of crowding now being comparable to 
that of BA.IL Under these circumstances it becomes nonsense to talk 
of «hospital barracks». 


‘The third construction stage at Birkenau, «Mexico» in camp 
parlance, was on the one hand never completed, which brought about 
palling sanitary conditions, and on the other hand the part that did exist 
became a transit camp in May-June 1944 for the Hungarian transports 
when the Krematorien could not keep up with the influx. 


‘The barracks erected in ВА Ш, which were scarcely half the 
number originally planned, were dismantled in November- December 
1944 and their components apparently transported to Gross Rosen. The 
majority of those of ВА. and ай those of Monowitz, were dismantled 
after the liberation of the camp and taken to the outskirts of Warsaw, 
10 serve as emergency housing for the surviving inhabitants who- 
returned to this city, and pending the painful rebuilding process that has 
‘continued until today. 


А comparison of these drawings (the project of 30/6/43 and the 
actual situation as at 23/3/44) shows that planned construction was not 
necessarily carried out and that plans EVOLVED according to needs. 
“This process was virtually systematic, and can be scen in the overall 
planning of Birkenau, in the modifications in BW Sa and Sb to create 
disinfestation gas chambers and in the adaptation of the Krematorien 
о carry out mass murders. 


"The fact that some drawings for Auschwitz were produced in 
Berlin, an unusual procedure, was used after the war, for example, by 
Untersturmführer Walter Dejaco, one of the principal «architects» of 
the Krematorien to exculpate himself and claim that the design ofthese 
criminal installations came from the SS Main Office in Berlin [trial of 
Dr Georg Meyer and others at Reute, hearing of 3/4/62], WHICH 
WAS NOT THE CASE, as can be seen by studying and comparing the 
majority of the remaining drawings of these buildings. 
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Fx, Documents photographiques, Krajawa Agencja Wy 


Phat 23: 


Translation of the inscriptions of the sheet from Faurisson's tract: 


PLAN DE BIRKENAU/PLAN OF BIRKENAU 
[Typed in the margin of the upper drawingl: 


plan réel d'après toutes publications antérieures 
Ici, publication du musée d'Auschwitz 

true plan, according to all previous publications. 
Mere, as published by the Auschwitz Museum. 


[Source of upper drawing] 
KL Auschwitz, Photographic documents, Krajawa Agencja 
Wydawnicza, Warsaw 1980. 


[Typed in the margin of the lower drawing): 


d'après Taben d'Auschwitzlaccording to the Auschwitz 
Album 


[Source of lower drawing] 
L'Album d'Auschwitz, pge 42, Editions du Seuil, Paris 1983 


Handwitien additions by Faurisson: 
COUPURES/CUTS 


ARTIFICE/TRICK 

= The existence of the prisoners’ football pitch next to 
Krematorium Ill is masked by the mention «Secteur Hopital 
Hospital Sector» 


dii 7 å 


Nord/North 
Zentral Sauna [baths and disinfestation] 
Kläranlage 1/Sewage treatment station 1 
Pumpenanlage/Pumping station 
Crématoire I/Krematorium It 

Voie 2/Track 2 

Kläranlage ll/Sewage treatment station II 
Effektenlagerstrade/Effects camp road 
Crématoire IV/Krematorium ТУ 
Ringstraße/Ring road 

Crématoire V/Krematorium У 

Réserve  d'eau/Reservoir 


Fosses de décantation provisoires/Provisional decantation basins 
Canada ШКапаба П 

Camp des femmes/Women's camp 

Entrée/Entrance 

Voie 1/Track 1 

Hauptstaße a/Main road a 

Hauptstaße b/Main road b 

Quai a/Plaform а 

Quai central/Central platform 

Quai b/Pluform b 


Secteur Hópital/Hospital Sector 
Camp des Triganes/Gypsy camp 

Camp des hommes/Men's camp 
IndustriestraBe/Industry road 

Camp des Hongroises/Hungarian women's camp 
Camp de Theresienstadi/Theresienstadt camp 


Lagerstraße/Camp road 


Quai a/Platform а 
Quai Platform b. 

Quai central/Central platform (selection) 

Entrée de la Lagerstraße A/Entrance from Lagerstrasse A 
Lagerstrasse А 

Haupistrasse a 

Le camp des Triganes/Gypsy camp 

BALE Secteur Höpital/Hospital sector 

BI les barraques des effeis/Effecis barracks 


Somsousun— 


B.VEntrance to ВІ 

12 Place d'appel du Вс camp des Hongroises/ 
Assembly ground for B.lLc Hungarian women's camp 

13 Kanada П 

14 Hauptstrasse b 

1$ Entrée du Crématoire ll/Entrance to Krematorium II 

16 Le Birkenwald/The Birch Wood 

17 Face au Crématoire V/Facing Krematorium IV 


Les numéros en chiffres arabes gras correspondent aux zones de prises des 
photographies par les SS, classées dans l'ordre de l'Album. 

‘The bold arabic numbers correspond to the areas where the photographs were. 
taken by the SS, classified in the order of the Album. 


Drawing 3764 [Photo 22), an overall plan of the Bauleitung camp was used as a basis for 
positioning the photographs in the «Album d'Auschwitz» published by Seuil in November 1983, 
for which I created the French version by adding historical details to the original English text, 
rearranging the order of the photographs and adding an annex on the four Birkenau Krematorien. 


‘As soon as the «Album d'Auschwitz» was published, a tract signed R Faurisson and'dated 
‘Sth December 1983 was received by different media representatives, accusing me of betraying 
the 


«cause of the victims of the deportation... by a number of little tricks, of which here is an 
‘example: 


in order to make us think that the path taken by the deportees finished up at 
Krematorien ll and Il, [this author has] truncated the plan of Auschwitz-Birkenau. 


In reality, the road continued 10 the big shower and disinfection [sic] centre. the 
«Zentral Sauna». 


As will be seen below, we have marked with arrows the two cuts unjustfiably made 
and we present the true plan of the camp, as it appears in ай the standard works.» 


The verso of this text was the page reproduced here [Photo 23], which was but the preamble to ten 
pages of venomous criticism, which I was easily able to counter in an article whose publication 
was not deemed necessary. 


R. Faurisson, the «professor», who, far from being newcomer to the negation of the 
existence of homicidal gas chambers, has already devoted 20 years of his life to it, is capable of 
‘original thought, but is not above appropriating the work of others, in well-tried academic fashion. 
He hates the emergence of «new historical facts», already being exhausted by the specious 
intellectual efforts he had to make, at least at the beginning of his «Affair» to try to refute the rare 
(two) convincing documents known in France proving the reality of the Birkenau gas chambers, 
Since then, he has been living on his «legal reputation» acquired thanks to a decision of the Paris 
‘court of appeal, Ist chamber, section A, of 26th April 1983, to the effect that «it must be observed 
that the accusations of superficiality levelled against him {R Faurisson] lack pertinence and are 
not satifactorly established», and at present «nobody can establish proof of falsehood.» His 
method of historical investigation being thus «recognized», which would only be fair if he is 
indeed the author, which still remains to be demonstrated, the fact remains that he never pressed 
research to the limit for fear of finding the strict truth. Furthermore, by virtue of his decision he 
is able to drag before the courts anybody who accuses him of being a «falsifiers, which is a strange 
state of affairs. 


Comparing the original Bauleitung drawing with the Seuil drawing reveals the low tricks 
to which I stooped. If Faurisson does not like the plan of the POW camp, let him apply to the ex- 
Auschwitz Bauleitung, who will be happy to show him about forty others, all different. Unfor- 
tunately for Faurisson, these drawings are in Eastem Europe, in Oswiecim, in the hands of the 
‘<Polono Stalinist falsifiers he has so often denounced. As for the «standard works» he mentions, 
it should be pointed out that the FIRST concrete evidence was published in Poland in 1946, 
«Biuletyn I, Glownej Komisji Badania Zbrodni Niemieckich w Polsce» [Bulletin 1 of the Central 
‘Commission for the investigation of German crimes in Poland], and includes a chapter on 
Auschwitz, certainly written by Judge Jan Schn, who selected precisely Bauleitung drawing 3764 
Of 23/3/44 to represent the Birkenau camp [page 64, illustration 7]. 1 think it was a good choice, 
because the drawing is clear. 
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PART FIVE 


The unrealized future of the 
Auschwitz-Birkenau concentration camp 


The unrealised future of К L Auschwitz-Birkenau 


What the possible future of the Auschwitz-Birkenau complex could have been isa topic that has not been researched 
and never discussed in the literature. As far as the archivist of the Auschwitz Museum can recall, only two people have 
ever taken an interest in this now fictional evolution: a former prisoner and the present author. 


There were three main stages in the development of KL Auschwitz: 

1. Creation of the Stammlager or main camp (Auschwitz I) in July 1940; 

2. Creation of a prisoner of war camp at Birkenau (Auschwitz II) in October 1941; 

3. Construction of a labour camp by IG Farbenindustrie at Monowitz (Auschwitz Ш) in late October 1943. 


The main camp was opened as a «protective custody» [Schutzhaft] camp and was intended to receive Polish 
prisoners from Silesia. Its rapid development was slowed somewhat by two successive directives: the decision to build 
à POW camp (for Soviet prisoners) and the decision to exterminate the Jews. The result was KGL («РОЗУ camp» - the 
name was not changed] Birkenau, with its four Krematorien and its numerous gas chambers. The criminal conversion 
of the POW camp was to be pushed even further according to 1944 plans, but these could not be implemented for lack 
of material resources. This last stage of homicidal activity was thus aborted and the construction of the required facilities 
never completed, but the instruments of extermination, absolute errors on the political and human planes, were in any 
case destined for demolition, whatever the outcome of the war for Germany and her satellites. 


[The probable evolution of these two programmes, the extension of the main camp and reinforcement of the criminal 
structure of the POW camp, interrupted before they were completed, are investigated in the light of the remaining 
evidence from two standpoints: a future without extermination and one with extermination.] 


The Monovitz camp, directly linked with German industry, represented the future «solution» for the concentra- 
tion camp system: slavery in the service of a «thousand year Reich», triumphant or in its death throes. The develop- 
ment of Monowitz, abandoned on 18th January 1945, prefigured the way in which post- war societies, in the West as 
well as in the East, would gradually come to be organized, with the labour force dependent on the factories and the prison 
huts or barracks being replaced by public housing. The improvement on the «Monowitz principle» was to be more 
perceptible in the West, where fairly complete freedom has replaced barbed wire and armed guards. As for the food 
And the three-tier wooden bunks, the «liberal» and «socialist» regimes have succeeded to differing extents in obtaining 
sufficient of the former and replacing the later by decent flats or comfortable houses. 


CHAPTER ONE 


THE ABORTED FUTURE OF THE STAMMLAGER 


WITHOUT EXTERMINATION 


Attempt to investigate the future of 


KL Auschwitz (the Stammlager) 


The protective custody camp, later concentration camp at Os wie: 
cim (Auschwitz) was to be part of the development of a German 
nent or colony [Siedlung] in this region that the Nazis considered 
10 be too Polish. Before the order to exterminate the Jews arrived and 
radically changed the face of the camp, the Bauleitung was asked to 
draw up development plans which were intended to be an «SS model» 
for the Eastern Marches. 


This project was considered so important that architects came 


10 work on the spot. The style, quality and power of the 
«ly reflected in the artists impressionef 
the «Ceremonial Hall» of the New Headquarters [Kommandantar] at 


Auschwitz [Document 1]. The grandiose structures of the SS builders 
were intended to last a thousand years, 


"The development plan for the town of Auschwitz had three main. 
components: 


1. Extension and reorganization of the concentration camp. a pool 
of labour, based on the old Polish barracks and the creation of a 
monumental SS complex with ajoining family quarters to the 
north. An industrial zone was to flank the camp on the west. 
[Document 3 is the overall plan of the project, Documents and 2 аге 
artists’ impressions of the interior of the New Garrison Headquar. 
ters and Documents 4 to 10 are elevations and plan drawings of the 


Reorganization of the town of Auschwitz and of its centre, 
designed as a military and industrial city. To the east is the vital 
link betw and the outside world, the railway station 
1 tration camp, is located in the Zasole district, between. 
tion, the river Sola and the old town, but for the SS it was 
not to belong to the city of Auschwitz, being territorially, 
administratively and legally distinct from it. It was simply to be 
a «highly concentrated» working class suburb. There were to be 
three German residential districts centred on the old town: Blonie. 
(o the east), Dwory (to the west) and Osiedle (to the south). The 
number of bridges across the Sola (to the east) and the Vistula (to 
the north) was to be eight times the prewar figure [Document 11, 


as it was being planned in 1941 and 1942 


development plan for the Auschwitz region; Document 12, deve- 
lopment plan for the town of Auschwitz; Document 13, Nazi Party 
community centre, its precise location not known, but somew 
here near the IG Farbenindustrie zone: Document 14, plan of the 
forum of the new city, eastern district; Document 15, model of the 
proposed redevelopment of the old town; Document 16, partial 
view of a model of а housing estate, probably in the southem 


Paradoxically enough, the development plans for the town of 
Auschwitz produced in September-October 1942 were conside- 
red «secret», whereas the project for a crematorium in January 
1942 was not. The January drawings, however, concemed a 
perfectly normal cremation installation whose existence could be 
revealed, though when its conversion to a criminal instrument 
жаз envisaged the situation changed. On the other hand, the 
development plans, and hence the drawings, for the town of 
Auschwitz were directly connected with the German war effort 
“and the presence of a vital component: a synthetic fuel plant 
From the standpoint of the conflict in progress, knowledge by the 
Allies of German industrial projects in the Auschwitz area would 
have been more valuable than the plans of buildings that resem 
bled bakeries. 


Installation at Monowitz of a huge industrial complex by IG 
Farbenindustrie, producing sythetic fuel (methanol) and synthe- 
tic rubber (the Buna plant). This industrial centre was located on 
the Silesian coal basin and used coal as its raw material. The 
engineers and technicians were 10 be Germans or nationals of 
other Axis countries, semi-skilled workers would be supplied by 
compulsory labour schemes in the occupied countries and uns- 
killed workers would be prisoners of war and intemees from the 
camp. 


Other industrial zones were to be established around the giant IG 
Farben complex: two south of the camp: one northwest of the 
station and one north of Dwory. The industrial strip to the south 
of the camp and the Monowitz complex were the only ones 
actually built, 


Document 
Iruo xes no 200442) 


EE 
бааа for the -Ceremonial Hali» ofthe parison headquarters 


“The sketch в dated 1942, but the artist's initials are not known. The ech shows the 
interior of the hall in the main building ofthe new hendquanes but canot be cate 
Exactly because we have no detailed drawing of BW/Wrkst 173, of which Documents 
Vand 1 are the only Kore Alain of De menor arrangements 
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Document 3 Translation of inscriptions (from lef to right, by 


Nach. Raisk 
— Sola 
Pletdestálle/Stables. 

Rei und Tumierplatz/Ridin 


Raisko 


and competition 


district): 


Deutsche Ausristungswerken/German Equipé Works 
IDAW. an SS enterprise] 
Erweiterungsgelände für die Ausristungewerken/Land for the 
extension of ihe DAW 
rison Headquarters 
sgenhol/Vehicle. depot 
arkplatze/Parking area 
Einfahrt KL/Vehicle] entrance to the camp 
Kommandantur/Headquarters 
Kasino/Mess 
Ausstellungspavillon/Exhibition hall 
Truppenunterkünfte/Troop accommodation 
Wirtschaftsbaracke/Services building 
Wasserturm/Water tower 
Fernheizwerk/District heating plant 
Neve  Briicke/New bridge 
Concentration camp: 
Wäscherel-Gebäude/Laundry building. 
Schutzhaftiager/Protective custody camp 
Krankenhaus/Hospital 
Gefängnis/Priso 
Geplame Erweiterung des Schutzhaftlagers/Planned extension 


d prok 
Wache/Gu. 


Concentration camp. 
Kav 


nenbereich/Barrack 


моду camp 


Garagenhof/Vehiele depot 
Enerzierplatz/Parade ground 


Einfahrt Kasernen/fVehicle] entrance to barrack 


SS family, quarters 
Hauptzufahrt ju. Einfahrt] zur 
[and entrance) (o family quarters 


Main. access 


Rathausverwaltung/Municipal offices 
Staditurm/Clock tower 


Shops 
Arkaden/Arcades 
Brunnen/F 


ule/Sch 
Volkshalle-H) Heim-Kino/Community hall, Hitler You home 
and cinema 


Bahnhofplatz/Railway_ square 
Document 2 Nach. Auschwitz/To Auschwitz 


Sports. stadium 


ch by an unknown autor, The adrien inaction in he o Stadion/Stadium 
— —— — Parkplaue/Car. park 
н Š y E EE " Haupheingang zum Stadion/Main entrance io stadium 


Laden/Shops 
Gaststatte/ Restaurant 
Tennisplatze/Tennis courts 

für Turniere/for competitions 

Klubhaus/Clubhouse 

Tribune/Stands 

Tribüne für Veranstaltungen auf den Wasser/Stande for events 
kleiderdume/Chat 


Ом bridge area 
Alte Brücke/Old bridge 
Nach Auschwitz/fo Auschwitz 
Bebauungszone der Stadt Auschwitz/Auschwitz. town 
building zone 
Bootshäuser/Boathouses, 


sis 


Document 3 [PMO Ме тө 209310) 


AUSCHWITZ. 
- KL und Siedlung im Maßstab 1:20,00 


— CONCENTRATION CAMP 
‘General Plan concentration camp and howe 


“The original is a very large drawing ia colour, beautifully executed by a real professional, showing the projected development froen the main amp to the old Auschwitz ridge. 


“There is во dine, umber or бада а ame hut it probably dates fromm 1941 or 1942 


—— wem, 
divided in four section - VIL VIN, IX and X = as on бе existing drawings. 


shows the layout of the SS 
ww 


accommodation 
‘Worksite 173, asrepresertedon veven exiting ding. a dated 14 December 
(A section 


Detail of e plan of the New! 


Tie umall sketch helow the development plan 
in the noah wing ofthe New Garrison I 


1942: SA, S7A, SOA (Traccion VID), 1A cin VID, 64 IX). 
produced under he direcion of 


{24 (section DX) and 65А бесов X. 
Werkmann, an arte sent from Berlin, who worked in he Auchwitz Bale 
ng only uni st December 1942. These seven drawings give an idea of he 
Mole e planed development 
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Document 4: 
(PMO Neg ne 211367), 


TS 


Document 6: 
(PMO Nex то 211364) 


Kommandantur Uno men HQ coman 
Drawing A of 10h December 1082 


“The ground foo was to house 42 SS NCO 


Document: 
IPO Neg. те 211382] 


Kommandantr UnerkntteGamscn HQ zungen 
Drawing GAA of 14h December 1942 
scr 1:100 

Weah elerion 
— сама 
‘Views of wet and es ide of sectio EX. extending econ VII 
Section IX was to Bouse 94 SS NCOs and men 


Document 10: 
[PMO Neg то 211361) 


“The total capacity of he or wing ofthe New Garson was planned 
10 be about 350 men. The war was dace these medieval SS dreams o 
however” At Biens, for example, et cases became wooden bo, ike tho of 
— hough there was a word of ference ш that Dei ling conditions 
‘tere тесте. event where tho ofthe ponen were scwcd 


Document 11: 
PMO Neg. nos 10265 and 20588] 


Verkehrplan ond Struktur Skize zum Bebauungsplan fur die Stadt Auschwitz. 
rfi plan and land une seth for he Auschwitz urban development plan 
Seale 125000 


Drawn in October 1942 


Translation of inscriptions. 
(from top to bottom and left to rig 


1. Ordnung/Main road 
Be li. Ordnung/Secondary road 
Wasserstraße/Waterwa) 

Vorhandene Bebauung/Existing built-up areas 


Heimsiediung/Residential area. 
Gewerbe und Industrie/Trade and industry 
Wald/Woods 


Freiflächen/Open spaces 
Stadigrenze/Town boundary. 


Weichsel/Vistula. 


KZ Lager/Concentration camp 
SS Kasemne/SS barracks 
19 Werk/IG Farbenindustrie complex 


Bam Nr. Ше No. П 
GEHEIWSECRET 


Breslau/Auschwitz im Oktober 1942/Breslau- Auschwitz, October 1942 
[unknown signature] 

Sonderbeaufiragter für den Bebauungsplan der Stadt Auschwitz 
Specially commissioned for the Auschwitz urban development plan 


sm 


Document 12: 
[PMO Neg. ло. 28] 
Winschafplan би den Bebauungsplan der Sta Auschwitz 
Economie activity map for the Auschwitz urban 

development plan Malta Scale 110000 
Drawn in September 1942 


Translation of inscriptions 
(from top to bottom and lef to right): 


GEHEIM/SECRET 


KZ Lager/Concentration camp 
SS Kaserne/SS barracks 


Blatt Nr. Sheet No. Ш 


Erliuterung/Key. 
‘Ackerflichen/Arable areas 
Wiesen/Meadows 
Garten/Market gardens 
Dauerkleingärten/Small orchards 


Great Erhohlungsflichen/Public. гес 
Wisserlofe u.  Plichen/Watercourses 
Landwirsch, “Siedungaflichen/ 


Eisenbahnen/Railwa, 
Rechnen Tun, 
ch 1. Ordnung 

Andere Verkehrssu 
Radwege/Cyele tracks 


Geplante Stadigrenze/Planned town boundary 
"Vorschlag. des Regierung/Suggestion by the govern 


des Planverfassen/Suggestion by the plan 


ik KL (Vorschlag $SYArea of jurisdiction of 
ihe concentration camp (59 suggestion) 
Umgrenzung des Plangebietes/delimitation of the 
planning aa 


WEN ern tension lines 
e 

Grenze mach dc. Verhandlung. 239/42/Boundary after 
fhe bearing of 249/02 


Breslau/Auschwitz im Sept 1942/Breslau-Auschwitz, Sep- 
tember 1942 

[unknowns 

Sonderbes 
Auschwii 


rel 
ad für den Bebauungsplan der Stadt 


pecially commissioned for the Auschwitz urban develop 
ment plan 


BLATT ми 


А considerable part of the industrial programme for the Ausch- 
iz region was actually implemented, because this was essential to the. 
war effort. On the other hand, the more «esthetic» development of the 
‘concentration camp and the SS colony was not realized, halted by the 
extermination of the Jews and relegated to ће lowest of the economic 
priorities of the moment. Despite the lack of written documents, the 
overall picture of the SS colonisation of Oswiecim can be clearly seen 
thanks to the remaining drawings [sce documents]. In order to translate 
their view of the world, the SS in fact preferred plans and drawings to 
written documents, The size and importance of the «Bauleitungen» and. 
their drawing offices is eloquent in this regard. Drawings made it 
possible to represent their ideas in concrete form, providing precise 
representations comprehensible to all, whereas written documents, 
even very detailed, still leave room for personal interpretation and a 
certain fuzziness and can never produce results as clear and reprodu- 
cible as drawings. 


Knowing what th 


ask: 


planned forthe Auschwitz 


1. Whether it would have been materially possible to realize the 
projects, in particular the buildings for the SS and the organiza 
tion of the whole town on the lines of a luxurious barracks. If the 
war had turned in favour of the Axis powers in 1942 and been won 
quickly, the buildings could have been constructed and finished 
at the price of stepping up the concentration camp system, but 
using the prison labour more «sparingly», which would have 
теми the end of the earlier system of «three months of slave 
labour and afterwards the chimney!» Initially, Hoess, the first 
Camp Commandant of Auschwitz was very much in favour of 
this solution (no doubt mainly on the grounds of efficiency), but 
his efforts were in vain first of all because the other SS did not see 
it his way, having instituted a system of ill-treating the prisoners, 
“and then because it became impracticable because of the sense- 
less orders he received and the pressure of the general situation. 


What social progress did the SS offer with their model colony? 
‘The answer is disquieting: a return to the social order of a 
thousand years ago, through the establishment of a neo-feudal 
society with an SS aristocracy, new knights in shining (motori 
zed) armour, reigning over their serfs: prisoners and others of 
lowly status. The stresses engendered by such a society would be 
so strong that they would sooner or later have become explosive. 
Modern day «peasant revolts» would have broken out, and the 
system, always ina state of latent crisis, would have broken down, 
undermined from within, The SS vision of the future was simply 
utopian, 


Other attempts have been made to analyze what would have 
happened to a Germany that had won the Second World War, and in 
these the position of the SS would have been dominant. Albert Speer 
outlines the prospects in his «Der Sklavenstaat» [The slave state]. The 
colonization» of he east, defined essentially as а programme of major 
works and huge constructions, would have cost the lives, according to 
Specr's calculations, of 29 million prisoners, being literally worked to 
death in «SS construction brigades», each made up of 4,800 men in 24 
‘companies, These men would have been supplied by the concentration 
imps, The «Ostraum/Eastern area» would have become a coloniza- 
Чоп area, criss-crossed by motorways. with towns of 15 to 20,000 
people located at the major intersections, surrounded by a purely 


Document 13: 
IPMO Neg. no 20589] 


— der NSDAP Auschwitz für die Bereitschaft Siediung der IG Farben 
Acht NSDAP [Nazi Par community cere for the К) Fareninduure worker det 
Bas Nr VI Sheet No VI 

The Аке [visum signat] 
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Germanic rural population [note of 17th August 1942 from the SS Head 
Office, G Berger, to Himmler (Ba NS 19/new 1704)]. The importance 
of European communications had already been stressed in article in the 
review «Signal» [No. 20, 2nd issue of October 1941, pages 41 10 45] 
describing «International traffic in a Europe without frontiers» 


Elsewhere, a former Waffen-SS general, the Belgian Léon 
Degrelle, head of the Rex, in «Hitler pour 1000 ans» [Hitler for 1000 
years] (Editions de la Table Ronde, Paris 1969) enthusiastically 
describes the East as Hitler saw it (pages 212 and 213) 


-Giant canais would unto al the great vers of Europe, open 1o the boats of 
ай fom te Sono othe оа, fom fe Мема othe Danube. Double decker 
tras - goods below passengers above - running on raised racks of mater 
gauge, would easily cover the huge territorios of ihe East, where he former. 
solders [o Wafin SS] wouid have buit he коңуз most modem fas and 
ER 


But who wouldnotask: «And what would be the attitude ofthe Germans 
towards the Slavs?» Degrelle has the answer [pages 217 and 218} 


-Nazitheoretians professed violent ant: stavi theories. They woutd not 
havo resisted ton yoars of Russo Germanic interpenetraton. Russians of 
‘both sexes would very quickly have leaned German. They often knew it 
‘ready. [During the Russian campaign of 1941-42] we found German 
textbooks й al the school. Tho language ink wouk have been established 
more quickly in Russia than anywhere ols in Europe 


Tho German has admirable quais as a technician and organizer. Butine 
Russian, a dreamer, в moro maginatve and has a quicker mind. The one. 
would avo complemented ће oer. And blood tes would have done the 
төм. The young Germans natural enough and whatever hei propagan- 
da machine may have dona to oppose it. wouid have married Russian its 
In heir hundreds of thousands. They ой hom. and the creation ofthe 
Europeo ie East wou have бооп competed п the most pleasant fashion 
The Gorman. Russian union wouid have been a great success. 


Yes. he problem was enormous: o unte Ivo hundred milion Europeans. 
On the basis of Speer's «forecasts» or Degrelle's «vision», 


everyone is free, according to his personal philosophy. to appreciate or 
otherwise the proposed developments and the price to be paid. 


Paradoxically, Degrelle's dreams seem more tangible than 
Speer's sinister calculations. This is was due to their different 
personalities, Speer, while being an unrivalled bureaucrat and a 
remarkable organizer whose work extended the armed resistance of the. 
Reich for at least a year, did not have the stuff of a «leader of ће people» 
like Degrelle. Already before the war, the Belgian dealt with Hitler as 
‘man to man, for both were of the same stamp, visionaries imposing their 
view of the future on crowds that they were able to subjugate, control 
and manipulate by their oratory alone. They had such powers of 
persuasion that they could annihilate individualitis, a kind of power 
that makes this type of man, though captivating and able to command 
unshakeable devotion, dangerous for democracies. In a triumphant 
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{PMO Neg то 20536) 


Zum Bebavungspian fr die Sud Auschwitz 
Gesang des Pantone in der Notat Ost 

or the Auschwitz rta development plan 
Configuration of the Pary forum in de new town, caer dst 
‘Seale 1500 

Deren in December 1942 


Translation of inscriptions: 


Südseite/South. elevation 
Nordseite/North. elevation. 
Ostseite/East elevation 

Westselte/West elevation 


Blatt Ne VI F/Sheet No VI F 
Breslau/Auschwite December 1942/Breslau-Auschwitz, December 
1942 

The Architect {unknown signature] 

Sonderbeauftragier für den Bebauungsplan der Stadt Auschwitz 
Specially commissioned for the Auschwitz urban development plan 


Germany, in total control of Europe, Degrelle would have had a good 
chance of succeeding Hitler - who had designated him his spiritual son 
п 1944 - at the head of a totalitarian SS empire stretching from the 
Atlantic seaboard to the Urals. He would have continued his predeces- 
sor's work in the East. Although ill-adapted to contemporary civiliza- 
tion, for example not even being able to drive a car, Degrelle, not 
concerned by this type of petty detail, conceived his role as being both 
the driving force controlling the will of millions of Europeans and as 
ıa guide leading them in the direction he saw for the future. He was not 
concemed with the organization of the work, the material and human 
resources that had to be hamessed, the programmes to be drawn up. 
That was the job of others, of high-level technicians just like Speer. But 
Degrelle, a convinced Catholic, would not have allowed nor been able 
to accept the colonization of the Easter regions at а cost of 29 million. 
victims, an exorbitant cost and a procedure contrary to his religious. 
convictions. The millions of Jews exterminated during the Second 
World War raised such a furore that 29 million more deaths would not 
have been ignored and would have raised an even greater storm of 
protest. Speer's estimates, even though they are based on genuine SS 
documents are unrealistic. A Degrelle would have found, or have had 
others find, some other way, though still no doubt involving compul 
sion, to implement his «civilizing mission» in the Fast 


The fate of arms decided otherwise. 
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CHAPTER TWO 


The unrealized future of the Auschwitz-Birkenau concentration camp 


Drawing 4054 [Document 1), which in the light of present knowledge might be called the 
«extermination station», is something of an enigma. It depicts the very first stage of the 
definitive arrangement of he «special» part of Birkenau. In «Commandant of Auschwitz» (Pan 
Books, London 1961), Rudolf Hoess says on page 217: 


The theo ralway tracks between bulking sectors I and [B.n and I in Birkenau camp were o be 
‘reconstructed as a station and rooted in and the nes ного o bo extended to crematoria IIV] and MV) 
so that ho unloading could also be hidden rom the os of unauthorised peopl. Once again shortage 
‘of materials prevented this plan rom being carried out» E 


In fact, linking Krematorien II and III with Krematorien IV and У by гай would appear 
10 be rather difficult because of the proximity of the second sewage treatment plant [Kläranlage 
II] and the sewer evacuation channels crossing the area where the trains would have to pass. No. 
drawing for this project is known. However, drawing 4054 confirms the intention of the SS to 
convert the notorious Birkenau «ramp» into a true «reception station». 


Krematorien П and Ш are precisely shown on the drawing, exactly as captured on the 
photographs in the «Auschwitz Album», taken in May-June 1944 and the aeríal photograph of 
1944 [Document 2], with the additional installations not shown on the initial 
drawings: in the case of Kr II, a lean-to shed extending eastwards the roof over the waste 
i fürnace, in which goods with no market value (personal papers and prayer books. 
taken from new arrivals) were stored awaiting destruction; in the case of Kr III, a smaller 
construction having the same function built onto the cast wall of the waste incinerator wing. The 
access stairways to the Leichenkeller 2 (undressing rooms) are drawn and clearly visible. 


The ambiguity of this drawing lies in the term «Gemüschalle/vegetable hall». If cach of 
s alongside the railway had been labelled «Effektenhalle/all for effects», the 
drawing would have become an extremely incriminating piece of evidence against the SS, and 
T believe in fact it stil is. This camouflage of a drawing of installations whose purpose - a 
posterior, I hasten to add - leaves по doubt, would appear to be the only example of such 
camouflage, for the Bauleitung NEVER DISSIMULATED ANYTHING on its drawings of the 
Krematorien. The only device used by the Bauleitung was to avoid indicating the truc function 
of some rooms (for example, the case, which is in fact somewhat dubious, of drawing No 2036 
of Krematorium IV, of Soviet source). The only camouflage was by omission. Workers 
employed by outside civilian contractors were in no way misled, which explains their numerous 
incriminating «slips». 


BIRKENAU 1945: 
THE EXTERMINATION STATION 


BIRKENAU 1945 or THE UNREALIZED FUTURI 


PROJECT FOR AN EXTERMINATION STATION 


Tt might be claimed that the six «Gemischallen» were indeed stores for market garden 
products generously sent by the МУНА [SS Economic Administration Head Office] in order 
10 supplement the rations of the Auschwitz prisoners employed in various factories and mines 
that had sprung up in the area. Three factors render this affirmation null and void. In June 1944, 
the Reich was already too weak and drained to be able to diver for the benefit of prisoners 
‘sufficient quantities of fresh vegetables as to regularly fill SIX stores of 930m’. These Birkenau 
halls were no Covent Garden. What do the two Krematorien at the end of the platform 
symbolize? Н would have been better, if the SS had been uying to prove their humanitarian aims, 
not 1o show them on the drawing. The silhouettes of the three lorries ON THE OTHER SIDE 
of the hall and for which a road had to be built, call for no special comment, in view of the 
contemporary photographs that show them on the camp roads loaded with personal effects and 
heading for the two «Kanadas». 


Two documents in file BW 30/32, conserved by the PMO, are connected with drawing 
4054. The Bauleitung contracted out the design and building of the roof of the «Abfertingung- 
shalle/clearance hall» to the civilian firm Konrad Segnitz of Beuthen. With a covering letter 
оГ 8th June 1944 [Document 4), Segnitz sent the Bauleitung the drawing of the roof frame 
[Document 3} and the list of timber and other materials required. Taking account of the delays 
in transmission, the construction of this hal/warehouse must have been decided in the first half 
of May. just before the «resettlement» of the Hungarian Jews. Although chronologically 
associated with this «Action», the title given to this building by Messrs Segnitz, «ABFERTI- 
GUNGSHALLE FÜR TRANSPORTE/clearance hall for transports, is vague. Who or what is 
supposed to depart from this hall, Hungarian fit for work leaving for the Reich or effects taken 
from those declared unfit for work and destined to be gassed? Only a member of the Bauleitung. 
‘confronted with these drawings could tell us, but this is no longer possible. The fact remains 
that, despite its uncertain function, this building, even in the design stage. is linked with the 
Hungarian action through its presence on drawing 4054 and the use of the word «Transporte». 


The drawing of this «station» raises the question of what its future was to be. Looking 
at these projects, Polish historians reply that after the Jews it would have been the tum of other 
peoples considered to be racially «inferior». The gassing of humans is a plague that developed 
and reached its height at Auschwitz, even though it did not originate there. This plague infected 
other camps before or at the same time, but never reached the same virulence as at Auschwitz- 
Birkenau. At the time of the withdrawal in January 1945, it affected the refuge camps, where 
centres were set up and tests were carried out by former Birkenau «technicians». 


Whether the Third Reich had emerged victor or defeated from the Second World War, 
this vile epidemic was in decline by 1945, The Gaussian curve can apply to many different types 
of event or phenomenon and depict them satisfactorily. The horror had gone too far by May- 
June 1944. The highest point on the curve had been reached. Escaped prisoners had testified 
and, above all, made their stories public. Publicity is incompatible with an essentially secret 
practice. Himmler was aware of this and on 26th November 1944 he ordered the gassings to 
cease. Whatever the situation had been at the end of the war, the «Mills of Auschwitz» would 
never have been able to continue tuming. There are limits to everything, and even the darkest 
periods come to an end. Unlike the Poles, 1 do not believe that the Krematorien and their gas 
‘chambers would have gone on working very long. These complexes were destined to be 
dismantled, 


1 shall end by quoting Victor Méric the author of the celebrated novel about the next war 
[that of 39-45], «La Der des Der» [The war to end all wars], written in 1930. Although this 
convinced pacifist was completely wrong about the use of gas in 39-45, and overestimated the 
role of bombers in the early years of the war, on page 39 of a pamphlet published in 1932 by 
Editions Sirius, «La guerre qui revient: FRAICHE and GAZEUSE», he gives a quotation from 
General von Altrich, who had writen in a «Militär Wochenblatt» (Military Weekly]: «THE 
NEXT WAR WILL BE MUCH MORE A MASS EXTERMINATION OF THE CIVILIAN 
POPULATION THAN A FIGHT BETWEEN TWO ARMIES». Méri claims on page 178 that: 
The next war, the war on civilians, is upon us. А vile butchery. The Massacre ofthe Innocents.» 


‘These extracts have a premonitory note, of which Victor Méric could have justly been 
proud after the war, while at the same time being throughly disgusted by the human race. Two 
‘common gasses, he would never have dared think of, carbon monoxide produced by internal 
‘combustion engines, and hydrocyanic acid used to combat lice, had killed at least a million 
people. He could not foresee that most of the victims woud be Jews. 


... 
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Lam nota Jew and I was at one time a «revisionists. After reading this book, some 
doubt think hat still am one. This is quite possible and I bear them no grudge. The distinction. 
these two fiercely opposed schools, the «exterminationists» and the «revisionists», 
‘meaningless once a certain threshold of knowledge about the former Auschwitz- 
irkenau concentration camp has been reached. I have passed this point of no retum. 


ing the Auschwitz camp for the first time, feels a deep 
tional shock. The weight of history allows off no other response. An ordinary but motivated 
ist, I nearly did away with myself one evening in October 1979 in the main camp, the 
lager, overwhelmed by the evidence and by despair. Ihave often wondered how I would 
have been able to perform this act of self-destruction. Since that lugubrious evening, I have spent 
à total of almost three months, spread over ten visits between 1979 and 1984, studying the 
German archives in the Auschwitz State Museum, examining the ruins of Birkenau, trying to 
understand and put into place the pieces of this gigantic and incredible puzzle. After the first 
few visits, no longer saw the barbed wire fences surrounding the camp, directly visible from 
the windows of ће first floor of Block 24 which houses the Archives. They had become invisible 
to me, as | was myself, melted into the town of Oswiecim, where it was impossible to identify 
in my Polish silhouette, hidden among so many others, the Frenchman in his tie and three piece 
Suit who had disembarked from the «LOT» twin engined aircraft at Balice the day before. 


As the years passed, I experienced the fever that overcame the country, sweeping aside 
All in its path, saw the birth of Hope, the first inscriptions under the mantle of «Solidamosc», 
patriotic songs sung by the family, almost open listening to westem radio broadcast, the 
explosion of red and white arm bands, strikes and sit-ins where production continued 24 hours 
а day, the waiting, in anguish but holding firm, for the armoured divisions massed to the east, 
but which never came. 1 experienced the curfew, totally deserted shops, meatless days, coffee 
rationed to 100 grammes for two months and whose coupons enabled one only to obtain a bottle 
‘of vodka. Lexperienced the etum to normal, In other words, I shared in the ordinary and difficult 
‘everyday Ме of a town in the south of Poland called Oswiecim, once known as Auschwitz. 


Ihave brought back some bad habits, such as drinking tea, knocking myself out with hard 
liquor when things are going badly and ll looks grey, skipping meals, fiddling on the gasoline, 
knowing tho value of the dollar, understanding the meaning of the verb «to organize». 1 have 
also fallen under the spell of the «Lady in Ermine» by Leonardo da Vinci, jewel of the 
"Geert collection  leamed to Бе satisfied with inie and to be patient, and finally, I came 

away with û great love for Poland and its people. 1 emerged proud. not of being a Frenchman 
from France, but of having a French mind and living in France. And Tam now inoculated for 
Ше against any form of totalitarian system, 


1 became a historian of the Auschwitz Krematorien purely by accident for | am a 
pharmacist by profession. Looking for the origins of my interest in a past that does not appear 
Хо have much to do with my own, and in such an uninviting subject, means delving right back 
to my early childhood. 


My family came from Poitou. My parents moved to the Paris region before the war, 
attracted by the capital and taking advantage of an offer made by the government. They were 
‘caught there by the war. My father, who was a captain in the reserve, fought а «splendid» 
‘campaign in the north, culminating in Dunkirk and its Stukas, and a Channel crossing in which 
he had to change boats half way across, the first having been too badly damaged to continue. 
fter three days’ well-earned rest in England, he was sent back to the continent to participate. 
inthe Battle of France, from which he emerged unscathed, just avoiding capture by the Germans, 


POSTFACE 
by the author 


His position with respect to the extermination = 
of the Jews at Birkenau and the personal 
experiences that led him to undertake this study 


and anticipating the Armistice by a few days. Demobilized in the free zone, he retumed to his 
civilian functions. He was not contacted by the Resistance for the simple reason that his local 
chief, being a doctor and thus being entitled at that time to the military rank of warrant officer, 
did not want to recruit a clandestine fighter of higher rank than himself. Although a christian, 
ту father did have a scare one day in the street, when a German police control found that his 
nose had a semitic look about it. It was not really possible for him to trace his family tree back 
far enough to show that the Arabs had reached Poitiers before being defeated there by Charles 
Martel in 732. But his genes could remember this. 


Bom early in 1944, 1 was six months old when the Germans departed. My knowledge of 
the war is limited to my impressions as a foetus and young baby. Our family was relatively litle 
affected by the war except, according to my parents, for some disagreeable periods as from 1944, 
when the food supply became homoeopathic and barely edible. The allied bombing forced my 
mother to take refuge in the cellar and her enlarged belly bounced at each step. As we were living 
in Villepinte, famous before the war for its sanatorium, we had to put up with the fighting 
‘between the Americans and the Germans at the Liberation. I took all this with Olympian calm, 
sleeping like a log in the midst of the shooting, even though it appears that some shots passed 
through the house . Despite the proximity of Drancy, nobody suggested to me, as а purely 
Catholic baby, that I should take a trip to the disquieting land of «Pitchipoi», unlike some other 
dear little angels, some of whom Hd а first name not unlike my own. They had this trip imposed 
upon them and were deported some 1700 kilometres to the east, to the void of «Pitchipoi»*, The 
hundreds of thousands of visitors to the remarkable and famous exhibition held in the Berlitz 
Palace from Tth September to 14th December 1941** had learned to distinguish at a glance 
between them and me. Visual acuity has never been the same since August 1944, 


‘On the paternal side, all 1 had left was my grandmother, who lived not far from Civray. 
She was a solitary peasant woman whose husband had been killed in the «race for the sea» in 
1915. Then the Normandy landings came at last, and four days later, on 10th June 1944, 75 
kilometres from where she lived, there was an event that has marked the region for ever, the 
tragedy of Oradour-sur-Glane [Photo 1] . 


All the surrounding populations were greatly affected, even distant families such as ours, 
so strong were the bonds of kinship at that time. My earliest memories were marked by the end 
of the world war and by this tragedy. A tank of the 2nd Armoured Division, а jeep and some 
soldiers made up a substantial proportion of my favourite toys, a faithful reflection of the era. 
1 rediscovered the Liberation, with Leclerc, Juin, Tassigny and de Gaulle, in the magazines my 
father had bought, as soon as | was old enough to be able to leaf through them. The silhouettes 
of Sherman tanks and half tracks were more familiar to me than that of the Renault car. The 
irruption ofthe military universe into my existence is explained by the fact that we had moved. 
As from the 50s, my parents were working at La Boissière Ecole. La Boissière, «a smiling little 
village in the outer suburbs of Paris», received its scholastic suffix only long after the opening. 
on 4ih November 1886, of «L'Ecole Militaire Enfantine Hériot, taking children from Sto 13 
years old to be reared by the army and «brought up in the cult of Honour and the Fatherland». 
The proximity - I only had to cross the road - of the military college meant that my horizon was 
veiled in dark blue, the colour of the college uniform. It was not until very much later that 1 
realized this. 


My grandmother came to stay with us and enjoy the company of her grandson from time 
to time. On Thursdays, when my parents went to Paris, she looked after me. She would read 
me G Bruno's «Le tour de la France par deux enfants», a classic work found in all our schools, 
recounting the joys and sorrows of two young children from Lorraine. An extraordinary tool 


of revanchiste propaganda, it served on our side as an unconscious alibi for the generations of 
simple peasants who massacred one another in the stupid butchery of 1914-18. remains famous 
for is caption on page 188, under the heads of four men: «THE FOUR RACES OF MAN - The 
white race, the most perfect of the human пасе... Grandmother's reading was just a pretext, 
or rather an introduction, for her own anecdotes and tales. Oradour, destroyed by the SS, could 
пох fail о be one of them. During our visits «to see the family», it was not unusual for me to 
come across a pamphlet or illustrated book dealing with this massacre. The photographic mon- 
tages with a dark SS shadow falling across the white ruins and the red sky made a very strong 
impression on a young mind, I think I visited the actual ruins of Oradour several times during. 
this period, but | remember very little of it. When I was twenty I went back there in the height 
of summer. Life was everywhere, with grass and other plants reclaiming their rights. The 
contrast between my memories and the present reality seemed to me to be ridiculous and irre- 
concilable. These thoughts within the the ruined walls overgrown by vegetation no longer mean 
anything now that Franco-German reconciliation and friendship are the main pillars of Europe. 
1have never understood, and still do not understand, why the village of Oradour, except for the 
church, has not been rebuilt, and by the Germans, The human experience of Oradour should be 
‘enshrined in itself, in its flesh and in its spirit, not symbolized by paltry 


Atthe age often, completely conditioned by he military entourage of La Boissiere, Thad 
to take the military schools entrance exami order to be able to continue my schooling 
at the La Flèche Miltary Academy. 1 passed in spite of myself and put on the uniform of the 
Brutions. Despite appearances, | was never actually an army pupil - my parents paid a fee, 
admittedly very modest, but in return for this was fre to leave the school if so desired, and 
the school administration was free to throw me out if my school results were not up о serach, 
H was an excellent arrangement which, while И filled me with fear in the lower classes, appeared 
highly profitable at the end of my schooling, by giving me the opportunity of leaving free of all 
‘obligations towards the army apart from the normal military service, So many pupils took 
advantage of this possibility that the only ones left in the classes preparing for entry to the army, 
navy and air force officers’ colleges were real «army boys» trying desperately to rise above the 
mediocre career of non-commissioned oficer imposed as «payment» for their free schooling- 
During the eight years I passed within these «ancient» walls, only once heard а far- 
officer deplore this state of affairs. This was in a speech before my company one day when the 
results were being announced. The lower classes of the academy were of no use to the military 
and virtually invariably tumed the boys against the army. In a «Journal des Voyages» of 30th 
October 1904, found an article on the Academy by Major Annet, in which he wrote: «The fact 
is thatthe pupils are subjected to a barracks regime too carly, and this sometimes tums them 
against the army, so that the results obtained are perhaps not always in line with the sacrifice 
made by the State». The situation still remained unchanged half a century later. 


‘The transition from family to military life was difficult. A solitary and individualistic boy, 
1 was plunged into a collective and prison-like milieu. 1 had to resign myself to this as best 1 
could. The intellectual and moral training 1 received was of great value, but was suited to the 
years 1940-50 and totally inappropriate for the years to follow. My only means of escape from 
the austere way of life was to read and to dream. A book is freedom. In a life based on discipline 
and school work, the good or bad results of which directly influenced friendships, only 


Translator's notes: 


* Pitchipoi: Name given by the Jewish children interned in Drancy to the unknown place 
in the East where the Jews were go (Auschwitz-Birkenau). 
=» Exhibition entitled «Le Juif et la France» [The Jew and France]. 
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Translation of Dancette's text: 


But it was again in ош poor tortured country that the Barbarians were to push back the 
frontiers of ferocity. A calm, cold, ordered ferocity. They thus arrived one day, two hundred 
strong. im a little village that they surrounded, driving towards the centre the rabbits they 
found working in their gardens or strolling in the sun. They emptied all the corages, all ihe 
burrows, all the cradles, searched in all the nooks and crannies to make sure that no peaceful 
animal escaped this assembly. They put the males in the burns, the females and their title 
ones in the holy place that even the most savage had respected up to then, All that was done 
‘with the method and order that these people cannot do without, even when accomplishing 
the most vile tasks. Scarcely an hour after the arrival of the Barbarians, the victims had been 
duly classified, labeled and put in their place, Then, on а precise order, the atrocious 
massacre of the innocents began 
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drawings ane quie remarkable and thei style remains 


Bursts of bulles laid low in the Bloody straw the wnfortunates shut in the bam. After the 
Killing squad. the arsonists completed the work of death. For the massacre was not enough. 
There had 10 he the fire, the pyre. In every bam transformed into Gehenna, poor rabbi, 
wounded but alive, tried to extract themselves from the corpses before asphyxia should d 
its work, before the fire should devour its prey. But the flames got closer and close, pursued. 
them, enveloped them and pitilessly brought them down. And those rare victims who 
managed 10 get out of this hell were immediately slaughtered by the Wolves lying in wait for 
эл innocent prey. Horror was everywhere. Im the streets, in the houses, in the fields, camage 
aged. Blood trickled down the facades, ran down the gutters, but that was still not enough. 
"he greatest crime was still 10 he commited. Wolves with fearsome muzzles, with a ferocious 
look that betrayed the savage joy of a cru a. 


opened ese төө 
them, refering mpl took ihe pictures, which is 
fest boring, and lo dream with Dei eyes open. 
Republished in a single volame in the second quarter 
1977 by Futuropolis, 130 rue du Their. 75015. 
Pus 
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ly prepared vengeance, took it without he 


Yes, children, they dared desecrate ihe sanctuary that even the most barbarous of their 
ancestors had respected. They dared 10 sully this place where mercy and charity reigned 
they dared to tum into a chamekhouse this haven of peace where they had crowded in the 
mothers and their litle ones. 1 lack the words 10 tell you, children, what the atrocious 
suffering must have been of these poor defenceless animals that the Barbarians fint as 
Phyiated then bumed. In what had been a sanctuary, nothing was found but carbonied. 
Corpses, liie blackened skulls, shreds of charted flesh, bones amd ashes. АШ the animals 
of this charming place perished in this way. 892 innocents met their death. The mind boggles 
before such an abomination. The imagination begs for mercy before the diabolical sadiw 
of a people where one can only believe that each is bom an executioner 
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My dear lile children, never forget this: these Wolves who perpetrated these horrors were 
ordinary Wolves. | mean Wolves like the others. They were not in the heat of battle, excited 
by the smell of powder. They were not tormented by hunger. They did not have 10 defend 
themselves, nor to take vengeance for a victim of their own. They had simply received the 
order to Kill. Do not believe those who will tell you that they were Wolves of a special sec. 
That's ot true! Believe me, children, and 1 will go оп repeating it until my dying breath. there 
are no good and bad Wolves, there is Barbarism, which is a whole and has only one race, that 


of monsters, executioners, sadists and killers. 


We sometimes have animals who are bom without legs or without cars, and we find them 
| abnormal, But that race is normally bom without a hean. The gentlest of them is capable 


From that moment а wave of terror broke over our poor country. Not being able 10 confront 


lat! The Wolves could now cast off ihe 
Barbarism had dressed them up in order to mislead us the beter! 


nant of correctness in which the Masters of 


At last! They would to be able to tear off the mask and show their true features of bloodthirsty 
wolves 
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particularly important news from outside was able to reach us. In May 1958, the putsch 
by Salan and Massu in Al 

the generals” revolt and th 
was held in Jerusalem. My understa 
aware of the extermination of the Jews, but the causes escaped me completely 
ignorance was reinforced by the collective life of the school, where I was in constant 
‘contact, day and night, with Vietnamese and North Afri 

‘of the different colonial policies of the State that was educating me. 1 do not understand 
racial discrimination. The older I grow, the more I realize that while | was in uniform 
Tacquired a tolerance and understanding of the different races far superior to the crude 
reflexes of the vast majority of people - as I began to realize once I was returned to civilian 
life. For my eighteenth birthday I received a book from outside, «La mort est mon 
métier» by Robert Merle [translated into English as «Death is my trade». It contained 
JI the explanations I could wish about the «mills of Auschwitz» and the founding 
«miller» сапу influenced by it, and my in is aspect of hi 

from the dto be able to. why and how men can become so inhuman. 
Robert Merle, who had been a prisoner of war, did not leam about the concentration 
‘camps until his retum from captivity. His curiosity was triggered by a report of ten pages 
ог so on Rudolf Hoess [photo2] drawn up b nalis at 
the Nuremberg tial, Merle wrote to Guilbert for more details and was sent about five 
more unpublished pages. Realizing that even this expanded report was too limited a basis 
for telling Hoess' story, Merle tumed to th 

taire in Pa J there he testimonies of people deported to Auschwitz. He was 
subsequently able 1o read th ich version of Dr Miklos Nyiszli's 
account, very well tr by Tibère Kremer, before parts of it 
were published in «Les Temps Modernes» under the title «SS-Obersturmführer Doctor 
Mengele, Journal d'un médecin déporté au crématoire d Auschwitz» |D 

deported to the Auschwitz степ 
a historical novel - 1 insist on the word «novel 
published by Gallimard in 1952 under the ttle «La mort est mon métier». The 
were very muted because the work ny as beginnin 
n til later that the book became famous. Merle admits that his rel 
with Kremer turned sour, because the latter reproached him for «borrowing» a lot of 
material from Nyiszli' text and then not giving his support to its publication. It was 
published in full by Julliard in 1961 under the title «Médecin à Auschwitz» [and also. 
appeared in the US and the UK as «Auschwitz: a doctor As 
Merle had based his account оп Nyiszli, his descriptions of the premises, and in particular 
of the Birkenau Krematorien and the chronology of their ‘unfortuntely 
inaccurate. Nyiszli had so exaggerated the dimensions and capacities of the «murder 
weapons» that Merle, in all good faith, presented as huge cathedrals of death what were 
actually only big cremation installations that had been diverted from their ori 
purpose, or at least the first three of them. 

Having passed my final е d resolved to break with the army, 1 
thought I would be able to go back to civilian life and cram for a chemical engineering 
school in Paris. 1 was free to go and 1 owed nothing. But there was afterall а 
pay for seven years of excellent schooling а low cost. was so imbued with the military 
life that I was able to hold out for only three days in a civilian environment other than 
that of my family. 1 dropped everything and high-tailed it back to La Flèche to prepare 
for entering the Saint-Cyr Military College. 1 played the game for three months. Then 
an effort was made to inspire us by organising а visit to our future home, the Coëtquidan 
Military College. 1 still do not know what happened within me, but on my return I was 
sure | would never again set foot there. The school year was thus transformed into a 
sabbatical, mainly of disindoctrination. 1 regularly repeated to myself that this year was 
the last that 1 would spend within those walls, and my school results, which had been 
n the first term, were abysmal by the third. 1 tried absolutely everything: 

at the school's expense, a new sketch for the end of year 
lions, everything, that is, except serious work. I tried to scuttle myself in the 
е examination for Cotiquidan, trembling les should pass, a success that would 
have presented me with a terrible problem of conscience. To my cowardly relief 1 did 


а shook the school to its foundations. In 1961, there was 
affair. All 1 knew about the trial was that it 
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mot pass and was able to leave slamming the door behind me. 1 have never been back to La Flèche 
1 had finished with the military academy, but it had not finished with me. The very intense military 
conditioning through eight years of physical and mental impregnation had been such that it 
to get rid of most of it. Such a training cannot be shed overnight. Marching in step and «driving 
the ground» does not equip one for walking normally. Having worn navy bh 
dressed the same does not favour subsequent vestimentary freedom. We always addressed one another by our 
surnames, the use of u somewhat effeminate in our opinion. The day boys that we received 
had this unfortunate habit that we took upon ourselves to cure rapidly by means of appropriate sarcasms. The 
extemal marks of this sort took ten years to fade away. but there were also the internal marks, an 
about which I reflected long. trying to determine whether the essential core of my 
to or was now free from what had been inculcated in me. My training as an adolescent is indelible and was 
intended to produce an officer. Despite my revolts against the system and an undeniable nihilism proper to 
former Brutions, I have remained for twenty years а «latent» officer, with the attitudes, modes of thought and 
centres of interest proper to that status. | studied and became familiar with everything concerning military 
questions, past, present and forecast. But this does not prevent me from being convinced that all these stockpiles 
of arms, ever more sophisticated and destructive, are an extraordinary waste of human effort and energy. cating 
away at our world like a cancer. 1 know how to give orders, but I have never wanted to exercise this power, 
considering that as I have to take orders from nobody 1 should not give them. It is easy to become a perfect 
«marines or «para» or «Waffen-SS». Their training and conditioning are similar. 1 know exactly the type of 
psychological behaviour and mental obliteration required. If was tempted to join an «elite unit», like many 
of my comrades who were candidates for Saint-Cyr. cold logic dissuaded me, for enthusiasm, even suicidal 
сап no longer do anything against the atomic reality 


mef 
the heel into, 
с and seen all one's comrades 


е first name be 


imate domain. 


rsonality was still subject 


On the advice of my parents, I studied pharmacy, because it involved a large dose 
of chemistry and would be able to make a good living. One has to cat after all. I qualified 
in 1971. After a year of military service spent at the Inter-Services Sports School at Fon- 
tainbleau, where I spent my time fitting out an analytical laboratory, shooting, scuba 
diving and improv е school, 
1 had another moment of indecision, then set up on my own account 


my German with the soldiers of a liaison post next to 1 


d 
-François Steiner (Editions Fayard). 1 
re wife, 10 go to see for myself the 
> the media were so full of. We spent 
y with the «East». Our tour began on the 
cold Baltic beaches, which the sun vainly tried to warm. We could only admire the 
Then it really shone after Slupsk, and accompanied us to Leba, famous for its 
quicksands and incidentally for the concrete remains {Photo 3] of the launching ramp of 
the Fi-103 flying bomb, more commonly known as the VI. We settled temporarily in the 
Gdynia-Sopot-Gdansk conurbation, We had rented a room with a family in Gdynia, The 
т of our host family of six, not counting the baby on the way, consisted of an. 
room, bedroom and dining-roonydormitery. With the 
bedroom let to us, the whole family had to squeeze into the dining room to sleep. There 
was just one picture on the wall of ou 
plained in German u 
с covered the picture with a piece 


room: Mary and the infant Jesus. The mistress of 
henever they let the room to a member of ће P 
‘loth, Talking toand living with th 
in communist Poland than any journalist staying at a hotel «for 
foreigners» could have done. А country сап be discovered only by living with a family 
we visited the Naval Museum and the «Blyskawica», а ship that took part in 
many naval engagements in 1939-45, now at anchor and converted int In 
Gdansk, formerly Danzig, we visited the traditional sites and the ruins of «Westerplatte» 
where the Polish 

days the first German assaults of the Second World War. A trip to Malbork revealed to 
moder buildings near the imposing 
Marienburg, a visit to which warrants at least three hours. There 
is a valuable collection of amber, a fossilized vegetable resin, Through the explanations 
member of the staff we discovered the fierce nationalism of the Poles. One migh 
almost have thought it was their own ancestors who designed the great fortress of the 
Teutonic Order. Lastly, we embarked on a tour of the camps. The first was Stutthof/ 
Sztutowo, 35 km east of Gdansk, destined at first for Polish civilians and designated as 
a «civilian internces camp». There remain only the enclosure of the «old camp» with 
inda row of huts [Photo], two single-muffle cremation furnaces [Photos] housed 


the house 


At Gdynii 


1 for seven 


arrison commanded by Н Sucharski suffered and con 


us the esthetic inconsistency created by crec 


ding that was reconstructed after the war, and a small, partly restored gas chamber 
1. His not known when this gas chamber for delousing prisoners’ effects was 
installed. Its dimensions (8 metres long. 3 wide and 2.30 high, giving a volume of 


approximately 55 m’) are close to the standard dimensions of those erected by BOOS or 
DEGESCH. There are two gas-tight doors, one in the southern end and the other in the 
nonhem end. The doors do not seem to be original, since they were missing at the 
Liberation and there has been modification of the brickwork to adjust to the curved top 
of the frame, as can be seen by comparison with а photograph of this chamber published 
‘on pages 108 and 109 of «1939-45. We have not forgotten», Polonia, Warsaw 1962. The 
agent used is not known precisely, but given the presence of the external stove (to the left 
of the door on Phot either dry heat or hydrocyanic acid [Zyclon-B] 
used in a heated room. In this case it was not essential to pour the product in through an 
external opening, as an operator wearing a gas mask could distribute the pellets or porous. 
discs on the floor, then go out and close the door. At the end of the cycle, opening the 
two doors allowed efficent natural ventilation, From 22nd June to the beginning of 
November 1944, it was used as a homicida] gas chamber for groups of about 100 people. 
Zyclon-B being poured in through a small opening of 15 cm diameter in the roof, a system 
‘apparently introduced on the advice of SS Lieutenant Colonel Rudolf Hoess, former 
commandant of Auschwitz-Birkenau and at that time head of Department DI of the 
WVHA-SS (SS Economic Administration Head Office). While the history of this gas 


), it must have be 
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sonies reported by Father Krzysztof 

nination of the 
ans that we do not know how 
¢ installation able 10 
The number of victims is 


chamber is known from testi 
Dunin-Wasowicz, there has been n 
«murder weapon» since 1945, whi 


scientific ем 


The visit did not greatly impress us, We were young and in love, 
and our car, a Renault 4L, was in а hurry to g 
Lötzen, on the shores of lake Niegoe 
expeditions, which led us to deserted isla 
eds, have left indelible memories. Love is 
two students of opposite sex but it is not very e 
Tn order to meet this later need we devoted one day to visitin 
village of Gierloz, the Rastenburg Führer Headquarters known as 
«Wolfsschanze» or «Wolf's Lair», Hitler's advance command post for 
the operations in Russia. These colossal be re now the dislocated 
ruins (мыз of totalitarian pride, but though they are choked by trees 
and other vegetation, they still exhude a disquieting power, and are still 
dangerous because the а small proportion. 
which ‘One of the concrete roads leads 10 
clearing where Hitler enjoyed presentations of different prototype 
ıa tank of 189 tonnes, proudly carrying at 

20kmh one 150 mm gun and one 7$ mm. The Reichskanzler 


1o Gizycko, formerly 


in Mazuria. Our canoe 


Is surrounded by protective 
ible pastime for 


er 


we bee 


tanks, such as the «mouse 


bunker walls, of s 
so that in January 1945 the Germans set off an enormous explosion that 
destroyed the bunker-city and caused many of the lower levels to be 
flooded by the waters of the surrounding lakes 


After our self-indulgent idleness on the shores of the lakes, spoift 
only by atrocious food, we headed south towards the 

Treblinka, the one that had inspired our trip to Poland. It was difficu 
10 find, the rare signposts being silent as to its location. At Stutthof 1 
had bought a guide 10 the «Places of struggle and martyrdom 
Reckoning that we must be very close, I saw an isolated house and, 


armed with my guide book and a photograph, wei re the 
former extermination camp was located. 1 was told they did not know. 
Disappointed, 1 continued along the road and a few hundred metres 


further on, beyond a screen of trees, saw the mushroom. 
Treblinka II monument-mausoleum [Prato], surrounded by a symbo: 
lic cemetery of, apparently, 17000 standing stones. The three Polish 
artist who collaborated on the monum inspired by 
‘unconscious cynical humour. T ve reading apparently did not 
include the book of the «Stürmer» (Julius Streicher's anti-semitic 
journal), addressed «to young and old» entitled «Der Giftpilz». 
which the Jews are assimilated to poisonous toadstools. At the entrance 
tothe camp, the former railway was represented by cement sleepers that 
suddenly stopped. Not а soul to be seen. Completely deserted. If had 
become aware of Polish nationalism at Malbrock, 1 began to see at 
Treblinka at attitude towards the Jews that | had not previously 
suspected. 


There was NOTHING left of the former camp. There were 
absolutely no facilities whatever for visitors: no entrance, no guard, no 

mot even a kiosk selling postcards, books or pamphlets in 
ry of the 800,000 (official figure) Jewish victims who had gone 
up in smoke. This abundance of «Nie ma» did not keep us long and we 
reached Warsaw at dusk. In the middle of August, ће capital was dead 
after 9 o'clock. The night life that we were seeking outside the hotel 


Aux alentours de Leba, une gutrite bétonnée en bordure de plage appartenant au site d'une 


bombes volantes V-L 


Photo de l'auteur) 


moto 


was actually IN the hotel and w 
must have been to be young in Warsaw in August 1964, in a city only 
half rebuilt and dominated by the towering 234 meters of the Palace of 
Culture and Science donated by Stalin, «the little father of the people». 
Such was our impression as French students discovering heroic 
Warzawa». We could not imagine what Warsaw must have been like 
after its Liberation on 17th January 1945. Trying to imagine TWO. 
THOUSAND Oradours all merged into one is beyond the powers of a 
Frenchman, Visually materializing this tragic annihilation would have 
meant going through all he streets of Oradour 2000 times the in winter 
of 1944. Only an album published in 1985 by the State Scientific 
Publishing House gives a glimpse of «WARSZAWA 1945». These 
photographs of a city devastated, sacked, pillaged, dynamited and 
bumed, taken under condit ficult that here was even a lack 
of water for developing the films, represent the despairing observation 
of their author, Leonard Sempolinski. 


ms so di 


We wanted to visit the Na 
collections of ancient art, but it was. 


al Museum with its paintings and 
osed. I pleaded and stressed our 


student status all in vain - all 1 got was a «Nie» aft 
response to a direct question, that we were students of pha 
turned instead to the Polish Army Muse 
lined with a row of guns of different calibre, whose barrels were by pure 
chance pointing towards the east. In the museum we saw in particular 
the famous armour of the 17th century Polish Hussars. In view of my 
special tastes I was particularly interested in the open-air exhibition of 
aircraft, tanks and artillery. But we did not visit many of the places of 
interest. for Warsaw was only a stopover on our way to Cracow 


ext door, Its faç 


In Cracow we stayed in the French («Francuski») Hotel, near 10 
the Barhacane and the Florianska Tower that dominates the street of 
the same For a whole day our activities were limited 10 
wandering around the centre, taking in the main square (Rynck 
Glowny) and the stands of the cloth market (Sukiennice). following the 
traditional path of tourists in Cracow. Incapable of staying in one place, 
же left the next day for the salt mines of Wieliczka and, the day after 
that, Oswiecim. 


Signposts being rare in Poland, and often located in the le 
visible places, reaching Auschwitz tumed into an exhausting 
yg exercise. Finally having arrived at our destina- 
tion, we had a whole aflemoon to visit the most «famous» KZ of all. We 
raced through the main camp, or «Stammlager» [Photo э], and all that 
remains in my memory is the vision of thousands of identity photo- 
graphs of prisoners along the walls of certain Blocks and of visiters 
mong them for members of their families, As for the «old 
crematorium or Krematorium I, it was conspicuous by its absene 
the itinerary. The 
crowds but then 
Birkenau, site of the mass extermin 
ALONE. The guard who lived in the entrance building spoke ре 
French, He told us what we ought to sec atin BA III 
e third construction stage at Birkenau), the SS had planned to build 
ic crematorium, where people would have been electrocuted 
in series and incinerated by electricity too, 1 took what he said for 
gospel, not knowing at the time that the poor man was only repeating 
the claims made by the Soviet journalist Boris Polevoi in «Pravda 
ry 1945, announcing th 

an «electric production line where hı 

cously by an electric curre 


hazardous pathfind 


arching 


‘were many visitors in the main camp, not real 
were plenty of people. Then came the tum of 
ion ofthe Jews, Here, WE WERE 


dus 


an elec 


iss murders were committed using. 

reds of people were killed 
the bodies fell onto a slowly 
moving conveyor driven by a chain and advanced towards a kind of 
blast-furnace». Thirty years later, the legend still persisted, but had 
become а project, not an accomplished fact. In our car, we had scarcely 


begun to explore the women's camp with its brick barracks, when a 
storm that had begun to threaten suddenly burst with exceptional 
violence. The sight of the multitude of long. dark wooden huts 


ammed between barbed wire barriers and overlooked by black 
watchtowers in the midst of this violence of the elements gave us the 
impression of having gone back in time to the period just after the SS 
had evacuated the camp, The storm quickly abated and we continued 
The final me vausoleum as i 
der construction and was compl 
val in Poland. We passed before the ruins of 
11 with scarcely a glance, How could we in 

aphs, what h 
know 


towards the Krematori 


ment 


ed for General 


de Gaulle's arr 
Krematoriu 


gone on. 
When we. 
Wl. we were over: 


tions or drawings or photog 
al 


in these buildings whose in 


nent plant [Phot 
se of horror wher 
to produce a vehicle fuel from human 


came to the second sewage 


соте by a ridiculous. 
that the Germans had u 
This was in fact ur 
im Archives, for «Kläranlage ЇЇ» [drawing 1 


excrement. as | was later to establish in the 
Mus 
as a digestor where the anaerobic fermentation of the slurry would 
gas rich in ave bee 
associated gasometer. Our own purification plants have used and still 
finding it repugnant or immoral 
Further on, the only building still intact in the arca of IV 
and V was the «Zentral Sauna cred through a half open window 
at the back and went through the building without understanding its 
function. wondering what on earth such an installation could be used 
for. Finally, we looked for the two «forest» Krem ibers IV 
nd V. We looked in vain, finding only the remains of the concrete 
floors of huts. That is all that remains of Krematorien IV and V. but 1 
did not find that out until 1980. Many visitors must have had the same 
ice as us at Birkenau, finding it impossible 10 imagine the 
period of four years, because of the 


had no such thing 


formed 1 could stored in an 


use this ted 


lack of valid explanations. 


We crossed the Polish-Czech border at Cieszyn, before heading 
for Vienna and returning to the western world that we were beginning 
то miss terribly. We had came to several conclusions by the time we 
left Poland 


we had discovered Polish anti-semitism through seeing the total 
indifference accorded to the places where the extermination of 
the Jews had taken place 


having taken place on Polish soi 


more generally, we had come to the conclusion that in the East, 
everything was GREY 


Although 1 had realized that а half-day visit was not enough to 
‘cover the whole of the Auschwitz-Birkenau 


mplex and that two or 
thee days were really needed, I was one of the very few young French 
people to have actually visited the si 


ito have acquire 


knowledge of the place, something that many western his 


my knowledge was inadequate and in 
1978-79 my topographical ignorance was to prove a handicap. One 
cannot go on enjoying the irresponsibility of youth forever. Asa newly 
qualified pharmacist | had to make a niche for myself and I ha 

things to worry about than concentration camps. 1 continued to 
great deal, mainly contemporary history and science fiction, but about 
the age of thirty Ib 


and understanding the thoughts of others 
sary pastime, but in he final analysis И becomes. 
for me to give something in my turn, to build something out of the 
knowl 


had acquired. 


our cette année» by C M Kornbluth (in 
January 1962) dealing with 
the United States oviet Union with all ts conseq, 


film «L'Angleterre 
ins a British fascist movement and di 


п at the beginning of the reconquest of Britain by the 
idiculously low budget, (10 million old francs or a 

As of d 

being a commercial failure and a total success in terms of the authen- 

ticity of the setting, the uniforms, the military equipment which 
onded exactly with the year of its introduction, and the presen 


ars) this film achieved the distincion of 


a small gas chamber in an establishment where euthanasia was 


practised humanely but on ale a «clinic» where two methods 


during the second world war 


After much hesitation 1 came 


with each chapter, cach of which dealt 


a specific period, unlike many novelists 


for all at the beginning of the book. 
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Drawing 12: (PMO seg. no. 209439) 


ГЕО 
‘Si plano sewage weamentplant I of ве Auschwitz POW camp, construción stage H. 
— 1:50, 

Draw by prisoner 68297 and checked on ue, 

approved by Bischof, bead of Be SS Виета on 25/11/42 

Zaart the civilian frm Sëll Abwassercinigangs GmbH (South 
German Waste Water Purification Co Lad) of Ulm on 1/1242. 

“The positions of the photographer Wel 12a are indicated oa the drawing [34 
Eco 


TRANSLATION OF INSCRIPTIONS 


Zeichenerklärung/Key 
ungereinigtes Schmutzwasser/untreated dirty water 
mechanisch gereinigtes Abwasser/mechanically 
purified waste water 
mechanisch und biologisch gereinigtes Abwasser/ 
mechanically and biologically purified waste wat 
Faulschlamm/Sludge D 


Zaun des KGL/POW camp enclosure 
Vorflut KGL/POW camp drainage channel 
Schmutzwasserkanal/dirty water channel 
Grob[b)rechen/primary screening 
Sandfang/sand tr 
Faulgeuben/decomposition beds 
Rohwasser ungerciniguuntreated. diny water 
Verdünnungsleitung/dilution channel 

Graben Aldrainage ditch A 
Entwasserungsleitung/drainage channel 
Schlammleitung/sludge channel 

Feldbahn/narrow gauge railway 

Biological Tropfkürper/biological purification basins 


- Pumpenhaus/pump house 

` Verteilschacht für Verdünnung/dilution distribution 
well 

- — Schlamm-Faulbecken/sludge digestion basin 


in 

mechanisch. gerein. Abwasser/mechanically purified 

waste water 

= Hochwasserdruckleitung/high water pressure conduit 

= gereinigtes Abwasser/purified waste water 

= Schlammleitung zum Trockenplatz/ludge channel to 
drying bed 

- Hochwasserschuizdamm/high water protection dam 

- ` Königsgraben/sKing’s ditch» [main drainage ditch) 

- Zur Weichselho бе Vistula 
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station (where the Ulm company's stamp is on the drawing). 
Only the decomposition beds were ever brought into opera- 


[he following account is based on notes written in May 1980 and 
annotated during the first half of 1981, adapted by removing 
certain outrageous remarks and irrelevant parts and 
‘supplemented as required for this postface] 


1 started on the action in Birkenau. А great deal of work and 
reflection. Chapter well under way, almost finished. My only 
possibility as regards parallel history was to increase the magnitude of 
"he massacre, the Germans being victorious, and find another extermi- 
ation mechanism. Resolved [I had taken over and «improved» the 
claims of the civilian guard 1 had met at he entrance to Birkenau, which 
as I have said were only the imaginings of the Soviet journalist Boris 
Polevol in Pravda in February 1945]. And then... and then I began to 
have doubts, My trip dated from thirteen years back. The atmosphere 
1 had felt tumed out to be excellent, but the paucity of the historical 
material available to me and the fact that it ranged from the inconsistent 
to the vague, and even contradicted itself, led me suddenly to doubt the 
very existence of the Krematorien (and not the gas chambers). A 
regrettable lack of detailed information about this subject, which had 
meanwhile come back into the news with the broadcasting of the 
mediocre telefilm «Holocaust», was blocking my progress. Obsessed 
by this question, my back to the wall, I decided to make a flying visi 
of five days to Poland at the end of October 1979 to remove this barrier 
that was preventing me from writing, from finishing. 


arrived at Auschwitz at 10 a.m. My memories were of no use 
tome, Everything had to be rediscovered. By 11 o'clock I had made 
my inquiries and presented myself tthe Museum Archives. To work. 
Straightaway 1 ran into a sizeable barrier. «Take your own 
photographs ? Prohibited.» they told me at the outset. «The museum 
ill photograph the documents you want and send the prints on to you.» 
Disappointed, with the camera and ай those films ready and waiting in 
my bag [1 should have made inquiries beforehand. This is the rule in 
many museums in the West as well as in the East. What had misled me 
was that | had been allowed to photograph - the formalities being 
reduced to the minimum - twenty or so posters dating from 1940-44 in 
the Vincennes War Museum]. To bad. The main thing was to get down 
10 work. 1 would worry about the rest later. 


‘Thad no idea wnat the Auschwitz State Museum (PANSTWOWE 
MUZEUM OSWIECIM or PMO) might contain. I wanted to have a 
clear understanding of the layout of buildings and the fittings in the 
premises where the extermination was carried out. Having the impres- 
sion, from what had read, that the Polish resistance had succeeded in 
providing a great deal of information, I asked to see the photographs. 
‘They were pointed out to me on a table. THREE PHOTOGRAPHS. 
Just three! 1 had expected at very least ten times as many. But no, three 
‘of undoubted authenticity, two of them taken through a door showing 
‘men dragging corpses before a pall of smoke, and the third showing 
naked women apparently running in a forest [at the end of 1983, the 
archivist lent me the originals, a great concession, so that 1 could find 
ihe position of the clandestine photographer in the ruins of 
Krematorium V. The first two were taken from the north gas chamber 
‘of Kr V on a southeast/northwest line, looking towards a cremation pit 
‘dug between the northern barbed wire fence and the Krematorium. The 
third was taken outdoors, with the photographer about twenty meters 
from the east wall of the Krematorium, holding the camera in his hand 
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with his arm by his side, shooting blind on a northeast/southwest line 
in the direction of the naked women moving from west to east along the 
south wall of the crematorium, paradoxically with their backs to it. This 
маз a considerable embarrassment to me. Going all that way to study 
three photographs was absolute madness. 


They reassured me and brought some other photographs, of 
German origin this time [subsequently published in the «Album 
d'Auschwitz»). At least some certain facts began to emerge. The 
Krematorien were clearly visible. 1 went back thirty-five years and 
immersed myself in the atmosphere of the time. Having looked through 
these albums, three others were given to me. In fact these were stills 
from the Soviet film «Chronicles of the Liberation of the Camp, 1945» 
shown over and over again in the cinema at the entrance to the Museum, 
and a faithful reflection of it as I realized afterwards. Among the stills 
was a situation drawing with an enlargement of Krematorien П and II 
[Photo 13] and a detailed drawing of one of them [Bauleitung drawing 
932 of the basement of Krematorium Ш. At 1 p.m. 1 had to pack up as 
the Archives closed for the day. Then off to Birkenau, a distance of 
about two kilometres. A survey of the site, camera round my neck ready 
чо shoot anything in this place of criminal fame. But the shooting was 
limited to two rounds, sorry, photos. What weather! In France 1 had 
thought we were still in late summer, but here it was raining. What the 
‘camera could not record, my eyes could still see. I visited everything, 
оп foot. А fine but soaking rain was falling. At the second sewage 
treatment station | felt the same stupid aversion as thirteen years earlier 
оп rereading the notice on the watchtower. Arriving at the «Zentral 
Saunas, a guard almost slammed the door in my face as he entered. But 
1 hammered on the door in vain, no response. 1 was beginning to feel 
cold. I went on to Krematorium V, which 1 had great difficulty in 
finding as it was overgrown with tall weeds. It gave the impression of 

miserable little hut like so many others. A concrete floor enclosed by 
walls 50 to 100 cm high. 1 finished up at the lake of ashes [this lake, 
marked on the drawings of Birkenau as a fire-fighting reservoir, is east 
of Krematorium IV, not beyond V as I imply here. 1 had backtracked] 
A completely abandoned sight. The ashes had long since been absorbed. 
into the bed. Return through an unrelenting, driving rain. Half way 
back H took shelter in a watchtower for a while, was so wet. Everything 
inside was damaged, but could still see that the workmanship was very 
good. The work of a master. Beams and planking dowelled, and the 
wood treated, hence the black colour. The interior was insulated with 
glass wool, still visible here and there. А luxurious construction, but 
then concentration camp labour was so cheap. 


Tran back to the car with me teeth chattering and got back to the 
main camp as fast as I could. 1 continued by visiting Auschwitz I. 
Virtually alone. My footsteps echoed on the concrete floors of the 
blocks. The electric lighting was sparse. А thick mist was rising. By 
five o'clock it was dark. A real nightmare atmosphere. Later, alone in 
my cell, 1 was seized with panic. This visible, palpable confirmation 
had been a profound shock. Krematorien there were, yes. Five in fact, 
numbered one to five in roman numerals. Kr 1 a converted powder 
magazine [or dry goods store]. Il and Ш, mirror image twins, visible 
‘on contemporary photographs and confirmed by their ruins. The same 
with IV and V, except that the ruins of IV were reduced to a heap of 
stones of one or two cubic metres [1 was mistaken here, as the weeds 
had hidden from me the walls barely 20 cm high marking the outline 
‘of Krematorium IV. All had seen was a pile of unused bricks, a vestige 


of the partial reconstruction after the war]. The ambient conditions 
were exremely depressing. A drastic change in temperature: 12 degrees. 
in Paris, 2 in Warsaw, below freezing in Cracow. Auschwitz with its 
lugubrious landscape of barbed wire made worse by a thick fog, dank, 
dissolving, miserable, cut through by a cold, penetrating rain, and on 
тор of all this my cold room, the radiafbr scarcely luke warm. 1 was 
chilled to the bone. The idea of death came to me, inexorably growing 
stronger as the evening went on. I began to understand those who had. 
‘chosen the electrified barbed wire. 


The next moming, the crisis of that night was gone. Thad a shock 
аз Looked towards he window. There was a light coating of white on 
the frame. lt had snowed during the night. Back tothe Archives. There 
just remained one simple question of detail: how did these installations 
work? Feeling I knew just about everything there was to know on the 
subject, I enthusiastically asked for the plans of the Krematorien 10 
confirm what I leamed from my reading [based virtually exclusively on 
the information provided by Robert Merle in «La mort est mon métier», 
‘which was in tum based on the account by Dr Miklos Nyiszli), started 
directly with the main one, Krematorium Il, The fact is that was given 
по choice, as this is the one that was brought me. 


A psychological and methodological error on the part of the 
archivist, who produced the drawings one at a time, in chronolo- 
sical order. But since a western researcher, usually there 
‘only fora brief stay, does not know how many drawings exist and 
has but little time, his ever arriving at the final drawings becomes. 
uncertain, if not impossible. This «presentation» may explain 
certain «reservations» about the gassings at Auschwitz. The 
projects are only projects. The archivist should have started with 
the final inventory drawings. My doubts stemmed from there.) 


The first one 1 saw was Bauleitung drawing 932 of 23/1/42, 
«Entwurf für das Krematorium. Grundriß vom Untergescholl/Project 
for the Krematorium. Plan of basement». Unsheathing my magnifying 
glass (made necessary by the writing used), I bent over it. And my 
doubts returned with a vengeance. The premises seemed too small, in 
particular the junction between Leichenkeller 1 (corpse cellar 1, later 
gas chamber) and Leichenkeller 2 (corpse cellar 2, later undressing. 
room). This passage was encumbered by a ramp in the form of a chute 
in the middle of a stairway coming down from the outside [The 
<Rutsche/corpse chute» is visible [phot 14] in the ruins of Krematorium 
Ш. Inthe case of I, its presence is doubtful [photos]. It has disappeared 
in drawing 2003, but this is contradicted by an order on the DAW 
‘metalworking shop for a palissade to hide it. Shifting the rubble that 
has accumulated over the place where it should be would resolve the 
question once and for all. So, was it really possible for 2000 people 
to pass rapidly from the undressing room (Leichenkeller 2) to the gas. 
‚chamber (Leichenkeller 1), undergo the appropriate «treatment». 
emerge dead, evacuated by the Sonderkommando. be placed on one 
goods lift of modest size 


lin «Auschwitz: A doctor's eyewitness account», Dr Miklos 
Nyiszli after having lived for six months IN Krematorium Il and 
claims that his account is «without the slightest exaggeration», 
says that there were «four good-sized elevators» (page 49). The 
reason why this authentic witness should have accumulated so 
many gross exaggerations is not yet known] 


1o be carried upto the farace room and bumed very rapidly to achieve 
the enormous throughput [5000 cremations а day] atributd o this 
installation? А death route that may be considered «аана 
linear, but in which the corpses have 1 pass back over the path of he 
living. Leichenkeller 1 is a technical cul-de-sac. And then ihe role of 
the Sonderkommando, who needroom to move, also has tobe taken ino 
account. Fortunately. the doors were large. Double door about 2 
тепе; wide. What? DOUBLE DOORS? A ZYCLON-B GAS 
CHAMBER WITH DOUBLE DOORS? 1 do not know whether was 
technically justified, but 1 was greatly shocked by this detail and my 
surprised reaction was noticed. The young woman who was watching 
me study the drawing, shiveringly squeezed against a radiator no 
warmer than that in my hotel, went off to find the archivist [Tadeusz 
Iwaszko} who was looking afier me. He said nothing, but disappeared 
briefly and brought back another drawing. On drawing 934 of 27/1/42, 
entitled «Entwurf fur das Krematorium. Schnite/Projet for the Kres 
matorium. Sections», the sixteen metre crematorium chimney with the 
forced-draught fans at its base, loomed very large. Then came the cross- 
sections of Leichenkeller 1 and 2. Nothing special about 2, but L-K 1 

ion system, with upper and lower 
«Belüftung, Enlüftung Ventilation. Air extraction.» «Why air 
extraction if not 10 remove air poisoned by prssc acid gas given off 
by Zyclon-B crystals?» demanded the archivist. 1 wavered before this 
argument. I was obvious. My expression of discomfiture must have 
touched њазо, for from that moment on he brought up the big guns 
and showed me everything unbidden. Aerial views of Birkenau. 
Magnificely drawn plans for the expansion of the main camp. A joy 
for anyone interested in architectural drawing. Fine work and in colour, 
These SS certainly saw «kolossal». For the greater glory of the 
thousand year Reich there was an official architecture, rigid and 
majestic, and a private architecture, intimate and delicate. And on the 
side they built death factories to bum а tne «labouring and hard- 
working» Slav populations. Iwaszko's leitmotif was: «Why such big 
installations for such a small camp?» But unforunately, on the 
drawings of these «big cremation installations there was nothing 10 
indicate the presence of gas chambers. This ack could but engender 
doubt. Against this disturbing doubt: belief. This is what the archivist 
said to me in so many words. 


[In France before 1980, there was a complete absence of concrete 
proof despite the apparent «mass» of «documents» on the gas- 
sings. The history of these gassings was based virtually exclusi- 
vely on human testimony, and Faurisson lost no time in pulling 
some of these testimonies о pieces. This situation enabled him 
to score some fine successes at the beginning of his «affair», 
because the traditional historians had almost no evidence with 
which to oppose him. Faurisson's mistake was to underestimate 
the importance of the Auschwitz Museum Archives, which 
contained many documents not yet studied because nobody had 
felt the need to do so] 


Unthinkable, The global, supreme explanation of the extermination of 
the Jews cannot be reduced to the acceptance of or refusal to believe 
what happened in Birkenau on twice 210 m? of Polish soil, the area of 
the Leichenkeller 1 of Krematorien П and II. Other project drawings 
‘of Krematorium П were brought to me one at a time, parsimoniously. 
Each time I gave back a drawing I was handed another and left to study 
it, with the young woman behind me. But my concentration was по 
longer so great and what I saw merely confirmed what the archivist had 
said, 


But still wanted to sce everything. The p 
2036 of 11/1/43, correction sh 
Again 1 felt slight doubts about the logical sequence of operations 
[justified doubts, for Krematorien IV and V underwent so many 
farce]. 1 
called Iwaszko, who reassured me. Rapidly. And being too much of 
ıa neophyte to stand up to a «specialist» [for that is what he was in my 
eyes]. accepted his explanation. Meckly enough, but still with inner 
réservations about the destructive capacity of the four installations. 


of Krematorium IV 
arrived before me. 


[Which is perfectly acceptable as far as the curator of the 
Museum, Kasimierz Smok 
provided, of course, that proof can be produced. On the other 
hi 

question. 1 listened to this and said nothing. Despite this 
о doubt involuntary on the part 
ion came to be established other. 


is concemed, or so he told me later, 


d the exi chambers cannot be called into 


nce of the gs 


dangerous lack of psycholog; 
of a former prisoner, my opi 
| wise, freely, partly thanks to the understanding of Tadeusz 
| Iwaszko who, during my 
ding to my requests whether they were justified or not] 


ter visits, refused me nothing, acce- 


ber of victims destroyed by the «mills» of Auschwitz, origi 
nally stated to be 4 million, is now considered to be between 1 and 1,5 
million, 


[Raul Hilberg. Professor in the Political Science Depart 
the University of Vermont, calculated the пи 
Auschwitz from the number of trains heading there, cross 
checking with the count of the num 
recorded by the resistance organizations. The number of Jews 
unted to between 1.05 and 1.1 million. Georges 

study published in «Le Monde Juif No. 112 
«Essai de détermination du nombre de morts du 
camp d' Auschwitz» arrives at a tot 
1,334,000 gassed. For my part, Lo! 
Hilberg's using a subjective method base 
the claimed and actual throughputs of the Kr 
nd the statements of witnesses again compared with 


tof 
er of Jews sent to 


of wagons arriving as 


arriving 
Wellers, in 


id, of whom 


ned a resull close to 


оп а comparison 


Since 1 was getting on good terms with Tadeuszko Iwaszko, I 
of Leichenkeller 1 of Kremato- 
‘of the problems. He replied that now 


suggested that excavations in th 


rien П and III should solve sor 
they would be of no value bec 
be accused of having had 35 years to 
ask: «Why not publish all the draw 
superfluous comment?» Sceptical and evasive answer. 


se, whatever the result the Poles would. 


arrange» the site. 1 went on to 


is of the Krematorien without 


[In November 1979. this idea did not appeal to Iwaszko. But later 
оп, he 


nd Smolen encouraged me to do зо: «Do it yourself and 
in a neutral spirit». It was in fact exactly the same idea that was 
put fo by Faurisson, but for a different 
reason, that of gathering a maximum of info 

nihilist thesis]. 


ird at the same tim 


ation to support his 


The exchange of confidences continued. Iwaszko told me about 
опе of my compatriots who had preceded me by a few years [early 
March 1976]. 


E 
KrermatoriumZ;, 


Pa view, looking north-south, of the Reiche or 


Photo 14 


Се 
Enlargement (3) of Kremsocen I and Ш, рөп о an overall plan о Bean, 


Leichenkeller 1 [chambre à gaz] 


SE ar WINS 


LOOKING EAST-WEST 


Translation of inscriptions: 


Leichenkeller 1 
as chamber] 

Sulle des fours 

Furnace room 
Emplacement de la 
glissoire/Location of the 
corpse chute 
Monte-charge/Corpse lif 


Leichenkeller 2 


[undressing room] 
Escalier d'accès/Access 
Plafond de la salle des 


fours/Furnace room roof 
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‘This particular Frenchman had left an impression. A most unpleasant 
individual, This awful man had like me come to the Archives and also 
discovered the plans of the Krematorien. 


[Drawings 932 and 934 (Krematorium ID), 2136 (Kr Ш), one or 
two of Kr I and an overall plan of the Birkenau camp, drawing 
2503of 18/6/43. Early in 1977 hereceived copies of the drawings 
of Krematorien П and Ш he had consulted and at the end of 1977 
the Museum sent him reproductions of the Kr I drawing of 25/9/ 
41 and Krematorien IV and V drawing 2036 of 11/1/43.) 


Ви after two days he packed up and went home because he had caught 
a cold. Once back home, this hypocrite to whom everything had been 

sly shown wrote articles [«Le Matin of 16/11/78, «Le Monde» 
of 29/12/78 and 16/1/79] claiming that hydrocyanic acid homicidal gas. 
‘chambers would never have been able to function physically and hence 
‘that the extermination of the Jews was a legend. Trying to maintain that 
the homicidal gas chambers at Auschwitz-Birkenau never existed 
amounted to historical trickery and downright lying. It appeared that 
а certain Professor «Laurisson» was the author of these absurdities. 
[Iwaszko had leamed about the «Faurisson affair» thanks to a 
the PMO Archives by Maitre Bernard Jouanneau, as la 
LICRA, on 12th June 1979, five months before my own visit). 


Though was sure I would eventually be able to get at the truth, 
1 was hampered by the terrible weather conditions and completed only 
half of my programme of producing sides of the camp, the gaps being 
filled by 150 photographs sent to me by the Museum. 1 would say in 
passing that while Ivaszko was always helpful and friendly, even 
managing to save а film that had broken in my camera, the attitude of « 
two Polish policemen was quite different and 1 underwent a most 
unpleasant grilling and had twelve negatives of a newly-begun film 
confiscated, simply because 1 had the misfortune to photograph the 
bridge over the Auschwitz railway [the famous bridge where, on Ist 
March 1941, Himmler, accompanied by his retenue, had indicated with 
а wave of the hand, that the Birkenau area should be the site for the 
construction of anew camp for 100,000 prisoners of war (Kriegsgefan- 
genenlager or KGL)] the siding going towards Birkenau and the 
nearest factory (of the period!) surrounded by barbed wire, which was 
apparently producing equipment for the police. Fora whole hour I was 
able to savour the uncomfortable position of a «western spy», for this 
is what was considered to be. 


Nonetheless, 1 had come to find answers to my questions, and 1 
had them, even if I still had no absolute certainty. Just as I was setting 
off, [came upon a group of French former prisoners, come specially for 
All Saints Day. They congratulated me, complementing my fine 
historical curiousity, calling me a «relay» or «transmitter of the good. 
word. A radiant woman former prisoner, a blond lady doctor, tried to 
find out if could bear witness in some way or other in the media [It was 
‘only later on that 1 understood the motives of this woman. There are 
зо few real specialists of the problem in the west that she considered it 
highly desirable to «co-opt» me]. But I politely declined and did not 
reveal my identity, declaring myself to be an insignificant nobody. At 
that time I could not understand this former prisoner's request, not 
knowing that some people did not believe or no longer believed in his 
horror. People like Andrzej Brycht, a Polish writer bom in 1935 who 
Jefthis country in 197010 settle in Canada, who writes in his «Excursion 
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Auschwitz-Birkenau» (1966 and January 1980, NRF, Editons Galli- 
mard, for the French version): «1 observed these ruins [those of 
Krematorium II] incapable of believing that so many people could 
have been burned in such a miserable building», and says, «Who 
could know what really happened here [in Birkenau] and even 
whether all that existed». 


During the conversation with the former prisoners, the name of 
Laurisson had come up again. This thoroughly aroused my curiosity. 
and I decided to contact him and find out what his views were. Five 
months passed. After two preliminary telephone conversations 1 met 
the gentleman concemed, Professor Eaurisson (to give his correct 
spelling). He appeared to look normal. About fifty, very much the 
academic. Арап from a somewhat acid voice on the phone he seemed 
quite correct. 


The first meeting lasted four or five hours. 1 emerged with my 
head bursting. A spliting headache. We had both approached the 
problem in the same way. Through drawings. Something tangible, 
‘concrete. Not on the basis of vague testimonies, always trae in the eyes 
of their authors, but without great historical value because frequently 
deformed by different factors. The floodgates of out mutual stores of 
information very quickly opened. 1 knew a fair bit, but he seemed to 
know a hundred times more, and in depth, supported by serious and 
‘unimpeachable references. 


[End of the text extracted from the notes] 7 


I worked with Robert Faurisson from the end of March 1980 10 
December 1980. Then, as all serious historical research began impos- 
sible, his dogma being paramount, our meetings became less frequent, 
though we remained in touch, then the final break came in April 1981. 
Before being able to realize that the force of his argument rested purely 
and simply on the lead he held in the knowledge of the facts, I had 10 
catch up with him. Only then was I able to judge impartially the value. 
of his arguments. What first made me think deeply, helped me and, 1 
admit, disturbed me, was Pierre Vidal-Naquet’s article of September 
1980, «La mémoire d'Auschwitz». The second factor was my own 
research at he PMO Archives and the documents I found there in three 
stays (25th-30th August, 4th-17th October and 11h-21st November 
1980). Third was the pleading of Maître Bemard Jouaneau at the 
hearing of Ist June 1981 at the High Court of Paris during the 
«Faurisson trial». But as early as the end of August 1980, Faurisson, 
who was not at that time aware of it, could no longer count me among. 
his unconditional supporters. His theory stood up for only TWO DAYS. 
toa direct historical confrontation with the Museum documents and the. 
Birkenau ruins, the just result of over-hasty research that, irony of fate, 
had also lasted two days. 


1 met a twosome, Robert Faurisson and Pierre Guillaume. The 
first called himself a historian and an «anarchist of the right». The 
second supported the first, published him, and considered himself to be 
an «anarchist of the left». They formed a most disparate couple. The 
meetings took place at the home of Pierre Guillaume, who рш Faurisson 
up during his vists to Paris. 1 never understood why Guillaume 
supported Faurisson. Guillaume already publishing Paul Rassiniers's 


works, it seemed logical that he should be interested in the works of 
another revisionist, Faurisson, textual and documentary critic, Profes- 
sor in the Classical and Modern Letters and Civilization Faculty at the 
University of Lyon 2. 


Why did 1 work with them? Because they brought precise 
answers in response to my doubts. People Бот after the Second World 
War no longer believe in anything very much. The hypocricy of human 
behaviour, the systematic falsification of information and deliberate. 
deformation of the facts have made them more than suspicious of any 
official sources, «authorized beliefs» and «expert opinions». This 
attitude implies that before accepting anything. one has to check for 
‘oneself its truth and significance. The necessary openness to all that 
stems from this causes «permeability», which in tums leads to a certain 
«fragility». In the case of Auschwitz, this means listening to both 
parties (there are only two), judging the validity of their arguments and 
where necessary going further into their theses, while maintaining 
one's own liberty. Thus one gentleman, a university professor, told 
me: «You have doubts about the functioning of the Birkenau cremato- 
riums? Of course you have, because they never served to exterminate 
people and they did not contain gas chambers». On the other side, 
shortly afterwards, a member of a Jewish organization nopportunely 
advised me «to stop tormenting myself withthe study of this problem». 
clearly indicating that should abandon any work on this subject, which 
should remain «private property». 


When 1 first made contact with Faurisson, the position of his 
studies was summed up in his interview in «Storia изга» number. 
261 of August 1979, by Antonio Pitamitz [published after having been 
revised, corrected and commented by Faurisson in «Vérité Historique 
ou Vérité Politique» by Serge Thion, La Vieille Taupe, April 1980]. 
The gas chambers at Auschwitz, Maidenek and Struthof were hi 
‘current targets. Those of Maidanck looked so ridiculous to him that he 
had not developed his refutation very far. According to him, the 
confession by the former commandant of Struthof, Josef Kramer, 
established the irreality of the homicidal gassings, because of sheer 
chemical impossibility. As for Auschwitz, the comparison of two plans 
of Krematorium 1 (Topf & Sons drawing D.59042 of 25/9/41 and 
Bauleitung drawing 4287 of 21/9/44) supplied by the Museum enabled 
him to conjure away the gas chamber by demonstrating a «rearrange- 
ment» of the premises that corresponded to no original drawing. Fired 
by this success, he extended his argument to Birkenau Krematorien Il, 
IL IV and У, mainly using «intemal criticism» of the autobiography 
of the first commandant of the camp, Rudolf Hoess [who was actually 
relating an episode that took place at Bunkers 1 and 2'). He went on 
to attack even more fiercely the gas chambers at Buchenwald [where 
there really were none], Dachau, Mauthausen {the work by Pierre Serge 
Choumoff proves their existence], Orienburg [one seems to have 
‘worked, using liquid hydrocyanic acid, but its mode of employment. 
‘seems to me imprecise and to require more explanation] and Ravens- 
‘rick [where small-scale gassings using Zyclon-B in a roughly conver- 
ted barracks were carried out atthe end of the war]. Using a method 
dear to him, Faurisson sheltered behind the writings of traditional 
authors to confirm his negations. Doctor Martin Broszat's famous letter 
(published in «Die Zeit» of 19th August 1960) entitled «No gassing at 
Dachau», which established the non-existence of gas chambers at 
Dachau, Bergen-Belsen and Buchenwald, generalizing this to the 
whole territory of the former Reich facilitated his «liquidation» of 


Dachau and Buchenwald. Olga Wormser-Migot with «Le Système con- 
cemrationaire nazi, 1933-45» (PUF 1968) helped him to declare the gas 
‘chambers of Mauthausen and Hartheim to be mythical. He adopted the 
principle of taking the enemy's arms and tuming them against him. 
What is more, the publication of «Vérité historique...» by Serge Thion 
provided him with a «moral guarantee» against the «persecution» to 
which he was subject and, above all, a spectacular tactical victory in 
revealing that the «DIARY OF ANNE FRANK is nothing but a literary 
hoax». Those who read his demonstration considered it to be valid 
leven Pierre Vidal-Naquet, who was to become the first man to stop 
Faurisson in his tracks]. It was not until 1986 that doubs arose. Harry 
Paape (Director of the Netherlands Institute for War Documentation 
IRIOD] and Secretary-General of the Intemational Committee for the 
History of the Second World War) and his team published in Amster 

dam «De dagboeken van Anne Frank», a book demonstrating the 
authenticity of the diferent versions of he «Diary» by means of a 
strictly material study. It will be possible for us here in France to make 
ош final decision once this is available in French. However, it proves 
already that the scouring of texts as recommended by Faurisson has its 
limits and becomes worthless in the face of a materialistic approach 
using original documents 


Forthose not thoroughly versed in the finer technical points of gas 
chambers, and this means 99.999% of the population, Faurisson's 
claims were a revelation. A true masterpiece, finely polished and. 
unassailable. Nobody sitting down opposite Faurisson and listening to 
him for one or two hours could fail to emerge from the conversation 
shaken or completely converted to his cause. He was steeped in his 
subject, backed up by 200 kg of documents, 200 photographs, 10 years 
of reading and 4 years of intensive work. What could one say when he 
started off: 


«What say is that the famous gas chambers were just another 
fabrication of the war. This propaganda invention is 10 be 
compared with the legends spread during the First World War 
about «Teutonic barbarity». At that time already the Germans 
were being accused of perfectly imaginary crimes: Belgian 
children with their hands cut off, Canadians crucified, corpses 
transformed into soap, etc.» 


One could but nod one's head and listen in wonder. This extract shows 
one of the tricks used to get the message across: putting forward а lie 
(the gas chambers are only war propaganda) then covering it immedi 
tely with a well-known truth (the German crimes invented by the British 
in 1914-18 [Photo 16). brought out to protect the false initial postulate. 
This process was pushed to the absolute limits o its possibilities in an 
80 page pamphlet published by Guillaume in 1982, «L'incroyable 
"Affaire Faurisson"» [The incredible Faurisson Affair], containing the 
conclusions lodged by the LICRA and Faurisson"s responses to them 

the Court of Appeal. This mixture of truths, lies and unjustifiable 
interpretations reached such a level of subterfuge that it is virtually. 
impossible to unravel. Even а «specialist» such as I had myself become 
‘quite by accident, had difficulty in separating the grain from the chaff. 
“This is one of the finest examples of the Faurisson style. The Appeal 
Court judges allowed themselves to be influenced by this insidious 
rhetoric and their judgement of 26th April 1983 «confirmed» that: «at 
present nobody can convict him [Faurisson] of lying. » a ridiculous 
Conclusion when one knows the man. But alas, how can one supress an 
ironic smile when he speaks ofthe «gassings» in Dach 
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+... еу still have the effrontery to show us the photograph [Photo 
17] of one of these autoclaves at Dachau, with before it an 
‘American soldier in uniform decyphering... the gassing timeta- 
ble!» 


It is quite obvious that, in 1945, American war correspondants 


Faurisson, who does not lack information (200 kg), he who was so 
quick todenounce the errors of others, was also led astray. What he took 
tobe autoclaves, were in fact simple disinfestation gas chambers - they 
had neither temperature nor pressure gauges, essential instruments for 
the proper operation of an autoclave, And when he did come across real 
autoclaves, he though they were disinfestation gas chambers (for 
example, the three autoclaves in the Birkenau Zentral Sauna). Fauris- 
son is a literary man, not a scientist, What is so sad about this story is 
the correspondence exchanged between him and the authorities of the 
Dachau Museum and the Dachau Intemational Committee in Bruxel- 
les, in which he forces them to admit that they have failed in their 
historical duty by not being able to counter his arguments. Without a 
true technical analysis, going as far as partial demolition of the walls, 
no version is acceptable at present. 


Fuurisson's method of working is based on textual analysis and 
involves the detailed criticism of documents concemed with the 
question studied. He is the proponent of a rather special approach. In 
ww, it is necessary o intervene rapidly and hit hard. А kind of 
«commando» technique. As regards Auschwitz, where he had made 
‘only one or two brief visits, he «understood» everything very rapidly. 
‘To support this «new understanding» he had brought back from Poland 
an abundant documentation о support his thesis, and in the eyes of thy, 
uninitiated this appears true and convincing. My own method of 
working is different. I worm my way in to the subject tenaciously, so 
my results in terms of «picking up» documents were slow and not very 
fruitful in the short term. In the medium term my tenacity began to pay 
off. And in the long term it has led to unhoped-for results. Taking. 
photographs alone, Faurisson probably has about 200, most of which 
T am acquainted with. As regards Auschwitz, 7 photographs and 3 
drawings (from the PMO) were published in «Vérité historique...» by 
Serge Thion. Of the 16 published in «Le mythe d'Auschwitz» by 
Wilhelm Stiglich (La Vieille Taupe 1986) under the title «Illustrations 
[comments by Faurisson]. Le mythe d'Auschwitz en images. Une 
extermination... improbable... invraisemblable... impossible... fic- 
tive», FIVE had already appeared in «Thion». For my part, considering 
only the contemporary photographs conceming the camp and the Ме 
of the prisoners and SS, Serge Klarsfeld [and the PMO] provided me 
‘with 189 for the publication of «L'Album d'Auschwitz» (Seuil 1983), 
and this does not include 63 unpublished photographs from the original 
‘Album that did not concem the extermination of the Hungarian Jews. 
The PMO gave me copies ofthe 52 photographs taken clandestinely and 
buried by the former prisoner Lawin Ludwik and found after the 
Liberation. Then the Museum sent me the 397 photographs of the 
«Bauleitung Album» (unpublished: the original is held by the Yad 
Vashem) some of which are identical with those «organized» by 
Ludwik. Then here are the 4 Polish resistance photographs, only 3 of 
Which are usable, 3 from the SS garrison and 30 concerning Himmler's 
visit to Buna-Monowitz on 17th July 1942. Regarding the state of the 
camp at the Liberation, several hundred stills have been taken from the 
Soviet film «Chronicles. 1945». Of Polish source in the period 1945- 
46, an unknown number (several dozen?) were taken by Stanislaw 
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Lucwko. The Warsaw Central Commission for the investigation of 
Hitlerite crimes in Poland sent me 5 of the Luczko series and 5 others 
from about thirty of unknown origin. On these last there appears a 
Polish military cameraman filming the ruins of Krematorium V in the 
process of being cleared, which implies that a film (newsreel?) other 
than the 1945 Soviet film was shot at Birkenau just after the Liberation. 
‘And there is no need to mention the innumerable «modem» photo- 
graphs of Auschwitz. 


The difference between the results of Faurisson's commando 
raids and my own slow and patient research in Poland speak for 
themselves. Let there be no misunderstanding about one of us wanting 
to possess more than the other - his is no schoolboy game of marbles. 
These photographs are important historical material and some of them 
are vital for our understanding. Sometimes a testimony can be 
‘confirmed or rejected thanks to one or more photographs [the War 
Refugee Board report of November 1944 was authenticated in this way, 
despite some bizarre features init]. It may be thought that there must 
be many other photographs taken at Auschwitz between 1940 and 1946. 
‘This is no doubt true, but those listed are the only ones we know about. 
know ALL of them [about 700 contemporary pictures, or а thousand 
ог more including the Liberation] and 1 am able to situate most of them 
‘on the ground and date many of them more or less accurately. One day 
at the PMO in the service responsible for the «reserve stocks» [various 
objects found in the camp], I came upon a photograph of an SS man, 
in regulation uniform and wearing a gas mask, pouring a can of Zyclon- 
В into a kind of chimney about 40 cm high. He appeared to be on the 
roof of a Krematorium П or II gas chamber, but the arramgment of the 
panes of one of the windows ofthe crematorium visible behind him did 
not correspond to any of the drawings or photographs. | kept on 
‘questioning the person in charge of this service ший he told me the 
truth: it was a still taken from the film «La Passagère» by Andrzej 
Munk, a work that remained unfinished because of the death of its 
‘maker in a car accident on 20th September 1961. 1 had seen it in France 
‘when I was very young and did not remember all the sequences, but the 
study of this photograph in comparison with others had proved to me 
that it was not authentic, despite its appearance and the fact that it was 
presented as such 


Faurisson was, and still is, incapable of carrying out this kind of 
study. Furthermore he is totally incapable of reading a drawing. It was 
fortunate for him that he came across an amateur like me. After our first 
contact in February 1980, there followed a long series of joint working. 
sessions where I leamed all the bases of the revisionist argument 
beginning, of course, with the compulsory reading of Paul Rassinier's 
books. This author had doubts, but they were relatively slight because 
һе lacked the documentation now available. His timid remarks were 
those of student compared with the «ex cathedra» demonstrations of 
Professor Doctor Robert Faurisson. The latter DENIES ONLY THE 
HOMICIDAL GAS CHAMBERS, not the rest: the deportation, con- 
centration camps, suffering, malnutrition, slave labour, ill-treatment. 
sickness, epidemics, crematoriums. NO, THE GAS CHAMBERS 
ONLY. The strategem is that if the gas chambers are demolished, all 
the rest will follow and be denounced. He very quickly saw that I had 
a gifi for reading and explaining drawings. To obtain «positive» results, 
those to help his cause, he was obliged to open his files to me and have 
me work on them. And that is what I did. My collaboration with 
Faurisson involved only the documents he had collected. His surprising 


hypothesis had literally seduced me. But stimulating as the idea was, 
it turned out to be negative. [tested И оп out on my entourage. Those 
who were not Jews saw it as just one more bluff in the daily flood of 
them. Those who were Jews did not even react violently. They were 
disarming and made me understand gt there were limits that could not. 
betransgressed. My arguments were taken into account, my good faith 
recognized, but that did not restore their father, mother, brother and 
sisters, the entre families annihilated. Faurisson has in fact never given 
a real answer on this point, never explained what happened to a million. 
people, whom, according to him, it was technically impossible to have 
‘exterminated. Guillaume declared, acting as his master's voice, that 
«they were transferred at Kosel station, 120 km from Auschwitz». 


[This indication of the distance is typical of the «Faurisson method», 
a mixture of truth and lies, in order to be always right. Saying that Kosel 
ог Kozle is 120 km from Auschwitz is true and false AT THE SAME 
TIME. Kosel is 82 km from Auschwitz аз the crow flies, 97 km by the 
northem route passing through Gliwice, Mikolow and Tychy, and 
120 km by the southem route via Raciborz, Rybnik, Zory, Pszczyna 
and Brzeszcze. Faurisson omits to say that this miraculous station lies 
tothe west of Auschwitz. Any reasonable motorist wishing to go from 
Kozle to Oswiecim would take the northern route, but he would be 
wrong. The shortest route is not the best one, and the only true route 
in the southem one, indicated by the master. ALL Faurisson's 
references, remarks, explanations and arguments are «loaded» in this 
way. His truth is the plausible interpretation of facts that have 
never existed.) 


In the gospel according to Saint Faurisson, 950,000 people vanished 
into the countryside from Kozle station and spread to the four comers 
of the earth. Nobody has since been able to find them. 


1did not know that on 1Sth February 1979 Faurisson had received 
a summons to appear before the court to answer charges brought by the 
LICRA {Ligue Internationale Contre le Racisme et l'Antisémitisme 
Other organizations had joined the plaintif, such as ANFROMF, 
UNADIF, ENDIR, CAR, l'Amicale des déportés d Auschwitz et des 
camps en Haute Silésie, MRAP, les Fils et Filles des Déportés Juifs de 
France, and the UNDIVG was also to appear. 1 only gradually 
discovered the legal shackles that hampered him. His immedi 
concem was to defend himself. As regards his trial, the immedi 
problem was that of the Struthof gas chamber. 1 was given a crash 
‘course, and accompanied him to consult the archives of the Struthof 
trial at the Palais de Justice in Paris. This led to an episode that made 
me see the «honest and meticulous» professor in a more worrying light 
86 Jewish victims met their death in the Struthof gas chamber (of 30 
‘women and 57 men sent from Auschwitz, one was shot and the rest were 
gassed). They had left administrative traces. The weekly reports on the 
numbers of prisoners indicate the presence on on 14ih August 1943 of 
90 Jews, of whom 30 «left» deceased, and on 21st August 1943, among 
the 60 remaining, there were 57 further deaths. The cause of death (even 
if uncertain) was normally entered on the reverse side of the reports. But 
the backs ofthe reports on these 87 Jews were blank. Whatis more, each 
death in the camp was reported to and noted in the Natzweiler town hall. 
No mention of these dead Jews. These two documents are damning 
evidence. Faurisson, after checking all the weekly reports still conser- 
ved, put forward the explanation that those of the 14th and 21st August 
1943 were printed in gothic script while previous ones had been in 
roman script. Confused by this change in the forms, the SS made a 


mistake with the line and instead of incribing the 87 on the line 
«Entlassunglliberation-, mistakenly entered them on the line marked 
"Todesflleideaths». His poor argument rang in my eas like a warning 
bell. The first waming sound had come when 1 read the following 
passage in «Vérité historique...» by Thion, page 314: 


«1 made one of the Auschwitz Museum officials, Mr Jan Ma- 
chlek, come to the place [in Krematorium I]. 1 showed him the 
fumaces. 1 asked him: «Are they authentic?» He replied «Of 
course!» I then passed my finger across the month of one of 
the furnaces. 1 showed him that there was no soot [underlined 
by J-C Pressac. Fancy expecting to find soot 35 years after- 
wardst]. With an embarrassed air [why], he told me that these 
fumaces were a “reconstitution” (the Museums ovn photo- 


A professor's reputation fades after such a remark, 


Faurisson becoming more and more preoccupied by his trial, it 
fell to me to continue the study of the «so-called» gas chambers at 
Auschwitz. | accepted on condition that 1 would be able to remain 
anonymous. And indeed I was, right to the end. When 1 am able lo 
refute a historical inaccuracy, with certainty and the support of solid 
proof, then 1 do not hesitate to do so if this correction does not harm. 
individual persons. If it does, then 1 seek advice first or I abstain. In. 
order to be able to work properly, I needed peace and quiet, which was 
impossible in the atmosphere of the trials. 


During April and May, 1 thoroughly studied my photographic 
evidence, In the following months, working from the documents 
provided, I produced seventeen bound drawings, most of them in colour 
[3 of Krematorium I at Auschwitz, 4 of Krematorium IV at Birkenau 
(and the Natzweiler crematorium), 2 of Krematorium III and 8 of 
Krematorium II] in order to make it easier for him to read the drawings 
and understand the architecture and arrangement of these cremato- 
riums. At the revisionist congress in Washington on 11th August be 
‘wrote о me: «The few people to whom I have been able to show your. 
material were most impressed. They find it outstanding». Without 
false modesty, I had worked like a Trojan. As a «reward» I was able 
ло take with me to Ireland, where I was spending my holidays, a 
photocopy of his manuscript «Vous avez di Kremer?» [Did you say 
Kremer], which was later to become «Mémoire en défense» [State- 
‘ment for the defence], which enabled me to follow the genesis and 
 devolopment of the « Faurisson Affair» as well: as his own explanations, 
1 carefully went through it all with a fine-tooth comb. It very quickly 
became apparent to me that his interpretation of «Vergassungskeller/ 
gassing cellar» as «gas-generating cellar», though perfect in its literary 
form, was technically worthless [I later found that he had taken it from 
the work by Arthur R Butz, «The hoax of the twentieth century», Butz, 
though a product of the Massachusetts Institute ‚of Technology, is as 
‘hopeless as Faurisson on technical matters]. Аз regards the criticism. 
of the diary of Johann Paul Kremer [reserve SS doctor posted to KL 
Auschwitz from 30th August to 18th! — 1942] had my doubts 
(again!) about the explanation of the word « 

tons and e expression let Baer Fan's namens 
being very convincing. Despite these few c ` 
clear sky of the revisionists, began to sincerely believe that his «€ 
hypothess» had a very good chance of tuming out to be. 


Faurisson's documentation was beginning to show gaps as work 
proceeded, I was asked to go to the Museum to find more material. 1 
was free to do as I thought fit, but specific tasks were to check in situ. 
the «reconstitution» of Krematorium I and carefully check the referen- 
ces in the Polish book by Judge Jan Sehn, «Les crimes allemands en 
Pologne» [German crimes in Poland], published in Warsaw in 1948. 
Then came the final instructions from Washington: «enter the ruins of 
Krematorien II and Ill» and visit the «disinfection» baracks in 
‚«Bauabschnitt/construction stage» 1 of Birkenau . In July, Faurisson 
had wamed me against the tendency to see «falsehoods» everywhere 
like the Swedish revisionist Felderer: «There really are no falsehoods, 
but simply false interpretations of things that really existed». 1 was by 
now well-prepared to «revise» the «official» history of Auschwitz- 
Birkenau 


[Part of the preceding section and what follows is a short 
summary of my visit of 25th to 30th August 1980, entitled 
«AUSCHWITZ QUINTET»] 


First day: 26th August 1980 


At eight o'clock sharp I presented myself at the Auschwitz 
Archives, I gave Thion's book to Tadeusz Iwaszko, telling him that the 
situation was serious, Auschwitz, «Hoax of the rwentieth century», ес. 
Iwaszko didn’t tum a hair, simply asking the purpose of my visit. 1 said 
that Faurisson, supported by certain elements of the French extreme 
left, was becoming a threat. He had tobe fought, and on his own ground. 
It was necessary to study the technology and rationally explain the 
Zyclon-B gassings and back this up with irrefutable historical material. 
Iwaszko understood my point of view, but would never subscribe to ij, 
being convinced that no discussion with the revisionists was possible, 
whatever the documents produced [and he is right]. He considered 
imply a pamphlet. And then he had doubts about 
my sincerity. Either was telling the truth, or 1 was an emissary sent 
by Faurisson. But whatever his personal opinion, he could not officially 
accuse me and had to provide me with the documents 1 requested. 


‘This conversation took place in a somewhat tense atmosphere. 
My approach work is tricky because I was not fully acquainted with 
what I knew to exist. The Museum had sent me only 59 negatives of 
the 150 had ordered and I had returned them because they were nòt 
upto standard, He brought out the same drawings as in November 1979, 
‘ones I knew by heart through having recopied them. Finally I went back. 
to first principles and requested the volumes of the Hoess trial. At last 
1 was able to make some progress, finding there the references 1 
required. At pam. the Archives closed and had to pack up. Not very 
fruitful, this first contact, but I had found the right road. 


of the moming had given way to sunshine. Destination: the disinfes- 
tation barracks, Bauwerken/worksites BW Sa and Sb. Sb (women) was 
‘open, but 5а (men) was closed. Rapid visit of 5b, taking many 
photographs. Inside, three rooms with thick doors fitted with felt 
sealing strips. Gas chambers? (No, I was mistaken. These were hot 
air disinfestaion chambers. 1 had passed through the «real» gas 
chamber that used Zyclon-B as disinfestation agent, without even 
realizing itl. Then I went on to the BA. sewage treatment station next 
to Krematorium Il. More photographs. I came to Leichenkeller 1 of 
Krematorium П, one of the «supposed» homicidal gas chambers. 1 


wandered round these 210 m? surrounded by such mystery. The sky 
was clear and the sun pleasantly warm. The weeds growing over the 
ruins were healthy. Their shade of green proclaiming summer. A stark 
contrast with this Leichenkeller 1, йз roof broken into huge slabs. Two 
оГ the slabs formed a kind of roof [on the extreme left on Photo 15]. 
Stupefaction: it was possible to slip inside through the ridge of this 
roof» and there was enough light to take photographs. An archeolo- 
gical dream. 1 could not believe my eyes, spellbound by what 1 
discovered. And certain confirmations were already evident. 1 had 
been right in June, when 1 was studying poor photographs of the 
‘construction drawings. The upper ventilation duct of «corpse cellar 1» 
was a very primitive arrangement made of wood. There remained only 
а few bits of batons stapled to the concrete ceiling, but that sufficed. 
In the centre of the accessible section there was а pillar, almost intact, 
which was what still supported part of the ceiling. At the foot of this 
pillar, under 50 cm of water, was able to see one of the waste water 
drains as on drawing 932 of the Krematorium basement. 1 was jubilant 
because the presence of this drain connected directly with Kremato- 
rium II corroborated what I had observed on the drawing: it was not 
possible о gas people in Leichenkeller | because the hydrocyanic acid 
gas could escape through the drains into the building and poison the air 
in parts of it. In the ceiling, a piece of planking recalled the Bauleitung 
letter of 29h January 1943, stating that because of the frost the removal 
‘of the formwork had been delayed [mistaken interpretation. It was the 
emplacement of one of the 24 dummy showers fitted in the gas 
chamber]. Scarcely had I emerged from this rather special place, when 
encountered further surprises. Manholes hidden in the vegetation led 
me to discover shafts leading to the very foundations of Leichenkeller 
1. I descended into one of them, using the metal rungs sefinto the brick 
wall. This «gas chamber» had more holes in it than a sieve. Gassin 
would obviously be impossible, for the building above and its surroun- 
dings would have been subjected to the toxic and deadly effects of 
prussic acid. 1 ran to Krematorium III. Identical findings, except hat 
1 could not descend into the manholes because they were of different 
design, concrete pipes with no ladder built in. 1 disappeared into the 
forest because a group of tourists was approaching. 1 went through 
<Kläranlage/sewage treatment station» H and arrived at the Zentral 
Sauna. lı was closed as usual and went behind the building to look for 
an open window. I was soon able to jump inside. 1 took some 
photographs of the clothing disinfestation autoclave, he only authen- 
tic «gas chambers» according to Faurisson. Lastly, 1 went to Krema- 
torium V, completely choked by vegetation. Not much use taking 
photographs. The ground floor was as shown on the Bauleitung 
drawing. About tum. And on the way back I finally found the ruins of 
Krematorium IV. There remained nothing but the concrete floor and 
the outline of the different rooms. 1 began to feel I'd had enough. 
«Morgen ist auch ein Tag/Tomorrow is another day». 


‘Second day: 27th August 


Nine o'clock. Archives. I asked Iwaszko to help me find the 
document(s) containing the term «Badanstalten für Sonderaktionen/ 
Baths for special actions», a term designating the gas chambers of 
Krematorien IV and V [wrong. In the note of 21st Ausgust 1942, this 
‘expression refers to Bunkers 1 and 2, not to the Krematorien, which 
were not yet built]. He is not familiar with the expression, even though 
itis one ofthe favourite themes of many authors. Where does it come 
from? Not very pleased, I didn't insist. My discoveries of the previous 
day kept coming into my mind. To such an extent that I was unable to 


stop myself telling him about the «holes» around the «komora gazo- 
жа». Not at all disconcerted, he asked what I thought about them. On 
the spur of the moment 1 replied: «Because of the constantly wet 
ground, water infiltrated the lower ventilation ducts. This system 
would have served to evacuate this water. He disappeared, leaving me 
to study volume 11 of the Hoess trial. Then he came back and unfolded 
yet another plan, Bauleitung drawing 1300 of 18/6/42, «Krematorium- 
Entwässerung/Krematorium drainage». A real slap in the face. 
Demolition of my hypothesis that gassing was impossible because of 
the arrangement of the drainage system. What is more, the shafts 
discovered in the ruins were not connected with the ventilation system, 
but with the drainage. Drawing 1300 corresponds exactly with the 
mins. Unlike on drawing 932, the drainage system of Leichenkeller 1 
is now AUTONOMOUS, quite separate from that of the rest of the 
building. It no longer joins the rest, but goes off at right angles to drain 
into the main extemal sewer coming from the Krematorium. This 
separate drainage would make it possible to carry out any number of 
gassings with no danger of dangerous contamination. There had clearly 
been a MODIFICATION of the Leichenkeller 1 drainage. In volume 
11 found a trace of the phantom Krematorium VI, based on incinera- 
tion in open-air pits; plans of the red and white «farmhouses», Bunkers 
1 and 2; extracts from the correspondence and orders concerning the 
construction of the Krematorien, divided into four groups: the Schlos- 
serci/metalworking shop file: the correspondence between the firm 
responsible forthe cremation furnaces, Topf & Sons, and the Ausch- 
witz «Zentrabauleitung/central construction management; the Huta 
file, this being the firm that built the shells of the four Krematorien; and 
the Tageslohnliste/daily timesheets (a and b). Being unable to translate 
all this material immediately, I asked Iwaszko for photocopies [I was 
‘dreaming! | to be made in time for me to be able to take them home with 
me. He promised to let me have an answer the next day, although he 
thought my request would be difficult to meet because of the deterio- 
‘ating situation in Poland at that time. The north was affected by a strike 
that was spreading to the whole country. 


In the afternoon 1 retumed to Birkenau and mobilized an atten- 
dam. Another examination of Krematorium IV: in line with the 
drawings, as was the drainage system. The attendant gave me to 
understand that there was something else worth scing, behind Krema- 
torium V. After a few minutes’ walk in the woods, we came to a small 
hollow. He bent and started to knead the soil. In a flash I understood: 
pieces of human bone. Buckets full. He took me into the Birkenwald. 
‘And again, half-filled trenches whose content spoke volumes. Crushed 
bones. It affected me greatly, tumed me over in spite of myself. We 
turned back and he headed for «Kanada» [buts where the goods and 
chattels of new arrivals were kept]. He took a path flanked by tall grass 
that led to a square metre of ground where there was а mass of knifes, 
forks, spoons, scissors and clippers inextricably entangled, charred, 
rusted: an unbearable, shapeless mass. I wanted to see the Zentral 
‘Sauna again. He had no key. so we got in through a window at the back, 
now a tradition. Before the three autoclaves, 1 asked him: «Komora 
gazowa?» «Nie! Nie! Paral» Steam. Faurisson was mistaken. The 
Clothing disinfestation autoclaves that he presented as authentic «gas 
chambers», turned out to us steam, not gas. Beyond them were four 
brick disinfestation chambers [known as «Topf disinfestation ovens 
| wanted to know what disinfestation agent was used, and went down 
into the «Heizerruben/stoking pits» flanking them. Everything was 
flooded, but despite this the hearths were still visible. These were hot 
air chambers. No gas, be it Т, Zyclon-B, Tritox or Ventox. Bad news 
for Faurisson! That was the end of work for the 27th. 


‘Third day: 28th August 


Gloomy weather. Bewblk/overcast. Nine o'clock, Archives. 
Iwaszko had prepared the drawings requested the previous day. That 
of the «Luftschutzbunker für SS Revier mit einem Operationsraum/Air 
raid shelter for the SS hospital with operating theatre», resulting from 
the conversion of Kr 1, the «old» Krematorium was unfolded on a table. 
{ note the details that I had not been able to decipher in June on the photo 
in Faurisson's files. But have the impression that it is not exactly ће 
‘same drawing and give way to a moment of panic. Ifthe Museum keeps 


basis for my putting forward any theory whatever. This drawing, 4287, 
is dated 21/9/44. Faurisson believed it to date from July 1943, Since 
the references were ilegible on the photograph, he had worked out the 
date from a letter from the Museum. Worrying. And yet everything 
fitted. It was certainly the drawing of which he had published a 
photograph in «Thion» (page 317, photo 8) [during my next trip 1 
realized that there were two identical drawings with different inscrip- 
tions. Printed from a tracing of the first drawing, the second (Fauris- 
son's) was concemed with the water pipes and fittings. The additional 
information was added to the original drawing in Indian ink]. Worried 
by this unsuspected problem, I confronted Iwaszko: «ls it really in its 
original state, this Krematorium I, with its rebuilt chimney, two badly 
rebuilt fumaces, the door between the fumace room and the morgue 
reinstalled а metre from its original position, the gas-tight door 
imitated, an external door converted into а window, the windows 
remade, the partition walls in the morgue/gas chamber demolished, the 
Zyclon-B introduction orifices installed after the war?» He confirmed 
the reconstruction and explained his view. What mattered was not the 
internal and extemal aspect of the building itself, but the «image» they 
wanted to recreate of a homicidal gas chamber, a place where many 
people had actually asphyxiated with Zyclon-B. 1 accepted this, 
rejoicing a his confirmation regarding Krematorium I, and went on to 
study the disinfestation barrack, BW Sa, drawing 801 of 8/11/41, Twas 
astonished о read « Wasch- und Brauseraum/Wash and shower room» 
and, just above this, «GASKAMMER». The association of showers 
and gas chambers could have become «showers are gas chambers» in 
the minds of prisoners. Possible. The drawing did not correspond to 
what now remained. There followed a series of drawings of BW $a and 
‘Sh showing the gradual evolution of the premises, with the creation of 
‘new rooms, with a sauna [a real one! 
toa disinfestation chamber. The term «Gaskammer» still appeared, but 
‘onthe final drawing, 2540 of 5/7/43, the gas chamber had been replaced 
by a chamber connected to a hot air generator. 


IBW Sa was in fact fitted with a delousing chamber using Zyclon-B, 
then the equipment required for gas operation was removed and two hot 
air disinfestation chambers were installed IN that room. In BW Sb. 
another Zyclon-B delousing chamber was installed. This was was not 
subsequently converted, but remains at it was, with two extractor fans 
Visible in its cast wall. That these two gas chambers, installed in a most 
primitive fashion, actually functioned with Zyclon-B, is attested by the 
fact that their walls have tumed blue (both outside and inside). This 
utilization led to two conclusions. First, that Faurisson's thesis that 
using gas chambers was a complex business was wrong: after studying 
the ultra-sophisticated American execution gas chambers, he had come 
to the conclusion that because of their very simplicity, the Auschwitz 
«homicidal installations» were technically incapable of functioning. 
Second, the use of Zyclon-B as a disinfestation agent at Auschwitz was 
‘clearly established, so that it was no longer possible to maintain, as did. 
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the traditional historians, that ALL the Zyclon-B was used for extermi- 
mation. There were in fact about 25 Zyclon-B delousing chambers of 
different sizes operating in the camp]. 


1 then began to study the «Zentral Sauna» file. This sanitary 
complex was a sauna only in name. It contained 4 «Entwesungskam- 
‘mer/disinfestation chambers» installed by Messrs Topf & Sons and 
using hot air produced by hearths located in pits alongside them. The 
З autoclaves were shown on the drawings, but without any details (the 
discovery of the Bauleitung album made it possible to identify them 
positively as autoclaves in the strict sense because of the presence of 
pressure gauges]. At the end of this session, with the threat of the strike 
very much in the air, Iwaszko told me that the next day he would do his 
best to get to work, but that with no bus service he was unlikely to be 
present. My work in the Archives virtually came to an end there. 


Fourth day: 29th August 


‚At nine o'clock the next morning 1 appeared before the locked 
door of the PMO Archives. Irang. An official I knew vaguely by sight 
‘opened the door. «Pan Iwaszko?» I asked. «Nie! Strajk!/No! Strike!» 
suspected as much. The man's tone sounded somewhat surly. 1 
‘stopped the flow of words with gesture, smiled а him, and wished him 
a good strike. That changed everything. His surliness disappeared and. 
ме parted on friendly terms... 


1 still had to fill the afternoon. The sun was slowing emerging. 
L decided to go to Birkenau, but as а tourist, not as a researcher, When 
T arrived at speed at the road leading to the KGL watchtower, 1 hada 
shock! A smoking locomotive was pushing four wagons along. It 
stopped before the camp. Silhouettes in all too familiar verdigris 
uniforms were restraining agressive Alsatians. Police of the Feldgen- 
darmerie. Some SS in their distinctive caps were gallivanting about. 
In the wagons, a consignment of people dressed in dark clothes, with 
white armbands bearing the bluish star of David were waiting... had 
arrived at the beginning of the shooting of a film about Birkenau, 
«Mur», a Polish-American coproduction. The Feldgendarmes were 
Polish militia, the SS young soldiers, The uniforms and equipment 
‘were impeccable and guaranteed authentic. А grey Kübelwagen was 
parked in front of the entrance building, a dashing SS Hauptsturmfü- 
hrerícaptain and his driver standing beside it. 1 struck up an acquain- 
tance. The actor, from Katowice, spoke good German, He immediately 
recognized my line of business: «Arztdoctor?» «Nein, Apotheker.» 
While I was enthusing over the car engine, the original, a tall civilian, 
a well-fleshed forty-year old with blondish thinning hair, arrived on the 
scene and started to bug me. He gave meto understand that, Frenchman 
or no Frenchman, 1 was not allowed to take photographs. What the 
hell... For eight years, at the military school, I had been forbidden to 
read certain books, see certain films, to do this, to do that... Once the 
«actions» began, I started my illicit photographing, often under diffi- 
cult conditions, but nothing escaped me and nothing stopped me. A 
succession of pictures. The doors of the wagons were thrown open and 
the Jews jumped down to the ballast with their suitcases, they were 
despoiled and harrassed unmercifully by the raging SS, all this accom- 
panied by the wild barking of the dogs that the Feldgendarmes had more 
and more difficulty in controlling as ће takes succeeded one another, 
being repeated ший the scene reached the required degree of ferocity. 
‘The result was achieved with difficulty. For the first «Aktion», 
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preceded by an incident where a sliding door, stuck in the rust, refused 
o open, provoking the rage of the director and the hilarity of everybody 
else, proceeded much too calmly. The Jews descended quietly from the 
train and moved off towards the camp gates in silence, ignoring the row 
of SS backed up by a second line of six Feldgendarmes with their dogs 
lying at their feet, indifferent and silent. A historically authentic 
reaction at the opposite pole from what is generally believed. It took 
a whole afternoon of repeats, of takes, for the SS to leam how to 
«unload» a convoy in one or two minutes. Which shows that ferocity, 
‘even in Polish militia and soldiers is not a gift of nature, but has to be 
leamed. By the evening, they had perfected the technique. 1 saw 
incredible scenes of pure violence on the part of young soldiers who 
really got into the part and thumped away at the Jewish extras, Poles like. 
themselves. Аз for the dogs, excited beyond endurance by the 
ambiance, they twice rolled their masters, no longer able to control 
them, in the dust. Lunacy... but the conditioning had been successful 


As time went on, I became intoxicated by this induced brutality. 
‘Then the shooting of more intimate scenes, involving selected actors 
and actresses, began. At the beginning 1 had noticed four young 
«Jewesses» dressed all in black, leaning against a truck. But they were 
by no means commonplace or ordinary. Very luxurious models. Got 
up like queens dressed in tramps’ clothing designed to emphasize the 
high quality chassis. Alas this game - Americans for sure - seemed to 
be reserved and was jealously «protected» from nasty but enterprising. 
poachers. These charming decorations entered the scene under 
floodlights in the early evening. There were tear-jerking contrasts 
between their candid, suffering little faces and and the wild SS raining 
blows on them. 5 


eventually headed for the Krematorien to watch the sunset over 
the ruins. Coming back towards the gate down the central path, 1 saw 
a whisp of smoke on my left, then suddenly a tall chimney belched a 
thick, dark cloud of smoke. The Jews. They were being bumed. 
fictionally. As the chimneyless Krematorien were behind me, I was 
intrigued by this chimney from beyond the tomb. Built for the purposes 
Of the film, it rose in the centre of the only remaining row of intact 
stable-type huts in Birkenau [B.lla, the quarantine sector]. 1 had not 
noticed that the «Schwerpunkte (centre of gravity) of «Mur» had 
shifted and that they were now shooting before and inside the huts of 
B.Jla. After dinner, returned to Birkenau and made a rendez-vous for 
7 o'clock the next moming with the civilian guard to photograph the 
chimney and the vehicles that been left on the site. 


Fifth day: 30th March 1980 


7.30 a.m. in the persistant dawn mist of Birkenau. The guard was 
waiting with no sign of impatience. Since I had met him, I had always 
heard him speak correct French, but I had the impression that someti- 
mes he was unable to understand it any more. But no matter, atleast 
in his presence I could speak my native language. 1 started taking 
pictures. One entire film was devoted о the vehicles . Then I went on 
to the chimney that had been smoking. A few approach shots to 
integrate it in the context of the huts [Photo 18], then rounding one of 
them I was able to see its construction. At the base the supporting frame 
of four heavy beams was visible [Photo 19]. It was а fair replica of the 
chimney of Krematorium I: а square section extended rhomboid 
covered with plastic moulded and coloured to represent brickwork, the 
top being soot-blackened to complete the illusion. Inside there was a 


ladder going up to near the top where the smoke producing device had 
been placed. И was lucky that hadn't wasted any time, for by ten 
o'clock everything had been dismantled and removed. [It is worth 
noting that shooting took place without any problems IN THE MID- 
DLE OF A GENERAL STRIKE. ha power the dollar had!) 


Then back to the Stammlager and the Archives. There was no 
time left to undertake any new research. 1 confirmed to Iwaszko the 
references of the drawings and texts for which I wanted «photocopies» 
and filled in my official request to the Museum under his watchful eye. 
‘The documents included some drawings of the Krematorin, virtually 
all those of BW Sa and Sb and of the Zentral Sauna and several other 
documents (legal exhibits) from volume 11 of the Hoess trial, Even as 
1 was writing, I was thinking I would never sec a single onc of these 
documents, since I had been disappointed with my previous experience. 
[Which tumed out to be wrong. The Museum perfectly and scrupulou- 
sly fulfilled my order, BUT I had to take delivery personally on my next. 
vis] Iwaszko had spoken to me of a fine book that I was to take back 
toa former prisoner in France, but he had not brought it. Some trouble 
due tothe strike? [On my retum from my next trip, I delivered the book. 
ло Mr Jacques Zylbermine, deported to Auschwitz then sent to Buna- 
Monowitz at the age of 14, This man was to play a discreet but 
considerable role in my subsequent work]. 


t goes without saying that as а result of his trip my revisionist 
belie had been severely shaken. The «damage» tumed out to be 
serious. Faurissons's theories had been swept away like wisps of straw. 
1 was not yet entirely convinced of the reality of the gassings. because 
some of my questions had still received no answer [1 would find them 
for myself, but had doubts about denying their existence. Oswiecim 
and Poland had neutralized me, 


[End of the summary of «OSWIECIM QUINTET» 
ог «NEUTRALIZATION»] 


In September 1980, Faurisson and Guillaume came to my place 
ко assess the value of what had been able to pick up in the Auschwitz 
Museum. 1 had admittedly been able to take many photographs, which 
1 thought would help Faurison form a more concrete picture of the site, 
but had not been able to bring back any documents. In fact it was they 
who brought documents, sent 1 them by the opposing party. [Maite 
Jouanneau, acting for the LICRA]. The material thus transmitted in 
September represented a somewhat daunting mass of documents (in 
terms of volume). As if by coincidence, as we sifted these documents, 
the same pieces of evidence that had found in the PMO kept appearing 
Faurisson did not see the funny side of this similarity. Maire Jouanneau 
and myself had totally separately, but on the indications of Iwaszko, 
Selected the same type of «exhibits», these being the kind of document 
that Faurisson detested because he was scarely capable of countering 
them. An involuntary kindness on the part of our adversary was that 
they had translated the documents, whereas when had them they were 
in German or Polish and still had to be translated. These legal 
translations despite their imperfections, were а great help to me. When 
ıa translation appeared strange to me, I took it to the Museum and, with 
Teaszko's help. compared it with the original text [especially where the 
original was in Polish]. 1 was always right to check them, because that 
way the meaning became clear. But this verification meant trips to 
Poland and therefore extended over a period of months, so that 
Faurisson was not able to «benefit from it. Moreover, when an obscure 


passage became comprehensible, it frequently provided further evi- 
dence AGAINST Faurisson. The September meeting at least showed 
us the extent of the evidence, a complete surprise to Faurisson himself. 
The vast majority of the charges were based on testimony and these 
were systematically rejected as dubious. But the most dangerous 
archive documents, and I could confirm this, came from the Auschwitz 
Museum. It was therefore decided to devote all efforts to demolishing 
the Auschwitz gas chambers. If we succeeded in removing this 
cornerstone of the Birkenau edifice, the rest would collapse with it. It 
was a desperate solution, but the only logical one compatible with our 
resources. Faurisson was forced to stake everything on it. | was to 
redouble my efforts studying the documents concerning the construc- 
tion of the Krematorien їп the hope of finding evidence that homicidal 
gas chambers had never been installed in these buildings. In addition, 
the study of disinfesation in the camp, which looked promi 
be continued. 


1 made two visits to Auschwitz that were as long as could make 
them in view of my professional activities. Fourteen days from 4th to 
17th October and eleven days from 11th to 21st November 1980. Just 
before the first of these trips, 1 read the article by Pierre Vidal-Naquet, 
Un Eichmann de papier» [A paper Eichmann] and the preface by Paul 
‘Thibaud, «La mémoire d' Auschwitz» in the journal «Esprit» [9th issue, 
September 1980]. The article troubled me, but no more than that. The 
few PMO documents 1 had studied and my good knowledge of the 
revisionist case enabled me to reply to and criticize this article in all 
honesty, sure of my ground. 1 retained two phrases by Р Thibaud: «let 
us recreate a memory», and «how could that have come about? 
{technically, 1 added]. And the following statement by Pierre Vidal: 
Naquet: 


That the war should have ended, that the tragedy should, in a 
sense, have become secularized, this has to be accepted, even if 
that means for us, I mean for us Jews, the loss of the kind of. 
privileged right of speech that we used to have to а large extent, 
now that Europe has discovered the great massacre. 


‘opened the door to non-Jewish researchers who wished to establish a 
second «memory of Auschwitz». 1 was later to seize this outstretched 
hand, to Vidal-Naquet's great surprise. 


Inthe Archives, started studying the drawings of Krematorien 
IL and Ш, of IV and V and of the documents conceming their 
construction. There are 26 drawings of the four Krematorie, stored in 
files BW 30/1 to 30/24 [plus 30/192. 30/20 contains two drawings}. The 
documents are in files BW 30/25 to 30/31. They are so designated 
because the Krematorium worksites (Bauwerk) were numbered by the 
Bauleitung аз follows: BW 30 [Kr 11), BW 30a [Kr It], BW30bIKFIV], 
BW 30c [Kr V]. This classification is easy enough to use when one 
knows the numbers attributed by the Bauleitung to worksites on 
completed buildings [for example: Krematorium 1 is designated BW 
11, then BW 13 when it was converted to an air raid shelter ай the 
sewage treatment stations are referred to as BW 18; the Zentral Sauna 
is BW 32], but is somewhat confusing for the unititated. In 1980, the 
BW 30 files only went as far as 30/31, but in 1986 the last file recorded. 
in the Archives was BW 30/46. In other words, historical research is 
not static, but progresses as more documents are found. File BW 30/ 
43 was created as a result of my own study visits to Warsaw, and 30/ 
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Dummy Krematorium chimney rising above a row: 
"hu in Bla 


45 and 46 my visit to East Berlin. It тау appear foolish, but Iam proud 
of this. 


Ali these trips were made at my own expense. Towed nothing to 
Faurisson, not being a robot for his exclusive use. I had undertaken the 
work in order to complete documentation I required for my novel and 
there was no question of my giving this up in favour of a «crazy 
is» that was tuming out to look increasingly unlikely and 
indefensible as I delved further into the drawings and files. His bat 
was not mine, I first continued my own research concemi 
and former commandant of the Auschwitz-Birkenau concentration 
‘camp, SS Lieutenant-Colonel Rudolf Hoess. The manuscript of his 
«Autobiography» was long declared to be «mythical» by the French 
extreme right. Faurisson claimed it had emerged directly from the 
headquarters of falsifying Soviet-Polish-Stalinist communists, When 
1 asked Iwaszko for this manuscript, he brought it to me [Photo 20] 
without any hesitation and I was able to consult it at my leisure. The 
thing that struck me the most was that Hoess had written several 
hundred pages without any crossings out. At first 1 thought that this 
could not be his first version, but the resultant of previous draughts. 1 
ту self-controlled, write in this 


hypothes 


he founder 


was no doubt wrong, for many people 
fashion [which is far from being my own!]. 1 discovered, but was not 
the first to do зо, that only the autobiographical part [about half the 
pages] had been published at that time, and that virtually ай the notes 


Hoess had written about the 


als with whom he had been in contact 


and about various institutions of the Third Reich that he knew. remained 


unknown. | would add that Hoess’ manuscript was written in pencil 


normal constraint in the case of prisoners 


the eyes of the revisionists because it fa 
Polish-St 


nist employees of the Auschwitz Museum]. 1 was also abi 


lo see that the French translation by Constantin de Grunwald. 
published by René Juillardin 1959, was of mediocre quality. The only 
valid and usable French version is that by Jerzy Brablec in «Auschwi 
vu par les SS» Auschwitz State Museum, 1974, Unfortunately, this 
edition presents only that part of the memoirs concemed with 


Auschwitz. What is more, the preface 
Rawicz is somewhat excessive. It is di 


this book written by Jerzy 


pech to follow him in his 


presentation of a Hoess [commandant of the camp] who slipped [and 
the guards?) at night [like a robber} into 

of Block 11 [known as the «D 
Hodys, and succeeded in makin 
American psychoanalyst at Nuremberg mai 
much inclined to philandering]. Rawicz also claims that Judge Jan 


the basement [what comfort} 


ath Block] to join a prisoner, Eleonora. 
her pregnant [whereas Dr Guilbert. 


ned that Hoess was no 


Schn, who led the interrogation of Hoess for his trial (Photos 2 
won his confidence and succeeded in making him talk completely 

ankly, despite the few illusions that Hoess could have had about the 
fate awaiting him, was mistaken in his assessment of the truth 


ent» had to say. Who knew Hoess better, Jerzy Rawicz or Jan 


J, who 


Sehn [Photo 26), who had countless interviews with Hoess 


гап no longer consider Hoes to be a common criminal ог 
assassin. He had admittedly participated in the night of 31st May 1923. 
the orders of Martin Bormann and with five companions fror 

«Freikorps Rossbach» [Bernard Jurisch, Georg Pfeiffer, Emil Wie 
meyer, Karl Zabel, and Robert Zenz], in administering a thrashing to 
а former schoolteacher, Walter Кадом, suspected [without proof] of 
having delivered Albert Leo Schlageter, one of Hoess’ old comrades, 
Lo the French, who shot him. The punishment de 

execution. Jurisch denounced the collective murder and Hoess, who 


This crime «frais et joyeux=® [Les crimes politiques en Allemagne: 
E-J Gumbel, NRF, Paris 1931 page 149] found its raison d'être in the 
bated patriotism of the time. Hoess' function at Auschwitz was 

that of an executioner in the legal sense of the term, performing the 
он sordid job 

high-ups incapable 
ad orders. In «Com 


andant of Auschwitz», pages 173-4, Hoess 


The Reichsführ y leaders and 


nt various high-ranking Ps 
SS officers to Auschwitz so that they might see for themselves the. 
process of extermination of the Jews. They were all deeply 
impressed by what they saw. Some who had previously spoken 
most loudly about the necessity for this extermination fell silent 
‘once they had actually seen the «final solution of the Jewish 
problem». 1 was repeatedly asked how I and my men could 
go on watching these operations, and how we were able to 
stand it... This was one job that nobody envied me. 


Ноев» was fully responsible for what he did. In 1945, the majority pf 
people thought that a man who had commited such acts was a monster. 
But since 1974 it is has been scientifically proved that over half of the 
human race is capable of doing 1 The American social 
psychologist Stanley Milgram has demonstrated by experiment, as 
related in his book «Submission to Authority» that 60% of normal 
individuals are potential Hoesses or Eichmanns and the percentage 
increases when they live in an «authoritarian» е The only 
ssion» was a young woman of 31 


significant exception to this «subn 
who refused to continue the experiment as soon as she felt that the 
guinea-pig was endangered by her acts, this despite the organizer's 
mphatic orders to her to continue the experiment. Her 
explained by the fact that sh man origin, and had spent her 
youth under the Hitler regime and considered that she had seen «too 
She was in fac 


was of 


accinated» and very sensitive to 
able order. 


The Nazi regime was a to 
the Jew, was so reviled as from 1933, that his extermination, the 
nce of this denigra 

actually carried out in a country made propitious 
other Europeans were vaguely aware of he fate awai 
for their own intellectual comfort they refrain 

ves the simple question of what was the real fate implied by the 
complete «rejection» of the Jews. This book should enable them, forty 
the event, o visual 


and could be 
this action. The 
the Jews, but 


years af һе environment and way in which the 


Trans 
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exter ın only toa few «initiated officals of the 


‘Third Reich. 


on process worked, hitherto kno 


Hoess was hanged because he organized and actively participated in countles 

gassings that had killed between 1 million and 1.5 million people, He claimed that he 

Wanted by using this method to avoid unnecessary suffering of people that he 

considered, because of the conditions brought about by the war, were doomed in 
178: 


advance. He stated as much in «Commandant of Auschwitz», pag 
Tens of thousands of Jews were moved from Auschwitz. but this was only a 
question of out of the frying-pan and into the fire... there was Ihe heavy work to 
which the prisoners were unaccustomed а diminishing scale of rations. 
The prisoners would have been spared a great deal of misery if they had been 
taken straight into the gas-chambers at Auschwitz.» 


In Hoes’ mind, gassing was a gentle and humane death. 


[Photographs 21 to 25 show Rudolf Hoess during the last year of his life. They 
meet our need to know what the «technician of gentle death by gassing» looked 
like. Apart from the people directly concemed, former deportees, Jews or 
otherwise, their families and certain historians, few people know his face. Just 
before his execution [Photo 2], Hoess seems to have reached a state of total inner 
peace. He appeared calm. This surprising result is to be attributed. in my opinion, 
to Hoes religious inclination and the intelligent attitude of the Polish judge Jan 
Se) 
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While 1 was studying the BW 30/31 file, known as the DAW 
(Deutsche Ausrüstungs-Werke/German equipment works) «Schlosse- 
‘eifmetalworking shop» file containing the «Bestllscheine/orders» is- 
sued in 1943 by the «Zentral Bauleitung der Waffen-SS und Poli 
‘Auschwitz OS/Waffen SS and Police Central Construction Manage- 
‘ment, Auschwitz, Upper Silesia», for «Bauwerken/work sites» 5а, 5b, 
30, 30a, 30b, 30c and 32 [respectively the ВІ delousing installations, 
the four Birkenau Krematorien and the Zentral Sauna], discovered an 
order of 13/2/43 to make for KGL Krematorien IV and V «12 Stick 
gasdichten Türen ca 30/40 cm/12 gas-tight doors approx 30 x 40 cm», 
signed by the site overseer Teichmann and countersigned by the head 
of the Bauleitung, SS Major Bischoff. While the three known drawings 
of Krematorien IV and V did not mention any gas-tight openings, had 
proof that shutters, rather than doors in view of their size, of this type 
had been ordered on 13th February 1943, made on 24th and 25th, and 
‘completed on 26th, this being inscribed on the back of the order. Then, 
in file BW 30/28, concerning work in Krematorien IV and V carried out 
by the civilian firm Riedel & Son of Bieliz, 1 found in their «Tagesleis- 
tungen/Daily timesheets», two reports, one of 28th February 1943 
mentioning «Gassdichtenfenster verseizen/Fit gas-tight shutters» 
[Photo 27] and the other of 2nd March 1943, containing the entry: 
«Fußboden betonieren im Gasskammer/Concrete floor in gas chamber» 
[Photo 28], Thus, on 2nd March 1943, civilian workers formally 
designated а room [in the western part of} «Einäscherungsanlage 4/ 
‘Cremation installation 4» [Krematorium ГУ] by the term «gas cham- 
ber», BECAUSE two days earlier they had installed «gas-tight shutters» 
in it [three of these are now kept in the former coke store of the «Old 
Krematorium»). 


1 did not immediately make the connection between the two files, 
and even less did 1 realize the value of my «find». Faurisson had jusj 
published his «Mémoire en défense. Contre ceux qui m'accuse de 
falsifier l'Histoire. La question des chambres à gaz» [Statement for the 
defence. Against those who accuse me of falsifying history. The 
question of the gas chambers] (La Vieille Taupe, 1980). All the 
discussion was concerned with the famous preface by Noam Chomsky. 
That Faurisson should have scored a victory in having his book 
prefaced, in the name of sacrosanct freedom of expression, by a most 
‘celebrated American Jew, who in fact knew nothing about the demoli- 
tion work the «professor» was involved in, was the least of my worries. 
Only Auschwitz mattered, and in particular the documents that 1 had 
found but of which I did not have copies. І retumed to France on 21st 
November and met Faurisson at Guillaume's home on 27th. I confron- 
led him in the midst of members of La Vieille Taupe who were coming 
and going and occasionally gathered round us. I told him that there were 
far too many traces of «Gas-» in the Museum Archives for e tobe able 
10 go on believing in the validity of his hypothesis. 


He asked me to change my mind, but since 1 had myself found 
unpublished «criminal traces», I could not possibly tum back. He 
asked me to remain «neutral» until the trial. I promised that, and he then 
inscribed a copy of «Mémoire en défense» with the following text: 
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His dedication left me fre to continue my research provided I did 
nothing to prejudice his legal defence. Confronted with the new 
evidence, Faurisson and Guillaume had a moment of indecision, seeing 
the possibility of throwing in the sponge and officially declaring that 

did appear that some homicidal gassings had taken place at Birkenau. 
But they were too committed о negation pure and simple to backtrack 
‘now. and the opposing party was hard on their heels. Being given a free 
reign by Faurisson meant was now on my own, somewhat perplexed 
and only half-way through my quest. The documents proved to me that 
gas chambers had been installed in the Krematorie, but this conviction 
in no way solved the problem of how these installations actually 
worked. My meetings with the others became les frequent and contact 
was virtually broken off. had to reconstitute for myself the documen- 
tation that Faurisson had and that had been working on. The Museum 
filled the gaps easly, for in fact Faurisson possessed relatively little 
valuable material on Auschwitz. In order to make some use of the work. 
1 had done on the delousing installations, which totally negated 
Faurisson's affirmations that using hydrocyanic acid was a complex 
business requiring sophisticated gas chambers, I decided to write а 
paper on these Auschwitz-Birkenau disinfestation installations. And 
Faurisson lent a hand during our last few meetings, partly to keep my 
attention away from the «supposedly homicidal» gas chambers and also 
in the hope that he would be able to confuse the issue in the unlikely 
«vent that an unexpected «negaivist result should be discovered by a 
«neutrals third party. The same procedure was to be found in the work 
of Henri Roques «Les confessions de Kurt Gerstein. Etudes compara- 
tives des différentes versions», June 1985. Faced with a fire coming 
head on, one method of combatting it is to light independent lateral 
fires. Faurisson was and stillis behind Roques. I systematically studied 
the sanitary installations of Birkenau, comprising sewage treatment 
stations 1 and П, and the projected IIl, the numerous provisional 
decantation basins, the Zentral Sauna, Blocks BW Sa and Sb, and all 
the disinfestation gas chambers that had existed in the camp. Some of 
the results obtained are presented at the beginning of this book, in 
particular everything relating to the gas chambers. On the other hand, 
the material collected on the sewage treatment stations has been little 
exploited. 


My regular visits to Oswiecim led to Iwaszko’s gradually coming. 
to have confidence in me, even though he was aware of my reticence 
regarding the «official» genesis of the Krematorien. In retum, I offered 
Lo act as postman between France and Poland for anything concerning: 
the PMO Archives. That was how I came to meet Jacques Zylbermine, 
‘one of the youngest surviving French deportees to Auschwitz. Of his 
family of six people, the only survivors in 1945 were himself and his 
elder brother. His father, mother and two sisters had perished at 
Auschwitz. He received me very courteously when I announced that 
I was sent by Iwaszko, whom he knew. But he soon saw that the young. 
man siting opposite him held not very orthodox opinions and seemed 
1o him disorientated. He could have thrown me out, considering what 
Thad to say and in view of his own past, but he did not do so, believing. 
itto be better psychology to leave me free to act as I wished, and going. 
sofarastooffer his aid. Ashe told me later, he wanted to know to whom 
he and his comrades could entrust the «key» oftheir memory when they 
died. He taught me the bare essentials required for understanding the 
Jewish community. Then we became friends. It was impossible for me 
tobe his friend and at the same time to maintain contact, even sporadic, 
with Faurisson, for whom Zylbermine’s family had merely been 
scattered». I broke completely with Faurisson in March or April 1981. 
During the period during which he honoured me with his friendship 


while knowing that had worked for Faurisson, Mr Zylbermine did not 
mention me to any of his entourage, which he might well have done. 
1 also learned that he knew Georges Wellers and a former member of 
the Sonderkommando, Alter Fajnzylberg, whom I was unfortunately. 
never able to meet. In June, he wentesith me to various sessions of the 
Faurisson trial. 


Among these sessions, 1 must mention the aftemoon of Ist June. 
1981, for it was exceptional. Maitre Bemard Jouanneau was speaking. 
 Atthattime I was unaware that he had personally been to Poland to find 
documents on the gas chambers, as counsel for the LICRA, honestly 
asking himself whether the «..genocide took place as it has been 
described and on the scale that has been claimed». 1 listened to a great 
advocate pleading admirably for three or four hours, bringing o life 
before the Court the demential picture of one of the most sombre 
Periods їп man's history. Absolutely rigorous, the content of his 
pleading prefigured the book «Les chambres à gaz, secret d'Etat» 
published by Editions de Minuit in 1984. The implacable enumeration 
of testimonies and known documents proving the existence of homici- 
dal gas chambers, literally floored me. Faurisson was not present, of 
‘course. Listening to Matre Jouanneau, he would perhaps have realized 
that one cannot trample with impunity on the memory of millions of 
victims. Despite the rigid framework of the court, Maitre Jouanneau 
made me live an afternoon of poignant reflection, because for the first 
time he presented an overall picture of the question. 1 reacted so 
strongly to his words because, as realized afterwards, 1 was still very 
much impregnated with Faurisson's ideas. But the emotion that feit 
did not prevent me from noticing certain inexactitudes in Maitre. 
Jouanneau’s implacable indictment of Faurisson's fallacious argu- 
ments. 


His case was based mainly upon testimonies, but also presented 
some important «material traces. Practically ALL known witnesses 
were cited, except for Henryk Tauber, who is now the best one after 
comparing his deposition with the available historical material. 
Admittedly the testimonies cited were and remain authentic, but the 
precision of the accounts and the date when the authors wrote them or 
had them recorded considerably influence their degree of veracity. 
What are we to say of Filip Müller, who in «Trois ans dans une chambre 
à gaz à Auschwitz» (Pygmalion, Gérard Watelet, 1980) [Published in 
the United States in 1979 under the title «Eyewitness Auschwitz] on 
page 15 of his account describes the «round red-brick chimney» of 
Krematorium 1, which he can never have seen in this state because he 
arrived in the camp in May 1942, whereas this chimney was already 
of square section as shown by a drawing of Krematorium I dated Sep- 
tember 1941. What can we say other than thatthe book should have 
been annotated by a competent historian [this error was pointed out to 
те by the Auschwitz Museum. 1 had myself noticed others, but not 
this]. What can we say of the declaration by Pery Broad, with its tone 
of outrageous Polish nationalism and in which he places side by side 
Bunkers 1 and 2 which were actually several hundred metres apart, 
‘other than that his testimony will not be really exploitable until we know 
under what conditions and in whose company it was written. What can 
ме say of the book by Dr Miklos Nyiszli, «Auschwitz: a doctor's 
‘eyewitness account», in which he multiplies on average by а factor of 
four all the figures concerning Krematorium II, where he lived for six 
months, except that shall not rest until 1 find the original manuscript 
and can understand what made the author exaggerate so much. What 
can we say about Dr Bendel's allegations about Birkenau, in which the 
‘only acceptable truth is his own, except that he was a poor witness. 


What can we say of the multiple versions of the Belzec gassings by 
Кип Gerstein except that he was a polyglot, what to say of the figures 
he puts forward, except that they reflect the excessive emotionalism 
of an unstable man who had witnessed unbearable scenes. What can 
ме say about the deposition by Alter Fajnzylberg of 13th April 1945, 
їп which he states that twelve corpses ata time were charged in a 
single cremation muffle in Krematorium I, except that it was physi- 
ally impossible. What can we say of his declarations of 29th 
September 1980 before Maitre Pierre Апа, a Paris notary, other than 
that, because of his age and what he had suffered there femained only 
vague pictures in his mind, difficult to describe. What can we say of 
David Szmulewski who was attributed the merit of having 
clandestinly photographed in August 1944, gassings and incinera- 
tions in Krematorium V and who, having claimed that he had climbed 
оп the roof of the Krematorium to operate, was deprived during the 
60s of the patemity of these photographs taken on the ground, except 
that he was the sole survivor of this exploit. What can we say about 
former Krematorium Ш. Sonderkommando member David Oltre 
соойу telling me in 1981 thatthe SS made sausages of human flesh 
[«Kremawurst»], except that he was still living in the nightmare that 
had been imposed on him and recounted anything that came into his 
head, whereas I held in my hands his own drawings of 1945-47 which 
are masterpieces of authenticity. What can we say about so many 
singular or fanciful testimonies, other that we must not act like Henri 
Roques [read Faurisson] with the «confessions» of Kurt Gerstein and 
‘conclude that the witness is not a true witness. Instead we must ry, 
аз Georges Wellers did in his refutation of Roques” «thesis», to assess 
the value of the testimony in the light of known documents and try to 
explain any oddities, errors and even lies it might contain as a function 
ofthe individuals nature, what he has suffered, what he has seen or 
not been able to see, the exact place where he was, the date of his 
‘deportation and of his deposition or his account. All this is important 
and should be given due consideration in validating, confirming ог 
rejecting a testimony that can rightly be criticized. A good Auschwitz, 
historian should now be able, when confronted with former prisoner 
‘or SS man, or when reading the memoirs of one or the other, to detect 
immediately whether he is an authentic witness and what are the 
strong and weak points of his testimony [A few years ago, «Paris- 
Match» almost published the «Memoirs of Dr Mengele». 1 read only. 
‘one paragraph of the last page, not even concerned with Auschwitz, 
and could see it was an obvious fake.) Maitre Jouanneau, without 
‘necessarily adopting he reserved attitude of the historian, was right 
to mention these essential witnesses, even though their testimony 
should be qualified. 


It was obvious to Maître Jouanneau that since the extermination 
had taken place in Poland it was necessary to go there to find the. 
material proofs» that were lacking in France. He formed his 
«intimate conviction» on the basis of a physical trace in the Maidanek 
camp [Photo 29]: 


“There is one sign that for me personally appeared particularly 
Here, and 1 wish to make no use of trickery, here is 
a photograph of the gas chamber at Maidanek [Photo 30], where 
1 went. Look at this closed door, with its metal bars, with its 
peep-hole. Do you think his peep-hole was used to inspect hair 
as it was being disinfected? Look at the bricks at the base of 
this wall, these red bricks have become bluish because they 
breathed hydrocyanic acid. 
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Photo 28: 


PMO file BW 3028, page 68) 
(PMO microfilm 1256) 


Tagesberich. Einäscherungsanlage 4 |Krematonurn IV]. In his daily report for 2nd March 1943, again under nem S we rea 
Fosshoden Auffühien.Stmplen und Fab бетеп im Gas kammer 
‘Cove Door with hand fi Lamp down and concrete Door i gas chamber 


Proto 29. 
(Personal arches) 


‘Polish postage amp depicting Death in SS uniform pouring Zycon over the Maiden concentration camp. 
sd on 3h Api 1946 and valid ni t July 1946. ZUR. stamps were printed. Designed by J Wikayk. 
eigene bythe Cracow People's Pres. Perforation 10 YA 

{Source «Michel amp catalogue, Schwaneberper Verlag Сты, München] 


‘Translation: 


- MAJDANEK DEATH CAMP 1941-44 
- — BATHS AND GAS CHAMBERS 
- POLAND 


This is the only stamp ever issued to commemorate homicidal gassings using Zyclon-B. 


He retumed to this theme at the end of his speech: 


Hydrocyanic acid does not leave such deep, such indelible traces 
unless it has been used for months and months so that it penetrates, 
deep into the walls. 


The red-ochre bricks stained with dark blue were for him material and 
visible proof of the existence of homicidal gas chambers. The problem, 
for here is one, is that the gas chamber presented has all the characte- 
risties of a DELOUSING installation. Ham not saying that it was never 
used to kill people for that is still posible, but the traces of Prussian 
blue are an absolutely certain indication of use for delousing purposes, 
At Birkenau the west wing of BW Sa is a typical example: the bricks 
of the walls are stained with Prussian blue, especially in the area of the 
stoves inside that were used to bring the room up to the evaporation 
temperature of hydrocyanic acid. On the outside there are two holes 
where the extractor fans were fitted. There are two protective air locks 
for access. On two Auschwitz Bauleitung plans, 801 of 8th November 
1941 and 1715 of 25th September 1942, this wing is labelled «GAS- 
KAMMER». Itis a gas chamber, but fordelousing 

is more, the gas-tight door of a Kanada I delousing gas cl 
inspection peep-hole - a photograph in the «Album d'Auschwitz» tak 
in May or June 1944 proves it. But how can we be certain that the 
ind drawings corresponded to the real use made of it? 
According to the technical manuals and the accounts of form 
prisoners, the contact time with hydrocyanic acid for effets to be 
deloused varied from several hours to а whole day. depending on the 
quantity of the product used, and this explains the impregnation of the 
walls, By contras, in homicide gassings. the quantity of Zyclon-B used 
was smaller, man being more sensitive than lice or bugs to ydrocyanic 
acid. A lite of the poison injected was inhaled by the victims and the 
rest was removed by the extractor fans, so that the contact time was brief 
and the walls did not have the time to become impregnated. In fact, 
the ruins of the Krematorium I gas chamber, it is not possible to see 
any blue-stained bricks in its wall, It was the role of the officials of 
the Maidanek Museum to explain all this to Maitre Jouanneau. Fur- 
thermore, this Museum gave him part of a plan {the left side of th 
presented as photocopy M] showing «Gaskammem für Cyclon- 
Blausiure» as evidence of the existence of homicidal gas chambers, 
which is a false interpretation of this plan. This exhibit [No ВО] appears 
in the file of evidence against Faurisson. It is simply а project, never 
implemented, for a mixed delousing installation using Ventox [acrylo- 
nitrile] and Zyclon-B. Any Degesch technician would confirm this, At 
the CDIC in Paris 1 became acquainted with the documents and 
photographs given to Maitre Douancau by this Museum. 1 am sorry to 
хау, and Lam not the only one in the West, that the Maidanek homicidal 
and/or delousing gas chambers are still waiting for a true historian, 
which is mildy upsetting in view of the fact hat the camp fell into the 
hands of the Russians intact in 194. 


Faurisson called the mass of documents that Maitre Jouanneau 
had brought back from Poland a «shameful hotchpotch». In this he 
himself showed shameful duplicity, for the «revisionist cell» had been 
delighted to receive such good historical material on Auschwitz, and 
translated into the bargain. These involuntary «gifts» enabled us to 
advance more rapidly than our adversaries. Itis not enough to possess 
а piece of evidence, it is also necessary to be able to exploit it fully. 
Maitre Jouanneau’s exploitation of the BW 30/31 file, known as the 
«Metalworking shop» file, was disastrous. He cited Order No 71 of Sth 
March 1943 requesting the: 
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Production for Krematorium [IV], BW 30b. of 2 fork-type an- 
hors and 8 Schaurohre/inspection tubes, the shortening of 4 
anchors and the modification of 12 pulleys according to ihe 
instructions of foreman Koch, employed by Topf & Sons of 
Erfurt. 


and he presented these 8 inspection tubes as being peep-holes for 5 [1] 
gas-tight doors, whereas in fact they were for the 8 guillotine doors of 
the big eight-muffle furnace of Kr IV. From another file, known as 
«Metalworking shop WL», of which annex 15 of volume 11 of the. 
Hoes trial contains certain passages and the original of which is lost, 
he extracted Order No 459 of 28th May 1943 for the fabrication of 
«fittings for 1 door with frame, airtight, with peep-hole for gas 
‘chambers, actually for a disinfestation installation in the Auschwitz 
main camp, and stated that the peep-hole was watching Jews die, not 
lice. This order is in fact the only one with no criminal connection and 
‘was for a real delousing gas chamber, probably that of «Stammlager» 
Block 1. Maitre Jouanneau did not have the time to do the work of a 
true historian. Responsibility for for his errors lies with the traditional 
historians, who did not appreciate the value of the documents found. 
‘These historians caused Maltre Jouanneau and his translator, to go 
astray many times due to the famous «coding» and «camouflage». 1 
have to admit that there was a certain coding involved with the word 
‘«Sonderbehandlung/special treatment», but the term is unambiguou- 
sly «decoded» in several documents conserved in the CDJC. However, 
the stubborn desire to interpret exclusvely in terms of coding, to replace 
‘one word by another, has led to aberrations. To say that «Leichenkeller 
1» is the codeword for the Krematorium II gas chamber is absurd. То 
affirm, like the translator, that: 


"«Leichenkeller» is a term unknown to the German language, 
{that} had a fleeting existence between 1941 and 1944 in the very 
losed circle of the SS. 


‘smacks of dangerous bias. Declaring the movement authorization 
issued on 22nd July 1942 for a $ tonne truck to go from Auschwitz to 
Dessau: 


topick up gas [Zyclon-B] for gassing in the camp, to combat the 
‘epidemic that has broken out. 


tobe coded is quite wrong. A typhus epidemic was in fact raging in the 
атр, as confirmed by Dr Johann Paul Kremer, an SS reservist, in his 
«Diary» on his arrival in Auschwitz on 30th August 1942. The autho- 
tization of 29h July 1942 is evermore urgent, still for disinfestation 
purposes. By contrast, that of 26th August 1942 requesting «material 
for the special treatment» and that of 2nd October 1942 {Photo 32) for 
«material for the resettlement of the Jews», where is the «coding» when 
the Zyclon-B brought back will be used to supply Birkenau Bunkers 1 
and 2? There is no coding : а spade is called a spade. No doubt some 
‘of the disinfestation gas was used as homicide gas, and vice-versa, If 
the SS had wanted to use code, ALL the movement autorizations, 
without exeption, would have mentioned gas for disinfesation purpo- 
ses. In ай the files and on all the drawings that Ihave consulted at the 
PMO archives, I have never encounted a «coded» document ог word 
{except on one occasion, on a drawing of June 1944], otherwise, how 
‘would I have been able to find «criminal traces»? The myth of 
«camouflage» is based on a letter of 6th November 1943 [Annex 7 of 
Volume 11 of the Hoess trial, ог file BW 30/34, page 14], in which 
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Bischoff, head of the Bauleitung, after a conversation with Hoess, 
‘ordered from SS Major Caesar, head of Agricultural Service, a number 
of shrubs and young trees in order to form a ring of greenery around 
Krematorien П and Ш. At the time of the Liberation, the trunks of the 
trees actually planted were as thick as my thumb. What camouflage 
ITamung]! The traditional historians, thanks to this letter which does 
mot even contain the word «Tamung», introduced the idea of camou- 
age of the Krematorien, then extended it to documents because it fitted 
with the fable of «coding». «Camouflage» makes it possible to claim 
that any quite ordinary document is highly «criminal». It is thus 
possible to produce incriminating evidence and build fictions starting 
with nothing. Krematorien П and Ш were never hidden by any sort of 
fence. Why would the cremation installations have been transformed. 
into instruments suitable for the «special actions» if И were not so that 
the action could take place inside these buildings, whose walls totally 
Ма the operations. Krematorien IV and V were «camouflaged» by 
hedges 3 metres high as from July 1944 because the big furnace of 
Krematorium V was out of service and open-air cremation pits were dug 
near the building. The SS wanted to avoid the uncontrollable panic that 
‘would ensue if the arriving victims should see such pyres. A certain 
amount of discretion was in fact used. The SS cenainly did not 
broadcast the fact that they were gassing Jews at Birkenau. But the 
whole of Upper Silesia knew, more or less precisely, what was going 
‘on in KL Auschwitz. Walter Kempowski gives an example in his book 
«Allemands, le saviez-vous?» [«Germans, did you know?»], translated 
from the German and published by Encre in 1980. A SINGLE German 
(а writer, born in 1910) among those questioned BECAUSE he was 
stationed in the region, states: 


<I knew exactly what was happening. I was guarding the frontier 
in Poland. It was in August 1942. [had a place at Zakopane [a 
good hundred kilometres from Auschwitz] and we were courting 
two pretty Jewesses: nothing very wrong... And then the shoo- 
tings started. It had to be Keep secret at all costs. On my retum 
from a patrol, some soldiers came 10 say: «You know, they've 
shot quite a few. The two prety girls were in the group.» ..Later 
оп [1943], saw trains at Cracow, and it was whispered that there 
were Krematorium fumaces that worked with gas. I said: «There 
эге children there.» They were crying in the wagons and calling 
for water. A woman next to me said: «They asked for it» Her 
daughter retorted: «But it’s terrible!» But the mother repeated: 
«They asked for it» A litle later, 1 left for Berlin, and there 
nobody would believe me! «Hans, you're starting to imagine 
things!» They were all antifascists. They just could not unders- 
tand the business of the gas furnaces.» 


{should like to explain the incident in the hearing concerned with 
the photograph album of Struthof. The album retained as an exhibit in 
the Struthof trial had three pages ripped out. That held by Maitre 
Kormann was complete. On both copies [which I have studied) the 
photograph of the plan of the gas chamber, drawn by the French 
Military Justice in 1945, has something scratched out on the original 
tracing. namely the protective casing on the outside, around the funnel 
where the water was poured in, no doubt to protect it. Since the original 
tracing had disappeared from the files of the trial. Faurisson. furious at 
not being able to find the proof of this «falsification» faced with the 
evidence, he tied totum everything he possibly could to his account] 
had this pointed ош by his counsel, Mare Delcroix, Nobody accused 
Maitre Jouanneau of having «fiddled with the documents». The 


‘amusing thing about this incident is that Maitre Delcroix thought that 
‘only ONE copy had been tampered with, whereas in fact BOTH were 
identical. 


It may appear that praise Майте Jouanneau to the skies while at 
the same time criticizing his pleading. The fact is that the case dates 
from 1981 and it is thanks to advances in research into the history of 
Auschwitz since then that it is now possible to criticize what he had to 
say. Be that as it may, nobody can attack his masterly synthesis of the 
history of he genesis of the gassings. Nobody can deny that he found 
irrefutable proof of how the victims were crushed together in the gas 
chambers, and this from a German source. In ће gassing trucks, the SS 
crammed 9 or 10 units [Jews] per square metre. He demonstrated in 
masterly fashion to the «professor» that it was possible to get at least 
2000 people into the 210 m of the Leichenkeller 1 of Krematorien I 
and Ш. This seems to be very much the limiting case, but Maitre 
Jouanneau's demonstration was superb. 


Ihave emphasized Maitre Jouanneau’s pleading so much because 
in my estimation it constitutes the tuming point between the earlier 
«traditional» history and the «precisionist» history now being develo- 
Ped. This comprises two methods of working. the one based on 
testimonies, and the other based on documents that make it possible to 
assess the value of the witnesses testimony. 1980-81 1 disapproved of 
the actions brought against Faurisson by the LICRA and other associa- 
ions, considering [as Raymond Aron said at the Sorbonne Colloquium 
in July 1982) that hey smacked of witchhunting. Now, 1 believe that 
there was no other defensive option open to the people who felt they 
were being «attacked» by Faurisson's thesis. The main postive spin- 
‘off from the trial was the strong boost it gave to historical research into 
all the gas chambers. There was a real need for such research, for since 
tbe end of ће Hocss trial, for which the investigation was led by Judge 
Jan Sehn, a Doctor of Law, the question of how the homicidal gas 
‘chambers actually worked had gradually fallen into oblivion. Jan Sehn 
had first published the findings of his investigations in Bulletin I of the 
Central Commission for the Investigation of Hitlerite Crimes in Poland 
in Warsaw in 1946, then in 1955 in a special publication of the 
«Wydawnictwo Prawnicze» (Legal Press) and lastly in 1957, in а new 
edition, revised and completed, the English version being entitled 
simply «Auschwitz-Birkenaus. The Poles did not pursue Jahn Sehn's 
work any further after his death, because nobody in Poland - except for 
rare exceptions and for political reasons - doubted the obvious facts. 
The staff of the Auschwitz State Museum had other more urgent tasks, 
such as preparing documents for the numerous trials and studying in 
detail the many subcamps camps round Auschwitz. They were more 
than a litle surprised that in the West a debate should arise over the very 
existence of the gas chambers. This seemed utterly futile to them, since 
the facts were patently obvious and at Oswiecim, for example, grand- 
parent witnesses told the story to their children and grandchildren. Who 
сап doubt the word of his grandparents and parents? In defence of those 
Who brought the actions against Faurisson it must be said that the 
question was of a complexity that they had not foreseen, and nor indeed 
had Faurisson. And neither was it suspected that the real confrontation 
between the -cxterminationists» and the «revisionists» did not take 
place in the Palais de Justice in Paris, during interminable hearings, 
marked by boredom and suppressed tensions, but rather 1700 kilome- 
tres away, on the first floor of Block 24 of the former KL Auschwitz, 
between the Polish keeper of the PMO Archives and a French pharma- 
ist passionately interested in history. Faurisson had already lost in 


August 1980, but in the Museum, the match between the two sides {who 
were never real enemies] was only just beginning 


After the judgement condemning Faurisson, pronounced by the 
First Section of the First Chamber of the High Cour of Paris оп & July 
1981 [announced on 3rd], 1 continued with my research, for the trial 
documentation had still not answered ай my questions. Since 1 was 
alone, Mr Zylbermine introduced me 10 Georges Wellers, the man he 
thought most likely to be able to help me. Wellers asked me to provide. 
him with some proof of my «knowledge». 1 wrote a short paper of about 
20 pages, backed up by about 30 photographs, entitled «Realisation and 
study of Birkenau Krematorien IV and У». 1 had chosen IV and V 
because the volume of documentation concerning them was less than 
for I and Ш, hence easier to handle [this is at the same time both true 
and шиге}. 1 this study at the end of July 1981, and then 
waited. 


In the meantime, 1 leamed from a television programme that 1 
watched quite by chance that a former Auschwitz deportee had painted 
canvases on which I was able to recognize features that had already 
scen on photographs of the Krematorien. The picture that impressed me 
the most was of a face watching a gassing iphoto м), | noted the name 
оГ the artist, David Olére, and rushed to telephone Mr Zylbermine, 
After some inquiries, we presented ourselves at the home of Mr Olère 
bo 9] former member of the Sonderkommando of Krematorium Ш, 
prisoner 106144. It was a revelation. Ina reaction typical of all those 
who had been direc participants in the extermination [both Jews and 
SSI, he immediately thrust before us the most horrible things he had 
painted. His accompanying account was in the same vein, We were 
adrift inthe midst of a kind of Krematorium delirium, But the canvases, 
and the preparatory sketches he gaily shoved under our noses for the 
pleasure of seeing us grimace in disgust, spoke quite a different 
language. That of truth and almost photographic precision, He was a 
crotchety old man, ceaselessly complaining - as well he might afterall 
һе had seen and experienced. But his pictorial testimony on the 
Krematorien and the extermination of the Jews in Birkenau is the best 
‘we know. Following his retum from deportation he began to draw what 
he had seen and experienced, and between 1945 and 1947 he produced. 
about one hundred sketches and that form the basis of his work. From 
these, he painted about thirty canvases of he Birkenau universe. As his 
sight deteriorated with advancing аре, so the size of his canvases grew. 
їп 1945, he had recreated from memory the plan of Krematorium Ш 
(BW 30a, not B-360-H) [photo 36] and drawn a cross-section. He 
presented scenes of the living death of this Krematorium. David 
Ое" drawings are not perfect, but bear witness to accurate observa- 
tion and contain details otherwise unknown. To appreciate the veracity 
of his work, it suffices to compare the sketch [photo 6] of the construe- 
tion of Krematorium Ш as he saw it on his arrival at Birkenau on dth 
March 1943 [49th RSHA convoy of 993 Jews from Drancy] and а 
Bauleitung photograph (photo 37) taken in March 1943 during the 
pouring of the concrete roof of the furnace room, where David Olère, 
‘often worked as from June 1943. At present its not possible to show 
the whole collection of his initial sketches. the most valuable part of his 
work from the historical standpoint, because fifty of them were lent in 
January 1976 to Myriam Novitch for an exhibition in the «Ghetto 
fighters’ house» in Israël and were never returned to Mr Olére, who was 
understandably most upset. He used to say that he had be deprived of. 
half his memory. 


Photo 30 
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Photocopy of a photograph taken ate Maldenek concentration camp in June 1979, showing one of the diinfestation gas 
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Received 2nd October 1942 in the Kommandantur of Auschwitz 


Subject Movement authorization 
Ref: Request of 2/1042 
3 The movement authorization for one 5 ton 


material for the resctlement of the Jews, 
This authorization is to be 


is hereby accorded. 
ven to the driver. 
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Photocopy 31 


Translation. 
of the Polish text: 


German drawing of the new gas chambers at Maidanek. 

gas chambers suitable for use with the gas VENTOX 
the gas ZYCLON 

H Germans as being for the installation of the water system. 

| Drawing supplied by the Maidanck Museum. 


chambers suitable for use wi 


— 


concentration camp. 


'mant-Colonel 


Permanent representative of the head 
of the service м rank of 
Waffen SS Licutenant-General 


The project was 


truck with taller to Dessau and retum im order (o pick up 


The building contained 6 large 
4 12 18 im reality] smaller 
The drawing is designated by the 


published їп 1989 by the Веме 


Proto 38 
(Phone bythe author) 


David Otte а 1962 in the kitchen of his house in Noisy e Grund, working 


Dh 162 ст. Inthe cenae are a rabi and à priest being leen by an SS 
man. Upper lef, Moll firing on naked women on the ede о 
Incineration pits пем Kremaorom V. Upper ight ls Krematorium I 
Opern, with four prisoners passing in front of t carrying бе soup. The 
ator ofthe PMO, К Smolen, confined о me that he had personally seen 
ilr episode, wet rabbis apis were i utate by the SS. 


The 


alog of David Olere's sketches and paintings was 
arsfeld Foundation, edited. 


by Serge Klarsfeld. 


as time went on, he began to re 


his» universe. 


My own relations with David Olere were somewhat difficult, but 
at 1 had a very good knowledge 
We were able to talk about it, and 1 took every 


But it was not without difficulty 
that what he was telli 


‘opportunity to do so. Whenever 1 
pointed; 
and accuse пи 
humour, which was part of his defence against the memories that 
obsessed him. Through his works, he unwittingly helped me t 
understand the arrangement of the Krematorien and of Bunker 2/V 


calling him a «liar 


Having no news from Georges Wellers, 1 expanded my paper. 
which grew to 80 pages and receiyed a different title: «Auschwitz 

m and became the first volume of a comple 

study of the Auschwitz Krematorien. On 13th March 1982, out of 
bravado and because 1 had cited him in my dedications, 1 telephoned 
Faurisson to announce the completion of my work on Krematorien IV 
and V. Iwas shocked and disgusted to find he had reached rock bottom. 
dragging his family down with him. A human wreck, hysterical, short 
of breath, panting. gasping out his reproaches, describing his «martyr 
dom». But it has to be said that he had asked for it and well deserved 
it. Having sown the wind he had reaped a real whirlwind. What 
disgusted me was that he used his suffering to try to justify himself to 
me: «You can see that I was right, for the Jews are persecuting me!» 
his false coin wrapped in pity was the last trick of Herr 


eful architecture 


Professor Doktor Robert Faurisson. 
fallen! 
vain. Ip 
No reaction. 


Heavens, how the mighty are 


is last attempt to stop me from continuing my research w 


ic the new manuscript to Georges Wellers, and 


¡gain waited. 


d unexploited 
While the traditional historians had no documents on К; DG 
and V, 1 had brought him bucket loads. It was too novel. While they 
spoke of camouflage, 1 said there had been none, and had photographs 
» prove it. While they had only two 
documents indicating th 


My work was too heretical. 
obability of gas chambers in Krem 
Il and Ш, 1 was giving them two documents from a civilian source 


proving their existence in Krematorium IV. It was all too revolutior 
ficial history had established that the Krematorien 
specially designed as extermination instruments, | stated that they had 
been converted to this end. It was too revis As time passed, the 
criticisms rained down. eme 
Vidal-Naquet and said to him: «You wanted a second memory of 
Auschwitz. Well, I've written the first part». At first he thought I was 
mad. then when I gave him the manuscript he saw that my proposal was. 
serious. When he had read it, he considered that my demonstrations. 
were valid and soundly-based, but that the text was poorly organized 
and not publishable in its present form. Which was quite true. But the 


1 lost patience 


documents that presented were 100 important to remain unknown. He 
found a solution by arranging for me to take part in a Colloquium 
organized by the Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales on the 
topic «Nazi Germany and the extermination of the Jews», held at the 
Sorbonne from 29th June to 2nd July 1982 and chaired by Raymond 
Aron and François Furet. I was acceptedas an «intervenant» rather than. 
as a «participant» because of my very late candidature, Only a week 
1 had known absolutely nothing about the venue or the people 
Iwas to speak before. Vidal-Naquet succeeded in launchin 

to the Sorbonne early in the afternoon of 301h June. The speakers were. 
respectively: Raul Hilberg on «The bureaucracy of annihilation», Prof 
Dr Wolfgang Scheffler of Berlin on «Die Gaskammern» and Georges 
Wellers on the number of Jewish victims of i 4 Solution». W 
Schell munication, from which the Colloquium expected 
much, was not greatly appreciated by specialists on the topic, and they 

ing brought him from Berlin bec: 

amount of new information he provided. He 
properly exploiting the documents h 
Appes 


me. Lent 


obtained in Moscow. 


1 just after Scheffer, I comn 
14 evolution of K 


projection of 36 slides. 
showing the genesis a IV and V at 
Birke 1 was the only 
speaker at the Colloquium to present good contemporary photographs. 
They came from the photograph album of the Auschwitz Bauleitung 
{Construction Management] that I had consulted at the РМО in April 
1982. А copy of this album had just arrived at the Museum, sent by the 
Yad Vashem in Jerusalem, who had bought it from a German from 
Berlin, who in tum had obtained it shortly after the w Russian 
offic Auschwitz. 1 had had the gre 

pleasure, the album in my hands, of dictating to Tadeusz Iwaszko the 
captions of the photographs for the part concerned with the Birkenau 
Krematorien [photo is one example]. These unpublished photographs 
Pierre Vidal-Naquet was 
sclear and remarkable: 


from 


Who had spent some time 
nd 


ensured the success of my intervention 
delighted and called my exposé 


ту considered that what had 
her the 


After the Colloquium, Georges We 


remained unused for a year now absolutely must be published 
s inthe review of the CDJC «Le Monde Juif». But since 
he was not in agreement with my theories and as 1 challer 
у to find common ground, 


summer hold 


his, it was not e 


Atthe end of August 1982, 1 went to the Struthof camp whose gas 

nber had caused much ink to flow. 

having already studied the ere 

the documents in the French legal archives. 
g 10 the 


1 was not an ordinary tourist, 
orium and the gas chamber thanks to 
After visiting the cre 

4 furious, 


ch 


resolved to stop all my research and stop my publication for «Le Monde 
Juif», There | w 


Poland's 


. preening myself about putting some order into 
crematorium» affairs, but before going to make a clean 
der 


sweep over there, it was necessary to put our own little house 
1 was beside myself with rage when I got to the gas chamber. We wer 
hardly inside the building, when I attacked the guide, telling h 
facts about the gas chamber. Then he took the group round, keeping his 
eyes on me. Once his long-winded patter was over and the visitors had 
ed the door and we remained alone. 1 th 

The poor man, whose parents h 
indirect witnesses of the gassings, did not know what to say, and 
Juded as 1 left that «Nobody has ever explained all th 

way you have: 


na few 


one out, he clo told him 
the whole history of the complex. 
be 


tome the 


What had I heard and discovered in the crematorium [Photo 30]? 
‚That the shower room [Photo 40] was regularly presented in publications 
as a homicidal gas chamber, which did not prevent the guide from 
declaring that they were real showers, reserved for the SS who washed 
themselves with water heated by the incineration of the prisoners. That 
the urns had been transported to the room occupied by the prisoners 
linternees] responsible for the running of the crematorium. The um 
тоот had become that where human guinea pigs were shut up waiting 
for «vivisection» in the dissecting room [!]. The door of their «prison» 
had been fitted with two heavy bolts and the window in the upper part 
had been replaced by a wooden panel after the war. The prisoners’ room 
hada wash basin, which is normal, The um room did not. Itis now the 
other way round, and one wonders why the urns need a wash basin and. 
why the room where the prisoners lived does not have one, Proof ofthis 
switch» is to be found on the plan of the premises drawn on 29th May 
1945 by the French commandant of the camp for the French Military 
Justice, [The camp, which was intact at the time of the Liberation, was 
repopulated with imprisoned or condemned collaborators. 


As for the gas chamber, the 86 unfortunate Jews and Jewesses 
gassed thereto satisfy the impulses ofa collector of skeletons, Professor 
Hirt, had multiplied to the point of reaching 10,000 to 20,000 victims. 


‘These errors have still not been rectified. I suggest the following 
‘modifications to the management of the Struthof Museum: 


A in the crematorium: 


1) Return to the configuration of May 1945, Le. retum the ums 
to their initial room and return the bunks in he «guinea-pigs» 
room to the prisoners’ room, removing the inscription «vivi 
section»; 


2) Open to the public the morgue of the crematorium, where 
‘executions took place [bullets were found in the filter trap. 
under drain grid): 


3) Open to the public the showerklisinfestaion section, indi 
ting the circuit followed and explaining the operation of the 
disinfestation chamber (which has never been studied) 
differente it completely from the homicidal gas chamber. 


B - in the gas chamber: 


1) | Retrieve from the Musée de la Résistance et de la Déportation 
at the Besançon Citadelle the funnel with its tap that enabled 
the camp commandant, Josef Kramer, to carry out homicidal 
gassings [this item belongs to the Struthof camp] 


» 


Reconstitute the original installation used for gassing, pro- 
тес it by a glass or plastic case and formally indicating the 
reconstituted parts [these would be the metal tube for pouring. 
the liquid into the gas chamber, three white tiles and 1/2 kg. 
cement for fixing the tube]: 

Have the complete chronology and history of the gas chamber 
established by competent historians: 


a) Origin of the building and state of premises before 
the war; 


b) — Use of a cold room as a gas chamber for training SS 
recruits in the use of gasmasks in chemical warfare: 


©) Installation of the device for pouring in a liquid, 
‘completed on 3rd August 1943; 


d) Thegassing «for the purposes of medical science» by 
hydrocyanic acid of 86 Jews and Jewesses between 
Tih and 21st August 1943; 


©) The first eleven experiments conceming the use of 
urotropine as a protection against phosgene, carried 
‘out without any deaths in the autumn of 1943 under 
the direction of Father Bickenbach; 


5. 


D The four terminal experiments of Sth June 1944 
carried out by Hirt, assisted by Bickenbach for the 
technical aspects, which caused four deaths due to 
acute oedema of the lung. 


‘The commentary should condemn Hirt, a Nazi doctor 
who abused his position of power, and exculpate 
Bickenbach, who experimented on his own person 
the carly stages of the phosgene experiment. 


The photographs exhibited should be related to these 
events and not refer simply to any camp where 
gassings were carried out 


4) Abandonthe designation «formalin tanks» for the three white. 
tiled baths with wooden covers. This designation is not based 
оп any document and isa legend by assimilation with the 
synthetic alcohol tanks in the Institute of Anatomy at Stras- 
bourg University in which the 86 corpses of the unrealized 
«Hin collection» were preserved: 


Produce of a detailed photographic brochure on the camp, with 
rchive documents and photographs from the French Military 
Justice, bearing in mind that visitors want to have precise, 
verifiable and irrefutable informatio 


(Personal aries) 


by David Ole and poblished in «LE DROIT DE VIVRE [The пм 
LICA [СКАЈ LS February 1968, Js year, No 316, page 3 


Translation of the keys 


'MATORIUM IH BW a] located in Auschwitz H Birkenau} drawn 
Tive] journal of ine 


Proto 38: 


O - The five Злые fumaces 
resing room. 


H 
2 - Vestibule where the SS controlled the victims" entry to ihe gas chamber 
3 бэк chamber 

4 ` Goods lift for the corpses 

$ = Fumace room 

6 - Incinerator for identity papers 

7 - Collective chimney 

8 - Store for documents to be bumt 

9 - SS guard room 

10 - Zyclon-B inoduction opening 

11 < Coke store 


12 - Coke wagon on rails 
13 2 SS entrance 10 the basement 


Dr des SS au sous-sol. 


[BW 30a], situé à Auschwitz П (Birkenau) 


Proto 6: 
(Property of he Ole fami) 


réalisé par David Olère, publié dans "LE DROIT DE VIVRE, journal de la LICA. ILLCRA) 


Tree of Krematorium I in carly March 1943, as seen by David Ole, The chimney is not yet finis- 


ad There о photographic evidence to confi и women рена transported he rick eya or 
— b this ie nt unlikely. Althoogh dated 195, he caricature SS man show» al the Sketch was 
Ry drawn ome time a e S 


559 


In September 1982, my paper was published under the title 
«BIRKENAU KREMATORIEN IV and V and their gas chambers» in 
the journal of the Centre de Documentation Juive Contemporaine. 
Monde Juifs, No 107. The differences in interpretation between 
Georges Wellers and myself were clearly stated in his preface. He did 
not agree with my theory, i.e. that «the decision to build Krematorien 
IV and V (as well as I and Ш) was taken by the SS free of any criminal 
context, the latter having appeared lat capable of 
disprovingit, due toa lack of documents. His refutation was based only 
‘on counter-hypotheses. However, it was | who was mistaken about the 
genesis of Krematorien IV and V, which were directly planned for 
criminal purposes. This is because when I wrote that paper in 1982 1 
had not taken into account certain unexplained «details» [but my theory 

nains entirely valid for Krematorien 1, Il, and Ш). At the time, 
Georges Weller was по more able than | was to coordinate these 
«details» with the whole, The documents proving the existence of a gas 
chamber in Krematorium IV were what counted above all for him. 
Since the CDJC journal does not reach a large public, he presented the 

asskammer» it in a chapter on Auschwitz in the book «Les chambres 
secret d'Etat» [Editions de Minuit 1984, and 1983 for the original 
nan edition] 


» but was i 


After this article, I continued with my research. 1 had to go all the 
One day in the PMO, while the Museum librarian was finding. 


way 
some newspaper articles on the trial of the «Krematorium architects 


Dejaco and Ertl, for me, she brought me «The Auschwitz Albu 
published by Serge Klarsfeld to help me while away the time. I noticed 
two photographs, that had probably seen before, but to which 1 had not 
paid particular м The first showed women and children, with 


Photo 37 
(PMO neg No 292) 


Ihe chimney. 


Krematorium Ili bythe Hi 
cd pang ol prisoner 


FA firm in March 1943. The collective chimney complet 
lian worken can һе seen pouring ihe concrete ling o he fur 


in the background the underground undressing room of Kı 
MI, quietly waiting. as can be deduced. before the wire-meshed 
entrance gate to the yard of Krematorium II. The second, a group of 
three men and a woman, with behind them Krematorium IV, walking 
towards the photographer, ready to enter, as can be deduced. Krema- 
torium V. Serge Klarsfeld had found the «human element» that was 
lacking from my own «architectural» explanations. Back in France, 1 
contacted him and he gave me a copy of his Album. Once I had looked 
through it, my mania for putting things in order took over, and I sensed 
that there were «series» of photographs, for example that the shots of 
on» proc to find 
the different sequences recorded by the SS photographer and determine 
his exact position for each shot. I studied the photographs in the Album, 
and since the quality of reproduction was less than perfect Iagain turned 
Klarsfeld and asked him if 1 could consult the originals. He 
allowed me to do so, and in February 1983, with Seuil about to publish 
a French version of the American edition of the Album, Serge Klarsfeld 
had the publication held up while 1 put all the photographs in order and 
took responsibility for the French edition, with the help of Anne Freyer 
who was in charge of the project for Seuil. The manuscript was 
completed in June and the book came out in November 1983. 


S showed several different ones. I want 


tthe end of 1983, while vis 
1 discovered files BW 30/32 to 30/42 
aware of. They contained in particular the «diary» of Messing. a Topf 
& Sons employee who fitted the v 

rooms, undressing rooms and gas chambers of Krematorien Il and IIl 
between January and June 1943; a notebook with entries written in. 
green ink, relating in similar terms the work of Riedel & Son on 


tbe stacks of the PMO archives, 
‘whose existence I had not been 


ion systems in the furnace 


Krematorien IV and V: and a file of documents concerning the 
Krematorien obtained from a Soviet source. These hitherto unknown 
documents provided another barrowload of «slips or criminal traces». 


For me, the whole question ofthe Krematorien and gas chambers 
of all sorts in the former Auschwitz-Birkenau concentration camp was. 
resolved beyond all shadow of a doubt by April 1984. Files BW 30/32 
to 30/42 confirmed virtually all my theories. A further piece of 
evidence found at the Central Commission for the Investigation of 
Hitlerite Crimes in Poland, in Warsaw, proved «by a + be that 
Faurisson's thesis was simply nonsense, lo use the politest term 
possible. The «works» of the revisionists were no longer worth 
anything more than an ironic smile. 1 had at last reached the end of the. 
tunnel and established a truth, my own, not taken from other people, and 
as close as humanly possible to the absolute truth that can never be 
‘grasped. Serge Klarsfeld then quite simply [!] asked me to put in black 
and white all that I had leamed. So I went back 10 work 


In April 1984, the Belgian memorial was completed [Phot 4]. It 
was designed by the Belgian artist, Serge Creuz, of the Maison de la 
Bellone in Bruxelles. His work is strictly apolitical and antitotalitarian. 
Twas extremely mov spirit. 
The visitor arrives to find a traditional dining room of comfortable city 
dwellers, furnished in the pre-war style. On the wall а 1942 calendar. 
The room oozes quiet and peaceful family life, despite the war, There 
is then a dark entrance, the arrest, the journey in cattle trucks, and then 
the memorial proper [Proto a1]. The family from the empty dining room 
was made up of five 

daughters. They are on the left dressed like you and 


by it, as have always worked in the sa 


ople: father, mother, a son and two younger 


ne, and are looking 


Behind 
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таом. 


мс 


(handed over by the Bauleitung in working order on 22nd March 


Lucames éclairant le 
Windows illuminating 

SavAir lock 

Cokerie/Coke 

Salle du four à 8 ceusets d'incinération/ 
Furnace mom м 

et lavaboWC and washroom 

Pièce des SSSS room 


at the visitor. They are ordinary decent people, Their shoes have left 
footprints on the yellow paving leading into the room, then they become 
the prints of bare feet disappearing towards the eyes at the end of the 
room. What remains of this fine family? The result is on the right: the 
man, his head shaved [a preventive measure against lice] in the zebra 
prison uniform, and the empty silhouettes with carbonized edges of the 
woman and the three children, This isthe tragic condensation of the 
awful truth, the brutal reality of the expression «Auschwitz-Birkenau». 
A negation of humanity 


Right atthe beginning of my «training courses» in Oswiecim, the 
Poles had told me that the former prisoner 16670, a Pole wearing the 
red triangle of the «politicals», Father О, Maksymilian Kolbe, had died 
in the odour of sanctity because he had given his life to save that of a 
fellow prisoner. I listened with only half an ear to this story, which left 
me indifferent, If Kolbe had the qualities required to be canonized, 

so id the MAJORITY of prisoners, if only because of the suff 

-ndured in this «accursed land» [as Hermann Chaim, m 

Sonderkommando of Krematorien Hor Ш, wrote of Birkenau ina letter 
of 6th November 1944, found after the Liberation]. When Kolbe was 
officially declared «Saint» 1 was pleased about it for the sake of the 
Poles, but saw this story as just one banal episode among many others 
inthe Hell of Auschwitz. Then, at the end of 1985, came the installation 
of a Carmelite cloister in the former «Theatergebäudes, to provide a 
place of prayer close to Block 11 [the «Death Block»] where Kolbe had 
died. Part of the camp enclosure was to be removed to provide a direct 
path between the cloister and Block 11. With that, the affair became 
quite shocking: the sorrow of Auschwitz was being recuperated for the 
exclusive benefit of the Catholic Church, The matter should have 


na. 20998508) 


and wed in the пеле on the remato in «Lum. 


‘Translation of inscripti 
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Ponte anche au paz/Gastigh door 
Pièce du «médecine/sDoctor’s» room 


vestiaire/morgue 
ihe morgue/undressing room 


ation muflles 


ight cre 


rested at the stage of «Saint Kolbe». For the Catholic Church has a 
shameful anti-semitic past that excludes it from any rights over the 
former camp. 


Tshallgivebutone example among so many others, this one found 
by chance in a book published in 1898 that was distributed widely 
among our «dear little blond children» sitting well-behavedly on the 
school benches. This is the work by Charles Hermeline, «A travers 
l'Europe», 1 have taken a passage (pages 301 to 303) concerning his 
Visit to Cracow [Photos 42 43 and 4. Read it carefully, bearing in mind 
that Hermeline was a French priest, and a schoolteacher to boot. You 
will say that it is very old, and that mentalities have changed since then. 
1 don't deny it, but ош of curiousity 1 calculated the age an adolescent 
of 15, open and receptive in 1898, hence bom in 1883, would have had 
in 1940. He would have been 57, а man at the summit of his life, in all 
the power of his maturity. I looked [it must be admitted with an idea 
atthe back of my mind] in the encyclopedia... «Laval (Pierre), French 
politician, bor at Chiteldon, Puy-de-Dôme, in 1883». No comment. 


‘The Catholic Church has no business to be in Auschwitz, a place 
of international and atheistic sorrow par excellence. Dozens of 


different nationalities were represented there. A little over one million 
people of the Jewish faith, the great majority of them women and 
children, were exterminated there". And this because of texts such as 
‘that written by the «good priest» Hermeline. The Jewish predominance 
in Auschwitz-Birkenau should therefore be absolute, though without 
neglecting the others, simply because of the weight of their number of 
dead. Canonizing Kolbe is almost an insult to the million Jewish 
vicitms, even if it has a beneficial effect on the Polish people. What 
would practising Christians say if the title of «Saint» were to be 
accorded to all the direct participants in the extermination, they who 
reached the absolute limits of horror? The extra-temporal planet of 
 Auschwitz-Birkenau can but be a place for profound reflection on the 
essence of man, untrammeled by absurd religious beliefs. 


In 1979 1 had gone to Auschwitz to try to find the executioners’ 
motivations, their attitudes, their thoughts when confronted with the 
‘machinery of death that they had organized «on orders from above» [1 
was continuing the experiment begun by Robert Мейе in his «Death is 
my trade»). Trained as an officer, was supposed to know the limits 
of orders». Technically, I wanted to know exactly how the «mills» of 
Auschwitz were organized and the details of their inner workings. 1 


must admit that I scarcely gave a thought to the victims, not even 
Knowing that the majority of them were women and children. Jews, 
apparently. What did it matter, I knew none and a good deal of the 
literature available up to 1945 stated in all manner of ways that they 
should be thrown out because they the «cosmopolitans», were des- 
toying our «old France» that belonged 10 us, Chauvinist French 
patriots. 


As was working on Birkenau, I was obliged tomeet these famous 
Jews. In the end, it was not the Hoess autobiography or the archive 
documents, the drawings. the original photographs or the ruins of the 
Krematorien that tumed my initial ideas inside out, but the modest and 
simple testimony of Mr Zylbermine, as he told me his story in detail 
during a whole afternoon. For him, it was very painful. As for me, I 
‘could never be the same again. He succeeded in injecting his memories, 
which I now carry in myself. 1 had the impression of lifting the lid of 
the cauldron of Hell, a thing 1 am in no hurry to do again. Everything 
was recorded on tape at the wish of Tadeusz Iwaszko, but unfortunately 
this tape, with its so moving contents, went astray in Poland during a 
baggage transfer between airports, | shall never write about Mr 
Zylbermine's concentration camp experience. Although 1 accepted the 


truth of his account from the outset and with no discussion except to ask 
him for more detail on certain points, nevertheless found confirmation. 
of an episode where his life hung by a thread in the Gleiwit 
thanks to the account by Father Robert Waitz on the evacuations of 
January 1945 in «De l'Université aux Camps de Concentration», Just 
as I was completely open to the memories of Mr Zylbermine, so 1 
doubted the verbal declarations of David Oltre, though 1 totally 
accepted his pictorial testimony. The monstrosity of Olére's life i 
Krematorium Ш was simply not transmissible. It was neither his fault 
nor mine. A profound and confident communication such as enjoyed 
with MrZylbermine, was impossible with David Olère, because 
although I could precisely materialize the physical environment of his 
life, 1 was incapable, through fear, of intellectually concretizing the 
demential life itself, 
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FACADE SUD/SOUTH ELEVATION 


Salle d’habillemenyDressing room 
Garderobe Sortie/Exit cloakroom 
Entrée/Entrance 
Chaufferie/Boiler room 
Désinfection/Disinfestation 
Salle de déshabillemen/Undres 
Garderobe Entrée/Entrance ch 
Consigne/Store 

Salle de douches/Shower room 
Crématoire/Cremation furnace 
Douche/Shower 
Médecin/Doctor 

Salle d'autopsie/Dissecting room 
Couloir/Corridor 

Charbon/Coal 

Interne/Internee 

Bureau/Office 

Urnes/Urns 


COUPE C-DSECTION C-D 


STRUTHOF, 29%h MAY 1945 
САМР COMMANDANT. 
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ACROSS EUROPE 
TRAVEL NOTES 
Samard & Derangeon 
174, me Saint Jacques 
PARIS 


women are walking rainbows. Red. blue, green shimmer in their clothing. With a my of 
on these sparkling clothes the main square offers the spectator a veritable orgy of 
colours АШ around Sukiennice, а sort of muscum-teasurehouse-bazar that occupies the cente, there 
recalls one of our flowering meadows agitated by the wind. But here 
5 about, they come and go, and in the middle of them, almost immobile, 
like the scarecrows that stand in ош fields, the black figures of the Jews 


They form a very curious population, these Cracow Jews. Without doubt, all the Polish Jews 
are worth seeing. But in Russia they are subject 19 more conto 


It is in Galicia thatthe Polish Jew is seen in all his native filth, and also at his most picturesque, 


He can be recognized by his dress, 10 which he clings as obstinately as to the practices of his 
religion. Wearing a Jong. black coat, reaching to his feet, a fell hat or a large cap, boots of course, his 
hair dong and curled over the temples like that of our old dowagers, the Jew waits nonchalantly at the 
deor of his litle shop, where the goods, heaped up in slovenly disorder. hardly leave room for the 


Nothing seems able 10 make him hurry: immobile as the spider waiting for a Пу, he knows that 
the Christians will be forced to come to him, for he holds them through money. И he walks in the street, 
it is with а moumfl, almost fearful ar. His wan face seems to have emerged from a dark basement, 
that scarcely sees the sun. He perhaps feels how much he is despised by those who brush by him, but 
he nevertheless continues on his way with a mournful, quiet air, certain that in the end he will do well 
‘out of it 


Jewish children already have this pale complexion and mournful air: they 100 wear the Jong cout 
and boots and have their hair curled over the temples. And it is а very curious thing that youngsters 
so ated play gravely in the street. 


“The most curious of all, however, are the old men who can be seen scurrying silently about in 
Kazimierz. the Jewish quarter, where the names of the roads are inscribed in Hebrew, they turn 
towards the ground a wizened face, from which juts a hooked nose and hangs a long. grey beard. Their 
сом is often no longer anything but a dirty greenish rag. faded by age. They are certainly no ordinary 
figures, and a painter, fond of picturesque types, would be in his element here and find ample material 
to exercise his. pencil 


All this population has such a miserable эй, so sickly, that at first one is overcome by a feeling 
of deep pity, and none seem more deserving of sympathy than they. But in reality they are the tuc 
masters of the town, 


One of Poland's misfortunes has been not to have the middle class that gives so much solidity 
lo a mation, Everybody was either a noble or а peasant, and the space between these Iwo extremes 
was filled by the Jews, АШ trade passed into their hands, and has remained there. 


God knows that they take advantage of H 1 therefore save my pity for the Polish peasants who 
are in their clutches and can do nothing without them, and are obliged to accept the conditions dictated 
10 them by Israel 


Hengen caption: «A Cracow Jews 
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Principal studies establishing that the gas chambers at Auschwitz-Birkenau 


were used for homicidal purposes : 


BIULETYN GLOWNEJ KOMISJI BADANIA ZBRODNI NIEMIECKICH W POLSCE - 
‘Wydawnictwo Glownej Komisji Badania Zbrodni Niemieckich w Polsce. 
- OBOZY KONCENTRACYJNE I ZAGLADY OSWIECIM [66 pages} 


САМР DE CONCENTRATION OSWIECIM (Auschwitz-Birkenau) by Janusz GUMKOWSKI - 
Wydawnictwo Prawnicze - Warszawa. 


LE САМР DE CONCENTRATION D'OSWIECIM-BRZEZINKA (Auschwitz-Birkenau) 
by Jan SEHN - Wydawnictwo Prawnicze - Warszawa. 


THE DESTRUCTION OF THE EUROPEAN JEWS 
by Raul HILBERG. (р. 563 10 571, 624 to 635) - Quadrangle Book 


AUSCHWITZ présenté par Léon POLIAKOV - Julliard. 


HANDSCHRIFTEN VON MITGLIEDERN DES SONDERKOMMANDOS - 
Musée d'Etat d' Auschwitz. 


LES CHAMBRES A GAZ A AUSCHWITZ par Georges WELLERS in Le Monde Juif, n* 86. 
AUSCHWITZ Camp hitlérien d'extermination - Interpress Varsovie. 


THE EXISTENCE OF THE GAS CHAMBERS by Georges WELLERS in 

- THE HOLOCAUST AND THE NEO-NAZI MYTHOMANIA (p. 107 to 119) - 
‘The Beate Klarsfeld Foundation. 

KL AUSCHWITZ, Documentary photographs - 

Krajowa Agencja Wydawnicza Warszawa. 


LES CHAMBRES A GAZ ONT EXISTE, Des documents, des témoignages, des chiffres 
par Georges WELLERS - Gallimard. 


LES «KREMATORIEN» IV ET V DE BIRKENAU ET LEURS CHAMBRES A GAZ, 
Construction et fonctionnement Article, 39 pages] 
par Jean-Claude PRESSAC in «Le Monde Juif», N° 107. 


NATIONALSOZIALISTISCHE MASSENTÖTUNGEN DURCH GIFTGAS. 
Herausgegeben von Eugen KOGON, Hermann LANGBEIN, Adalbert RÜCKERL u.a. - 
S. Fischer Verl 


L'ALBUM D'AUSCHWITZ 
par Peter HELLMAN, Jean-Claude PRESSAC - Le Seuil. 


THE DESTRUCTION OF THE EUROPEAN JEWS 
by Raul HILBERG (р. 880 10 916, 976 to 984) - Holmes & Meier. 


Dans L'ALLEMAGNE NAZIE ET LE GENOCIDE JUIF, 

Colloque de l'École des Hautes Études en Sciences Sociales (juin 1982) - Gallimard et Le Seuil 

- LES CHAMBRES A GAZ [Anicle, 26 pages] by Uwe Dietrich ADAM 

= ÉTUDE ET REALISATION DES KREMATORIEN IV ET V D'AUSCHWITZ-BIRKENAU 
[Aricle, 46 pages] by Jean-Claude PRESSAC. 


LES CARENCES ET INCOHERENCES DU «RAPPORT LEUCHTER» 
Article, 11 pages] par Jean-Claude PRESSAC in «Jour J» (December 12). 
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Principal studies claiming that the gas chambers at Auschwitz-Birkenau 
were not used for homicidal purposes : 


- LE VÉRITABLE PROCÈS EICHMANN 
by Paul RASSINIER 
Les Sept Couleurs. 


- — LE DRAME DES JUIFS EUROPÉENS Е 
by Paul RASSINIER 
Les Sept Couleurs. 


- DIE AUSCHWITZ-LÜGE 
by Thies CHRISTOPHERSEN 
Kritik Verlag, Möhrkirch. 


- THE HOAX OF THE TWENTIETH CENTURY 
by AR. BUTZ 
Noontide Press, Los Angeles. 


- DER AUSCHWITZ-MYTHOS by Wilhelm STÄGLICH 
Graben Verlag, Tübingen. 


- VÉRITÉ HISTORIQUE OU VÉRITÉ POLITIQUE ?, 
Le dossier de l'affaire Faurisson - La question des chambres à gaz 
by Serge THION - La Vieille Taupe. 


- — MÉMOIRE EN DEFENSE 
Contre ceux qui m'accusent de falsfier l'Histoire - La question des chambres à gaz 
by Robert FAURISSON 
Deuxième édition augmentée, La Vieille Taupe. 


- RÉPONSE À PIERRE VIDAL-NAQUET 
by Robert FAURISSON 
Deuxième édition augmentée, La Vieille Taupe. 


IL MITO DELLO STERMINIO EBRAICO 
by Carlo MATTOGNO 
Sentinella d'Italia, Montefalcone. 
AUSCHWITZ : DUE FALSE TESTIMONIANZE. 
= AUSCHWITZ : UN CASO DI PLAGIO. 
- — COME SI FALSIFICA LA STORIA : GEORGES WELLERS E I «GASATI» DI AUSCHWITZ. 
- AUSCHWITZ : LE FALSE CONFESSION DI RUDOLF HÖSS 
by Carlo MATTOGNO 
La Sfinge, Parme. 
- AN ENGINEERING REPORT ON THE ALLEGED EXECUTION GAS CHAMBERS AT 


AUSCHWITZ, BIRKENAU AND MAJDANEK - POLAND 
by Fred A. Leuchter, Jr. - Fred A. Leuchter, Associates, Boston. 


